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EMRE'NİN TERCEME-İ PEND-NAME-İ ATTAR’I ÜZERİNE  
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ÖZET 

Bu tez, 16. yüzyıl Osmanlı dönemi yazarlarından olan Emre'nin Terceme-i Pendname-i 

Attar adlı eseri üzerine bilimsel bir çalışmadan oluşmaktadır. Çalışma, Giriş, Yazım 

Hususiyetleri, Dil İncelemesi, Pend-name-i Attar Tercümesinin Türkiye Türkçesiyle 

Nesre Çevirisi, Tenkitli Metin ve Dizin kısımlarından meydana gelmektedir. Giriş kıs-

mında eser tanıtılmaya çalışılmış ve dönem hakkında genel bir bilgi verilmiştir. Dil İn-

celemesi kısmında eserin imla ve dil özellikleri incelenmiştir. Türk Dil Kurumu ve Milli 

Kütüphane'deki harekeli nüshaların karşılaştırılmasıyla tenkitli metin elde edilmiştir. 

Ardından metin günümüz Türkçesine aktarılmıştır. Çalışmanın son kısmı olan Dizin'de 

ise eserin metin bağlamsal sözlüğü hazırlanmıştır. Tezin sonuna tenkitli metinde kulla-

nılan iki nüshanın tıpkıbasımları eklenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Terceme-i Pend-name-i Attar, Osmanlı Türkçesi, Ses Bilgisi 
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A LINGUISTIC ANALYSIS OF EMRE’S TERCEME-İ PEND-NAME-İ ATTAR 
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Master Thesis, May 2017 

Supervisor: Prof. Dr. Mustafa ARGUNŞAH 

SUMMARY 

The aim of this study is to prepare a dictionary of the imperial characteristics and 

grammatical features of Emre's Terceme-i Pendname-i Attar, which is one of the works 

of the 16th century Ottoman period. This study presents a comparative examination of 

two historical facsimile obtained from TDK and National library databases of the study 

in history. This study consist of Introduction, Orthography, Gramical Study, Pend-

name-i Attar Translator's modern Turkish, Text and Index. At the beginning of this 

study, the work that was examined was tried to be introduced and general information 

about the period was given. In the grammar section, the marking and language charac-

teristics of the work were examined. In the Text part, the study have translated from the 

Arabic alphabet to the Latin alphabet (transcription). And then Text was tried to be 

translate to modern Turkish. In the last part of the study, Index, the textual contextual 

dictionary of the work was prepared. Finally, the examples of the two facsimiles exam-

ined at the end of the workshop were added. 

Key Words: Terceme-i Pend-name-i Attar, Ottoman Turkish, Phonetic 
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ÖN SÖZ 

Türkler tarih boyunca sayısız devletler kurmuşlardır. Bu devletlerin birçoğunu, kendile-

rinin ana yurdu olan Orta Asya’nın dışında kurmuşlardır. Boylar hâlinde Türkistan’dan 

ayrılan birçok Türk boyu, Avrupa’ya, Afrika’ya ve Asya’nın diğer kesimlerine dağıl-

mışlardır.  

Batıya göç eden topluluklardan biri olan Oğuzlar, 11. yüzyıldan sonra Anadolu’ya yer-

leşmeye başlamışlardır. Büyük Selçuklularla başlayan bu göç dalgası, kısa zamanda 

birçok Oğuz boyunun Anadolu’ya yerleşmesine zemin hazırlamıştır. Anadolu’yu yurt 

edinen Oğuzlar, burada yeni bir medeniyetin temelini atmışlardır. Oğuzlar, bu dönemde 

İslam dünyasıyla daha yakından ilişkiler kurmuşlardır. Özellikle Anadolu coğrafyası 

hem Arap hem de Fars dünyasına yakın olduğundan dolayı, Türkler bu iki milletle kar-

şılıklı etkileşimlerde bulunmuşlardır. Genel anlamda bakıldığında bu iki millet, Oğuz 

Türklerini her anlamda etkilemişlerdir. Özellikle Selçuklular’da devletin resmî dilinin 

Farsça olması ve bu dilin Türkçe üzerinde ciddi etkilere sahip olması, buna örnek teşkil 

edebilir.  

Oğuzlar, edebî manada Araplar’dan çok, Farslarla yakın ilişkilerde bulunmuşlardır. 

Anadolu Selçukluları ve Anadolu Beylikleri döneminde, Fars edebıyatının birçok eseri 

Türkeye tercüme edilmeye başlanmıştır. Bu dönemde Farsçayı çok iyi bilen Hoca Me-

sud gibi âlimler Fars edebiyatının önde gelen eserlerini Türkçeye tercüme etmişlerdir. 

Türk edebiyatında tercüme geleneği oluşmuş ve Türkçe yeni bir devreye girmiştir. Bu 

durum bir yandan Türkçenin zenginleşmesine büyük katkılar sağlarken, diğer yandan da 

Türkçeyi bu dilin etkisine maruz bırakmıştır. 

Çalışmaya konu olan Terceme-i Pend-name, Osmanlı Türkçesinin ilk dönem eserlerin-

dendir. Fars edebiyatının önemli simlarından olan Feridüddin Attar’ın meşhur Pend-

name’sinin çevirisi olan bu eser, normal bir tercümeden daha çok serbest bir çeviridir.  

Bu çalışma, temel olarak beş bölümden meydana gelmektedir. Bu ana bölümler içinde 

şu başlıklar yer almaktadır: Giriş, Yazım Hususiyetleri, Ses Bilgisi, Şekil Bilgisi, Metin, 

Pend-Name-i Attar Tercümesinin Türkiye Türkçesiyle Nesre Çevirisi ve Dizin. Metnin 

Latin alfabesine aktarımı hariç tutulursa, Giriş kısmında Osmanlı Türkçesi ve çalışmaya 

konu olan eser hakkında bilgiler bulunmaktadır. Yazım Hususiyetleri bölümünde, met-

nin imla özellikleri değerledirilmiş olup, eserin imlası hakkında bilgiler verilmeye çalı-
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şılmıştır. Ses Bilgisi bölümünde, ünlüler, ünsüzler, ses değişmeleri gibi başlıklar altında 

ses bilgisi incelenmesi yapılmıştır. Şekil Bilgisi bölümü metnin morfolojik incelemesini 

içermektedir. Ad çekimleri, yapım ekleri, birleşik fiiller gibi başlıklar bu kısımda yer 

almaktadır. Pend-name-i Attar Tercümesinin Türkiye Türkçesiyle Nesre Çevirisi kısmı 

ise eserin daha iyi anlaşılması için metnin günümüz Türkçesine aktarımını içermektedir. 

Ayrıca bu bölüm, birebir çeviri ilkesine bağlı kalınarak yapılmaya çalışılmıştır. Çalış-

manın son kısmı olan Dizin kısmı, incelemenin en geniş alanını teşkil etmektedir. Öze-

lillikle bu bölümün, yapılacak olan sözlük çalışmalarına kaynaklık edeceği göz önünde 

bulundurulmuş ve bu bölümün içeriği hazırlanırken kelimelerin anlamlandırılmasında 

mümkün olduğu kadar metne sadık kalınmıştır. Arapça ve Farsça tamlamalar da ayrı bir 

şekilde madde başına alınmıştır. Birleşik kelimeler, deyimler ve anlamca kaynaşmış 

fiillerle kurulan yapılar ayrı ayrı madde başına alınmıştır. Ayrıca, çalışmanın sonuna 

incelenen iki nüshanın tıpkıbasımları konulmuştur. 

Sonuç olarak tezden yaptığımız çıkarımlar Değerlendirme kısmında maddeler hâlinde 

verilmiştir. Bu çalışmanın Türkoloji çalışmalarına biraz da olsa katkı sağlaması en bü-

yük temennimizdir. 

Tezin hazırlanma aşamasında benden yardımlarını esirgemeyen başta danışmanım Prof. 

Dr. Mustafa ARGUNŞAH'a, yine bu aşamada çokça yardımını gördüğüm Doç. Dr. Ha-

cer TOKYÜREK'e ve Yard. Dr. Gökçe Yükselen PELER’e teşekkürü borç bilirim.  

 

Muhammed DORUK 

HAZİRAN 2017  

KAYSERİ 
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GİRİŞ 

1. Tezin Konusu 

Bu çalışmanın ana konusu, Osmanlı Türkçesinin ilk devresini teşkil eden 16. yüzyılda 

tercüme edilen Terceme-i Pend-name-i Attar’ın dil özelliklerini inceleyip aynı eserin 

sözlüğünü hazırlamaktır.  

2. Tezin Önemi 

1556/1557 yılında tercüme edilen bu eser, Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesi-

nin dil özelliklerini ihtiva etmektedir. Osmanlı sahasında yapılan çalışmalar neredeyse 

yok denilecek kadar azdır. Fakat son zamanlarda bu sahayla ilgili yapılan çalışmalar 

önem kazanmaktadır. Osmanlı sahasının bakir kalması ve bu sahada yapılan çalışmala-

rın azlığı dikkat çekmektedir. Bu eseri seçmemizdeki ana sebeplerden biri de budur. Bu 

hususta gerek dil gerekse kültürel olarak değerlendirildiğinde yapılan bu çalışmanın, bu 

sahadaki çalışmalara az da olsa kaynaklık etmesi amaçlanmıştır. 

3. İzlenilen Yöntem 

İncelediğimiz eserin iki nüshası belirlenmiş olup bu harekeli iki nüsha karşılaştırılmalı 

bir şekilde Arap harflerinden Latin alfabesine aktarılmıştır. Ardından metnin grameri 

hazırlanıp gramer farklılıkları üzerinde durulmuştur. Daha sonra eserin yazım özellikleri 

ayrı bir ana başlık altında incelenmiştir. Eserin en önemli kısımlarından olan Dizin kıs-

mı, geleneksel sözlük anlayışının dışında hazırlanmıştır. Burada, metindeki kelimelerin 

kökenlerinin dağılımı yapılmıştır. Türkçenin söz varlığına katkı sağlayacak olan deyim-

ler ve birleşik kelimeler ayrı ayrı madde başına alınıp aynı zamanda metin bağlamsal 

olarak hazırlanan metin, günümüz Türkçesine de aktarılmıştır. Son olarak eserin nüsha-

ları tezin sonuna eklenmiştir. 

4. Osmanlı Türkçesi 

Osmanlı Türkçesi, 15. yüzyılın sonlarından 19. yüzyılın sonlarına kadar varlığını sür-

dürmüş, bugünkü Türkiye Türkçesinin de temellerini teşkil eden Türkçenin Güney Batı 

lehçelerindendir. Osmanlı Türkçesinin gelişimine kısaca göz atmakta fayda vardır. 15. 
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yüzyılın sonlarına doğru Osmanlı devletinin toprakları genişleye başlamış ve Anado-

lu’daki siyasi birlik de büyük ölçüde sağlanmıştır. Bu istikrar Anadolu’da dilde bir bir-

liğin de oluşmasına zemin hazırlamıştır. Osmanlı devleti topraklarını genişlettikçe, 

Türkçe de hem Anadolu’da hem de başka kıtalarda etkisini göstermeye başlamıştır.   

Osmanlı Türkçesi, Eski Anadolu Türkçesinin devamı niteliğindedir. Bundan dolayı, 

birçok araştırmacı Eski Anadolu Türkçesini Osmanlı Türkçesinin bir dönemi olarak 

değerlendirir. Ergin, Eski Anadolu Türkçesinden Osmanlı Türkçesine geçiş dönemini 

keskin çizgilerle ayıramadığımızdan dolayı, eski gramer şekillerinin uzun bir müddet 

Osmanlı Türkçesinde yerini koruduğunu bildirir (Ergin, 2006: 18). Gerek imla gerekse 

söz varlığı açısından bu dönem diğer tarihî lehçelere oranla daha geniş bir kapsama sa-

hiptir. Arapça ve Farsçadan alınan kelimeler ve gramer unsurları Türkçenin yapısını ve 

söz varlığını ciddi derecede etkilemiştir. Özellikle Farsçanın bu dönemde Türkçe üze-

rinde ciddi bir etkiye sahip olduğunu söyleyebiliriz. Bunun en önemli sebeplerinden 

biri, Fars edebiyatından yapılan tercümelerdir. Osmanlı Türkçesinin ilk dönemlerinde 

bu durum yoğun olmasa da özellikle klasik dönemde zirveye ulaşmıştır. Yine manzum 

ve mensur şekilde çevrilen ya da telif edilen eserlerin çoğundaki ağır ve süslü dil, Os-

manlı dönemini anlamamızda zorluklar çıkarmaktadır. Ayrıca uzun cümlelerin Arap ve 

Farsça tamlamaların yoğunluğu bu dönemin önemli özelliklerindendir.  

5. Terceme-i pend-name-i Attar 

İncelenen bu eser İran edebiyatının önde gelen isimlerinden Feridüddin Attar'ın meşhur 

Pend-name’sinin tercümesidir. Bu eser, Kanunî Sultan Süleyman’ın oğullarından olan 

Şehzade Bayezid’in eğitimi için, saray eşrafından Emre adındaki Farsçayı çok iyi bilen 

bir şair tarafından tercüme edilmiştir. Metnin bugün birden çok nüshası bulunmaktadır. 

Bu nüshaların çoğu harekesizdir.
1
  

Eser klasik şark geleneğine göre tertiplenmiş olup, mesnevi tarzındadır. Eser, 952 beyit-

ten meydana gelmektedir. Eser, aruz kalıbının fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün vezniyle 

yazılmıştır.   

5.1. Sebeb-i Tercüme 

Eserin sebeb-i tercüme bölümü 22-48. beyitler arasını kapsamaktadır. Bu kısımda ter-

cümenin niçin yapıldığını, kimin için yapıldığını içeren bilgiler mevcuttur. Yine bu bö-

                                                 
1
 bkz. MAZIOĞLU, Hasibe, “Kanuni’nin Oğlu Şehzade Beyazıt Adına Yapılan Pend-i Attar Çevirisi”, 

VIII. Türk Tarih Kongresi Bildirileri c. II.1183-119, TTK Yay., Ankara, 1976. 
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lümden anladığımız kadarıyla mütercimin yani Emre’nin Farsçaya hâkim olduğunu ve 

kendini devrin Attar’ı olarak gördüğünü söyleyebiliriz: 

gel berü dükkāna ėy ʿAṭṭār-ı dehr 

ḫōş-meşām olsun yine bāzār-ı dehr 22 

 

 

aç dehānuŋ ḥoḳḳa-yı ʿAṭṭār-vār 

ḳıl bize ʿıṭrı kelāmuŋdan nis ār 23 

 

Yazar, kendi tercümesinin önceki yapılan tercümelerden daha iyi olduğunu ifade eder: 

eylemişler gerçi bunı terc[e]me 

ol ḳadar yarar degül ammā eme 43 

 

Eserin tartışmalara neden olan önemli noktalarından biri de bu kısımda yer almaktadır. 

TDK’nin yazmalar kitaplığında kayıtlı bulunan T nüshasının mütercimi Makali olarak 

görülmektedir. Fakat bu bilgi doğru değildir. Yanlış bir kayıt söz konusudur. Mazıoğlu 

yukarı da belirttiğimiz bildirisinde bu konuya uzan uzadıya değinmiştir. Bu duruma 

sebep olan beyit: 

her ki ẕātında degüldür ehl-i ḥāl  

bu maḳālı terceme aŋa vebāl 44 

 

T nüshasının kaydı yapılırken yukarıdaki beyitin kıstas alınarak mütercimin belirlendiği 

görülmektedir. Fakat buradaki makalı ifadesi, özel bir isim değil, Arapça “metin, söz” 

anlamına gelen bir kelimedir. Üstelik beytin anlamına baktığımızda konnun açıklığa 

kavuştuğunu görebiliriz: “Her kim ki kişiliğinde hâl ehli (bu işin erbabı) değildir, bu 

sözleri tercüme etmek ona vebaldir.”  

Bir diğer önemli husus da tercümenin kimin için yapıldığıdır. Bu durum 35. beyitte ve-

rilmektedir: 

nūr-ı çeşm-i  milket-i ʿOs māndur ol 

Bāyezid [i]bn-i Süleymān ḫāndur ol 35 

 

Bu kısımlar dışında, aynı bölümde padişaha ve hanedanına övgü içeren beyitler bulun-

maktadır. 

5.2. Eserin Nüshaları 

Eserin birden çok nüshası mevcuttur. Biz, harekeli olan 2 nüshayı seçip bu nüshalar 

üzerinden çalışmamızı yaptık. Bu nüshalar ve özellikleri şöyledir: 
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5.2.1. T Nüshası  

TDK El Yazması ve Nadir Eserler Veri Tabanı Kitaplığının A. 265 ve Milli Kütüphane 

Yazmalar Koleksiyonunda kayıtlı olan T nüshası toplam 40 varaktır. Eserin baş kısmı 

tam olup, metnin bitimine 1 sayfa kala yani 39b'den itibaren kopuktur. Metnin bu nüs-

hası 30a'dan 38b'ye kadar harekesizdir. Bu kısmın daha sonradan eklendiği söyleyebili-

riz. Aynı şekilde bu bölümü yazan müstensihin de değiştiği açıkça bellidir. Eser, hare-

keli nesih hatla, 184x118, 128x74 mm. ölçüsünde, her sayfada 13 satır bulunmaktadır. 

Arma filigranlı kâğıda yazılmıştır. Konu başları ve cetveller kırmızı mürekkepledir. T 

nüshası, sırtı yeşil bez, satıhları kahverengi meşin kaplı, gömme şemseli bir cilt içeri-

sindedir. 1a’da Emir Süleymanoğlu'na ait temellük kaydı vardır.
2
 Başlıklar Farsçadır.  

5. 2. 2. M Nüshası 

06 Mil Yz A 3319 numarada kayıtlı olan nüshadır. M nüshasının bulunduğu kitap, ke-

narları kopuk şemseli koyu kahverengi meşin ciltlidir. Söz başları ve çizgiler kırmızıdır, 

tüm sayfalar cetvellidir. 1b-3a arasında tevhid ile ilgili bir şiir vardır. 38b-49a arasında 

ise Ruhi ve Nesimîye ait şiirler mersiye-i İmam Hüseyin adlı eser yer almaktadır.
3
 Eser 

3b ve 38b arasındadır. Biz, numaralandırmayı eserin başladığı kısımdan itibaren aldığı-

mızdan dolayı, metin toplam 35 varaktır. Metin harekeli nesihle, taş filigram kâğıda 

yazılmıştır. Başlıklar kırmızı mürekkeple yazılmış olup, kimi başlıklar yazılmamıştır. M 

nüshası, genel itibariyle, T nüshasına çok benzemektedir. Fakat hangisinin daha önce 

istinsah edildiğini bilmemekteyiz. Her iki nüshada da ilk 21 beyit Farsçadır. T nüsha-

sında başlık varken M nüshasında başlık yoktur. M nüshasının 2b'sinden itibaren 100 

beyit kopuk olduğunu ve 100 beyit sonra devam ettiğini görmekteyiz. Buradan itibaren 

metin tamdır. Son varakta sayfanın kenarlarına çeşitli beyitler yazılmıştır.  

5. 3. Eserin Mütercimi 

Metnin mütercimi hakkında tartışmaların olduğunu yukarıda belirtmiştik. Bu konuda 

Hasibe Mazıoğlu'nun 1976 yılında VIII. Türk Tarih Kongresinde sunmuş olduğu “Ka-

nuni’nin Oğlu Şehzade Beyazıt Adına Yapılan Pend-i Attar Çevirisi” bildirisi bu tartış-

malara açıklık getiren en kapsamlı ve en doğru olanıdır. Mazıoğlu bu bildirisinde pend-

nameleri değerlendirirken, Türk edebiyatında çok bilenen ama mütercimi daima karıştı-

                                                 
2
http://yazmalar.tdk.org.tr/detay_goster.php?k=901 (Erişim tarihi: 29.04.2017, 18.24) 

3
https://dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/Manuscripts/Catalog/Details/332331(Erişim tarihi: 29.04.2017, 

18.54) 
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rılan Pend-name-i Attar üzerinde durmaktadır. Eserin müterciminin sanılın aksine, 

Edirneli Emre'nin değil, saray eşrafından olan Emre adındaki birinin olduğunu savunur. 

Biz de Mazıoğlu'nun bu görüşlerine katılarak, Pend-name’yi tercüme edenin Emre ol-

duğuna karar verdik. Diğer yandan mütercim eserin birçok yerinde adını söylemektedir. 

Bunlar şöyledir: 

 

būy-ı ʿafvuŋ Emre-yi gümrāha kes 951 

göz yumup açınca ėy Emre ecel 720 

iʿtibār-ı ḫalḳa Emre ne iʿtibār 510 

ṭuş olursa Emre nā-cinse gözüŋ 406 

5. 4. Eserin Tercüme Tarihi 

Eserin tercüme tarihi, M nüshasının son beytinde verilmektedir: 

dėdiler tārīḫ dė ėy merd-i kār 

dėdim işte neh ṣad u şast u çehār 952 

 

Bu tarih, Hicrî 964, Miladi 1556/1557 yılına denk gelmektedir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

YAZIM HUSUSİYETLERİ 

 

Metnin her iki nüshası da yazım özellikleri bakımından birbirine benzerdir. Eski Anado-

lu Türkçesinin yazım özelliklerini barındıran bu iki nüshardan en erken olarak hangisi-

nin istinsah edildiğini bilemiyoruz. Bundan dolayı yazım hususiyetlerinde her iki nüsha 

da karşılıklı olarak değerlendirilecektir. Ayrıca giriş kısmında da belirttiğimiz gibi bu 

iki nüsha harekeli nesihle yazılı olduğundan oldukça okunaklıdır. Metni yazım hususi-

yetlerini şu başlıklar altında inceleyebiliriz: 

1. Ünlülerin Yazımı 

Türkçe kelimelerde, ünlülerin yazımında tarihî devirlerden beri süregelen bir tutarsızlık 

vardır. Bu durum, Arap alfabesinin Türkçenin fonetik ve morfolojik özelliğine uygun 

olmadığındandır. Eserde ünlülerin yazımında tam olarak bir birlikten bahsedemeyiz. 

Çünkü eser, aruz vezniyle yazıldığından dolayı, Türkçe kelimelerin ünlüleri gerek gös-

terilmiş gerekse gösterilmemiştir. Ünlülerin yazımı şöyledir: 

1. 1. ‘a’ Ünlüsünün Ön Seste Yazılışı 

‘a’ ünlüsü metinde bazen üstün+elif (ؘا) ile bazen de medli elifle (آ) yazılmaktadır: 

üstün+elif (ؘا) ile yazılanlar: 

  açma T6a/118    anuŋ-içündür M23a/624. 

  alma T10b/226    andan M25b/690. 

 Medli elifle (آ) yazılanlar şöyledir: 

 açlar T29a/672   aç M34b/919. 

 az-iken T17a/384 
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1. 2. ‘a’ Ünlüsünün İç Seste Yazılışı 

‘a’ ünlüsü, iç seste bazen üstün+elif (ؘا) bazen de üstün ile sağlanmaktadır. Bun durumun 

aruz hususiyetinden kaynakladığını düşünmekteyiz. Tefilenin gelişine göre, Türkçe ke-

limelerde uzun ünlü gerektiğinde müstensih elifi üstün+elif (ؘا) yazmaktadır. Örnekler 

şöyledir: 

Üstün+elifle (ؘا) gösterilen: 

  alasın T17a/384   olmaya M3a/139. 

  vardur T17a/389    ḳapuŋa M20b/570. 

İç sesteki ‘a’ ekler umumiyetle sadece üstün (ؘ́)  ile gösterilir: 

  bozulmaḳ T17a/385    uçar M8a/262. 

1. 3. ‘a’ Ünlüsünün Son Seste Yazılışı 

‘a’ ünlüsü son seste umumiyete üstün + he (هʹ   ( ya da tek başına elif+üstün (ؘا) ile yazılır: 

elif+üstün (ؘا) ile yazılanlar:  

 

  ola T5b/101    saŋa M22b/616. 

üstün + he (هʹ   ( ile yazılanlar: 

  eyle T5b/99    ḳıla M24a/654. 

1. 4. ‘e’ Ünlüsünün Ön Seste Yazılışı 

‘e’ ünlüsü ön seste ‘a’ ünlüsünde olduğu gibi, elif+üstün (ؘا) ile yazılır: 

  el T24a/552    ekşi M24b/668. 

  eynüŋe T9b/201   elden M32b/867. 

1. 5. ‘e’ Ünlüsünün İç Seste Yazılışı 

‘e’ ünlüsü iç seste üstün (ʹ) ile yazılmaktadır. Eklerdeki ‘e’ ünlüsü kalıplaşmış bir imla 

ile üstün (ؘ́) ile yazılır: 

  gerekse T5b/202   istemez M29a/782. 



8 

 

  yemege T8a/17   eylerem M24a/649. 

1. 6. ‘e’ Ünlüsünün Son Seste Yazılışı 

‘e’ ünlüsü son ses kalıplaşmış bir şekilde he (ه) + üstün (ʹ) ile yazılır: 

  vėre T29a/674    diŋle T18a/407. 

  ėtmede T39a/922   ėrişe M30b/814. 

1. 7. ‘ı ve i’ Ünlülerinin Ön Seste Yazılışı 

‘ı ve i’ ünlüsü umumiyetle ön seste elif (ا) ve ye (ى) ‘nin birleşimi olan (اى) ile yazılır ve 

esre (؍) daima konulur: 

  ıraġ T13b/305     irgürür M16b/468. 

  istemekdür T14b/330    içün M14a/412. 

 imdi M16a/454     içre T6a/121. 

1. 8. ‘ı ve i’ Ünlülerinin İç Seste Yazılışı 

‘ı ve i’ ünlüleri iç seste esre (؍) ve (ى)  ile yazılır:  

  biri T20b/463     yėrine M27a/728. 

  bizden T4b/76     ḳılduḳda M3a/134. 

1. 9. ‘ı ve i’ Ünlülerinin Son Seste Yazılışı 

‘ı ve i’ ünlüleri son seste daima (ى) ile yazılır ve esresi umumiyetle konulur: 

  teni T8b/180    biri M11a/330. 

  ṭoġrı T15a/331    denī M25b/687. 

1. 10. ‘u ve ü’ Ünlülerinin Ön Seste Yazılışı 

‘u ve ü’ ünlüleri klasik imlada olduğu gibi Türkçe kelimelerde ön seste elif (ا) ve vav (و) 

birleşimi olan (او) ile yazılır ve ötresi (ʼ) umumiyetle konulur:  
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  ur  T2b/24    üşürür M13b/395. 

  üsti  T4a/65    umma M10a/315. 

1. 11. ‘u ve ü’ Ünlülerinin İç Seste Yazılışı 

‘u ve ü’ ünlüleri klasik imlada olduğu gibi Türkçe kelimelerde iç seste vav + ötre (ؘو) ve 

genellikle eklerde sadece (ʼ) ile yazılır: 

  ḥürmet durur T15b/347    döner M29a/778. 

  söylemekden T6b126    ṭuta M23a/635. 

1. 12. ‘o ve ö’ Ünlülerinin Ön Seste Yazılışı  

‘o ve ö’ ünlüleri ön seste tıpkı ‘u ve ü’ ünlülerinde olduğu gibi Türkçe kelimelerde ön 

seste elif (ا) ve vav (و) birleşimi olan (او) ile yazılır ve ötresi (ʼ) umumiyetle konulur: 

   olur T29b/684    ölür M34a/899. 

  ol-ki T15b/354    öneşüp M15b/446. 

1. 13. ‘u ve ü’ Ünlülerinin Son Seste Yazılışı 

‘u ve ü’ ünlüleri son seste kalıplaşmış imla özelliğinden dolayı düz sıradan yazılır. Ka-

lıplaşmış imladan dolayı bu konuda yazımda tam bir birlik yoktur. ‘u, ve ü’ son seste 

vav + ötre (ؘو) ile gösterilir: 

  dürlü T25b/587    yatlu M21a/574. 

  ḳuru T4a/71    şübhelü M28b/767. 

 

1. 14. ‘o ve ö’ Ünlülerinin İç Seste Yazılışı 

‘o ve ö’ iç seste ‘u ve ü’ ünlülerinde olduğu gibi, ötre+vav (ؘو) ile yazılır: 

  göre T28b/666    ḳoma M27a/724. 

  şöyle T2b/32    ḳoyunı M2b/32. 



10 

 

2. Ünsüzlerin Yazımı 

Ünsüzlerin yazımı, ünlülerde olduğu gibi büyük sorun arz etmemektedir. Karahanlı 

Türkçesinden Osmanlı Türkçesine değin oluşturulan klasik imla üslubu bu husustaki 

birçok sorunun önüne geçmiştir. Eski Anadolu Türkçesindeki imla tutarsızlıkları Os-

manlı Türkçesinde yavaş yavaş ortadan kalkmış ve bu dönemin sonlarına doğru bugün-

kü imlamızı da meydana getiren özellikler oluşmuştur. Metindeki ünsüzlerin yazım 

özelliklerini şu başlıklar altında inceleyebiliriz: 

2. 1. ‘ç’ Ünsüzünün Yazılışı 

‘ç’ ünsüzü metinde (ج) ve (چ) ile yazılır. Son seste bulunan ‘ç’ sesi ek aldığından ‘c’ 

ünsüzüne dönüşür: 

  acıla T28b/661    içür M24b/666. 

  açduŋ T12a/260    ḳaçan M13a/382. 

2. 2. Nazal ‘ŋ’ Ünsüzünün Yazılışı 

Nazal ‘ŋ’ sesi, diğer tarihî lehçelerde olduğu gibi çift harfle yani n+g (نك) ile değil, ka-

lıplaşmış bir şekilde sadece kefle (ك) ile yazılır: 

  göŋlünde T20a/458    geldüŋ M29b/788. 

 anuŋ T3b/50     öŋinde M11b/251. 

2. 3. ‘p’ Ünsüzünün Yazılışı 

‘p’ ünsüzü metinde (ب) ve (پ) ile yazılır. Fakat eklerdeki ‘p’ ünsüzü istisnasız hep ‘b’ 

-ile yazılmıştır. Bunun bir kalıplaşmış imladan gelen bir özellik olduğu düşünülebi (ب)

lir: 

  olup T19b/447    çöpçe M18a/500. 

  ḳalp T25b/597    yėyüp M22b/609. 

2. 4. ‘s ve ṣ’ Ünsüzlerinin Yazılışı 

Türkçe kelimelerde yapısında ‘s’ barındıran kelimeler ince sırada sin (س), kalın sırada 

 :harfiyle yazılır (ص)
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  ṣaḳın T28b/667    senden M33b/887. 

  ṣusuz T12a/268   söyinür M5a/192. 

2. 5. ‘t ve ṭ’ Ünsüzlerinin Yazılışı 

‘t’ ünsüzü ince sırada t (ت) ile, kalın sırada ise ṭ (ط) ile yazılmaktadır. İnce sıradan olan 

t’nin başta yazılmış biçimi eserde mevcut değildir: 

  işte T23b/541    ṭutmaz M20a/555. 

  ṭaġladı T25a/574   dört M16a/458. 

3. Aynı Kelimelerin Değişik Yazılışları 

Osmanlı Türkçesi imlasının henüz standartlaşmamış olması sebebiyle gerek alıntı ge-

rekse Türkçe kelimelerin yazılışlarında farklılıkların olduğu görülmektedir. Bu hususta 

aynı anlamda olup farklı yazılışları içeren birden çok kelime metinde mevcuttur. Özellik 

Farsça kelimelerin yazımında tam bir tutarlılık yoktur. Türkçe kelimelerdeki farklı yazı-

lımlar ise daha ünsüz değişimlerini ile alakalıdır (bkz. Ünsüz Değişimleri).  

Farsça kökenli bürāder ve peder kelimelerinin iç sesinde bulunan ‘d’ ünsüzü metinde 

hem peltek ‘ẕ’ ile hem de dal ‘د’ ile yazılmıştır. Farsça kökenli kelimelerdeki ikili ya-

zımlara şu örnekler verilebilir: 

  peẕer T26b/618     peder M22b/618. 

  bürāẕer T28b/660    bürāder M30b/811. 

  püser M30b/812    piser T6a/114. 

Eserde Türkçe kelimelerin yazılışında  da tam bir tutarlılık yoktur. Bu durum yukarıda 

da belirttiğimiz gibi hem ses değişmeleriyle hem de aruz vezniyle alakalıdır. Aynı keli-

melerin bazı değişik yazılış biçimleri şöyledir: 

 ṣaḳın T20a/457 ~  ṣaḳın T14b/457.  
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 saŋa M22b/616  ~  saŋa M28a/753.  

4. Kapalı /ė/ Meselesi 

Kapalı /ė/ meselesi Türkçenin yıllardır tartışılagelen sorunlarından biridir. Burada genel 

tartışmaya girmeden incelemiş olduğumuz metinde kapalı /ė/ meselesine değineceğiz. 

Metinde kapalı /ė/ler kelime başında elif+ye (اى) ile, ilk hecenin iç sesinde ise (ى) ile 

yazılmıştır: 

  vėrür M30b/811   ėdemezsin T6a/115. 

  ėrmeye  M3a/133   yėri T7a/137. 

5. Bazı Kelime ve Eklerin Yazılış Özellikleri 

İncelemiş olduğumuz metnin önemli yönlerinden biri de bazı ek ve kelimelerin yazımı-

dır.. Eski Anadolu Türkçesindeki bazı eklerin yazımındaki sıkıntılar, ünlü uyumları bu 

dönemde yavaş yavaş ortadan kalkmaya başlamıştır. Her iki nüshada da kalıplaşmış 

eklerin neredeyse tamamında ünlüler gösterilmeden yazılmaktadır: 

  güftār-ıla T3a/26,   iḫlāṣ-ıla M11b/344 vb. durumlarda ile edatı 

kelimeye sürekli bitişik yazılmaktadır. 

Yine teklik 3. kişi ol zamiri de bağlama edatı olan ki ve kim ile yan yana geldiklerinde 

birleşik yazılmaktadırlar: 

  ol-ki M12a/354 ~   ol-ki T19b/445 ~   ol-kim T6b/125. 

Yine emir ekinin daima bitişik yazıldığı görülmektedir: 

  ol-ġıl T-2b/27,   gösterme-gil M20b/563. 

 

Bir Eski Anadolu Türkçesi özelliği olan, kelime sonundaki belirtme durum ekinin hem-

ze (ٴ–) ile yazılması bu dönemde de görülmektedir. Metinde iki örnek bulunmaktadır. 

Bu iki kelime her iki nüshada da aynıdır. Bu durum nüshaların ya aynı eserden ya da 

birbirinden istinsah edildiğini göstermektedir: 

   nāmeyi T3a/41         cāmeyi T3a/41. 

  nāmeyi M25a/673      cāmeyi M25a/673. 
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Metindeki önemli bir diğer husus da saŋa kelimelerinin farklı şekillerde yazılmasıdır. 

Bu durumun aruz hususiyetlerinden kaynaklandığını düşünebiliriz. Müstensih veznin 

tefilesine göre bu kelimelerin ünlüsünü istediği gibi yazmaktadır.  

  saŋa M19a/523 ~   saŋa T25b/608. 

  saŋa M22b/616  ~   saŋa T10b/321. 
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İKİNCİ BÖLÜM  

SES BİLGİSİ 

 

1. ÜNLÜLER 

İncelenilen bu eserde temel olarak dokuz ünlü tespit edilmiştir. Bunlar şu şekildedir: a, 

e, ė, ı, i, o, ö, u, ü’dür. Fakat bu ünlülerden, a, i, o ve u ünlülerinin uzun biçimleri de 

mevcuttur. Bunlar: ā, ī, ō, ū’dur. 

 Kısa ünlüler 

Kalın (art) İnce (ön) 

Düz Yuvarlar Düz Yuvarlak 

Geniş    Dar Geniş Dar Geniş Dar Geniş Dar 

ā ı o u e i ö ü 

   ė 

 

 Uzun ünlüler 

Kalın (art) İnce (ön) 

Düz Yuvarlar Düz Yuvarlak 

Geniş    Dar Geniş Dar Geniş Dar Geniş Dar 

ā  ō ū  ī   

 

1. 1. Ünlü Uyumları 

Türkçenin diğer tarihî lehçelerinde olduğu gibi, Osmanlı Türkçesinde de ünlü uyumu 

vardır. Özellikle Türkiye Türkçesinin temellerini oluşturan bu dönemde yazılan 

eserlerin çoğunda ünlü uyumu umumiyetle vardır.  

1. 1. 1. Kalınlık- İncelik Uyumu 

Türkçenin diğer tarihî dönemlerinde olduğu gibi, Osmanlı Türkçesinde de kalınlık-

incelik uyumu muhafaza edilmektedir. Hatta bu dönemde ekler yabancı kelimelerle bile 
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uyuma girmiştir. Eski Anadolu Türkçesinde yabancı sözcüklere gelen ve zaman zaman 

uyuma girmeyen +lIK addan ad yapım eki, tamamıyla uyuma girmiştir (Kurt, 2006:41-

42). Eserde, kalınlık-incelik uyumu büyük oranda sağlanmış olup bugün de olduğu gibi 

sadece -(I)ken zarf-fiil eki kalınlık-incelik uyumuna girmemiştir. Tespit edilen örnekler 

şöyledir: 

var-iken “varken” 324, 572,  yoġ-iken “yokken” 789. 

Diğer yandan ekin ayrı yazılışları da mevcuttur: 

az iken “azken” 384, 387. 

1. 1. 2. Düzlük-Yuvarlaklık (Dudak) Uyumu 

Türkçenin hemen her döneminde olduğu gibi, Osmanlı Türkçesinde de düzlük-

yuvarlaklık uyumu tam olarak yoktur. Eski Anadolu Türkçesinin düzlük-yuvarlaklık 

bakımından daha çok yuvarlaklaşmaya meyilli olduğu malumdur. Aynı dönemde bu 

yuvarlaklaşma, sadece kelimelerle kalmayıp, eklerde de görülmektedir. Ayrıca Ergin, 

Eski Anadolu Türkçesinde düzlük-yuvarlaklık uyumunun olmadığını, bu uyumun son 

zaman Osmanlı Türkçesinde belirginleştiğini vurgulamaktadır (Ergin 2006: 72). İncele-

nilen bu eserde, düzlük-yuvarlaklık uyumu tam olarak mevcut değildir. Bu uyumu, 

eserde iki başlık altında inceleyebiliriz: 

1. 1. 2. 1. Tabanlarda Düzlük-Yuvarlaklık (Dudak) Uyumu 

Eski Türkçeden günümüze kadar gelen bazı kelimelerin ikinci hece yuvarlaklığı dudak 

uyumunu bozmaktadır: 

çevürme “çevirmek” 687, 932, degül “değil” 623, 628 ~ degil 522, 733, eksük “eksik” 

401, kendüyi “kendini” 915, kendüzin “kendi kendini” 301, köpri “köprü” 732. 

Yine yuvarlak tabanlı hecelere gelen düz ünlüler dudak uyumunu bozmaktadır. 

yüregin “yüreğini” 574, ṭoġrı “doğru” 331, 590, 754, 765, 875, 923, yöri- “yürü!” 926, 

içün “için” 180, 246, 312, 785. 

Eski Türkçede mevcut olan, kelime sonundaki -G sesinin düşmesiyle ortaya çıkan yu-

varlaklaşmalar da dudak uyumunu bozmaktadır:  

ḳapu < ḳapıġ ET “kapı” 229, 534, 570, 822, 935, 950, ḳamu < ḳamuġ ET “bütün, hep” 

275, 319, 391, 951. 

Ayrıca bazı kelimeler de dudak uyumunu bozmaktadır: 

altun “altın” 65; berü “beri” 22, 27, 117, 790, 940; içün “için” 178, 180, 281, 312, 335; 

yavuz “kötü” 362 <  ET yabız. 
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1. 1. 2. 2. Eklerde Düzlük-Yuvarlaklık (Dudak) Uyumu 

Türkçedeki eklerin, uyum eklendiği tabanlara dudak uyum süreci oldukça uzun bir za-

manı kapsadığından dolayı, Eski Türkçeden eserin yazıldığı döneme kadar birçok ekin 

hâlâ dudak uyumuna girmediğini görmekteyiz. İncelemeye konu olan metinde tabanlara 

gelen eklerin uyumunu iki başlık altında incelebiliriz:  

1. 1. 2. 2. 1. Yuvarlak Ünlü Taşıyan Ekler 

Eserde geçen ve dudak uyumunu bozan aslî yuvarlak olan ekler şunlardır: 

-(U)bAn, -(y)Up zarf-fiil ekleri 

gösterüben “göstererek” 915; ḳaçuban “kaçarak” 707; açup “açıp” 264; başlayup “baş-

layıp” 121; ḳaçup “kaçıp” 526, 527, 667; ḳalḳup “kalkıp” 631; uġrayup “uğrayıp” 761; 

varup “varıp” 533; yaḳup “yakıp” 927; yanup “yanıp” 617; yaradup “yaratıp” 56; yatup 

“yatıp” 830. 

-dUr bildirme eki 

uymaḳdur “uymaktır” 608; vardur “vardır” 595, 763; yaramazdur “yaramazdır” 819. 

Bir örnekte -dUr bildirme ekinin düz sıradan uyuma girdiğini görmekteyiz: 

kim dirir “kimdir” 906. 

-dUr- , -gÜr-, -Ur- ettirgenlik (faktitif) eki 

bildürürseŋ “bildirirsen” 693; geçürür “geçirir” 544; irgürür “ulaştırır” 468, 469. 

-sUn, -sUnlAr emir ekleri 

ėrmesün “ermesin, ulaşmasın” 305; ėtmesünler “etmesinler” 477; eylesün “etsin” 40, 

40; ḳalmasun “kalmasın” 641; ḳılsun “yapsın” 39; yıḳmasunlar “yıkmasınlar” 113. 

1. 1. 2. 2. 2. Ünlüsü sonradan Yuvarlaklaşan Ekler 

Metinde dudak uyumunu bozan ünlüsü sonradan yuvarlaklaşan ekler şunlardır: 

+Um,+UmUz,+mUz iyelik ekleri 

bizüm “bizim” 89, 89; cümlemüz “hepimiz” 929; ḳābrüm “kabrim” 100; kārumuz “işi-

miz” 89; niʿmetüm “nimetim” 28; şāhum “şahım” 879. 

+Uŋ, +nUŋ İlgi hâl eki 

anuŋ “onun” 31, 47, 72; kimsenüŋ “kimsenin” 113; senüŋ “senin” 113. 

+lU isimden isim yapım eki 

+lU ekindeki yuvarlaklaşma eğilimi aslında ekin sonunda bulunan G ünsüzünün düş-

müş olmasındandır:  

yatlu “kötü” 574. 

Aynı ekin yabancı bir sözcüğe geldiğini ve uyuma burada da girmediğini görmekteyiz: 
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şübhelü (Ar.) “şüpheli” 767. 

+sUz isimden isim yapım eki 

Ekin yapısından bulunan yuvarlak ünlü, düz tabanlı kök ya da gövdeye geldiğinde uyu-

mu bozmaktadır: 

anasuz “anasız” 68. 

+dUŋ görülen geçmiş zaman teklik 2. kişi eki 

Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi, Osmanlı sahasının ilk evresinde, görülen geçmiş 

zaman teklik  2. kişi ekinin yuvarlak olduğunu görülmektedir: 

çekdüŋ “çektin” 216; dėdüŋ “dedin” 273; ėrdüŋ “erdin” 260; ėtdüŋ “ettin” 272; ḳalduŋ 

“kaldın” 825, 46; oynaduŋ “oynadın” 559.  

+(y)Uz çokluk 1. kişi eki 

ėtmişüz “etmişiz” 90, 90; uyḫudayuz “uykudayız” 109. 

-(y)U zarf-fiil eki 

dėyü “deyi” 711. 

-Ur geniş zaman eki 

Eski Anadolu Türkçesinde de olduğu gibi, Osmanlı Türkçesinin ilk devresinde geniş 

zaman eki, fiillere yuvarlak şekilde gelmektedir. Bu durum dudak uyumunu bozmakta-

dır: 

gelür “gelir” 136, 136; geydürür “giydirir” 63; kesilür “kesilir” 220; vėrür “verir” 62, 

62. 

1. 1. 2. 2. 2. Düz Ünlü Taşıyan Ekler 

+I ve +nI belirtme durum ekleri 

+I ve +nI belirtme durum ekleri, tüm örneklerde dudak uyumunu bozmaktadır. 

aġzuŋı “ağzını” 555; altunı “altını” 65; başuŋı “başını” 282; bunı “bunu” 816; ḳoyunı 

“koyunu” 32; ṣuyunı “suyunu” 457; uluŋı “büyüğünü” 818. 

+I ve +sI  teklik 3. kişi iyelik ekleri 

+I iyelik eki, tüm tarihî lehçelerde uyuma girmediği gibi, Osmanlı Türkçesinde de 

uyuma girmemiştir. İncelenen eserde +I iyelik eki, düz ve yuvarlak tabanlara hep düz 

şekilde gelmektedir: 

būyı nā-ḫōş “kokusu nahoş” 265; buz üsti “buzun üstü” 64; cümlesinüŋ rūḥı “hepsinin 

ruhu” 82; olduġı dem “olduğu zaman” 169; ʿömri “ömrü” 901; ṭuʿmı acı “meyvesi acı” 

265. 

+sI iyelik teklik 3. kişi eki, daima düz şekilde gelmektedir: 
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ārzūsına “arzusuna” 328; ḳapusı “kapısı” 935; ḳapusın “kapısını” 229, 229, 230;  ḳa-

pusına “kapısına” 534; ḳoḳusından “kokusundan” 944; ḳorḳusından “korkusundan” 33. 

-dI görülen geçmiş zaman eki 

-dI görülen geçmiş zaman eki, Türkçenin bütün tarihî lehçelerinde düz ünlülüdür. Me-

tinde de bu ekin örneklerinin tamamı düz ünlülüdür: 

buldı “buldu” 108, 291, 505; döndürdi “döndürdü” 108; oldı “oldu” 75; yumdı “yumdu” 

109. 

-mIş Öğrenilen geçmiş zaman eki 

-mIş öğrenilen geçmiş zaman eki, daima uyumu bozmaktadır. Düz ve yuvarlak tabanla-

ra daima düz gelmektedir: 

bulmışam “bulmuşum” 710; dutmış “tutmuş” 38; düşmişdür “düşmüştür” 223, olmışdı 

“olmuştu” 79; olmışdur “olmuştur” 87. 

-IncA zarf-fiil eki 

-IncA zarf-fiil eki daima düz ünlü ihtiva etmektedir. Metinde bir örnekte bu ek yuvarlak 

tabanlı kelimeye düz şekilde gelmiştir: 

bulınca “bulunca” 188. 

-IsAr gelecek zaman eki 

Eski Anadolu Türkçesinde -IsAr gelecek zaman eki daima dudak uyumunu bozmakta-

dır. Metinde nadir olarak kullanın bu ek, ünlü uyumuna girmemektedir: 

göriserdür “görecektir” 155; n’olısar “ne olacak” 727; olısar “olacak” 299. 

-sIn teklik 2. kişi eki  

bilürsin “bilirsin” 323; bulursın “bulursun” 259; ṣanursın “sanırsın” 783. 

Metinde bulunup ünlü uyumuna uymayan fakat daha sonra Osmanlı Türkçesinin son 

döneminde ünlü uyumuna girecek olan ekleri bazı ekler şöyledir: 

+lIK, +lUG, +lUK isimden isim yapım ekleri 

+lUG ekinin eserde, düz örnekleri vardır. Fakat bu ek, genel itibariyle uyuma girmemiş-

tir. Çünkü G ünsüzündeki yuvarlaklaşma temayülü, düz tabanlı kök ya da gövdeye gel-

diğinde uyumu da bozmaktadır: 

eylügi “iyiliği” 434, 436, 700, 808. 

+lIK eki, genelde dudak uyuma girmiştir. Fakat bir örnekte bu uyum bozulmuştur: 

çoḳlıḳ “çokluk” 577. 

Ekin uyuma girdiği örnekler şunlardır: 
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açlıḳ “açlık” 62; eylik  “iyilik” 90, 115, 296, 320, 436; yıllıḳ “yıllık” 69; olmaklıḳ “ol-

maklık” 650. 

Aynı ekin, yabancı sözcüklere geldiğini ve bu sözcüklerin neredeyse tamamıyla uyuma 

girdiğini söyleyebiliriz: 

saḫtlıḳ “zorluk” 836, 837; şādılıḳ “mutluluk” 786; şādilik “mutluluk” 614; yārlıḳ “dost-

luk” 315. 

-(U)n fiilden fiil yapım eki 

Eserde bu ekin yardımcı ünlüsü daima yuvarlak gelmektedir: 

görinür “görünür” 164, 914; söyinür “sevinir” 192. 

-(U)r fiilden fiil yapım eki 

bitüren “bitiren, yapan” 71; geçür “geçirmek” 239. 

-Up zarf fiil eki 

Ekin yardımcı ünlüsü daima yuvarlak gelmektedir: 

olmayup “olmayıp” 946; uġrayup “uğrayıp” 761; yaḳup “yakıp” 927; yatup “yatıp” 830. 

1. 2. Ünlü Değişmeleri 

İncelenen metinde, özellikle kapalı ė’nin yazımında sık sık değişmeler görülmektedir. 

Müstensih zaman zaman aynı kelimeleri hem kapalı ė ile hem de açık i ile yazmıştır. 

Tespit ettiğimiz bazı değişimler şunlardır: 

eyle- 99, 110, 120  ~ ėyle- 493, 98 “yapmak, eylemek”; dė- 189, 228, 264  ~  de- 96 

“demek”. 

Metinde geçen kapalı ė ile yazılıp bugün açık e ya da i telaffuz edilen kelimeler şöyle-

dir: 

ėt- > et- “etmek, yapmak” 809, 833; ėy > ey “ey!” 436, 437; eylügi > iyiliği “iyiliği” 

434; gėce > gece “gece” 803; gey- > giy- “giymek” 200, 201. 

Eserde dikkat çeken hususlardan bir tanesi de yabancı kelimelerin yapısındaki ünlülerin 

değişimidir. Aslî ünlülerdeki değişimler, bu tür değişimlerin bu dönemde sıklıkla mey-

dana geldiğini göstermektedir: 

i > e değişimi 

ḫeẕlān “mahrum olma, sefil olma” 274 < Ar. ḫiẕlān 

rev “hile” 636 < Far. rīv 

u > ı değişmesi 

dād ı dehiş “bağış” 569 < Far. dād u dihiş 
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Ayrıca bazı yabancı kelimelerin yazılışında müstensih hatalarına rastlanmaktadır. Bu 

yazım yanlışları Dizin kısmında giderildi: 

ʿilāḳaŋ “alakan, ilişkin” 404 < Ar. ʿalāḳā, zindi-gānī  “canlılık” 231 < Far. zinde-gānī 

riʿāyāya “halka” 402 < Ar. reʿay+ya 

1. 3. Ünlü Düşmeleri 

Türkçede iki hece arasındaki ünlüden birisi diğerinden daha vurgulu ve güçlüyse zayıf 

olan ünlü düşer. Ünlü düşmesi, hece düşmesi olarak da adlandırılan bu ses olayı, keli-

menin yapısında bulunan hecelerden birinin bir ses özelliği olarak yok olması ve sözcü-

ğün yapısı bu değişim neticesinde kısalması söz konusudur (Özkan, 2009: 184). Bu du-

rum Türkçenin en belirgin özelliklerinin başında gelmektedir. Hemen her tarihî ve çağ-

daş Türk lehçesinde bu olaya rastlamak mümkündür. Ayrıca bunun dışında incelediği-

miz metin aruz vezniyle yazıldığı için bu ses olayına oldukça fazla rastlamak mümkün-

dür: 

aġızuŋı > aġzuŋı “ağızını” 555; boyunuŋa > boynuŋa “boynuna” 558; göŋüli > göŋli 

“gönlü” 465; göŋülindedür > göŋlindedür “gönlündedir” 624; iyilik > eylik “iyilik” 689; 

ḳarınuŋa > ḳarnuŋa “karnına” 135. 

Türkçede ünlülüyle biten ve ardından ünlüyle başlayan bir sözcük geldiğinde ünlü düş-

mesi meydana gelir ve güçlü olan hecenin ünlüsü tercih edilir. Metinde bu durumla ilgi-

li örnekler şunlardır: 

kendi özin > kendüzin “kendi kendin” 284, 301; n’ola > ne ola “ne ola” 96; ne eylesün > 

n’eylesün “ne etsin” 986; ne oldı > n’oldı “ne oldu” 27; ne olısar > n’olısar “ne olacak” 

727; saḫt-dil < içün saḫt-dil-çün “taş kalpli için” 710. 

Ayrıca metinde birleşik fiil çekimlerinde, i- fiilinin kimi zaman düştüğünü görmekteyiz. 

Bu hususiyetin aruzdan kaynakladığını bir kez daha vurgulamalıyız. Çünkü aruz gereği, 

kimi yerlerde i- fiili açık bir şekilde gösterilmiş olup kimi yerlerde gösterilmemiştir: 

dėrseŋ “dersen” 701 ~ dėr-i-seŋ “dersen” 332, 809; istemezseŋ “istemezsen” 313 ~ is-

ter-i-seŋ “istersen” 430; dilerseŋ “dilersen” 434 < diler-seŋ; umarsaŋ “umarsan” 280 > 

umar-saŋ. 

1. 4. Ünlü Düzleşmeleri 

Türkçe kelimelerin tabanında bulunan yuvarlak ünlülerin zamanla çeşitli tarihî lehçeler-

de düzleştiğini görmekteyiz. Bunlardan biri de Eski Anadolu Türkçesidir. Bu dönemde, 

Eski Türkçedeki bazı yuvarlak tabanlı kelimeler düzleşmeye başlamıştır. Bu durum, 
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Osmanlı Türkçesinde de devam etmiştir. Bunu incelemediğimiz eserde de görmek 

mümkündür: 

bitüren “meydana getiren, bitiren” 71 < ET büt-; içün “için” 178, 180 < ET üçün. 

1. 5. Ünlü Türemeleri 

Metinde ünlü türemesi genel itibariyle yabancı sözcüklerde meydana gelmektedir. Bu 

durum daha çok aruz hususiyetiyle alakalıdır: 

āşikār “belli, açık” 676 < Far. āşkār, baḫtiyār; “mutlu” 676 < Far. baḫtyār; kārubāndan 

“kervandan” 276 < Far. kārbān; līki “lakin” 156, 164, 785 < Far. līk; mihrübān “sevgili” 

401 < Far. mihrbān; rūzı “gündüz” 807 < Far. rūz. 

Yabancı sözcükler dışında bir kelimede ünlü türemesinin gerçekleştiğini görmekteyiz: 

uyısın “uysun” < uy-ı-sun 762. 

1. 6. Ünlü Yuvarlaklaşmaları 

Ünlü yuvarlaklaşması, genel itibariyle, düz tabanlı bir kelimeye gelen yuvarlak ünlülü 

bir ekin benzeştirici etkisiyle kendinden önündeki ya da kendinden sonraki ünlüyü yu-

varlaklaştırma olayıdır. Eski Türkçeden günümüze değin gerçekleşen bu ses olayına 

incelediğimiz metinde birkaç örnekte rastladık. Bunlar şöyledir: 

ḳapu “kapı” 822 < ET ḳapıġ; yatlu “kötü” 574 < EAT yatluġ.  

Ayrıca, eylik “iyilik” kelimesi yalın hâlde kullanıldığında hem dudak uyumuna uyuyor 

hem de yuvarlaklaşma meydana gelmiyor. Fakat aynı kelime ek aldığında kelimede 

yuvarlaklaşma meydana geliyor. Bunun sebebi, +lIG, +lUG eklerinin yapısında bulu-

nan G ünsüzüdür. Yukarıda belirttiğimiz gibi, G ünsüzü, kendinden önceki ve sonraki 

ünlüleri yuvarlaklaştırma temayülündedir. Bu hususta eserde ikili kullanımların da ol-

duğunu söyleyebiliriz: 

eylik “iyilik” 90, 115, 296, 320, 436; eylügi “iyiliği” 434, 436, 700, 808. 

Eserde, -b->-v- değişimiyle birlikte bazı kelimelerin ünlü yapısında değişimler meydana 

gelmiştir. Bunlardan bir tanesi de “yavuz” kelimesidir. Eserde bir örneği olan bu keli-

mede yuvarlaklaşma meydana gelmiştir: 

yavuz “kötü” 362 < ET yabız. 

Eserde, -i- > -ü- değişimiyle kelime içindeki -i- ünlüsü yuvarlaklaşarak hem dudak 

uyumunu hem de yuvarlaklaşma meydana getirmiştir: 

degül “değil” 284, 623 < ET degil. 
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söy- < söv- < sėv- ET fiilinin yapısında bulunan -b ünsüzü, -v daha sonra da Batı Türk-

çesinde -v > -y ünsüz değişimiyle yapısında bulunan düz ünlüyü yuvarlaklaştırmıştır. 

Bu durumun metinde bir örneği vardır: 

söyinür “sevinir” 192 < ET sėvün-. 

 

2. ÜNSÜZLER 

Eserde bulunan ünsüzler b, c, ç, d, ḍ, f, g, ġ, h, ḥ, ḫ, j, k, ḳ, l, m, n, ŋ, p, r, s, ṣ, s , ş, t, ṭ, v, 

y, ẓ, z, ż, ẕ’dir. 

2. 1. Ünsüz Uyumu 

Ünsüz uyumu da ünlü uyumunda olduğu gibi, Türkçenin bütün tarihî lehçelerinde tam 

olarak mevcut değildir. Bu durumun temel sebebinin imladan kaynakladığını söyleyebi-

liriz. Çünkü kalıplaşmış bir yazı dilinin imlası, bir dildeki hem ünlülerin hem de ünsüz-

lerin yazımını doğrudan etkilemektedir. İşte bundan dolayı Türkçe gibi dillerin ses yapı-

larını tam olarak gösterecek bir alfabelerinin olmaması, imladaki tutarsızlığı da berabe-

rinde getirmiştir. Ergin bu durum için Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesinde ünsüz 

uyumu olmamakla birlikte bugünkü Türkiye Türkçesindeki ünsüz uyumu, Osmanlı 

Türkçesinin son dönemine denk geldiğini ifade eder (Ergin, 2006: 76). İncelenen metin-

de ünsüz uyumunun tam olarak olduğunu söylemek mümkün değildir. Özellikle taban-

lara gelen ekler, bu uyumun bozulmasında en önemli etkendir. Bazı örnekler şöyledir: 

+dA, +dAn bulunma ve ayrılma durum ekleri 

Bu eklerin Eski Anadolu Türkçesi de dâhil olmak üzere tonsuz şekilleri yoktur. Bu ekler 

isim tabanına her zaman tonlu şekilde gelerek uyumu bozmaktadır: 

cennetde “cennette” 770; pirlīkde “yaşlılıkta” 467; sebebden “sebepten” 79; ser-

keşlikden “saygısızlıktan” 290; vaṣīyetden “vasiyetten” 939; yükden “yükten” 263. 

-dI görülen geçmiş zaman eki 

Bu ek de ünsüz uyumu bozmaktadır: 

ėtdi “etti” 505; gitdi “gitti” 420. 

-dIr, -dUr ettirgenlik eki 

Bu ek de ünsüz uyumunu bozmaktadır: 

ezberletdir- “ezberlettirmek” 948; oḳutdur- “okutturmak” 947; vėrdür- “verdirmek” 

776. 

-dUr bildirme eki 
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dōstdur “dosttur” 537; olmışdur “olmuştur” 87; rāstdur “doğrudur” 562; yoḳdur “yok-

tur” 66. 

2. 2. Ünsüz Değişmeleri 

Ünsüz değişmesi, kelimenin yapısında bulunan ünsüzün bazen görev gereği bazen de 

süresiz olarak değişmesi olayıdır. Metinde tespit ettiğimiz ünsüzler değişimlerini şu 

başlıklar altında inceleyebiliriz: 

2. 2. 1. Kelime Başında Görülen Ünsüz Değişmeleri 

Kelime başında ünsüz değişimine Türkçenin her evresinde rastlamak mümkündür. 

Eserde, tespit ettiğimiz kelime başındaki ünsüz değişimleri şunlardır: 

2. 2. 1. 1. b- > v- Değişmesi 

Eski Türkçedeki kelime başındaki b- Oğuz Türkçesinde v- ünsüzüne dönüşür: 

var “mevcut olan, var” 160, 217, 297 < ET bar; var- “varmak” 305, 318 < ET bar-; vėr- 

“vermek” 57, 62, 169, 252, 374 < ET bėr- . 

 2. 2. 1. 2. K- > G- Değişmesi 

Eski Türkçede kelime başındaki K- tonsuz ünsüzü özellikle Oğuz Türkçesinde tonlula-

şarak -G ünsüzüne dönüşmüştür. Oğuz Türkçesi bu özelliğiyle, Eski Türkçenin devamı 

niteliğinde olan Karahanlı, Harezm, Kıpçak ve Çağatay Türkçesinden ayrılır (Akar, 

2014: 11). Batı Türkçesinin en önemli farklılıkları arasında yer alan bu değişim, hem 

Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesinin hem de Türkiye Türkçesinin önemli 

unsurları arasında yer almaktadır. Eserde tespit edilen bazı değişimler şunlardır: 

gel- “gelmek” 285 < ET kel-; ġıl- “kılmak, yapmak” 496 < ET ḳıl-; gitmesün “gitmesin” 

333 < ET kit-mesün; gökyüzinde “gökyüzünde” 76 < ET kök+yüzinde; götür- “götürür” 

263, 264 < ET kötür-. 

 2. 2. 1. 3. t- > d- Değişmesi 

Eski Türkçede kelime başındaki tonsuz ünsüzlerin, Oğuz Türkçesinde umumiyetle ton-

lulaştığı görülmektedir. Bunlardan biri olan t- > d- değişimi bu ses olayının en açık gös-

tergesidir. İncelemiş olduğumuz metinde tıpkı Eski Anadolu Türkçesinde de olduğu 

gibi, kelime başındaki t- ünsüzünün d- temayülünde olduğunu görülmektedir. Ayrıca 

eserde bu yazım hususunda tam birlik yoktur. Yani müstensihin bazen t-’li bazen de d-

‘li yazımları tercih ettiğini görmekteyiz:  

daġ “dağ” 480 < ET taġ; daḳar “takar” 585 < ET tak-ar; dė- “demek” 694, 702, 952  < 

ET tė-; deg- “değmek, değerinde olmak” 563, 856 < ET teg-; depretme “hareket ettir-

mek” 358 < ET tepret-; deve “deve” 806 < ET teve. 
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dürlü “türlü” 587, 696, 768; ṭaġla- “dağlamak” 574; ṭar “dar” 337; ṭarıl- “darılmak, 

zora düşmek” 836; ṭoġrı “doğru” 331, 923. 

dutmış “tutmuş” 38 ~ ṭutar “tutar” 740. 

2. 2. 2. Kelime İçinde Görülen Ünsüz Değişmeleri 

Eserde tespit ettiğimiz kelime içindeki ünsüz değişimleri şunlardır: 

 2. 2. 2. 1. -b- > -v- Değişmesi 

Kelime içindeki patlayıcı -b- ünsüzü zamanla sızıcılaşarak -v- tonlu ünsüzüne dönüş-

müştür: 

çevür- “çevirmek” 687, 839, 932 < ET çebür-; yavuz “kötü” 362 < ET yabız. 

2. 2. 2. 2. -g- > -y- Değişmesi 

Bu değişime eserde iki örnekte rastladık: 

yeyni “hafif” 279, 476 < ET yegni; eyin “omuz, sırt” 200, 201 < ET egin, eyin kelimesi-

nin ikili şekilde kullanıldığını görmekteyiz: 

egin “omuz, sırt” 433 ~ eyin “omuz, sırt” 200. 

2. 2. 2. 3. -K- > -G- Değişmesi 

Kelime ortasındaki -K- tonsuz ünsüzü, ünlüyle başlayan bir ek aldığında tonlulaşır. 

Türkçenin en belirgin ses olaylarından biri olan bu değişime sık sık rastlanmaktadır: 

ekmege “ekmeye” 831 < ekmek; ḳucaġında “kucağında” 636 < ḳucaḳ; ḳulaġuŋ “kula-

ğın” 240 < ḳulaḳ; yüregin “yüreğini” 574 < yürek. 

2. 2. 2. 4. -ḳ- > -ḫ- Değişmesi 

Kelime içindeki -ḳ- ünsüzü sızıcılaşarak -ḫ- ünsüzüne dönüşür. Eserde geçen bir örnek 

şöyledir: 

uyḫu “uyku” 109, 470  < ET uyḳu. 

2. 2. 2. 5. -t- > -d- Değişmesi 

Kelime ortasındaki -t- tonsuz ünsüzü ünlüyle başlayan bir ek aldığında tonlulaşır. Eser-

de geçen örnekler şunlardır: 

ėder “eder” 34, 640, 696 < ėt-; eydeyim “söyleyeyim” 705, 753 < eyt-. 

Arap bir kelimede -t- ünsüzünün -d- ünsüzüne dönüştüğünü görmekteyiz: 

elbetde “elbette” 653 < Ar. elbette. 

2. 2. 3. Kelime Sonunda Görülen Ünsüz Değişmeleri 

Eserde, tespit ettiğimiz kelime sonundaki ünsüz değişimlerini şunlardır: 
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2. 2. 3. 1. -b > -v Değişimi 

Eski Türkçe döneminde kelime başındaki patlayıcı -b ünsüzü önce sızıcılaşarak -w ün-

süzüne ardından da akıcılaşarak -v ünsüzüne dönüşmüştür (Argunşah ve diğ., 2015: 67). 

Eserde tespit edilen bir örnek şöyledir: 

ev “ev” 192 < ET eb. 

2. 2. 3. 2. -b > -v > -y Değişmesi 

Eserde bir örnekte bu değişim meydana gelmiştir.  

söyinür “sevinir” < ET seb-. 

2. 2. 3. 3. -K > -G Değişmesi 

Kelime sonundaki tonsuz -K ünlüyle başlayan bir ek aldığına tonlulaşır ve -G ünsüzüne 

dönüşür. Eserde geçen bu durum genelde bağlama (vasıl) dediğimiz aruz hususiyetinin 

bir sonucudur. Tespit edilen bazı örnekler şunlardır: 

çoġ eyledüŋ “çok eylemek” 910 < çoḳ; ıraġ “uzak, ırak” 538, 897 < ıraḳ; yoġ eyle- “yok 

etmek” 66 < yoḳ. 

2. 3. Ünsüz Düşmeleri 

Ünsüz değişimi, bir kelimenin yapısında bulunan ünsüzün, daha çok söyleyişi kolaylaş-

tırma için, düşmesi neticesinde gerçekleşen ses olayıdır. Bu durum daha çok konuşma 

diliyle alakalı olup, yazılışa da etki ettiğini görmekteyiz. İncelediğimiz metindeki ünsüz 

düşmeleri şöyledir: 

2. 3. 1. Kelime Başında Görülen Ünsüz Düşmeleri 

Metinde tespit ettiğimiz kelime başında düşen ünsüz grupları şunlardır: 

2. 3. 1. 1. b- Ünsüzünün Düşmesi 

Eski Türkçedeki bol- fiilinin başındaki b- ünsüzü Batı Türkçesinde düşmüştür: 

oldı “oldu” 75, 79 < ET bol-. 

2. 3. 2. Kelime Ortasında Görülen Ünsüz Düşmeleri 

Kelime ortasında meydana gelen ünsüz değişmeleri şöyledir: 

2. 3. 2. 1. -l- Ünsüzünün Düşmesi 

Eski Türkçedeki kelime içindeki -l- ünsüzünün zamanla Batı Türkçesinde düştüğü görü-

lür. Metinde geçen örnekler şöyledir: 

getür “getir” 460 < ET keltür-; oturma “oturma” 823 < ET olturma-. 

2. 3. 2. 2. -n- Ünsüzünün Düşmesi 

Metinde kelime içindeki zamir n’si de diyebileceğimiz -n- ünsüzü vezin gereği çoğu 

zaman düşer. İşaret zamirine gelen -n- ünsüzünün aynı zamanda ikili kullanımlarına 
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rastlamak mümkündür. Daha önce de belirttiğimiz gibi bu gibi durumların aruz hususi-

yetinden kaynaklandığı açıktır. Tespit edilen bazı örnekler şunlardır: 

bularuŋ “bunların”  36, 87 < bunlaruŋ; olar “onlar” 634 < anlar; şular “şunlar” 911, 

939  < şunlaruŋ.  

2. 3. 2. 3. -r- Ünsüzünün Düşmesi 

Kelime içindeki -r- ünsüzünün sızıcı etkisiyle düşer. Metinde bir örnekte bu değişim 

gerçekleşmiştir:  

bile “bile” 107, 290 <  ET birle-. 

2. 3. 3. Kelime Sonunda Görülen Ünsüz Düşmeleri 

Metinde tespit ettiğimiz kelime sonunda görülen ünsüz düşmeleri şöyledir: 

2. 3. 3. 1. -G Ünsüzünün Düşmesi 

Eski Türkçedeki kelime sonundaki -G ünsüzünün Batı Türkçesinde düştüğü görülür. 

Eserde geçen bazı örnekler şöyledir: 

ḳapusın “kapı” 229, 230 < ET ḳapıġ; ḳamu “hepsi, bütünü” 275, 319 < ET ḳamuġ. 

2. 4. Ünsüz Türemeleri 

Türkçede ünlüyle biten bir kelime, ünlüyle başlayan bir ek aldığında araya koruyucu 

ünsüz de diyebileceğimiz bir ünsüz alır. Buna ünsüz türemesi denir. İncelenen eserde 

geçen bazı ünsüz türemeleri şöyledir: diyen “diyen, söyleyen” 96 < di-y-en, kendüyi 

“kendini” 915 < kendü-y-i, nefsini “nefsini” 101 < nefsi-n-i. 

Ayrıca birkaç yabancı sözcükte ünsüz türemesi meydana gelmiştir: 

eyminlik > “güvenlik” 182 < Ar. emīn+lik; eymin “güven” 464, 924 < Ar. emīn; dāyimā  

“daima” 725, 755 < Ar. dāʿimā; māyil “meyil eden” < Ar. mā’il; rüsvāy “rezillik” 301 < 

Far. rüsvā; rūy “yüz” 154 < Far. rū, ṭāyire  “uçan kuş” 264 < Ar. ṭā’ire; zāyid “fazla” 

646 < Ar. zā’id. 

2. 5. Göçüşme (Metatez) 

Eserde bir kelimede uzak metatez meydana gelmiştir:  

naʿlet “lanet” 271 < Ar. laʿnet  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

ŞEKİL BİLGİSİ 

 

1. AD ÇEKİM EKLERİ 

Bir cümlenin çeşitli ögeleri arasında geçici anlam ilişkisi kurmak üzere ad veya ad soylu 

kelimelere gelerek onlara görev ve anlam yükleyen eklerdir. İncelemiş olduğumuz me-

tinde geçen ad çekim ekleri şöyledir: 

1. 1. Çokluk 

Türkçenin adlara gelen temel çokluk eki +lAr’dır. Bu ek, isimlere ve zamirlere gelir. 

Eski Türkçede birden çok çokluk eki olmasına rağmen +lAr en işlek olanıdır. Eserde 

tespit edilen +lAr ekinin örnekleri şöyledir: 

bunlardan  “bunlardan” 364 <  bun+lar+dan; ellerinde  “ellerinde” 308 <  el+ler+inde; 

ḳılanlar  “yapanlar” 285 <  ḳılan+lar; şāhlardur  “şahlardır” 447  <  şāh+lar+dur. 

1. 2. İyelik Ekleri 

İyelik ekleri bir nesnenin diğer bir nesnenin parçası ya da malı olduğunu ifade etmede 

kullanılır (Ergin, 2009: 221-222). Metinde çokluk 2. kişi iyelik eki olan +UŋUz, +ŋUz 

eklerine rastlanmamıştır. 

1. 2. 1. Teklik 1. Kişi: +Um, +m 

Teklik 1. kişi iyelik eki, +Um, +m şeklindedir. Bu ek, dudak uyumuna girmez, yardımcı 

ünlüsü daima yuvarlaktır. Metinde de kullanılan teklik 1. kişi iyelik ekinin ünlüsü yu-

varlak olduğundan dolayı, dudak uyumu yoktur: 

devletüm “talihim” 28 < devlet+üm; dōstum “dostum” 115 < dōst+um; ḳabrüm “kab-

rim” 100 < ḳabr+üm; rāhumı “yolumu” 98 < rāh+um+ı; sözlerüm “sözlerim” 47 <  

sözler+üm; sözüm “sözüm” 832 <  söz+üm. 

1. 2. 2. Teklik 2. Kişi: +Uŋ, +ŋ 

Teklik 2. kişi iyelik eki de teklik 1. kişi iyelik ekinde olduğu gibi dudak uyumuna uy-

mamaktadır ve bu ekin yardımcı ünlüsü daima yuvarlaktır: 
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aġzuŋı “ağzını” 555 < aġız+uŋ+ı; femüŋ “ağzın” 811 < fem+üŋ; ʿilāḳaŋ “alakan” 404 < 

ʿalāḳa+ŋ;  varuŋ “varlığın” 741 < var+uŋ; yoldaşuŋ “yoldaşın” 723 < yoldaş+uŋ. 

1. 2. 3. Teklik 3. Kişi: +I, +sI 

Türkçenin iyelik ekleri arasında en çok tartışılan ve en geniş kapsama sahip olan Teklik 

3. kişi iyelik ekidir. Bu ek, Eski Türkçede çeşitli şekillerde karşımıza çıktığı gibi, diğer 

tarihî Türk lehçelerinde de farklılık arz etmektedir. Teklik 1. ve 2. kişi iyelik ekleri sa-

dece insanların sahip olduğu şeyleri gösterirken, Teklik 3. kişi iyelik ekleri tüm canlıları 

ve diğer nesneleri içine alır. Bütün tabanlara düz ünlü olarak gelmektedir. Bu yüzden 

yuvarlak ünlülü kelime tabanlarına geldiğinde dudak uyumu bozulmaktadır. İncelenen 

metindeki bazı kullanımlar şu şekildedir: 

aġzın “ağzını” 33 < aġız+ı+n; anuŋ enbāzı “onun benzeri” 72 < anuŋ enbāz+ı, bahāsı 

“değeri” 597 < bahā+sı; beḳāsı “ömrü” 398 < beḳā+sı; nāṣiri “yardımcısı” 572 < 

nāṣir+i; bendesidür “kuludur” 322 < bende+si+dür; cümlenüŋ maḳbūli “herkesin kabul 

ettiği” 490 < cümlenüŋ maḳbūl+i; cümlesinden “hepsinden” 88 < cümle+si+nden; 

ḳoḳusından “kokusundan” 944 < ḳoḳu+sı+ndan; perdesini “perdesini” 493 < per-

de+si+ni; ẕevḳın “zevkini” 739 < ẕevḳ+ı+n. 

1. 2. 4. Çokluk 1. Kişi: ImUz, +UmUz, +mUz 

Çokluk 1. kişi iyelik eki, Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesinde dudak uyu-

muna girmez. Bu ek, tüm tabanlara yuvarlak şekilde geldiğinden dolayı, dudak uyumu-

nu bozar. Osmanlı Türkçesinin son evresinde uyuma giren bu ek incelemiş olduğumuz 

eserde hâlâ uyuma tabi değildir. 

cürmümüzden “suçumuzdan” 89 < cürm+ümüz+den; işimüz “işimiz” 89 < iş+imüz; 

kārumuz “işimiz” 89 < kār+umuz; yolumuz “yolumuz” 930 < yol+umuz. 

1. 2. 5. Çokluk 3. Kişi: +lArI 

Çokluk 3. kişi iyelik eki, yapısı itibarıyla birleşik bir ektir. +lAr eki ve +I iyelik ekinin 

birleşmesiyle meydana gelmiştir (Ergin, 2006: 223). Ekin yapısından bulunan +I iyelik 

eki, çokluk eki olan +lAr ekine değil, eklendiği tabana sahiplik katmaktadır. Ek, tüm 

tabanlara düz gelmektedir. Bundan dolayı eserde geçen örneklerde dudak uyumu bo-

zulmaktadır: 

ellerinde “ellerinde” 308 < el+leri+nde; ėtmedükleri “etmedikleri” 679 < ėtmedük+leri; 

ḳullarına “kullarına” 67 < ḳul+ları+na; sözlerin “sözlerini” 553 < söz+leri+n. 
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1. 3. Ek Yığılmaları 

Ek yığılması, Türkçenin her devrinde meydana gelen bir olaydır. Korkmaz bu durumun 

her ne kadar lüzumsuz gibi görünse de aslında arka planında birtakım filolojik ve psiko-

lojik sebeplerin olduğunu vurgular (Korkmaz, 1960: 173). Ek yığılmaları içinde en çok 

dikkat çekeni iyelik ekleridir. Özellikle teklik, 3. kişi iyelik ekinde gözlenen bu durum, 

yıllarca tartışılmış olup hâlen de tartışılmaktadır. Eserde geçen bir örnekte ek yığılması 

şöyledir: 

birisi “biri” 360, 560 < biri+si. 

1. 4. Ad Durum Ekleri 

Cümle içinde isimleri isimlere ve fiillere bağlayan yapılardır. Ad durum ekleri, yapım 

ekleri gibi kalıcılık arz etmezler. Metinki geçen ad durum ekleri şöyledir: 

1. 4. 1. Yalın Durum  

Adın hiçbir çekim eki almamış hâline yalın durum hâli denir. Metindeki geçen bzı ör-

nekler şöyledir:  

dört “dört (4) sayısı” 293;  göŋül “gönül” 282; ḫalḳ “halk” 297; yārlıḳ “dostluk” 315. 

1. 4. 2. Belirtme Durumu (Akuzatif): +I, +nI, +(y)I, +n 

Belirtme durumu ekleri, Eski Türkçede oldukça çeşitlilik arz etmektedir. Bu ekler isim-

lere ve zamirlere geliş şekline göre zaman zaman farklılık göstermektedir. Bu eklerin 

işlevlerindeki farklılıklar dikkat çekmektedir. Ergin bu eklerin fonksiyonunu ismi ken-

disine etki eden geçişli bir fiille bağladığını ifade eder ( Ergin, 2006: 231). Korkmaz ise, 

geçişli bir fiil taşıyan bir cümlede fiilin doğrudan doğruya etkilediği ve bu etkiyi isme 

yüklediği ve ismin içinde bulunduğu durum eki olarak tanımlar (Korkmaz, 1992:175). 

İncelediğimiz metinde, belirtme durum ekleri, geliş şekillerine göre şöyledir: 

a. İsim tabanlarına gelir: 

Osmanlı Türkçesinde bu ekler eklendikleri tabana daima düz şekilde geldikleri için he-

nüz dudak uyumuna girmemişlerdir. Tespit edilen örnekler şunlardır: 

+I 

altunı “altını” 65 < altun+ı; iḥsānı “bağışı” 774 < iḥsān+ı; ḳoyunı “koyunu” 32 < 

ḳoyun+ı; ʿömri “ömrü” 922 < ömr+i; sözi “sözü” 690 < söz+i; şehveti “şehveti” 849 < 

şehvet+i. 

+nI  

yüz ṣuyını “yüz suyunu, onurunu” 488 < yüz ṣuy+ı+nı;  behiştüŋ yüzini “ cennetin yü-

zünü” 747 < yüzi+ni. 



30 

 

+(y)I 

beḳāyı “sonsuzluğu” 620 < beḳā-yı; Ḫüdāyı “Allah’ı” 338 < Ḫüdā+yı; kendüyi “kendi-

ni” 915 kendü+yi. 

+n 

yüzi ṣuyın “yüzsuyunu, onurunu” 475 < yüzi suyı+n; açlar ḳarnın “açların karnını” 672 

< açlar ḳarnı+n. 

b. Zamirlere gelir: 

Eski Türkçede, zamirlere gelen belirtme durum ekleri, bir dereceye kadar sabitti. Özel-

likle Karahanlı Türkçesinde, Eski Türkçede zamirlere gelen +nI belirtme durum eki 

isimlere de gelmeye başlamıştır ( Argunşah ve diğ., 2013: 65). Bu durum diğer lehçe-

lerde de devam etmiştir. Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesinde, artık zamirle-

re gelen belirtme durum ekleri tam olarak sabitlenmiştir.  Eserde tespit ettiğimiz bazı 

örnekler şunlardır: 

+I 

anı “onu” 770; beni “beni” 832 < ben+i; bunları “bunları” 380 < bunlar+ı; seni “seni” 

606 < sen+i.  

+nI 

Bu ek, eklendiği zamirlerde dudak uyumunu bozar: 

bunı “bunu” 816, 948; kimini “kimini” 779. 

c. Çekimlenmiş yapılara gelir: 

 Bu ek yuvarlak ünlülü kelime tabanlarına geldiğinde dudak uyumunu bozar:  

başını “başını” 795, etini “etini” 170,  gözlerini “gözlerini” 40, gözüni “gözünü” 747. 

1. 4. 3. Yönelme Durumu (Datif): +A, +(y)A, +(n)A 

Yönelme durumu eki, bir cümlede yükleme bağlı olarak isim soylu kelimelerin işaret 

ettiği nesneye veya şahsa ya da onun belirttiği kavrama yöneliş, dönüş, yaklaşma, girme 

gibi durumları bildirmekle görevli bir ektir ( Topaloğlu, 1989: 106). Yönelme durumu 

eki, Eski Türkçede +GA, +KA ve nadir olarak iyelik eklerine gelen +A’dır. Fakat Batı 

Türkçesinde ek başındaki G, ve K eridiğinden dolayı, ek sadece +A şeklinde kalmıştır. 

Ergin bu ekin aslında +GA şeklinin, zamirlerde son zamana kadar kaldığını vurgula-

maktadır (Ergin, 2006: 234). Eserde tespit ettiğimiz yönelme durum ekleri şöyledir: 

a. Yalın tabanlara gelir: 

Bu ekler, yalın tabanlara geldiğinde şöyledir: 



31 

 

başa “başa” 283 < baş+a, dergāha “dergâha” 213 < dergāh+a, ġayra “başkasına” 118 

< ġayr+a, göze “göze” 351< göz+e. 

b. Zamirlere gelir: 

Bu ek, Eski Türkçe ve Karahanlı Türkçesinde zamirlere +A şeklinde geliyordu (Arşun-

şah ve diğ., 2013: 65). Daha sonra Ergin’in de bahsettiği gibi, Eski Anadolu Türkçesi ve 

Osmanlı Türkçesindeki zamir yönelimlerinde görülen baŋa, saŋa gibi şekilleri yapısın-

daki nazal ŋ bir imla özelliği olarak Osmanlı Türkçesinin son zamanlarına kadar devam 

etmiştir (Ergin, 2006: 234). 

anlara “onlara” 210 < anlar+a; aŋa “ona” 147 < a+ŋa; bulara “bunlara” 241 <  bu-

lar+a; buŋa “buna” 486 <  bu+ŋa; saŋa “sana” 210 saŋa <  sen+e. 

c. Çekimlenmiş yapılara gelir: 

boynuŋa “boynuna” 558 < boynuŋ+a; mihmānuŋa “misafirine” 660 < mihmānuŋ+a; 

odlara “ateşlere” 382 < odlar+a; olanlara “onlara” 141< olanlar+a. 

1. 4. 4. Bulunma Durumu (Lokatif): +dA 

Bulunma durumu eki olan +dA çekimlenmiş adlar, bağlandıkları yüklemlerin bildirdik-

leri eylemlerin nerede, ne zaman ve hangi durumda gerçekleştiğini anlatır (Kahraman, 

1999: 287). Ergin, bulunma durum ekinin tek görevinin ismi fiile bağlamak olduğunu 

vurgular ve Eski Türkçede +tA şeklinin de bulunduğunu, ancak Eski Anadolu Türkçesi 

ve Osmanlı Türkçesinde uzun zaman yalnızca +dA şeklinin bulunduğunu, ünsüz uyu-

muna bağlı olarak son zamanlarda +tA şeklinin de ortaya çıktığını vurgular (Ergin, 

2006: 235). İncelediğimiz metinde, bulunma durum eki, daima ünsüz uyumunu bozar ve 

hep +dA şeklindedir: 

a. Yalın tabanlara gelir: 

arada “arada” 34 < arada+da; belāda “sıkıntıda” 315 < belā+da; fāsıḳda “günakârda” 

696 < fāsıḳ+da;  maʿnide “manada” 735 < maʿni+de; uyḳuda “uykuda” 637 < uyḳu+da; 

yolda “yolda” 280 < yol+da; pīrlikde “yaşılıkta” 467 < pīrlik+de. 

b. Zamirlere gelir: 

anda “onda” 804 < an+da; bunda “bunda” 943 < bu+nda; kimde “kimde” 435 < 

kim+de; sende “sende” 217 < sen+de. 

c. Çekimlenmiş yapılara gelir:  

aġzuŋda “ağzında” 128 < aġzun+da; destüŋde “elinde” 337 < destün+de; elüŋde “elin-

de” 324 < elüŋ+de; gögsüŋde “göğsünde” 184 < gögsüŋ+de; miḥnetdedür “sıkıntıdadır” 

117 <  miḥnet+de+dür; nesnededür “nesnededir” 329 < nesne+de+dür. 
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1. 4. 5. Çıkma Durumu (Ablatif): +dAn 

Ayrılma durum eki, adın veya ad görevindeki kavramdan çıkışı gösteren durum ekidir 

(Hatipoğlu, 1989: 50-51). Ergin, ekin geniş bir kullanıma sahip olduğunu vurgular (Er-

gin, 2006: 235-236). Eski Türkçede ayrılma durum eki +tIn ve +dIn şeklinde idi. Fakat 

Batı Türkçesinde +dAn biçiminde kullanılmıştır. Eski Anadolu ve Osmanlı Türkçesinde 

ekin, ünsüz uyumuna uymadığı görürülür. Ancak Osmanlı Türkçesinin son zamanların-

da bu ekin tonsuz şekillerine rastlanmaktadır. 

a. Yalın tabanlara gelir: 

başdan “baştan” 873 < baş+dan; ġaybetden “gıybetten” 133 < ġayret+den; günehden 

“günahtan” 99 < güneh+den; ḫˇābdan “uykudan” 280 < ḫˇāb+dan; ıraḳdan “uzaktan” 

707 < ıraḳ+dan; uyḳudan “uykudan” 631 < uyḳu+dan. 

b. Zamirlere gelir:  

andan “ondan” 440 < an+dan; anlardan “onlardan” 657 < anlar+dan; benden “ben-

den” 584 < ben+den; bizden “bizden” 76 < biz+den; bundan “bundan” 949 < bu+ndan; 

bunlardan “bunlardan” 364 < bunlar+dan; olardan “onlardan” 832 < olar+dan; ondan 

“ondan” 680 < on+dan; senden “senden” 107 < sen+den. 

c. Çekimlenmiş yapılara gelir: 

kelāmuŋdan “sözünden” 23 < kelāmuŋ+dan; ḳoḳusından “kokusundan” 859 < 

ḳoḳusın+dan; ucından “yüzünden, sebebinden” 117 < ucın+dan. 

1. 4. 6. İlgi Durumu (Genitif): +Uŋ, +nUŋ, +Um 

İlgi durumu ekleri, bir kavramın başka bir kavrama bağlandığını ve onunla bütünleştiği-

ni gösteren eklerdir (Vardar, 2002: 190). Banguoğlu bu eklerin bir nesnenin kime ait 

olduğunu, yani sahip olanı, tâbi olunanı ve bunları kapsayanı göstermede görevli olduk-

larını bildirir ve bu eklere kimin hâli adını verir (Banguoğlu, 1990: 328). Ergin bu ekle-

rin üç yerde kullanıldığını vurgular ve bazen ekli bazen de eksik olduğunu söyler (Er-

gin, 2006: 230). İncelediğimiz metinde, ilgi durum ekleri, daima yuvarlak şekildedir ve 

dudak uyumunu bozmaktadır.  

a. Yalın tabanlara gelir: 

ādemüŋ ʿömrine “insanın ömrüne” 469 < ādem+üŋ; bendenüŋ yoḳ nāṣiri “kulun yar-

dımcısı yok” 572 < bende+nüŋ, ehl-i dünyānuŋ öŋünde “dünya ehlinin önünde” 333 < 

dünyā+nuŋ; ḳābrüm içi “kabrimin içi” 100 <  ḳabr+üm; yoldaşuŋ ḥaḳḳında “yoldaşının 

hakkında” 723 < yoldaş+uŋ ḥaḳḳında. 

b. Zamirlere gelir:  
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Bu ekler zamirlere geldiklerinde şu şekildedir: 

anlaruŋ ḥāli “onların durumu” 583 < anlar+uŋ; anuŋ yolında “onun yolunda” 517 < 

an+uŋ; bunuŋ gibidür “bunun gibidir biri” 632 < bu+nuŋ. 

c. Çekimlenmiş yapılara gelir: 

Bu ekler çekimlenmiş yapılara geldiklerinde şu şekildedir: 

bulduġuŋ çöple “bulduğun çöple” 820 < bulduġ+uŋ, nefsinüŋ maġlūbıdur “nefsinin 

mağlubudur” 242 < nefsi+nüŋ. 

1. 4. 7. Eşitlik Durumu Ekleri (Ekvatif): +CA 

Eşitlik durum ekleri, bir cümledeki fiillerin nasıl ve neye göre yapıldığını ifade etmede 

kullanılır. Ergin bu ekin bir eşitlik, gibilik ve benzerlik yapma görevinde kullanıldığını 

bildirir (Ergin, 2006: 239). Fakat zamanla fonksiyon kaybına uğramış ve zarf yapma 

işlevini üstlenmeye başlamıştır (Buran, 1999: 268). Bu ek, Eski Türkçede +çA şeklin-

dedir. Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesinde +CA şeklinde uzun süre kulla-

nılmıştır (Ergin, 2006: 239). Bu ek, eserde ünsüz uyumuna girmektedir. Ünlülerden 

sonra ekin ünsüzünün tonlu ve tonsuz biçimleri tespit edilmiştir.. Eserde tespit ettiğimiz 

örnekler şöyledir: 

çöpçe “çöp kadar” 500 < çöp+çe; nice “nice” 306 < ni+ce; niçe  “kaç” 69 < ni+çe. 

1. 4. 8. Yön Gösterme Durumu (Direktif): +rA, +rU 

Yön ekleri fiilin tesir ettiği yönü göstermekle görevlidir (Ergin, 2006: 241). Metinde 

+rA ve +rU biçimleri tespit edilmiştir:  

berü “beriye” 940 <  be+rü; içre “içe doğru” 752 < iç+re; ṭaşra “dışarıya, uzağa” 302 < 

taş+ra; üzredür “üzeredir” 465 < üz+re+dür. 

1. 4. 9. Vasıta Durumu (Instrumental) : +(y)lA, +n 

Vasıta durumu ekleri, bir fiilin belirttiği iş veya oluşun hangi araçla yapıldığını göster-

mek üzere isim veya isim soylu yapılarda kullanılır. Ergin, Türkçenin asli vasıta durum 

ekinin +n eki olduğunu fakat zamanla bu ekin fonksiyonunu yitirdiğini, bu fonksiyonu 

ile edatının üstlendiğini vurgular (Ergin, 2006: 237-238). İle edatı bazı örneklerde +lA 

biçiminde ekleşmiştir. Eserde tespit ettiğimiz örnekler şunlardır: 

anuŋla “onunla” 78 < anuŋ+la; ʿavratıyla “hanımlarıyla” 144 < ʿavratı+yla; Ḥaḳladur 

“Allah’ladır” 140 < Ḥaḳ+la+dur. 

+n vasıta durum eki bir örnekte kalıplaşmış şekilde karşımıza çıkmaktadır.  

gündüzin “gündüz” 803 < gündüz+in. 
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1. 5.  Soru Eki: mI 

Soru eki, ismin soru şeklini teşkil eder (Ergin, 2006: 243). Eski Türkçede bu ek, mU 

şeklinde idi. Batı Türkçesinde düz ünlülü olarak mI şeklini aldı. Osmanlı Türkçesinin 

son dönemine kadar düz ünlülü idi. İncelediğimiz metinde tespit ettiğimiz örnekler şöy-

ledir: 

degül misin “değil misin?” 96 < degül mi+sin; rāḥat mı “rahat mı?” 783 < rāḥat mı; 

revā mı “reva mı?” 841 < revā mı. 

 

2. YAPIM EKLERİ  

Türkçede genel itibarıyla yapım ekleri, isim ya da fiil kök ve gövdelerinden yeni kalıcı 

kelimeler tüketmek için kullanılır. Dört çeşit yapım eki kategorisi vardır: 

1. Addan ad yapma ekleri 

2. Addan fiil yapma ekleri 

3. Fiilden ad yapma ekleri 

4. Fiilden fiil yapma ekleri 

2. 1. Addan Ad Yapma Ekleri 

Addan ad yapma ekleri ad ve ad soylu kök ve gövdelere gelerek yeni adlar türetir. Eser-

de tespit ettiğimiz ekler şunlar: 

2. 1. 1. +An 

Eski Türkçede çokluk fonksiyonunda kullanılan bu ek, Batı Türkçesinde bu fonksiyo-

nunu yitirip addan ad yapma eki görevini üstlenmiştir. İncelediğimiz eserde bu ekin bir 

örneği vardır: 

ādem oġlanı “insanoğlu” 180 < ādem oġul+an+ı. 

2. 1. 2. +CAK 

Eski Türkçeden beri kullanılan fakat işlekliği git gide azalan bu ekin yapım eki olarak 

başlıca görevi, küçültme ve sevgi ifadesidir (Ergin, 2006: 165). Bu ekin incelediğimiz 

metindeki örnekleri şunlardır: 

gerçek “hakiki, gerçek” 140 < ET kėrtü-çek; yeynecek “hafifçe” < yeyni+cek 476. 

2. 1. 3. +dAş 

Başlıca fonksiyonu eşlilik, bağımlılık, ortaklık ve mensubiyet olan bu ek, Eski Türkçe-

den beri kullanılan, son zamanlarda işlekliği artan önemli eklerden biridir (Ergin, 2006: 

167). Ekin tonsuz şekilleri bu dönemde olmadığından dolayı, ünsüz uyumu yoktur. İn-

celediğimiz eserde bu ekin bir örneğine rastladık:  
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yoldaş “aynı yolda giden, aynı emel hizmet eden” 723 < yol+daş. 

2. 1. 4. +ge 

İşlek olmayan bir ektir. Kalıplaşmış olarak bir kelimede mevcuttur: 

özge “başka” 572, 797 < öz+ge. 

2. 1. 5. +lIK, +lUK 

Bu ek, Türkçenin isimden isim yapmada kullanılan en işlek bir eklerinden biridir. Ergin 

bu ekin geçici ve kalıcı isimler de yaptığını, başlıca görevinin yer, alet, topluluk adları, 

mücerret isimler ve sıfat yapmak olduğunu belirtir (Ergin, 2006: 156). İncelediğimiz 

metinde, kalınlık-incelik uyumuna giren bu ekin kimi zaman dudak uyumuna uymadığı 

görülür: 

benlik “benlik” 509 < ben+lik; çoḳlıḳ “çokluk” 577 < çoḳ+lıḳ; düşmenlik “düşmanlık” 

391 <  düşmen+lik; günlük “günlük” 175 < gün+lük; olmaḳlıḳ “tembel olmak” 650 < 

olmaḳ+lıḳ; toḳluḳ “doygunluk” 894 < toḳ+luḳ; yıllıḳ “senelik” 69 < yıl+lıḳ. 

2. 1. 6. +lU 

Türkçenin isimden isim yapma görevinde kullanılan en işlek eklerinden olan bu ekin 

asli görevi, isimlerden sıfat yapmaktır. Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesinde 

ekin yuvak şekilleri mevcuttur. Düz ünlülü isim tabanlarına geldiğinde dudak uyumunu 

bozmaktadır. Eserde tespit ettiğimiz örnekler şunlardır: 

dürlü “türlü çeşitli” 587 < dür+lü; ḫaṭarlu  “tehlikeli “ 328 <  ḫaṭar+lu; şübhelü  “şüp-

heli” 767 <  şübhe+lü. 

2. 1. 7. +sUz 

Bu ek, isimlere gelerek olumsuz sıfatlar yapar. Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı 

Türkçesinde yuvarlak ünlülüdür. Düz ünlülü isim tabanlarına geldiğinde dudak uyumu 

bozulur. Metinde tespit edilen örnekler şunlardır: 

anasuz  “annesiz” 68 < ana+suz, ṣusuz “susuzluk” 268 < ṣu+suz. 

2. 2. Addan Fiil Yapma Ekleri 

Addan fiil yapma ekleri, isim kök ve gövdelerinden fiiller türetir. İncelediğimiz metinde 

tespit ettiğimiz ekler şöyledir: 

2. 2. 1. +A- 

Eski Türkçeden beri var olan bugün fazla işlek olmayan addan fiil yapma eklerinden 

biridir (Ergin, 2006: 254). Metinde tespit ettiğimiz örnekler şöyledir: 

beŋzer “benzer” 630 < beŋiz+e-r; diler “diler” 934 < dil+e-r; oynama “oynama!” 921   

<  oyun+a-ma-. 
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2. 2. 2. +dA- 

Bu ek, pek işlek olmayan addan fiil yapma eklerindendir. Bu ekin incelediğimiz metin-

de bir örneği vardır: 

istemekdür “istemektir” 912 <  iste-mek-dür  < iz+de-. 

2. 2. 3. +I- 

Çoğunlukla Eski Türkçede mevcut olan ve son zamanlara doğru işlekliğini kaybeden bu 

ekin incelediğimiz metinde bir örneği vardır: 

ṣaḳın “uzak dur, sakın!” 881 < ṣaḳ+ı-n. 

2. 2. 4. +lA- 

Addan fiil yapma ekleri arasında en işlek olan bu ek, bugün de canlılığını sürdürmekte-

dir. Metinde tespit ettiğimiz örnekler şöyledir: 

baġladı “bağladı” < 574 baġ+la-dı; başlayup “başlayıp” 121 < baş+la-yup; besler 

“besler” 636 < besi+le-r; eslemez “dinlemez” 713 < es+le-mez; eyler “yapar, eyler” 585 

< ey+le-r; gözler “gözler, bekler” 580 < göz+le-r; ṭaġladı “dağladı” 574 < ṭaġ+la-dı; 

ṭoylaya  “toylaya” 672 < ṭoy+la-ya. 

2. 3. Fiilden Ad Yapma Ekleri 

Fiilden ad yapma ekleri, fiil tabanlarına gelerek onlardan isimler yapar. İncelediğimiz 

eserde tespit ettiğimiz ekler şunlardır: 

2. 3. 1. -AK 

Eski Türkçe döneminden günümüze değin işlek olan bir ektir. Metinde tespit edilen 

örnekler şunlardır: 

ıraḳdan  “uzaktan” 707 < ır-aḳ+dan; ḳucaġında “kucağında” < ḳuc-aḳ+ında; yataḳ 

“yatak” 751 < yat-aḳ. 

2. 3. 2. -ç 

Dönüşlülük bildiren yapılara gelen bu ek, yapılan fiilin ya da fiili yapanın aşırılığını 

ifade etmede kullanılır. İncelediğimiz metin bir örnek vardır: 

gülünç “gülünç, gülünen” < gülün-ç. 

2. 3. 3. -dI 

Türkçede eskiden beri kullanılan bu ek, -n- barındıran fiil gövdelerine getirilir ve çeşitli 

nesneleri yapmada görev alır (Ergin, 2006:193). Ekin orijinal şekli, -tI şeklindedir. Fa-

kat Eski Anadolu Türkçesinde ve Osmanlı Türkçesinde bu ekin ünsüzü tonlu şekildedir. 

Eserde bir örneği mevcuttur:  

süprindi “süpürülen şey, zibil” 822 < süprin-di. 
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2. 3. 4. -I, -U 

Metinde tespit ettiğimiz örnekler şunlardır: 

ḳatı “sert” 919 < ET ḳat-ı-ġ; ḳorḳudur “korkudur” 725 < ḳorḳ-u+dur; ḳoḳusından “ko-

kusundan” 838 <  ḳok-u+sından. 

2. 3. 5. -(I)m 

Bu ek, Türkçenin fiilden isim yapan işlek eklerindendir. Metinde tespit ettiğimiz bir 

örnek vardır: 

adım “adım” 870 < ad-ım. 

2. 3. 6. -KU 

Bu ek, Eski Türkçeden beri işlek bir şekilde kullanılır. Fiilin gösterdiği hareketle ilgili 

olan her şeyi karşılamakta kullanılır (Ergin, 2006:189). Metinde bir örneği vardır: 

uyḳudan “uykudan” < uyu-ḳu+dan. 

2. 3. 7. -(U)K 

İşlek olan eklerden biridir. Soyut ve somut isimlerin yanında alet isimleri de yapmada 

kullanılır (Argunşah ve diğ., 2013: 328). Ekin yardımcı ünlüsü daima yuvarlak oldu-

ğundan düz ünlülü fiil tabanlarına geldiğinde dudak uyumu bozulmaktadır. Metinde 

tespit ettiğimiz örnekleri şunlardır: 

ayruḳ “başkası, yabancı” 428 < ayır-uḳ; döşek “döşek” 813 < döşe-k; ḳonuḳ “misafir” 

662, 667  < ḳon-uḳ; uyanuḳ “uyanık” 109 < uyan-uḳ. 

2. 3. 8. -mAK 

Türkçenin fiilden ad yapma ekleri arasında belki de en işlek olan ekidir. Mastar eki ola-

rak geçici isimler türetir. Ekin sonundaki -K ünsüzü, ünlüyle başlayan ek aldığında yu-

muşar. Eserde tespit ettiğimiz örnekler şöyledir: 

aġlamaḳdur “ağlamaktır” 351 aġla-maḳ+dur; arturmaḳ  “artırmak” < artur-maḳ; bul-

maḳ “bulmak” 304 < bul-maḳ; ėrmek “ermek, ulaşmak” 484 < ėr-mek; ėtmek “etmek, 

yapmak” 443 < ėt-mek; olmaḳ “olmak” 695 < ol-maḳ; olmaḳlıḳ “olmaklık” 650 < ol-

maḳ+lıḳ; söylemekdür “söylemektir” 875 < söyle-mek+dür; vėrmek “vermek” 508 < 

vėr-mek; yėmekden “yemekten” 190 < yė-mek+den. 

Bu ek ünlüyle başlayan bir ek aldığında önsüz değişmesi meydan gelmektedir: 

olmaġı “olmayı” 782 <  ol-maġ+ı; vėrmege “vermeye” 774 < vėr-meg+e. 

2. 3. 9. -n 

Metinde tespit ettiğimiz bir örnek vardır: 

ḳarnuŋa “karnına” 135 < kar-ın+uŋa. 
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2. 4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

Fiilden fiil yapma ekleri, fiil tabanlarından yeni fiiller türetmek için kullanılan eklerdir. 

İncelediğimiz metinde tespit ettiğimiz fiilden fiil yapma ekleri şöyledir: 

2. 4. 1. -Ar- 

Bu ek, Türkçenin işlek olmayan eklerinden biridir. Eserde tespit ettiğimiz tek örnek 

şudur: 

çıḳar- “çıkarmak, bitirmek” 273 < çıḳ-ar-. 

2. 4. 2. -dIr-, -dUr- 

Türkçenin ettirgenlik eklerinin başında gelen bu ek, oldukça yaygın bir kullanım sahip-

tir. Eski Anadolu Türkçesinde ve Osmanlı Türkçesinde ekin ünsüzü tonlu, ünlüsü yu-

varlaktır. Eserde tespit ettiğimiz örnekler şöyledir: 

azdurur “azdırır, sapıtır” 373 < az-dur-ur; bildürürseŋ “bildirirsen” 693 < bil-dür-

ürsen; döndürürseŋ “döndürürsen” 260 < dön-dür-ürseŋ. 

Bir örnekte bu ekin ünlüsünün düz ünlülü şekilde geldiği görülmektedir: 

ezberletdir “ezberlettir” 948 <  Ar. ezber+let-dir-. 

2. 4. 3. -I- 

Türkçenim işlek olmayan eklerinden biridir. Bu ek, Eski Anadolu Türkçesinde ve Os-

manlı Türkçesinde düz şekilde karşımıza çıkar. Bundan dolayı dudak uyumunu boz-

maktadır. Eserde tespit ettiğimiz bir örnek şudur: 

yüri- “yürümek” 305 < yür-i-. 

2. 4. 4. -(I)l-, -(U)l- 

Türkçede eskiden beri kullanılan ve görevi pasiflik, meçhullük yapmaktır (Ergin, 204). 

Metinde tespit ettiğimiz örneklerde ekin ünlüsü dudak uyumuna girmiştir: 

açıla “açılsın!” 935 < aç-(ı)l-a; ḳurtulasın “kurtulasın” 471 < kurt-(u)l-asın; süprüle 

“süpürüle” 822 < süpür-(ü)l-e. 

2. 4. 5. -mA- 

Türkçenin fiilden fiil yapma ekleri arasında en işlek olan ekidir. Fiillerin olumsuz bi-

çimlerini oluşturur. Eserde tespit ettiğimiz örnekler şunlardır: 

alma “alma!” 493 < al-ma-; egme “eğme!” 534 < eg-me-; ėtme “yapma! Etme!” 526 < 

ėt-me-; görmeyesin “görmeyesin” 159 < gör-me-yesin; ḳılma “yapma!” 497 < ḳıl-ma-; 

ḳılmayam “yapmayım” 94 < ḳıl-ma-yam; olmadı  “olmadı” 50 < ol-ma-dı; vėrme “ver-

me!” 521 < vėr-me-; yırtma  “yırtma!” 494 < yırt-ma-. 
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2. 4. 6. -(I)n-, -(U)n- 

Asıl fonksiyonu dönüşlülük yapmak olan bu ek, Eski Türkçeden beri sıkça kullanılan 

fiilden fiil yapma eklerindendir. bu eki, incelediğimizde metindeki örnekleri şunlardır: 

aldanma  “aldanma!” 163 < alda-n-ma-; geçinmez “anlaşamaz, geçinmez” 544 < geç-

(i)n-mez; oḳunmayan “davet edilmeyen” 551 < oḳu-n-mayan; söyündürme “söndürme!” 

828 < söy-(ü)n-dürme; yaṣdanma “güvenme!” 205 < yaṣda-n-ma-. 

2. 4. 7. -(U)r- 

Ettirgenlik ekleri arasında yer alan bu ek, eklendiği tüm fiilleri geçişli yapar (Ergin, 

2006: 209). İncelediğimiz metinde ekin ünlüsünün yalnız yuvarlak şekilleri mevcuttur: 

arturur “artırmak” 462 < art-(u)r-u; düşürür “katar, düşürür” 758 < düş-(ü)r-ür; ge-

çürür “sürdürür, geçirir” 544 < geç-(ü)r-ür; üşürür “üşüştürmek” 395 <  üş-(ü)r-ür. 

2. 4. 8. -(I)ş- 

Türkçenin eskiden beri kullanılan ve asli görevi işteşlik olan bir ektir. Eserde tespit etti-

ğimiz örnekler şunlardır: 

ėrişen “ulaşan, erişen” 582 < ėr-i-ş-en; ḳarışursa “karışırsa” 596 < ḳar-ı-ş-ursa; siviş 

“ortadan kaybol!” 553 < sıv-ı-ş-, yapış “sarıl! Yapış!” 569 < yap-ı-ş. 

2. 4. 9. -(I)t- 

Ettirgenlik eklerinden biridir. Ekin ünlüsü dudak uyumuna girmiştir. Metinde tespit et-

tiğimiz örnekler şunlardır: 

yırtma “yırtma!” 494 < yır-t-ma-; ėşit “işitmek” 905 < ėş-i-t-; ezberletdir “ezberlettir” 

948 <  Ar. ezber+le-t-dir-. 

2. 4. 10. -y- 

İşlek olmayan fiilden fiil yapma eklerinden biridir. Metinde tespit ettiğimiz örnekler 

şunlardır:  

ḳoya “koya” 911 < ḳo-y-a; ṭoyurmaz “doyurmaz” 499 < ṭo-y-(u)r-maz. 

 

3. ZAMİRLER 

Zamirler, isimlerin yerlerini tutmakla görevli yapılardır. Zamirler tek başlarına bir an-

lam ifade etmezler. Bundan dolayı zamirler için ismin yerini tutan yapılar ifadesi kulla-

nılır.  

3. 1. Kişi Zamirleri 

Kişi zamirleri, kişilerin yerini tutan zamirlerdir. İncenen metinde çokluk 2. kişi zamiri 

siz tespit edilmemiştir. 
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3. 1. 1. Teklik 1. Kişi: ben 

ben “ben” 323; benden “benden” 584; beni “beni” 832. 

3. 1. 2. Teklik 2. Kişi: sen 

sen “sen” 882; saŋa “sana” 854; sendedür “sendedir” 25; senden “senden” 269; seni 

“seni” 483; senüŋ “senin” 891. 

3. 1. 3. Teklik 3. Kişi: o/ol 

ol “o” 354; anda “onda” 650; andan “ondan” 903;  anı “onu” 770, anuŋ “onun” 445. 

Bu dönemde ol zamirinin yanı sıra o zamirinin de kullanılmaya başladığını görmekte-

yiz. o zamiri yalın hâlde karşımıza çıkmaktadır: 

o “o” 637, 731, 862. 

3. 1. 4. Çokluk 1. Kişi: biz 

biz “biz” 90; bizden “bizden” 76; bize “bize” 885; bizüm “bizim” 89. 

3. 1. 5. Çokluk 2. Kişi: anlar/ olar 

anlar “onlar” 765; anlara “onlara” 818; anlardan “onlardan” 657; anlaruŋ “onların” 

583. 

olar “onlar” 624; olardan “onlardan” 832. 

3. 2. İşaret Zamirleri 

İşaret zamirleri, varlıkları işaret ederek onların yerini tutan zamirlerdir. 

3. 2. 1. bu 

bu “bu” 938; budur “budur” 206; bularuŋ “bunların” 36; bunda “bunda” 943; bundan 

“bundan” 797; bunı “bunu” 948; buŋa “buna” 486; bunca “bunca” 175, 729. 

3. 2. 2. o 

ger Süleymana o vėrmese nigīn 57 “Eğer o, Süleyman’a mühür vermeseydi”. 

3. 2. 3. ol 

anasuz oġlanı ol peydā ėder 68 “Annesiz çocuğu o meydana getirir”. 

3. 2. 4. şol 

şol ki ḳāniʿ bir gedādur ėy cüvān 500 “Şu ki kanaatkâr bir kuldur”. 

3. 2. 5. şu 

döşek içinde şu kim ʿüryān yata 813 “Şu ki yatak içinde çıplak yatarsa”. 

3. 3. Belirsizlik Zamirleri 

Belirsizlik zamirleri nesneleri belirsiz bir şekilde temsil eden zamir gruplarıdır. Metinde 

tespit ettiğimiz belirsizlik zamirleri şunlardır: 
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3. 3. 1. ayruḳ 

gitdi ayruḳ yanuŋa ol uġramaz 418 “başkasının yanı gitti, gelmez”. 

3. 3. 2. biri 

her birisi bir belāya mübtelā 511 “her birisi bir belaya müptela”. 

yine bunuŋ gibidür biri ölür 632 “yine bunun gibi birisi ölür”. 

3. 3. 3. cümle 

cümleden geç Ḥaḳḳa eyle iʿtimād 82 “hepsinden vaz geç Allah’a sığın”. 

3. 3. 4. çoġı 

çoġı ol tiryāḳdan buldı necāt 505  “çoğu o ilaçtan kurtuluş buldu”. 

3. 3. 5. fülān 

Arapça fülān kelimesi tek başına kullanıldığı zaman belirsizlik bildirmektedir: 

gāh olur ol ḫōr gördügüŋ fülān 703 “zaman olur ki hor gördüğün birisi”. 

3. 3. 6. her kim 

her kim ola ehl-i īmān ėy cüvān “ ey delikanlı, her kim ki iman ehli olursa” 131. 

her kimüŋ kārı ki gerçek Ḥaḳladur “her kimin ki işi Allah’tır” 140. 

3. 3. 7. kimse 

kimse < kim+ise 

ḳaçup andan bulmadı kimse necāt “ondan kaçıp kimse kurtulamadı” 527. 

3. 4. Bağlama Zamirleri 

Bir kelimeyi, bir kelime grubuna, bir cümleyi bir kelimeye, bir cümleyi bir temsilî ifa-

deye bağlayan zamire bağlama zamiri denir (Ergin, 2006:280). Metinde tespit ettiğimiz 

bağlama zamirleri şunlardır: 

3. 4. 1. ki 

Bu zamir Farsça’dan Türkçeye geçmiştir. Eski Anadolu ve Osmanlı sahasında kim bağ-

lama zamiriyle birlikte kullanılmıştır.  

her ki bir ʿüryāna bir ḳaftān vėre 674 “her kim ki çıplak birine bir elbise verirse”. 

her ki kendi kārına ḥāżır ola 487 “Her kim ki kendi işine hazır olursa”. 

3. 4. 2. kim 

Türkçenin bağlama zamiridir. Eski Türkçeden Osmanlı Türkçesinin son dönemine kadar 

kullanılmıştır. 

kimde kim ḫalḳa teraḥḥum vardur 440 “kim ki halka karşı merhamet vardır”.  
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3. 5. Soru Zamirleri 

İsim ve nesneleri soru yoluyla karşılayan zamirlerdir. Eserde tespit ettiğimiz örnekler 

şunlardır: 

3. 5. 1. ḳanda 

ḳanda bir ṣusuz görürseŋ āb vėr 886 “nerede bir susuz görürsen su ver”.  

ḳanda ḳaldı ṭāʿat ėtmek ėy İlāh 94 “nerede kaldı taat etmek ey İlahi!”. 

3. 5. 2. kim 

ʿālemi bir demde yıḳsa kim ne dėr 60 “âlemi bir anda yıksa kim ne der?”.  

3. 5. 3. nedür 

bī-ʿamel ʿālim nedür bil ėy piser 416 “amelsiz nedir bil ey delikanlı!”.  

3. 6. Dönüşlülük Zamirleri 

Dönüşlülük bildiren zamirlerdir. Eserde tespit ettiğimiz bir örnekler şunlardır: 

3. 6. 1. kendü/ kendi 

kendüŋi ḫalḳ içinde meẕmūm eyleme 702 “kendini halk içinde ayıplatma”. 

kendüŋi ḫōr eyleyüp çekdüŋ aduŋ 559 “kendini küçük düşürüp adını çıkarttın”. 

3. 6. 2. kendüz   

kendüz < kendü+öz 

ḫalḳa rüsvāy eyler ancaḳ kendüzin 301 “kendi kendini halka rezil eder”.  

kendüzin zeyn eylemek erlik degül 284 “kendi kendini süslemek yiğitlik değil”. 

3. 6. 3. öz 

biri iḥṣān ėtse ḫıfẓ ėde özi 875 “biri bağışta bulunursa kendisi tuta”.  

 

4. SIFATLAR 

Nesneleri nicelik ve nitelik olarak belirten yapıya sıfat denir. İncelenen eserde tespit 

ettiğimiz sıfatlar türleri şunlardır: 

4. 1. Niteleme Sıfatları 

Niteleme sıfatları genel itibarıyla nesnelerin somut, soyut, iç ve dış niteliklerini bildirir 

(Korkmaz, 2014: 356). Eserde tespit edilen bazı niteleme sıfatları şunlardır:  

fāni cism “fani şey” 212; ḫōş zīnet “güzel süs” 381; ḳuru yėr “kuru yer” 71; ṭoġrı yol 

“doğru yol” 331; yavuz ḫalḳ “kötü halk” 362; żaʿif īmān “zayıf iman” 136. 

4. 2. Belirtme Sıfatları 

Nesneleri belirten sıfatlardır. Belirtme sıfatlarının şekilleri ve metindeki örnekleri şöy-

ledir: 
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4. 2. 1. İşaret Sıfatları 

İşaret sıfatları bir ismin önüne gelerek onları gösteren sıfatlardır. Metinde tespit ettiği-

miz işaret sıfatları şunlardır:  

4. 2. 1. 1. bu 

bu dem “bu zaman, bu vakit” 66; bu nāmeyle “bu nameyle” 937. 

4. 2. 1. 2. işbu 

işbu māruŋ zehri “işte bu yılanın zehri” 165, işbu üç eşyāya “işte bu üç şeye” 592. 

4. 2. 1. 3. ol 

ol Resūl-ı Ḥaḳ “o Allah’ın elçisi” 81. 

4. 2. 1. 4. şol 

şol imāmlar “şu imamlar” 82. 

4. 2. 1. 5. şu 

şu mümsik “şu cimri” 657. 

4. 2. 2. Belirsizlik Sıfatları 

Belirsiz nesneleri gösteren sıfatlardır. Metindeki örnekler şunlardır: 

4. 2. 2. 1.  bir 

bir mekes “bir sivrisinek” 33. 

4. 2. 2. 2. cümle 

cümle işlerüŋ “bütün işlerin” 508. 

4. 2. 2. 3. her 

her zamān “her vakit, her zaman” 824. 

4. 2. 2. 4. her bir 

her bir ḫādime “her bir hizmet edene” 658. 

4. 2. 2. 5. hīç 

hīç libās “hiçbir elbise” 285. 

4. 2. 2. 6. nice 

nice yıldur “nice yıldır” 91. 

4. 2. 3. Soru Sıfatları 

Nesneleri soru yoluyla karşılayan sıfatlardır. İncelenen metindeki örnekler şunlardır: 

4. 2. 3. 1. ne 

ne ḳadar “ne kadar” 657, ne belādur “ne beladır” 175. 

4. 2. 3. 2. nice 

nice sırr “nice sır” 943. 
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5. ZARFLAR 

Bir fiilin gerçekleştirdiği eylemin zamanını, yerini ve durumunu ifade eden yapıya zarf 

denir. İncelediğimiz metinde tespit ettiğimiz bazı zarflar şunlardır: 

5. 1. Zaman Zarfları 

Zaman bildiren zarflardır. Metindeki örnekler şöyledir:  

5. 1. 1. bir daḫı 

bir daḫı bed-ḫūdan eyle iḥtirāz 456. 

5. 1. 2. bir gün 

bir gün olur göremezsin ḳarasın 815. 

5. 1. 3. dāyimā 

ṭut anı göŋlüŋde muḥkem dāyimā 458. 

5. 1. 4. evvel 

farż-ı Ḥaḳḳı yėrine evvel getür 460. 

5. 1. 5. gündüzin 

gündüzin āyīneye baḳmaḳ revā 803. 

5. 1. 6. hemān 

ġuṣṣadan ol dem ḫalāṣ ola hemān 102. 

5. 1. 7. hemīşe 

dōstlarla ol hemīşe hem-nişīn 159. 

5. 1. 8. imdi 

çoḳ uyuma imdi zinhār ėy püser 812. 

5. 1. 9. ḳaçan 

her ḳaçan görse elüŋ ʿaybın ʿayān 589. 

5. 1. 10. pes 

pes öpüp aldum elinden nāmeyi 41. 

5. 1. 11. rūz u şeb 

rūz u şeb her kim ki istiġfār ėder 770. 

5. 1. 12. ṣoŋra 

lā-cerem ṣoŋra peşīmānlıḳ çeker 442. 

5. 1. 13. şol dem 

cān şol dem ki bedenden dūr ola 100. 



45 

 

5. 2. Yer Zarfları 

Bir nesnenin konumunu bildiren zarflardır. Metinde tespit ettiğimiz bazı yer zarfları 

şunlardır: 

5. 2. 1. arḳa 

arḳasın dönüp hemān vėre ṭalāḳ 169. 

5. 2. 2. berü 

gel berü ėy ṭālib-i misk ü ʿabīr 27. 

5. 2. 3. ḳarşu 

ḳarşusında gezmegil endūh-nāk 909. 

5. 2. 4. öŋ 

faḳruŋı ėller öŋinde açma hīç 251. 

5. 2. 5. üst 

üstüŋe cennet ḳapusı açıla 935. 

5. 3. Miktar Zarfları 

Miktar bildiren zarflardır. Metinde tespit ettiğimiz zarflar şunlardır: 

5. 3. 1. az 

söyinür āb-ıla āteş az iken 387. 

5. 3. 2. çoḳ 

çoḳ nedāmet yėrsin āḫir bī-gümān 394. 

5. 3. 3. iŋen 

ḫōr görme dōstum azı iŋen 387. 

5. 3. 4. ḳatı 

nefs ṭāʿatde ḳatı kāhil durur 244. 

5. 3. 5. key 

işbu māruŋ zehri key ḳātil durur 165. 

5. 4. Durum Zarfları 

Durum zarfları, bir fiilin hangi durumda veya nasıl olduğunu ifade eder. Yani durum 

zarfları pratikte nasıl? sorusuna yanıt verdirir (Korkmaz 2014:427). Metinde geçen 

durum zarfları şöyledir: 

5. 4. 1. ānīde 

ʿāḳıbet yıḳar anīde tündibād 610. 

5. 4. 2. böyle 

böyle mervīdür ulü’l-ebṣārdan 439. 
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5. 4. 3. büsbütün 

ʿaḳl-ı ḳāmil büsbütün dünyā deger 563. 

5. 4. 4. nāgeh 

düşse şīr aġzına nāgeh bir mekes 33. 

5. 4. 5. tez 

tez çıḳarur anı başdan ol laʿīn 873. 

6. EDATLAR 

Tek başlarına anlamları bulunmayan, cümle içinde fiiller ve isimler arasında görev alan 

yapılara edatlar denir. Eserde tespit ettiğimiz edatlar şunlardır: 

6. 1. Bağlama Edatları 

İki cümleyi birbirine bağlayan edat guruplarıdır. Metinde tespit ettiğimiz bağlama edat-

ları şunlardır: 

6. 1. 1. ammā 

ammā “fakat, ama” 454. 

6. 1. 2. ancaḳ 

ancaḳ “ancak” 240. 

6. 1. 3. belki 

belki “belki” 849. 

6. 1. 4. çün 

çün “çünkü” 273. 

6. 1. 5. daḫı 

daḫı “dahi” 548. 

6. 1. 6. de, da 

de  “da” 212. 

de  “de” 64. 

6. 1. 7. eger 

 eger “eğer” 788. 

6. 1. 8. egerçi 

egerçi “gerçi, her ne kadar” 433. 

6. 1. 9. ger 

ger “eğer” 183. 

6. 1. 10. gerçi 

gerçi “gerçi” 401. 
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6. 1. 11. hem 

hem “hem” 702. 

6. 1. 12. illā 

illā “illa” 640. 

6. 1. 13. kim 

kim “ki” 427. 

6. 1. 14. līk 

līk “lakin” 914. 

6. 1. 15. meger 

meger “meğer” 754. 

6. 1. 16. vü 

vü “ve” 786. 

6. 1. 17. u, ü 

u “ve” 421. 

ü “ve” 120. 

6. 1. 18. yāḫūd 

yāḫūd “yahut” 858. 

6. 2. Çekim Edatları 

Çekim edatları sonuna geldiği isimlerle diğer isimler arasında benzerlik, nitelik, durum 

vb. ilişki kuran edat gruplarıdır. Metinde tespit ettiğimiz edat grupları şunlardır: 

6. 2. 1. berü 

gel berü ėy ṭālib pend-i nikū 940 “gel beriye ey güzel nasihatın talibi”. 

6. 2. 2. gibi 

yine bunuŋ gibidür biri ölür 632 “yine bunun gibidir biri ölür”. 

6. 2. 3. içün 

līki dünyā içün eylerseŋ ḫaṭā 785 “lakin dünya için hata edersen”. 

6. 2. 4. ṣoŋra 

lā-cerem ṣoŋra peşīmānlıḳ çeker 442 “şüphesiz sonra pişman olur”. 

6. 2. 5. üzre 

nefs üzre merdlik uz olmadur 268 “nefse mertlik, mahir olmaktır”. 

6. 3. Pekiştirme Edatları 

İsmin derecesini daha da vurgulamakla görevli edatlardır. Metinde tespit ettiğimiz edat-

lar şunlardır: 
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6. 3. 1. ancaḳ 

ḥāṣıluŋ dünyādan ancaḳ bir kefen 729 “hasılın dünyadan ancak bir kefendir”. 

6. 3. 2. bile 

yarın anda varma ḫaṣmuŋla bile 318 “düşmanınla bile yarın oraya varma”. 

6. 3. 3. daḫı 

düşmenüŋ ʿaybın daḫı alma dile 908 “düşmanının ayıbını bile diline alma!”. 

6. 3. 4. gerek 

ʿāḳıbet ölseŋ gerek endīşe ḳıl 366 “sonunda ölsen bile endişe et!”. 

6. 3. 5. lā-cerem 

lā-cerem kārı siyeh-rūlıḳ durur 295 “şüphesiz ki işi kara yüzlülüktür”. 

6. 4. Soru Edatları 

Soru edatları, sorma ifade eden edatlardır. Metinde tespit ettiğimiz soru edatları şunlar-

dır: 

6. 4. 1. ʿaceb 

yüzi ṣuyın yėre dökse ne ʿaceb 475 “onurunu zedelese bu şaşırtıcı mıdır?”. 

6. 4. 2. ḳanı 

ḳanı ol rūz-ı ezelde cünbişüŋ 273 “nerede o ezel günündeki mutluluğun?”. 

6. 4. 3. ne 

gör ne rengīn biçdüm aŋa cāmeyi 47 “ona elbiseyi gör ne zarif biçtim”. 

6. 5. Seslenme Edatları 

Ünlemlerin de yerine geçen seslenme edatları, cümlede serzeniş belirten ifadeleri karşı-

larlar. Metinde tespit ettiğimiz seslenme edatları şunlardır: 

6. 5. 1. ė 

cümle bed-baḫtuŋ delīlidür ė yār 222 “ey dost! Bütün talihsizliğin delilidir”. 

6. 5. 2. ėy 

sen neden geldüŋ vücūda ėy püser 784 “Ey delikanlı sen niçin vücuda geldin?”.  

6. 5. 3. eyā 

gözle muḥtācı eyā ḳadrī-celīl 835 “ey kadri güzel, bir muhtacı gözle!”. 

6. 5. 4. vāy 

vāy ol maḳṣūda Mevlā vėrmeye 568 “vay o maksuda ki Allah’a ulaşmaya”. 

6. 6. Denkleştirme Edatları 

İki cümle arasında denklik bildiren edatlardır. Metinde tespit ettiğimiz denkleştirme 

edatları şunlardır: 
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6. 6. 1. ne...ne 

ne ol aç gitsün ne güç gelsün saŋa 666 “ ne o aç gitsin ne de sana zor olsun”. 

6. 6. 2. yā...yā 

yā çıḳar serden yā olur zār u ḫōr 446 “ya baştan geçer ya da zar ve hor olur”. 

7. FİİL ÇEKİMLERİ 

Fiil çekimleri basit ve birleşik olmak üzere iki gruba ayrılır: 

7. 1. Basit Fiil Çekimi 

Fiil çekim ekleri fiillere eklenerek yapılış, zaman, bildirme ve hangi şahsın yaptığını 

gösterir. Fiil çekimleri şöyledir: 

7. 1. 1. Kişi Ekleri 

Kişi ekleri, bir fiilin gösterdiği yargıyı hangi şahsın yaptığını ifade eden eklerdir. Türk-

çedeki kişi ekleri çeşitli gruplara ayrılmıştır. Metinde bulunan kişi ekleri ve grupları 

şöyledir: 

7. 1. 1. 1. Birinci Grup Kişi Ekleri (Zamir Kaynaklı Kişi Ekleri) 

Bu kişi ekleri zamir kaynaklı olup, zamirlerin ekleşmesi sonuncunda ortaya çıkan ekler-

dir. Zaman ekleri kısmında da ayrıca değerlendirilecek olan zamir kaynaklı kişi eklerin-

den metinde çokluk 2. kişi eki bulunmamaktadır. Diğer ekler ise şöyledir: 

7. 1. 1. 1. 1. Teklik 1. Kişi: -Am 

bulmışam “bulmuşum” 710 < bulmış-am; dilerem “dilerim” 100 < diler-em. 

7. 1. 1. 1. 2. Teklik 2. Kişi: -sIn 

Bu ek tabanlara daima düz geldiğinden dolayı dudak uyumuna girmez. 

bilürsin “bilirsin” 323 < bilür-sin; ṣanursın “sanırsın” 783 < ṣanur-sın. 

7. 1. 1. 1. 3. Teklik 3. Kişi: -Ø 

Teklik 3. Şahsın eki yoktur: 

bil “bil” 132, gel “gel” 598. 

7. 1. 1. 1. 4. Çokluk 1. Kişi: Uz 

Bu ekin ünlüsü daima yuvarlak geldiğinden dudak uyumu bozulmaktadır: 

ėtmişüz “etmişiz” 90. 

7. 1. 1. 1. 5. Çokluk 3. Kişi: -lAr 

dėrler “derler” 913 < dėr-ler; ėderler “ederler” 412 < ėder-ler. 
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7. 1. 1. 2. İkinci Grup Kişi Ekleri (İyelik Kaynaklı Kişi Ekleri) 

İyelik eki kökenli kişi ekleri, ayrıca zaman ekleri kısmında da değerlendirilecektir. Me-

tinde iyelik kaynaklık kişi eklerinden çokluk 2. kişi biçimi bulunmamaktadır. Diğer 

ekler ise şöyledir:  

7. 1. 1. 2. 1. Teklik 1. Kişi Eki: -m 

aŋdum “hatırladım, andım” 91 < aŋdu-m; biçdüm “kestim, biçtim” 41 < biçdü-m, gör-

düm “gördüm” 28 < gördü-m. 

7. 1. 1. 2. 2. Teklik 2. Kişi Eki: -ŋ 

ėrdüŋ “erdin, ulaştın” 260 < ėrdü-ŋ; gördüŋ “gördün” 649 <gör-dü-ŋ. 

7. 1. 1. 2. 3. Teklik 3. Kişi Eki: - Ø 

iste “iste” 566 < iste-; dile “dile iste” 717 < dile-. 

7. 1. 1. 2. 4. Çokluk 1. Kişi Eki: -K 

geldük “geldik” 570 < geldü-k. 

7. 1. 1. 2. 5. Çokluk 2. Kişi Eki: -lAr 

eylediler “eylediler, ettiler” 82 < eyle-diler. 

7. 1. 2. Haber Kipleri 

Haber kipleri bir işin, oluşun, hareketin gerçekleşme zamanını bildirirler. Yani diğer bir 

deyişle haber kipleri, bir işin yapıldığını, yapılacağını veya yapılmakta olduğunu bildi-

rir. 

7. 1. 2. 1. Zaman Ekleri 

Zaman ekleri fiillere gelerek onların yapılış zamanlarını gösterir. İncelediğimiz metinde 

tespit zaman ekleri şöyledir: 

7. 1. 2. 1. 1. Görülen Geçmiş Zaman 

Görülen geçmiş zaman eki metinde -dI/-dU şeklindedir. Görülen geçmiş zaman ekinin 

ünsüzünün bu dönemde tonsuz şekli yoktur. Bundan dolayı ek ünsüz uyumuna girmez. 

Ekin ünlüsü 1. ve 2. kişilerde yuvarlak, 3. kişilerde düzdür. Bu yüzden 1. ve 2. kişiler 

düz ünlülü fiil tabanlarına, 3. kişiler de yuvarlak ünlülü fiil tabanlarına geldiklerinde 

dudak uyumu bozulur. Metindeki görülen geçmiş zaman çekimleri iyelik kaynaklı ek-

lerdir. Diğer yandan ekin çokluk 2. kişi biçimi metinde bulunmamaktadır: 

7. 1. 2. 1. 1. 1. Teklik 1. Kişi: -dUm 

gördüm “gördüm” 28 < gör-düm; ḳıldum “yaptım” 46 < ḳıl-dum. 
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7. 1. 2. 1. 1. 2. Teklik 2. Kişi: -dUŋ 

çekdüŋ “uzattın, çektin” 559 < çek-düŋ; geldüŋ “geldin” 788 < gel-düŋ, ḳalduŋ “kaldın” 

825 < ḳal-duŋ. 

7. 1. 2. 1. 1. 3. Teklik 3. Kişi: -dI 

eyledi “etti, eyledi” 52 < eyle-di; yumdı “yumdu” 109 < yum-dı. 

7. 1. 2. 1. 1. 4. Çokluk 1. Kişi: -dUK 

geldük “geldik” 950 < gel-dük. 

7. 1. 2. 1. 1. 5. Çokluk 3. Kişi: -dIlAr 

eylediler “ettiler” 82 < eyle-diler. 

7. 1. 2. 1. 2. Görülen Geçmiş Zamanın Olumsuzu 

Görülen geçmiş zamanın olumsuzu, aynı zamanın eki olan -dI/-dU ekine -mA- olumsuz-

luk eki getirilerek yapılır. İncelediğimiz metinde yalnızca üç örnekte bu yapı mevcuttur: 

bulmadı “bulmadı” 527 < bul-ma-dı; ḳomaduŋ “koymadın” 493 < ḳo-ma-duŋ; olmadı 

“olmadı” 415 < ol-ma-dı. 

7. 1. 2. 1. 3. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Öğrenilen geçmiş zaman eki metinde -mIş şeklindedir. Ekin ünlüsü daima yuvarlak ol-

duğundan dudak uyumuna tâbi değildir. Bu eke getirilen kişi ekleri zamir kökenlidir. 

Metinde bu ekin olumsuz çekimiyle teklik 2. kişi ve çokluk 2. kişi çekimlerine rastla-

madık. Metinde geçen diğer öğrenilen geçmiş zaman ekleri ve kişi çekimleri şöyledir: 

7. 1. 2. 1. 3. 1. Teklik 1. Kişi: -mIşAm 

ḳaçmışam “kaçmışım” 711 < ḳaç-mışam; ḳalmışam “kalmışım” 92 < ḳal-mışam; olmı-

şam “olmuşum” 93 < ol-mışam. 

7. 1. 2. 1. 3. 2. Teklik 3. Kişi: -mIş 

düşmişdür “düşmüştür” 223 < düş-miş-dür; ėtmiş “etmiş” 719 < ėt-miş; olmış “olmuş” 

806 < ol-mış; olmışdur “olmuştur” 290 < ol-mış-dur. 

7. 1. 2. 1. 3. 3. Çokluk 1. Kişi: -mIşUz 

ėtmişüz “etmişiz” 90 < ėt-mişüz. 

7. 1. 2. 1. 3. 4. Çokluk 3. Kişi: -mIşlAr 

eylemişler “etmişler, eylemişler” 43 < eyle-mişler. 

7. 1. 2. 1. 4. Geniş Zaman 

İncelenen eserde tespit edilen geniş zaman ekleri -Ar, -Ur ve -r şeklindedir. -Ur ekinin 

ünlüsü daima yuvarlak olduğundan dudak uyumuna girmez. Bu ekler zamir kökenli 

olup, metinde çokluk 1. ve 2. kişi çekimleri bulunmamaktadır: 
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7. 1. 2. 1. 4. 1. Teklik 1. Kişi: -ArAm, -rAm  

dilerem “dilerim” 100 < dile-rem; umaram “umarım” 48 < um-aram. 

7. 1. 2. 1. 4. 2. Teklik 2. Kişi: -ArsIn, -UrsIn 

gidersin “gidersin” 178 < gid-ersin; çekersin “çekersin” 633 < çek-ersin. 

7. 1. 2. 1. 4. 3. Teklik 3. Kişi: -Ar, -Ur, -r 

biçer “biçer” 59 < biç-er; biler “biler” 170 < bile-r; ḳor “koyar” 59 < ḳo-r; olur “olur” 

446 < ol-ur; ölür “ölür” 899 < öl-ür. 

7. 1. 2. 1. 4. 4. Çokluk 3. Kişi: -ArlAr, -UrlAr 

ėderler “yaparlar, ederler” 412 < ėd-erler; görürler “görürler” 630 < gör-ürler. 

7. 1. 2. 1. 5. Geniş Zamanın Olumsuzu 

Metinde geniş zaman ekinin olumsuz şekli -mAz ekiyle yapılır. Metinde sadece teklik 1. 

ve 3. kişi ekleri tespit edilmiştir: 

7. 1. 2. 1. 5. 1. Teklik 1. Kişi: -mAzAm 

ummazam “ummam” 938 < um-mazam. 

7. 1. 2. 1. 5. 2. Teklik 3. Kişi: -mAz 

bilmez “bilmez” 354 < bil-mez. 

çıḳmaz “çıkmaz” 765 < çıḳ-maz. 

eslemez “dinlemez” 713 < esle-mez. 

7. 1. 2. 1. 6. Gelecek Zaman 

Eserde -AcAK ekine rastlanmamıştır. Gelecek zamanı bildiren ek, -IsAr eki olup, ekin 

ünlüsü dudak uyumuna tabi değildir. Metinde bu ekin yalnız teklik 2. Kişi ve çokluk 3. 

kişi biçimine rastladık:  

7. 1. 2. 1. 6. 1. Teklik II. Kişi: -IsArsIn 

gidisersin “gideceksin” 728 < gid-iser-sin; girisersin “gireceksin” 217 < gir-iser-sin. 

7. 1. 2. 1. 6. 2. Teklik III. Kişi: -IsArlAr 

göriserdür “görecektir” 155 < gör-iser-dür, vėriser “verecek” 728 < vėr-iser. 

7. 1. 3. Tasarlama Kipleri 

Zaman anlamı taşımayan ancak istek, dilek, emir ve gereklilik bildiren yapılardır. Bun-

dan dolayı zaman kavramı taşımazlar. 

7. 1. 3. 1. Emir Kipi 

Cümle içinde emir bildiren kiplerdir. Emir kipi çekiminde her şahısta farklı ekler kulla-

nılır. Metinde teklik 1. kişi ve Çokluk 2. kişi emir çekimleri bulunmamaktadır: 
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7. 1. 3. 1. 1. Teklik 2. Kişi: -GIl, -Ø 

Eski Türkçeden beri kullanılan teklik 2. kişi -GIl eki, Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı 

Türkçesinde de varlığını sürdürmüştür. Bunun yanında eksiz kullanımların da olduğu 

görülmektedir. Eserde tespit ettiğimiz örnekler şöyledir: 

bil “bil!” 504; gel “gel!” 128; gezmegil “gezme!” 909 < gezme-gil; olmaġıl “olma!” < 

olma-ġıl 

7. 1. 3. 1. 2. Teklik 3. Kişi: -sUn 

Ekin ünlüsü daima yuvarlak olduğundan dudak uyumu yoktur: 

ėtmesün “etmesin!” 481 < ėtme-sün; eylesün “eylesin!” 40 < eyle-sün. 

7. 1. 3. 1. 3. Çokluk 1. Kişi: -AlUm 

n’idelüm “ne yapalım” 572 < ne ėd-elüm. 

7. 1. 3. 1. 4. Çokluk 3. Kişi: -sUnlAr 

ėtmesünler “yapmasınlar” 477 < ėtme-sünler; yıḳmasunlar “yıkmasınlar” 113 < yıḳma-

sunlar. 

7. 1. 3. 2. Dilek-Şart Kipi 

Cümle içinde bir dileği ya da bir şartı bildiren kiplerdir. Eski Türkçedeki -sAr şart eki 

Batı Türkçesin -sA şeklini almıştır. Dilek-şart ekinin metinde teklik 2. ve 3. kişi biçim-

leri mevcuttur. Diğer tespit edilen şart kipi çekimleri şöyledir: 

7. 1. 3. 2. 1. Teklik 2. Kişi: -sAŋ 

ölseŋ “ölsen” 366 < öl-seŋ; ṣaçarsaŋ “saçarsan” 815 < saçar-saŋ. 

7. 1. 3. 2. 2. Teklik 3. Kişi: -sA 

düşse “düşse” 33 < düş-se; gitse “gitse” 427 < git-se; uçsa “uçsa, çıksa” 418 < uç-sa. 

7. 1. 3. 3. Dilek- Şart Kipinin Olumsuzu 

Dilek şart kipinin olumsuzu -mA- ekiyle yapılır. Bu yapının metinde bir örneğine rastla-

dık. Teklik 3. kişi çekimi dışında başka çekim bulunmamaktadır. 

7. 1. 3. 3. 1. Teklik 3. Kişi: -mAsA 

o vėrmese “o vermese” < o vėr-me-se. 

 

7. 1. 3. 4. İstek Kipi 

Eski Anadolu Türkçesinden günümüze değin olan süreçte istek eki -A şeklindedir. İstek 

kipleri cümle içinde istek bildirir. İstek kiplerinin şahıs çekimleri zamir kökenlidir. Bu 

ekin metinde teklik 1. kişi ve çokluk kişi çekimleri bulunmamaktadır. Tespit edilen is-

tek kipi çekimleri şunlardır: 
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7. 1. 3. 4. 1. Teklik 2. Kişi: -AsIn 

bulasın “bulasın” 434 < bul-asın; göresin “göresin” 806 < gör-esin; olasın “olasın” 114 

<  ol-asın. 

7. 1. 3. 4. 2.  Teklik 3. Kişi: -A 

ėrişe “ulaşa, erişe” 814 < ėriş-e; geyüre “giydire” 673 < geyür-e; ola “ola” 888 < ol-a. 

7. 1. 3. 5. İstek Kipinin Olumsuzu 

İstek kipinin olumsuzu -mA- ekiyle yapılır. İstek kipi çekiminin çokluk şahıs çekimi 

incelenen metinde bulunmamaktadır.  

7. 1. 3. 5. 1. Teklik I. Kişi: -(y)Am 

ḳılmayam “yapmayım” 94 < ḳıl-ma-yam. 

7. 1. 3. 5. 2. Teklik II. Kişi:-(y)AsIn 

görmeyesin “görmeyesin” 159 < gör-me-y-esin; düşmeyesin “düşmeyesin” 166 < düş-

me-y-esin. 

7. 1. 3. 5. 3. Teklik III. Kişi: -Ø 

ėrgürmeye “ulaşmaya” 536 < ėrgür-me-y-e; ėrmeye “ulaşmaya, ermeye” 133 < erme-y-

e, ḳaldurmaya “kaldırmaya” 187 < ḳaldur-ma-y-a; ḳılmaya “yapmaya” 139 < ḳıl-ma-y-

a, olmaya “olmaya” 138 < ol-ma-y-a. 

 7. 1. 3. 6. Gereklilik Kipi 

Gereklilik ve bazen de zorunluluk bildiren kiplerdir. Metinde -mAK gerek biçiminde 

sadece teklik 3. kişi çekimi bulunmaktadır:  

7. 1. 3. 6. 1. Teklik 3. Kişi: -mAK gerek 

iḫtiyāṭ ėtmek gerek “tedbirli olmak gerek” 443. 

7. 2. Birleşik Fiil Çekimi 

Birleşik fiil çekimi, birden fazla kip ya da zaman ekinin bir araya gelmesiyle oluşan 

çekimlerdir. Birleşik fiil çekimi, dilek ya da zaman kiplerinden biriyle çekimlenmiş 

yapılara i- fiilinin getirilmesiyle yapılır. i- fiilinin düştüğü örnekler de bulunmaktadır. 

Metinde tespit ettiğimiz birleşik fiil çekimleri şöyledir: 

7. 2. 1. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

Görülen geçmiş zaman şartının incelenen metinde sadece bir örneği vardır. Ekin sadece 

teklik 2. kişi çekimi bulunmaktadır. 

7. 2. 1. 1. Teklik 2. Kişi:-dUŋ-IsA 

incidüŋse “incittiysen” 318 < inci-düŋse. 
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7. 2. 2. Geniş Zamanın Şartı 

Geniş zamanın şart ekinin eserde teklik 1. kişi ve çokluk çekimleri bulunmamaktadır. 

Diğer çekimler şöyledir: 

7. 2. 2. 1. Teklik 2. Kişi -rsAŋ, -UrsAŋ 

bulursaŋ “bulursan” 183 < bul-ursaŋ; dilerseŋ “dilersen” 119 < dile-rseŋ; isterseŋ “is-

tersen” 120 < iste-rseŋ; söylerseŋ “söylersen” 124 < söyle-rseŋ; ölürseŋ “ölürsen” 533 < 

öl-ürseŋ. 

7. 2. 2. 2. Teklik 3. Kişi: -rsA, -UrsA 

ḳarışursa “karışırsa” 596 < karış-ursa; olursa “olursa” 406 < ol-ursa; öldürürse “öldü-

rürse” 777 < öldür-ürse. 

7. 2. 3. Geniş Zamanın Şartının Olumsuzu 

Geniş Zamanın Şartının Olumsuzu -mAz ile yapılır. İncelenen metinde sadece 2. Teklik 

kişi çekimi mevcuttur: 

7. 2. 3. 1. Teklik 2. Kişi: -mAzsAŋ 

almazsaŋ “almazsan” 945 < al-mazsaŋ;  ḳılmazsaŋ “yapmazsan” 838 < ḳıl-mazsaŋ. 

 

8. BİRLEŞİK FİİLLER 

Birleşik fiiller, isim+fiil, fiil+fiil şeklindeki iki yapının bir araya gelmesi sonucunda 

oluşur. Metindeki birleşik fiilleri yapılışları itibarıyla üç kısımda inceledik: 

 1. Yardımcı fiillerle yapılan birleşik fiiller  

 2. Asıl fiil+tasvirî fillerle yapılan birleşik fiiller 

8. 1. Yardımcı Fiillerle Yapılan Birleşik Fiiller 

Türkçe ve alıntı isimlere getirilen ėt-, eyle-, ḳıl gibi yardımcı fiillerle yapılır. Ayrıca asıl 

fiillerin deyim yapısı içerisinde kalıplaşmasıyla oluşan birleşik fiiller de bulunmaktadır. 

İncelediğimiz metnin göze çarpan özelliklerinden biri de bu tür yapıların metinde sıkça 

geçiyor olmasıdır. Metinde kullanılan birleşik fiiller şu fiillerle kurulmuştur:   

8. 1. 1. aç- 

dehān açmaz “ağız açmaz, konuşmaz” 589 < dehān aç-maz; fem açma “ağız açma! Ko-

nuşma!” 811 < fem aç-ma. 

8. 1. 2. bul- 

amān bulmaḳ “kurtuluşa ermek, affedilmek” 546 < amān bul-maḳ. 
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8. 1. 3. ėt- 

vāṣıl ėtmedi “kavuşmadı” 619 < vāṣıl ėt-medi; vefāt ėtdi “öldü” 505 < vefāt ėt-di,; yād ėt 

“an, hatırla” 600 yād ėt-. 

8. 1. 4. eyle- 

bend eyle “bağla!” 229< bend eyle-; cefā eyle “sıkıntı ver!” 910 < cefā eyle-; ẓann eyler 

“zanneder, sanır” 104 < ẓann eyle-r; zīnet eyler “süsler” 635 < zīnet eyle-r. 

8. 1. 5. gör- 

az gör- “azımsamak, az bulmak” 428 < az gör-; eksük gör- “az görmek, az bulmak” 

401. < eksük gör-. 

8. 1. 6. ḳıl- 

endīşe ḳıl “kaygılan” 429 endīşe ḳıl-;  fā’ide ḳılur “yarar sağlar” 409 < fā’ide ḳıl-ur; 

ġaybet ḳılma “gıybet etme!” 723 ġaybet ḳıl-ma-; ḫayr ḳılmaz “hayır etmez” 697 ḫayr 

ḳıl-maz. 

8. 1. 7. ol- 

ḥurrem olma “mutlu olma!” 718 < ḥurrem ol-ma-; kāmil ola “olgunlaşa! kâmil ola!” 

410 < kāmil ol-a; māyil olmaz “meyletmez” 247 māyil ol-maz. 

8. 1. 8. ṭut- 

ʿazīz ṭutar “saygı gösterir” 152 < ʿazīz ṭut-ar; dūr ṭut “uzak tut!” 791 < dūr ṭut-; kīn ṭut-

ma “kin tutmak, kin beslemek” 528 < kīn ṭut-ma-. 

8. 1. 9. ur- 

lāf urmasın “konuşmasın!” 845 < lāf ur-masın. 

8. 1. 10. vėr- 

ʿaḳl vėrür “akıl verir” 409 < ʿaḳl vėr-ür; cevāb vėrmekdür “cevap vermektir” 151 < 

cevāb vėr-mekdür; pend vėrseŋ “öğüt versen” 376 < pend vėr-seŋ; rıżā vėr “razı ol!” 

425 rıżā vėr-. 

8. 2. Asıl fiil+Tasvirî Fillerle Yapılan Birleşik Fiiller 

Tasvirî fiiller, fiillerin -A, -U zarf-fiil eki almış şekilleriyle birleşerek oluş ve kılış ifade 

eden yapılardır. Tasvirî fiiller, tezlik, süreklilik, yaklaşma ve yeterlik bildirirler. Metin-

de, tezlik ve yaklaşma bildiren tasvirî fiillere rastlamadık. Diğer tasvirî fiil yapıları şöy-

ledir: 

8. 2. 1. Yeterlik Bildirenler 

Eklendikleri yapının öznesine bir fiili yapmada, gücü yetme, yeterlik, bir iş veya oluşu 

kılmaya yeterlik veren fiil yapılarıdır. Türkçede yeterliliğin olumlusu bil-, olumsuzu ise 
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u- fiiliyle yapılır. Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesinde u- yeterlik fiili 

düşmüştür. Eserde yeterliğin olumlusu bir kez tespit edilmiştir. Çoklukla olumsuzluk 

şekiller mevcuttur. 

8. 2. 1. 1. Olumluluk Bildiren Yeterlik Fiilleri 

bil- yardımcı fiiliyle yapılan bu yapıya metinde yalnızca bir örnekte rastladık.  

ḳoymaya bilürseŋ “koymayı bilirsen” 135 < ḳoymay-a bil-ürseŋ. 

8. 2. 1. 2. Olumsuzluk Bildiren Yeterlilik Fiilleri 

Metinde geniş zaman tabanlarıyla birlik oluşturan yeterliliğin olumsuzluğuna tespit etti-

ğimiz şu örnekleri verebiliriz: 

baḳamazsın “bakamazsın” 341 < baḳ-a-mazsın; çıḳamazsın “çıkamazsın” 283 < çıḳ-a-

mazsın; olımazsın “olamazsın” 837 < ol-ı-mazsın; varımaz “varamaz” 213< var-ı-maz. 

 

9. SIFAT-FİİLLER 

Metinde tespit ettiğimiz sıfat-fiil ekleri şunlardır: 

9. 1. -AcAK, -(y)AcAK 

Gelecek zaman ifade eden sıfat-fiil ekidir: 

ėrecek (şey) “erecek, ulaşacak (şey)” 787 < ėr-ecek (şey). 

olacaḳ zād-ı raḥīl “gidecek olan şey” 730 < ol-acaḳ zād-ı raḥīl. 

9. 2. -An, -(y)An 

Sık kullanılan sıfat-fiil eklerindendir. Metinde tespit ettiğimiz örnekler şunlardır. 

atılan oḳ “atılan ok” 419 < atıl-an oḳ, diz çökmeyen “diz çökmeyen” 554 < diz çökme-y-

en; ḳıymetin bilen “kıymetini bilen” 47 < ḳıymetin bil-en; oḳunmayan yėre “davet edil-

meyen yere” < 551 < oḳunma-y-an yėre; yudmayan biri “yenmeyen biri” 364 < yudma-

y-an biri;  żāyiʿ olan ʿömr “boşa giden ömür” 420 < żāyiʿ ol-an ʿömr. 

Ayrıca bu ekle oluşan bazı yapılar adlaşmıştır: 

öneşenler “inatlaşanlar” 474 < öneş-en+ler; yoḳ bilendür “yok bilendir” 627 < yoḳ bil-

en+dür. 

9. 3. -dUK 

Geçmiş zaman ifade eden sıfat-fiil ekidir. Ekin ünlüsü yuvarlak olduğundan dudak 

uyumuna girmez. Metinde tespit ettiğimiz bir örnek şöyledir: 

daʿvet ėtmedükleri yėre “davet etmedikleri yere” 679 < daʿvet ėtme-dük+leri yėre. 



58 

 

9. 4. -mAz 

Olumsuzluk bildiren sıfat-fiil ekidir. Eserde tespit ettiğimiz örnekler şöyledir: 

olur olmaz yėre “olur olmaz yere” < olur ol-maz yėre. 

Bir örnekte bu ekin geldiği yapı, isimleşmiştir: 

 yaramazlardan “yaramazlardan” 547 < yara-maz+lardan. 

9. 5. -mIş 

Geçmiş zaman bildiren sıfat-fiil ekidir. Metinde tespit ettiğimiz örnekler şöyledir: 

yonulmış şecer “yonulmuş ağaç” 416 < yonul-mış. 

Bir örnekte bu ekin geldiği yapı, isimleşmiştir: 

düşmişlere “yoksullara” 316 < düş-miş+lere. 

 

10. ZARF-FİİLLER 

Zarf-fiiller bir cümlede zarf göreviyle kullanılan fiilimsilerdir. Bazıları, ayrıca durum 

ekleriyle sıfat-fiil eklerinin kalıplaşmasından meydana gelmiştir. Metinde tespit ettiği-

miz zarf-fiiller şöyledir: 

10. 1. -(y)A 

Eski Türkçeden beri sıklıkla kullanılan zarf-fiil eklerinin başında gelir. Genellikle birle-

şik fiil yapımında asıl fiile gelir. Metinde tespit ettiğimiz örnekler şöyledir: 

ḳoymaya bilürseŋ “koymaya bilirsen” 135 < ḳoyma-y-a bilürseŋ. 

ṣora var “sorarak git” 900 < ṣor-a var-. 

10. 2. -dUKçA 

Bu ek, -dUK sıfat-fiil eki ve +çA eşitlik durum ekinin birleşmesinden meydana gelmiş-

tir. Sıfat-fiil ekinin ünlüsü daima yuvarlak olduğundan dudak uyumuna girmez. Metinde 

tespit ettiğimiz örnekler şöyledir: 

oldukça “oldukça” 880 < ol-duḳça; yėtdükçe “yetdikçe” 651 < yėt-dükçe. 

10. 3. -dUKdA 

-dUK sıfat-fiil ve +dA bulunma durum ekinin birleşmesiyle oluşmuştur. Eserde çokça 

kullanılmış olup, hem ünsüz uyumuna hem de dudak uyumuna girmemektedir: 

ėrdükde “erince, ulaşınca” 669 < ėr-dükde; açduḳda “açınca” 524 < aç-duḳda; ʿamel 

ḳılduḳda “iş yapınca” 134 < ʿamel ḳıl-duḳda; gördükde “görünce, gördüğünde” 32 < 

gör-dükde. 
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10. 4. -IcAK 

Eski Anadolu Türkçesinde çokça kullanılan bu ek, Osmanlı Türkçesinde bir müddet 

kullanılmış, daha sonra yazı dilinde kullanımdan düşmüştür (Ergin, 2006: 590). Ekin ilk 

ünlüsü daima düz geldiğinden dudak uyumuna girmemektedir. Eserde tespit ettiğimiz 

bir örnek şöyledir: 

göricek “görünce” 662 < gör-icek. 

10. 5. -IncA, -(y)IncA 

Ekin ilk ünlüsü dar olduğundan dudak uyumuna girmez. Cümlede geldiği fiile “ınca” 

yanında “ıncaya kadar” anlamı da verir. Metinde tespit ettiğimiz örnekler şunlardır: 

açınca “açıncaya kadar” 720 < aç-ınca, bulınca “buluncaya kadar” 188 < bul-ınca; 

dėmeyince “demeyince” 422 < dėme-yince. 

10. 6. -ken 

-ken zarf-fiil eki yalnız i- fiiline gelir. Metinde tespit ettiğimiz örnekler şöyledir: 

az iken “azken” 384 < az i-ken; ḫandān iken “mutluyken” 814 < ḫandān i-ken; ʿüryān 

iken “çıplakken” 814 < ʿüryān i-ken; yoġ iken “yo iken” 789 < yoġ i-ken. 

10. 7. -mAdIn 

-mAdAn zarf-fiili ile aynı görevi üstlenen zarf-fiil eklerindendir. Metinde tespit ettiğimiz 

örnekler şöyledir: 

oḳunmadın yėre, “davet edilmediğin yere” 550 < oḳun-madın yėre; olmadın “olmadan” 

99 < ol-madın 

10. 8. -mAzdAn 

-mAz sıfat-fiil eki ve +dAn ayrılma ekinden meydan gelmiştir. Metinde tespit ettiğimiz 

bir örnek vardır: 

ḫāk olmazdan “toprak olmadan” 365 < ḫāk ol-mazdan. 

10. 9. -UbAn 

Ekin ilk ünlüsü yuvarlak olduğundan dudak uyumuna girmez. Metinde tespit ettiğimiz 

örnekler şöyledir: 

az görüben “az görerek” 383 <  az gör-üben; düşüben “düşerek”  310 < düş-üben; ḳaçu-

ban “kaçarak” 707 < ḳaç-uban. 

10. 10. -Up 

İşlek olan zarf-fiil eklerindendir. Ekin ünlüsü yuvarlak olduğundan dudak uyumuna 

girmez. Metinde tespit ettiğimiz örnekler şöyledir: 
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ėdüp “yapıp, edip” 259 < ėd-ü-p; eyleyüp “edip, eyleyip” 224 < eyle-yüp; yaḳup “yakıp” 

927 < yaḳ-up; yumup “yumup” 720 < yum-up. 
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DEĞERLENDİRME (SONUÇ) 

Yaptığımız bu çalışmayla Osmanlı Türkçesinin ilk devresi eserlerinden biri olan Terce-

me-i Pend-name’nin dil özelliklerini ortaya koymaya çalıştık. İncelemiş olduğumuz bu 

eser genel itibariyle, fonetik ve morfoloji özellikleri bakımından Osmanlı Türkçesinden 

çok, Eski Anadolu Türkçesine daha yakındır. Bu durum göstermiştir ki incelediğimiz bu 

eser bir geçiş dönemi eseridir. Tabi olarak da bünyesinde hem Osmanlı Türkçesinin 

hem de Eski anadolu Türkçesinin özelliklerini barndırmaktadır. Eserden yaptığımız ve 

yukarıda belirttiğimiz ihtimalleri destekleyen bazı çıkarımlar şöyledir:  

1. Metinde bazı kelimelerin ikili yazılımları ve bu kelimelerdeki yuvarlak ünlülerin düz-

lük-yuvarlaklık uyumuna girmiş olması. (bkz. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu) 

2. Eser 1556 yılında yazılmış olmasına rağmen, eserin daha yakın bir dönemde istinsah 

edildiğin düşünmekteyiz. Buna örnek olarak durur bildirme ekinin düz şekli olan dirir 

906 şeklinin bulunması seslerin yavaş yavaş uyuma girdiğini göstermektedir.  

3. Metinde büyük ünlü uyumuna riayet edilmiş olup, yabancı sözcüklere gelen ekler 

eklendiği tabanın ses yapısına tamamıyla uymuştur. (bkz. Kalınlık-İncelik Uyumu) 

4. Metin, Eski Anadolu Türkçesinin, hem imla ve yazı  özelliklerini yansıtmaktadır. 

Buna örnek olarak kelime başlarındaki t- ve d- ünsüzlerinin karışık yazılışları, tam birli-

ğin olmaması Eski Anadolu Türkçesi özelliğini göstermektedir. Yine eserdeki bazı ke-

lime sonundaki -ḳ > -ḫ değişimleri eserin Eski Anadolu Türkçesinin özelliklerini yan-

sıtması bakımından önemlidir. (bkz. Ünsüz Değişimleri) 

5. Eski Anadolu Türkçesindeki gelecek zaman eki olan -IsAr ekinin bu dönemde de 

kullanılıyor olması, Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliğini taşıması bakımın-

dan önemlidir.  

6. Kapalı /ė/ yazımında Türkçenin her dönemde olduğu gibi tam bir birlik yoktur. Aynı 

kelimeler bazen açık e ile bazen de kapalı /ė/ ile yazılmıştır. ((bkz. Kapalı /ė/ Meselesi)  

7. Metinde şimdiki zamanı karşılayan özel bir ek bulunmamasına rağmen bir yerde -

ayor 590 şeklinde şimdiki zaman ekinin kullanılması metnin Osmanlı Türkçesinin olu-

şumunun ilk safhasında yazıldığını göstermektedir.  

9. ėt-, ḳıl-,ol- gibi yardımcı fiillerin yabancı sözcüklere çokça gelmesi ve onlardan de-

yimler, anlamca birleşik fiiller türetmesi, metnin sözvarlığını zenginleştirmesi açısından 

oldukça önemlidir. 

11. O ve ol zamirlerinin birlikte kullanılması, bu dönemde o zamirinin sıkça kullanıldı-

ğını göstermektedir.  
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10. Sonuç olarak, Osmanlı Türkçesinin karakteristik özelliklerinin oluştuğu bu dönem-

de, halk arasında da çokça bilenen Emre’nin Pend-name-i Attar’ı, Eski Anadolu Türk-

çesinden Osmanlı Türkçesine geçişteki ara dönemin karakteristik özelliklerini göster-

mektedir. 
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1b  Hazā Kitāb-ı Pend-nāme-i Şeyḫü’l-ʿAṭṭār raḥmetullahu ʿaleyh
4
 

 

Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün 

 

M1b 1. ibtidā kerdem benām-ı ān kerīm  

   mübdiʿ-i kevneyn ü sulṭān-ı ḳadīm 

 

  2. pādişāh-ı muḥyi-i ʿaẓm-i remīm 

                              kām-baḫş-ı kām-kārān u yetīm 

 

  3. ḥükm-i ū ʿāmmest ber-şāh u gedā 

   nīst kes rā zehre-yi çūn u çirā 

 

  4. ser-firāzān-ı cihān ez emr-i ū 

   ser-tenābend ü ne gerdānend rū 

 

  5. ser-mekeş ez ḥükm-i vey kerden hīç 

   pīş-i ū daʿvā mekon ez şāhi hīç 

 

  6. tāc-ı şāhī ū dehed şāhān rā 

   rızḳ u rūzī ādem ü ḥayvān rā 

 

  7. pādişāh-ı kām-baḫş u bī-vezīr 

   ūst hem ū mīdehed tāc u serīr 

 

  8. tā tevānī bā tażarruʿ bā niyāz 

   kām-ı ḫūd ez vey be cūy ėy ser-firāz 

 

  9. hīç çīzī der cihān bī-ḥükm-i ū 

   çün nebāşed zū ṭaleb her sū mepū 

 

M2a 10. ser-firāzī ez cenāb-ı vey beḫˇāh 

        tā şevī der baḥr u ber ẓıll-ı İlāh 

 

11. ber Ḥabību’l-lāh u ber āleş müdām 

      bād ez mā ṣad ṣalvet ü ṣad selām 

 

2a 12. baʿde ez ḥamd u durūd-ı Muṣṭafā 

      ber güşāyīm ṭable-yi ʿAṭṭār rā  

 

13. īn ʿaḳār ez ṭable-yi ʿAṭṭāri est 

      dāru-yı cān cāne-yi bimāri est 

 

 

                                                 
4 M nüshasında başlık yoktur. 
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14. her ki zīn dāru ḫūred yek-pāre 

      zūd yā bed derd-i ḫōd rā çāre 

 

15. ger be bergirī merūrā yek-nefes 

      būy-ı vey ber cān-ı bīmār-ı tū bes 

 

16. her ki ū īn pendhā rā yād kerd 

      ḫāṭır-ı vīrān-ı ḫōd ābād kerd 

 

17. her kerā īn nāme bā şed rāh-ber 

      sūy-ı bālā mīpered bā bāl ü per 

 

18. murġ-ı cān ū ez īn ḫākī ḳafes 

      mīkonend ber ḳudsiyān reften heves 

 

19. nāmehāy-ı büzürgān gerçi ḫōşest 

      nāme-yi ʿAṭṭār ḫūb dil-keşest 

 

20. k’ezbe cūy-ı ėy cüvān ez luṭf-ı Rab 

      hān meşū ġāfil ez īn nāme ṭaleb 

 

21. ān zamānī ki bedest ārī verā 

      yād dārī bā duʿā īn bende rā 

 

      der sebeb-i tercüme şoden īn pend-nāme-yi
5
 ʿAṭṭar u ʿAleyhi raḥmetü’l-

ġaffār 

 

M2b 22. gel berü dükkāna ėy ʿAṭṭār-ı dehr 

                    ḫōş-meşām olsun yine bāzār-ı dehr 

 

23. aç dehānuŋ ḥoḳḳa-yı ʿAṭṭār-vār 

           ḳıl bize ʿıṭrı kelāmuŋdan nis ār 

 

2b 24. gel muʿaṭṭar ḳıl meşām-ı ʿālemi 

      misk ü ʿamberden ur ėy sāḥir demi 

 

25. dāru-yı dil çāre-yi cān sendedür 

      derd-i bī-dermāna dermān sendedür 

 

26. gel devā ḳıl dārū-yı ʿAṭṭār-ıla 

      sükker-āmīz maʿnevī güftār-ıla 

 

27. gel berü ėy ṭālib-i misk ü ʿabīr 

      n’oldı bāʿis  eydeyim
6
 olġıl ḫabīr 

                                                 
5
 pend-nāme-yi: nāme-yi T 



66 

 

28. bir seḥer gördüm veliyy-i niʿmetüm 

      pādişāh-ı kāmurānum devletüm 

 

29. kān-ı ḥilm ü cūd u ṣāḥib-maʿrifet 

      Rüstem-i rezm ü Sikender menzilet 

 

30. şāh-ı ʿādil kām-baḫş u dest-gīr 

      lāyıḳ-[ı] tāc u sezā-vār-ı serīr 

 

31. devr-i ʿadlinde anuŋ ėy ḫōş-nihād 

      leşkeri ḥürrem riʿāya cümle şād 

 

32. şöyle ʿadl ėtmişdür ol ṣāḥib-vücūd 

      ḳoyunı gördükde gūrg eyler sücūd 

 

33. düşse şīr aġzına nāgeh bir mekes 

      yummaz aġzın ḳorḳusından bir nefes 

 

34. kebg şahbāza ṣalınur nāz ėder 

      ikisi bir arada pervāz ėder
7
 

 

35. nūr-ı çeşm-i milket-i ʿOs māndur ol 

      Bāyezid [i]bn-i Süleymān ḫāndur ol 

 

36. ʿömr ü iḳbālin bularuŋ yā Muʿīn 

       bāḳi vü pāyende ḳıl tā yevm-i dīn 

 

3a 37. ol şeh-i ḫurşīd-i fer ʿālī tebār 

       kāmubīn ü kāmiyāb u kām-kār 

 

38. dutmış elde işbu zībā-nāmeyi 

      dėdi Türkī eyle buŋa cāmeyi 

 

39. Rūmi ḫilʿatde bu maḥbūb-ı ʿAcem 

      cilve ḳılsun ḳavm-i Rūma dem-be-dem 

 

40. gözlerini dem-be-dem nūr eylesün 

      dillerin her laḥẓa mesrūr eylesün 

 

41. pes öpüp aldum elinden nāmeyi 

      gör ne rengīn biçdüm aŋa cāmeyi 

 

 

                                                                                                                                               
6
 eydeyim: ėdiyim M 

7
 buradan 133. beyte kadar M nühası kopuktur. Başlıkların yazılışlarını göz önüne aldığımızda yaklaşık 7 

yaprak kopuktur. 
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42. gerçi kim maḥbūb-ı maʿnā bī-bedel 

      cāme olmaz aŋa bir bundan güzel 

 

43. eylemişler gerçi bunı terc[e]me 

      ol ḳadar yarar degül ammā eme 

 

44. her ki ẕātında degüldür ehl-i ḥāl  

      bu maḳālı terceme aŋa vebāl 

 

45. ʿūd yaḳdum micmer-i ʿAṭṭārdan 

       maġfiret cūyān der-i Ġaffārdan  

 

46. luṭf u ʿavn Ḥażret-i Maʿbūd-ıla 

      ʿālemi ḳıldum muʿaṭṭar ʿūd-ıla 

 

47. sözlerüm hep misk ü ʿanber-bārdur 

      ḳıymetin bilen anuŋ ʿaṭṭārdur  

 

48. umaram işbu kitāb misk-bīz 

      ola bāḳī tā-be rūz-i rusta-ḫīz 

 

     bismi’llahi’r-raḥmani’r-raḥīm 

 

3b 49. ḥamd-[ı] bī-ḥad ol Ḫüdā-yı ʿāleme 

     nūr-ı īmān vėrdi ḫāk-i Ādeme 

 

50. oldur ol kim Ādeme nefḫ ėtdi rūḥ 

      hem anuŋ luṭfıyla ġarḳ olmadı Nūḥ 

 

51. tündibād-ı ḳahr-ıla ol bir naẓar 

      ḳavm-i ʿĀdı eyledi zīr ü zeber 

 

52. oldur ol kim luṭfın iẓhār eyledi 

      nārı İbrāhīme gül-zār eyledi 

 

53. ol Ḫüdādur ol ki hengām-ı seḥer 

      Lūṭ ḳavmin eyledi zīr ü zeber 

 

54. oldur ol kim aŋa kim Nemrūd atdı oḳ 

      bir siŋek zaḫmıyla anı ėtdi yoḳ 

 

55. oldur āba ġarḳ-ı aʿdā eyleyen 

      ṭaş içinden nāḳa peydā eyleyen 

 

56. ḫalḳı yoḳdan yaradup maʿdūm ėden 

      āheni Dāvud elinde mūm ėden 
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57. ger Süleymana o vėrmese nigīn 

      rām olur mıydı aŋa ehl-i zemīn  

 

58. cism-i ṣābirden vėrüp kirmāna ḳūt  

      Yūnusuŋ ḳıldı maḳāmın baṭn-ı ḥūt 

 

59. birinüŋ başına erre ḳor biçer 

      birinüŋ başına urur tāc-ı zer 

 

60. pādişādur her ne kim diler ėder 

      ʿālemi bir demde yıḳsa kim ne dėr 

 

61. pādişālıḳ ḫōd müsellemdür aŋa 

      dėyimez kimse aŋa çūn u çırā 

 

4a 62. birine vāfir libās u nān vėrür 

      biri ʿüryān [u] açlıḳdan cān vėrür 

 

63. gėydürür birine sincāb u samūr 

      biri külḫānda yatur ʿüryān u ḫōr 

 

64. birinüŋ kemḫā vü naḫdur pisteri 

      birinüŋ de ḳar u buz üsti yėri 

 

65. birine altunı biŋ himyān vėrür 

      birisi nān ḥasretiyle cān vėrür 

 

66. ʿālemi Ḳādir bu dem yoġ eyleye 

       cānı yoḳdur kimsenüŋ kim söyleye 

 

67. gökyüzinde murġa ol māhı vėrür 

      ḳullarına devlet-i şāhı vėrür 

 

68. anasuz oġlanı ol peydā ėder 

      mehd içinde ṭıflı ol gūyā ėder 

 

69. niçe yıllıḳ mürdeye ol cān vėrür 

      derd-i bī-dermāna ol dermān vėrür 

 

70. ṣunʿ-ıla ḫāki selāṭīn eyler ol  

      necm ile recm-[i] şeyāṭīn eyler ol 

 

71. ḳuru yėrde bitüren oldur giyāh 

      hem bu eflāki ḳılan oldur nigāh 

 

72. hīç milkinde anuŋ enbāzı yoḳ  

      pādişādur hem-dem ü hem-rāzı yoḳ   
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      der naʿat-ı resūlu'lllah ṣalli'lahu ʿaleyhi ve sellem gūyed 

 

73. Seyyidü'l-kevneyn ü Ḫatmü'l-Mürselīn 

      ṣoŋra geldi oldı Faḫrü'l-Evvelīn 

 

4b 74. oldur ol kim nüh felek miʿrācıdur 

      enbiyānuŋ server ü ser-tācıdur  

 

75. naʿt-ı ẕātı raḥmeten li'l-ʿālemīn 

      mescid oldı aŋa hep rūy-ı zemīn 

 

76. bizden aŋa her nefes yüz biŋ selām 

      āl u Aṣḥābına tā yevme'l-ḳıyām 

 

77. oldur ol kim yārı Bū Bekr ü ʿÖmer 

      parmaġıyla eyledi şaḳḳ-ı ḳamer 

 

78. Bū Bekr anuŋla yār-ı ġār idi 

      ḫōd ʿÖmer leşker-keş-i ebrār idi 

 

79. ṣāḥibi olmışdı ʿOs mān u ʿAlī 

      ol sebebden her biri oldı velī 

 

80. Ḥażret-i ʿOs mān kān-ı ḥilm-idi 

      şāh-ı merdān bāb-ı şehr-i ʿilm-idi 

 

81. ol Resūl-ı Ḥaḳ ki ḫayrü'n-nās-ıdı 

      ʿamm-ı pākī Ḥamza vü ʿAbbās-idi 

 

82. şol imāmlar ki eylediler ictihād 

      yėri cennet cümlesinüŋ rūḥı şād 

 

83. Bū Ḫanīfedür birisi bā-ṣafā 

      şemʿ-i şerʿ-i Muṣṭafā vü Müctebā 

 

84. fażl-ı Ḥaḳ olsun ḳarīn[-i] cān-ı ū  

      şād olsun rūḥ-ı şākirdān-ı ū 

 

85. ṣāhibi Bū Yūsuf kān-ı ẕekā 

      birisi daḫı Muḥammed pür-ṣafā 

 

86. Şāfiʿī Mālik yanında muʿteber 

      dīnümüz bunlarla buldı zīb ü fer 

 

5a 87. cānı cennetde bularuŋ ola şād 

      beyt-i dīne bunlar olmışdur ʿimād 
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88. cümlesinden rāżı olsun ol Muʿīn 

      raḥmetu’llāhi ʿaleyhim ecmaʿīn 

 

      der münācāt gūyed 

 

89. pādişāhā cürmümüzden geç bizüm 

      kārumuz ʿiṣyān işimüz keç bizüm 

 

90. eylik ėt sen bize biz bed ėtmişüz 

      cürmi bī-pāyān u bī-ḥad ėtmişüz 

 

91. nice yıldur fısḳ u ʿiṣyān eyledüm 

      āḫir aŋdum anı efġān eyledüm 

 

92. rūz u şeb ʿiṣyān içinde ḳalmışam  

      cürm ile noḳṣān içinde ḳalmışam 

 

93. hem-dem-i aṣḥāb-ı ʿiṣyān olmışam 

      hem celīs-i nefs-i şeyṭān olmışam 

 

94. bir dem olmadı ki ḳılmayam günāh 

      ḳanda ḳaldı ṭāʿat ėtmek ėy İlāh 

 

95. geldi yüzi ḳara bāb-ı Ḥażrete 

      raḥm ḳıl ġarḳ eyle āb-ı raḥmete 

 

96. raḥm umup dergāha ursam n’ola rū 

      sen degül misin diyen “lā-taḳne ṭū” 

 

97. çünki luṭfuŋ baḥri bī-pāyāndur 

      raḥmetüŋden göz yuman şeyṭāndur 

 

 98. nefs-i şeyṭān urdı yā Rab rāhumı 

      raḥmetüŋ ėyle şefāʿat-ḫˇāhumı 

 

5b 99. āb-ı luṭfuŋla günehden eyle pāk 

      olmadın yā Rab maḳāmum zīr-i ḫāk 

 

100. cān şol dem ki bedenden dūr ola  

        dilerem ḳabrüm içi pür-nūr ola 

 

101. ʿāḳil oldur ḥāline şākir ola 

         nefsini żabṭ ėtmege ḳādir ola 

 

        der rast-kārī gūyed 
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102. kim ki ḫışmın yuda ėy tāze cüvān 

        ġuṣṣadan ol dem ḫalāṣ ola hemān 

 

103. eblehüŋ oldur beġāyet bed-teri 

        kim yėler nefsine uyup serseri 

 

104. daḫı bundan ṣoŋra o bī-ʿaḳl u rā  

        şöyle ẓann eyler ki ʿafv eyler Ḫüdā 

 

105. gerçi kim dervīşlik güçdür ḳatı 

        ehl-i dünyā deŋli yoḳdur zaḥmeti 

 

106. nefs-i şūmın her ki ḍarbı rām ėder 

        kendiyi maḳbūl u nīkū-nām ėder  

 

107. ḳıl riyāżet birle nefsüŋ pāyimāl 

        tā ki senden dūr ola cürm [ü] vebāl 

 

108. ḫalḳ-ı ʿālemden şu kim döndürdi yüz 

        buldı rāḥat yaḳasın aŋa ne söz 

 

109. ėy dirīġā ser-be-ser uyḫudayuz 

        uyanuḳ ol kim cihāndan yumdı göz 

 

110. kim ki ʿöẕrin dileye eyle ḳabūl 

        lāyıḳ-[ı] raḥmet durur merd-i ḥamūl 

 

6a 111. dōst olmaz Ḥaḳḳa ḫalḳ-āzār olan 

        terk ėder bu ḫaṣleti dīn-dār olan 

 

112. dünyede her kim ki dil-āzār ola 

        görmeyüp rāḥat yüzini zār ola 

 

113. key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ 

        yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ 

 

114. ger dilerseŋ kim olasın muʿteber 

 kimseyi ʿaybıyla aŋma ėy piser 

 

115. çünki eylik ėdemezsin ėtme bed 

        dōstum bed-kāra olmaz yār Aḥad  

 

         der ġaybet gūyed 

 

116. gel berü ėl ġaybetinden kes dilüŋ 

        alma boynuŋa günāhın bu ėlüŋ 
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117. şu kişinüŋ kim dili ġaybetdedür 

        ol dil ucından başı miḥnetdedür 

 

118. Ḥaḳ rıżāsın eyler-iseŋ ger ṭaleb 

        açma fermān-ı Ḫüdādan ġayra leb 

 

119. ger dilerseŋ luṭf-ı Ḥayyī lā-yemūt 

        ur dehānuŋ üstine mühr-i sükūt 

 

120. ėy piser pend ü naṣīḥat eyle gūş 

        rāḥat isterseŋ dehānuŋ açma pūş 

 

121. her ki söze başlayup iksār ėde 

        sīnesi içre dilin bīmār ėde 

 

122. ehl-i ʿaḳluŋ kārı ḫāmūş olmadur 

        kār-ı cāhil sözde pür-cūş olmadur 

 

6b  123. ʿāḳil olan kiẕb ü ġaybet eylemez 

         ẕemme ebleh gibi raġbet eylemez 

 

124. ẕikr-i Ḥaḳdan ġayrıya açma dehān 

        Ḥaḳ kelāmın söyle söylerseŋ hemān 

 

125. ol kim iẓhār-ı ʿibādet eyledi  

        kendini ögdi cehālet eyledi 

 

126. tende dil çoḳ söylemekden zārdur 

        söylemez çoḳ ol kiʿaḳlı vardur 

 

127. ol kim iẓhār[-ı] feṣāḥat eyledi 

        kendisin ṣatdı feẓāḥat eyledi 

 

128. gel dilüŋ aġzuŋda ḥabs ėt ėy piser 

        kes ümīẕüŋ ėlden ol ḫayrü'l-beşer 

 

129. kim ki kendi ʿaybına nāẓir ola 

        kendinüŋ ıṣlāḥına ḳādir ola 

 

130. merd-iseŋ ḳıl kendi ʿaybuŋa naẓar 

        saŋa ėl ʿaybından ėy ġāfil ne żarr 

 

        der ʿamel-i ṣāliḥ gūyed 

 

131. her kim ola ehl-i īmān ėy cüvān 

        ṣaḳınur dört nesneden ol bī-gümān 
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132. evvelā göŋlüŋ ḥasedden eyle pāk 

        kendiŋi mü'min bil ayruḳ yėme bāk 

 

M3a 133. pāk eyle kiẕb ü ġaybetden zebān 

        ėrmeye īmānuŋa tā kim ziyān
8
 

 

134. hem ʿamel ḳılduḳda eyle bī-riyā 

        ėre cān gözine tā nūr u żiyā 

 

7a 135. ḳarnuŋa ḳoymaya bilürseŋ ḥarām 

        ehl-i īmānsın muḥaḳḳaḳ ve's-selām 

 

136. aŋa cür’et żaʿif īmāndan gelür 

        terki anuŋ ehl-i ʿirfāndan gelür 

 

137. her kimüŋ aʿmāli cānā pāk ola  

        yėri anuŋ zirve-yi eflāk ola 

 

138. çün riyādan olmaya aʿmāl pāk 

        şöyle bī-ḥāṣıl ḳala başına ḫāk 

 

139. her ki ḳılmaya ʿamel iḫlāṣ-ıla 

        hem-dem olmaya o merd-i ḫāṣ-ıla 

 

140. her kimüŋ kārı ki gerçek Ḥaḳladur 

        dāyimā işi anuŋ revnaḳladur 

 

        der ṣıfat-ı pādişāhān gūyed 

 

141. çār ḫaṣlet ėy bürāẕer bil ʿayān 

        pādişāh olanlara eyler ziyān 

 

142. ḫalk içinde şāh kim ḫandān ola 

        heybetine lā-cerem noḳṣān ola 

 

143. pādişāha ṣoḥbet-i merd-i faḳīr 

        nā-sezādur pādişāha gūş-gīr 

 

144. ʿavratıyla şeh ki çoḳ ḫalvet ḳıla 

         kendini bī-ḥürmet ü ʿizzet ḳıla 

 

M3b 145. kimde kim ferr-i cihān-dārī ola 

        ṣanʿatı anuŋ ki
9
 āzārī ola 

                                                 
8
 M nüshası buradan itibaren devam ediyor. 

9
 ki: kim T, M  
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146. pādişāh oldur ki ʿadl ü dād ėde 

        ʿālemi ābād u ḫalḳı şād ėde 

 

7b 147. ẓulme āhenk ėder-[i]se pādişāh 

        fāyide ḳılmaz aŋa ḫayl ü sipāh 

 

148. şeh ki ola ʿāḳil ü ferruḫ-liḳā 

        ola milkinde aŋa ʿömr ü beḳā 

 

149. luṭf u iḥsān-ıla besle ʿaskeri 

        oynasun tā yoluŋa cān u seri 

 

        der büzürgī gūyed 

 

150. ululuġa çār nesnedür delīl 

        eydeyim gūş eyle ėy merd-i aṣīl 

 

151. ʿilme raġbet eylemekdür bī-ḥisāb 

         ḫalḳa hem ḫulḳ-ıla vėrmekdür cevāb 

 

152. her kim anda var durur ʿaḳl-ı temīz 

        ʿāḳil ü dānāyı ol ṭutar ʿazīz 

 

153. ėy bürāẕer var-ısa ʿaḳluŋ tamām 

        nerm ü şīrīn söyle bu ḫalḳa kelām 

 

154. her kim ola turş-rūy u telḫ-gūy 

        döndürür andan bu ʿālem ḫalḳı rūy 

 

155. düşmeninden her kim ėtmezse ḥaẕer 

        göriserdür düşmeninden ol żarar 

 

156. dōstlarla dāyimā mesrūr ol 

        līki düşmenden ḥaẕer ḳıl dūr ol 

 

M4a 157. yol yaraġın ḥāżır eyle ėy piser 

        geç fenādan bāḳi isterseŋ eger 

 

158.  ḳurb-ı düşmen nekbet ü miḥnet durur 

         buʿd-ı düşmen devlet ü rāḥat durur 

 

8a 159. dōstlarla ol hemīşe hem-nişīn 

        saʿy ḳıl görmeyesin düşmen yüzin 

 

        der ḫaṭar gūyed 
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160. var durur dört nesnede
10

 ġāyet ḫaṭar 

         ḳudretüŋ yėtdükçe andan ḳıl ḥaẕer 

 

161. raġbet-i dünyā-y-ıla zen ṣoḥbeti 

        ḳurb-ı sulṭān-ıla bedler ülfeti 

 

162. ḳurb-ı sulṭān āteş-i sūzāndur 

        ülfet-i bed-ḫōd belā-yı cāndur 

 

163. mār-ı ef’īdür bu dünye zehr-dār 

        naḳşına aldanma anuŋ zinhār 

 

164. ḫūb u zībā görinür ḫalḳa tamām 

        līki olmaz kimseye ol yār u rām 

 

165. işbu māruŋ zehri key ḳātil durur 

        aŋa aldanmaz o kim ʿāḳil durur 

 

166. ṭıfl-vār aldanma sürḫ u zerdine 

        düşmeyesin tā belā vü derdine 

 

167. bir müzeyyen zen durur zāl-ı cihān 

        bulduġınuŋ yüzine güler hemān 

 

168. her kime çift olsa işbu pīre-zen 

        üç güne ḳomaz büker anı hemen 

 

M4b 169. muḳbil ol kim olduġı dem çift ü ṭāḳ 

         arḳasın dönüp hemān vėre ṭalāḳ 

 

170. her kime çift olsa yüzine güler 

        etini yėmege ammā diş biler 

 

8b          der nīk-baḫtī gūyed 

 

171. nīk-baḫta çār nesnedür delīl 

        cān u dilden diŋle ėy merd-i aṣīl 

 

172. aṣlı pāk olanlar olur nīk-baḫt 

        bī-aṣl olmaz sezā-yı tāc u taḫt 

 

173. nīk-baḫt olandadur fikr-i ṣavāb 

        şol ki bed-rāydur çeker taʿb
11

 ʿaẕāb 

                                                 
10

 nesnede: nesneden M 
11

 taʿb: taʿab T 
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174. Ḥaḳ ʿaẕābından şu kim eymīn durur 

        mü’min olmaz kāfir-i bī-dīn durur 

 

175. işbu beş günlük ʿöm[ü]r-çün ėy cüvān 

        ne belādur bunca ḳayd-ı ḫānumān 

 

176. terk-i leẕẕet-i cihān ėt ėy cüvān 

        dest-gīrüŋ ola tā ṣāḥib-dilān 

 

177. vėrme fānī ʿāleme zinhār dil 

        nefse uyan ādem olmaz şöyle bil 

 

178. çün gidersin çekme māl-içün taʿab 

        ṣoŋuŋa yā seng ḳalmış yā ẕeheb 

 

179. cān bedenden şol zamān kim dūr ola 

        kāse-yi ser içi mār u mūr ola 

 

180. mār u mūr içün mi beslersin teni 

        hāy ġāfil ādem oġlanı seni 

 

M5a         der ʿāfiyet gūyed 

181. ʿāfiyet isterseŋ ėy yār-ı ʿazīz 

         ara anı çār çīz içinde tīz 

 

9a 182.  biri eyminlik biri niʿmet durur 

        biri āzādī biri ṣıḥḥat durur 

 

183. ger bulursaŋ niʿmet ü emn ü amān 

        saŋa yėter ʿāfiyetden bu hemān 

 

184. şol kişi kim fāriġ u ṣıḥḥatdedür 

        dünyede ol rāḥat u devletdedür 

 

185. al ayaġ altına nefsüŋ başını 

        ur anuŋ başına ġayret ṭaşını 

 

186. nefs ü şeyṭāna uyan yoldan çıḳar 

        ʿāḳıbet dūzaḫ olur aŋa maḳarr 

 

187. nefsi ḫōr eyle ki baş ḳaldurmaya 

        elden īmānuŋ yėle aldurmaya 

 

188. nefs bir segdür bulınca furṣatı 

        yüzüŋe baḳmaz olur olur ḳatı 
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189. nefsi ṭoyurma hemīşe ac
12

 ṭut 

        saŋa uysun dėr-iseŋ muḥtāc ṭut 

 

190. ėy bürāẕer çoḳ yėmekden ḳıl ḥaẕer 

        çār-pā ḥayvān degülseŋ sen eger 

 

191. çoḳ yėmek ʿālemde ḫayvān işidür 

        az yėmek ėy dōst insān işidür 

 

 192.  söyinür çoḳ yėmegile şemʿ-i cān 

         az yėmegile uyanur şemʿ revān  

 

M5b 193. şol kişi kim az yėr ü az uyur 

        Ḥaḳḳa ėrüp ol cihāndan dest yur  

 

        der ḫaṭar-ı dünyā gūyed 

 

9b 194. ḫˇāb-ı ġafletden gözüŋ aç ėy piser 

           dōst-āne diŋle benden bir ḫaber 

 

195. baġlama dünyāya göŋlüŋ zinhār 

        devlet anuŋ kim cihāndan göz yumar
13

 

 

196. almasun göŋlüŋ bu dünyā-yı denī 

        bir belāya uġradur āḫir seni 

 

197. ẓāhirüŋ gel zīnet ėtme ėy faḳīr 

        ger dilerseŋ bāṭınuŋ olsun münīr 

 

198. gel hevā-yı ṣūret-i zībāyı ḳo 

        hem libās-ı aṭlas u dībāyı ḳo 

 

199. jende-pūş ol bāḳi vü pāyende ol 

        geç hevādan gel Ḫüdāya bende ol 

 

200. gel nemed gey eynüŋe āyīne-vār 

        tā ki rūşen ola ṣunʿ-ı Girdigār 

 

201. eynüŋe gey ḫırḳa-yı peşmīneyi 

        kīneden pāk eyle ḳalb ü sīneyi 

 

202. ḥülle-yi cennet gerekse ėy cüvān 

        gel bu fāḫir cāmelerden geç hemān 

                                                 
12

 ac: aç T 
13
devlet anuŋ: ʿārif oldur M 
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203. ger dilerseŋ ʿizz ü cāh-ı āḫiret 

        ʿucb u kibr ü ḥıḳdı ḳo ḳıl meskenet 

 

204. ʿārif ol ėy şāh ḳo ārāyişi 

         bu cihānda rāḥat u āsāyişi 

 

M6a 205. geyme raʿnāsın libāsuŋ ėy aḫı 

        merd-iseŋ yaṣdanmaġıl bāliş daḫı 

 

206. ṣūfiyāne ṣūf gey yāḫūd palās 

        Ḥaḳ rıżāsı budur ėy maḳbūl-ı nās 

 

10a 207. merd-i rāha būriyā minder yėter 

                      ḫāk olur çün ʿāḳıbet bālīn-i ser  

 

208. var-ısa ʿaḳluŋ eger ėy merd-i dīn 

        merd-i dervīş ol ya dervīşe ḳarīn 

 

209. hem-nişīn ol her zamān dervīş-ile 

        hem-dem olma bir nefes bed kişile 

 

210. gözleyüp dervīş ʿaybın ėtme ẕem 

        anlara fāyide ammā saŋa kem 

 

211.  cennet isterseŋ eger Raḥmāndan 

         dōst ol dervīşlerle cāndan 

 

212. cāme-yi dervīş delḳ olur müdām 

        fāni cisme ol da çoḳdur ėy hümām 

 

213. ḳomayınca pā yėrine merd ser 

        varımaz dergāh-ı Ḥaḳḳa çoḳ yeler 

 

214. rāḥatı terk eyle ėy nāzük piser 

        nefs-i ẓulmānīye uyma ḳıl ḥaẕer 

 

215. merd-i reh ʿaynına gelmez ḳaṣr u bāġ 

        gitmez anuŋ yüreginden derd ü dāġ 

 

216.  ṭutalum eflāke çekdüŋ ḳaṣr u ṭāḳ 

         n’oldı andan kim yėr altıdur yataḳ 

 

 217. ṭutalum Rüstemce varmış
14

 sende zūr 

       girisersin gūra çün Behrām-ı Gūr 

                                                 
14

 varmış: var-ımış T 
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M6b  218. āḫiretden ġāfil olma ėy piser 

        varma bāṭıl yola zinhār el-ḥaẕer 

 

219. dünyevī derd ü belāya ṣābir ol 

        vaḳt-i niʿmetde Ḫüdāya şākir ol 

 

10b  220. şükr-ile niʿmet hemīşe çoġ olur 

        kim ki şükr ėtmez kesilür yoġ olur 

 

        der ṣıfat-ı bed-baḫtī gūyed
15

 

 

221. çār çīz ās ār-ı bed-baḫtī durur 

        cāhilī vü kāhilī saḫtī durur 

 

222.  bī-kesī vü nā-kesī işbu çihār 

         cümle bed-baḫtuŋ delīlidür ė yār 

 

223. ol ki düşmişdür ʿibāret ḳaydına 

        bī-gümān düşdi ḫasāret ḳaydına 

 

224. kim ḳodı kendi hevāsı üzre pā 

        nefsi pā-māl eyleyüp buldı ṣafā 

 

225. pīşesi anuŋ ki ḫˇāb u ḫōr ola 

        dūzaḫ içre yana zār u ḫōr ola 

 

 226. alma dünyādan murād u ārzū 

        ṭut Cenāb-ı Ḥażret-i Mevlāya rū 

 

227. terk-i kām ėt ḫūbdur nā-kāmlıḳ
16

 

        nīk-ḫū ol ġam degül bed-nāmlıḳ 

 

228. urmasun dėrseŋ yoluŋ nefs-i pelīd 

        emr
17

 ü nehyi Ḥaḳḳı gözle ėy vaḫīd  

 

229. ger dilerseŋ kim olasın ser-bülend 

        üstüŋe rāḥat ḳapusın eyle bend 

 

M7a 230. kim ki rāḥat ḳapusın yapdı tamām 

        açdı üstine der-i dārü’s-selām 

 

 

                                                 
15

bed-baḫtī: baḫtī  M 
16

 nā-kāmlıḳ: nāmlıḳ M 
17

 emr: emir T 
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231. kim ki terk-i kāmurānī eyledi 

        ʿārif-āne zindegānī eyledi 

 

11a 232. her kimüŋ maḳṣūdı ġayru’l-lāhdur 

        Ḫāliḳuŋ mebġūżıdur gümrāhdur 

 

233. merd-iseŋ ger terk-i ʿizz ü cāh ḳıl 

        kendüŋi şāyeste-yi der-gāh ḳıl 

 

234. ḫōr eyler kendini cāh isteyen 

        terk ėder dünyāyı Allāh isteyen 

 

235. yėre urur ḫalḳı ḥubb-ı ʿizz ü cāh 

        ten-perest olma ki yār ola İlāh 

 

236. ṭut ḫilāf-ı nefsi
18

 eyle pāyimāl 

        tā olasın merd-i rāh u ehl-i ḥāl 

 

237. göŋlüŋi çün Ḥaḳḳ-ıla rām ėdesin 

        nefsüŋi maḳhūr u nā-kām ėdesin 

 

238. her kimüŋ kim ṣıdḳı Ber-ṣāniʿ ola 

        dünyede bir loḳmaya ḳāniʿ ola 

 

239. ṣavm-ıla ʿömrüŋ geçür ėy nīk-ẕāt 

        māl ḳaydından bulasın tā necāt 

 

240. nefsi üç nesne ḳılur ancaḳ helāk 

        ṭut ḳulaġuŋ eydeyim ėy merd-i pāk 

 

241. tīġ-ı ḫāmūşī vü tenhāyī vü cūʿ 

        nefsi mühlikdür bulara ḳıl şürūʿ 

 

242. her ki bu üç nesneden ġāfil durur 

        nefsinüŋ maġlūbıdur bāṭıl durur 

 

M7b 243. ṭutmayanlar üns ẕikru’l-lāh-ıla 

        hem-dem olur dīve ḳalur āh-ıla 

 

244. nefs ṭāʿatde ḳatı kāhil durur 

        cerb ü şīrīn loḳmaya māyil durur 

 

11b 245. ʿāḳıbet dünyā-perestüŋ sīm ü zer 

         uġradur bir derde vü ʿömrin keser 

                                                 
18
ḫilāf-ı nefsi: ḫilāf nefsi M 
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246. her kim eyler āḫiret içün ʿamel 

        hergiz ėrmez kārına anuŋ ḫalel 

 

247. āḫiret ḳaydındadur perhīz-kār 

        māyil olmaz māla illā ḫākisār 

 

248. ġāfil olma düşmenüŋ şeyṭāndur 

        ḳaṣdı anuŋ dīn ile īmāndur 

 

249. gel hevā-yı nefsi ḳo dünyāyı da 

        āḫiretde ger dilerseŋ fāyide 

 

        der ẕikr-i Ḥaḳ gūyed 

 

250. ẕikr-i Ḥaḳḳa ėy piser meşġūl ol 

        der-gehinde bende-yi maḳbūl ol 

 

251. ėrişür rızḳ-ı muḳadder ėr ü gėç 

        faḳruŋı ėller öŋinde açma hīç 

 

252. ol ki yarın yine saŋa can vėrür 

        yėme ġam ol saŋa āḫir nān vėrür 

 

253. mūr-veş yėter ḥubūb u dāne çek 

        fāḳa bārın merd-iseŋ merd-āne çek 

 

254. her ne vėrse ger ḳalīl ü ger kes īr 

        rāżıdur Allāhdan merd-i faḳīr 

 

M8a 255. ėtme ḫalḳ öŋinde ḫam ḳaddüŋ çü ṭāḳ 

        böyledür çün ʿādet-i ehl-i nifāḳ  

 

256. merd-i reh ol ʿār ėtme ḫalḳdan 

        ʿārif ol ḳaçma palās u delḳdan 

 

12a 257. her kimüŋ kim ḳaṣdı nī-kū-nāmdur 

        ḫāṣ ṣanma anı merd-i ʿāmdur 

 

258. nīk-nāmı n’eylesün dervīşler 

        açlar ʿüryānlar dil-rīşler 

 

259. el çekerseŋ terk ėdüp ger zīneti 

        ėrişüp Ḥaḳḳa bulursın cenneti 

 

260. ger hevādan döndürürseŋ dil yüzin 

        rāh-ı Ḥaḳḳa ėrdüŋ açduŋ cān gözin 
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261. ḥırṣ-ıla her kim ki dünyā-dārdur 

        bī-gümān andan Ḫüdā bīzārdur 

 

262. deve ḳuşı gibidür nefs-i ʿanīd 

        ne uçar ne yük götürür ol pelīd 

 

263. nefs-i bed ol ḳuş gibi yükden ḳaçar 

        berg ü bārın bāġ-ı ʿömrinden ṣaçar 

 

264. bāl açup uç dėrseŋ ėydür üştürem  

        yük götür dėrseŋ döner dėr ṭāyirem 

 

265. rengi dil-keşdür giyāh-ı zehr-vār 

        ṭuʿmı acı būyı nā-ḫōş bī-vaḳār 

 

266. vaḳt-i ṭāʿat nefs-i ẓālim süst olur 

         maʿṣiyet ḥīninde ammā cüst olur 

 

267. nefsi ḳayd u bende çek vėrme amān 

        her ne dilerse ḫilāfın ṭut hemān 

 

M8b 268. nefse dermān ac u ṣusuz olmadur 

        nefs üzre merdlik uz olmadur 

 

269. ur yüki çek yola anı şütür-vār 

        tā ki rāżī ola senden Girdigār 

 

12b 270. cān-ıla ṭāʿat yükin çek Ḥażrete 

        sür aradan nefs-i seg çıḳsın öte 

 

271. ṭāʿat-i Ḥaḳdan o kim gerden çeker 

        naʿlet ü nefrīni her yėrden çeker 

 

272. çün ḳabūl ėtdüŋ emānet bārını 

        başa ilet anı yād ėt yarını 

 

273. ḳanı ol rūz-ı ezelde cünbişüŋ 

        çün belā dėdüŋ çıḳar başa işüŋ 

 

274. ḥīn-i ṭāʿatde o kim keslāndur 

        ḥāṣılı anuŋ hemān ḫeẕlāndur 

 

275. vaḳt-i ṭāʿat tīz-rev çün bād ol 

         kār-ı ʿālemden ḳamu āzād ol 

 

276. menzilüŋ çün dūrdur bāruŋ girān 

        kārubāndan ḳalma merd-iseŋ hemān 
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277. rāh pür-ḫavf ḥarāmī der-kemīn  

        cānı ḳurtarmaġa saʿy eyle hemīn 

 

278. her kimüŋ kim yüki yolda çoḳ durur 

        çekdügi ġamdur ḥużūrı yoḳ durur 

 

279. lāşe cisme yeyni yüklet bāruŋı 

        yolda āsān bulasın tā kāruŋı 

 

280. iḥtirāz eyle bu yolda ḫˇābdan  

        raḥmet umarsaŋ eger Tevvābdan 

 

M9a 281. kime bāḳī ḳaldı bu dünyā-yı dūn 

        anuŋ içün kendüŋ eylersin zebūn 

 

       der ḫōd-perestī gūyed 

 

13a 282. zīnet ėtme başuŋı destār-ıla 

        bir göŋül yap māl ü yā güftār-ıla 

 

283. ḳılmayınca terk ʿizz ü māl ü cāh 

        çıḳamazsın başa mānend-i külāh 

 

284. kendüzin zeyn eylemek erlik degül 

        ten-perestī kārı serverlik degül 

 

285. cisme taḳvā gibi olmaz hīç libās 

        vāz gel zīnetden ėy maḳbūl-ı nās 

 

286. her kimüŋ kim kārı ārāyişdedür 

        dünyede niʿmetde āsāyişdedür 

 

287. nā-murād olur ol āḫir ėy ḥabīb 

        bulmaz ol şādī vü ʿişretden naṣīb 

 

288. kendin ögmek ʿādet-i şeyṭāndur 

        kendin ögmez ol kiʿārif
19

 cāndur 

 

289. dėdi Ādemden ʿAzāzil bih-terem 

        oldı melʿūn
20

 anuŋ içün lā-cerem 

 

290. Ādem olmışdur tevāżuʿ birle ḫāk 

        nār ser-keşlikden oldı derd-nāk 

                                                 
19
ʿārif: ʿārif-i T, M 

20
melʿūn: melʿlūn T 
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291. buldı ʿizzet Ādem istiġfār-ıla 

        oldı şeyṭān ḫōr istikbār-ıla 

 

292. dāne düşmekle biter ḫōş-ḥāl olur 

        ḫōşa kim baş ḳaldura pā-māl olur 

 

M9b         der eblehī gūyed 

 

293. dört nesnedür nişānı eblehüŋ 

        eydeyim anı ki olsun āgehüŋ 

 

13b 294. kendi ʿaybın görmeyüp ol bed-gümān 

        ġayrılar ʿaybını gözler her zamān 

 

295. her kimüŋ kim ḫūyı bed-ḫūlıḳ durur 

        lā-cerem kārı siyeh-rūlıḳ durur 

 

296. buḫl toḫmın göŋline ebleh eker 

        bu ʿacebdür kim yine eylik umar 

 

297. ḫalḳ ḫulḳından anuŋ kim zārdur 

        Ḥaḳ ḳatında ṣanma ḳadri vardur 

 

298. ḫūy-ı bed tende belā-yı cāndur 

        merd-i bed-ḫū aḫbes -i insāndur 

 

299. görimez cennet yüzin merd-i baḫīl 

        peşşe gibi olısar pā-māli bil 

 

300. merd-i bed-ḫū ṣanma kim insāndur 

        ṣūret-i insānda bir şeyṭāndur 

 

301. merd-i bed-ḫū göremez rāḫat yüzin 

        ḫalḳa rüsvāy eyler ancaḳ kendüzin 

 

302. buḫl dūzaḫ āteşinden şuʿbedür 

        vėrme yėr göŋülde aŋa ṭaşra sür 

 

303. varma pāyine baḫīlüŋ ėy cüvān 

        demesün tā saŋa ebleh ʿāḳilān 

 

        der tedbīr belā gūyed 

 

M10a 304. ger belādan bulmaḳ isterseŋ ḫalāṣ 

        çek elüŋ bu ikiden ėy merd-i ḫāṣ 
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305. nefs ü dünyādan ıraġ ol yüri var 

        ėrmesün dėrseŋ belā ėy nīk-kār 

 

14a 306. nefs-i meyyāl ile dünyā zīneti 

        oda ṣaldı nice ḳavm ü milleti 

 

307. ger olursaŋ ḥırṣ u aza mübtelā 

        her yaŋadan üstüŋe üşer belā 

 

308. şunlaruŋ kim ellerinde naḳdi yoḳ 

        kimseden ol deŋli yoḳdur ḫavfı çoḳ  

 

309. nefs ile dünyāyı terk ėt ėy piser 

        gelmesün tā göŋlüne ḫavf u ḫaṭar 

 

310. niceler bu nefs elinden zār u zār 

        düşüben cāh-ı belāya ḳaldı ḫˇār 

 

311. nefs ucından nice nefs nā-murād 

        düşdi dāma eyledi ṣayyādı şād 

 

312. ḳuvvet-i ten içün bulursaŋ nān eger 

        niʿmet ü mālına dehrüŋ egme ser 

 

313. iḥtirāz eyle dil-āzār olmadan 

        istemezseŋ ger dil-āzār olmadan 

 

314. key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ 

        yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ 

 

315. yārlıḳ umma belāda kimseden 

        bī-vefādur ḫalḳ ėy vech-i ḥasen 

 

316. Ḥaḳḳa yüz ṭut ġayrdan ümīẕi kes 

        kim odur düşmişlere feryād-res 

 

M10b 317. ger dilerseŋ rāḥat u genc ü ġınā 

        gir ḳanāʿat küncine vü gey ʿabā 

 

318. kimi incidüŋse var ʿöẕrin dile 

        yarın anda varma ḫaṣmuŋla bile 

 

14b          der ṣıfat-ı ʿaḳl gūyed 

 

319. kimde kim ḫōş ʿaḳl u dāniş vardur 

        çār çīzīden ḳamu bī-zārdur 
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320. merd-i nā-ehle işin ıṣmarlamaz 

        nā-sezāya eylik ėtmez ėtse az 

 

321. olmaġıl bed-kār ʿaḳluŋ var-ısa 

        ḫiffet ėtme saŋa ʿaḳluŋ yār-ısa 

 

322. her kim ola ehl-i ḫilm ü pāk-dil 

        pādişāhdur bendesidür anuŋ ėl 

 

323. ecrini beẕl ėdenüŋ nān u nemek 

        sen de bilürsin ne lāzım ben dėmek 

 

324. varken ḳudret elüŋde ėy cüvān 

         ḳoma ḫalḳa luṭf u iḥsānı hemān 

 

325. kim ki vaʿż üzre olmaz üstüvār 

        nice ḳılsun ġayrılar anuŋla kār  

 

326. her kim olur kendi sözinden melūl 

        ġayrılar anı nice ḳılsun ḳabūl 

 

327. her ne kim ḫalḳ içre ola nā-pesend 

        uġramaz yanına anuŋ hūş-mend 

 

328. uyma göŋlüŋ ārzūsına ṣaḳın  

        ḳaç ḫaṭarlu yėre hem varma yaḳın 

 

M11a 329. bī-gümān üç nesnededür
21

 çün ḫalāṣ 

        ėydeyim bir bir ėşit ėy merd-i ḫāṣ 

 

330. biri anuŋ ḫavfdur ez-Ẕü’l-celāl 

        istemekdür birisi ḳut-ı ḥelāl 

 

15a 331. biri ṭoġrı yola olmaḳdur revān 

       ʿāḳile yėter bu üç nesne hemān 

 

        der tevāżuʿ gūyed 

 

332. gel tevāżuʿ pīşe ḳıl ėy nev-cüvān 

        dōst olsun dėr-iseŋ ḫalḳ-ı cihān 

 

333. ehl-i dünyānuŋ öŋünde egme ser 

        dīnüŋ elden gitmesün dėrseŋ eger 

 

                                                 
21

 nesnededür: nesnede M 



87 

 

334. her kimüŋ dünyāya ḥırṣı vardur 

        bī-gümān andan Ḫüdā bīzārdur 

 

335. māl içün medḥ ėtme dünyā-dārı ḳo 

        cīfeye meyl ėtme gel murdārı ḳo 

 

336. mürde-dildür aġniyā-yı rūzigār 

        zinde iseŋ mürdelerle olma yār 

 

337. sīm ü zer destüŋde bī-ḥad var ṭut 

        māl içün göŋlüŋi yėter ṭar ṭut 

 

338. ėy piser dāyim Ḫüdāyı yād ḳıl 

        Ḥaḳ rıżāsın gözle ʿadl ü dād ḳıl 

 

339. zinde ṭut ẕikr ile ṣubḥ u şāmuŋı 

        ẕikr-i Ḥaḳḳ-ıla geçür eyyāmuŋı 

 

340. bil ki ẕikr-i Ḥaḳ ġıdā-yı rūḥdur 

        merhem-i cān u dil mecrūḥdur 

 

M11b 341. ẕikr-i Ḥaḳ olduḳda mūnis cānuŋa 

        baḳamazsın ḳaṣruŋa eyvānuŋa 

 

342. ġāfil olma bir nefes Raḥmāndan 

        iḥtirāz ėt her zamān şeyṭāndan 

 

15b 343. iki ʿālemde dilerseŋ āb-ı rū 

        ẕikr-i Ḥaḳḳı dōstum bisyār-gū  

 

344. ẕikre lāzım evvelā iḫlāṣdur 

        ẕikr
22

 iḫlāṣ-ıla ġāyet ḫāṣdur 

 

345. ẕikr üç nevʿ üzredür ėy pāk-dīn 

        eydeyim gūş eyle bir bir her birin 

 

346. ʿāmlar
23

 ẕikri durur ẕikr-i lisān 

         ẕikr-i ḫāṣān dilde olur bī-gümān 

 

347. ẕikr-i bī-taʿẓīm key bidʿat durur 

        ẕikre lāzım dōstum ḥürmet durur 

 

348. ẕikr-i ḫāṣe’l-ḫāṣ ẕikr-i sırr durur 

                                                 
22

 ẕikr: ẕikir T, ẕikir M 
23

 ʿāmlar: ʿāmmlar T 
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        işbu ẕikri bilmeyen ḫāsir durur 

 

349. var durur her ʿużv içün maḫṣūṣ ẕikr 

        yedi ʿużvı şöyle baṭṭāl ėtme fikr 

 

350. dest ẕikri yarlıḳdur ẕākire   

        ara ẕākir gözle gezme yoḳ yėre 

 

351. ḫavf-ı Ḥaḳdan aġlamaḳdur göze ẕikr 

        baḳma Ḥaḳdan ġayra ėy erbāb-ı fikr 

 

352. ger ḳulaḳ ẕikrin ṣorarsaŋ ėy cüvān 

        istimāʿ-ı ḳavl-i Ḳur’āndur hemān 

 

353. ẕikr-i dildür Ḥaḳḳa şevḳ u iştiyāḳ 

        ehl-i diller ḳavlidür bi’l-ittifāḳ 

 

M12a 354. ol ki cehlinden işi ʿiṣyāndur 

        ẕikr
24

 ẕevḳın bilmez ol nādāndur 

 

355. ẕikr-i dildür daḫı Ḳur’ān oḳımaḳ 

        raġbet ü ḫürmetle her ān oḳımaḳ 

 

16a 356. niʿmetine şükr ḳıl Ḥaḳḳuŋ müdām 

        şükr-ile efzūn olur niʿmet tamām 

 

357. ḥamd-ı
25

 bī-ḥad eyle Ḥaḳḳa ėy cüvān 

        ger dilerseŋ nār-ı ḥırmāndan amān 

 

358. ẕikr-i Ḥaḳdan ġayra depretme lisān 

        ẕikrdür pākān işi zīrā her ān 

 

359. her kişiye ḫūbdur bu çār çīz 

        cān u dilden diŋle anı ėy ʿazīz 

 

360. biri budur kim olasın dād-ger 

        hem daḫı ehl-i hüner ṣāḥib-baṣar 

 

361. hem taḳarrüb ḥāṣıl eyle ṣabr-ile 

        ḫalḳı ḫōş ṭut düşme kemlikle dile 

 

        der ḫulḳ-ı bed gūyed 

 

                                                 
24

 ẕikr: ẕikir T, ẕikir M 
25

 ḥamd-ı bī-ḥad: ḥamdü bī-ḥad T, ḥamd bī-ḥad M 
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362. eyi yavuz ḫalḳ içinde çār çīz 

        var durur diŋle diyeyim ėy ʿazīz 

 

363. birisi kibr ü biri anuŋ ḥased 

        ikisi biri birinden zişt ü bed 

 

364. biri ḫışmın yudmayan biri baḫīl 

        el-ḥaẕer bunlardan ėy merd-i aṣīl 

 

365. ġıll u ġışdan zer gibi gel pāk ol 

        ḫāk olmazdan öŋürdi ḫāk ol 

 

M12b 366. ḥırṣdan geç gel ḳanaʿat pīşe ḳıl 

        ʿāḳıbet ölseŋ gerek endīşe ḳıl 

 

367. dōstlarla ol hemīşe hem-nişīn 

        saʿy ḳıl düşmenlerüŋ görme yüzin 

 

16b 368. eski düşmen dōst olmaz ādeme 

        key ḫaṭādur eylik ėtmek hem keme  

 

        der müdbirī gūyed 

 

369. dört nesnedür nişānı müdbirüŋ 

        eydeyim benden yaŋa ṭut ḫāṭıruŋ  

 

370. cāhil ü nādāna vėrür sīm ü zer 

        meşveret ėtseydi nādānla
26

 ėder 

 

371. dōstlar pendini hem ėtmez ḳabūl 

        işte bu üslūba olur bū’l-fużūl 

 

372. dünyeden her kim ki almaz ʿibreti 

        var durur andan cihānuŋ nefreti 

 

373. meşveret her kim ki eblehle ėder 

        anı şeyṭān azdurur gümrāh ėder 

 

374. cāhile her kim ki māl ü zer vėrür 

        ejdehāya ṣanki bāl ü per vėrür 

 

375. girse ebleh destine māl ü tuḫaf 

        yā gömer yėre veyā eyler telef 

 

                                                 
26

 nādānla: nādān-ıla T, nādānla M 
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376. dōstlar pendin işitmez eblehān 

        pend vėrseŋ döndürür yüzin hemān 

 

377. baḳ zamāne ḥāline ėy nev-cüvān 

        ebleh olma ʿibret al andan her ān 

 

M13a 378. var-ısa ger āgehüŋ Cebbārdan 

        müdbir olma key ṣaḳın idbārdan 

 

        der büzürgī ve iʿtibār gūyed 

 

17a 379. çār nesnedür büzürg
27

 ü muʿteber 

        ṣūretā kūçek velī büzürg ḫaṭar 

 

380. biri derd ü biri düşmen biri nār 

        ḫōr görme bunları ėy kāmukār     

 

381. ʿilmdür biri ki ḫōş zīnet vėrür 

         muḳtedā-yı nās ėder ʿizzet vėrür 

 

382. şuʿleye gelse ḳaçan bir ẕerre nār 

        ser-be-ser dünyāyı odlara yaḳar  

 

383. ʿilmi ṣaḳın az görüben
28

 ṭutma ḫōr 

         ṣoḥbetinden ehl-i ʿilmüŋ olma dūr 

 

384. az iken ḳıl derdüŋe dermānuŋı  

        derd elinden tā alasın cānuŋı 

 

385.  ėy ḳılanlar cüz’i derd içün ʿilāc 

         ġāfil olma kim bozulmaḳ var mizāc 

 

386. ḳıl muḫālif-ṭabʿ ḳavlinden ḥaẕer 

        düşmesün dėrseŋ belā vü derde ser 

 

387. söyinür āb-ıla āteş az iken  

        ḫōr görme dōstum azı iŋen 

 

388. āteş ü düşmen ki bula furṣatı 

        göresin bir demde bozar ṣoḥbeti 

 

    der lecūcī gūyed  

 

                                                 
27

 büzürg: büzürg T, M 
28

 görüben: görüp T, M 
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M13b 389. ādemīde dört nesne vardur 

        ṣāḥibi anuŋ elinden zārdur 

 

390. ḫōş geçin ḫalḳ-ıla zinhār ėtme lecc 

        bu ṣıfat meẕmūmdur gel vāz geç 

 

17b 391. kibrden ḳopar bu düşmenlik ḳamu 

        kibr şeyṭān işidür ėy nīk-ḫū 

 

392. kim ki kāhil olsa ol nādān olur 

        merd-i çābük kāmil-i insān olur 

 

393. pīşe-yi lecc kimde kim peydā olur 

        ḫalḳ içinde ḫōr u hem rüsvā
29

 olur 

 

394. ḫışmuŋı yudmayup eylerseŋ revān 

        çoḳ nedāmet yėrsin āḫir bī-gümān  

 

395. her ki kibr ile uzadur gerdini  

        üşürür başına vāfir düşmeni 

 

396. kesb ü kārında o kim kāhil durur 

        gāv ü ḫardan biŋ beter bāṭıl durur 

 

397. kim ki dünyā-dōst u ten-perver durur 

        aŋa ādem dėme gāv ü ḫar durur 

 

398. dört nesnenüŋ beḳāsı azdur  

        anlar içün çoḳ  s ebāt olmazdur 

 

399. cevr-i sulṭān u ʿitāb-ı dōstān 

        biri daḫı dōstum mihr-i zenān  

 

400. bī-beḳādur bunlar ėy nāzük piser 

        yėl gibi yėler yopurur tez geçer 

 

401. gerçi olur zen bir iki dem mihrübān 

        cüz’i eksük görse uzadur lisān 

 

M14a 402. şāh kim ḳıla riʿāyāya sitem  

        ḫāli olmaya başından derd ü ġam 

 

403. ger ėrerse dōstdan ḫışm u ʿitāb 

        tez geçer vėrme cevāb-ı nā-ṣavāb 

                                                 
29

 rüsvā: rüsvāy M 
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18a 404. olma nā-cins ile yār u hem-nefes 

        ger ʿalāḳaŋ var-ısa ānīde kes  

 

405. ṣoḥbet-i nādān belā-yı cāndur 

        ḳurb-ı nā-cins āteş-i sūzāndur  

 

406. ṭuş olursa Emre nā-cinse gözüŋ  

        ḳaç ıraḳdan bir yaŋa döndür yüzüŋ 

 

        der dāniş kemāl gūyed 

 

407. çār eşyā çārdan olur tamām 

        diŋle vü ḫāṭırda ṭut ėy merd-i nām 

 

408. ʿaḳldan ḳopar bulur
30

 dāniş kemāl 

         ʿāleme ʿilminden ėrişür cemāl 

 

409. ʿaḳl vėrür ʿilme ferr ü mā’ide 

         bī-ʿamel niyyet ne ḳılur fā’ide 

 

410. dīn eger perhīz ile kāmil ola 

        niʿmetüŋ üzre şükür
31

 şāmil ola 

 

411. kime kim ʿālemde muḥkem dīn gerek 

        zühd ü ṭāʿat pīşe vü āyīn gerek 

 

412. niʿmet içün şükr ėden bulur kemāl 

        ġāfil olana ėderler gūşimāl 

 

413. loḳmaya ṣunsaŋ elüŋ ṣun fikr-ile 

        şükr ḳıl kim niʿmet artar şükr-ile 

 

M14b 414. ʿilm bī-ʿaḳla hemān bir ḳāldür 

        ʿilm murġ u ʿaḳl aŋa bāldür 

 

415. ʿilm ile her kim ki ʿāmil olmadı 

         ḳaldı nāḳıṣ merd-i ḳāmil olmadı 

 

18b 416. bī-ʿamel ʿālim nedür bil ėy piser 

        bir seçerdür kim yonulmış bī-s emer  

  

        der tedbīr reften gūyed  

                                                 
30

 bulur: bulu M 
31

 şükür: şükr T, M 
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417. çār nesne var ki olduḳda revān  

        gelmege imkān yoḳ gitdi hemān 

 

418. her ḳaçan uçsa aġızdan murġ-ı rāz  

        gitdi ayruḳ yanuŋa ol uġramaz  

 

419. ya gibi ardınca olma pīç pīç  

        atılan oḳ döndügin gördüŋ mi hīç 

 

420. żāyiʿ olan ʿömr daḫı böyledür 

        gitdi gelmek yoḳdur ayruḳ şöyledür 

 

421. gülmesin dėrseŋ eger kim
32

 ḫāṣ u ʿām 

        bī-te’emmül söyleme hergiz kelām 

 

422. dėmeyince sırrı ḫōd mümkin dėmek 

        yā ne lāzım bu
33

 dėyüp ġuṣṣa yėmek  

 

423. ḫōş ġanīmet bil bu ʿömri her nefes 

        şol güẕeşte
34

 ʿömrden
35

 ümīẕi
36

 kes  

 

424. kimse kendinden ḳażā redd ėdemez 

        ḫār u ḫas ṭūfān yolın sedd ėdemez 

 

425. ʿāḳil iseŋ gel ḳażāya vėr rıżā 

        fāriġ ol endīşeden çekme belā 

 

M15a 426. her kim ister kim bula emn ü amān  

        açmasun aġzını mühr ursın hemān 

 

427. naḳd-i ʿömri elde muḥkem ṭut ʿazīz 

        kim o gitse yine gelmez ėy
37

 ʿazīz 

 

19a  428. ṣaḳla ʿömri ḫūb ṭut ėy ser-firāz 

        Ḥaḳdan ol büyük ʿaṭādur görme az 

 

        der ḫāmūşī gūyed 

 

 

                                                 
32

 eger kim: eger T, ger kim M 
33

 bu: bir T, bu M 
34

 güẕeşte: güdeşte M 
35

 ʿömrüden: ʿömrden T, ʿömürden M 
36

 ümīzi: ümmīdi M 
37

 ėy: M’de yok. 
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429. her ki ḫāmūş olmaḳ ėtdi pīşesin 

        oldı eymin ḳodı ġam endīşesin 

 

430. ger selāmet ister-iseŋ epsem ol 

        eylik
38

 isterseŋ saḫī vü ḫōş-dem ol 

 

431. merd
39

 luṭf u cūd-ıla server olur 

        niʿmet
40

 artar şükr-ile berter olur 

 

432. kim saḫāya saʿy ėder server olur 

        niʿmeti şükr ile kāmil-ter olur 

 

433. kim ki ḫōş ṭutdı saḫīler ṣanʿatın 

        geydi egnine selāmet ḫilʿatın 

 

434. ger dilerseŋ bulasın emn ü amān  

        ḳoma elden eylügi ḫalḳa hemān  

 

435. kimde kim ʿādet ola cūd u kerem 

        ola ol maḫbūb-ı ʿālem lā-cerem 

 

436. kim ki ḫalḳa eylik
41

 eyler ėy cüvān 

        eylügi ol kendine eyler hemān 

 

437. ėy bürāẕer bende-yi Maʿbūd ol 

        saʿy ḳıl ṣāḥib-ʿaṭā vü cūd ol 

 

M15b 438. yaḳmasun dėrseŋ seni nār-ı saḳar 

        ḳaç baḫīle yār olma ḳıl ḥaẕer 

 

        der dāniş gūyed 

 

19b 439. çār nesne ḥāṣıl olur çārdan 

        böyle mervīdür ulü’l-ebṣārdan 

 

440. her kim andan ṣādır ola çār kār 

        ṣoŋra nādim ola ol bī-iḫtiyār 

 

441. merd-i sā’il ḫalḳ içinde ḫōr olur 

        ḫalḳı taḫfīf eyleyen menfūr olur 

 

 

                                                 
38

 eylik: eylük M 
39

 merd: merd-i M 
40

 niʿmet: niʿmeti M 
41

 eylik: eylük M 
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442. kim ki iş ṣoŋına ḳılmaz naẓar 

        lā-cerem ṣoŋra peşīmānlıḳ çeker 

 

443. iḫtiyāṭ ėtmek gerek her kārdan  

        sālim olmaḳ isteyen efkārdan 

 

444. kim öneşdi lecc ėdüp sulṭān-ıla 

        yaḳdı kendin āteş-i sūzān-ıla 

 

445. ol ki bed-ḫūlıḳladur kārı anuŋ 

        mübteẕeldür yoḳ durur yārı anuŋ 

 

446. öneşüp sulṭāna her kim ḳarşu ḳor 

        yā çıḳar serden yā olur zār u ḫōr 

 

447. şāha yaġı olup olma rū-siyāh 

        şāhlardur dünyede ẓıll-ı İlāh 

 

448. başuŋı ḳaldurma kibr ü ʿucb-ıla 

        düşmeyesin ḫōr olup ṭā kim dile 

 

        der şikest ādemī gūyed 

 

M16a 449. çār çīzīden ėrer merde şikest 

        eydeyim bir bir ėşit ėy Ḥaḳ-perest 

 

450. düşmen bisyār vām bī-şümār 

        cevr-i bī-ḫadd u ʿayāl-i nān-ḫˇār 

 

20a 451.  vāy ol miskīne ġarḳ-ı
42

 vām ola 

        dāyimā pür-ġuṣṣa vü
43

 nā-kām ola 

 

452. her kimüŋ ki düşmeni bisyārdur 

        rāḥatı yoḳ dünyeden bī-zārdur 

 

453. her ki ʿālem içre pür-eşġāldür 

        rāḥatı yoḳ mużṭarib aḥvāldür 

 

        der ḫaṭāhāy-ı ādemī gūyed 

 

454.  çoḳ ḫaṭā ammā ki dördi ėy piser 

         key ḫaṭādur diŋle imdi ser-be-ser 

 

                                                 
42

 ġark-ı: ġark M 
43

 vü: T’de yok. 
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455. biri budur diŋle ėy ḫüsrev-liḳā 

        umma ʿavratdan ṣaḳın hergiz vefā 

 

456. bir daḫı bed-ḫūdan eyle iḥtirāz 

        olmaḳ isterseŋ eger kim ser-firāz 

 

457. ṣoḥbet ėtme key ṣaḳın ṣıbyān-ıla 

        dökme yüzüŋ ṣuyını ʿiṣyān-ıla 

 

458. dört nesne daḫı var Ḥaḳdan ʿaṭā 

        ṭut anı göŋlüŋde muḥkem dāyimā 

 

459. ḥükm-i Ḳur’ān çār nesne üzredür 

        eydeyim gūşuŋda ṭut mānenẕ-i dür
44

 

 

460. farż-ı Ḥaḳḳı yėrine evvel getür 

        vālideynüŋ rāżı ḳıl yükin götür 

 

M16b 461. nefs ü şeyṭān-ıla dāyim ḳıl cihād 

        ber-murād ėt ḫalḳı sen de bul murād 

 

        der tīre
45

 şuden ʿömr gūyed 

 

20b 462. arturur dört nesne ʿömr-i
46

 ādemi 

        zā’il eyler cān u dilden hem ġamı 

 

463. biri anuŋ ḫūb āvāz ėy piser 

        biri bir ṣāḥib-cemāl-i ʿişve-ger 

 

464. biri eymin olmadur bā-māl ü cān 

        cān-fezādur
47

 bunlar ėy rūḥ-ı revān 

 

465. her kimüŋ kārı murādı üzredür 

        ḥāli ḫōşdur göŋli şādī üzredür 

 

466.ʿömrin eksildür kişinüŋ penç çīz 

         ḫāṭıruŋda ṣaḳla anı ėy ʿazīz 

 

467. pīrlikde birisi faḳr u niyāz 

        biri yalŋuzlıḳ
48

 biri renc-i dirāẕ 

 

                                                 
44
mānenẕ-i :mānend-i dür M 

45
 bunu tartış. 

46
ʿömr-i: ʿömr T 

47
 cān-fezā: cān-firādur T 

48
yalŋuzlıḳ: yaluŋuzlıḳ T, yalıŋuzlıḳ M 
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 468. kim ki mürde
49

 üstine eyler naẓar 

        irgürür ʿömrine noḳṣān ėy piser   

 

469. düşmeninden her zamān ḫavf u ḫaṭar 

        ādemüŋ ʿömrine irgürür żarar 

 

470. düşmeninden ol ki ḳorḳu üzredür 

        ne güler oynar ne uyḫu üzredür 

 

471. ḳorḳma aʿdādan bir ol Yezdān-ıla 

        ḳurtulasın tā ki baş u cān-ıla 

 

        der naṣāyiḥ gūyed 

 

M17a    472. penc ḫaṣletden ıraġ ol ėy piser 

        merd-i maḳbūl olmaḳ isterseŋ eger 

 

473. söyleme ḫalḳa ṣaḳın hergiz yalan 

        kim yalandur revnaḳı yüzden alan  

 

21a 474. ulularla öneşenler ėy cüvān  

        yėre urur kendi kendin bī-gümān 

 

475. ḫalḳ içinde bī-ḥayā vü bī-edeb 

        yüzi ṣuyın yėre dökse ne ʿaceb 

 

476. yeynecek olma ḥaẕer ḳıl ėy cüvān 

        ʿırżuŋa ėrişmesin dėrseŋ ziyān 

 

477. ḳarşulaşma ulularla ṣabr ḳıl 

        ėtmesünler tā senüŋ’çün ḳāl ü kīl  

 

478. ḳıl musaḫḫar ḫalḳı nīk-ū ḫūy-ıla 

        dirlik isterseŋ ger āb-ı rū-y-ıla 

 

479. iḥtirāz eyle sebük-bār olmadan 

        ḫalḳ içinde alçaḳ u ḫōr olmadan 

 

480. ḳaç ḫilāf u ol ḫıyānetden ıraġ 

        var andan ṣoŋra her daġ üsti bāġ 

 

481. ėtmesün dėrseŋ seni hīç kimse ẕem 

        kimse ḥaḳḳında ṣaḳın söyleme kem  

 

                                                 
49
mürde: merde T 
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482. ger dilerseŋ olmamaḳ endūh-gīn 

        ḳaç ḥasedden olma hergiz ʿayb-bīn 

 

483. ḳıl saḫā ḳādirseŋ ėy merd-i ġanī  

        eylik
50

 ile yād ėtdür sen seni 

 

484. ḳıl taḥammül gel belā vü miḥnete 

        ėrmek isterseŋ ʿaṭā vü raḥmete 

 

M17b 485. kim ki ḥāl-i ḫalḳa eyler merḥamet 

        bulur ol Ḥaḳdan ʿaṭā vü maġfiret 

 

486. yüz ṣuyı artar bu beş
51

 eşyā-y-ıla 

        gel buŋa saʿy eyle yıl u ay-ıla 

 

21b 487. her ki kendi kārına ḥāżır ola 

        merd-i kār u kārına ḳādir ola 

 

488. arturur yüz ṣuyını şāhā saḫā 

        ḫūbdur cūd u saḫāvet serverā 

 

489. āb-ı rū iḥsān-ıla efzūn olur  

        merd-i nākes buḫl-ıla melʿūn olur 

 

490. kimde kim ḫalḳa teraḥḥum vardur 

        cümlenüŋ maḳbūli ber-ḫūrdārdur 

 

491. ol taḥammül ehli vü ṣāḥib-vefā 

        tā gözüŋ göŋlüŋ bula ḥaẓẓ u ṣafā 

 

492. rāzı düşmenden dilerseŋ ger nihān 

        dōstdan da key ṣaḳın ėtme ʿayān 

 

493. eylik
52

 ėyle çıḳsın isterseŋ aduŋ 

        alma anı kim elüŋle ḳomaduŋ 

 

494. yırtma ṣaḳın perdesini kimsenüŋ 

        yırtmasunlar perdeŋi tā kim senüŋ 

 

495. yırtma kimse perdesin ėy şīr-i ner 

        yırtmasunlar perdeŋi dėrseŋ eger 

 

 

                                                 
50

 eylik: eylük M 
51

 beş: bėş T 
52

 eylik: iylük M 
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496. nefse uyup zişt ü bed-kār olmaġıl 

        olur olmaz yėre kendüŋ ṣalmaġıl 

 

497. ḫalḳa iŋen de dilüŋ ḳılma dirāz   

        çek ėlüŋ ṣaḳla dilüŋ ol ser-firāz 

 

M18a 498. şunlaruŋ kim ḳadri yoḳdur ėy cüvān 

        zinde ṣayma mürde bil anı hemān 

 

499. kimde kim yoḳdur ḳanāʿatden nişān 

        anı ṭoyurmaz şehā māl-ı cihān 

 

22a 500. şol ki ḳāniʿ bir gedādur ėy cüvān     

        çöpçe gelmez ʿaynına māl-ı cihān 

 

501. ger ʿadū üstine bulursaŋ ẓafer 

        geç günāhından anuŋ ėy şīr-i ner 

 

502. ol tevāżuʿ ehli vü ṣāḥib-edeb 

        nīk-ḫūlar ṣoḥbetin eyle ṭaleb 

 

503. ol taḥammül ehli yıḳma ḫāṭırı 

        bulasın tā kim maḳām-ı ṣābiri 

 

504. ʿālimi tiryāḳ bil gel
53

 ėy piser 

         zehr bil nādānı andan ḳıl ḥaẕer 

 

505. çoġı ol tiryāḳdan buldı necāt 

        niceler ol zehrden ėtdi vefāt 

 

506. ḳaç zehrden bulmaḳ isterseŋ necāt 

        ḳoma tiryāḳı ki andadur ḥayāt 

 

507. ṣabr u ʿilm ü ḥilm nūr-ı dil durur 

        kīn ü ḥırṣ u buġż ḫōd ḳātil durur 

 

508. faḫri cümle işlerüŋ nān vėrmedür 

        nān vėrmek maʿnāda cān vėrmedür
54

 

 

509. ṣūret-i nādānda merd-i kāmil ol 

        geç bu benlikden sözümle ʿāmil ol 

 

 

                                                 
53

 gel: gil M 
54

 vėrmedür: vermeddür T, vėrmededür M 
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510. iʿtibār-ı ḫalḳa Emre ne iʿtibār
55

 

        sen gibi anlar da bir avuç ġubār 

 

M18b 511. her birisi bir belāya mübtelā 

        Ḥażret-i Ḥaḳdan umarlar hep devā 

 

512. her ne deŋli ʿālim olsaŋ ėy piser 

        ṭutma nādāndan özüŋ ṣāḥib-hüner 

 

22b         der ṣıfat-ı ebleh gūyed 

  

513. merd-i nādāna iki ʿālī nişān 

        ṣoḥbet-i ṣıbyān u raġbet bā-zenān 

 

514. her kim ola zişt-ḫū vü bed-fiʿāl 

        dirligi it dirligi ėy ḫōş-ḫiṣāl 

 

515. her ki bed-ḫūdur egerçi zindedür 

        zinde ṣayma sen anı kim mürdedür 

 

516. her ki söyler cürm ü ʿaybuŋ yüzüŋe 

        yār-ı ṣādıḳ bil sen anı özüŋe 

 

517. her kim ola saŋa şāhā rāh-ber 

        vėr anuŋ yolında sen de cān u ser 

 

518. aŋla ḳadrin ʿāḳil ü dānālaruŋ
56

 

        ol ʿadīmü’l-mis l ü bī-hem-tālaruŋ
57

 

 

519. saʿy ḳıl arturmaġa ḫulḳ u ḥayā 

        olmaḳ isterseŋ ḥabīb ü müctebā 

 

520. ger ḫalāṣ olmaḳ dilerseŋ bārdan 

        ṣaḳlama ḥālüŋ ṭabīb ü yārdan 

 

521. vėrme rāzuŋ ṭutma zenle ülfeti 

         alma üstüŋe belā vü nekbeti 

 

522. iş kim anı işlemek şerʿī degil
58

 

        ḳo o fiʿli ḳaç hemān üzül kesil 

 

 

                                                 
55

 vezin bozuk 
56

 dānālaruŋ: dānā gerek M 
57

 hem-tālaruŋ: hem-tā gerek M 
58

 degil: degül M 
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M19a 523. anı kim saŋa Ḫüdā ḳıldı ḥarām 

        ṣaḳın andan kim olasın nīk-nām 

 

 524. rızḳ bābın saŋa açduḳda Ḫüdā 

        ḳoma sen de şükrin anuŋ dāyimā 

 

23a 525. nīk-nām olmaḳ dilerseŋ ėy aḫı  

        tāze-rū ol hem cüvān-merd ü saḫī 

 

526. mevtden ḳaçup ḳatı ḫavf ėtme hīç 

        ḳurtuluş yoḳ ėrer āḫir ėr ü gėç 

 

527. ḳaçup andan bulmadı kimse necāt 

        ẓıll-ı zā’il gibidür ʿömr ü ḥayāt 

 

        der pākī sīne gūyed 

 

528. ġıll u ġışdan eyle ḳalbüŋ pāk-ter 

        kīn ṭutma bu iki ḫaṣlet yeter 

 

529. gel ṭayanma ḳudret ü girdāruŋa 

        ṭut yüzüŋi raḥmet-i Cebbāruŋa 

 

530. cümlenüŋ maḥbūb[ı]dur
59

 ḫulḳ-ı ni-kū 

        ḳoma ḫulḳı elden ėy pākīze-rū 

 

531. göŋli alçaġ ol gel ėy ḫayrü’l-ḫalef 

        kim budur ārāyiş-i ehl-i şeref 

 

532. şol kişi kim şehveti bendindedür 

        ṣūretā āzāde ammā bendedür 

 

533. nākesi devletde görürseŋ eger 

        aç ölürseŋ varup aŋa egme ser 

 

534. varma nākes ḳapusına egme ser 

        gördügüŋ vaḳtin daḫı ṣorma ḫaber 

 

M19b 535. düzme ebleh kārını ėy kār-sāz 

        iş buyur aŋa velī kim oġşa az 

 

536. iki kişiden ṣaḳın ėy hūşyār 

        tā ki ėrgürmeye nekbet rūzigār 

 

                                                 
59

maḥbūb[ı]dur: maḥbūbdur T, M 



102 

 

23b  537. her ki nādān
60

 dōstdur eyle ḥaẕer 

        hem ʿadū kim tünd-ḫūdur ėy piser 

 

538. ḳıl yanından düşmenüŋ kendüŋ ıraġ 

        tā ėre cān u dile ḥaẓẓ u ferāġ 

 

539. yār-ı nādānı yanuŋdan dūr ṭut 

        göŋlüŋ andan ṣoŋra var mesrūr ṭut 

 

        der dürüşt goften gūyed 

 

540. nerm söyle serdlikle söyleme 

        kendüŋi ḫalḳ içinde meẕmūm eyleme 

 

541. vėrmede almada inṣāf-ıla ol 

         işte rūşen rāh u işte rāst yol 

 

542. bir faḳīre rıfḳ-ıla vėrmek ḫaber 

        cāme geydürmekçedür yā sīm ü zer 

 

543. ḫışmı yuṭmaḳ pīşe-yi şāhāndur 

        ḫışm-kārī ṣanʿat-ı şeyṭāndur 

 

544. ḫōş geçinmez her ki ḫalḳ-ı dehr-ile 

        geçürür ʿömrin o zehr ü ḳahr-ıla 

 

545. şol ki bī-şerm ü şaḳī vü şūḫdur 

        aṣlı nā-pāk ü cūdı yoḫdur 

 

546. bulmaḳ isterseŋ melāmetden amān 

        ol hemīşe hem-nişīn ṣāliḥān  

 

M20a 547. ėrmesün dėrseŋ eger nāgeh żarar 

        yaramazlardan ıraġ ol ėy piser 

 

548. kim ki varsa
61

 ṣoḥbet-i āhengere 

        bulaşur lā-büd ḳarası bir yere 

 

24a         der ḫōrī-āverden gūyed 

 

549. heşt ḫaṣlet ḫōr eyler ādemi 

        eydeyim bir bir ėşit ėy ādemī 

 

                                                 
60

 nādān: nādān-ı M 
61

 varsa: var-ısa M 
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550. birisi oldur ki mānend-i mekes  

        olmaġıl oḳunmadın mihmān-ı kes 

 

551. kim ki vara şol oḳunmayan yėre 

        ḫōr olup yüzi ṣuyın ura yėre 

 

552. olma nādān esle sözüm söyleme 

        ėl evinde ketḫüẕālıḳ eyleme 

 

553. iki kişi söyleşürken ḳılma iş 

        sözlerin yā diŋle yā andan siviş 

 

554. çökmeyen diz ehl-i ʿirfān öŋine  

        ėrse ḫaclet n’ola her ān öŋine  

 

555. söz ki gördüŋ kimse ṭutmaz aŋa gūş 

        açma zinhār aġzuŋı olġıl ḫamūş 

 

556. isteme düşmenden ėy cān ḥācetüŋ 

        ʿarż-ı ḥācet düşmene ne ḥācetüŋ 

 

557. alçaġ aṣıldan ṭaleb ėtme murād 

        ḫōrlıḳdur esle söz ḳılma ʿinād 

 

558. ʿavrat oġlanıla oyun oynama 

 geçmesün tā boynuŋa ṭavḳ-ı belā 

 

M20b 559. ʿavrat oġlanıla oyun oynaduŋ 

         kendüŋi ḫōr eyleyüp çekdüŋ aduŋ 

 

         der fāyide dāşten ādemī gūyed 

 

24b 560. altı aʿlā nesne var ėy şehriyār 

        birisi anuŋ ṭaʿām-ı ḫōş-güvār 

 

561. biri bir yār-ı muvāfıḳ yār-ı cān 

        biri bir maḫdūm-ı nāzük mihrübān 

 

562. daḫı şol söz kim dürüst ü rāstdur 

        bī-bahādur dünyede mānend-i dür 

 

563.ʿaḳl-ı
62

 kāmil iste ʿaḳluŋ varsa
63

 ger  

        ʿaḳl-ı
64

 ḳāmil büsbütün dünyā deger 

                                                 
62

 ʿaḳl-ı:ʿaḳl T 
63

 varsa: var-ısa T, M 
64

 ʿaḳl-ı: ʿaḳl T 
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564. düşmen-i Ḥaḳ olana olma yaḳın 

        yėrüŋi nār-ı cahīm ėtme ṣaḳın 

 

565. kimse ʿaybın gözleyüp göstermegil 

        bī-ʿayb hīç kimse olmaz şöyle bil 

 

566. ḥāceti Mevlādan iste ėy piser 

        ġayrılar destinde yoḳdur nefʿ ü żar 

 

567. şāhlar da kendiler maḳṣūdına  

        ėrmege çoḳ yalvarur Maʿbūdına 

 

568. niceler cehd ėde kāma ėrmeye 

        vāy ol maḳṣūda Mevlā vėrmeye 

 

569. Ḥaḳḳa maḫṣūṣ ança bu dād ı dehiş 

        imdi el çek ġayrıdan Ḥaḳḳa yapış 

 

570. yā İlāhī ḳıl ʿināyet ėtme redd 

        yüz süre ḳapuŋa geldük hāy meded 

 

M21a 571. umma alçaḳdan mürüvvet kārını 

        daḫı bed-ḫūdan riyāset kārını 

 

572. Ḥaḳdan özge bendenüŋ yoḳ
65

 nāṣiri 

        n’ėdelüm Ḥaḳ varken ġayrı yėri 

 

25a 573. kim ki ḫavf ėder Ḫüdādan her zamān  

        ḫavf ėder andan gümānsız
66

 ins ü cān 

 

574. yatlu sözden ol ki dilin baġladı 

        yaḳdı şeyṭānuŋ yüregin ṭaġladı 

 

575. ādemīlik umma gel keẕẕābdan  

        al naṣīḥat gel ulü'l-elbābdan 

 

576. kibr ü kiẕb ü ġaybet ü ḥırṣ u ḥased 

        dergeh-i Ḥaḳdan ḳılur insānı redd 

 

        der nā-rāstī mülūk gūyed 

 

 

                                                 
65

yoḳ: T’de yok. 
66

 gümānsız: gümānsuz M 
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577. evvelā beglerde olmaz dōstlıḳ 

        yaḳın olmaḳ saʿyin ėtme çoḳlıḳ 

 

578. āteş-i sūzāndur ḳurb-ı şahān  

        rāḥat isterseŋ yaḳın gelme hemān 

 

579. ne ıraġ ol üşiyüp
67

 zār olasın 

        ne yaḳın gel ṭuṭuşup nār olasın 

 

580. her ki her kārında gözler ol vasaṭ 

        ʿāḳil-āne debrenür ėtmez ġalaṭ 

 

581. gāh olur çoḳ ʿāḳili dest-i ḳażā 

        cebri ilter ḳurb-ı şāha bī-rıżā 

 

582. ḳurb-ı şāha ėrişen taḳdīr-ile 

        çāre bulmaz buʿdına tedbīr-ile 

 

M21b  583. anlaruŋ ḥāli
68

 recā vü bīmdür 

        çāresi anuŋ hemān teslīmdür 

 

584. benden al ėy merd-i ḳābil gel sabaḳ 

        rāżı-yı ḥükm-i ḳażādur ehl-i Ḥaḳ 

 

25b 585. her kim ėller mālına eyler ḥased 

        boynına daḳar o “ḥablun
69

 min mesed”
70

 

 

586. şol kim ėy ehl-i baṣar keẕẕābdur 

        ḥīledür kārı anuŋ ḳallābdur 

 

587. kimde kim üç dürlü ʿādet vardur 

        anda hem baḫt u saʿādet vardur 

 

588. ḫayr ėtse ḫayrı bī-minnet eyler 

        kendini müstevcib-i raḥmet ėder 

 

 589. her ḳaçan görse elüŋ ʿaybın ʿayān 

        ḫalḳ içinde aŋa açmaz ol dehān 

 

590. her kimi görseŋ ki yoldan çıḳayor 

        ṭoġrı yol göster öŋin al ḳarşu dur 

 

                                                 
67

 ne ıraġ ol-kim ..... ḳar olasın 
68

 ḥāli: ḫāli M 
69

 ḥablun: ḥublun T 
70

Tebbet suresi 5. ayet. 
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591. gel yüküŋ kendüŋ götür merdāne-vār  

        zaḥmet olma hīç ferde zinhār 

 

592. fāriġü’l-bāl olmaḳ isterseŋ eger 

        işbu üç eşyāya ḳıl dāyim naẓar 

 

593. evvelā ḥükm-i ḳażādan çekme ser 

    s āniyā ṭut Ḥaḳ rıżāsın muʿteber 

 

594. bir de budur kimseye ḳılma cefā 

        tā bulasın iki ʿālemde ṣafā 

 

595. kimde kim vardur güzel ʿaḳl-ı
71

 temīz 

        Ḥaḳḳ-içün vėrür ne vėrse ėy ʿazīz 

 

M22a 596. ḳarışursa ėtdügüŋ ḫayra riyā 

        umma kim ol ola maḳbūl-ı Ḫüdā 

 

 597. ger ʿamel olmaya ḫāliṣ hem çü zer 

        ḳalp olup olmaz bahāsı ol ḳadar 

 

26a  598. ḳudretüŋ yėtdükçe gel ėy nām-dār 

         ārzū-yı nefse uyma zinhār 

 

599. ārzū-yı nefsden ḳıl iḥtirāz 

        ser-firāz ol ser-firāz ol ser-firāz 

 

        der kerāmet-hāy-ı Ḥaḳ gūyed
72

 

 

600. Ḥaḳ kerāmetinden ėy merd-i saḫī 

        dört nesne var anı yād ėt daḫı  

 

601. evvelā ṣaḳla dilüŋ kiẕb ėtmeden  

        hem ṣaḳın ḫalḳa ḫıyānet ėtmeden  

 

602. hem kerāmet-i Ḫüdādandur saḫā 

        merd-iseŋ ṣāḥib-saḫā ol ėy fetā  

 

603. fāyide kim ḫōrlıḳla kesb olur 

        ʿırżı ol pā-māl ėder andan n’olur 

 

604. ḫalḳ içinde her ki rāzuŋ ḳıla fāş 

        ḳaç yanından hem-dem ü maḥrem mebāş 

                                                 
71

 ʿaḳl-ı: ʿaḳl T 
72

 gūyed: M’de yok. 
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605. kim ki menʿ ėde seni ḫayrātdan 

        hem-dem olma ḳaç o nevʿe ẕātdan 

 

606. çār çīzīden ṣaḳın ėy hūşyār 

        tā seni yaḳmaya dūzaḫ içre nār 

 

607. ʿömr içün leẕẕet dilerseŋ dehrden  

         ol ḥaẕer üstinde ḫışm u ḳahrdan 

 

M22b 608. ḫalḳı gördüŋ saŋa uymaz ėy cüvān 

        çāresi sen ḫalḳa uymaḳdur hemān 

 

609. çünki gördüŋ destüŋe girmez murād 

        anuŋ içün ġuṣṣa yėyüp ḳılma yād 

 

26b   610. ėtme devlet pāyesine iʿtimād 

        ʿāḳıbet yıḳar anīde tündibād 

 

         der dōstī gūyed  

 

611. her ki şāhā ḫalḳ-ıla yek-dil ola 

        cümle maḳṣūdı anuŋ ḥāṣıl ola  

 

612. kimde kim var pāk-ṭabʿ ḫōş-naẓar  

        ol olur ʿālemde ḫūb u muʿteber 

 

613. her ki bī-mihr olup ola cevrikār 

        az ėde aŋa vefāyı rūzigār 

 

614. ġam güninde şol yėr senüŋle ġam 

        şādilik güni aŋa eylik ehemm 

 

615. her kimüŋle yār-ısaŋ rūz-ı feraḥ 

        yār-ı ġam-hˇār ol aŋa yevm-i teraḥ 

 

616. çün saŋa devlet vėre ol Müsteʿān 

        devletüŋden ḫayr görsin dōstān 

 

617. yār odur kim buŋ deminde yār ola 

        nāra düşseŋ bile yanup zār ola 

 

618. maʿrifet ḥāṣıl ḳıl ėy cān-ı peẕer
73

 

        tā bulasın ḳudret-i Ḥaḳdan ḫaber 

                                                 
73

 peẕer: peder M 
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619. maʿrifet her kim ki ḥāṣıl ėtmedi 

        kendini maḳṣūda vāṣıl ėtmedi 

 

M23a 620. her ki ʿārifdür Ḫüdāyı buldı ol 

        bu fenā içre beḳāyı buldı ol 

 

621. zindedür ėy yār merd-i maʿrifet  

        ehl-i ʿirfāndur sezā-yı ʿāfiyet 

 

27a 622. kendi nefsüŋ saʿy ḳıl kim bilesin 

        pes Ḥaḳı
74

 bilüp şükürler
75

 ḳılasın 

 

623. ʿārif oldur ola ol merdüm-şinās 

        ʿārif olmayan degüldür cins-i nās 

 

624. ʿārifüŋ göŋlindedür mihr ü vefā 

         anuŋ-içündür olar ehl-i ṣafā 

 

625. her kime kim maʿrifet vėre Ḫüdā 

        ṭuta ol göŋlinde Ḥaḳḳı dāyimā 

 

626. merd-i ʿārif dünyeye ḳılmaz naẓar 

        kendi kendine daḫı ẕerre ḳadar 

 

627. diŋle ėy ṣāḥib-kemāl ü menzilet 

        yoḳ bilendür kendin ehl-i maʿrifet 

 

628. dünye vü ʿuḳbā Ḫüdādan ġayrı heb 

        ḫışm
76

 ʿārifde degül ėy ḫōş-neseb 

 

629. himmet-i ʿārif beḳā-yı Ḥaḳ durur 

        ol beḳāda fānī muṭlaḳ durur 

 

630. neye beŋzer eydeyim işbu cihān  

        şol düşe beŋzer ki görürler ė cān 

 

631. çünki ḳalḳup uyḳudan bīdār olur  

        gördügin bulmaz elinde zār olur 

 

632. yine bunuŋ gibidür biri ölür 

        ḳabre nesne iletmez vāris  alur 

 

                                                 
74

 Ḥaḳı: Ḥaḳḳı T, M 
75

 şükürler: şükrler T 
76

 ḥışm: ḥışım T, M 
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M23b 633. vāris  içün yoḳ yėre cemʿ ėtme māl 

         ẕevḳın el sürer çekersin sen vebāl 

 

634. her kimüŋ kim nīk ü ḫōş girdārı var 

        rāh-ı ʿuḳbāda metāʿ u yārı var 

 

27b 635. bir güzel maḥbūba beŋzer bu cihān 

        kendi kendin zīnet eyler her zamān 

 

  636. ḳucaġında ḫūb besler ol eri 

        geçer ammā ḥīle vü mekr ü revi 

 

637. uyḳuda bulduḳda o çiftin hemān 

        öldürür raḥm ėtmeyüp vėrmez amān 

 

638. ġāfil olma aç gözüŋ ėy pür-hüner 

        bu zen-i mekkāreden eyle ḥaẕer 

 

639.  s ābit ol künc-i verʿada ėy piser 

         ger dilerseŋ kim olasın muʿteber 

 

640. dīn evin ābād ėder zīrā veraʿ 

        dīn evin ėtmez ḫarāb illā ṭamaʿ 

 

641. ger veraʿ ʿilminden alduŋsa sabaḳ 

        ḳalmasun bir nesne sende ġayr-ı Ḥaḳ 

 

642. beş veraʿdan ḫavf-ı Ḥaḳ peydā olur 

        bī-veraʿ olan kişi rüsvā olur 

 

643. kim veraʿ ehli yüce re’y-iledür 

        cünbiş ü ārāmı Mevlā-y-iledür 

 

        der ṭaleb dōstī 

 

 644. şol ki Ḥaḳdan dōstlıḳ eyler ṭamaʿ 

       nesne ėrmez aŋa Ḥaḳdan bī-veraʿ 

 

M24a 645. aṣl-ı taḳvā terk-i şübhāt u ḥarām 

       ger libās u ger şarāb u ger ṭaʿām 

 

646. zāyid olanuŋ olursa da ḥelāl 

        olur ehl-i zühd yanında vebāl 

 

28a 647. çün veraʿla yār ola ʿilm ü ʿamel 
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        ḥüsn-i iḫlāṣuŋ da
77

 olsun bī-ḫalel 

 

648. nāgehān eylerseŋ ėy bende günāh 

        tevbe eyle kim ḳabūl ėde İlāh 

 

649. tevbe ḳıl gördüŋ güneh buldı vücūd 

        eylerem tevbe dėmek ḳılmaz sūd 

 

650. kāhil olmaḳlıḳ inābetde ḫaṭā 

        ʿömre hem aldanma yoḳ anda beḳā 

 

         der ḫidmet gūyed 

 

651. ḳudretüŋ yėtdükçe saʿy ėt ḫidmete 

        tā murāduŋca ėresin ʿizzete 

 

652. şol kişi kim ḫidmet-i merdān ėde 

        ḫidmetin āḫir anuŋ devrān ėde 

 

653. dāmenin her kim ki baġlar ḫidmete 

        ėrişür elbetde āḫir ʿizzete  

 

654. her ki ṣāliḥler içün ḫiẕmet ḳıla 

        Ḥaḳ aŋa ʿizzet ėdüp ḥürmet ḳıla  

 

655. ḫidmet ehlinüŋ yėri ėy kāmiyāb  

        cennet ola bī-ḥisāb u bī-ʿiḳāb 

 

656. ehl-i ḫidmet ola iḫvāna şefīʿ 

        hem maḳāmı anlaruŋ ola refīʿ 

 

M24b 657. ne ḳadar ʿāṣī olursa ḫādimān 

        kemdür anlardan şu mümsik
78

 ʿābidān 

 

658. vėre her bir ḫādime ol Müsteʿān 

         müzd ü ecr ṣāyimān ü ḳāyimān 

 

28b 659. ḫiẕmet içün her ki baġlanur kemer 

        maġfiret bāġında
79
 ol bulur s emer 

 

660. ėy bürāẕer ʿizzet ėt mihmānuŋa 

        cāy-ı rāḥat ister-iseŋ
80

 cānuŋa 

                                                 
77

 da: ra T 
78

 mümsik: mümsik-i T 
79

 bāġında: bāġından T 
80

 ister-iseŋ: isterseŋ M 
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661. ḫōn yėdür mihmānı ṣalma acıla 

        üstüŋe tā bāb-ı raḥmet açıla  

 

662. her ki ḳonuḳ göricek ola melūl 

        dūr ola andan Ḫüẕā vü hem Resūl 

 

663. şol kişi kim ḫiẕmet-i mihmān ėder 

        kendini şāyeste-yi ġufrān ėder 

 

664. kim ki mihmāna güle yüzle baḳar 

        yarın andan dūr olur nār-ı saḳar 

 

665. ol tekellüfden ıraġ ėy mīz-bān 

        ėrmesün mihmāndan saŋa ziyān 

 

666. ḥālüŋe göre yėdür içür aŋa  

        ne ol aç gitsün ne güç gelsün saŋa 

 

667. bir ʿaṭādur kim ḳonuḳ ṣaldı Kerīm 

        key ṣaḳın andan ḳaçup olma le’īm 

 

668. ekşi yüzle ḫalḳa mihmān olmaġıl 

        daḫı mihmān ėrse pinhān olmaġıl 

 

669. ḫāneŋe ėrdükde mihmān ḫāṣ u ʿām 

        çek öŋine az u çoḳ neyse ṭaʿām 

 

M25a 670. her ki mihmānına ikrām eyledi 

        kendisin ʿālemde ḫōş-nām ėyledi 

 

671. her ne varsa
81

 az u çoḳdan ėy piser 

        merd-i dervīş öŋine çek māḥażar 

 

29a 672. açlar ḳarnın ṭoyur tā kim Ḫüdā 

        cennet içre niʿmetiyle ṭoylaya 

 

673. her ki ʿüryāna geyüre cāmeyi 

        ṣuna Ḥaḳ destine raḥmet-nāmeyi 

 

674. her ki bir ʿüryāna bir ḳaftān vėre 

        aŋa cennet ḥüllesin Raḥmān
82

 vėre 

 

                                                 
81

 varsa: var-ısa T, M 
82

 Raḥmān: Raḥman T 
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675. gözle ḫalḳuŋ acını muḥtācını  

        ister-iseŋ ger saʿādet tācını 

 

676. her kime kim ola devlet baḫtiyār 

        ḫayra saʿy eyler nihān u āşikār 

 

677. ėy piser nān-ı baḫīle ṣunma el 

        renc olur ol ādem içre vāz gel  

 

678. nān-ı mümsikden olur renc ü ʿanā  

        nite kim nān-ı saḫīden pür-żiyā 

 

679. varma daʿvet  ėtmedükleri yėre 

        cāyiz andan ḳadrüŋe noḳṣān ėre 

 

680. eylik ümīẕin ḫasīs-i dūndan 

        umma ėy ġāfil ḥaẕer ḳıl ondan 

 

681. her ne deŋli ḫayr ḳılsaŋ ėtme ʿadd 

        her ne kim görsen eyi gör görme bed 

 

        der beyān aḥmaḳ gūyed 

 

M25b 682. üç ʿalāmetle bilürler aḥmaḳı 

        biri ol kim yād ėtmez ol Ḥaḳı
83

 

 

29b  683. söze āġāz eylese iksār ėder 

        ādemi uṣandurur bī-zār ėder
84

 

 

 684. hem olur kāhil ʿibādet ėtmede  

        līk cüst olur ḳabāhat ėtmede 

  

685. olmaġıl nādān u aḥmaḳ ėy piser 

        Ḫāliḳi yād eyle her şām ü seḥer 

 

686. Ḥaḳḳı şol kim ẕikrden ġāfil ola 

        rāh-ı Ḥaḳda aḥmaḳ u bāṭıl ola 

 

687. emr-i Mevlādan çevürme gerdeni 

        borcuŋı eyle edā olma
85

 denī  

 

688. merd-iseŋ merdāne depren ėy piser 

        bāṭıl u nā-merde hergiz egme ser 

                                                 
83

 Ḥaḳı: Ḥaḳḳı T, M 
84 beyit diğer sayfada da yazılmıştır.  
85

 olma: ola M 
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689.  her kimi görseŋdi çoḳ gör görme az 

         ġayba müşkildür ʿilm ėy ser-firāz 

 

690.  kes ḳażā-yı āsumānīden sözi 

        ʿaḳl ėrmez aŋa andan yum gözi 

 

691. ṣunma el māl-ı yetīme ėy ʿazīz 

        olasın āzāde rūz-ı rüsta-ḫīz  

 

692. ṣunma destüŋ dāmen-i nā-maḥreme 

        düşmeyesin tā belā-yı muʿaẓẓama 

 

693. bildürürseŋ rāzuŋı ger maḥreme 

        fāş olur elbette āḫir ʿāleme 

 

694. kendi rāzuŋ ḳādir olursaŋ eger 

        kendüŋe daḫı dėme eyle ḥaẕer 

 

M26a 695. merd-i āzād olmaḳ isterseŋ eger 

        kes ṭamaʿdan göŋlüŋ ėy cān-ı peẕer 

 

30a         der beyān-ı fāsıḳī gūyed
86

 

 

696. var durur
87

 fāsıḳda üç dürlü ḫiṣāl 

         meyl ėder fısḳ u fesāda eyler al   

 

697. incidür
88

 ḫalḳ-ı cihānı muttaṣıl 

        ḫayr ḳılmaz kimseye ol bed-aṣıl 

 

698. hem şaḳīde üç ʿalāmet var durur
89

 

        hem ḥarāma meyl ü raġbet var durur
90

 

 

699. bī-ṭahāret yürür ü
91

 bī-vaḳt uyur 

        ʿālimi görse ḳaçar mānend-i ġūr 

 

700. gel ʿaẕāb-ı ḳabrden endīşe ḳıl 

        ḳıl ṭahāret eylügi hem-pīşe ḳıl 

 

 

                                                 
86

 der beyān-ı nişān-ı fāsıḳ mīgūyed T 
87

 var durur: vardır T 
88

 incidür: incidir T 
89

 var durur: vardır T 
90

 var durur: vardır T 
91

 T’de yok. 
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701. hem-nişīn olsun saŋa ehl-i ʿulūm 

        yaḳmasun dėrseŋ seni nār-ı semūm 

 

702. ŋi medḥ ėtme zinhār ėy cüvān  

        hem ṣaḳın hergiz dėme kimdür fülān  

 

703. gāh olur ol ḫōr gördügüŋ fülān 

        merd-i Ḥaḳdur ʿaynına gelmez cihān 

 

704. ger dilerseŋ maġfiret kenz ėtme zer 

        ḳudretüŋ yėtdükçe muḥtācına vėr 

 

        der beyān baḫīl gūyed 

 

705. üç ʿalāmetle bilünür hem baḫīl 

        eydeyim gūş eyle bir bir ėy ḫalīl 

 

M26b 706. her ḳaçan sā’il göre tersān olur 

         ditreyüp māl üstine lerzān olur 

 

30b 707. her ḳaçan ėrse aŋa bir āşinā 

        ḳaçuban eyler ıraḳdan merḥabā 

 

708. kimseye ḫōnından ėrmez fāyide 

        cemʿ ėder ammā ki māl-ı zāyide 

 

709. zişt-rūdan dileme zinhār kām 

        ḫande-rūdan gör murāduŋ ėy hümām 

 

710. saḫt-dil-çün üç ʿalāmet bulmışam 

        saḫt-dil ḥālin melāmet bulmışam 

 

711. ḳaçmışam anlar yanından lā-cerem 

        ėrmesün dėyü dile derd ü elem 

 

712. dāyimā eyler żaʿīfe ol sitem 

        ḳāniʿ olmaz az u çoġa lā-cerem 

 

713. saḫt-dil pend ü naṣīḥat eslemez 

        pend-i ḫūbı bed-ṭabīʿat eslemez 

 

714. kimde kim yoḳ ḫōş edeb
92

 ü ḥüsn ḫayā 

        ʿarż-ı ḥācet eyleyü varma aŋa 

 

                                                 
92

 edeb: T’de yok. 
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715. ehl-i dünyā mürdedür maʿnīde heb 

        ḫayr ummaḳ mürdeden zinde ʿaceb 

 

716. mü’min-i muḥtācı görseŋ her ḳaçan 

        ḥācetin eyle revā ėy Bū’l-Ḥasen 

 

717. ėy faḳīr[-i] nā-tüvān u nā-murād 

        şāhlardan dile dilerseŋ murād 

 

718. olma ḥurrem düşmen eylerse vefāt 

        bāḳi ḳalmaz kimseye zīrā ḥayāt 

 

M27a 719. çünki gördüŋ düşmen ėtmiş rıḥleti 

        ḥāżır ol sen de hemān ḳo ġafleti 

 

31a 720. göz yumup açınca ėy
93

 Emre
94

 ecel 

        ėrişüp alur ḳalur ṭūl-ı emel 

 

 der ṣıfat-ı
95

 ḳanāʿat gūyed 

 

721. ol ḳanāʿat ehli dāyim
96

 ėy püser 

        gerçi olmaz faḳr gibi telḫ-ter 

 

722. her seḥer tevbe vü istiġfār ḳıl 

        furṣatı fevt eyleme tekrār ḳıl 

 

723. ḳılma yoldaşuŋ ḥaḳḳında ġaybeti 

        ġayr-ı şeyṭāna hem ėtme lāʿneti 

 

724. her günüŋ başında tāze tevbe ḳıl 

        ḳoma istiġfārı dilden muttaṣıl 

 

725. kimde kim yoḳdur şahā ḫavf-ı Ḫüdā 

        aldan
97

 anı ḳorḳudur Ḥaḳ dāyimā
98

 

 

726. dest-gīr ol ḳudretüŋ yėtdükçe sen 

        ėresin maḳṣūda
99

 tā ṣaġ u esen 

 

 

                                                 
93

 ėy: T’de yok. 
94

 ėy: cānuŋı T 
95

 ṣıfat-ı: sāz-ı M 
96

 dāyim: dā’im T 
97

 aldan: ėlden T 
98

 dāyim: dā’im T 
99

 maḳṣūda: maḳṣūd T 
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727. ʿāriyetdür elde bu esbāb u māl 

         hīç bilür misin n’olısar ėrte ḥāl 

 

728. ʿāriyet āḫir vėriser birine 

         gidisersin sen yėrine yėrine
100

 

 

729. ḥāṣıluŋ dünyādan ancaḳ bir kefen 

        māl içün yā bunca hāy u hū neden 

 

730. Ḥaḳ yolına her ne kim ėtdüŋ sebīl 

        yarın oldur olacaḳ zād-ı raḥīl
101

 

 

M27b 731. az u çoḳ Ḥaḳdan o kim rāżī ola 

        ḥācetine Ḥaḳ anuŋ ḳāżī ola 

 

732. kim ki köpri üzre beyt eyler binā 

        ʿaḳlı yoḳ dīvānedür ėy Bū’l-Vefā
102

 

 

31b 733. dilemek lāyıḳ degil Ḥaḳdan ġınā 

        mü’mine zīrā ġınā ʿayn-ı belā 

 

734. faḳr u dervīş şifādur mü’mine 

        māye-yi ẕevḳ u ṣafādur mü’mine  

 

735. maʿnide düşmen durur ola dü māl 

        işbu düşmenden vefā ne iḥtimāl 

 

736. innemā emvālüküm ve evlāduküm
103

 

        āyeti taṣdīḳe yėtmez mi ḥüküm 

 

737. merd-i rāhuŋ ʿaynına gelmez cihān 

        vuṣlat-ı Ḥaḳdur anuŋ fikri hemān 

 

738. her kimüŋ ṣıdḳ-ı dili ṣāfī ola 

        ḫırḳa vü loḳma aŋa kāfī ola 

 

739. ol ki arturmaḳ diler emlāk u māl  

        zevḳın eller sürer ol çeker vebāl 

 

740. bende-yi Ḥaḳ
104

 himmetin ṭutar yüce 

        dünyeye baḳmaz diler ʿarşa uça  

                                                 
100

 T’de bu beyit yok. 
101

 zād-ı raḥīl: aŋla bil T 
102

 bu mısra T’de şu şekildedir: hīç ʿaḳlı var mı anuŋ ėy fenā 
103
Teğâbun Suresi 15. Ayet 

104
 bende-yi Ḥaḳ: bende Ḥaḳ T 
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741. Ḥaḳ yolında varuŋ oyna merd iseŋ  

        maḳṣad-ı aḳṣāyı gözle ferd-iseŋ 

 

    der beyān fażl-ı saḫā mīgūyed
105

 

 

742. ġuṣṣadan bulmaḳ dilerseŋ ger ḫalāṣ 

        ol cüvān-merd ü saḫī ėy merd-i ḫāṣ 

 

743. ger dilerseŋ görmeyesin dūzaḫı 

        gel saḫī ol ėy bürāẕer gel saḫī 

 

M28a 744.asḫiyā yüzindedür nūr u żiyā 

        asḫiyādur hem ḳarīn-i Muṣṭafā 

 

32a 745. dūzaḫuŋ ehl-i keremle kārı yoḳ 

        mümsiküŋ yėri cehennem zārı çoḳ
106

 

 

746. ehl-i buḫluŋ pīşesi telbīsdür 

        dūzaḫ içre hem-demi İblīsdür 

 

747. görimez mümsik behiştüŋ yüzini 

        perde-yi imsāk baġılar gözüni 

 

748. ehl-i kibr ü buḫla dūzaḫdur maḳar 

        raḥm ėder misin ḳo fī-nār-ı saḳar 

 

749. ėy püser kibr ü ḥasedden dūr ol 

        luṭf u cūd ü ḥilm ile meşhūr ol  

 

750. çār
107

 pīşe ḫaṣlet[-i] şeyṭānidür 

        dūr olur andan o kim raḥmānidür 

 

751. gelmesün ḳaç yanuŋa ehl-i nifāḳ 

        kim nifāḳ ehline dūzaḫdur yataḳ
108

 

 

752. ol tevāżuʿ-pīşe vü ṣāḥib-saḥā 

        olasın tā ʿālem içre müctebā 

 

        der beyān-ı nifā[ḳ] der ʿalāmet ü mīgūyed
109

 

 

                                                 
105

 M’de yok.  
106

 çoḳ: yoḳ T 
107

 çār: çā T 
108

 T’de bu beyit, bir beyit sonraki başlıktan sonra gelmektedir.  
109

 Bu başlık M nüshasında yoktur. 
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753. üç ʿalāmet var münāfıḳda ʿayān 

        saŋa anı eydeyim bir bir beyān 

 

754. vaʿdesine dāyimā eyler ḫilāf 

        söylemez ṭoġrı meger kim kiẕb ü lāf 

 

755. eylemez hergiz ʿināyet mü’mine 

        dāyimā
110

 eyler ḫıyānet mü’mine 

 

756. hem münāfıḳ vaʿdeye ḳılmaz vefā 

        ṣūretinde hem anuŋ olmaz żiyā 

 

32b 757. ḳıl münāfıḳ yėrini zīr-i zemīn 

M28b     ḫalḳ elinden ḳurtulup olsun emīn 

 

758. mekr ile aldan
111

 münāfıḳ ādemi 

        düşürür biri birine ʿālemi 

 

759. ḫalḳı biri birine düşmen ėder 

        göŋlini anuŋla şād u şen ėder
112

 

 

760. ėy piser eyle münāfıḳdan ḥaẕer 

        ur münāfıḳ başına tīġ u teber 

 

761. kim nifāḳ ehliyle bir dem yār olur 

        uġrayup derde nice yıl zār olur 

 

762. ḫalḳ uyısun dėr-[i]seŋ bi’l-ittifāḳ 

        sür yanuŋdan durmasun ehl-i nifāḳ  

 

        der beyān ʿalāmet-i taḳvā mīgūyed
113

 

 

763. muttaḳīde üç ʿalāmet vardur 

        muttaḳī merd-i der-i Ġaffārdur 

 

764. devlet isterseŋ eger ėy muttaḳī 

        gelmesün yanuŋa saʿy eyle şaḳī 

 

765. ehl-i taḳvā söylemez hergiz yalan  

        ṭoġrı yoldan çıḳmaz anlar ėy cüvān 

 

                                                 
110

 dāyimā: dā’imā T 
111

 aldan: aldur T 
112

 göŋlini dā’im anuŋla şād ėder T 
113

 Bu başlık M nüshasında yoktur. 
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766. ehl-i taḳvā çoḳ yėmez ḫōn-ı ḥelāl 

        kim olar yanında çoḳ yėmek vebāl 

 

 767. muttaḳī olan kişi ėy nīk-nām 

                      şübhelü loḳma yėmez nice ḥarām
114

 

 

 768. kimde kim üç dürlü ḫaṣlet vardur 

         ehl-i cennet merdüm-i huşyārdur
115

 

 

         der beyān nişān-ı ehl-i cennet mīgūyed
116

 

 

33a 769. ḳıl belāya ṣabr u şükr ėt niʿmete 

        düşmeyesin tā belā vü ẕillete 

 

M29a 770. rūz u şeb her kim ki istiġfār ėder 

        Ḥaḳ anı cennetde ber-ḫūrdār ėder 

 

771. şol kişide kim ola ḫavf-ı Ḫüdā 

        Ḥaḳḳa
117

 istiġfār ėde ol dāyimā 

 

772. her kimüŋ kim pīşesi ʿiṣyān ola 

        ol ḳaçan şāyeste-yi ġufrān ola 

 

773. ḫāli olma hergiz istiġfārdan 

        ġāfil olma key ṣaḳın Ḳahhārdan 

 

774. ḫayrı vėrmege elüŋle pīşe ḳıl  

        ḫayr u iḥsānı şehā dervīşe ḳıl 

 

        der beyān ḫayr kerden mīgūyed
118

 

 

775. kendi ėlüŋle vėrürseŋ bir direm 

        biri biŋe geçer ėy ṣāḥib-kerem 

 

776. ḫalḳa kendüŋ vėre
119

 bir ḫurmā eger 

        yeg durur vėrdürmeden yüz dāne zer 

 

777. her ne kim baġışlasaŋ ėtme rucūʿ 

        öldürürse ger seni faḳr-ıla cūʿ 

 

                                                 
114

 Bu beyit M’de yok. 
115

 Bu beyit M’de yok. 
116

 Bu başlık M nüshasında yoktur. 
117

 Ḥaḳḳa: Ḥaḳa T 
118

 Bu başlık M nüshasında yoktur. 
119

 vėre: vėresin T 
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778. ol aŋa beŋzer ki yėr ü çıḳarur 

        döner anı yėmege yine varur 

 

779. rızḳ u māla şād olma ėy püser 

        kimini yė kimin iḥsān eyle vėr 

 

33b 780. şādi-yi dünyā ser-ā-ser ġam durur 

        dügüni ardı anuŋ mātem durur 

 

781. Ḥaḳḳuŋ emridür bize lā-tefraḥū
120

 

        key ḫaṭādur bize gülmek ėy ʿamū 

 

782. istemez bizden Ḫüdā şād olmaġı 

        ġuṣṣadan ʿālemde āzād olmaġı 

 

M29b 783. sicn-i mü’mindür bu dünyā-yı denī 

        cāy-ı rāḥat mı ṣanursın sen anı 

 

784. raḥmet-i Mevlāya ṭālibseŋ eger 

        miḥnet ü derd ü belā çek ėy püser 

 

785. şād olursaŋ fażl-ı Ḥaḳ-içün revā  

        līki dünyā içün eylerseŋ ḫaṭā 

 

        der beyān feva’id-i ḥüzn mīgūye
121

 

 

786. şādılıḳ isterseŋ ėy ṣāḥib-fiṭan 

        ḳaçma ʿālemde belā vü ġuṣṣadan 

 

787. dünyede her kim ki bī-endīşedür  

        ėrecek başına āḫir tīşedür 

 

788. sen neden geldüŋ vücūda ėy püser 

        fikr ḳıl anı da merd-iseŋ eger 

 

789. yoġ iken var eyledi Mevlā seni 

        aŋa lāyıḳ fāni ḫidmet vā seni 

 

790. gel berü gel bende-yi Maʿbūd ol 

        her zamān ṣāḥib-ḥayā vü cūd ol 

 

                                                 
120

Hadid Suresi 23. ayetinde geçen bir ifadedir: Li keylâ te’sev alâ mâ fâtekum ve lâ tefrahû bi mâ âtâkum, vallâhu lâ 

yuhıbbu kulle muhtâlin fehûr(fehûrin).Sizin elinizden çıkan şeye üzülmemeniz ve size verilen şeyle sevinmemeniz 

(övünmemeniz) içindir. Ve Allah, böbürlenen ve çok övünenlerin hiçbirini sevmez. 

121
 Bu başlık M nüshasında yoktur. 
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791. ḫˇāb u ḫōrdan dūr ṭut eyyāmuŋı 

        zinde ḳıl ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı 

 

34a 792. ėy piser gel az yė vü az uyı 

        kim budur dünyāda merd-i Ḥaḳ ḫuyı 

 

793. uyumaḳ ḳurb-ı seḥer hem ḳurb-ı şām 

        ehl-i Ḥaḳ yanında mekrūh u ḥarām 

 

        der ṣıfat-ı nefs-i bed gūyed 

 

794. żabṭ ėdüp nefsin yeŋenler şāhdur 

        nefse tābiʿ kimseler gümrāhdur 

 

M30a 795. nefse uyma başını kes bī-ser ėt 

         nefs-ile dāyim
122

 cihād-ı ekber ėt 

 

 796. nefse uyan dāyimā
123

 rüsvā olur 

        ʿāḳıbet dūzaḫ aŋa me’vā olur 

 

797. ṭut ḫilāfın nefsini ḳıl zīr ü zeber 

        bundan özge
124

 ṭāʿat olmaz ėy püser 

 

798. nefs-i kelbüŋ kes başın ėy şīr-i ner 

    görmek isterseŋ ruḫ-ı İslāmı ger 

 

799. nefs-i bed olmaz müsilmān degmede 

        hem-demi
125

 olmaz aŋa īmān degmede 

 

800. ādem olmaz dünyede ḫōd-bīn olan  

        dāyimā ḫōd-bīndür ġam-gīn olan  

 

801. ehl-i ḥikmet pendidür ėy şeyḫ ü şāb 

        gölge güneş ortasında ḳılma ḫˇāb 

 

802. ḳılma hergiz ėy piser tenhā sefer 

        var durur tenhā seferde çoḳ ḫaṭar 

 

803. gėce mir’āta naẓar ḳılmaḳ ḫaṭā 

        gündüzin āyīneye baḳmaḳ revā 

 

 

                                                 
122

 dāyim: dā’im T 
123
dāyimā: dā’imā T 

124
 özge: öz ki M 

125
 hem-dem: hem-demi T, M 
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804. ḫāne kim tārīk ü tenhā ola hem 

        olma anda yalıŋuz baṣma ḳadem 

 

34b 805. ėl
126

 urup kākülüŋe
127

 ṭayınma çoḳ 

        ehl-i ʿirfān içre nādān düşme çoḳ
128

 

 

806. deve ḳaṭır göresin olmış ḳatār 

        varma anlar arasına zinhār 

 

807. ger dilerseŋ artura rızḳuŋ Ḫüdā 

        rūzı u şeb Mevlāya ḳıl şükr ü s enā 

 

M30b 808. ger dilerseŋ ʿömrüŋ arta ėy cüvān 

        ḳoma ḫalḳa eylügi elden hemān  

 

809.  dėr-iseŋ dökülmeye yüzüŋ ṣuyı 

         az günāh ėt ḳoma elden ḫōş ḫūyı 

 

810. her kim ol fısḳ-ıla ʿiṣyān üzredür 

        ʿömr ü rızḳı kesr ü noḳṣān üzredür 

 

        der beyān veraʿ gūyed 

 

811. eksilür kiẕb ile rızḳı ādemüŋ  

        ėy bürāẕer
129

 açma yalana femüŋ  

 

812. faḳr vėrür ḫˇāb bisyār ėy püser 

        çoḳ uyuma imdi zinhār ėy püser 

 

813. döşek içinde şu kim ʿüryān yata 

        rızḳına noḳṣān ėre ḫayrān yata 

 

814. kim tebevvül eyleye ʿüryān iken  

        ġuṣṣaya ėrişe ol ḫandān iken  

 

815. ger ṣaçarsaŋ ayaġa nān pāresin 

        bir gün olur göremezsin ḳarasın 

 

816. hem cenābetle yėme hergiz ṭaʿām 

        kim bunı maʿḳūl görmez ḫās u ʿām 

 

 

                                                 
126

 el: elüŋ T 
127

 kākülüŋe: kāküŋe M, aŋa geŋ? T 
128

 çoḳ: yoḳ M, T 
129

 bürāẕer: bürāder T 
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817. hem gėce hergiz süpürme ḫāneŋi 

        eksidürsin rızḳuŋı vü dāneŋi 

 

35a 818. uluŋı çaġırma hergiz nām-ile 

        ḳıl ḫiṭāb anlara luṭf u tām-ile  

 

819. hem ḫelāda ḳılma bir yėrüŋ tırāş 

        yaramazdur ṭut sözüm ġāfil mebāş 

 

M31a 820. bulduġuŋ çöple
130

 dişüŋ pāk eyleme   

        ḫōr olursın ṭut sözüm çoḳ söyleme 

 

821. yuma hergiz ellerüŋi ḫāk-ile  

        saʿy ḳıl yumaġa āb-ı pāk-ile 

 

822. ger żarūrī süprüle beyt ü ḥarem 

        ḳapu ardında dura süprindi hem 

 

823. āsitān üzre oturma ėy püser 

        rızḳa noḳṣān ėrmesün dėrseŋ eger 

 

824. cāmeŋi üstünde dikme ėy cüvān  

        ʿaybdur andan da ṣaḳın her zamān 

 

825. yüzüŋi silme ṣaḳın dāmān-ıla 

        ḫōr ḳalduŋ gitdi rızḳuŋ nān-ıla 

 

826. dāmenüŋle silme yüzüŋ ėy püser 

        ėrmesün faḳr u belā dėrseŋ eger 

 

827. çıḳma bāzāra çıḳarsaŋ gėç gėç 

        fā’ide yoḳdur ziyāndan ġayrı hīç 

 

828. üfürüp daḫı söyündürme çırāġ 

        ḳoḳusından kim ḫarāb olur dimāġ 

 

829. şāneŋi
131

 kimseyle ḳılma müşterek 

        şāne maḫṣūṣ olmasıdur ḫōş-terek 

 

830. āsitān üstine yatup ḳoma ser 

        miḥnet ü faḳr ėrmesün dėrseŋ eger 

 

 

                                                 
130

 çöp: çūb M 
131

 şāneŋi: şāneyi T 
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35b 831. hem gedālardan ṣaḳın ėy muḥterem 

        pāre pāre ekmege
132

 ṣayma direm 

 

832. faḳra bāʿis dür olardan alma nān 

        ṭut sözüm esle beni ėy nev-cüvān 

 

M31b 833. ḫāneden dūr ėt örümcek aġını 

        arturasın tā ki bal ü yaġını  

 

834. ḫarcuŋı endāzeden ėtme füzūn 

        ṭolmaya tā ġuṣṣadan baġruŋa ḫūn 

 

835. var-ısa ḳudret eger olma baḫīl 

        gözle muḥtācı eyā ḳadrī-celīl  

 

836. saḫtlıḳ ėrse ṭarılma ṣabr ḳıl 

        vėrme nefse inbisāṭı cebr ḳıl  

 

837. incinürseŋ saḫtlıḳ vaḳtinde ger 

        olımazsın ṣābirīnden ėy piser 

 

838. ṣabr ḳılmazsaŋ eger vaḳt-i belā 

        ṣābir ü şākird dėnür mi hīç saŋa 

 

839. merd-i şākir oldur ėy mīr ü gedā 

        yüz çevürmez nāzil olduḳda ḳażā 

 

        der bī-ṣabrī-yi dervīş gūyed
133

 

 

 840. faḳr-ıla faḫr eylemezseŋ ėy ʿazīz 

        merd-i Ḥaḳ dėmez saŋa ehl-i temīz 

 

841. faḳr faḫrī buyurupdur ol Resūl 

        sen revā mı olasın andan melūl 

 

842. emr-i Ḥaḳdan her ne kim var ḳıl ḳabūl 

        ḥürmet isterseŋ Ḫüdādan ol ḥamūl 

 

36a 843. ḫidmet ile bende ʿuḳbāya ėrer 

        ḥürmet ile ḳurb-ı Mevlāya ėrer 

 

844. ḥürmetüŋ ḫidmetde ārām[-ı] dil ėt 

        kendüŋi ḫidmetle merd-i muḳbil ėt 

                                                 
132

 ekmege: etmege T 
133

 der beyān ḳavā’id-i ṣabr kerden mī-gūyed T 
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M32a 845. kimde kim mevcūddur lecc ü ḫilāf 

        urmasun ol ṣabrdan ʿālemde lāf 

 

846. her belāya ṣabr ḳıl ėy merd-i kār 

        ṣabr-ıla āsān olur her ṣaʿb-kār 

 

        der beyān-ı tecrīd ü tefrīd mīgūyed
134

 

 

847. ehl-i tecrīd ol dilerseŋ ger ṣafā 

        ehl-i tecrīde yėter nān u ʿabā 

 

848. terk-i daʿvā eylemek tecrīddür 

        merd-i kāmil ṭālib-i tefrīddür  

 

849. aṣl-ı
135

 tecrīd şehveti terk ėtmedür 

        belki cümle leẕẕeti terk ėtmedür
136

 

 

850. şol zamān kim şehvete vėrdüŋ ṭalāḳ 

        ol dem olduŋ ehl-i tefrīd ittifāḳ 

 

851. kes ümīẕüŋ cümle mevcūdātdan 

        gel ḫaber-dār ol ṣıfāt u ẕātdan 

 

852. cümleden geç Ḥaḳḳa eyle iʿtimād 

        olasın tefrīdden
137

 tā
138

 müstefād
139

 

 

853. terk-i dünyā ḳıl dilerseŋ āḫiret  

        ḳo libāsı gey palās-ı meskenet 

 

854. ger müyesser ola saŋa bu maḳām 

        ṣāḥib[-i] tecrīd olasın ve’s-selām 

 

855. Ḥaḳḳ-içün ʿuḳbādan el yursaŋ eger 

        aŋladuŋ tefrīdden işte ḫaber 

 

36b 856. gel mücerredlik ḳabūl ėt ferd ol 

        degme bād öŋince uçma gerd ol 

 

 

                                                 
134

 Bu başlık M nüshasında yoktur. 
135

 aṣl-ı: ehl-i M 
136

 T’de beyit yan tarafa yazılmıştır. 
137

 tefrīdden: tefrīddür T 
138

 tā: nā M, yā T 
139

 nā-mustefād: yā müsteʿān T 
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857  ehl-i kibr ü ʿucb u ḫōdrāy olmaġıl 

        ṭālib-i dünyā vü kālā olmaġıl 

 

M32b 858. āteşe yaḳın yanar enkişt olur 

        cāmesi yāḫūd siyāh vü zişt olur  

 

859. şol kiʿaṭṭāra olur bir dem ḳarīb 

        ḳoḳusından ol alur lā-büd naṣīb 

 

860. hem-nişīn-i ṣāliḥān ol ėy piser 

        fāsıḳuŋ yanına varma el-ḥaẕer 

 

861. ḳılma ẓālimden yaŋa meyl ėy civān 

        ṣanmasun ẓālim seni ḫalḳ-ı cihān 

 

862. ẓālime her kim ki bir dem yār ola 

        ḥāşa Allāh kim o ber-ḫūrdār ola 

 

        der ḥaḳḳ-ı ẓālim gūyed 

 

863. ḳaç yanından ehl-i ẓulmüŋ ėy faḳīr 

        saŋa kim dėr var o yanar nāra gir
140

 

 

864. ṣoḥbet-i ẓālim hemān āteş durur 

        ʿālemi iḥrāḳ ėder ser-keş
141

 durur 

 

865. merd-i ṣāliḥ ṣoḥbetinden olma dūr 

        tā ėre
142

 cān u dile īmān u nūr 

 

866. gel ṣalāḥ ehliyle yār u hem-dem ol 

        ḫāṣlarla hem-celīs ü maḥrem ol 

 

867. rāh-ı şerʿi ḳoma elden ėy civān 

        bār-gāh-ı Ḥaḳḳa andan ol revān 

 

868. olma bāṭıl Ḥaḳḳı dāyim ḳıl ṭaleb 

        ola kim bir gün ėrişe luṭf-ı
143

 Rabb 

 

 

869. rāh-ı şerʿīdür ṣırāṭ-ı müstaḳīm  

        çıḳma bundan olma dūzaḫda muḳīm 

 

                                                 
140

 T’de beyit yan tarafa yazılmış.  
141

 ser-keş: ser-kes T 
142

 ėre: gire T 
143

 luṭf-ı: luṭf u M 
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37a 870. adım atma
144

 rāh-ı şeyṭāndan yaŋa 

M33a            gel ḳadem baṣ rāh-ı Raḥmāndan yaŋa 

 

871. merd-i rāh-ı Ḥaḳḳ-iseŋ ėy nev-cüvān 

        ḳahr-ı
145

 Ḥaḳdan eymin olma her zamān 

 

872. nefs-i bed-ḫūnuŋ ḫilāfı üzre ol 

        bulmasun īmānuŋa İblīs yol 

 

873. nefs-i bed şeyṭāna
146

 olursa ḳarīn 

        tez çıḳarur anı başdan ol laʿīn 

 

        der kerāmethāy-ı Ḥaḳ gūyed
147

 

 

874. Ḥaḳ kerāmātından ėy ṣāḥib-ḥayā 

        dört nesne var aŋa olmaz bahā 

 

875. biri ṭoġrı söylemekdür her sözi 

        biri iḥṣān ėtse ḫıfẓ ėde özi 

 

876.  birisi ḫıfẓ-ı emānet ėtmedür 

        cümle kārın bī-ḫıyānet ėtmedür
148

 

 

877. kimde kim mevcūd ola işbu çihār 

        bil kim oldur mü’min-i
149

 perhīz-kār 

 

        der beyān-ı an ki dōstī rā neşāyed
150

 

 

878. dōst kim ola ziyān-kār ėy piser 

        çek elüŋ ol dōstdan eyle ḥaẕer 

 

879. dōst ṣanma dōst olmaz bāda ḫūr 

        ṭutma şāhum gel bu sözi ḳatı ḫōr 

 

880. bir tüvāna kim ėde menʿ-i ẕekāt 

        ʿömrüŋ oldukça ḳaç andan bul necāt 

 

881. māl içün her kim senüŋle ola yār 

        yār olmaz saŋa ṣaḳın
151

 zinhār 

                                                 
144

 atma: adma T 
145

 ḳahr-ı: ḳahr M 
146

 bed-şeyṭāna: şeytāna M 
147

der beyān-ı kerāmethāy-ı Ḥaḳ ʿazz u celle mīgūyed T 

148
 T’de bu beyit yan tarafa yazılmış. 

149
 mü’min-i: mü’min M 

150
 Bu başlık M nüshasında yoktur. 
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37b 882. yār olmaz kimseye fā’ide-ḫōr 

M33b     dūrdur andan Ḫüdā ol sen de dūr 

 

883. şol kişi kim gördüŋ anı yėr ribā 

        ḳanuŋ içmekden ėder mi ol ibā 

 

884. ḳılma anuŋla selām u merḥabā 

        olma yaḳın ėt
152

 ıraḳdan merhabā 

 

885. var ḥālin ṣora
153

 bīmār üstine 

        bize ol sünnet durur var üstine
154

 

 

886. ḳanda bir ṣusuz görürseŋ āb vėr 

        ḳudretüŋ yėterse ger cüllāb vėr 

 

887. ḳıl yetīmüŋ göŋlini şāẕ u feraḥ 

        tā ki senden dūr ola hemm ü teraḥ
155

 

 

888. ger yetīmüŋ birisi giryān ola 

        ditreyüp ʿarş-ı Ḫüdā lerzān ola 

 

889. bir yetīmi her ki
156

 giryān eyleye 

        kendini dūzaḫda biryān eyleye
157

 

 

890. her ki bir
158

 ḫaste yetīmi şāẕ
159

 ėde 

        cennet içre ḳaṣrını ābād ėde  

 

891. her ki esrāruŋ senüŋ eyler ʿayān 

        ḳaç yanından sen anuŋ ėy yār-ı cān 

 

892. ḳıl yigitlik vaḳti pīre ḫiẕmeti 

        pīrlik vaḳti dilerseŋ ʿizzeti 

 

893. bir
160

 żaʿīfi göricek ḳıl merḥamet 

        Ḥażret-i Ḥaḳdan dilerseŋ maġfiret 

 

                                                                                                                                               
151

 ṣaḳın: saḳın T 
152

 ėt: hey M 
153

 ṣora: ṣor T 
154

 kim sünnetdür ol var üstine: T 
155

 teraḥ: feraḥ T 
156

 ki: T’de yok. 
157

 eyleye: ola T /T’de bu beyit yan tarafa yazılmış. 
158

 bir: T’de yok. 
159

 şāẕ: şād T 
160

 bir: her M 



129 

 

894. yėme hergiz toḳluḳ üzre ṭaʿām 

        olmasun gögsüŋde s ıḳlet
161

 ėy ġulām 

 

M34a 895. çoḳ yėmekden ḥāṣıl olur cümle derd 

        ʿāḳil olan çoḳ yėmez ėy nīk-i merd 

 

38a 896. n’eylesün rāḥat ḥasūd-ı şūmda
162

 

        ol vefāsız kāẕib ü meẕmūmda
163

 

 

897. ḳaç münāfıḳdan ıraġ ol ėy piser 

        ėrmesün tā kim saŋa andan żarar  

 

898. ḳalbi içre ādemüŋ ḳūt-ı ḥelāl 

        ṣāfi eyler dīni mānend-i zülāl 

 

899. ol ki dāyim ekl ėder māl-ı ḥarām 

         ḳalbi cisminde anuŋ ölür tamām 

 

     der beyān-ı ṣıla-yı raḥm mīgūyed
164

 

 

900. ḫīş u ḫīşān ḫāṭırını ṣora var 

        tā ki ʿömrüŋ artura ol Girdigār 

 

901. döndürürse aḳribādan her ki rū
165

 

        eksilür ʿömri vü bulmaz raḥmet o 

 

902. her kim ol terk-i eḳārib eyledi 

        cismini ḳūt-ı ʿaḳārib eyledi
166

 

 

903. ne ḳadar bed de
167

 olursa aḳribā 

        ḳaṭʿ-ı raḥm andan da
168

 beddir ėy fetā 

 

904. aḳribāsından şu kim bīgānedir 

        dünyede nāmı anuŋ efsānedir  

 

905. merdlik oldur ėşit ėy nev-civān  

        evvelā ḫavf-ı Ḫüdādır her zamān 

 

 

                                                 
161
s ıḳlet: ḳalbüŋ M 

162
 şūmda: şūmdan T 

163
meẕmūmda: meẕmūmdan T 

164
 Bu başlık M nüshasında yoktur. 

165
 rū: yüz M 

166
 T’de bu beyit yana yazılmış. 

167
bed de: beddür T 

168
 andan da: ėdende T 
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906. kim dirir dėrseŋ eger merd
169

-i Ḫüdā 

        teng-i dest iken ḳılanlardır saḫā 

 

907. merd-iseŋ gel ṣoḥbet-i merdāna tā 

        saŋa daḫı ėrişe fażl-ı Ḫüẕā 

 

M34b 908. merd-i Ḥaḳsaŋ
170

 ḳılma düşmenden gile 

        düşmenüŋ ʿaybın daḫı alma dile 

 

38b 909. düşmeni ḳılmaḳ dilerseŋ ger helāk 

        ḳarşusında gezmegil endūh-nāk 

 

910. aŋa kim çoġ eyledüŋ ẓulm ü cefā
171

 

        dönüp inṣāf istemek andan ḫaṭā 

 

911. rāh-ı merdāna şular kim ḳoya pā 

        nefse uymaḳ anlara ayrıḳ ḫaṭā 

 

912. vėrmegil göŋlüŋ muradın ėy piser 

        şol selāmet yolın isterseŋ eger 

 

        der beyān-ı faḳr u ḳanāʿat mīgūyed
172

 

 

913. faḳr ehl-i
173

 ḥāl içinde ėy piser 

        neye dėrler eydeyim alġıl ḫaber 

 

914. ola ḫalḳ içre faḳīr ü bī-nevā 

        līk münʿim görinür
174

 ol ṣūretā 

 

915. kendüyi ṭoḳ gösterüben yürür aç 

        kimseye ḳılmaz ol
175

 ʿarż-ı iḥtiyāç
176

 

 

916. gerçi olur lāġar u süst ü żaʿīf 

        līk ṭāʿat vaḳti
177

 cüst ü hem ḫafīf 

 

917. göŋli pür gerçi eli boş ėy civān 

        gösterür kendin terāzūda girān  

 

                                                 
169

 merd: mer T 
170
Ḥaḳsaŋ: Ḥaḳḳ-iseŋ M 

171
 ẓulm ü cefā: zulüm ve cefā M 

172
 Bu başlık M nüshasında yoktur 

173
 ehl-i: ehli T 

174
 görinür: görine M 

175
 ol: o M 

176
 T’de bu beyit yana yazılmış. 

177
 ṭāʿat vaḳti: ṭāʿat-i vaḳt M 
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918. ġāfil olma yād ḳıl Allāhuŋı 

        varma bāṭıl yola gözle rāhuŋı 

 

919. gülme ḳatı girye yėridür cihān 

        aç gözüŋ ėy dōst yum aġzuŋ hemān 

 

920. ḥırṣ-ıla her yaŋa yėlme
178

 ḫar gibi 

        bekle yėrüŋ ḫiẕmetüŋ gör er gibi 

 

M35a 921. oynama oġlan degülsin
179

 ėy piser 

        uyma şeyṭān sözine eyle ḥaẕer 

 

39a 922. yardım ėtme nefse ʿiṣyān ėtmede  

        bāda vėrüp ʿömri noḳṣān ėtmede 

 

923. varma töhmet yėrine baṣma ḳadem 

         ṭoġrı yolı ḳoma ėy ferḫunde
180

-dem 

 

924. eymīn olma var-ısa ger düşmenüŋ  

        bī-sütūn olsa hem ev ṣalma tenüŋ 

 

925. ṣalmaġıl fısḳ u hevā rāhına at 

        olma şeyṭāna gülünç ėy pāk-ẕāt
181

 

 

926. zādı
182

 evvel gör ḳılursaŋ ger sefer 

        yola kim baṣduŋ yöri yād ėtme ser 

 

927. nefsüŋi saʿy eyle pā-māl ėtmege 

        zer gibi ḳalbüŋ yaḳup ḳāl ėtmege 

 

928. fikr ḳıl Ḥaḳḳuŋ ʿaẕāb u ḳahrını 

        görmek isterseŋ behişt
183

 ü nehrini 

 

929. cümlemüz çün rāh-ı dūzaḫdan geçer 

        yaraşur mı bize gülmek ėy püser 

 

930. yolumuz almış durur nār-ı saʿīr  

        aŋa göre gör yaraġuŋ ėy faḳīr 

 

 

                                                 
178

 yėlme: gezme T 
179

 degilsin: degilsün T 
180

 ferhunde: ferhunẕe T 
181

 pāk-zāt: pāk-i zāt M 
182

 zādi: zād M 
183

 behişt: bihiş M 
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931. rāh-ısa pür-ḫavf u bār-ısa girān  

        vā bize raḥm eylemezse Müsteʿān 

 

932. emr-i Mevlādan çevürme gerdenüŋ 

        atma dūzaḫ içine cān u tenüŋ 

 

933. cennet içre bulmaḳ isterseŋ maḳām 

        nīk-ḫū ol ḫalḳa şefkat ḳıl müdām 

 

M35b 934. ger dilerseŋ niʿmet-i dāri’s-selām 

        gözle muḥtāc u żaʿīfi vėr ṭaʿām 

 

39b 935. ḫōş ṭutarsaŋ ḫasteyi ger acıla 

        üstüŋe cennet ḳapusı açıla 

 

936. bu vaṣīyyetle kim eylerse ʿamel 

        ḫōş görür anı Ḫüẕā-yı ʿizz ü cell 

 

937. Ḥaḳḳa ḳurbetse murāduŋ ėy civān  

        gel bu nāmeyle
184

 ʿamel ḳıl her zamān 

 

938. her kimüŋ yanında bu kim ḫōr ola 

        ummazam raḥmet bulup maġfūr ola 

 

939. bu vaṣīyyetden şular kim dūrdur 

        Ḥaḳ yanında yėri yoḳ menfūrdur 

 

        der menāfiʿ īn nāme gūyed 

 

940. gel berü ėy ṭālib pend-i nikū 

        gitmesün zinhār ėlüŋden hīç bu  

 

941. ḳoy ḥamā’il gibi bunı ḳoynuŋa 

        ṣal boyuŋça Ḥaḳ rıżāsın boynuŋa 

 

942. pīr-i mürşid bu yėter ṭāliblere 

        şāh-ı merdān himmeti ġāliblere 

 

943. gizlemiş ʿAṭṭār bunda nice sırr 

        merd-i maʿnī cūy-iseŋ dükkāna gir 

 

944. bundan almaḳ sırrı ġāyet sehldür   

        ḳoḳusından alur ol kim ehldür
185

 

                                                 
184

 nāmeyle: nāme ile M 
185

 ehldür: ehldir M 
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M36a 945. bāṭınī maʿnādan almazsaŋ ḫaber 

        ẓāhirī ḫōẕ ḥāżıruŋ ol da yėter
186

,
187

 

 

 946. ḥayf aŋa kim bāṭınī vü ẓāhirī  

        olmayup ḳalursa bir maʿnā ėri 

 

947. ḥayf aŋa bu nāmeyi evlādına 

        bulup oḳutdurmaya üstādına 

 

948. ger dilerseŋ ola ferẕendüŋ ferīd 

        bunı ezberletdir aŋa ėy saʿīd 

 

949. kim ki bundan ögrene ʿilm ü edeb 

        ola maḥbūb-ı cihān maḳbūl-ı Rabb 

 

950. bir alay bī-çāre mücrim bī-baṣar 

        yüz süre ḳapuŋa geldük ḳıl naẓar 

 

951. ėy ḳamu düşmenlere sen destires 

        būy-ı ʿafvuŋ Emre-yi gümrāha kes 

 

952. dėdiler tārīḫ dė ėy merd-i kār 

        dėdim işte neh ṣad u şast u çehār  

  

                                                 
186

 yėter: yėr T 
187

 T nühası buradan itibaren bir yaprak kopuktur. 
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ATTAR'IN PENDNAME'SİNİN TERCÜMESİ 

 

[Metnin ilk 21 beyti Farsça olduğu için çevirisi alınmamıştır.] 

 

22. Ey devrin Attar’ı, bu dükkâna gel, yine hoş kokuyla dünya pazarı dolsun. 

23. Attar’ın hokkası gibi ağzını aç, bize hoş kokulu kelamından saç. 

24. Âlemin burnunu hoş kokuyla doldur, Ey sihirbaz! Zamanı misk ve amberden yap. 

25. Gönül ilacına can devası sendedir, dermansız derde, derman sendedir. 

26. Gel! Attar’ın ilacıyla, şeker katan manevî sözlerle deva eyle, çare ol! 

27. Ey güzel koku talibi! Beri gel, ne oldu? Bahsedeyim haberdar ol! 

28. Bir seher vakti talihimi, rızkımı vereni ve bahtiyar padişahımı gördüm. 

29. Savaşçı Rüstem, hilim ve cömertlik kaynağı, marifet sahibidir, İskender rütbesidir. 

30. Adaletli şah, bağışlayan ve yardımcı tacın layığı ve tahtın münasibidir. 

31. Ey hoş tabiat! Onun adalet devrinde askeri mutlu, halkın hepsi mutludur.  

32. O varlık sahibi Allah düzenini öyle bir şekilde kurmuştur ki kurt koyunu gördüğü 

zaman karşısında yere kapanır. 

33. Yiğidin ağzına birden bir sinek düşse, korkusundan ağzını bir nefes bile kapatmaz! 

34. Keklik, doğana salınır, naz eder, ikisi bir arada uçarlar. 

35. O, Osmanlı ülkesinin gözünün nurudur, Süleyman Han'ın oğlu Bayezid Han’dır. 

36. Ya Rab! Bunların ömürlerini ve ikballerini, ta din gününe değin sürekli kıl. 

37. O, asil soylu, iktidarın güneşinin şahıdır, o, bahtiyar, muradına ermiş ve mutludur. 

38. İşte bu, süslü nameyi elinde tutmuş, bana da: “Buna Türkçe elbise giydir.” dedi. 

39. Bu Acem güzeli Rumî kaftanda Anadolu halkına daima naz eylesin. 

40. (Onların) gözlerini daima nur eylesin, gönüllerini daima mesrur eylesin. 

41. Sonunda nameyi elinden öpüp aldım, ona elbiseyi gör ne zarif biçtim. 

42. Gerçi ki değerli mana güzeline bundan başka bir güzel elbise olmaz. 

43. Gerçi bunu tercüme eylemişler, ama o kadar da işe yaramaz.  

44. Her kim ki kişiliğinde hâl ehli değildir, bu sözleri tercüme etmek ona vebaldir. 

45. Attar’ın tütsüsünden, Allah’ın kapısından, mağfiret arayanlar için buhur yaktım. 

46. Lütuf ve yardımcı Hazret-i Allah ile âlemi buhurla, hoş kokulu eyledim.  

47. Sözlerimin hepsi, misk ve anber saçandır, onun kıymetini bilen de attardır. 

48. Umarım bu misk eden kitap, mahşer gününe kadar ölümsüz olsun! 
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Esirgeyen ve Bağışlayan Allah’ın Adıyla 

49. O, âlemlerin Rabbi’ne sonsuz hamd olsun, topraktan yaratılan Âdem’e iman nuru 

verdi. 

50. O öyle biri ki Âdem’e ruh üfledi, hem de onun lütfuyla Nuh’un gemisi batmadı. 

51. O, bir kahır rüzgârının şiddetiyle Âd kavmini helak eyledi. 

52. O, öyle biridir ki lütfunu gösterdi ve Hz. İbrahim’e, ateşi gül bahçesi eyledi. 

53. O, öyle Allah’tır ki seher vakti, Lût kavmini helak eyledi. 

54. O, öyle biridir ki ona Nemrut ok attı, onu bir sinek yarasıyla yok etti. 

55. Düşmanlarını suya gark eyleyen odur, taş içinden dişi deve peyda eyleyen odur. 

56. Halkı yoktan var edip yok eyleyen, Davud’un elinde demiri mum eyleyen odur. 

57. Eğer Hz. Süleyman’a mühür vermeseydi, yeryüzündekiler ona boyun eğer miydi? 

58. Sabredenin cisminden kurtlara azık verdi, Yunus’un makamını balığın karnı eyledi. 

59. Birinin başına bıçak kor, keser, diğerinin başına altın taç koyar. 

60. O padişahtır, ne dilerse onu yapar, âlemi bir demde yok etse kim ne der? 

61. Padişahlık, kendi tasarrufudur, ona kimse, neden ve niçin diyemez. 

62. Birine çokça elbise ve nimet verir, diğeri, çıplak ve açlıktan can verir. 

63. Birisine sincap ve samur kürk giydirir, diğeri külhanda çıplak ve hor uyur. 

64. Birinin yatağı ipek ve kumaştır, diğerinin yeri de kar ve buz üstüdür. 

65. Birine altını bin kese verir, diğeri rızık hasretiyle can verir. 

66. Allah, âlemi bir demde yok ederse, kimse yaşayamaz, kim ne der? 

67. O, gökyüzünde kuşa ayı verir, kullarına padişahlık talihi verir. 

68. Anasız çocuğu o peyda eder, o, beşik içindeki çocuğu konuşturur. 

69. Nice yıllık ölüye o can verir, dermansız derde derman verir. 

70. Sanatıyla, topraktan padişah yapar, köleklikle, şeytanları lanetler. 

71. Kuru yerde, meyve büyüten odur, bu gökleri de gözeten odur. 

72. Onun mülkünde kimse ortak değildir, padişahtır, arkadaşı ve dostu yoktur. 

 

Resulullah (s.av.)’ın Övgüsü Hakkında 

73. İki âlemin efendisi ve nebilerin sonuncusu, sonra geldi ve öncekilerin övüncü oldu. 

74. O, öyle biridir ki dokuz felek miracıdır, nebilerin başı ve baş tacıdır. 

75. Onun övüncüdür, âlemlere rahmettir, tüm yeryüzü ona mescit oldu. 

76. Bizden ona, sülalesine, her nefeste, kıyamete kadar yüz binlerce selam olsun. 

77. Hz. Ebu Bekir ve Hz. Ömer onun dostudur, parmağıyla, ayı ikiye böldü. 
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78. Hz. Ebu Bekir onunla vefalı dost idi, Hz. Ömer, kutlu askerlerin miğferiydi. 

79. Hz. Osman ve Hz. Ali yakınıydılar, bundan dolayı onlar veli oldu. 

80. Hz. Osman, hilim kaynağıydı, mertlerin şahı, ilim şehrinin önderiydi. 

81. O, Allah’ın resulü ki insanların hayırlısıydı, amcaları Hz. Hamza ve Hz. Abbas idi. 

82. Şu imamlar, Kuran ve hadislere dayanan şerʿî hükümler verdiler, ruhları şad, yerleri 

cennet olsun. 

83. Hz. Ebu Hanife, temiz biriydi, Hz. Peygamber’in yolunun kandiliydi. 

84. Allah’ın fazlı, onun canına yakın olsun, onun öğrencilerinin ruhları şad olsun. 

85. Onun dostu, zekâ kaynağı Ebu Yusuf'tu, diğeri de safa dolu, İmam Muhammed’di. 

86. İmam Şafiî onun yanında itibarlıdır, dinimiz bunlarla süs ve parlaklık buldu. 

87. Bunların canları cennette şad olsun, çünkü bunlar din evinin direği olmuştur. 

88. Allah cümlesinden razı olsun, Allah onların hepsine rahmet eylesin. 

 

Allah’a Yakarış Hakkında 

89. Ey padişah! Bizim suçumuzu bağışla, kârımız isyan, işimiz yanlıştır.  

90. Bize iyilik et, biz kötü işler yapmışız, sınırsız günah işlemişiz. 

91. Nice yıldır, kötülük ve günah işledim, sonunda anladım ve figanlar eyledim. 

92. Gece gündüz isyan içinde oldum, günahla, noksan içinde kaldım. 

93. İsyan edenlerin dostu oldum, hem de şeytanın nefsinin dostu oldum. 

94. Günah işlemediğim hiçbir an olmadı! Ey İlah! Taat eylemek nerede kaldı?  

95.  Bu günahkâr senin kapına geldi, affet! Rahmet denizine batır. 

96. Af umup, dergâhına yüz sürsem ne olur? “Ümitsiz olmayın!” diyen sen değil misin?  

97. Çünkü lütfunun denizi sonsuzdur, rahmetini inkâr eden şeytandır. 

98. Ya Rabbi! Şeytanın nefsi yolumu kesti, rahmetini şefaatçim eyle! 

99. Ya Rabbi! Toprak altına girmeden önce lütuf suyunla günahtan arındır! 

100. Can bedenden ayrıldığında, dilerim ki kabrimin için nurla dolsun. 

101. Akıllı hâline şükreden olursa, nefsini yenmeye de kādir olur.  

 

Dürüstler Hakkında 

102. Ey delikanlı! Kim ki öfkesini yenerse, o zaman tasadan hemen kurtulur. 

103. Budalanın en beteri odur ki nefsinin peşinden koşup serseri olur. 

104. Bundan sonra o akılsız ve düşüncesiz kişi Allah'ın affedeceğini söyler. 

105. Gerçi dervişlik çok zordur, dünya ehli kadar zahmetli değildir. 
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106. Her kim kötü nefsini darp edip boyun eğdirir, kendisini makbul ve iyi namlı eder. 

107. Nefsini riyazetle ayaklar altına al, o zaman senden suç ve vebal uzak olur. 

108. Dünya halkından yüz çeviren kişi rahata erişir ve ona kim ne der? 

109. Eyvahlar olsun! Büsbütün uykudayız, dünyadan umudunu kesen uyanık kimsedir.  

110. Kim ki özür dilerse kabul eyle, sabırlı insan rahmete layıktır. 

111. Halkı incitene Allah dost olmaz, bu huyu, dindar olan terk eyler. 

112. Dünyada her kim ki gönül inciten olursa, rahata erişemez, ağlayan olur. 

113. Herhangi bir insanın gönlünü kırmaktan sakın ki o zaman senin de gönlünü kır-

masınlar. 

114. Ey oğul! Eğer itibarlı olmak istersen, kimseye ayıbını hatırlama! 

115. İyilik edemezsen bile kötü düşünme, dostum! Kötü işliye Allah dost olmaz. 

 

Gıybet Hakkında 

116. Beri gel, başkaları hakkında konuşma, bu halkın günahını boynuna alma.  

117. Her kimin ki dili (sürekli) gıybettedir, o kişinin başı dili yüzünden beladadır. 

118. Eğer, Allah’ın rızasını talep edersen, Allah'ın emirlerden başkasına ağzını açma. 

119. Eğer ezelî olan Allah'ın lütfunu dilersen, ağzına sükûtun mührünü vur. 

120. Ey oğul! Eğer rahatı istiyorsan, bu nasihatleri dinle, ağzını açma kapat. 

121. Her kim ki söze başlayıp uzatırsa, sinesinde kalbini hasta eyler. 

122. Akıl ehlinin işi susmaktır, cahilin işi coşkulu konuşmaktır. 

123. Akıllı yalan söyleyip gıybet etmez, akılsız gibi eli kötülemeye rağbet etmez. 

124.  Allah’ın emrettikleri dışında söz söyleme! Konuşursan, Allah’ın kelamını söyle. 

125. Kim ki ibadet ettiğini söyledi, kendisini övdü, cahillik eyledi. 

126. Çok konuşmaktan gönül bedende acı çeker, aklı olan az konuşur, çok konuşmaz. 

127. Kim ki güzel konuştuğunu söyledi, kendisini beğendi ise kendini rezil etti.  

128. Ey oğul, gel, dilini ağzına hapset! Elden ümidini kes, hayırlı bir insan ol. 

129. Kim ki kendi kusurlarına bakarsa, kendisini olgunlaştırmaya gücü yeter. 

130. Yiğitsen kendi kusurlarına bak! Ey gafil, başkasından sana ne zarar? 

 

  

Salih Amel Hakkında 

131. Ey delikanlı! Her kim ki iman ehli olursa, şüphesiz, kendisini dört şeyden sakınır. 

132. İlk olarak gönlünü hasetten temizle, kendini mümin bil, başka sıkıntı etme.  
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133. Dilini yalandan ve gıybetten arındır ki imanına zarar gelmesin.  

134. Bir işi yaparken yalansız yap ki can gözüne nur ve aydınlık gelsin. 

135. Karnını haram lokmayla doyurmazsan, muhakkak iman ehli olursun vesselam! 

136. Harama cüret etmek iman zayıflığındandır, onu terk etmek irfandan geçer. 

137. Ey dost! Her kimin yaptığı iş güzel olursa, onun yeri göklerin zirvesi olur. 

138. Çünkü yaptığın işler doğru düzgün olmazsa, başın sonsuza kadar toprakla kalır. 

139. Kim ki yaptıklarını ihlasla yapmazsa o, iyi kimselerle birlikte olamaz. 

140. Her kimin yaptığı iş, gerçek ve Allah içindir, onun yaptığı iş daima güzeldir. 

  

Padişahların Sıfatı Hakkında 

141. Ey kardeş! Dört mizacı iyi bil, bunlar padişah olanlara zarar verir.  

142. Eğer, padişah halk içinde kahkaha atarsa, şüphe yok ki heybetine eksiklik gelir. 

143. Padişahlar fakir insanlarla oturup kalkarsa, kendilerini değersiz ederler, kulak ver! 

144. Hele padişah zevceleriyle çok halvette olursa, kendini hürmetsiz ve izzetsiz biri 

yapar. 

145. Kimde ki cihan padişahlığı varsa, onun meyli, işi, az eziyet olmalıdır. 

146. Padişah adalet ve doğruluk ederse, cihanı imar ve halkını mutlu eder. 

147.  Padişah zulümle hareket ederse, ona atları, askerleri bile fayda sağlamaz! 

148. Padişah, akıllı ve uğurlu olursa, memleketin de bekası olur. 

149. Eğer padişah, askerine cömert davranırsa, onlar yoluna can ve başlarını koyalar. 

  

Büyüklük Hakkında 

150. Ey asil insan! Büyüklüğe dört şey kanıttır. Söyleyeyim de dinle. 

151. İlme hesapsız rağbet etmektir, halka da doğrulukla cevap vermektir. 

152. Her kimde ki parlak zihin bulunursa, o, akıl ehlini ve bilgini yüceltir. 

153. Ey kardeş! Gerçekten aklın varsa insanlarla güzel ve tatlı konuş. 

154. Her kim ki asık suratlı ve acı sözlü olursa insanlar ondan yüz döndürür. 

155. Kim ki düşmanından çekinmezse, düşmanından zarar görecektir. 

156. Dostlarınla daima mutlu ol, fakat düşmandan sakın, uzak dur. 

157. Ey oğul, yol azığını hazır eyle, baki kalmak istersen, dünyadan vazgeç. 

158. Yakın düşman, bela ve sıkıntı verir, uzak düşman talih ve rahatlıktır. 

159. Dostlarla daima, oturup kalkan ol, çalış çabala ki düşmanla karşılaşma!. 
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Tehlike Hakkında 

160. Dört şeyde çok tehlike vardır, gücün yettikçe bunlardan uzak dur. 

161. Dünya arzusu ve kadınlarla sohbet, sultanla yakınlık ve kötülerle arkadaşlıktır. 

162. Sultanla dostluk yakıcı ateştir, kötülerle dostluk can belasıdır. 

163. Bu dünya zehir yüklü ef’i yılanıdır, sakın onun hilesine aldanma! 

164. O, herkese güzel ve süslü görünür, fakat kimseye yâr olup boyun eğmez. 

165. İşte bu yılanın zehri çok can alıcıdır, akıllı olan ondan kendini korur. 

166. Onun kızıl ve sarı rengine çocuk gibi aldanma, onun belasına ve derdine düşme-

yesin. 

167. Bu zalim cihan süslü bir kadın gibidir, önüne her gelenin yüzüne hemen güler. 

168. İşte bu yaşlı kadın kiminle eş olsa, üç zamana koymaz onu usandırır. 

169. Talihli kimse onunla evlendiğinde, hemen arkasını dönüp onu boşayandır. 

170.  Kiminle evliyse onun yüzüne güler, ama diğer yandan ona zarar vermek ister. 

  

İyi Bahtlı Hakkında  

171. Ey asil insan! Bahtiyarlığa dört şey delildir. Bunları can ve gönülden dinle. 

172. Soyu temiz olanlar bahtlı insan olurlar, soysuzlar taç ve tahta layık değildirler. 

173. Doğru düşünce, talihli olandadır, kim ki kötü düşünceldir, o sıkıntı ve azap çeker. 

174. Allah’ın azabından emin olan kişi mümin değildir, dinsiz kâfirdir. 

175. Ey delikanlı! İşte bu beş günlük ömür için bu denli ev bark kaygısı ne beladır. 

176. Ey delikanlı! Dünya lezzetlerini terk eyle! Gönüller sahibi yardımcın olsun. 

177. Fani âleme zinhar gönül verme! Nefsine uyan insan olmaz, bunu bil. 

178. Mülk için zahmet çekme çünkü öleceksin, geride ya bir taş kalır ya da bir altın! 

179. Can tenden ayrıldığı zaman, öldüğünde, başının içi yılan ve karınca dolar. 

180. Ey gafil insanoğlu! Bedenini yılan ve karınca için mi beslersin? 

  

Esenlik Hakkında 

181. Ey aziz dost! Eğer esenlik istiyorsan, onu hemen dört şey içinde ara. 

182. Biri emniyette olmak, biri rızıktır, biri özgürlük, diğeri de sağlıktır. 

183. Eğer rızık, huzur ve sükûnete erişmek istersen, esenlik için bunlar sana yeterdir. 

184. Kim ki rahat ve sağlıklıdır o, dünyada rahat ve bahtlıdır. 

185. Nefsin isteklerini ayaklar altına al! Ona istediği şeyleri verme, çaba göster. 

186. Nefisine ve şeytana uyan azgınlığa sapar, sonunda onun makamı cehennem olur. 
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187. Nefsini hor gör ki sana başkaldırmasın, imanını boşa harcamasın. 

188. Nefis bir köpek gibidir, fırsat bulunca yüzüne bakmaz olur, sert olur. 

189. Nefsini doyurma, her daim aç tut! Sana uymasını istiyorsan, sana muhtaç et! 

190. Ey kardeşim! Eğer dört ayaklı hayvan değilsen çok yemekten uzak dur. 

191. Ey dost! Çok yemek bu dünyada hayvanların işidir. Az yemek insanların işidir. 

192. Çok yemekle can mumu söner, az yemekle, can mumu parlar. 

193. Kim ki az yer ve az uyursa, Allah’a ulaşıp, dünyadan yüz, el çeker. 

  

Dünyanın Tehlikesi Hakkında 

194. Ey evlat! Gaflet uykusundan gözlerini aç! Benden dostça bir haber dinle. 

195. Sakın dünyaya âşık olma! Bu dünyadan umudunu kesen talihli kimsedir. 

196. Bu alçak dünya gönlünü almasın! Sonunda seni bir belaya sürükler. 

197. Ey fakir! İçinin aydınlık olmasını istiyorsan, gel, dışını süsleme!  

198. Gel, süslü görünme hevesinden vazgeç! Atlas ve ipek giysilerden vazgeç. 

199. Yamalı hırka giyen (derviş) ol, baki ol! Arzudan geç, gel, Allah’a kul ol! 

200. Gel, üstüne keçe giy, ayna gibi Allah’ın sanatı sende parlasın! 

201. Üstüne yünden hırka giy, kalbini ve gönlünü kinden temizle. 

202. Ey delikanlı! Cennet elbisesi gerekse, bu gösterişli elbiselerden hemen vazgeç! 

203. Eğer ahiret makamlarından izzet istersen, kendini beğenmişliği bırak, miskin ol! 

204. Ey şah! Arif ol, süsü, ziyneti, bu dünyadaki rahatlığı ve nizamı bırak! 

205. Ey dost! Elbisenin güzelini giyme, delikanlı isen yastığa yaslanma. 

206. Ey makbul insan! Sufiler gibi yün elbise ya da palas giy, Allah’ın istediği budur. 

207. Doğru yolda olana hasır minder yeter, çünkü sonunda baş yastığı toprak olur. 

208. Ey din ehli! Eğer aklın varsa, derviş ol ya da dervişe yakın ol. 

209. Dervişle her zaman beraber ol! Kötü kimselerle bir nefes bile birlikte olma. 

210. Dervişin ayıplarını gözleyip kınama! Onlara faydalıdır ama sana kötüdür. 

211. Allah’tan cenneti istersen eğer, dervişlerle gönülden dost ol. 

212. Ey himmetli! Dervişin elbisesi daima yamalı olur. Ölümlüye o da çoktur. 

213. İnsan, başını ayaklarının yerine koymazsa, çok koşar, Hakkın kapısına varamaz. 

214. Ey nazik oğul! Rahatı terk eyle, kötü nefse uyma, uzak dur! 

215. Yolu doğrunun gözünde saray ve köşkün bir değeri yoktur, onun içinden dert ve 

keder gitmez. 

216. Diyelim ki göklere kadar saray yaptın, ne oldu? Sonunda yatağın yerin altıdır. 
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217. Diyelim Rüstem gibi sen de yiğitsin! Sen de Behram-ı Gûr gibi kabre gireceksin. 

218. Ey oğul! Ahirete kayıtsız olma, sakın ha! Yanlış yola sapma! 

219. Dünya dertleri ve belalarına sabreden ol! Rızık zamanında Allah’a şükreden ol! 

220. Şükürle rızık daima artar, kim ki şükretmezse biter, yok olur. 

  

Bedbahtın Durumu Hakkında 

221. Dört şey talihsizlik olarak görülür, cahillik, tembellik, bunlar çetindir. 

222. Kimsesizlik, bayağılık, ey yâr! İşte bu dördü tüm kötü talihin delilidir. 

223. Kim ki başkasının derdine düşer, şüphesiz ki zarar ziyan kaygısına düşer. 

224. Kim ki kendi arzularını ayaklar altına alırsa, nefsini tepeleyip sefaya erişir. 

225. Kimin ki işi uyumak ve yemek olur, cehennemde yanıp giryan ve aşağılık olur. 

226. Dünyadan murat ve arzu alma, yüzünü Hazreti Allah’a çevir. 

227. Arzuyu terk et, arzusuzluk güzeldir, iyi huylu ol, kötü anılmak tasa değildir. 

228. Ey insan! Kötü nefis yolumu kesmesin dersen, Allah'ın yasaklarını, emirlerini 

gözle! 

229. Eğer üstün olmak istersen, rahat kapısını üstüne kapat! 

230. Kim ki rahat kapısını tamamen kapattırsa, cennet kapısını üzerine açar. 

231. Kim ki arzularını terk eylerse arif gibi bir hayat sürer. 

232. Her kim Hak’tan gayrıya meylederse, Allah’ın sevmediğidir, yolunu şaşırmıştır. 

233. Yiğitsen, makam sevdasından vazgeç! Kendini onurlu bir dergâh eyle. 

234. Makam isteyen, kendini aşağılık eder, Allah'ı isteyen dünyalık şeyleri terk eder. 

235. Makam sevgisi insanı perişan eder, nefsani olmazsan Tanrı sana yâr olur. 

236. Yalancı nefsi ayaklar altına al. İşte o zaman gerçek insan olursun. 

237. Çünkü gönlünü Tanrı’ya bağlarsan, nefsini arzusuz ve mağlup edersin. 

238. Her kimin ki yönü Tanrı’ya doğru olur, dünyada bir lokmaya kanaat getirir. 

239. Ey güzel insan! Ömrünü oruçla geçir, maddi arzulardan o zaman kurtulursun! 

240. Ey temiz insan! Nefsi, ancak üç şey helak eder. Dinle, söyleyeyim sana! 

241. Suskunluk, yalnızlık ve açlık nefsi yok eder. Bunlara başla!  

242. Kim ki bu üç şeyden gafil olur, nefsine mağlup olmuştur ve batıldır. 

243. Allah’ın zikriyle iş tutmayanlar, dev ile arkadaş olur, ah eyler. 

244. Nefis, ibadette çok tembeldir, yağlı ve tatlı lokmaya meyillidir. 

245. Sonunda gümüş ve altın dünyayı sevenleri bir derde uğratır ve ömrünü bitirir. 

246. Her kim ki ahiret için çalışırsa, onun işine asla halel gelmez. 
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247. Dindar olan ahiret kaygısına düşer, malı istemez, illa toprakla bir olmak ister. 

248. Gafil olma! Şeytan senin düşmanındır, onun kastı din ile imandır. 

249. Eğer ahirette fayda istiyorsan, gel, nefsin isteklerini ve dünyayı bırak. 

  

Allah'ın Zikri Hakkında 

250. Ey oğul! Tanrı zikriyle meşgul ol, onun kapısında makbul kul ol. 

251. Er geç kaderinde olan rızık ulaşır, fakirliğini başkalarının yanında hiç söyleme. 

252. O yarın sana yine can verir, gam yeme, o sana sonunda ekmek verir. 

253. Karınca gibi, tahıl ve tohum taşı, yeter, yiğitsen fakirlik yükünü yiğitçe çek! 

254. Fakir insan, Allah ne verirse versin, azsa az, çoksa çok, hepsine razıdır. 

255. İnsanların önünde kemer gibi eğilme, çünkü nifak ehli böyle yapar. 

256. Mürit ol, halktan utanma! Arif ol, palas ve yamalı hırkadan kaçma! 

257. Her kimin ki maksadı yüce olmaktır, onu özel sanma, sıradan insandır. 

258. İyi namı dervişler, yoksullar, çıplaklar ve dertliler neylesin? 

259. Süslü olmayı terk edip ondan uzak durursan, Allah’a kavuşup cennete girersin. 

260. Gönül yönünü arzu ve hevesten çevirirsen, Hak yoluna erdin, can gözünü açarsın. 

261. Her kim ki hırsla dünyayı hırsla sever, şüphesiz Allah ondan rahatsızdır. 

262. İnatçı nefis, deve kuşu gibidir, o alçak, ne uçar, ne de yük taşır. 

263. Kötü nefis, o kuş gibi yükten kaçar, sermayesini, ömür bağından harcar. 

264.  "Kanat açıp uç!” dersen, “deveyim!” der, “yük taşı!” dersen, dönüp “uçan ku-

şum!” der. 

265. Onun rengi gönül çekicidir, zehirli meyvedir, meyvesi acı, kokusu nahoştur, ham-

dır. 

266. Zalim nefis, ibadet vakti, tembel olur, isyan zamanında, oldukça müsait olur. 

267. Nefsî arzularını bağla, aman verme, görevin neyse hemen onu yap! 

268. Aç ve susuz olmak nefse dermandır, nefse yiğitlik, mahir olmaktır. 

269. Vur yükü! Onu deve gibi çek yola, o zaman Allah senden razı olsun. 

270. Allah’a can ile ibadet yükünü çek, alçak nefsi aradan çıkart, öte dursun. 

271. Kim Allah’a ibadetten yüz çevirirse, o, laneti, nefreti her yerden kendine çeker. 

272.  Çünkü emanet yükünü kabul ettin, onu sonuna kadar götür ve yarını düşün! 

273. Nerede o ezel günündeki mutluluğun? “Evet!” dedin, işi sonuna kadar götür. 

274. İbadette kim tembeldir, onun meyvesi Allah’ın yardımından yoksun kalmaktır. 

275. İbadet vakti, rüzgâr gibi hızlı ol! Dünya işlerinden tamamen uzak ol. 
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276. Yükün çok ağır, menzilin uzaktır, yiğitsen o anda kervandan geride kalma! 

277. Yol, korku dolu, harami pusudadır, daima canını kurtarmaya bu şekilde çalış. 

278. Her kimin ki bu uğurda yükü çoktur, taşıdığı tasadır, huzuru yoktur. 

279. Zayıf hayvana yükü az yükle ki işte o zaman bu uğurda işin kolay olsun. 

280. Tanrı’dan rahmet umuyorsan, bu yolda, uykudan uzak dur! 

281. Bu aşağılık dünya kime kaldı? Onun için mi kendini aciz eylersin? 

  

Kendini Beğenmişlik Hakkında 

282. Başını sarıkla süsleme! Mal ya da söz ile bir gönül yap, sevindir. 

283. Şanı, malı ve makamı terk etmeyince, külah gibi başa çıkamazsın. 

284. Kendini süslemek yiğitlik değildir, bencillik serverlik değildir. 

285. Ey makbul insan! Bedene hiçbir elbise takva gibi olmaz. Süsten vazgeç! 

286. Her kimin ki işi güzellikledir, dünyada, rızıkta, güvendedir. 

287. Ey sevgili! Sonunda o muratsız olur, mutluluk ve dostluktan nasip bulmaz. 

288. Kendini övmek, şeytanın âdetidir, arif olan kendini övmez, o candır. 

289. Şeytan: “Âdem’den daha iyiyim” dedi, şüphesiz bundan olayı o lanetlendi. 

290. Âdem, tevazusuyla toprak oldu, ateş (şeytan) saygısızlıktan dolayı, kaygılı oldu. 

291. Âdem, tövbeyle izzete erişti, şeytan kibirle aşağılık oldu. 

292. Tohum saçılarak yeşerir, güzel olur, güzel olana kim başkaldırırsa tepe takla olur. 

  

Budalalık Hakkında 

293. Budalanın nişanesi dört şeydir, onu söyleyeyim sana ki bilgin olsun. 

294. O, kötü düşünen kendi ayıbını görmeyip her an başkalarının hatasını araştırır. 

295. Her kimin ki huyu kötüdür, şüphesiz, onun işi kara yüzlülüktür. 

296. Aptal, gönlüne cimrilik tohumunu eker ve iyi bir şey çıksın bekler, bu şaşırtıcıdır. 

297. Halk, onun tabiatından şikâyetçidir. Allah katında sanma onun kıymeti vardır. 

298. Kötü huylu, tende can belasıdır, kötü huylu insan, insanın kötüsüdür. 

299. Cimri insan cennet yüzünü göremez, sivrisinek gibi, ayakaltına alınacaktır. 

300. Kötü huylu insan sanma ki insandır, insan suretinde bir şeytandır. 

301. Kötü huylu insanlar, rahata erişemez, fakat kendi kendini halka rüsva eyler.  

302. Cimrilik, cehennem ateşinden bir yerdir, ona gönülde yer verme, dışarıya at. 

303. Ey delikanlı! Cimrinin ayağına gitme, akıllılar sana budala demesin. 
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Belaya Karşı Tedbir Hakkında 

304. Ey asil insan! Eğer beladan kurtuluşa erişmek istersen, şu iki şeyden uzak dur. 

305. Ey güzel kazançlı, bela gelmesin dersen, nefis ve dünyadan uzak ol! 

306. Arzulu nefis ile dünya güzelliği, nice kavmi ve milleti ateşe attı. 

307. Eğer hırsa ve hevese müptela olursan, her yerden üstüne dert üşüşür. 

308. Şunların ki ellerinde nakiti yoktur, kimseden o kadar korkusu yoktur. 

309. Ey oğul! Nefis ile dünyayı terk eyle, gönlüne korku ve tehlike gelmesin. 

310. Niceleri bu nefsin yüzünden ağladı, belaya düşerek itibarsız oldu. 

311. Nefis yüzünden nice nefis muratsız kaldı, tuzağa düştü, avcıyı şad eyledi. 

312. Bedenin kuvveti için ekmek bulursan, dünyanın nimetine ve malına baş eğme! 

313. Gönül kıran olmaktan sakın, gönül kırmaktan uzak dur. 

314. Çok dikkatli ol, kimsenin gönlünü yıkma ki senin de gönlünü kimseler yıkmasın. 

315. Ey güzel yüzlü! Zor durumda kimseden yardım bekleme, insanlar vefasızdır.  

316. Yönünü Allah’a çevir, başkasından ümidi kes, düşmüşlerin imdadına koşan odur. 

317. Eğer rahatlık, hazine ve zenginlik istersen, kanaat köşesine çekil ve abayı giy. 

318. Kimi incittinse, git, özür dile. Yarın düşmanınla birlikte huzura varma. 

  

Aklın Emaresi Hakkında 

319. Kimde iyi akıl ve bilgi vardır, o kişi dört şeyden büsbütün rahatsızdır. 

320. Beceriksiz kişi insana işini yaptırmaz, yakışıksız kişi insana iyilik etmez, etse de 

az eder. 

321. Aklın varsa, kötüyle olmayasın, aklın sana dost ise, acele etme!  

322. Her kim ki sakin ve temiz kalpli olursa, padişahtır, millet de onun kuludur. 

323. Ekmeğini, tuzunu cömertçe harcayan için, bilirsin ki “Ben!”demek elzem değil! 

324. Ey delikanlı! Gücün olduğu zaman, insanlara lütuf ve ihsan etmekten çekinme! 

325. Kim ki kendi sözleriyle tutarlı olmazsa, başkaları onunla nasıl muhatap olsun? 

326. Her kim ki kendi sözlerinden melul olursa, başkaları onu nasıl kabul eylesinler? 

327. Her kim ki halk içinde beğenilmezse, onun yanına aklı başında olan uğramaz. 

328. Sakın gönlün arzularına uyma, tehlikeli yerden uzaklaş, yakın olma! 

329. Ey asil! Şüphesiz ki kurtuluş için üç şey gerekir. Söyleyeyim bir bir işit. 

330. Onun biri Allah’tan korkmaktır, diğeri de helal rızık istemektir. 

331. Biri de doğru yolda olmaya başlamaktır. Akıllı olana bu üç şey yeterdir. 
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Tevazu Hakkında 

332. Ey genç! “Cihan halkı dostum olsun!” dersen, gel, alçakgönüllü olmayı meslek 

eyle! 

333. Dininin elden gitmesini istemiyorsan, dünya ehlinin önünde baş eğme! 

334. Her kimin ki dünyada hırsı vardır, şüphesiz ki Allah ondan rahatsızdır. 

335. Malı için dünyaya tapanı övme, kötüye meyletme, murdar olanı bırak! 

336. Devrin zenginleri ölü gönüllüdür, hayatta ise ölülerle dost olma! 

337. Elinde gümüş ve altını var, sonsuz tut, mal için gönlün yeter, dar tut. 

338. Ey oğul! Daima Allah’ı an, Allah’ın rızasını gözle, âdil ve doğru ol! 

339. Gece ve gündüzünü zikirle geçir, günlerini Allah’ı zikretmekle geçir. 

340. Bil ki Allah’ı zikretmek ruhun gıdasıdır. Canın, gönlün merhemi, yaralı olmaktır. 

341. Allah’ı zikretmek canına tatlı gelince köşküne ve sarayına bakamazsın. 

342. Allah’tan bir nefes dahi uzak olma, şeytandan her zaman uzak dur. 

343. Ey dostum! İki âlemde de haysiyet istersen Allah’ın zikrini çok söyleyen ol. 

344. Zikre ilk lazım olan ihlastır. Zikir, ihlasla çok özeldir. 

345.  Ey temiz dinli! Zikir üç çeşit üzeredir, her birini bir bir söyleyeyim dinle. 

346. Avamın zikri, dil zikridir, erenlerin zikri, ancak kalple olur. 

347. Saygısız zikir pek bâtıldır, dostum! Zikirde hürmet olmalıdır. 

348. En güzel zikir gizli zikirdir, işte bu zikri bilmeyen de zarara uğramıştır. 

349. Her organ için özel bir zikir vardı, yedi organı ortadan kaldırmayı düşünme! 

350. El zikri, zakire buyruktur; bir zakir ara, gözle, boş yere gezme! 

351. Ey fikirli! Zikir, Hak korkusundan ağlamaktır. Hak’tan başkasına tenezzül etme! 

352. Ey delikanlı! Kulak zikrini sorarsan, Kuran’ın söylediğini hemen dinlemektir. 

353. Allah’a sevgi, ona hasret gönül zikridir, birlikte olmak gönül ehillerinin kavlidir. 

354. O ki cehaletinden dolayı isyan eder, zikrin zevkini bilmez, cahildir. 

355. Kuran okumak da gönül zikridir, her an onu rağbet ve hürmetle okumalıdır. 

356. Allah’ın rızkına daima şükret, şükürle rızık çoğalır, tam olur. 

357. Ey genç! Ümitsizlik ateşinden uzak kalmak istiyorsan Allah’a sonsuz hamt eyle,  

358. Dilini, Hak’tan gayrıya oynatma! Zira erenlerin işi her an Allah’ı zikir etmektir. 

359. Ey aziz! bu dört şey herkese güzeldir Bunu can ve gönülden dinle. 

360. Bunun biri doğruyu emreden olmak, bir diğeri de hüner ehli ve izanlı olmaktır. 

361. Sabırla yakınlık kazan, halkla iyi geçin, kötülükle dedikodu konusu olma! 
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Kötü Karakter Hakkında 

362. Ey aziz! Halk içinde çok kötü dört şey vardır, onları söyleyeyim de dinle. 

363. Onun biri büyüklenme, birisi hasettir, ikisi de birbirinden çirkin ve kötüdür. 

364. Ey asil insan! biri öfkesini yenemeyen, biri cimri. Bunlardan aman sakın! 

365. Gel, kin ve kötülükten altın gibi temiz ol, toprak olmadan önce toprak ol. 

366. Gel, hırstan vazgeç, kanaati meslek edin, sonunda ölecek olsan bile kaygılan! 

367. Dostlarla daima arkadaş ol, çaba göster, düşmanlarınla karşılaşma! 

368. İnsana, eski düşman dost olmaz, kötüye de iyilik etmek çok büyük hatadır. 

  

Talihsizlik Hakkında 

369. Talihsizliğin işareti dört şeydir, gönlünü bana tut, söyleyeyim. 

370. Cahil ve akılsıza gümüş ve altın verir, meşvereti cahil ile yapar.  

371. Dostlarının nasihatini dinlemez, işte bu, bu şekilde de boş olur. 

372. Her kim ki dünyadan ibret almazsa, dünyanın nefreti ondadır. 

373. Her kim ki aptalla meşveret ederse şeytan onu azdırır, şaşkına çevirir. 

374. Her kim ki cahile mal ve altın verirse, sanki ejderhaya kanat vermiş gibidir.  

375. Budalanın eline mal ve hediye geçtiğinde ya yere gömer ya da telef eder. 

376. Aptallar dostlarının nasihatini dinlemez, nasihat eylersen, hemen yüzünü çevirir. 

377. Ey delikanlı! Zamanenin hâline bir bak, ondan her an ibret al ve aptal olma! 

  

   Büyüklük ve İtibar Hakkında 

378. Eğer Allah’tan haberin varsa, talihsiz olma, talihsizlikten çok sakın. 

379. Dört şey büyük ve itibarlıdır, görünüşe göre küçük, fakat büyük tehlikedir. 

380. Ey mutlu insan! Biri dert, biri düşman, biri de ateştir. Bunları hor görme.  

381. Biri ilimdir, hoş güzellik verir, insanı seçkin yapar ve izzet verir. 

382. Ne zaman ki bir zerre ateş, alevlense, baştanbaşa dünyayı ateşlere yakar. 

383. Sakın ilmi küçümseme, hor görme, ilim ehlinin sohbetinden uzak olma. 

384. Derdin az iken, derman eyle! O zaman dert elinden kurtulursun. 

385. Küçük dertlere çare arayanlar, gafil olmayın! Karakterinizin bozulma durumu var. 

386. Başın belaya, derde düşmesini istemezsen, muhalif huylunun sözünden uzak ol! 

387. Ey dostum! Ateş az iken, su ile sevinir. Azı çok hor görme! 

388. Ateş ve düşman fırsat bulduğunda, onların bir anda sohbeti bozduğunu görürsün.  
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İnatçılık Hakkında 

389. İnsanda dört şey vardır, sahibi onun elinden zârdır. 

390. Halk ile iyi geçin, sakın inatlık etme, bu sıfat ayıplanmıştır, gel, vazgeç! 

391. Ey güzel huylu! Tüm düşmanlıklar kibirden kopar. Kibir şeytanın işidir. 

392. Kim ki tembel olsa, o cahil olur, hızlı yol alan insan, olgun insan olur. 

393. İnatlık işi kimde ortaya çıkarsa, halk içinde hem hor hem de rüsva olur. 

394. Öfkeni yenemeyip hareket geçersen, sonunda, şüphesiz çok pişmanlık duyarsın. 

395. Kim ki bahtını kibirle devam ettirirse, başına çokça düşman üşüştürür. 

396. Kim ki kazancında tembeldir, öküz ve eşekten bin beterdir, bâtıldır. 

397. Kim ki dünya sevici ve bencildir, ona insan deme, o, öküz ve eşektir. 

398. Dört şeyin ömrü kısadır, onlara için çok sebat olmaz. 

399. Sultanın cevri, dostların darılması, bir diğeri de dostum, kadınlara düşkünlüktür. 

400. Ey nazik oğul! Bunlar geçicidir ve yel gibi telaşla seğirtir, tez geçer. 

401. Gerçi kadın bir dem güler yüzlü olur, biraz eksik görse hemen dil uzatır. 

402. Sultan ki halka zulmeylerse, başından dert ve gam eksik olmaz. 

403. Eğer dostlardan öfke ve azarlama gelirse, tez geçer, yanlış cevap verme. 

404. Cinsi bozukla dost ve arkadaş olma, eğer alakan varsa hemen kes. 

405. Cahilin sohbet can belasıdır, cinsi bozukla yakınlık, yakan ateştir. 

406. Ey Emre! Cinsi bozuğa rastlarsan, yüzünü döndür ve uzağa kaç! 

  

Âlimin Olgunluğu Hakkında 

407. Ey mert insan! Dört eşya, dört şeyden meydana gelir. Dinle ve aklında tut. 

408. [Bunlar] akıldan çıkar, bilgin insanı bulur ve dünyaya ilimden güzellik erişir. 

409. Akıl, ilme aydınlık ve lezzet verir, amelsiz niyet, fayda vermez. 

410. Din, eğer sakınmayla olgunlaşırsa, rızkın üzere şükrün dolu olur. 

411. Kime dünyada sağlam din gerekse, züht, taat mesleği ve mal gereklidir. 

412. Rızık için şükür eden kemale erişir, gafil olanı uyarırlar. 

413. Yemeğe elini düşünerek uzat, şükür kıl ki şükür ile rızkın artsın.  

414. İlim, akılsız için hemen boş bir laftır, ilim gönle ve akla kanattır. 

415. Her kim ki ilme önayak olmadı, noksan kalır, olgun insan olmaz. 

416. Ey oğul! Amelsiz bilgin nedir? Bil! Yontulmuş, meyvesiz bir ağaçtır. 
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Tedbirin Elden Gitmesi Hakkında 

417. Dört nesne vardır ki gidince, gelmesine imkân yoktur. 

418. Ne zaman ki ağızdan uçsa sır kuşu, başka yere gitti, yanına bir daha uğramaz. 

419. Atılan okun ardınca yay gibi kıvrım kıvrım olma, geri döndüğünü gördün mü hiç? 

420. Boşa giden ömür de böyledir, gitti, gelmez, artık şöyledir. 

421. Seçkinler ve halk gülmesin diyorsan, düşünüp taşınmadan asla sözünü söyleme! 

422. Kendin sırrı söylemeyince, söylemek mümkün olunca, “ne lazımdır?” deyip kay-

gıya düşmek ne lazımdır? 

423. Bu ömrü hoş kazanç olarak bil, o geçmiş ömürden ümidini kes! 

424. Kimse kendiliğinden kaderini reddedemez, çalı çırpı, tufanın yolunu kapatamaz! 

425. Akıllı isen kadere riayet et, razı ol! Vazgeç, endişeden dolayı eziyet çekme. 

426. Her kim huzura, sükûnete erişmek isterse, hemen ağzına mühür vursun, açmasın! 

427. Ey aziz! Ömür nakdini elde aziz tut ki o giderse geri gelmez. 

428. Ey asil! Ömrünü tanzim et! Güzel tut, o, Allah’ın büyük hediyesidir ve az görme! 

  

Suskunluk Hakkında 

429. Her kim ki suskunluğu meslek edindi, o, güvendedir ve gam endişesi yoktur. 

430. Eğer selamet istiyorsan sessiz ol! İyilik istersen de cömert ve iyi ol. 

431. İnsan lütuf ve cömertlikle server olur, nimet şükürle artar ve çoğalır. 

432. Kim cömertlik yapmaya çabalarsa üstün olur, rızkı şükürle olgunlaşır, çoğalır. 

433. Kim ki cömertlerin işini kendine iş edinirse, üstüne selamet hırkasını giyer. 

434. Eğer huzur ve sükûnete erişmek dilersen, insanlara iyilik etmeyi ihmal etme! 

435. Kimde cömertlik ve iyilik alışkanlık olursa, şüphesiz o, âlemin sevgilisi olsun. 

436. Ey delikanlı! Kim ki halka iyilikte bulunur o, iyiliği aslında kendine eder. 

437. Ey kardeş! Allah'ın kulu ol, bağışlayıcı ve cömert olmaya çaba göster. 

438. Eğer “cehennem ateş yakmasın!” dersen, cimriyle dost olma, kaç, ondan uzak ol. 

  

İlim Hakkında 

439. Dört şey, dört şeyden meydana gelir, basiret sahipleri böyle rivayet eder. 

440. Her kimde bu dört şey ortaya çıkarsa, o, elinde olmadan pişman olur. 

441. Dilenci, halk içinde aşağılanır, halkı küçümseyen, nefret edilen olur. 

442. Kim ki yaptığı işin sonunu düşünmezse, şüphesiz o sonunda pişmanlık duyar. 

443. Fikirlerini sağlam tutmak istiyorsan, her yapılan işi, tedbirle yapmak gerek. 
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444. Kim ki şah ile inatlaştı, kendini yakıcı ateşle yaktı. 

445. Kimin ki yaptığı iş kötülükledir, onu dostu yoktur, müptezeldir. 

446. Her kim ki şah ile inatlaşıp karşı gelirse, ya hayattan vazgeçer ya da alçak olur. 

447. Şaha düşman olup kara yüzlü olma! Onlar Allah’ın gölgesidir.  

448. Başını kibir ve riyayla ki alçak olup dedikodu konusu olmayasın. 

  

İnsanı Kıran Şey Hakkında 

449. Ey Allah dostu! Dört şeyden insana kırgınlık gelir, bir bir anlatayım dinle. 

450. Çok düşman, hesapsız borç, hadsiz eziyet ve aile ferdi. 

451. Vay o tembele ki borç batağına düştü, daima kaygı dolu nasipsizliğe düştü. 

452. Her kimin ki düşmanı çoktur, rahatı yoktur, dünyadan rahatsızdır. 

453. Her kim ki dünyada çok meşguldür, rahatı yoktur, mustarip bir hâldedir. 

  

İnsanın Hataları Hakkında 

454. Ey oğul! Hata çoktur amma şu dördü, çok büyük hatadır, şimdi baştanbaşa dinle.  

455. Ey padişah! Dinle biri şudur, kadından asla vefa umma! 

456. Eğer seçkin biri olmak istersen biri de kötü huyludan sakınmadır. 

457. Çocuk ile cinsel ilişkiye girme sakın, isyan ederek onurunu ayakaltına alma! 

458. Allah’ın bahşı olan dört şey daha vardır, onu gönlünde daima sağlam tut. 

459. Kuran’ın hükmü dört şey üzerinedir, inci gibi kulağında tut. 

460. Allah’ın farz emirlerini ilkin yerine getir, anne-babanın rızasını al, yükünü kaldır. 

461. Nefis ve şeytan ile daima savaş! Halkı arzusuna kavuştur, sen de muradına eriş! 

  

Hayatın Kötü Geçmesi Hakkında 

462. Dört şey insanın ömrünü uzatır, candan ve gönülden gamı yok eder. 

463. Ey oğul! Onun biri güzel sestir, biri de nazlı, işveli bir güzellik sahibi olmaktır. 

464. Ey sevgili! Biri mal ve can ile güvende olmaktır. Bunlar ferahlık veren şeylerdir. 

465. Her kimin ki işleri arzuları üstünedir, hâli hoştur ve gönlü sevinçlidir. 

466. Ey aziz! Beş şey insanın ömrünü eksiltir. Onu aklında tut!  

467. Birisi yaşlılıkta çok niyaz etmektir, biri yalnızlık, biri de uzun sıkıntıdır. 

468. Ey oğul! Kim ki ölünün üstüne bakarsa, ömrüne noksanlık gelir.  

469. Düşmanından korku ve tehlike her zaman insanın ömrüne zarar getirir. 

470. Kimin ki düşmanından korkusu vardır, ne güler ne oynar ne de uyku bilir. 
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471. Allah ile bir ol, düşmanlardan korkma! İşte o zaman başını ve canını kurtarırsın. 

  

Nasihatler Hakkında 

472. Ey çocuk! Eğer makbul insan olmak istiyorsan beş mizaçtan uzak ol. 

473. Halka asla yalan söyleme, güzelliği yüzden alan yalandır. 

474. Ey delikanlı! Büyüklerle inatlaşanlar şüphesiz kendi kendilerini yere vururlar. 

475. Halk içinde hayâsızlık ve edepsizlik, onur kırıcı olursa şaşılası şey değildir. 

476. Ey delikanlı! Namusuna ziyan gelmesini istemiyorsan hoppa olma, uzak dur.  

477. Büyüklerle inatlaşma, sabreyle ki senin için dedi kodu etmesinler. 

478. Eğer haysiyetle huzur dilersen halkı güzel karakterle elde et.  

479. Önce gamsız olmaktan uzak dur! Halk içinde alçak ve bayağı olma. 

480. Yalan ve o kötülüklerden uzak ol! Ondan sonra her dağ üstü bağ olur. 

481. Seni hiç kimse ayıplamasın istiyorsan, kimse hakkında kötü konuşma sakın. 

482. Eğer kaygılı olmamak istiyorsan, hasetten kaç ve asla ayıpları gören olma. 

483. Ey varlıklı! Kudretliysen cömertlik et, iyilikle kendini halka hatırlat. 

484. Bağışlanmaya, rahmete ermek istiyorsan, belaya ve mihnete karşı tahammül et! 

485. Kim ki halkın durumuna merhamet ederse, o Allah’tan bağış ve mağfiret bulur. 

486. Bu beş şey insanın saygınlığını artırır, gel! Buna yıl ve aylarca çaba göster. 

487. Her kim ki kendi işine başlarsa, kârın doğrusuna sahip, işine de sağlam olur. 

488. Ey şah! Cömertlik haysiyeti artırır! Ey seçkin! Cömert olmak güzeldir. 

489. Yüzsuyu (onur) ihsan etmekle parlar, cimri insan cimrilikle lanetlenmiş olur. 

490. Kimde ki halka merhamet vardır, herkesin kabulü muradına ermiştir. 

491. Tahammül ehli ve vefa sahibi ol, gözün ve gönlün neşe ve sefaya erişsin! 

492. Eğer düşmandan sır istersen, dosttan da çok sakın, söyleme. 

493. İyi anılmak istiyorsan iyilik yap, onu elinle koymadın, alma. 

494. Sakın kimsenin perdesini yırtma ki senin de perdeni kimse yırtmasın. 

495. Ey yiğit! Perdenin yırtılmasını istemiyorsan sen de kimsenin perdesini yırtma! 

496. Nefse uyup, çirkin ve kötü şeyler yapan olma! Olur olmaz yere de gitme! 

497. Halka, dilini pek uzun eyleme, uzak dur, sakla dilini, seçkin ol! 

498. Ey delikanlı! Şunların kıymeti yoktur, yaşadığını düşünme, ölü bil onu. 

499. Ey şah! Kimde ki kanaatten nişane yoktur, onu dünyanın malı doyurmaz. 

500. Ey genç! Şu kişi kanaatkâr bir kuldur, onun gözüne dünya malı, çöp bile gelmez. 

501. Ey yiğit er! Eğer düşmana karşı galibiyete erişirsen, onun günahını bağışla! 
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502. Tevazu ehli ve edep sahibi ol! İyi huyluların sohbetini talep et. 

503. Tahammül ehli ol, gönül yıkmazsan, sabredenlerin makamına erişirsin. 

504. Ey çocuk! Gel, âlimi ilaç bil! Cahili zehir bil ve ondan uzak dur. 

505. Çoğu o ilaçtan kurtuluşa erişti, niceleri de o zehirden öldü. 

506. Kurtuluşa erişmek istersen o zehirden kaç, o ilacı bırakma ki hayat ondadır. 

507. Sabır, ilim ve hilim gönlün ışığıdır; kin, hırs ve nefret bizzat katildir. 

508. Bütün işlerin övüncü ekmek vermektir, nimet vermek, manada can vermektir. 

509. Akılsızın önünde olgun insan ol, bu benlikten geç, sözümle amel eden ol. 

510. Ey Emre! Halka itibar, itibar mıdır? Onlar da senin gibi bir avuç topraktır. 

511. Her birisi bir belaya müpteladır, Allah’tan dertlerine hep deva umarlar. 

512. Ey oğul! Ne denli âlim olursan ol! Ey hünerli! Kendini cahilden eyleme.  

  

Budalanın Sıfatı Hakkında 

513. Akılsız insana iki büyük delil vardır: Çocuklarla cinsel ilişki, kadına düşkünlük. 

514. Ey güzel huylu! Her kim ki kötü huylu ve kötü işli olursa, onun yaşamı ittir, it! 

515. Her kim, kötü huyludur, ne kadar yaşıyor olsa da onu yaşıyor sayma, o ölüdür. 

516. Her kim ki senin suçunu ve aybını yüzüne söylerse, onu kendine sadık dost olarak 

bil. 

517. Ey şah! Her kim sana rehber olursa, sen de onun yolunda can ve baş ver. 

518. Akıllı ve bilginlerin, değerini bil! Değerli ve eşsiz ol. 

519. Eğer dost ve seçkin biri olmak istersen, doğruluğu ve hayâyı artırmaya çaba gös-

ter,  

520. Eğer sıkıntıdan kurtulmak istiyorsan, hekimden ve dosttan hâlini gizleme. 

521. Sırrını verme ve kadınla ülfet etme, bela ve felaketi üstüne alma. 

522. Yapmanın şer'î olmadığı işi bırak, hemen kaç, ilişkiyi kes. 

523. Allah, onu sana haram eyledi, ondan sakın ki iyi namlı olasın. 

524. Allah sana rızık kapısını açtığında sen de daima ona şükür etmeyi ihmal etme. 

525. Ey dost! İyi namlı olmak istersen, temiz yüzlü, mert ve cömert insan ol! 

526. Ölümden kaçıp, çok korkulu olma hiç, ondan er veya geç kurtuluş yoktur. 

527. Ondan kaçarak kimse kurtuluşa erişmedi, ömür ve hayat yok olan gölge gibidir. 
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Temiz Kalp Hakkında 

528. Kin ve kötülükten kalbini tertemiz eyle, kin tutma, bu mizaç sana yeter. 

529. Gel, gücüne ve işine güvenme, yüzünü Allah’ın rahmetine çevir. 

530. Ey temiz yüzlü! Güzel ahlak herkesin sevdiğidir, ahlakı elden bırakma. 

531. Ey hayırlı evlat! Gel, alçak gönlülü ol, şeref ehlinin süsü budur. 

532. Bir kişi şehvetinin emrine girerse, o, görünüşte özgürdür ama köledir. 

533. Cimriyi bolluk (talihte) içinde görürsen, açlıktan ölsen bile gidip ona baş eğme. 

534. Cimrinin kapısına varıp baş eğme, gördüğün vakit, haber bile sorma. 

535. Ey becerikli! Budalanın işini yapma, ona iş buyur fakat ona biraz iyi davran. 

536. Ey akıllı! İki kişiden uzak dur, ta ki devir, sana kötülük eriştirmeye. 

537. Her kim ki cahil dost, katı huylu düşmandır, ey oğul! Onlardan sakın. 

538. Kendini düşmanın yanından ırak eyle, canına ve gönlüne haz ve rahat ersin. 

539. Cahil dostu yanından uzak tut, ondan sonra gönlünü ferah tut. 

  

Katı Konuşmak Hakkında 

540. Tatlılıkla konuş, sert konuşma, kendini halk içinde ayıplanmış eyleme. 

541. Vermede, almada insaflı ol, işte aydınlık yol ve işte doğru yol. 

542. Bir garibe, tatlı konuşmak, elbise giydirmek ya da gümüş ve altın takmak gibidir. 

543. Öfkeyi yenmek, şahların işidir, hışım işi şeytanın mesleğidir. 

544. Her kim ki zamane halkıyla iyi geçinmezse, o, ömrünü zehir ve kahırla geçirir. 

545. Utanmayan kişi günahkâr ve şuhtur, onun aslı kirlidir ve cömertliği yoktur. 

546. Melametten kurtuluşa erişmek istersen, daima salihlerle beraber ol. 

547. Ey oğul! Eğer ansızın zarar gelmesin dersen, yaramazlardan ırak ol. 

548. Kim ki demircinin sohbetine giderse, şüphesiz, üstüne kara (pas) bulaşır. 

  

Kabalığa Sebep Olan Şey Hakkında 

549. Ey insan! Sekiz huy insanı bayağı eyler, bir bir söyleyeyim, işit. 

550. Birisi şudur ki sineğe benzer, davet edilmeden misafir olma. 

551. Kim ki çağrılmadığı yere giderse, alçak olup onurunu yere vurur.  

552. Cahil olma, sözümü kabul et! Yabancı evinde kâhyalık etme. 

553. İki kişi konuşurken başka iş yapma, sözlerini ya dinle ya da oradan uzaklaş. 

554. İrfan ehlinin önüne diz çökmeyenin, her an aklına utanmak gelse ne olur? 

555. Kimin söze kulak vermediğini gördün, ağzını asla açma ve sessiz ol. 
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556. Ey can! Düşmandan asla dilekte bulunma, arzuyu düşmandan istemeye ne gerek? 

557. Alçak soyludan muratta bulunma, dikkat et! İnatlık etmek alçaklıktır. 

558. Kadın ve çocukla oyun oynama ki boynuna bela halkası geçmesin. 

559. Kadın ve çocukla oyun oynadın, kendini aşağılık eyleyip, adını kötü andırdın. 

  

İnsana Malik Olan Şey Hakkında 

560. Ey hükümdar! Altı büyük şey vardır, onun birisi sindirimi kolay olan yemektir. 

561. Biri münasip bir can dostu, biri de bir şefkatli nazik evlattır. 

562. Yine dürüst ve doğru söz paha biçelemez inci gibidir. 

563. Eğer aklın varsa, olgun akıl dile. Olgun akıl, bütün dünyayı değer. 

564. Allah düşmanı olana yakın olma, yerini cehennem ateşi etme sakın. 

565. Kimsenin hatasını bulup gösterme, kusursuz kimse yoktur, bunu böyle bil! 

566. Ey oğul! Dileğini Allah’tan iste, başkalarının elinde kâr ve zarar yoktur. 

567. Şahlar da kendi maksutlarına ermek için, Allah’larına çokça yalvarırlar. 

568. Niceleri arzusuna ermeye çabalar, fakat Mevla onun istediğini vermez. 

569. Bağış, ancak Allah’a mahsustur, şimdi başkasından uzak dur ve Allah’a sarıl! 

570. Ya İlahi! Yardım et, geri çevirme, yüz sürmek için huzuruna geldik, yardım et! 

571. Alçaktan yiğitlik etmesini bekleme ve kötü huyludan reislik etmesi bekleme. 

572. Kula Allah’tan başka yardımcı yoktur, Allah varken başka yeri ne yapalım?  

573. Kim ki Allah’tan daima korkar, şüphesiz ondan insan ve cin korkar. 

574. Kim kötü sözden dilini men eyledi, şeytanın yüreğini yakıp dağladı. 

575. Gel, yalancılardan insanlık bekleme, akıl sahiplerinden nasihat al. 

576. Kibir, yalan, gıybet, hırs ve haset, Allah’ın dergâhından insanı geri çevirtir. 

  

Âdil Olmayan Şahlar Hakkında 

577. İlk olarak beylerde dostluk olmaz, yakın olmaya çok çaba gösterme. 

578. Şahlara yakın olmak yakıcı ateştir, rahat istersen onlara yakın olma. 

579. Ne, uzak ol, soğuyup zar olasın, ne de yakın gelip tutuşup ateş olasın. 

580. Her kim ki işinde ılımlı olmayı gözler, akıllılar gibi hareket eder, hata yapmaz. 

581. Zaman olur ki akıllı, Allah’ın kazasıyla, takdir ile şahın yakınına rızasızca iletilir. 

582. Takdir ile şaha yakın olan, uzaklığına tedbir ile çözüm bulamaz. 

583. Onların hâli, ümit ve korkudur, onun devası hemen teslim olmaktır. 

584. Ey yetenekli insan! Gel, dersi benden al, Hak ehli Allah'ın hükmüne razıdır. 
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585. Her kim elin malına haset ederse, boynuna “liften bükülmüş bir ip” takar. 

586. Ey basiret ehli! Kim ki yalancıdır, onun işi hiledir, o düzenbazdır. 

587. Kimde üç türlü alışkanlık vardır, onda hem talih hem de saadet vardır. 

588. Hayır etse, hayrı karşılıksız yapar, kendini affa layık eyler. 

589. Her ne zaman halkın hatasını görse, halk içinde ona hatasını söylemez. 

590. Her kimi gördün, azgınlığa sapıyor, akıl ver, önüne geç, engel ol! 

591. Gel yükünü mertçe kendin götür, başkasına asla zahmet verme. 

592. Eğer gönlü rahat olmak istersen, işte bu üç şeye daima nazar eyle. 

593. İlk olarak Allah’ın hükmünden kaçma! İkincisi Allah’ın rızasına itibar göster. 

594. Biri de şudur, kimseye sıkıntı verme! O zaman iki cihanda da sefa bulursun. 

595. Ey aziz! Kimde güzel parlak zihin vardır, ne verirse Allah için verir. 

596. Ettiğin hayra yalan karışırsa, umma ki o Allah’ın kabulü ola! 

597. Eğer amel, altın gibi halis olmazsa, sahte olup, onun kadar değeri olmaz. 

598. Ey namlı! Gel, gücün yettikçe, nefsin arzularına sakın uyma. 

599. Nefsin arzularından uzak dur, seçkin ol, seçkin ol, seçkin! 

  

Hakkın Kerametleri Hakkında 

600. Ey cömert insan! Allah’ın kerametinden dört şey vardır, onu da aklına getir. 

601. İlk olarak yalan söylemekten dilini tut, hem de halka hıyanet etmekten sakın. 

602. Ey delikanlı! Cömertlik, Allah’ın kerametindendir, yiğitsen cömert ol! 

603. Fayda iyilikle kazanç sağlar, o, iffeti ayaklar altına alır, ondan ne olur? 

604. Kim ki halk içinde sırrını ortaya çıkarırsa, onun yanından kaç, içli dışlı olma! 

605. Kim ki seni hayırlı iş yapmaktan men ederse, arkadaş olma, o cins insandan kaç! 

606. Ey akıllı! Dört şeyden sakın ki o zaman cehennemde ateş seni yakmasın. 

607. Yaşam için dünyadan lezzet istersen, hışım ve kahırdan uzak ol!  

608. Ey genç! Halkın sana uymadığını gördün, çaresi hemen senin ona uymandır. 

609. Ne vakit isteğinin eline geçmediğini gördün, kaygıya düşüp onu hatırına getirme! 

610. Devlet rütbesine itimat etme! Sonunda kibrin şiddeti birden yıkar. 

  

Dostluk Hakkında 

611. Ey şah! Her kim ki halk ile tek gönül olursa, onun bütün istekleri tamam olur. 

612. Kimde temiz karakter ve hoş nazar var, o dünyada güzel ve itibarlı olur. 

613. Her kim şefkatsiz olup işi eziyet olursa zamane ona vefayı az eylesin. 
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614. Sıkıntı zamanında kim ki seninle tasalanırsa, refah zamanında ona iyilik et. 

615. Rahatlık gününde her kiminle dostsan, gam gününde ona tasalanan dost ol. 

616. Ne zaman ki Allah sana makam verirse, dostların makamından yarar bulsun! 

617. Dost odur ki dert gününde bile dost olur, ateşe düşsen dahi seninle yanıp inler. 

618. Ey babacan! Marifet hâsıl eyle, o zaman Allah’ın kudretinden bilgi bulursun. 

619. Her kim ki marifet hâsıl eylemedi, kendini isteklerine eriştiremedi. 

620. Her kim ki ariftir, o Allah’ı bulur, bu ölümlü âlemde ölümsüzlüğü bulur. 

621. Ey dost! Marifetli insan diridir, bahtiyarlığa layık, irfan ehlidir. 

622. Kendi nefsinle mücadele et ki bilesin, sonra Allah’ı bilip, şükürler edesin. 

623. Arif odur ki o, insanı bilen (arif) ola, arif olmayan, insan aslı değildir. 

624. Sevgi ve vefa, arifin gönlündedir, onun için onlar sefa ehlidir.  

625. Allah, her kime marifet verirse o, daima gönlünde Allah’ı tutsun. 

626. Arif insan, dünyaya bakmaz, kendi kendine bile zerre kadar bakmaz. 

627. Ey güzel soylu! Ey olgun kişi ve seçkin kişi, dinle. Marifet ehli, kendini yok bi-

lendir! 

628. Dünya ve ahiret hep Allah’tan başkadır, Öfke arifte değildir. 

629. Arifin himmeti Allah’ın bekasıdır, o, bundan dolay mutlak fenadadır. 

630. Ey can! İşte bu cihan neye benzer söyleyeyim. Bir düşe benzer ki görürler. 

631. Çünkü uykudan uyanıp ayık olur, gördüğünü elinde bulamaz, zar olur. 

632. Yine bunun gibidir, biri ölür, kabre bir şey götürmez, vâris alır. 

633. Vâris için yok yere mal biriktirme; zevkini el sürer, sen vebalini çekersin. 

634. Her kimin ki güzel ve hoş işi vardır, ahiret yolunda, malı ve dostu vardır. 

635. Bu dünya bir güzel sevgiliye benzer, her zaman kendi kendini süsler. 

636. O, eri kucağında güzel besler, amma ona sonunda hile, düzenbazlık eder. 

637. Eşini uykuda bulunca hemen, merhamet etmeyip aman vermez, öldürür. 

638. Ey çok hünerli! Gafil olma, aç gözünü, bu düzenbaz kadından uzak dur. 

639. Ey oğul! Eğer itibarlı olmayı dilersen, vera köşesinde kararlı kal! 

640. Zira vera, din evini neşelendirir, sadece din evini tamah harap etmez.  

641. Eğer vera ilminden ders aldıysan, sende Allah’tan başka bir şey kalmasın. 

642. Beş haramdan Allah korkusu peyda olur, takvasız olan kişi rüsva olur. 

643. Vera ehli, yüce düşünce iledir, onun coşkusu ve huzuru Allah iledir. 
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Dostluk Talebi 

644. Şu kişi, Allah’tan dostluğu tamah eylerse, takvasız ona Allah'tan bir şey gelmez. 

645. Şüphelerin haramın, giysinin, içki ve yemek yemenin terki takvanın temelidir. 

646. Eğer helal olsa da neyin fazlaysa, takva ehlinin yanında vebal olur. 

647. Eğer ilim ve amel vera ile dost olursa, güzel ihlasın da halelsiz olsun. 

648. Ey kul! Ansızın, günah eylersen, tövbe eyle ki Allah kabul eylesin. 

649. Günah işledin, beden günah buldu, tövbe et! Sonra “tövbe ediyorum!” fayda sağ-

lamaz. 

650. Uyuşuk olmak, tövbe yolunda hatadır, hayata aldanma, onda beka yoktur. 

  

   Hizmet Hakkında 

651. Gücün yettikçe, hizmete çalış, o zaman murat ettiğince izzete erersin. 

652. İnsanların hizmetini gören kişinin hizmeti sonunda talihe dönüşür. 

653. Her kim ki eteğini hizmete bağlarsa, şüphesiz sonunda o, izzet bulur. 

654. Her kim ki iyiler için hizmet ederse, Allah ona izzet edip itibar etsin. 

655. Ey muradına eren! Hizmet ehlinin yeri, hesapsız ve cezasız cennet olsun! 

656. Hizmet ehli, kardeşliğe aracılık ederse, onların makamı da yüce olur. 

657. Hizmet edenler ne kadar âsi olursa olsun şu cimri abitler onlardan kötüdür. 

658. O Allah, her hizmet edene, oruçlu ve namazlı olma mükâfatı ve bereketi versin. 

659. Her kim ki hizmet için işe başlarsa, o, mağfiret bağında meyve bulur. 

660. Ey birader! Canına rahat makamı istersen, misafirine itibar göster. 

661. Yemek yedir, konuğu aç olarak salma! O zaman üstüne rahmet kapısı açılsın. 

662. Her kim misafiri gördüğünde sevinmezse, ondan Allah ve Peygamber uzak olur. 

663. Misafire hizmet eden kişi kendini affa layık eyler. 

664. Kim misafire güler yüzle bakarsa, mahşerde ondan cehennem ateşi uzak olur. 

665. Ey konuk sever! Gösterişten uzak ol ki sana misafirden ziyan gelmesin. 

666. Onu durumuna göre yedir içir, ne o aç gitsin ne de sana zor olsun. 

667. Bir bağıştır, Hak sana konuk gönderirse çok dikkatli ol! Ondan kaçıp cimri olma! 

668. Ekşi yüzle, millete misafir olma, sana misafir gelirse, gizlenme! 

669. Evine ululardan ve halktan misafir gelirse az çok ne yiyeceğin varsa önüne koy! 

670. Her kim ki misafirine ikramda bulunursa kendini dünyada iyi namlı eyler. 

671. Ey oğul! Az çok her ne varsa hemen yoksulun önüne koy! 

672. Kim ki yoksulların karnını doyurursa Allah onu cennette rızkıyla yedirip içirir. 
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673. Her kim çıplağa elbise giydirirse, Allah onun eline bu rahmet-nameyi sunsun. 

674. Her kim ki bir çıplağa bir kaftan verirse, Allah ona cennet elbisesini versin. 

675. Eğer saadet tacını istiyorsan halkın açını ve yoksulunu araştır! 

676. Her kime talih dost olursa, gizli ve açık şekilde hayra çaba gösterir. 

677. Ey oğul! Cimrinin ekmeğine el uzatma, o, insanı rencide eder, vazgeç! 

678. Cimrinin malında eziyet, meşakkat olur, nitekim cömerdin malı ışıkla doludur. 

679. Davet edilmediğin yere gitme, ondan kadrine noksanlık gelmesi caizdir. 

680. Ey gafil! Aşağılık cimriden iyilik ümidi umma, ondan uzak dur. 

681. Her ne kadar iyilik etsen de sayma, her ne kim görsen de iyi gör, kötü görme! 

  

Ahmak Hakkında 

682. Ahmak üç alametle bilinir, biri şudur ki Allah’ı yâd etmez. 

683. Söze başlasa, sözü parçalar, insanı usandırır, rahatsız eder. 

684. Hem ibadet etmede tembel olur, fakat kabahat etmede gayretli olur. 

685. Ey oğul! Cahil ve aptal olma, Allah’ı her akşam ve sabah an. 

686. Bir kişi Allah’ı zikretmekten uzak olursa, Allah yolunda aptal ve asılsız olur. 

687. Allah’ın emirlerinden yüz çevirme, borcunu öde ve alçak olma. 

688. Ey oğul! Yiğitsen mert gibi hareket et. Bâtıl ve namerde asla boyun eğme. 

689. Ey seçkin! Herkesi büyük gör, hor görme. İlim, Allah’ı görmek için zordur. 

690. Gökyüzünün kazası hakkında konuşma, ona akıl ermez, ondan umudunu kes. 

691. Ey aziz! Yetimin malına el uzatma ki mahşer günü kurtulmuş olursun. 

692. Namahrem eteğine elini uzatma ki o zaman büyük belaya düşmeyesin. 

693. Eğer mahreme sırrını bildirirsen, sırrın sonunda âleme yayılır. 

694. Eğer kendi sırrına kādir olursan onu kendine bile deme, uzak dur. 

695. Ey babacan! Eğer hür bir insan olmak istersen, gönlünü tamahtan arındır 

  

Fasık Hakkında  

696. Günahkârda üç türlü mizaç vardır, kötülüğe ve fesatlığa meyil ve hile eyler. 

697. Cihan halkını daima incitir, o, kötü soylu, kimseye hayır eylemez. 

698. Günahkârda üç de alamet vardır, hem harama meyil ve rağbet eyler. 

699. Abdestsiz yürür ve vakitsiz uyur, âlimi görse kurt gibi kaçar. 

700. Gel, kabir azabından kaygılan, abdestli ol! Hem iyiliği de meslek edin. 

701. Eğer “zehirli ateş beni yakmasın” dersen, sana ilim ehli arkadaş olsun. 
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702. Ey delikanlı! Asla kendini övme, hem sakın asla "bu kimdir" deme. 

703. Zaman olur ki o hor gördüğün kimse, Allah’ın dostudur ve gözüne dünya gelmez. 

704. Eğer mağfiret istersen, altını tutma, kudretin yettikçe muhtaç olanlara ver. 

  

Cimri Hakkında 

705. Ey sevgili! Cimrinin üç alameti vardır, söyleyeyim de bir bir dinle! 

706. Cimri, her ne zaman bir dilenci görse, korkar, malının üstüne titreyip korkuya ka-

pılır. 

707. Her ne zaman ona bir tanıdığı gelse, uzaktan durarak selam verir. 

708. Kimseye onun yemeğinden fayda gelmez, amma ki artan malı biriktirir. 

709. Kötü yüzlüden asla istekte bulunma, ey himmetli! Güler yüzlüden isteğini iste. 

710. Taş yürekli için üç alamet buldum, taş yürekli hâlini ayıplanmış buldum. 

711. Şüphesiz gönlüme dert ve elem ermesin diye onların yanından kaçmışım,  

712. O, daima zayıf olana zulmeder, şüphesiz, aza çoğa kanaat getirmez. 

713. Taş yürekli, nasihat dinlemez, kötü huylu güzel nasihati dinlemez. 

714. Kimde hoş edep ve güzel hayâ yoktur, istediğini arz edip ona gitme. 

715. Dünya ehli, manada hep ölüdür, ölüden hayır beklemek diriye şaşılacak şeydir. 

716. Ey Ebü’l-Hasen!
188

 Ne vakit muhtaç bir mümin görsen, onun arzusunu yerine ge-

tir. 

717. Ey güçsüz ve muratsız fakir! Ne muradın varsa şahlardan dile. 

718. Düşmanın ölürse, mutlu olma, zira bu hayat kimseye kalmaz. 

719. Eğer düşmanın öldüğünü görürsen sen de hazır ol ve hemen gafleti bırak. 

720. Ey Emre! Göz yumup açıncaya kadar ecel gelip tükenmez arzunu alır. 

  

Kanaatin Sıfatı Hakkında 

721. Ey oğul! Daima kanaat ehli ol, gerçi yoksulluk gibi pek acılı değildir. 

722. Her sabah tövbe ve bağışlanma dile, fırsatı kaybetme, tekrar tekrar yap. 

723. Yoldaşın hakkında gıybet eyleme, şeytandan başkasına lanet okuma. 

724. Her günün başında yeniden tövbe eyle, tövbe etmeyi dilinden hiç eksik etme! 

725. Ey şah! Kimde Allah korkusu yoksa onu Allah daima hileyle korkutur. 

726. Gücün yettikçe halka yardımcı ol. Arzularına erip sağ ve selamet olasın. 

                                                 
188

 Ünlü bir mutasavvıf. Burada, benzetme olarak kullanılmıştır. 
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727. Bu eşyalar ve mallar elinde ödünçtür, yarın ne olacağını hiç biliyor musun? 

728. Sonunda birine emanet vereceksin, pişman ola ola gideceksin. 

729. Hasılatın dünyadan ancak bir kefendir, mal için bu denli hay huy nedendir? 

730. Allah yoluna her ne saçtıysan öbür dünyaya seninle giden şey o olacak. 

731. Allah’tan kim ki az çok razı olursa, Allah onun, arzusunu yerine getirir. 

732. Ey Ebü’l-vefa!
189

 Kim ki köprünün üstüne ev kurarsa, onun aklı yoktur, delidir. 

733. Zenginliği Hak’tan dilemek doğru değildir, zira mümine zenginlik bela kaynağı-

dır. 

734. Fakirlik, mümine dervişin şifasıdır, mümine zevkin gücü ve sefasıdır. 

735. Ona, manada işte bu iki şey düşmandır, bu düşmandan vefa beklemek ne ihtimal-

dir? 

736. “Mallarınız, evlatlarınız, size bir sınamadır”, bu hüküm kabul için yetmez mi? 

737. Yol yiğidinin (dervişin), gözüne cihan gelmez, onun fikri Allah’a kavuşmaktır. 

738. Her kimin, gönül yönü samimi olursa, ona hırka ve ekmek kâfi olur. 

739. Kim  mülklerini ve malını artırmak isterse, zevkini eller sürer, o, cezasını çeker. 

740. Allah'ın kulu, onun himmetini çok yaparsa, dünyaya bakmaz, göğe uçmayı diler. 

741. İnsansan neyin varsa Allah yolunda harca, fert isen nihai maksadı gözetle.  

  

Cömertliğin Fazileti Hakkında 

742. Ey seçkin insan! Eğer tasadan kurtuluşa erişmek dilersen, cömert ol! 

743. Ey birader! Eğer cehennemi görmek istemiyorsan, gel, cömert ol. 

744. Nurlu ışık, cömertlerin yüzündedir, Hz. Peygambere yakın olanlar, cömertlerdir. 

745. Cehennemin, kerametliyle işi yoktur, cimrinin yeri cehennemdir, çok yanacaktır. 

746. Cimrilik ehlinin işi düzenbazlıktır, onun cehennemde dostu İblis’tir. 

747. Cimri, cennetin yüzünü görmez, cimrilik perdesi gözünü kapatır. 

748. Kibirli ve cimrinin yeri cehennemdir, onları cehennemde bırak, merhamet etme!  

749. Ey delikanlı! Kibirden, hasetten uzak ol! Lütuf, cömertlik ve hilimle meşhur ol! 

750. Dört şey, şeytani mizaçtır, kim ki ondan uzak olursa, Allah’ın kuludur. 

751. Nifak ehli, yanına gelmesin, ondan kaç, nifak ehline yatak, cehennemdir. 

752. Tevazu ve cömertlik sahibi ol, ta ki dünyada seçilmiş olasın. 

  

                                                 
189

 Ünlü bir mutasavvıftır. Burada benzetme olarak kullanılmıştır. 
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Nifak ve Alameti Hakkında 

753. Münafıkta görülen üç alamet vardır, onu sana bir bir beyan edip söyleyeyim. 

754. Sözüne daima yalan katar, doğru konuşmaz, yalan söyler. 

755. Mümine asla yardımda bulunmaz, mümine daima hıyanette bulunur. 

756. Yine münafık, verdiği söze vefa eylemez, hem de onun yüzünde nur olmaz. 

757. Münafığın yerini toprağın altı eyle, halk elinden kurtulup güvende olsun. 

758. Münafık, insanı ve âlemi, hile ve alla birbirine düşürür. 

759. Halkı birbirine düşman eder, gönlünü onunla mutlu ve şen eder. 

760. Ey oğul! Münafıktan uzak dur, kılıç ve baltayı münafığın başına vur! 

761. Kim ki nifak ehliyle bir zaman dost olursa, bir derde tutulup, yıllarca ağlar inler. 

762. Eğer halk, birlik olsun dersen, nifak ehlini yanından sür, durmasın. 

  

Takva Ehlinin Alameti Hakkında 

763. Takva ehlinde üç nişane vardır, takva ehli, Allah kapısının insanıdır. 

764. Ey muttaki! Eğer talihi arzu edersen, çaba göster ki yanına günahkâr gelmesin. 

765. Ey delikanlı! Takva ehli asla yalan söylemez, Onlar azgınlığa sapmaz. 

766. Takva ehli helal rızkı çok yemez, onların yanında çok yemek vebaldir. 

767. Ey güzel namlı! Takva sahibi kişi, şüpheli lokma yemez, çok haramdır. 

768. Bu üç çeşit mizaç kimde varsa, o, cennet ehli ve aklı başında insandır.   

 

Cennet Ehlinin Nişanesi Hakkında 

769. Belaya sabret, rızka şükret, o zaman bela ve zillete düşmeyesin. 

770. Kim ki gece gündüz tövbe ederse, Allah onu cennette mutlu eder. 

771. Bir kişide Allah korkusu olursa, o, daima Allah’a tövbe etsin. 

772. Her kimin işi isyan etmek olursa, o, ne zaman affa layık kul olur? 

773. Tövbe etmeden asla boş olma, gafil olma, Allah’tan çok sakın. 

774. Ey şah! Elinle hayır yapmayı kendine iş eyle. Hayrı ve ihsanı dervişe eyle!  

  

Hayırda Bulunmak Hakkında 

775. Ey Kerem sahibi! Kendi elinle bir gümüş verirsen, o bin yerine geçer. 

776. Eğer halka bir hurma verirsen, o, yüz tane altın vermekten daha iyidir. 

777. Yoksulluk ve açlık seni öldürse bile, her ne bağışlarsan geri çevirme. 

778. O, şuna benzer ki yer ve kusar, onu yemeye tekrar kalkar. 



162 

 

779. Ey oğul! Rızka ve mala sevinme, kimisini ye, kimisini de bağışla! 

780. Dünya mutluluğu baştanbaşa gamdır, onun düğününden sonrası matemdir. 

781. Ey amca! Şımarmamamız Allah’ın bize emredir. Bize mutlu olmak, çok yanlıştır. 

782. Allah bizden, mutlu olmamızı ve dünyada tasadan azat olmamızı istemez. 

783. Ey gafil! Bu alçak dünya, müminin zindanıdır. Onu rahatlık makamı mı sanırsın? 

784. Ey oğul! Eğer Mevla’nın rahmetine talipsen, mihnet, dert ve eziyet çek! 

785. Hakkın fazileti için mutlu olursan revadır, lakin dünya için mutlu olursan hatadır. 

  

Hüznün Faydaları Hakkında 

786. Ey fetanetli! Mutluluk istersen, dünyada bela ve tasadan kaçma. 

787. Dünyada her kim ki endişesizdir, sonunda başına erecek olan nacaktır. 

788. Ey oğul! Sen niçin vücuda geldin? Eğer insansan onu da düşün! 

789. Ey Fani! Sen yokken Mevla var eyledi, ona layık hizmet et. 

790. Gel, beriye gel, Allah’ın kulu ol, her zaman hayâlı ve cömert ol. 

791. Uyku ve alçaklıktan günlerini uzak tut, sabah ve akşamını zikirle canlı tut. 

792. Ey evlat! Gel, az ye ve az uyu ki gerçek insanın mizacı dünyada budur. 

793. Sehere ve akşama yakın uyumak, Hak ehlinin yanında mekruh ve haramdır. 

  

Kötü Nefis Hakkında 

794. Nefsini zapt edenler, yenenler şahtır. Nefse bağlı olanlar ise, yoldan çıkanlardır. 

795. Nefse uyma, başını kes, başsız et ve nefisle daima büyük mücadele et. 

796. Nefse uyan daima rüsva olur, sonunda onun mekânı cehennem olur. 

797. Ey oğul! Nefsinin karşısında ol, onu harap et. Bundan başka ibadet olmaz. 

798. Ey er, yiğit er! eğer, İslam’ın yolunu görmek istiyorsan köpek nefsin başını kes.  

799. Müslüman kolay kolay kötü nefisli olmaz, iman değmeden ona dost olmaz. 

800. Bencil olan, dünyada insan olmaz, kaygılı olan daima bencildir. 

801. Ey şeyh ve delikanlı! Hikmet elinin öğüdüdür, gölge ve güneş ortasında uyuma. 

802. Ey oğul! Asla tek başına yolculuk etme, tek başına yolculukta çok tehlike vardır. 

803. Geceleyin aynaya bakmak hatadır, gündüz aynaya bakmak doğrudur. 

804. Ev karanlık ve ıssız ise, orada yalnız kalma. 

805. Elini saçına vurup çok sürçme, irfan ehli içinde kendini cahil etme. 

806. Deve ve katırın katar olduğunu görürsen, onların arasına asla gitme. 

807. Eğer istersen Allah senin rızkını artıra, gündüz ve gece Allah’a şükür ve sena kıl. 
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808. Ey delikanlı! Eğer istersen ömrün arta, o zaman halka iyiliği elden bırakma. 

809. Eğer onurum incinmesin dersen, az günah işle ve iyi huylu olmayı bırakma. 

810. Her kim kötülük ve isyan içindedir, ömrü, rızkı bozma ve noksanlık üzerinedir.

   

Vera
190

 Hakkında 

811. Ey birader! İnsanın rızkı yalanla eksilir. Yalana ağzını açma. 

812. Ey oğul! Çok uyku insana fakirlik verir. Şimdi asla çok uyuma! 

813. Kim ki döşek içinde çıplak yatarsa, rızkına noksanlık gelir ve şaşkın yatar. 

814. Kim ki çıplakken işerse, o, mutluyken tasaya düşsün! 

815. Ayak altına ekmek parçasını saçarsan, bir gün olur, kara ekmeği bile göremezsin. 

816. Cenabetken asla yemek yeme, bunu halk ve seçkinler doğru bulmazlar. 

817. Gece evini asla süpürme, rızkını ve buğdayını eksiltirsin. 

818. Büyüğüne ismiyle asla seslenme, onlara lütuf ve kusursuzlukla hitap et! 

819. Hem tuvalette bir yerlerini tıraş etme, sözümü tut, iyi değildir, gafil olma! 

820. Bulduğun çöple dişini temizleme, gafil olursun, sözümü tut, çok konuşma! 

821. Ellerini asla toprakla yıkama, temiz suyla yıkamaya çaba göster. 

822. Kapı ve ev mecburi bir şekilde süpürülmeli, çöp de kapı ardında durmalıdır. 

823. Ey oğul! Eğer rızkına noksan gelmesini istemiyorsan, eşik üzerinde oturma! 

824. Ey delikanlı! Elbiseni üstünde dikme, ayıptır, her zaman ondan geri dur. 

825. Yüzünü asla eteğinle silme, hor olursun, rızkın ve ekmeğin gider. 

826. Ey oğul! Fakirlik ve yoksulluk gelmesin dersen, yüzünü eteğinle silme. 

827. Geç çıkarsan eğer, pazar gitme, ziyandan başka hiç fayda yoktur.  

828. Kandili üfürerek söndürme, kokusundan zihin harap olur. 

829. Tarağını kimseyle ortaklaşa kullanma, tarağın kişiye has olması daha hoştur.  

830. Mihnet ve fakirlik ermesin dersen, eşik üstüne yatıp başını koyma. 

831. Ey muhterem! Sakın! Dilencilerin parça parça ekmeğine para verme. 

832. Ey genç! Onlardan ekmek alma, bu, fakirliğe sebeptir. Sözümü tut! Beni iyi dinle! 

833. Evden örümcek ağını uzak tut, o zaman balı ve yağını artırırsın.  

834. Ölçüden fazla harcama yapma, o zaman bağrına kan dolmaz. 

835. Ey değerli kişi! Eğer kudretin varsa, cimri olma! Yoksulu gözet! 

836. Zorluk gelirse darılma, sabret, nefse ferahlık verme, mücadele et! 
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 Tasavvufta haramdan sakınma. 
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837. Ey oğul! Eğer zorluk vaktinde incinirsen sabırlılardan olamazsın. 

838. Eğer zorluk vaktinde sabreylemezsen, sana sabreden ve şakirt denir mi hiç? 

839. Ey insan! Şükreden insan şudur: Kaza nazil olduğunda yine de ilgiyi kesmez. 

  

Dervişin Sabırsızlığı Hakkında 

840. Ey aziz! Fakirlikle övünmezsen eğer, Hak ehli sana temiz insan demez. 

841. Ey melul! Resul, “Fakirlik, övüncümdür.” demiştir, Sen ondan geri mi kalacak-

sın? 

842. Allah’ın emri neyse ondan olanı kabul et! Allah’tan hürmet istersen sabırlı ol! 

843. Kul, hizmetle ahirete gider, hürmet ile Mevla’ya yakın olur. 

844. Hürmetini hizmette mekân eyle, kendini hizmetle bahtiyar insan et! 

845. Kimde inatlık ve yalancılık vardır, o, dünyada sabırdan söz etmesin! 

846. Ey kârlı insan! Her belaya sabret, her zor iş sabırla kolay olur. 

  

Tecrit ve Tefrit
191

 Hakkında 

847. Eğer sefa istersen tecrit ehli ol, tecrit ehline bir lokma bir hırka yeterlidir. 

848. Davayı terk eylemek uzak durmaktır, olgun insan Allah ile meşgul olmaya taliptir. 

849. Tecridin aslı, şehveti terk etmektir, belki de bütün lezzeti terk etmektir. 

850. Şu demde şehveti ortadan kaldırırsan, o zaman birlik olur ve Allah dostu olursun. 

851. Bütün mevcut olanlardan ümidini kes, o sıfatlardan ve insandan gel haberdar ol! 

852. Herkesten vazgeç, Allah’a güven! O zaman tefritten fayda bulursun. 

853. Ahireti istersen, dünyadan vazgeç, süsü bırak, fakirlik palasını giy! 

854. Bu makam sana nasip olursa, tecrit sahibi olursun vesselam! 

855. Allah için ahiretten vaz geçersen, işte o zaman tefritten haberdar olursun. 

856. Gel mücerretliği kabul eyle, insan ol! Her rüzgâr önünde uçma, varma, toprak ol! 

857. Kibirli, kendisini beğenmiş ve bencil olma, dünya ve süs talibi olma. 

858. Ateşe yakın olan yanar, kömür olur, doğrusu, elbisesi siyah ve çirkin olur. 

859. Kim güzel kokuya bir dem yakın olursa, o, şüphesiz onun kokusundan nasiplenir. 

860. Ey oğul! Salihlerin dostu ol, günahkârın yanına gitme, uzak dur. 

861. Ey delikanlı! Zalime meyletme, cihan halkı seni zalim zannetmesin. 

862. Zalime her kim ki bir dem dost olursa, Allah korusun ki o kişi mesut mu olur? 
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 Tasavvufta, gönlü tamamen Allah’a yöneltmek. 
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Zalimin Gerçekleri Hakkında 

863. Ey fakir! Zulüm ehlinden ırak ol, sana kim der ki git o ateşe gir? 

864. Zalimin sohbeti, her an ateş gibidir, âlemi yakar ve isyankârdır. 

865. İyi insanın sohbetinden uzak olmazsan, o zaman canına ve gönlüne iman ve nur 

iner. 

866. Gel, din ehliyle dost ve arkadaş ol, seçkinlerle dost ve sırdaş ol! 

867. Ey delikanlı! Şeriat yolunu elden bırakma. Onun Allah’ın huzuruna üstünden git. 

868. Bâtıl olma, Allah’ı daima talep et, bir gün olur ki Allah’ın lütfu erişir. 

869. Şeriatın yolu doğru yoldur, bundan ayrılma ki cehennemde ikamet etme! 

870. Şeytanın yolundan yana adım atma, gel, Allah’ın yolundan yana kadem bas! 

871. Ey delikanlı! Allah yolunun insanıysan, her zaman Allah’ın kahrından emin olma! 

872. Kötü huylu nefsin karşısında ol ki İblis imanına erişmesin. 

873. Kötü nefis, şeytana yakın olursa, o lanetli (şeytan) onu yoldan tez çıkarır. 

  

Allah’ın Kerametleri Hakkında 

874. Ey hayâlı! Allah’ın kerametinde dört şey vardır ve bunlar pahasızdır. 

875. Biri, her sözü doğru söylemektir, biri ihsanda bulunursa onu saklamaktır. 

876. Birisi, emaneti korumaktır, bütün işlerini hıyanetsiz yapmaktır. 

877. Kimde işte bu dört şey varsa, bil ki o dikkatli mümindir. 

  

Dost Olmaya Layık Olmayanlar Hakkında 

878. Ey oğul! Dostun zarar veren biriyse, o dosttan elini çek, uzak dur! 

879. Ey şahım! Dost sanma! Güneş, rüzgâra dost olmaz, Bu sözümü çok gereksiz gör-

me! 

880. Bir varlıklı kimse, zekâtı men ederse, ömrün oldukça ondan kaç ve kurtuluşa eriş! 

881. Her kim malın için seninle dost olursa, o, sana asla dost olmaz, ondan uzak dur! 

882. O faydacı kimseye dost olmaz, ondan Allah uzaktır, sen de uzak dur. 

883. Bir kişiyi gördün ki faiz yiyor, o, senin kanını dökmekten geri kalmaz. 

884. Onunla selam ve merhaba eyleme, ona yakın olma, uzaktan “merhaba” de. 

885. Hâlini sormak için hastanın yanına git, ziyarete gitmek bize sünnettir.  

886. Nerede bir susuz görürsen su ver, eğer varlıklıysan şerbet ver. 

887. Yetimin gönlünü şad ve ferah eylersen, o zaman senden üzüntü ve tasa uzak olur. 
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888. Eğer yetimin birisi ağlıyor olsa, Hakk’ın arşı o zaman titreyip sarsılır. 

889. Bir yetimi her kim ki ağlatırsa, kendini cehennemde yakar. 

890. Her kim ki bir hasta yetimi sevindirirse, cennette kendi köşkünü yapar. 

891. Ey dost! Her kim ki senin sırlarını açık ederse, onun yanından kaç! 

892. Eğer yaşlılıkta izzet görmek istersen, gençlik deminde yaşlıya hizmet eyle! 

893. Eğer Allah’tan mağfiret dilersen, bir güçsüzü görünce merhamet eyle! 

894. Ey delikanlı! Tokken asla yemek yeme ki göğsünde yük olmasın. 

895. Ey iyi insan! Hastalıkların hepsi çok yemektendir. Akıllı olan çok yemez. 

896. Uğursuz hasetçide, vefasız yalancıda, ayıplanmış kişide rahat ne gezer? 

897. Ey çocuk! Münafıktan kaç ve uzak dur ki o zaman sana ondan zarar gelmesin. 

898. İnsanın içinde helal lokma varsa, o, temiz su gibi dini safi eyler.  

899. O kimse ki daima haram yerse, onun kalbi bedeninde tamamen ölür. 

  

Akrabayı Ziyaret Etme Hakkında 

900. Akrabalarının hâlini sormaya varırsan, Allah, senin ömrünü artırır. 

901. Kim ki akrabadan yüz çevirirse, onun ömrü eksilir ve yardım bulmaz. 

902. Her kim ki akrabalarını terk eylerse, bedenini akrebin azığı eyler. 

903. Ey delikanlı! Akraban her ne kadar kötü olsa da, ilişkiyi kesmek daha kötüdür. 

904. Akrabasına yabancı olan kişinin dünyada namı efsanedir (dillerdedir).  

905. Ey delikanlı! Mertlik şudur, işit, ilk olarak her zaman Allah’tan korkmaktır. 

906. Eğer “Allah dostu kimdir?” dersen, eli dar iken cömertlik yapanlardır. 

907. Mertsen, insanların sohbetine gel, o zaman sana da Allah’ın fazlı erişir. 

908. Allah dostu isen, düşmandan yakınma, düşmanın ayıbını bile diline alma! 

909. Eğer düşmanını helak etmek istersen, onun karşında sıkıntılı gezme! 

910. Düşmanına çok zulüm ve sıkıntı verdinse, dönüp ondan insaf beklemek hatadır. 

911. Mertler yoluna kim ayak koyarsa, nefislerine uymak onlara başka bir hatadır. 

912. Ey evlat! Şu selamet yolunu istersen, gönlünün muradını kimseye verme. 

  

Fakirlik ve Kanaat Hakkında 

913. Ey oğul! Hâl ehli içinde, fakirlik, neye derler, söyleyeyim haberdar ol! 

914. O, halk içinde fakir ve çaresizdir, fakat kendini mümin gösterir. 

915. Kendini tok göstererek aç yürür, o, kimseye ihtiyaç arzusunu söylemez. 

916. Gerçi çelimsiz, tembel ve zayıf olur, fakat ibadette hazır ve gayretlidir.  
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917. Ey delikanlı! Gerçi onun gönlü dolu, fakirdir, kendini terazide çok fazla gösterir. 

918. Allah’ını daima an, gafil olma, yanlış yola girme, yolunu gözle. 

919. Ey dost! Çok gülme, dünya ağlama yeridir. Gözünü aç, ağzını hemen kapat. 

920. Hırs ile her yana eşek gibi koşma, yerini bekle ve işini er gibi yap. 

921. Ey oğul! Çocuk değilsin, oynama, şeytanın sözüne uyma, ondan uzak dur. 

922. Günah işlemede nefse yardım etme, ömrünü rüzgâra verip azaltma. 

923. Suç işleme yerine varma, ayak basma, ey mübarek insan! Doğru yolu bırakma. 

924. Eğer düşmanın var ise emin olma, ev direksizse altında oturma. (oraya gitme.) 

925. Kötülük ve heves yoluna at sürme, ey temiz insan! Şeytana gülünç olma. 

926. Eğer sefer eylersen, önce azığını hazırla, yola koyulduysan, yürü. Başını düşün-

me. 

927. Nefsini ayaklar altına almaya, kalbini altın gibi yakıp çelik etmeye çaba göster. 

928. Cenneti ve nehrini görmek istersen, Allah’ın azabını ve kahrını düşün. 

929. Çünkü hepimiz cehennem yolundan geçiyoruz, Ey oğul! Bize gülmek yaraşır mı? 

930. Cehennem ateşi yolumuzu tutmuştur, ey Fakir! Hazırlığını ona göre yap. 

931. Korkuyla dolu yol ise ve çoksa yük, vay bize ki Allah rahmet eylemez. 

932. Allah’ın emirlerinden yüz çevirme, cehennem içine can ve tenini atma. 

933. Cennet içinde makam bulmak istersen, halka, güzel huylu ol ve daima şefkat et. 

934. Eğer cennetin nimetlerini dilersen, yoksulu, düşkünü gözle ve yemek ver. 

935. Eğer hastayla açı mutlu eylersen, üstüne cennet kapısı açılır. 

936. Bu vasiyetle kim iş yaparsa, onu Allah hoş görür, affeder. 

937. Ey delikanlı! Eğer muradın Allah’a yakın olmaksa, gel, her an bu nameyle iş yap. 

938. Her kim yanında bu nameyi aşağılarsa, yardım bulup, affedileceğini sanmam. 

939. Bu vasiyetten şunlar ki uzaktır, Allah’ın yanında yeri yoktur, kötüdür. 

  

Bu Namenin Faydaları Hakkında 

940. Ey güzel nasihat talibi, beri gel, bu, elinden asla gitmesin. 

941. Bunu muska gibi koynuna koy, Allah’ın rızasını baştan aşağı sal. 

942. Bu, taliplere, mürşidin pirine, mertlerin şahına himmeti üstün olanlara yeterdir. 

943. Attar, bunda nice sırları gizlemiştir, eğer mana ırmağı insanıysan, dükkâna gir. 

944. Bundan sırrı almak çok kolaydır, onun kokusundan alan ehlidir. 

945. Batıni manadan bilgi almazsan, bizzat zahirî hazırlığın olsa da yeter. 

946. Eğer bir mana eri batınî ve zahirî olmayıp kalırsa ona yazıklar olsun. 
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947. Bu nameyi, öğretmenini bulup, evladına okutturmayana yazık olsun. 

948. Ey kutlu! Eğer eşsiz bir oğlun olsun istersen, ona bunu ezberlettir. 

949. Kim bundan ilim, edep öğrenirse, âlemin sevgilisi ve Allah’a yakışır bir kul ol-

sunb 

950. Allah’ım! Birçok biçare, mücrim, basiretsiz yüz sürerek huzuruna geldi, nazar 

eyle. 

951. Sen tüm düşmanlara galipsin. Affının payını Emre günahkârına kes. 

952. “Ey doğru insan! Bunun tarihi kaçtır?” Dediler, dedim: “Dokuz yüz altmış dört” 

tür [=Hicri 964, Miladi 1556/1557]. 
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-A, -Ā-, -ʿA-, -ʿ Ā- 

 

āb (Far.) 1. Su 

→  āb-ı luṭf 

→  āb-ı pāk 

→  āb-ı raḥmet 

→  āb-ı rū 

ā. (ḳanda bir ṣusuz görürseŋ āb vėr) 886 

ā.-ıla (söyinürāb-ılaāteş az iken) 387 

 2. Deniz 

ā.+a (oldur āba ġarḳ-ı aʿdā eyleyen) 55  

[=3] 

āb-ı luṭf (Far.) Lütuf ırmağı 

ā.+uŋla (āb-ı luṭfuŋla günehden eyle pāk) 99 

[=1] 

āb-ı pāk (Far.) Temiz su 

ā. (saʿy ḳıl yumaġa āb-ı pāk-ile) 821 

[=1] 

āb-ı raḥmet (Far.) Rahmet denizi 

ā.+e (raḥm ḳıl ġarḳ eyle āb-ı raḥmete) 95 

[=1] 

āb-ı rūy (Far.) mec. Onur, şeref 

ā. (āb-ı rū iḥsān-ıla efzūn olur) 489 

ā. (iki ʿālemde dilerseŋ āb-ı rū) 343 

ā.+-ıla (dirlik isterseŋ ger āb-ı rūy-ıla) 478 

[=3] 

ʿabā (Ar.) Bir tür kumaş giysi, aba  

ʿa. (ehl-i tecrīde yėter nān u ʿabā) 847  

ʿa. (gir ḳanāʿat küncine vü gey ʿabā) 317  

[=2] 

ābād  (Far.) Bayındır, imar edilmiş 

→ ābād ėt- 

ābād ėt- (Far.+T.) İmar etmek, onarmak 

 ā. ė.-(d)e (ʿālemi ābād u ḫalḳı şād ėde) 146  

ā. ė.-(d)e (cennet içre ḳaṣrını ābād ėde) 890 

ā. ė.-(d)er (dīn evin ābād ėder zīrā veraʿ) 640  

[=3] 

ʿAbbās (Ar.) (öz. is.) Hz. Abbas, Hz. Muhammed'in amcası  

ʿA.-idi (ʿamm-ı pāki Ḥamza vü ʿAbbās-idi) 81 

[=1] 
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ʿābidān (Ar.) İbadet edenler 

ʿā. (kemdür anlardan şu mümsik ʿābidān) 657 

[=1] 

ʿabīr (Ar.) Safran, amber ve misk karışımından el edilen bir koku, abir  

ʿa. (gel berü ėy ṭālib-i misk ü ʿabīr) 27 

[=1] 

ac 1. Tok olmayan, aç(krş. aç) 

 a. (nefse dermān ac u ṣusuz olmadur) 268 

2. Fakir, muhtaç 

a.+ını (gözle ḫalḳuŋ acını muḥtācını) 675 

[=2] 

ʿaceb (Ar.) Şaşırtıcı, tuhaf, şaşılacak şey 

ʿa. (ḫayr ummaḳ mürdeden zinde ʿaceb) 715 

ʿa. (yüzi ṣuyın yėre dökse ne ʿaceb) 475 

ʿa.+dür (bu ʿacebdür kim yine eylik umar) 296 

[=3] 

acı Tatlı olmayan, acı 

a. (ṭuʿmı acı būyı nā-ḫōş bī-vaḳār) 265 

[=1] 

acıla Açken, aç olarak  

a. (ḫōn yėdür mihmānı ṣalma acıla) 661 

a. (ḫōş ṭutarsaŋ ḫasteyi ger acıla) 935 

 [=2] 

aç  1. Tok olmayan (krş. ac) 

a. (aç ölürseŋ varup aŋa egme ser) 533 

 a. (nefsi ṭoyurma hemīşe ac ṭut) 189 

 2. Yoksul kimse 

a.+lar (açlar ḳarnın ṭoyur tā kim Ḫüdā) 672 

a.+lar (açlar ʿüryānlar dil-rīşler) 258 

[=4] 

aç- 1. Açmak  

a.-dı (açdı üstine der-i dārü’s-selām) 230 

a.-duḳda (rızḳ bābın saŋa açduḳda Ḫüdā) 524 

a.-duŋ (rāh-ı Ḥaḳḳa ėrdüŋ açduŋ cān gözin) 260 

a.-ınca (göz yumup açınca ėy Emre ecel) 720 

a.-ma (faḳruŋı ėller öŋinde açma hīç) 251 

a.-up (bāl açup uç dėrseŋ ėydür üştürem) 264 

2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

aġız aç- Ağız açmak, gizli olan bir şeyi açığa vurmak 

a.+ını a.-masun (açmasun aġzını mühr ursın hemān) 426 
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a.+uŋı a.-ma (açma zinhār aġzuŋı olġıl ḫamūş) 555 

dehān aç- (Far.+T.) Konuşmak, gizli bir şeyi söylemek  

d. a.-ma (ẕikr-i Ḥaḳdan ġayrıya açma dehān) 124 

d. a.-maz (ḫalḳ içinde aŋa açmaz ol dehān) 589 

d.+uŋ a.-ma (rāḥat isterseŋ dehānuŋ açma pūş) 120 

fem aç- (Far.+T.) Konuşmak, söylemek  

f.+üŋ a.-ma (ėy bürāẕer açma yalana femüŋ) 811 

göz aç- Uyanık olmak  

g.+üŋ a.- (aç gözüŋ ėy dōst yum aġzuŋ hemān) 919 

g.+üŋ a.- (ġāfil olma aç gözüŋ ėy pür-hüner) 638 

g.+üŋ a.- (ḫˇāb-ı ġafletden gözüŋ aç ėy piser) 194 

leb aç- (Far.+T.)Konuşmak, söylemek 

l. a.-ma (açma fermān-ı Ḫüdādan ġayra leb) 118 

3. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

göz yumup aç- Bir anda gerçekleşmek 

g. y. a.-ınca (göz yumup açınca ėy Emre ecel) 720 

[=16] 

açıl- Açılmak 

a.-a (üstüŋe tā bāb-ı raḥmet açıla) 661 

a.-a (üstüŋe cennet ḳapusı açıla) 935 

[=2] 

açlıḳ Tok olmama durumu, açlık 

a.+dan (biri ʿüryān açlıḳdan cān vėrür) 62 

[=1] 

ad İsim, unvan 

→ ad çek- 

→  ad çıḳ- 

ad çek- Adını kötüye çıkarmak, dedikodu konusu olmak  

a.+uŋ ç.-düŋ (kendüŋi ḫōr eyleyüp çekdüŋ aduŋ) 559 

[=1] 

ad[ı] çıḳ- Kötü ya da iyi anılmak 

a.+duŋ ç.-sın (eylik ėyle çıḳsın isterseŋ aduŋ) 493 

[=1] 

aʿdā  (Ar.) Düşmanlar 

a.+dan (ḳorḳma aʿdādan bir ol Yezdān-ıla) 471 

[=1] 

ʿadd (Ar.) Kabul etme 

 →  ʿadd ėt- 

ʿadd ėt- (Ar.+T.) Kabul etmek, var saymak  

ʿa. ė.-me (her ne deŋli ḫayr ḳılsaŋ ėtme ʿadd) 681 

[=1] 
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ādem (Ar.) İnsan, kişi, adam  

ā. (ādem olmaz dünyede ḫōd-bīn olan) 800 

ā. (aŋa ādem dėme gāv ü ḫar durur) 397 

ā. (hāy ġāfil ādem oġlanı seni) 180 

ā. (nefse uyan ādem olmaz şöyle bil) 177 

ā. (renc olur ol ādem içre vāz gel) 677 

ā.+e (eski düşmen dōst olmaz ādeme) 368 

ā.+i (ādemi uṣandurur bī-zār ėder) 683 

ā.+i (heşt ḫaṣlet ḫōr eyler ādemi) 549 

ā.+i (mekrile aldanmünāfıḳ ādemi) 758 

ā.+üŋ (ādemüŋ ʿömrine irgürür żarar) 469 

ā.+üŋ (eksilür kiẕb-ile rızḳı ādemüŋ) 811 

ā.+üŋ (ḳalbi içre ādemüŋ ḳūt-ı ḥelāl) 898 

[=12] 

Ādem (Ar.) (öz. is.)Hz. Âdem 

 Ā. (Ādem olmışdur tevāżuʿ birle ḫāk) 290 

Ā. (buldı ʿizzet Ādem istiġfār-ıla) 291  

Ā.+den (dėdi Ādemden ʿAzāzil bih-terem) 289 

Ā.+e (oldur ol kim Ādeme nefḫ ėtdi rūḥ) 50 

[=4] 

ādemī (Ar.) İnsanla ilgi olan, insan  

 ā. (eydeyim bir bir ėşit ėy ādemī) 549 

 ā.+de (ādemīde dört nesne vardur) 389 

[=2] 

ādemīlik (Ar.+T.) İnsanlık 

ā. (ādemīlik umma gel keẕẕābdan) 575 

[=1] 

ʿādet (Ar.) Alışkanlık, huy 

→  ʿādet-i ehl-i nifāḳ 

→  ʿādet-i şeyṭān 

ʿā. (kimde kim ʿādet ola cūd u kerem) 435 

ʿā. (kimde kim üç dürlü ʿādet vardur) 587 

[=2] 

ʿādet-i ehl-i nifāḳ (Far.) Nifak ehlinin huyu 

ʿā. (böyledür çün ʿādet-i ehl-i nifāḳ) 255 

[=1] 

ʿādet-i şeyṭān (Far.) Şeytanın işi, âdeti 

ʿā.+dur (kendin ögmek ʿādet-i şeyṭāndur) 288 

[=1] 
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adım Adım 

 →  adım at- 

adım at- Yönelmek, teşebbüs etmek 

a. a.-ma (adım atma rāh-ı şeyṭāndan yaŋa) 870 

[=1] 

ʿadīm (Ar.) Bulunmayan, mevcut olmayan, eşsiz 

 → ʿadīmü’l-mis l  

ʿadīmü’l-mis l (Ar.) Seçkin, benzersiz  

ʿa. (ol ʿadīmü’l-mis l ü bī-hem-tālaruŋ) 518 

[=1] 

ʿadl  (Ar.) Adalet 

→  ʿadl ėt- 

→  ʿadl ḳıl- 

ʿadl ėt- (Ar.+T.) Adaletli olmak  

ʿa. ė.-(d)e (pādişāh oldur ki ʿadl ü dād ėde) 146 

ʿa. ė.-mişdür (şöyle ʿadl ėtmişdür ol ṣāḥib-vücūd) 32 

[=2] 

ʿadl ḳıl- (Ar.+T.) Adalet eylemek  

ʿa. ḳ.- (Ḥaḳ rıżāsın gözle ʿadl ü dād ḳıl) 338 

[=1] 

ʿadū (Ar.) Düşman 

ʿa. (ger ʿadū üstine bulursaŋ ẓafer) 501 

ʿa. (hem ʿadū kim tünd-ḫūdur ėy piser) 537 

 [=2] 

ʿāfiyet (Ar.) Sağlık 

→  ʿāfiyet iste- 

ʿa.+den (saŋa yėter ʿāfiyetden bu hemān) 183 

[=1] 

ʿāfiyet iste- (Ar.+T.) Sağlık dilemek, refah dilemek 

ʿa. i.-rseŋ (ʿāfiyet isterseŋ ėy yār-ı ʿazīz) 181 

[=1] 

ʿafv  (Ar.) Suçu bağışlama 

 →  ʿafv eyle- 

ʿafv eyle- (Ar.+T.) Bağışlamak, affetmek  

ʿa. e.-r (şöyle ẓann eyler ki ʿafv eyler Ḫüdā) 104 

[=1] 

aġ Gözenekleri bulunan ip ya da başka bir şeyle örülmüş örgü, ağ 

a.+ını (ḫāneden dūr ėt örümcek aġını) 833 

[=1] 

āġāz (Far.) Başlama, başlangıç 
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 →  āġāz eyle- 

āġāz eyle- (Far.+T.) Söze başlamak  

ā. e.-se (söze āġāz eylese iksār ėder) 683 

[=1] 

āgeh  (Far.) 1. Haber 

ā.+üŋ (var-ısa ger āgehüŋ Cebbārdan) 378 

[=1] 

  2. Bilgi 

→  āgeh ol- 

āgeh ol- (Far.+T.) Bilgi sahibi olmak  

ā.+üŋ o.-sun ( eydeyim anı ki olsun āgehüŋ) 293 

[=1] 

aġız Ağız 

 → aġız aç- 

 → aġız yum- 

 a.+dan (her ḳaçan uçsa aġızdan murġ-ı rāz) 418  

a.+ına (düşse şīr aġzına nāgeh bir mekes) 33 

a.+uŋda (gel dilüŋ aġzuŋda ḥabs ėt ėy piser) 128 

[=3] 

aġız aç- Konuşmak  

a.+ını a.-masun (açmasun aġzını mühr ursın hemān) 426  

a.+uŋı a.-ma (açma zinhār aġzuŋı olġıl ḫamūş) 555  

[=2] 

aġız yum- Konuşmamak, susmak  

a.+uŋ y.- (aç gözüŋ ėy dōst yum aġzuŋ hemān) 919 

a.+ın y.-maz (yummaz aġzın ḳorḳusından bir nefes) 33 

[=2] 

aġla- Gözden yaş gelmek, sızlanmak 

 a.-maḳdur (ḫavf-ı Ḥaḳdan aġlamaḳdur göze ẕikr) 351 

 [=1] 

aġniyā (Ar.) Zenginler 

 → aġniyā-yı rūzigār 

aġniyā-yı rūzigār (Far.) Devrin zenginleri 

a. (mürde-dildür aġniyā-yı rūzigār) 336 

[=1] 

āh (Far.) İnleme, sızlanma 

 ā.-ıla (hem-dem olur dīve ḳalur āh-ıla) 243 

 [=1] 

Aḥad (Ar.) Allah'ın sıfatlarından biri 

A. (dōstum bed-kāra olmaz yār Aḥad) 115 
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[=1] 

aḫbes  (Ar.) Kötü, en berbat 

 →  aḫbes -i insān 

aḫbes -i insān (Far.) İnsanın en kötüsü 

a.+dur (merd-i bed-ḫū aḫbes -i insāndur) 298 

[=1] 

āhen (Far.) Demir 

ā.+i (āheni Dāvud elinde mūm ėden) 56 

[=1] 

āhenk (Far.) Uyum 

→  āhenk ėt- 

āhenk ėt- (Far.+T.) Eşlik etmek, ayak uydurmak  

 ā. ė.-(d)erse (ẓulme āhenk ėderse pādişāh) 147 

 [=1] 

aḫı (Ar.) Dost, kardeş 

a. (geyme raʿnāsın libāsuŋ ėy aḫı) 205 

a. (nīk-nām olmaḳ dilerseŋ ėy aḫı) 525 

[=2] 

āḫir (Ar.) Sonunda, nihayetinde 

ā. (āḫir aŋdum anı efġān eyledüm) 91 

ā. (ʿāriyet āḫir vėriser birine) 728 

ā. (bir belāya uġradur āḫir seni)196  

ā. (çoḳ nedāmet yėrsin āḫir bī-gümān) 394 

ā. (ėrecek başına āḫir tīşedür) 787 

ā. (ėrişür elbetde āḫir ʿizzete) 653 

ā. (fāş olur elbette āḫir ʿāleme) 693 

ā. (ḫidmetin āḫir anuŋ devrān ėde) 652 

ā. (ḳurtuluş yoḳ ėrer āḫir ėr ü gėç) 526 

ā. (nā-murād olur ol āḫir ėy ḥabīb) 287 

ā. (yėme ġam ol saŋa āḫir nān vėrür) 252 

[=11] 

āḫiret (Ar.) İslam düşüncesine göre öteki âlem, ahiret 

ā. (her kim eyler āḫiret içün amel) 246 

ā. (āḫiret ḳaydındadur perhīz-kār) 247 

ā. (terk-i dünyā ḳıl dilerseŋ āḫiret) 853 

ā.+de (āḫiretde ger dilerseŋ fāyide) 249 

ā.+den (āḫiretden ġāfil olma ėy piser) 218 

[=5] 

aḥmaḳ (Ar.) Aptal, ebleh, budala 

 → aḥmaḳ ol- 

a.+ı (üç ʿalāmetle bilürler aḥmaḳı) 682 
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[=1] 

aḥmaḳ ol- (Ar.+T.) Aptal olmak  

a. o.-a (rāh-ı Ḥaḳda aḥmaḳ u bāṭıl ola) 686 

a. o.-maġıl (olmaġıl nādān u aḥmaḳ ėy piser) 685 

[=2] 

aḥvāl (Ar.) Durumlar, şartlar 

 a.+dür (rāḥatı yoḳ mużṭarib aḥvāldür) 453 

 [=1] 

ʿāḳıbet (Ar.) Son, bitim 

 ʿ ā. (ʿāḳıbet dūzaḫ olur aŋa maḳarr) 186 

ʿā. (ḫāk olur çün ʿāḳıbet bālīn-i ser) 207 

ʿā. (ʿāḳıbet dünyā-perestüŋ sīm ü zer) 245 

ʿā. (ʿāḳıbet ölseŋ gerek endīşe ḳıl) 366 

ʿā. (ʿāḳıbet yıḳar ānīde tünd-i bād) 610 

ʿā. (ʿāḳıbet dūzaḫ aŋa me’vā olur) 796 

 [=6] 

ʿāḳil (Ar.) Akıllı 

ʿā. (ʿāḳil iseŋ gel ḳażāya vėr rıżā) 425 

ʿā. (ʿāḳil olan çoḳ yėmez ėy nīk-i merd) 895 

ʿā. (ʿāḳil olan kiẕb ü ġaybet eylemez) 123 

ʿā. (ʿāḳil oldur ḥāline şākir ola) 101 

ʿā. (ʿāḳil ü dānāyı ol ṭutar ʿazīz) 152 

ʿā. (aŋla ḳadrin ʿāḳil ü dānālaruŋ) 518 

ʿā. (şeh ki ola ʿāḳil ü ferruḫ-liḳā) 148 

ʿā.+durur (aŋa aldanmaz o kim ʿāḳil durur) 165 

ʿā.+e (ʿāḳile yėter bu üç nesne hemān) 331 

ʿā.+i (gāh olur çoḳ ʿāḳili dest-i ḳażā) 581 

[=10] 

ʿāḳilān (Ar.) Akıllılar, akıllı kimseler 

ʿā. (demesün tā saŋa ebleh ʿāḳilān) 303 

[=1] 

ʿāḳil-āne (Ar.+Far.) Akıllıca 

ʿā. (ʿāḳil-āne debrenür ėtmez ġalaṭ) 580 

 [=1] 

ʿaḳl (Ar.) Anlayış, akıl 

→  ʿaḳl ėr- 

→ ʿaḳl vėr- 

→  ʿaḳl-ı kāmil  

→  ʿaḳl-ı temīz 

ʿa. (kimde kim ḫōş ʿaḳl u dāniş vardur) 319 

ʿa. (ʿilm murġ u ʿaḳl aŋa bāldür) 414 
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ʿa.+dan (ʿaḳldan ḳopar bulur dāniş kemāl) 408 

ʿa.+ı (söylemez çoḳ ol ki ʿaḳlı vardur) 126 

ʿa.+ı (ʿaḳlı yoḳ dīvānedür ėy bū’l-vefā) 732 

ʿa.+uŋ (ėy bürāẕer var-ısa ʿaḳluŋ tamām) 153 

ʿa.+uŋ (var-ısa ʿaḳluŋ eger ėy merd-i dīn) 208 

ʿa.+uŋ (olmaġıl bed-kār ʿaḳluŋ var-ısa) 321 

ʿa.+uŋ (ḫiffet ėtme saŋa ʿaḳluŋ yār-ısa) 321 

ʿa.+uŋ (ʿaḳl-ı kāmil iste ʿaḳluŋ varsa ger) 563 

[=10] 

ʿaḳl ėr- (Ar.+T.) Bir şeyin sırrını çözmeye vakıf olmak  

ʿa. ė.-mez (ʿaḳl ėrmez aŋa andan yum gözi) 690 

[=1] 

ʿaḳl vėr- (Ar.+T.) Öğütte bulunmak, akıl vermek 

ʿa. v.-ür (ʿaḳl vėrür ʿilme ferr ü mā’ide) 409  

[=1] 

ʿaḳl-ı kāmil (Far.) Olgun akıl 

ʿa. (ʿaḳl-ı kāmil iste ʿaḳluŋ varsa ger) 563 

ʿa. (ʿaḳl-ı ḳāmil büsbütün dünyā deger) 563 

[=2] 

ʿaḳl-ı temīz (Far.) Parlak zihin 

ʿa. (her kim anda var durur ʿaḳl-ı temīz) 152 

ʿa. (kimde kim vardur güzel ʿaḳl-ı temīz) 595 

[=2] 

aḳribā (Ar.) Aynı sülaleden olanlar yakınlar, akraba 

a. (ne ḳadar bed deolursa aḳribā) 903 

a.+dan (döndürürse aḳribādan her ki rū) 901 

a.+sından (aḳribāsından şu kim bīgānedir) 904 

[=3] 

al Hile, aldatma 

 → al eyle- 

 a.+dan (aldan anı ḳorḳudur Ḥaḳ dāyimā) 725 

a.+dan (mekrile aldan münāfıḳ ādemi) 758 

[=2] 

al eyle- Tuzağa düşürmek, hile yapmak  

a. e.-r (meyl ėder fısḳ u fesāda eyler al) 696 

[=1] 

āl (Ar.) Soy, sülale  

ā. (āl ü aṣḥābına tā yevme'l-ḳıyām) 76 

[=1] 

al- 1. Almak  

a.-an (kim yalandur revnaḳı yüzden alan) 473 
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a.-asın (derd elinden tā alasın cānuŋı) 384 

a.-dum (pes öpüp aldum elinden nāmeyi) 41 

a.-ġıl (neye dėrler eydeyim alġıl ḫaber) 913 

a.-ma (alma anı kim elüŋle ḳomaduŋ) 493 

a.-ma (alma üstüŋe belā vü nekbeti) 521  

a.-ma (faḳra bāʿis dür olardan alma nān) 832 

a.-mada (vėrmede almada inṣāf-ıla ol) 541 

a.-maḳ (bundan almaḳ sırrı ġāyet seheldür) 944 

a.-ur (ėrişüp alur ḳalur ṭūl-ı emel) 720 

a.-ur (ḳabre nesne iletmez vāris  alur) 632 

a.-ur (ḳoḳusından alur ol kim ehldür) 944 

2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda  

ayaġ altına al- Önem verilen şeyleri hiçe saymak  

a. a. a.- (al ayaġ altına nefsüŋ başını) 185 

göŋül al- Sevindirmek, hoşnut etmek  

g.+üŋ a.-masun (almasun göŋlüŋ bu dünyā-yı denī) 196 

3. Yardımcı fiil görevinde 

ḫaber al- (Ar.+T.) Bilgi sahibi olmak 

ḫ. a.-mazsaŋ (bāṭınī maʿnādan almazsaŋ ḫaber) 945 

naṣīḥat al- (Ar.+T.) Öğüt almak  

n. a.- (al naṣīḥat gel ulu’lelbābdan) 575 

sabaḳ al- (Far.+T.) Ders almak  

s. a.- (benden al ėy merd-i ḳābil gel sabaḳ) 584 

s. a.-duŋsa (ger veraʿ ʿilminden alduŋsa sabaḳ) 641 

4. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda  

boynuna al- Üstlenmek, yüklenmek  

b. a.-ma (alma boynuŋa günāhın bu ėlüŋ) 116 

dile al- Hakkında konuşmak  

d. a.-ma (düşmenüŋ ʿaybın daḫı alma dile) 908 

ʿibret al- (Ar.+T.) Ders çıkarmak  

ʿi. a.- (ebleh olma ʿibret al andan her ān) 377 

ʿi. a.-maz (dünyeden her kim ki almaz ʿibreti) 372 

murād al- (Ar.+T.) İstenilen şeye kavuşmak  

m. a.-ma (alma dünyādan murād u ārzū) 226 

naṣīb al- (Ar.+T.) Nasiplenmek 

n. a.-ur (ḳoḳusından ol alur lā-büd naṣīb) 859 

öŋin[e] al- Önünü kesmek, engel olmak  

ö. a.- (ṭoġrı yol göster öŋin al ḳarşu dur) 590 

yol al- Yol kesmek, engel olmak  

y.+umuz a.-mış (yolumuz almış durur nār-ı saʿīr) 930 
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ẕevḳ al- (Ar.+T.) Mutluluk duymak, zevk almak 

ẕ.+ın a.- (ẕevḳın al sürer çekersin sen vebāl) 633  

[=27] 

aʿlā  (Ar.) Önemli 

a. (altı aʿlā nesne var ėy şehriyār) 560 

[=1] 

ʿalāmet (Ar.) İz, belirti 

 ʿa. (hem şaḳīde üç ʿalāmet var durur) 698 

 ʿa. (muttaḳīde üç ʿalāmet vardur) 763 

 ʿa. (saḫt-dil-çün üç ʿalāmet bulmışam) 710 

 ʿa. (üç ʿalāmet var münāfıḳda ʿayān) 753 

 ʿa.+le (üç ʿalāmetle bilünür hem baḫīl) 705 

 ʿa.+le (üç ʿalāmetle bilürler aḥmaḳı) 682 

 [=6] 

alçaġ Kötü (insan) (krş. alçaḳ) 

a. (alçaġ aṣıldan ṭaleb ėtme murād) 557 

[=1] 

alçaḳ Kötü (insan) (krş. alçaġ) 

a. (ḫalḳ içinde alçaḳ u ḫōr olmadan) 479 

a.+dan (umma alçaḳdan mürüvvet kārını) 571 

[=2] 

aldan- İnanmak, kanmak 

a.-ma (naḳşına aldanma anuŋ zinhār) 163 

a.-ma (ʿömre hem aldanma yoḳ anda beḳā) 650 

a.-ma (ṭıfl-vār aldanma sürḫ u zerdine) 166 

a.-maz (aŋa aldanmaz o kim ʿāḳil durur) 165 

[=4] 

aldur- 1. Kaptırmak, elden çıkarmak 

   2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

yėle aldur-Boşa harcamak 

y. a.-maya (elden īmānuŋ yėle aldurmaya) 187 

[=1] 

ʿālem (Ar.) 1. Dünya 

ʿā. (döndürür andan bu ʿālem ḫalḳı rūy) 154 

ʿā. (her ki ʿālem içre pür-eşġāldür) 453 

ʿā. (olasın tā ʿālem içre müctebā) 752 

 ʿ ā.+de (çoḳ yėmek ʿālemde ḫayvān işidür) 191 

ʿā.+de (ġuṣṣadan ʿālemde āzād olmaġı) 782 

ʿā.+de (iki ʿālemde dilerseŋ āb-ı rū) 343 

ʿā.+de (ḳaçma ʿālemde belā vü ġuṣṣadan) 786 

ʿā.+de (kendisin ʿālemde ḫoş-nām ėyledi) 670 
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ʿā.+de (kime kim ʿālemde muḥkem dīn gerek) 411 

ʿā.+de (ol olur ʿālemde ḫūb u muʿteber) 612 

ʿā.+de (tā bulasın iki ʿālemde ṣafā) 594 

ʿā.+de (urmasun ol ṣabrdan ʿālemde lāf) 845 

ʿā.+e (ʿāleme ʿilminden ėrişür cemāl) 408 

ʿā.+e (fāş olur elbette āḫir ʿāleme) 693 

ʿā.+e (vėrme fānī ʿāleme zinhār dil) 177 

ʿā.+i (ʿālemi ābād u ḫalḳı şād ėde) 146 

ʿā.+i (ʿālemi bir demde yıḳsa kim ne dėr) 60 

ʿā.+i (ʿālemi iḥrāḳ ėder ser-keş durur) 864 

ʿā.+i (ʿālemi Ḳādir bu dem yoġ eyleye) 66 

ʿā.+i (ʿālemi ḳıldum muʿaṭṭar ʿūd-ıla) 46 

  2. Halk 

ʿā.+i (düşürür biri birine ʿālemi) 758 

[=21] 

ʿAlī (Ar.) (öz. is.) Hz. Ali 

ʿA. (ṣāḥibi olmışdı ʿOs mān u ʿAlī) 79 

[=1] 

ʿālī  (Ar.) Yüce, büyük 

ʿā. (ol şeh-i ḫurşīd-i fer ʿālī tebār) 37 

ʿā. (merd-i nādāna iki ʿālī nişān) 513 

[=2] 

ʿālim (Ar.) Bilgin, ilimle uğraşan 

ʿā. (bī-ʿamel ʿālim nedür bil ėy piser) 416  

ʿā. (her ne deŋli ʿālim olsaŋ ėy piser) 512 

ʿā.+i (ʿālimi görse ḳaçar mānend-i ġūr) 699 

ʿā.+i (ʿālimi tiryāḳ bil gelėy piser) 504 

[=4] 

Allāh (Ar.) Tanrı, Rab 

A. (ḥāşa Allāh kim o berḫūr-dār ola) 862 

A. (terk ėder dünyāyı Allāh isteyen) 234 

A.+dan (rāżıdur Allāhdan merd-i faḳīr) 254 

A.+uŋı (ġāfil olma yād ḳıl Allāhuŋı) 918 

[=4] 

alt Taban, alt  

→  ayaġ altına al- 

altı Altı (6) sayısı  

 a. (altı aʿlā nesne var ėy şehriyār) 560 

 [=1] 

altun Değerli bir maden, altın 

a.+ı (birine altunı biŋ himyān vėrür) 65 
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[=1] 

ʿām (Ar.) Halk 

ʿā.+lar (ʿāmlar ẕikri durur ẕikr-i lisān) 346 

[=1] 

ʿamāl (Ar.) Ameller, yapılan işler 

ʿa. (çün riyādan olmaya aʿmāl pāk) 138 

ʿa.+i (her kimüŋ aʿmāli cānā pāk ola) 137 

[=2] 

amān (Ar.) Affetme, bağışlama 

→  amān bul- 

→  amān dile- 

→  amān vėr- 

amān bul- (Ar.+T.) Kurtuluşa ermek, affedilmek 

a. b.-a (her kim ister kim bula emn ü amān) 426 

a. b.-asın (ger dilerseŋ bulasın emn ü amān) 434 

a. b.-maḳ (bulmaḳ isterseŋ melāmetden amān) 546 

 a. b.-ursaŋ (ger bulursaŋ niʿmet ü emn ü amān) 183 

[=4] 

amān dile- (Ar.+T.) Bağışlanmayı istemek 

a. d.-rseŋ (ger dilerseŋ nār-ı ḥırmāndan amān) 357  

[=1] 

amān vėr- (Ar.+T.) Affetmek, bağışlamak 

a. v.-me (nefsi ḳayd u bende çek vėrme amān) 267  

a. v.-mez (öldürür raḥm ėtmeyüp vėrmez amān) 637 

[=2] 

ʿamber (Ar.) Bir çeşit koku, anber 

ʿa. (misk ü ʿamberden ur ėy sāḥir demi) 

[=1] 

ʿamel (Ar.) İş  

→ ʿamel eyle- 

→  ʿāmel ḳıl- 

ʿa. (çün veraʿla yār ola ʿilm ü ʿamel) 647 

ʿa. (ger ʿamel olmaya ḫāliṣ hem çü zer) 597 

[=2] 

ʿamel eyle- (Ar.+T.) Bir işi yapmak, bir eylemde bulunmak 

ʿa. e.-r (her kim eyler āḫiret içün amel) 246 

ʿa. e.-rse (bu vaṣīyyetle kim eylerse ʿamel) 936 

[=2] 

ʿamel ḳıl- (Ar.+T.)Gereğince hareket etmek, davranmak 

ʿa. ḳ.- (gel bu nāmeyle ʿamel ḳıl her zamān) 937 

ʿa. ḳ.-duḳda (hem ʿamel ḳılduḳda eyle bī-riyā) 134 
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ʿa. ḳ.-maya (her ki ḳılmaya ʿamel iḫlāṣ-ıla) 139 

[=3] 

ʿāmil (Ar.) Bir işi yapan, üstelenen 

→  ʿāmil ol- 

ʿāmil ol- (Ar.+T.) Bir eylemi yapan olmak  

ʿa. o.- (geç bu benlikden sözümle ʿāmil ol) 509 

ʿa. o.-madı (ʿilm-ile her kim ki ʿāmil olmadı) 415  

[=2] 

ammā (Ar.) Fakat, ama  

a. (çoḳ ḫaṭā ammā ki dördi ėy piser) 454 

a. (ol ḳadar yarar degül ammā eme) 43 

a. (anlara fāyide ammā saŋa kem) 210 

a. (etini yėmege ammā diş biler) 170 

a. (cemʿ ėder ammā ki māl-ı zāyide) 708 

a. (geçer ammā ḥīle vü mekr ü revi) 636 

a. (ṣūretā āzāde ammā bendedür) 532 

a. (maʿṣiyet ḥīninde ammā cüst olur) 266 

[=8] 

ʿamm (Ar.) Amca (krş. ʿamū) 

→  ʿamm-ı pākī 

ʿamm-ı pākī (Far.) Temiz amca 

 ʿa. (ʿamm-ı pākī Ḥamza vü ʿAbbās-idi) 81 

 [=1] 

ʿamū (Ar.) Amca (krş. ʿamm) 

 ʿa. (key ḫaṭādur bize gülmek ėy ʿamū) 781 

 [=1] 

ān (Ar.) Zaman 

ā. (ebleh olma ʿibret al andan her ān) 377 

ā. (ėrse ḫaclet n’ola her ān öŋine) 554 

ā. (raġbet ü ḫürmetle her ān oḳımaḳ) 355 

ā. (ẕikrdür pākān işi zīrā her ān) 358 

[=4] 

ana Çocuğu olan kadın,anne 

a.+suz (anasuz oġlanı ol peydā ėder) 68 

[=1] 

ʿanā (Ar.) Yorgunluk, meşakkat 

 ʿa. (nān-ı mümsikden olur renc ü ʿanā) 678 

[=1] 

ʿanber-bār (Ar.+Far.) Anber saçan, mis kokulu 

ʿa.+dur (sözlerüm hep misk ü ʿanber-bārdur) 47 

[=1] 
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ancaḳ Yalnızca, sadece 

a. (ḫalḳa rüsvāy eyler ancaḳ kendüzin) 301 

a. (ḥāṣıluŋ dünyādan ancaḳ bir kefen) 729 

a. (nefsi üç nesne ḳılur ancaḳ helāk) 240 

[=3] 

ança Ancak, yalnızca 

a. (Ḥaḳḳa maḫṣūṣ ança bu dād ı dehiş) 569 

[=1] 

anda 1. Onda 

a. (anda hem baḫt u saʿādet vardur) 587 

a. (her kim anda var durur ʿaḳl-ı temīz) 152 

a. (olma anda yalıŋuz baṣma ḳadem) 804 

a. (ʿömre hem aldanma yoḳ anda beḳā) 650 

a.+dur (ḳoma tiryāḳı ki andadur ḥayāt) 506 

2. Oraya 

a. (yarın anda varma ḫaṣmuŋla bile) 318 

[=6] 

andan Ondan  

a. (ʿaḳl ėrmez aŋa andan yum gözi) 690 

a. (ʿaybdur andan da ṣaḳın her zamān) 824 

a. (bār-gāh-ı Ḥaḳḳa andan ol revān) 867 

a. (bī-gümān andan Ḫüdā bīzārdur) 261 

a. (bī-gümān andan Ḫüdā bīzārdur) 334 

a. (cāyiz andan ḳadrüŋe noḳṣān ėre) 679 

a. (döndürür andan bu ʿālem ḫalḳı rūy) 154 

a. (dönüp inṣāf istemek andan ḫaṭā) 910 

a. (dūr ola andan Ḫüẕā vü hem Resūl) 662 

a. (dūr olur andan o kim raḥmānidür) 750 

a. (dūrdur andan Ḫüdā ol sen de dūr) 882 

a. (ebleh olma ʿibret al andan her ān) 377 

a. (ėrmesün tā kim saŋa andan żarar) 897 

a. (göŋlüŋ andan ṣoŋra var mesrūr ṭut) 539 

a. (ḫavf ėder andan gümānsız ins ü cān) 573 

a. (her kim andan ṣādır ola çār kār) 440 

a. (ʿırżı ol pā-māl ėder andan n’olur) 603 

a. (ḳaçup andan bulmadı kimse necāt) 527 

a. (ḳaṭʿ-ı raḥm andan da beddir ėy fetā) 903 

a. (key ṣaḳın andan ḳaçup olma le’īm) 667 

a. (ḳudretüŋ yėtdükçe andan ḳıl ḥaẕer) 160 

a. (n’oldı andan kim yėr altıdur yataḳ) 216 

a. (ʿömrüŋ oldukça ḳaç andan bul necāt) 880 

a. (ṣaḳın andan kim olasın nīk-nām) 523 
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a. (sen revā mı olasın andan melūl) 841 

a. (sözlerin yā diŋle yā andan siviş) 553 

a. (var andan ṣoŋra her daġ üsti bāġ) 480 

a. (var durur andan cihānuŋ nefreti) 372 

a. (yarın andan dūr olur nār-ı saḳar) 664 

a. (zehr bil nādānı andan ḳıl ḥaẕer) 504 

[=30] 

anı Onu 

a. ( iş kim anı işlemek şerʿī degil) 522 

a. (āḫir aŋdum anı efġān eyledüm) 91 

a. (aldan anı ḳorḳudur Ḥaḳ dāyimā) 725 

a. (alma anı kim elüŋle ḳomaduŋ) 493 

a. (anı kim saŋa Ḫüdā ḳıldı ḥarām) 523 

a. (anı şeyṭān azdurur gümrāh ėder) 373 

a. (anı ṭoyurmaz şehā māl-ı cihān) 499 

a. (ara anı çār çīz içinde tīz) 181 

a. (başa ilet anı yād ėt yarını) 272 

a. (bir siŋek zaḫmıyla anı ėtdi yoḳ) 54 

a. (cān u dilden diŋle anı ėy ʿazīz) 359 

a. (cāy-ı rāḥat mı ṣanursın sen anı) 783 

a. (döner anı yėmege yine varur) 778 

a. (dört nesne var anı yād ėt daḫı) 600 

a. (eydeyim anı ki olsun āgehüŋ) 293 

a. (fikr ḳıl anı da merd-iseŋ eger) 788 

a. (ġayrılar anı nice ḳılsun ḳabūl) 326 

a. (Ḥaḳ anı cennetde berḫūr-dār ėder) 770 

a. (ḫāṣ ṣanma anı merd-i ʿāmdur) 257 

a. (ḫāṭıruŋda ṣaḳla anı ėy ʿazīz) 466 

a. (ḫōş görür anı Ḫüẕā-yı ʿizz ü cell) 936 

a. (saŋa anı eydeyim bir bir beyān) 753 

a. (şol kişi kim gördüŋ anı yėr ribā) 883 

a. (tez çıḳarur anı başdan ol laʿīn) 873 

a. (ṭut anı göŋlüŋde muḥkem dāyimā) 458 

a. (ur yüki çek yola anı şütür-vār) 269 

a. (üç güne ḳomaz büker anı hemen) 168 

a. (yār-i ṣādıḳ bil sen anı özüŋe) 516 

a. (zinde ṣayma mürde bil anı hemān) 498 

a. (zinde ṣayma sen anı kim mürdedür) 515 

[=30] 

ānīde (Ar.+T.) Birdenbire, aniden 

ā. (ʿāḳıbet yıḳar ānīde tünd-i bād) 610 

ā. (ger ʿilāḳaŋ var-ısa ānīde kes) 404 
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[=2] 

anlar Onlar (krş. olar) 

a. (anlar içün çoḳ s ebāt olmazdur) 398 

a. (ḳaçmışam anlar yanından lā-cerem) 711 

a. (ḳıl ḫiṭāb anlara luṭf u tām-ile) 818 

a. (nefse uymaḳ anlara ayrıḳ ḫaṭā) 911 

a. (sen gibi anlar da bir avuç ġubār) 510 

a. (ṭoġrı yoldan çıḳmaz anlar ėy cüvān) 765 

a. (varma anlar arasına zinhār) 806 

a.+a (anlara fāyide ammā saŋa kem) 210 

a.+dan (kemdür anlardan şu mümsik ʿābidān) 657 

a.+uŋ (anlaruŋ ḥāli recā vü bīmdür) 583 

a.+uŋ (hem maḳāmı anlaruŋ ola refīʿ) 656 

[=11] 

anuŋ Onun 

a. (anuŋ içün ġuṣṣa yėyüp ḳılma yād) 609 

a. (anuŋ içün kendüŋ eylersin zebūn) 281 

a. (anuŋ-içündür olar ehl-i ṣafā) 624 

a. (biri anuŋ ḫavfdur ez-ẕü’l-celāl) 330 

a. (biri anuŋ ḫūb āvāz ėy piser) 463 

a. (birisi anuŋ ṭaʿām-ı ḫōş-güvār) 560 

a. (birisi kibr ü biri anuŋ ḥased) 363 

a. (Bū Bekr anuŋla yār-ı ġār idi) 78 

a. (cümle maḳṣūdı anuŋ ḥāṣıl ola) 611 

a. (çāresi anuŋ hemān teslīmdür) 583 

a. (dāyimā işi anuŋ revnaḳladur) 140 

a. (devlet anuŋ kim cihāndan göz yumar) 195 

a. (devr-i ʿadlinde anuŋ ėy ḫōş-nihād) 31 

a. (dügüni ardı anuŋ mātem durur) 780 

a. (dünyede nāmı anuŋ efsānedir) 904 

a. (geç günāhından anuŋ ėy şīr-i ner) 501 

a. (gitmez anuŋ yüreginden derd ü dāġ) 215 

a. (göŋlini anuŋla şād u şen ėder) 759 

a. (ḥācetine Ḥaḳ anuŋ ḳāżī ola) 731 

a. (ḫalḳ ḫulḳından anuŋ kim zārdur) 297 

a. (ḥāṣılı anuŋ hemāŋ ḫeẕlāndur) 274 

a. (hem anuŋ luṭfıyla ġarḳ olmadı Nūḥ) 50 

a. (hergiz ėrmez kārına anuŋ ḫalel) 246 

a. (hīç milkinde anuŋ enbāzı yoḳ) 72 

a. (ḫidmetin āḫir anuŋ devrān ėde) 652 

a. (ḥīledür kārı anuŋ ḳallābdur) 586 

a. (ḳaç yanından sen anuŋ ėy yār-ı cān) 891 
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a. (ḳalbi cisminde anuŋ ölür tamām) 899 

a. (ḳaṣdı anuŋ dīn-ile īmāndur) 248 

a. (ḳılma anuŋla selām u merḥabā) 884 

a. (ḳıymetin bilen anuŋ ʿaṭṭārdur) 47 

a. (ḳoma sen de şükrin anuŋ dāyimā) 524 

a. (mübteẕeldür yoḳ durur yārı anuŋ) 445 

a. (naḳşına aldanma anuŋ zinhār) 163 

a. (ol ki bed-ḫūlıḳladur kārı anuŋ) 445 

a. (oldı melʿūn anuŋ içün lā-cerem) 289 

a. (pādişāhdur bendesidür anuŋ ėl) 322 

a. (pīşesi anuŋ kiḫˇāb u ḫōr ola) 225 

a. (ṣāḥibi anuŋ elinden zārdur) 389 

a. (ṣanʿatı anuŋ ki āzārī ola) 145 

a. (ṣūretinde hem anuŋ olmaz żiyā) 756 

a. (terki anuŋ ehl-i ʿirfāndan gelür) 136 

a. (uġramaz yanına anuŋ hūş-mend) 327 

a. (ur anuŋ başına ġayret ṭaşını) 185 

a. (vėr anuŋ yolında sen de cān u ser) 517 

a. (vuṣlat-ı Ḥaḳdur anuŋ fikri hemān) 737 

a. (yėri anuŋ zirve-yi eflāk ola) 137 

a.+la (nice ḳılsun ġayrılar anuŋla kār) 325 

[=48] 

aŋ- Hatırlamak 

a.-dum (āḫir aŋdum anı efġān eyledüm) 91 

a.-ma (kimseyiʿaybıyla aŋma ėy piser) 114 

[=2] 

aŋa Ona 

a. (aç ölürseŋ varup aŋa egme ser) 533 

a. (ʿāḳıbet dūzaḫ aŋa me’vā olur) 796 

a. (ʿāḳıbet dūzaḫ olur aŋa maḳarr) 186 

a. (ʿaḳl ėrmez aŋa andan yum gözi) 690 

a. (aŋa ādem dėme gāv ü ḫar durur) 397 

a. (aŋa aldanmaz o kim ʿāḳil durur) 165 

a. (aŋa cennet ḥüllesin Raḥmānvėre) 674 

a. (aŋa göre gör yaraġuŋ ėy faḳīr) 930 

a. (aŋa kim çoġ eyledüŋ ẓulm ü cefā) 910 

a. (aŋa lāyıḳ fāni ḫidmet vā seni) 789 

a. (ʿarż-ı ḥācet eyleyü varma aŋa) 714 

a. (az ėde aŋa vefāyı rūzigār) 613 

a. (bizden aŋa her nefes yüz biŋ selām) 76 

a. (bu makālı terceme aŋa vebāl) 44 

a. (buldı rāḥat yaḳasın aŋa ne söz) 108 
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a. (bunı ezberletdir aŋa ėy saʿīd) 948 

a. (cāme olmaz aŋa bir bundan güzel) 42 

a. (dört nesne var aŋa olmaz bahā) 874 

a. (fāyide ḳılmaz aŋa ḫayl ü sipāh) 147 

a. (gör ne rengīn biçdüm aŋa cāmeyi) 41 

a. (Ḥaḳ aŋa ʿizzet ėdüp ḥürmet ḳıla) 654 

a. (ḫalḳ içinde aŋa açmaz ol dehān) 589 

a. (ḥālüŋe göre yėdür içür aŋa) 666 

a. (ḥayf aŋa bu nāmeyi evlādına) 947 

a. (ḥayf aŋa kim bāṭınī vü ẓāhirī) 946 

a. (hem-dem olmaz aŋa īmān degmede) 799 

a. (her ḳaçan ėrse aŋa bir āşinā) 707 

a. (ḫırḳa vü loḳma aŋa kāfī ola) 738 

a. (ʿilm murġ u ʿaḳl aŋa bāldür) 414 

a. (iş buyur aŋa velī kim oġşa az) 535 

a. (mescid oldı aŋa hep rūy-ı zemīn) 75 

a. (nā-sezāya eylik ėtmez ėtse az) 302 

a. (nesne ėrmez aŋa Ḥaḳdan bī-veraʿ) 644 

a. (ol aŋa beŋzer ki yėr ü çıḳarur) 778 

a. (ola milkinde aŋa ʿömr ü beḳā) 148 

a. (oldur ol kim aŋa kim Nemrūd atdı oḳ) 54 

a. (pādişālıḳ ḫōd müsellemdür aŋa) 61 

a. (dėyimez kimse aŋa çūn u çırā) 61 

a. (rām olur mıydı aŋa ehl-i zemīn) 57 

a. (söz ki gördüŋ kimse ṭutmaz aŋa gūş) 555 

a. (şādilik güni aŋa eylik ehemm) 614 

a. (terki anuŋ ehl-i ʿirfāndan gelür) 136 

a. (yār-i ġam-hˇār ol aŋa yevm-i teraḥ) 615 

[=43] 

aŋla- Kavramak, anlamak 

a.- (aŋla ḳadrin ʿāḳil ü dānālaruŋ) 518 

a.-duŋ (aŋladuŋ tefrīdden işte ḫaber) 855 

[=2] 

ʿār (Ar.) Utanma duygusu, hicap 

→ ʿār ėt- 

ʿār ėt- (Ar.+T.) Utanmak  

ʿā. ė.-me (merd-i reh ol ʿār ėtme ḫalḳdan) 256 

[=1] 

ara  Yer, ara 

 →  aradan sür- 

a.+sına (varma anlar arasına zinhār) 806  

a.+da (ikisi bir arada per-vāz ėder) 34 
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[=2] 

aradan sür- Aradan çıkarmak  

a. s.- (sür aradan nefs-i seg çıḳsın öte) 270 

[=1] 

ara-  Aramak, bulmak 

a.- (ara anı çār çīz içinde tīz) 181 

a.- (ara ẕākir gözle gezme yoḳ yėre) 350 

[=2] 

ārām (Far.) Rahat, huzur 

→  ārām-ı dil 

ā.+ı (cünbiş ü ārāmı Mevlā-y-iledür) 643 

[=1] 

ārām-ı dil (Far.)Gönül rahatlığı 

ā. (ḥürmetüŋ ḫidmetde ārām[-ı] dil ėt) 844 

[=1] 

ārāyiş (Far.) Süs  

→  ārāyiş-i ehl-i şeref 

ā.+dedür (her kimüŋ kim kārı ārāyişdedür) 286 

ā.+i (ʿārif ol ėy şāh ḳo ārāyişi) 204 

[=2] 

ārāyiş-i ehl-i şeref (Far.) Şeref ehlinin süsü 

ā. (kim budur ārāyiş-i ehl-i şeref) 531 

[=1] 

ard Arka taraf, art 

a.+ı (dügüni ardı anuŋ mātem durur) 780 

a.+ında (ḳapu ardında dura süprindi hem) 822 

[=2] 

ardınca Ardı sıra, peşinden 

a. (yā gibi ardınca olma pīç pīç) 419 

[=1] 

ʿārif (Ar.) İrfan sahibi, ârif 

 → ʿārif ol- 

ʿā. (ʿārif oldur ola ol merdüm-şinās) 623 

ʿā. (kendin ögmez ol ki ʿārif cāndur) 288 

ʿā.+de (ḫışm ʿārifde degül ėy ḫōş-neseb) 628 

ʿā.+dür (her ki ʿārifdür Ḫüdāyı buldı ol) 620 

ʿā.+üŋ (ʿārifüŋ göŋlindedür mihr ü vefā) 624 

[=5] 

ʿārif ol- (Ar.+T.) İrfan sahibi olmak, olgun olmak  

ʿā. o.- (ʿārif ol ėy şāh ḳo ārāyişi) 204 

ʿā. o.- (ʿārif ol ḳaçma palās u delḳdan) 256 
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ʿā. o.-mayan (ʿārif olmayan degüldür cins-i nās) 623 

[=3] 

ʿārifāne (Ar.+Far.) Ârif gibi, ârife yakışır 

ʿā. (ʿārif-āne zindi-gānī eyledi) 231 

[=1] 

ʿāriyet (Ar.) Emanet, ödünç mal 

ʿā. (ʿāriyet āḫir vėriser birine) 728 

ʿā.+dür (ʿāriyetdür elde bu esbāb u māl) 727 

[=2] 

arḳa Arka 

a.+sın (arḳasın dönüp hemān vėre ṭalāḳ) 169 

[=1] 

ʿarş (Ar.) Göğün dokuzuncu katı 

→  ʿarş-ı Ḫüdā 

ʿa.+a (dünyeye baḳmaz diler ʿarşa uça) 740 

[=1] 

ʿarş-ı Ḫüdā (Far.) Allah katı 

ʿa. (ditreyüp ʿarş-ı Ḫüdā lerzān ola) 888 

[=1] 

art- Artmak, çoğalmak 

a.- (niʿmet artar şükr-ile berter olur) 431 

a.- (yüz ṣuyı artar bu bėş eşyā-y-ıla) 486 

a.-a (ger dilerseŋ ʿömrüŋ arta ėy cüvān) 808 

a.-ar (şükr ḳıl kim niʿmet artar şükr-ile) 413 

[=4] 

artur- Artırmak, çoğaltmak 

a.-a (ger dilerseŋ artura rızḳuŋ Ḫüdā) 807 

a.-asın (arturasın tā ki bal ü yaġını) 833 

a.-maġa (saʿy ḳıl arturmaġa ḫulḳ u ḥayā) 519 

a.-maḳ (ol ki arturmaḳ diler emlāk u māl) 739 

a.-ur (arturur dört nesne ʿömr-i ādemi) 462 

a.-ur (arturur yüz ṣuyını şāhā saḫā) 488 

a.-ura (tā kiʿömrüŋ artura ol Girdigār) 900 

[=7] 

ʿarż  (Ar.) İsteme, dileme 

→ ʿarż-ı ḥācet  

→ ʿarż-ı iḥtiyāç 

ʿarż-ı ḥācet (Far.) İstek, talep 

ʿa. (ʿarż-ı ḥācet düşmene ne ḥācetüŋ) 556 

ʿa. (ʿarż-ı ḥācet eyleyü varma aŋa) 714 

[=2] 
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ʿarż-ı iḥtiyāç (Far.) İhtiyaç arzusu 

 ʿa. (kimseye ḳılmaz ol ʿarż-ı iḥtiyāç) 915 

[=1] 

ārzū (Far.) Dilek 

→  ārzū-yı nefs 

ā. (alma dünyādan murād u ārzū) 226 

ā.+sına (uyma göŋlüŋ ārzūsına ṣaḳın) 328 

[=2] 

ārzū-yı nefs (Far.) Nefsin arzusu 

ā.+den (ārzū-yı nefsden ḳıl iḥtirāz) 599 

ā.+e (ārzū-yı nefse uyma zinhār) 598 

[=2] 

āsān (Far.) Kolay 

 → āsān ol- 

ā. (yolda āsān bulasın tā kāruŋı) 279 

[=1] 

āsān ol- (Far.+T.) Kolay olmak  

ā. o.-ur (ṣabr-ıla āsān olur her ṣaʿb-kār) 846 

[=1] 

ās ār  (Ar.) Nişane, gösterge 

→  ās ār-ı bed-baḫtī 

ās ār -ı bed-baḫtī (Far.) Kötü bahtlının nişanesi 

ā.+durur (çār çīz ās ār-ı bed-baḫtī durur) 221 

[=1] 

āsāyiş (Far.) 1. Güvenlik 

ā.+dedür (dünyede niʿmetde āsāyişdedür) 286 

 2. Huzur 

ā.+i (bu cihānda rāḥat u āsāyişi) 204 

[=2] 

asḥāb (Ar.) Hz. Muhammed'in çevresinde bulunan İslam büyükleri, sahabeler 

a.+ına (āl ü aṣḥābına tā yevme'l-ḳıyām) 76 

[=1] 

asḫiyā (Ar.) Cömertler 

a. (asḫiyā yüzindedür nūr-ı żiyā) 744 

a.+dur (asḫiyādur hem ḳarīn-i Muṣṭafā) 744 

[=2] 

ʿāṣī  (Ar.) İsyan eden 

 → ʿāṣī ol- 

ʿāṣī ol- (Ar.+T.)  Başkaldırmak, karşı gelmek  

ʿā. o.-ursa (ne ḳadar ʿāṣī olursa ḫādimān)  657 
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[=1] 

āsitān (Far.)  Eşik 

ā. (āsitān üstine yatup ḳoma ser) 830 

ā. (āsitān üzre oturma ėy püser) 823 

[=2] 

ʿasker (Ar.) Bir devletin ordusuna mensup olan kişi 

 ʿa.+i (luṭf u iḥsān-ıla besle ʿaskeri) 149 

[=1] 

aṣl  (Ar.)  1. Karakter, mizaç 

a. (aṣlı nā-pāk ü cūdı yoḫdur) 545 

a.+dan (alçaġ aṣıldan ṭaleb ėtme murād) 557 

a.+ı (aṣlı pāk olanlar olur nīk-baḫt) 172 

  2. Temel, asıl 

→  aṣl-ı taḳvā 

→  aṣl-ı tecrīd 

[=3] 

aṣl-ı taḳvā (Far.) Takvanın temeli 

a. (aṣl-ı taḳvā terk-i şübhāt u ḥarām) 645 

[=1] 

aṣl-ı tecrīd (Far.) Tecridin temeli 

a. (aṣl-ı tecrīd şehveti terk ėtmedür) 849 

[=1] 

āşikār (Far. < āşkār) Ortada olan, gizli olmayan 

 ā. (ḫayra saʿy eyler nihān u āşikār) 676 

[=1] 

āşinā (Far. < āşnā) Tanıdık, yabancı olmayan 

ā. (her ḳaçan ėrse aŋa bir āşinā) 707 

[=1] 

at Savaşlarda ve özel işlerde binek olarak kullanılan hayvan, at 

→  at ṣal- 

at ṣal- At sürerek düşmana doğru hareket etmek  

a. ṣ.-maġıl (ṣalmaġıl fısḳ u hevā rāhına at) 925 

[=1] 

at- 1. Atmak 

a.-dı (oldur ol kim aŋa kim Nemrūd atdı oḳ) 54 

a.-ma (atma dūzaḫ içine cān u tenüŋ) 932 

2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

adım at- Yönelmek, bir işe ilk kez teşebbüs etmek 

a. a.-ma (adım atma rāh-ı şeyṭāndan yaŋa) 870 

[=3] 
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ʿaṭā  (Ar.) Hediye, bağış 

ʿa. (bir ʿaṭādur kim ḳonuḳ ṣaldı Kerīm) 667 

ʿa. (bulur ol Ḥaḳdan ʿaṭā vü maġfiret) 485 

ʿa. (dört nesne daḫı var Ḥaḳdan ʿaṭā) 458 

ʿa. (ėrmek isterseŋ ʿaṭā vü raḥmete) 484 

ʿa.+dur (Ḥaḳdan ol büyük ʿaṭādur görme az) 428 

[=5] 

āteş (Far.) Yakıcı ısı, ateş 

→  āteş-i sūzān 

ā. (āteş ü düşmen ki bula furṣatı) 388 

ā. (söyinür āb-ıla āteş az iken) 387 

ā.+durur (ṣoḥbet-i ẓālim hemān āteş durur) 864 

ā.+e (āteşe yaḳın yanar enkişt olur) 858 

ā.+inden (buḫl dūzaḫ āteşinden şuʿbedür) 302 

[=5] 

āteş-i sūzān (Far.)Yakıcı ateş 

ā. (āteş-i sūzāndur ḳurb-ı şahān) 578 

ā. (ḳurb-ı nā-cins āteş-i sūzāndur) 405 

ā. (yaḳdı kendin āteş-i sūzān-ıla) 444 

ā.+dur (ḳurb-ı sulṭān āteş-i sūzāndur) 162 

[=4] 

atıl- Atılmak 

a.-an (atılan oḳ döndügin gördüŋ mi hīç) 419 

[=1] 

ʿaṭṭār (Ar.) Bir çeşit koku, attar 

ʿa.+a (şol ki ʿaṭṭāra olur bir dem ḳarīb) 859 

ʿA.+dur (ḳıymetin bilen anuŋ ʿaṭṭārdur) 47 

 [=2] 

ʿAṭṭār (Ar.) (öz. is.) Pend-name'nin müellifi, Feridüddin Attar 

→ ʿAṭṭār-ı dehr 

ʿA. (gizlemiş ʿAṭṭār bunda nice sırr) 943 

 [=1] 

ʿAṭṭār-ı dehr (Far.) Devrin Attar'ı 

ʿA. (gel berü dükkāna ėy ʿAṭṭār-ı dehr) 22 

[=1] 

āvāz (Far.) Yüksek ses, avaze 

ā. (biri anuŋ ḫūb āvāz ėy piser) 463 

[=1] 

ʿavn (Ar.) Yardım 

ʿa. (lutf u ʿavn ḥażret-i Maʿbūd-ıla) 46 

[=1] 
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ʿavrat (Ar.) Erkeğin eşi, zevce 

ʿa. (ʿavrat oġlanıla oyun oynaduŋ) 559 

ʿa. (ʿavrat oġlanıla oyun oynama) 558 

ʿa.+dan (umma ʿavratdan ṣaḳın hergiz vefā) 455 

ʿa.+ıyla (ʿavratıyla şeh ki çoḳ ḫalvet ḳıla) 144 

[=4] 

avuç Elin iç tarafı, aya 

a. (sen gibi anlar da bir avuç ġubār) 510 

[=1] 

ay Yılın on ikide biri olan zaman kısmı 

 a.-ıla (gel buŋa saʿy eyle yıl u ay-ıla) 486 

[=1] 

ayaġ Ayak 

→  ayaġ altına al- 

a.+a (ger ṣaçarsaŋ ayaġa nān pāresin) 815 

[=1] 

ayaġ altına al- Önem verilen bir şeyleri hiçe saymak  

a. a. a.- (al ayaġ altına nefsüŋ başını) 185 

[=1] 

ʿayāl (Ar.) Aile 

→  ʿayāl-i nān-ḫˇār 

ʿayāl-i nān-ḫˇār (Far.)Aile fertleri 

ʿa. (cevr-i bī-ḫadd u ʿayāl-i nān-ḫˇār) 450 

[=1] 

ʿayān (Ar.) Aşikâr, ortada olan 

→ ʿayān ėt- 

→ ʿayān eyle- 

ʿa. (çār ḫaṣlet ėy bürāẕer bil ʿayān) 141 

ʿa. (her ḳaçan görse elüŋ ʿaybın ʿayān) 589 

ʿa. (üç ʿalāmet var münāfıḳda ʿayān) 753 

[=3] 

ʿayān ėt- (Ar.+T.) Gizli olan bir şeyi açığa vurmak  

 ʿa. ė.-me (dōstdan da key ṣaḳın ėtme ʿayān) 492  

[=1] 

ʿayān eyle- (Ar.+T.) Gizli olan bir şeyi açığa vurmak  

ʿa. e.-r (her ki esrāruŋ senüŋ eyler ʿayān) 891 

[=1] 

ʿayb (Ar.) Utanılacak şey, ayıp 

 → ʿayb gör- 

→  ʿayb gözle- 
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ʿa.+dur (ʿaybdur andan da ṣaḳın her zamān) 824 

ʿa.+ın (düşmenüŋ ʿaybın daḫı alma dile) 908 

ʿa.+ın (gözleyüp dervīş ʿaybın ėtme ẕem) 210 

ʿa.+ın (her ḳaçan görse elüŋ ʿaybın ʿayān) 589 

ʿa.+ın (kendi ʿaybın görmeyüp ol bed-gümān) 294 

ʿa.+ın (kimse ʿaybın gözleyüp göstermegil) 565 

ʿa.+ına (kim ki kendi ʿaybına nāẓir ola) 129 

ʿa.+ından (saŋa ėl ʿaybından ėy ġāfil ne żarr) 130 

ʿa.+ını (kendi ʿaybın görmeyüp ol bed-gümān) 294 

ʿa.+ıyla (kimseyiʿaybıyla aŋma ėy piser) 114 

ʿa.+uŋ (her ki söyler cürm ü ʿaybuŋ yüzüŋe) 516 

ʿa.+uŋa (merd-iseŋ ḳıl kendi ʿaybuŋa naẓar) 130 

[=12] 

ʿayb gör- (Ar.+T.) Başkasının açığını aramak, hata aramak 

ʿa.+ın g.-meyüp (kendi ʿaybın görmeyüp ol bed-gümān) 294 

ʿa.+ın g.-se (her ḳaçan görse elüŋ ʿaybın ʿayān) 589 

[=2] 

ʿayb gözle- (Ar.+T.) Hata bulmak 

 ʿa.+ın g.-yüp (gözleyüp dervīş ʿaybın ėtme ẕem) 210 

ʿa.+ın g.-yüp (kimse ʿaybın gözleyüp göstermegil) 565 

[=2] 

ʿayb-bīn (Ar.+Far.) Ayıp gören 

ʿa. (ḳaç ḥasedden olma hergiz ʿayb-bīn) 482 

[=1] 

ʿayet (Ar.) Kuran-ı Kerim'de geçen cümlelerin her biri, ayet 

ʿa.+i(āyeti taṣdīḳe yėtmez mi ḥüküm) 736 

[=1] 

āyīn (Far.) Mal, eşya 

ā. (zühd ü ṭāʿat pīşe vü āyīn gerek) 411 

[=1] 

āyīne (Far.) Ayna 

ā.+ye (gündüzin āyīneye baḳmaḳ revā) 803 

[=1] 

āyīne-vār (Far.) Ayna gibi 

ā. (gel nemed gey eynüŋe āyīne-vār) 200 

[=1] 

ʿayn (Ar.) 1. Kaynak 

→  ʿayn-ı belā 

 2. Göz 

→  ʿayn gel- 

ʿayn-ı belā (Far.) Bela kaynağı 
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ʿa. (mü’mine zīrā ġınā ʿayn-ı belā) 733 

[=1] 

ʿaynına gel- (Ar.+T.) Göz önüne gelmek, göz önünde bulundurmak, önemsemek 

ʿa. g.-mez (merd-i Ḥaḳdur ʿaynına gelmez cihān) 703 

ʿa. g.-mez (merd-i rāhuŋ ʿaynına gelmez cihān) 737 

ʿa. g.-mez (merd-i reh ʿaynına gelmez ḳaṣr u bāġ) 215 

ʿa.+ına g.-mez (çöpçe gelmez ʿaynına māl-ı cihān) 500 

[=4] 

ayrıḳ Başka (krş. ayruḳ) 

a. (nefse uymaḳ anlara ayrıḳ ḫaṭā) 911 

[=1] 

ayruḳ Başka(krş. ayrıḳ) 

a. (gitdi ayruḳ yanuŋa ol uġramaz) 418 

a. (gitdi gelmek yoḳdur ayruḳ şöyledür) 420 

a. (kendiŋi mü'min bil ayruḳ yėme bāk) 132 

[=3] 

az Yeterli olmayan, az 

 → az gör-  

a. (az ėde aŋa vefāyı rūzigār) 613 

a. (az günāh ėt ḳoma elden ḫōş ḫūyı) 809 

a. (az iken ḳıl derdüŋe dermānuŋı) 384 

a. (az u çoḳ Ḥaḳdan o kim rāżī ola) 731 

a. (az yėmegile uyanur şemʿ revān) 192 

a. (az yėmek ėy dōst insān işidür) 191 

a. (çek öŋine az u çoḳ neyse ṭaʿām) 669 

a. (ėy piser gel az yė vü az uyı) 792 

a. (her ne varsa az u çoḳdan ėy piser) 671 

a. (iş buyur aŋa velī kim oġşa az) 535 

a. (ḳāniʿ olmaz az u çoġa lā-cerem) 712 

a. (nā-sezāya eylik ėtmez ėtse az) 320 

a. (söyinür āb-ıla āteş az iken) 387 

a. (şol kişi kim az yėr ü az uyur) 193 

a.+a (ger olursaŋ ḥırṣ u aza mübtelā) 307 

a.+dur (dört nesnenüŋ beḳāsı azdur) 398 

a.+ı (söyinür āb-ıla āteş az iken) 387 

[=17] 

az gör- 1. Az bulmak, azımsamak 

a. g.-me (Ḥaḳdan ol büyük ʿaṭādur görme az) 428 

    2. Küçümsemek 

a. g.-me (her kimi görseŋdi çoḳ gör görme az) 689 

a. g.-üben (ʿilmi ṣaḳın az görüben ṭutma ḫōr) 383 
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[=3] 

ʿaẕāb  (Ar.) İslâm'a göre insanların ettiği günahlar sonucunda mahşerde çekecekleri acı 

→  ʿaẕāb çek- 

→ ʿaẕāb-ı ḳabr  

ʿa. (fikr ḳıl Ḥaḳḳuŋ ʿaẕāb u ḳahrını) 928 

ʿa.+ından (Ḥaḳ ʿaẕābından şu kim eymin durur) 174 

 [=2] 

ʿaẕāb çek- (Ar.+T.) Eziyet görmek, acı çekmek  

ʿa. ç.-er (şol ki bed-rāydur çeker taʿb u ʿaẕāb) 173 

[=1] 

ʿaẕāb-ı ḳabr (Far.) Kabir azabı 

ʿa.+den (gel ʿaẕāb-ı ḳabrden endīşe ḳıl) 700 

[=1] 

āzād (Far.) Serbest, hür 

 → āzād ol- 

āzād ol- (Far.+T.) Serbest kalmak, hür olmak  

ā. o.- (kār-ı ʿālemden ḳamu āzād ol) 275 

ā. o.-maġı (ġuṣsadan ʿālemde āzād olmaġı) 782 

[=2] 

āzāde (Far.) Hür, serbest 

 → āzāde ol- 

 ā. (ṣūretā āzāde ammā bendedür) 532 

[=1] 

āzāde ol- (Far.+T.) Hür olmak, kurtulmak  

ā. o.-asın (olasın āzāde rūz-ı rüsta-ḫīz)  691 

[=1] 

āzādī (Far.) Serbestlik, özgürlük 

ā. (biri āzādī biri ṣıḥḥat durur) 182 

[=1] 

āzārī (Far.) Azarlanmış, itilmiş 

ā. (ṣanʿatı anuŋ ki āzārī ola) 145 

[=1] 

ʿAzāzil (Ar.) (öz. is.) Şeytanın Allah'a isyan etmeden önceki adı, Azazil 

ʿA. (dėdi Ādemden ʿAzāzil bih-terem) 289 

[=1] 

azdur- Saptırmak, yoldan çıkarmak 

a.-ur (anı şeyṭān azdurur gümrāh ėder) 373 

[=1] 

ʿazīz (Ar.) 1. Sağlam  

→  ʿazīz ṭut- 
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ʿa. (naḳd-i ʿömri elde muḥkem ṭut ʿazīz) 427 

 2. Büyük (insan) 

ʿa. (cān u dilden diŋle anı ėy ʿazīz) 359 

ʿa. (faḳr-ıla faḫr eylemezseŋ ėy ʿazīz) 840 

ʿa. (Ḥaḳḳ-içün vėrür ne vėrse ėy ʿazīz) 595 

ʿa. (ḫāṭıruŋda ṣaḳla anı ėy ʿazīz) 466 

ʿa. (kim o gitse yine gelmez ėy ʿazīz) 427 

ʿa. (ṣunma el māl-ı yetīme ėy ʿazīz) 691 

ʿa. (var durur diŋle diyeyim ėy ʿazīz) 362 

[=8] 

ʿazīz ṭut- (Ar.+T.) Yüceltmek, saygı göstermek 

ʿa. ṭ.-ar (ʿāḳil ü dānāyı ol ṭutar ʿazīz) 152 

[=1] 

 

-B- 

 

bā (Far.) Farsça'da vasıta hâl eki 

b. (biri eymin olmadur bā māl ü cān) 464 

b. (Bū Ḫanīfedür birisi bā ṣafā) 83 

b. (ṣoḥbet-i ṣıbyān u raġbet bā zenān) 513 

[=3] 

bāb (Ar.) Kapı 

→  bāb-ı Ḥażret 

→  bāb-ı raḥmet 

→  bāb-ı şehr-i ʿilm 

b.+ın (rızḳ bābın saŋa açduḳda Ḫüdā) 524 

[=1] 

bāb-ı Ḥażret (Far.) Allah'ın kapısı 

b.+e (geldi yüzi ḳara bāb-ı Ḥażrete) 95 

[=1] 

bāb-ı raḥmet (Far.) Rahmet kapısı 

b. (üstüŋe tā bāb-ı raḥmet açıla) 661 

[=1] 

bāb-ı şehr-i ʿilm (Far.) İlim şehrinin kapısı 

b. (şāh-ı merdān bāb-ı şehr-i ʿilm-idi) 80 

[=1] 

bād (Far.) Rüzgâr 

 →  bād ol- 

→  bāda vėr- 

b. (degme bād öŋince uçma gerd ol) 856 
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b.+a (dōst ṣanma dōst olmaz bāda ḫūr) 879 

 [=2] 

bād ol- (Far.+T.) Rüzgâr gibi olmak, hızlı olmak  

 b. o.- (vaḳt-i ṭāʿat tīz-rev çün bād ol) 275 

[=1] 

bāda vėr- (Far.+T.) Yele vermek, boşa harcamak 

b. v.-üp (bāda vėrüp ʿömri noḳṣān ėtmede) 922 

[=1] 

bāġ (Far.) Bahçe 

→  bāġ-ı ʿömr 

 b. (var andan ṣoŋra her daġ üsti bāġ) 480 

 b. (merd-i reh ʿaynına gelmez ḳaṣr u bāġ) 215 

 b.+ında (maġfiret bāġında ol bulur s emer) 659 

 [=3] 

bāġ-ı ʿömr (Far.) Ömür bahçesi 

b.+inden (berg ü bārın bāġ-ı ʿömrinden ṣaçar) 263 

[=1] 

baġışla- Affetmek 

b.-saŋ (her ne kim baġışlasaŋ ėtme rucūʿ) 777 

[=1] 

baġla- 1. Bağlamak, kapatmak 

b.-dı (yatlu sözden ol ki dilin baġladı) 574 

b.-r (dāmenin her kim ki baġlar ḫidmete) 653 

  2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

kemer baġla- (Ar.+T.) tasvf.Tekke şeyhi, kendine bağlanması ve yasaklardan 

uzak durmasının simgesi olarak tarikata girenin beline törenle kuşak dolamak 

k. b.-nur (ḫiẕmet içün her ki baġlanur kemer) 659 

 göŋül baġla- Âşık olmak 

g.+üŋ b.-ma (baġlama dünyāya göŋlüŋ zinhār) 195 

göz baġla- Gözünü kapatmak, bir şeyin görülmesini engellemek 

g.+üni b.-r (perde-yi imsāk baġılar gözüni) 747 

[=5] 

baġır Sine, bağır  

b.+uŋa (ṭolmaya tā ġuṣṣadan baġruŋa ḫūn) 834 

[=1] 

bahā (Far.) Değer, kıymet 

b. (dört nesne var aŋa olmaz bahā) 874 

b.+sı (ḳalp olup olmaz bahāsı ol ḳadar) 597 

[=2] 

baḫīl (Far.) Cimri, hasis, pinti 
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b. (biri ḫışmın yudmayan biri baḫīl) 364 

b. (üç ʿalāmetle bilünür hem baḫīl) 705 

b. (var-ısa ḳudret eger olma baḫīl) 835 

b.+e (ḳaç baḫīle yār olma ḳıl ḥaẕer) 438 

b.+üŋ (varma pāyine baḫīlüŋ ėy cüvān) 303 

[=5] 

baḥr  (Ar.) Derya, deniz 

b.+i (çünki luṭfuŋ baḥri bī-pāyāndur) 97 

[=1] 

baḫt (Far.)Talih, baht 

b. (anda hem baḫt u saʿādet vardur) 587 

[=1] 

baḫtiyār (Far. < baḫt-yār) Umduğu mutluluğa kavuşmuş, bahtiyar 

b. (her kime kim ola devlet baḫtiyār) 676 

[=1] 

bāʿis   (Ar.)1.Sebep 

→  bāʿis  eyt- 

b.+dür (faḳra bāʿis dür olardan alma nān) 832 

[=1] 

bāʿis  eyt- (Ar.+T.) Hakkında konuşmak, sebebini söylemek  

b. e.-eyim (n’oldı bāʿis  ėydeyim olġıl ḫabīr) 27 

[=1] 

bāk (Far.) sıkıntı 

→  bāk yė- 

bāk yė- (Far.+T.) Sıkıntı çekmek 

b. y.-me (kendiŋi mü'min bil ayruḳ yėme bāk)132 

[=1] 

baḳ- 1. Bakmak 

b.- (baḳ zamāne ḥāline ėy nev-cüvān) 377 

b.-amazsın (baḳamazsın ḳaṣruŋa eyvānuŋa) 341 

b.-ar (kim ki mihmāna güle yüzle baḳar) 664 

b.-maḳ (gündüzin āyīneye baḳmaḳ revā) 803 

2. Tenezzül etmek 

b.-ma (baḳma Ḥaḳdan ġayra ėy erbāb-ı fikr) 351 

b.-maz (dünyeye baḳmaz diler ʿarşa uça) 740 

b.-maz (yüzüŋe baḳmaz olur olur ḳatı) 188 

[=7] 

bāḳī  (Ar.) Sonsuz, ölümsüz 

→  bāḳī ḳal- 

→  bāḳī ḳıl- 

 →  bāḳī ol- 
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b. (geç fenādan bāḳi isterseŋ eger) 157 

[=1] 

bāḳī ḳal- (Ar.+T.) Sonsuz olmak, sürekli kalmak  

b. ḳ.-dı (kime bāḳī ḳaldı bu dünyā-yı dūn) 281 

b. ḳ-maz (bāḳi ḳalmaz kimseye zīrā ḥayāt) 718 

[=2] 

bāḳī ol- (Ar.+T.) Sonsuz olmak  

b. o.- (jende-pūş ol bāḳi vü pāyende ol) 199 

b. o.-a (ola bāḳī tā-be rūz-i rusta-ḫīz) 48 

[=2] 

bāḳī ḳıl- (Ar.+T.) Sonsuz eylemek  

b. ḳ- (bāḳi vü pāyende ḳıl tā yevm-i dīn) 36 

[=1] 

bal Arıların yaptığı sıvı madde, bal 

b. (arturasın tā ki bal ü yaġını) 833 

[=1] 

bāl (Far.) Kanat 

 b. (bāl açup uç dėrseŋ ėydür üştürem) 264 

 b. (ejdehāya ṣanki bāl ü per vėrür) 374 

 b.+dür (ʿilm murġ u ʿaḳl aŋa bāldür) 414 

 [=3] 

bālīn (Far.) Yastık  

 → bālīn-i ser 

bālīn-i ser (Far.) Baş yastığı 

 b. (ḫāk olur çün ʿāḳıbet bālīn-i ser) 207 

 [=1] 

bāliş (Far.) Para 

 b. (merd-iseŋ yaṣdanmaġıl bāliş daḫı) 205 

 [=1] 

bār (Far.) 1. Sermaye 

 b. (berg ü bārın bāġ-ı ʿömrinden ṣaçar) 263 

  2. Yük 

 b.+ın (fāḳa bārın merd-iseŋ merd-āne çek) 253 

 b.+ını (çün ḳabūl ėtdüŋ emānet bārını) 272 

 b.+ısa (rāh-ısa pür-ḫavf u bār-ısa girān) 931 

 b.+uŋ (menzilüŋ çün dūrdur bāruŋ girān) 276 

 b.+uŋı (lāşe cisme yeyni yüklet bāruŋı) 279 

  3. mec. Sıkıntı 

 b.+dan (ger ḫalāṣ olmaḳ dilerseŋ bārdan) 5202 

 [=7] 
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bār-gāh (Far.) Divan, huzur 

 → bār-gāh-ı Ḥaḳḳ 

bār-gāh-ı Ḥaḳḳ (Far.) Allah'ın huzuru 

 b.+a (bār-gāh-ı Ḥaḳḳa andan ol revān) 867 

 [=1] 

baṣ- 1. Yola çıkmak 

 b.-duŋ (yola kim baṣduŋ yöri yād ėtme ser) 926 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 ḳadem baṣ- (Ar.+T.) Azmetmek, adım atmak 

 ḳ. b.- (gel ḳadem baṣ rāh-ı Raḥmāndan yaŋa) 870 

 ḳ. b.-ma (olma anda yalıŋuz baṣma ḳadem) 804 

 ḳ. b.-ma (varma töhmet yėrine baṣma ḳadem) 923 

 [=3] 

baş Vücudun üst kısmı, kafa, baş 

 →  baş ḳaldur- 

 →  başa ilet- 

 →  başa çıḳar- 

→  başına düşmeni üşür- 

 →  başdan çıḳar- 

b.+a (çıḳamazsın başa manend-i külāh) 283 

 b.+ı (ol dil ucından başı miḥnetdedür) 117  

 b.+ın (nefs-i kelbüŋ kes başın ėy şīr-i ner) 798 

 b.+ına (al ayaġ altına nefsüŋ başını) 185 

 b.+ına (birinüŋ başına erre ḳor biçer) 59 

 b.+ına (birinüŋ başına urur tāc-ı zer) 59 

 b.+ına (ėrecek başına āḫir tīşedür) 787 

 b.+ına (şöyle bī-ḥāṣıl ḳala başınaḫāk)138 

 b.+ına (ur münāfıḳ başına tīġ u teber) 760 

 b.+ında (her günüŋ başında tāze tevbe ḳıl) 724 

 b.+ından (ḫāli olmaya başından derd ü ġam) 402  

 b.+ını (al ayaġ altına nefsüŋ başını) 185 

 b.+ını (al ayaġ altına nefsüŋ başını) 795 

 b.+uŋı (zīnet ėtme başuŋı destār-ıla) 282 

 [=14] 

baş ḳaldur- İsyan etmek, karşı gelmek 

 b. ḳ.-a (ḫōşa kim baş ḳaldura pā-māl olur) 292 

 b. ḳ.-maya (başuŋı ḳaldurma kibr ü ʿucb-ıla) 448 

 b. ḳ.-maya (nefsi ḫōr eyle ki baş ḳaldurmaya) 471 

 [=3] 

başa ilet- Bir işi tamamına erdirmek  

 b. i.- (başa ilet anı yād ėt yarını) 272 
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 [=1] 

başa çıḳar- Bir işi sonuna kadar götürmek  

b. ç.- (çün belā dėdüŋ çıḳar başa işüŋ) 273 

 [=1] 

başdan çıḳar- Birini kötü yola sürüklemek, doğru yoldan saptırmak 

b. ç.-ur (tez çıḳarur anı başdan ol laʿīn) 873 

[=1] 

başına düşmeni üşür- (T.+Far.) Başına düşman toplamak, düşman kazanmak 

 b. d. ü.-ür (üşürür başına vāfir düşmeni) 395  

[=1] 

başla- Bir iş için harekete geçmek 

 b.-yup (her ki söze başlayup iksār ėde) 121 

 [=1] 

bāṭıl (Ar.) Doğru olmayan, batıl 

 b. (bāṭıl u nā-merde hergiz egme ser) 688 

 b. (olma bāṭıl Ḥaḳḳı dāyim ḳıl ṭaleb) 868 

 b. (rāh-ı Ḥaḳda aḥmaḳ u bāṭıl ola) 686 

 b. (varma bāṭıl yola gözle rāhuŋı) 918 

 b. (varma bāṭıl yola zinhār el-ḥaẕer) 218 

 b.+durur (gāv ü ḫardan biŋ beter bāṭıl durur) 396 

 b.+durur (nefsinüŋ maġlūbıdur bāṭıl durur) 242 

 [=7] 

bāṭın (Ar.) mec. Gizli olan  

 b.+uŋ (ger dilerseŋ bāṭınuŋ olsun münīr) 197 

 [=1] 

bāṭınī (Ar.) İçle ilgili olan, gizli 

 b. (bāṭınī maʿnādan almazsaŋ ḫaber) 945 

 b. (ḥayf aŋa kim bāṭınī vü ẓāhirī) 946 

 [=2] 

batn (Ar.) Karın 

 → batn-ı ḥūt 

batn-ı ḥūt (Far.) Balığın karnı 

 b. (Yūnusuŋ ḳıldı maḳāmın batn-ı ḥūt) 58 

 [=1] 

baṭṭāl (Ar.) İptal edilmiş, kullanımdan kaldırılmış 

 b. (yedi ʿużvı şöyle baṭṭāl ėtme fikr) 349 

 [=1] 

Bāyezid [i]bn-i Süleymān ḫān (Far.) (öz. is.) Kanunî Sultan Süleyman'ın oğlu 

 B.+dur (Bāyezid [i]bn-i Süleymān ḫāndur ol) 35 

 [=1] 

bāzār (Far.) Alış veriş yeri, pazar 
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 → bāzār-ı dehr 

 b.+a (çıḳma bāzāra çıḳarsaŋ gėç gėç) 827 

 [=1] 

bāzār-ı dehr (Far.) Dünya pazarı 

 b. (ḫoş-meşām olsun yine bāzār-ı dehr) 22 

 [=1] 

bed (Far.) Kötü 

 →  bed ėt- 

 →  bed gör- 

 b. (hem-dem olma bir nefes bed kişile) 209 

 b. (ikisi biri birinden zişt ü bed) 363 

 b. (ne ḳadar bed de olursa aḳribā) 903 

 b.+dir (ḳaṭʿ-ı raḥm andan da beddir ėy fetā) 903 

 b.+ler (ḳurb-ı sulṭān-ıla bedler ülfeti) 161 

 [=5] 

bed ėt- (Far.+T.) Kötü biriş yapmak, berbat etmek  

 b. ė.-me (çünki eylik ėdemezsin ėtme bed)115 

 b. ė-mişüz (eylik ėt sen bize biz bed ėtmişüz) 90 

 [=2] 

bed gör- (Far.+T.) Kötü düşünmek 

b. g.-sen (her ne kim görsen eyi gör görme bed) 681 

 [=1] 

bed-aṣıl (Far.+Ar.) Kötü soylu 

 b. (ḫayr ḳılmaz kimseye ol bed-aṣıl) 697 

 [=1] 

bed-baḫt (Far.) Kötü talihli 

 b.+uŋ (cümle bed-baḫtuŋ delīlidür ė yār) 222 

 [=1] 

beden (Ar.) Canlıların maddi varlığı, vücut  

 b. (cān bedenden şol zamān kim dūr ola) 179 

 b.+den (cān şol dem ki bedenden dūr ola) 100 

 [=2] 

bed-fiʿal (Far.+Ar.) Kötü işli 

 b. (her kim ola zişt-ḫū vü bed-fiʿāl) 514 

 [=1] 

bed-gümān (Far.) Kötü düşünen 

 b. (kendi ʿaybın görmeyüp ol bed-gümān) 294 

 [=1] 

bed-ḫū (Far.) Kötü huylu 

 b.+dan (bir daḫı bed-ḫūdan eyle iḫtirāẕ) 456 

 b.+dan (daḫı bed-ḫūdan riyāset kārını) 571 
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 b.+dur (her ki bed-ḫūdur egerçi zindedür) 515 

 [=3] 

bed-ḫūlıḳ (Far.) Kötü huyluluk 

 b.+durur (her kimüŋ kim ḫūyı bed-ḫūlıḳ durur) 295 

 b.+ladur (ol ki bed-ḫūlıḳladur kārı anuŋ) 445 

 [=2] 

bed-kār (Far.) Kötü iş yapan 

 b. (nefse uyup zişt ü bed-kār olmaġıl) 496 

 b. (olmaġıl bed-kār ʿaḳluŋ var-ısa) 321 

 b.+a (dōstum bed-kāra olmaz yār Aḥad) 115 

 [=3] 

bed-nāmlıḳ (Far.) Kötü ün kazanmış 

 b. (nīk-ḫū ol ġam degül bed-nāmlıḳ) 227 

 [=1] 

bed-rāy (Far.) Kötü düşünceli 

 b.+dur (şol ki bed-rāydur çeker taʿb u ʿaẕāb) 173 

 [=1] 

bed-ṭabīʿat (Far.+Ar.) Kötü huylu  

 b. (pend-i ḫūbı bed-ṭabīʿat eslemez) 713 

 [=1] 

bed-ter (Far.) En kötü  

b.+i (eblehüŋ oldur beġāyet bed-teri) 103 

[=1] 

beg İleri gelen, bey 

 b.+lerde (evvelā beglerde olmaz dōstlıḳ) 577 

 [=1] 

be-ġāyet (Ar.) Son derece 

 b. (eblehüŋ oldur beġāyet bed-teri) 103 

 [=1] 

behişt (Far.) Cennet 

 → behişt yüzi gör- 

 b. (görmek isterseŋ behişt ü nehrini) 928 

 [=1] 

behişt yüzi gör- (Far.+T.) Cennete erişmek 

b.+üŋ y.+n g.-imez (görimez mümsik behiştüŋ yüzini) 747 

 [=1] 

Behrām-ı Gūr (Far.) (öz. is.) Efsanevi bir Sasani hükümdarı 

 B. (girisersin gūra çün Behrām-ı Gūr) 217 

 [=1] 

beḳā (Ar.) Ölümsüzlük, sonsuzluk 
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 → beḳā-yı Ḥaḳ 

 b. (ola milkinde aŋa ʿömr ü beḳā) 148 

 b. (ʿömre hem aldanma yoḳ anda beḳā) 650 

 b.+da (ol beḳāda fānī muṭlaḳ durur) 629 

 b.+sı (dört nesnenüŋ beḳāsı azdur) 398 

 b.+yı (bu fenā içre beḳāyı buldı ol) 620 

 [=5] 

beḳā-yı Ḥaḳ (Far.) Allah'ın bekası 

 b.+durur (himmet-i ʿārif beḳā-yı Ḥaḳ durur) 629 

 [=1] 

bekle- Beklemek 

 b. (bekle yėrüŋ ḫiẕmetüŋ gör er gibi) 920 

 [=1] 

belā (Ar.) 1. İçinden çıkılması zor durum, bela 

 →  belā çek- 

 →  belā ėr- 

 → belā[ya] düş- 

 →  belāya uġrat- 

 →  belā-yı cān 

 → belā-yı muʿaẓẓam 

 b. (alma üstüŋe belā vü nekbeti) 521 

 b. (her yaŋadan üstüŋe üşer belā) 307 

 b. (ḳaçma ʿālemde belā vü ġuṣṣadan) 786 

 b. (ḳıl belāya ṣabr u şükr ėt niʿmete) 769 

 b. (ḳıl taḥammül gel belā vü miḥnete) 484 

 b.+da (yārlıḳ umma belāda kimseden) 315 

 b.+dan (ger belādan bulmaḳ isterseŋ ḫalāṣ) 304 

 b.+dur (ne belādur bunca ḳayd-ı ḫānumān) 175 

 b.+ya (dünyevī derd ü belāya ṣābir ol) 219 

 b.+ya (her belāya ṣabr ḳıl ėy merd-i kār) 846 

 b.+ya (her birisi bir belāya mübtelā) 511 

 2. Evet 

 b. (çün belā dėdüŋ çıḳar başa işüŋ) 273 

 [=12] 

belā çek- (Ar.+T.) Sıkıntı çekmek 

 b. ç.- (miḥnet ü derd ü belā çek ėy püser) 784 

 b. ç.-me (fāriġ ol endīşeden çekme belā) 425 

 [=2] 

belā ėr- (Ar.+T.) Sıkıntıya düşmek, belaya düşmek 

 b. ė-.mesün (ėrmesün dėrseŋ belā ėy nīk-kār) 305 

 b. ė-.mesün (ėrmesün faḳr u belā dėrseŋ eger) 826 
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 [=2] 

belā[ya] düş- (Ar.+T.) Sıkıntıya girmek 

b. d.-meyesin (düşmeyesin tā belā vü ẕillete) 769 

b. d.-mesün (düşmesün dėrseŋ belā vü derde ser) 386 

b. d.-meyesin (düşmeyesin tā belā vü derdine) 166 

b. d.-meyesin (düşmeyesin tā belā-yı muʿaẓẓama) 692 

b. d.-üben (düşüben cāh-ı belāya ḳaldı ḫˇār) 310 

 [=5] 

belāya uġrat- (Ar.+T.) Belayı düşürmek, sıkıntıya sokmak 

 b. u.-(d)ur (bir belāya uġradur āḫir seni) 196 

 [=1] 

belā-yı cān (Far.) Can belası 

 b. (ḫūy-ı bed tende belā-yı cāndur) 298 

 b. (ṣoḥbet-i nādān belā-yı cāndur) 405 

 b.+dur (ülfet-i bed-ḫōd belā-yı cāndur) 162 

 [=3] 

belā-yı muʿaẓẓam (Far.) Büyük bela 

 b.+a (düşmeyesin tā belā-yı muʿaẓẓama) 692 

 [=1] 

belki  (Ar.+Far.) Muhtemelen, belki  

 b. (belki cümle leẕẕeti terk ėtmedür) 849 

 [=1] 

ben Teklik 1. kişi zamiri, ben 

 b. (sen de bilürsin ne lāzım ben dėmek) 323 

 b.+den (benden al ėy merd-i ḳābil gel sabaḳ) 584 

 b.+den (dōst-āne diŋle benden bir ḫaber)194 

 b.+den (eydeyim benden yaŋa ṭut ḫāṭıruŋ) 369 

 b.+i (ṭut sözüm esle beni ėy nev-cüvān) 832 

 [=5] 

bend (Far.) Emir altına girme  

 → bend eyle- 

 b.+indedür (şol kişi kim şehveti bendindedür) 532 

 [=1] 

bend eyle- (Far.+T.) Bağlamak  

 b. e.- (üstüŋe rāḥat ḳapusın eyle bend) 229 

 [=1] 

bende (Far.) 1. Kul 

 → bende çek- 

 →  bende-yi Ḥaḳ 

 →  bende-yi Maʿbūd 

 →  bende-yi maḳbūl 
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 b. (geç hevādan gel Ḫüdāya bende ol) 199 

 b. (ḫidmet-ile bende ʿuḳbāya ėrer) 843 

 b. (nāgehān eylerseŋ ėy bende günāh) 648 

 b.+nüŋ (Ḥaḳdan özge bendenüŋ yoḳ nāṣiri) 572 

 b.+sidür (pādişāhdur bendesidür anuŋ ėl) 322 

  2. Köle  

 b.+dür (ṣūretā āzāde ammā bendedür)532 

 [=6] 

bende çek- (Far.+T.) Kul etmek  

 b. ç.- (nefsi ḳayd u bende çek vėrme amān)267 

 [=1] 

bende-yi Ḥaḳ (Far.) Allah'ın kulu 

 b. (bende-yi Ḥaḳ himmetin ṭutar yüce) 740 

 [=1] 

bende-yi Maʿbūd (Far.) Allah'ın kulu 

 b. (ėy bürāẕer bende-yi Maʿbūd ol) 437 

 b. (gel berü gel bende-yi Maʿbūd ol) 790 

 [=2] 

bende-yi maḳbūl (Far.) Makbul kul 

 b. (der-gehinde bende-yi maḳbūl ol) 250 

 [=1] 

benlik Kendilik, şahsiyetçilik, benlik 

 b.+den (geç bu benlikden sözümle ʿāmil ol) 509 

 [=1] 

beŋzer Ortak yönleri olan, mümasil, benzer 

 b. (bir güzel maḥbūba beŋzer bu cihān) 635 

 b. (neye beŋzer eydeyim işbu cihān) 630 

 b. (ol aŋa beŋzer ki yėr ü çıḳarur) 778 

 b. (şol düşe beŋzer ki görürler ė cān) 630 

 [=4] 

berg (Far.) Sermaye 

 b. (berg ü bārın bāġ-ı ʿömrinden ṣaçar) 263 

 [=1] 

ber-ḫūrdār (Far.) Mesut olan, mutlu 

 → ber-ḫūrdār ėt- 

 → ber-ḫūrdār ol- 

 b.+dur (cümlenüŋ maḳbūli ber-ḫūrdārdur) 490 

 [=1] 

ber-ḫūrdār ėt- (Far.+T.) Birini mutlu etmek, sevindirmek 

 b. ė.-(d)er (Ḥaḳ anı cennetde ber-ḫūrdār ėder) 770 

 [=1] 
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ber-ḫūrdār ol- (Far.+T.) Mutlu olmak  

 b. o.- (ḥāşa Allāh kim o ber-ḫūrdār ola) 862 

 [=1] 

ber-murād (Far.)+(Ar.) Arzusuna kavuşmuş 

 b. (ber-murād ėt ḫalḳı sen de bul murād) 461 

 [=1] 

Ber-ṣāniʿ (Far.+Ar.)Tanrı, Allah 

 B. (her kimüŋ kim ṣıdḳı Ber-ṣāniʿ ola) 238 

 [=1] 

ber-ter  (Far.) Çoğalma, artma 

 → ber-ter ol- 

ber-ter ol- (Far.+T.) Çoğalmak, artmak 

 b. (niʿmet artar şükr-ile berter olur) 431   

 [=1] 

berü Bu yana, beriye 

 b. (gel berü dükkāna ėy ʿAṭṭār-ı dehr) 22 

 b. (gel berü ėl ġaybetinden kes dilüŋ) 116 

 b. (gel berü ėy ṭālib pend-i nikū) 940 

 b. (gel berü ėy ṭālib-i misk ü ʿabīr) 27 

 b. (gel berü gel bende-yi Maʿbūd ol)790 

 [=5] 

besle- Doyurmak, beslemek 

 b. (luṭf u iḥsān-ıla besle ʿaskeri) 149 

 b.-r (ḳucaġında ḫūb besler ol eri) 636 

 b.-rsin (mār u mūr içün mi beslersin teni) 180 

 [=3] 

beş Beş (5) sayısı 

 b. (beş veraʿdan ḫavf-ı Ḥaḳ peydā olur) 642 

 b. (işbu beş günlük ʿöm[ü]r-çün ėy cüvān) 175 

 b. (yüz ṣuyı artar bu beş eşyā-y-ıla) 486 

 [=3] 

beter  (Far.) Kötü, beter 

 b. (gāv ü ḫardan biŋ beter bāṭıl durur) 396 

 [=1] 

beyān (Far.) Bildirme, beyan 

 b. (saŋa anı eydeyim bir bir beyān) 753 

 [=1] 

beyt (Ar.) Ev, mesken 

 →  beyt eyle- 

 →  beyt-i dīn  

 b. (ger żarūrī süprüle beyt ü ḥarem) 822 



210 

 

 [=1] 

beyt eyle- (Ar.+Far.) İnşa eylemek  

 b. e.-r (kim ki köpri üzre beyt eyler binā) 732 

 [=1] 

beyt-i dīn (Far.) Din evi 

 b.+e (beyt-i dīne bunlar olmışdur ʿimād) 87 

 [=1] 

beẕl (Ar.) Cömertlik 

→ beẕl ėt- 

beẕl ėt- (Ar.+T.) Cömertlik etmek, harcamak 

 b. e.-(d)enüŋ (ecrini beẕl ėdenüŋ nān u nemek) 323 

 [=1] 

bī-ʿaḳl (Far.+Ar.) Akılsız 

 b. (daḫı bundan ṣoŋra o bī-ʿaḳl u rā) 104 

 b.+a (ʿilm bī-ʿaḳla hemān bir ḳāldür) 414 

 [=2] 

bī-ʿamel (Far.+Ar.) Amelsiz 

 b. (bī-ʿamel niyyet ne ḳılur fā’ide) 409 

 b.(bī-ʿamel ʿālim nedür bil ėy piser) 416 

 [=2] 

bī-aṣl (Far.+Ar.) Soysuz 

 b. (bī-aṣl olmaz sezā-yı tāc u taḫt) 172 

 [=1] 

bī-ʿayb (Far.+Ar.) Kusursuz, ayıpsız 

 b. (bī-ʿayb hīç kimse olmaz şöyle bil) 565 

 [=1] 

bī-bahā (Far.+Ar.) Pahasız, değerli  

 b.+dur (bī-bahādur dünyede mānend-i dür) 562 

 [=1] 

bī-baṣar (Far.+Ar.) Basiretsiz 

 b. (bir alay bī-çāre mücrim bī-baṣar) 950 

 [=1] 

bī-bedel (Far.+Ar.) Değerli 

 b. (gerçi kim maḥbūb-ı maʿnā bī-bedel) 42 

 [=1] 

bī-beḳā (Far.+Ar.) Geçici  

 b.+dur (bī-beḳādur bunlar ėy nāzük piser) 400 

 [=1] 

biç- 1.Kesmek 

 b.-er (birinüŋ başına erre ḳor biçer) 59 
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 2. Bir şeyi belirli bir şekle sokmak, biçimlendirmek 

 b.-düm (gör ne rengīn biçdüm aŋa cāmeyi) 41 

 [=2] 

bī-çāre (Far.) Çaresiz 

 b. (bir alay bī-çāre mücrim bī-baṣar) 950 

 [=1] 

bīdār (Far.) Uyanmış, ayık 

 → bīdārol- 

bīdārol- (Far.+T.) Uyanık hâlegelmek, uyanmak 

 b. o.-ur (çünki ḳalḳup uyḳudan bīdār olur) 631 

 [=1] 

bidʿat (Ar.) Batıl 

 b.+durur (ẕikr-i bī-taʿẓīm key bidʿat durur) 347 

 [=1] 

bī-edeb (Far.+Ar.) Edepsiz 

 b. (ḫalḳ içinde bī-ḥayā vü bī-edeb) 475 

 [=1] 

bī-endīşe (Far.) Endişesiz 

 b.+dür (dünyede her kim ki bī-endīşedür) 787 

 [=1] 

bī-ser (Far.) Başsız 

 → bī-ser ėt- 

bī-ser ėt- (Far.+T.) Başını kesmek, başssız etmek 

 b. ė- (nefse uyma başını kes bī-ser ėt) 795 

 [=1] 

bīgāne (Far.) Yabancı 

 b.+dir (aḳribāsından şu kim bīgānedir) 904 

 [=1] 

bī-gümān (Far.) Şüphesiz 

 b. (bī-gümān andan Ḫüdā bīzārdur) 261 

 b. (bī-gümān andan Ḫüdā bīzārdur) 334 

 b. (bī-gümān düşdi ḫasāret ḳaydına) 223 

 b. (bī-gümān üç nesnededür çün ḫalāṣ) 329 

 b. (çoḳ nedāmet yėrsin āḫir bī-gümān) 394 

 b. (ṣaḳınur dört nesneden ol bī-gümān) 131 

 b. (yėre urur kendi kendin bī-gümān) 474 

 b. (ẕikr-i ḫāṣān dilde olur bī-gümān) 346 

 [=8] 

bī-ḥad (Far.) Sonsuz 

 b. (cürmi bī-pāyān u bī-ḥad ėtmişüz) 90 

 b. (ḥamd-ı bī-ḥad eyle Ḥaḳḳa ėy cüvān) 357 
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 b. (sīm ü zer destüŋde bī-ḥad var ṭut) 337 

 [=3] 

bī-ḫalel (Far.+Ar.) Halelsiz 

 b. (ḥüsn-i iḫlāṣuŋ da olsun bī-ḫalel) 647 

 [=1] 

bī-ḥāṣıl (Far.+Ar.) Sonsuz  

 b. (şöyle bī-ḥāṣıl ḳala başına ḫāk) 138 

 [=1] 

bī-ḥayā (Far.+Ar.) Hayasız 

 b. (ḫalḳ içinde bī-ḥayā vü bī-edeb) 475 

 [=1] 

bī-hemtā (Far.) Eşsiz 

 b.+laruŋ (ol ʿadīmü’l-mis l ü bī-hem-tālaruŋ)518 

 [=1] 

bī-ḫıyānet (Far.+Ar.) İhanetsiz 

 b. (cümle kārın bī-ḫıyānet ėtmedür) 876 

 [=1] 

bī-ḥisāb (Far.+Ar.) Hesapsız 

 b. (cennet ola bī-ḥisāb u bī-ʿiḳāb) 655 

 b. (ʿilme raġbet eylemekdür bī-ḥisāb) 151 

 [=2] 

bih-ter (Far.+Ar.) Daha iyi 

 b.+em (dėdi Ādemden ʿAzāzil bih-terem) 289 

 [=1] 

bī-hürmet (Far.+Ar.) Hürmetsiz 

 b. (kendini bī-ḥürmet ü ʿizzet ḳıla) 144 

 [=1] 

bī-iḫtiyār (Far.+Ar.) Elinde olmadan, irade dışı 

 b. (ṣoŋra nādim ola ol bī-iḫtiyār) 440 

 [=1] 

bī-ʿiḳāb (Far.+Ar.) Cezasız 

 b. (cennet ola bī-ḥisāb u bī-ʿiḳāb) 655 

 [=1] 

bī-kesī (Far.) Kimsesizlik 

 b. (bī-kesī vü nā-kesī işbu çihār) 222 

 [=1] 

bil- Malumat edinmek, kavramak, bilmek 

 b. (kendiŋi mü'min bil ayruḳ yėme bāk) 132 

 b. (çār ḫaṣlet ėy bürāẕer bil ʿayān) 141 

 b. (nefse uyan ādem olmaz şöyle bil) 177 

 b. (peşşe gibi olısar pā-māli bil) 299 
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 b. (bil ki ẕikr-i Ḥaḳ ġıdā-yı rūḥdur) 340 

 b. (bī-ʿamel ʿālim nedür bil ėy piser) 416 

 b. (ḫōş ġanīmet bil bu ʿömri her nefes) 423 

 b. (zinde ṣayma mürde bil anı hemān) 498 

 b. (ʿālimi tiryāḳ bil gel ėy piser) 504 

 b. (bī-ʿayb hīç kimse olmaz şöyle bil) 565 

 b. (bil kim oldur mü’min-i perhīz-kār) 877 

 b. (yār-i ṣādıḳ bil sen anı özüŋe) 516 

 b. (zehr bil nādānı andan ḳıl ḥaẕer) 504 

 b.-en (ḳıymetin bilen anuŋ ʿaṭṭārdur) 47 

 b.-endür (yoḳ bilendür kendin ehl-i maʿrifet) 627 

 b.-esin (kendi nefsüŋ saʿy ḳıl kim bilesin) 622 

 b.-meyen (işbu ẕikri bilmeyen ḫāsir durur) 348 

 b.-mez (ẕikr ẕevḳın bilmez ol nādāndur) 354 

 b.-ünür (üç ʿalāmetle bilünür hem baḫīl) 705 

 b.-üp (pes Ḥaḳı bilüp şükürler ḳılasın) 622 

 b.-ür (hīç bilür misin n’olısar ėrte ḥāl) 727 

 b.-ürler (üç ʿalāmetle bilürler aḥmaḳı) 682 

 b.-ürseŋ (ḳarnuŋa ḳoymaya bilürseŋ ḥarām) 135 

 b.-ürsin (sen de bilürsin ne lāzım ben dėmek) 323 

 [=25] 

bildür- Bildirmek, haberdar etmek 

 b.-ürseŋ (bildürürseŋ rāzuŋı ger maḥreme) 693 

 [=1] 

bile Dahi, bile 

 b. (yarın anda varma ḫaṣmuŋla bile) 318 

 b. (nāra düşseŋ bile yanup zār ola) 617 

 [=2] 

bile- 1. Bilemek 

 2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

diş bile- Fırsat kollamak, öç almak 

d. b.-r (etini yėmege ammā diş biler) 170 

 [=1] 

bi’l-ittifāḳ (Ar.) Birlikte 

 b. (ehl-i diller ḳavlidür bi’l-ittifāḳ) 353 

 b. (ḫalḳ uyısun dėr-[i]seŋ bi’l-ittifāḳ) 762 

 [=2] 

bīm (Far.) Korku 

 b.+dür (anlaruŋ ḥāli recā vü bīmdür) 583 

 [=1] 

bīmār (Far.) Hasta 
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 →  bīmār ėt- 

 b. (var ḥālin ṣora bīmār üstine) 885 

 [=1] 

bīmār ėt- (Far.+T.) Hasta eylemek  

 b. ė.-(d)e (sīnesi içre dilin bīmār ėde) 121 

 [=1] 

bī-mihr (Far.) Şefkatsiz 

 b. (her ki bī-mihr olup ola cevrikār) 613 

 [=1] 

bī-minnet (Far.+Ar.) Karşılıksız 

 → bī-minnet eyle- 

bī-minnet eyle- (Far.+Ar.+T.) Karşılıksız yapmak  

 b. e.-r (ḫayr ėtse ḫayrı bī-minnet eyler) 588 

[=1] 

binā (Ar.) Ev, bina 

 b. (kim ki köpri üzre beyt eyler binā) 732 

 [=1] 

bī-nevā (Far.) Çaresiz 

 b. (ola ḫalḳ içre faḳīr ü bī-nevā) 914 

 [=1] 

biŋ Bin (1000) sayısı 

 b. (birine altunı biŋ himyān vėrür) 65 

 b. (bizden aŋa her nefes yüz biŋ selām) 76 

 b. (gāv ü ḫardan biŋ beter bāṭıl durur) 396 

 b.+e (biri biŋe geçer ėy ṣāḥib-kerem) 775 

 [=4] 

bī-pāyān (Far.) Sonsuz 

 b. (cürmi bī-pāyān u bī-ḥad ėtmişüz) 90 

 b.+dur (çünki luṭfuŋ baḥri bī-pāyāndur) 97 

 [=2] 

bī-rıżā (Far.+Ar.) Rızasız 

 b. (cebri ilter ḳurb-ı şāha bī-rıżā) 581 

 [=1] 

bir Bir (1) sayısı 

 → bir ol- 

 b. (bir daḫı bed-ḫūdan eyle iḫtirāẕ) 456 

 b. (bir de budur kimseye ḳılma cefā) 594 

 b. (cāme olmaz aŋa bir bundan güzel) 42 

 b.+i (biri anuŋ ḫavfdur ez-ẕü’l-celāl) 330 

 b.+i (biri anuŋ ḫūb āvāz ėy piser) 463 

 b.+i (biri biŋe geçer ėy ṣāḥib-kerem) 775 
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 b.+i (ol sebebden her biri oldı velī) 79 

 b.+in (eydeyim gūş eyle bir bir her birin) 345 

 b.+inden (ikisi biri birinden zişt ü bed) 363 

 b.+isi (birisi anuŋ ṭaʿām-ı ḫōş-güvār) 560 

 2. Bir (Belgisiz sıfat)  

 b. (ʿālemi bir demde yıḳsa kim ne dėr) 60 

 b. (bir ʿaṭādur kim ḳonuḳ ṣaldı Kerīm) 667 

 b. (bir belāya uġradur āḫir seni) 196 

 b. (bir dem olmadı ki ḳılmayam günāh) 94 

 b. (bir faḳīre rıfḳ-ıla vėrmek ḫaber) 542 

 b. (bir göŋül yap māl ü yā güftār-ıla) 282 

 b. (bir gün olur göremezsin ḳaresin) 815 

 b. (bir güzel maḥbūba beŋzer bu cihān) 635 

 b. (bir müzeyyen zen durur zāl-ı cihān)167 

 b. (bir seḥer gördüm veliyy-i niʿmetüm) 28 

 b. (bir siŋek zaḫmıyla anı ėtdi yoḳ) 54 

 b. (bir şecerdür kim yonulmış bī-s emer) 416 

 b. (bir tüvāna kim ėde menʿ-i ẕekāt) 880 

 b. (bir yetīmi her ki giryān eyleye) 889 

 b. (bir żaʿīfi göricek ḳıl merḥamet) 893 

 b. (bulaşur lābüd ḳarası bir yere) 548 

 b. (dōst-āne diŋle benden bir ḫaber) 194 

 b. (dünyede bir loḳmaya ḳāniʿ ola) 238 

 b. (düşse şīr aġzına nāgeh bir mekes) 33 

 b. (ġāfil olma bir nefes Raḥmāndan) 342 

 b. (gerçi olur zen bir iki dem mihrübān) 401 

 b. (göresin bir demde bozar ṣoḥbeti) 388 

 b. (ḫalḳa kendüŋ vėre bir ḫurmā eger) 776 

 b. (ḥāṣıluŋ dünyādan ancaḳ bir kefen) 729 

 b. (hem ḫelāda ḳılma bir yėrüŋ tırāş) 819 

 b. (hem-dem olma bir nefes bed kişile) 209 

 b. (her birisi bir belāya mübtelā) 511 

 b. (her ḳaçan ėrse aŋa bir āşinā) 707 

 b. (her ki bir ḫaste yetīmi şāẕ ėde) 890 

 b. (her ki bir ʿüryāna bir ḳaftān vėre) 674 

 b. (her ki bir ʿüryāna bir ḳaftān vėre) 674 

 b. (ikisi bir arada per-vāz ėder) 34 

 b. (ʿilm bī-ʿaḳla hemān bir ḳāldür) 414 

 b. (ḳaç ıraḳdan bir yaŋa döndür yüzüŋ) 406 

 b. (ḳalmasun bir nesne sende ġayr-ı Ḥaḳ) 641 

 b. (ḳanda bir ṣusuz görürseŋ āb vėr) 886 

 b. (kendi ėlüŋle vėrürseŋ bir direm) 775 
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 b. (kim nifāḳ ehliyle bir dem yār olur) 761 

 b. (nefs bir segdür bulınca furṣatı) 188 

 b. (ola kim bir gün ėrişe luṭf-ı Rabb) 868 

 b. (olmayup ḳalursa bir māʿnā ėri) 946 

 b. (sen gibi anlar da bir avuç ġubār) 510 

 b. (ṣūret-i insānda bir şeyṭāndur) 300 

 b. (şol ki ʿaṭṭāra olur bir dem ḳarī) 859 

 b. (şol ki ḳāniʿ bir gedādur ėy cüvān) 500 

 b. (şuʿleye gelse ḳaçan bir ẕerre nār) 382 

 b. (tünd-i bād-ı ḳahr-ıla ol bir naẓar) 51 

 b. (uġradur bir derde vü ʿömrin keser245 

 b. (vėre her bir ḫādime ol Müsteʿān) 658 

 b. (yummaz aġzın ḳorḳusından bir nefes) 33 

 b. (ẓālime her kim ki bir dem yār ola) 862  

 3. İkilemlerin kuruluşunda  

 bir bir Birer birer, tek tek 

 b. (eydeyim bir bir ėşit ėy ādemī) 549 

 b. (eydeyim bir bir ėşit ėy Ḥaḳ-perest) 449 

 b. (ėydeyim bir bir ėşit ėy merd-i ḫāṣ) 329 

 b. (eydeyim gūş eyle bir bir ėy ḫalīl) 705 

 b. (eydeyim gūş eyle bir bir her birin) 345 

 b. (saŋa anı eydeyim bir bir beyān) 753 

 [=76] 

bir ol- Beraber olmak, tek olmak 

 b. o.- (ḳorḳma aʿdādan bir ol Yezdān-ıla) 471 

 [=1] 

biri  Bilinmeyen kimse ya da nesne 

 b. (biri anuŋ ḫūb āvāz ėy piser) 463 

 b. (biri āzādī biri ṣıḥḥat durur) 182 

 b. (biri āzādī biri ṣıḥḥat durur) 182 

 b. (biri bir maḫdūm-ı nāzük mihrübān) 561 

 b. (biri bir maḫdūm-ı nāzük mihrübān) 561 

 b. (biri bir ṣāḥib-cemāl-i ʿişve-ger) 463 

 b. (biri bir yār-ı muvāfıḳ yār-ı cān) 561 

 b. (biri bir yār-ı muvāfıḳ yār-ı cān) 561 

 b. (biri budur diŋle ėy ḫüsrev-liḳā) 455 

 b. (biri budur kim olasın dād-ger) 360 

 b. (biri daḫı dōstum mihr-i zenān) 399 

 b. (biri derd ü biri düşmen biri nār) 380 

 b. (biri derd ü biri düşmen biri nār) 380 

 b. (biri derd ü biri düşmen biri nār) 380 

 b. (biri eymin olmadur bā māl ü cān) 464 
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 b. (biri eyminlik biri niʿmet durur) 182 

b. (biri eyminlik biri niʿmet durur) 182 

 b. (biri ḫışmın yudmayan biri baḫīl) 364 

 b. (biri ḫışmın yudmayan biri baḫīl) 364 

 b. (biri iḥṣān ėtse ḫıfẓ ėde özi) 875 

 b. (biri kül-ḫānda yatur ʿüryān u ḫōr) 63 

 b. (biri ol kim yād ėtmez ol Ḥaḳı) 682 

 b. (biri ṭoġrı söylemekdür her sözi) 875 

 b. (biri ṭoġrı yola olmaḳdur revā) 331 

 b. (biri ʿüryān açlıḳdan cān vėrür) 62 

 b. (biri ʿüryān açlıḳdan cān vėrür) 62 

 b. (biri yalŋuzlıḳ biri renc-i dirāẕ) 467 

 b. (ʿilmdür biri kiḫōş zīnet vėrür) 381 

 b. (yine bunuŋ gibidür biri ölür) 632 

 b.+ne (ʿāriyet āḫir vėriser birine)728 

 b.+ne (birine altunı biŋ himyān vėrür) 65 

 b.+ne (gėydürür birine sincāb u samūr) 63 

 b.+nüŋ (birinüŋ başına erre ḳor biçer) 59 

 b.+nüŋ (birinüŋ başına urur tāc-ı zer) 59 

 b.+nüŋ (birinüŋ de ḳar u buz üsti yėri) 64 

 b.+nüŋ (birinüŋ kemḫā vü naḫdur pisteri) 64 

 b.+si (birisi daḫı Muḥammed pür-ṣaf) 85 

 b.+si (birisi ḫıfẓ-ı emānet ėtmedür) 876 

 b.+si (birisi kibr ü biri anuŋ ḥased) 363 

 b.+si (birisi kibr ü biri anuŋ ḥased) 363 

 b.+si (birisi kibr ü biri anuŋ ḥased) 363 

 b.+si (birisi nān ḥasretiyle cān vėrür) 65 

 b.+si (birisi oldur ki mānend-i mekes) 550 

 b.+si (Bū Ḫanīfedür birisi bā ṣafā) 83 

 b.+si (ger yetīmüŋ birisi giryān ola) 888 

 b.+si (her birisi bir belāya mübtelā) 511 

 b.+si (istemekdür birisi ḳut-ı ḥelāl) 330 

 b.+si (pīrlikde birisi faḳr u niyāz) 467 

 [=48] 

bir alay Birçok, bir sürü 

b. (bir alay bī-çāre mücrim bī-baṣar) 950 

[=1] 

biri birine Birbiriyle  

 b. (ḫalḳı biri birine düşmen ėder) 759 

 [=1] 

biri birine düş- Aralarında anlaşmazlık çıkmak, birbirine düşmek 

 b. b. d.-ür (düşürür biri birine ʿālemi) 758 
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 [=1] 

bī-riyā (Far.+Ar.) Yalansız 

 b. (hem ʿamel ḳılduḳda eyle bī-riyā) 134 

 [=1] 

birle İle, birlikte 

 b. (ḳıl riyāżet birle nefsüŋ pāyimāl) 107 

 b. (Ādem olmışdur tevāżuʿ birle ḫāk) 290 

 [=2] 

biryān (Far.) Yanmak 

 →  biryān eyle- 

biryān eyle- (Far.+T.) Kavrulmak  

 b. e.-ye (kendini dūzaḫda biryān eyleye) 889 

 [=1] 

bī-s emer (Far.+Ar.) Meyvesiz 

 b. (bir şecerdür kim yonulmış bī-s emer) 416 

 [=1] 

bī-sütūn (Far.) Direksiz  

 b. (bī-sutūn olsa hem ev ṣalma tenüŋ) 924 

 [=1] 

bisyār (Far.) Çok, fazla 

 b. (düşmen bisyār vām bī-şumār) 450 

 b. (faḳr vėrür ḫˇāb bisyār ėy püser) 812 

 b.+dur (her kimüŋ ki düşmeni bisyārdur) 452 

 [=3] 

bisyār-gū (Far.) Çokkonuşan 

 b. (ẕikr-i Ḥaḳḳı dōstum bisyār-gū) 343 

 [=1] 

bī-şerm (Far.) Utanmaz 

 b. (şol ki bī-şerm ü şaḳī vü şūḫdur) 545 

 [=1] 

bī-şümār (Far.) Hesapsız (borç) 

 b. (düşmen bisyār vām bī-şumār) 450 

 [=1] 

bit- Yeşermek, büyümek 

 b.-en (ḳuru yėrde bitüren oldur giyāh) 71 

 b.-er (dāne düşmekle biter ḫōş-ḥāl olur) 292 

 [=2] 

bī-ṭahāret (Far.+Ar.) Abdestsiz 

 b. (bī-ṭahāret yürür ü bī-vaḳt uyur) 699 

 [=1] 

bī-te’emül (Far.+Ar.) Düşünüp taşınmadan 
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 b. (bī-te’emmül söyleme hergiz kelām) 421 

 [=1] 

bī-vaḳār (Far.+Ar.) Pişmemiş, ham 

 b. (ṭuʿmı acı būyı nā-ḫōş bī-vaḳār) 265 

 [=1] 

bī-vaḳt (Far.+Ar.) Vakitsiz 

 b. (bī-ṭahāret yürür ü bī-vaḳt uyur) 699 

 [=1] 

bī-vefā (Far.+Ar.) Vefasız 

 b.+dur (bī-vefādur ḫalḳ ėy vech-i ḥasen) 315 

 [=1] 

bī-verāʿ (Far.+Ar.) Takvasız  

 b. (bī-veraʿ olan kişi rüsvā olur) 642 

 b. (nesne ėrmez aŋa Ḥaḳdan bī-veraʿ) 644 

 [=2] 

biz Çokluk I. kişi zamiri, biz 

 b. (bize ol sünnet durur var üstine) 885 

 b. (eylik ėt sen bize biz bed ėtmişüz) 90 

 b. (eylik ėt sen bize biz bed ėtmişüz) 90 

 b. (Ḥaḳkuŋ emridür bize lā tefraḥū) 781 

 b. (istemez bizden Ḫüdā şād olmaġı) 782 

 b. (kārumuz ʿiṣyān işimüz keç bizüm) 89 

 b. (key ḫaṭādur bize gülmek ėy ʿamū) 781 

 b. (vā bize raḥm eylemezse Müsteʿān) 931 

 b. (yaraşur mı bize gülmek ėy püser) 929 

 b.+den (bizden aŋa her nefes yüz biŋ selām) 76 

 b.+e (ḳıl bize ʿıṭrı kelāmuŋdan nis ār) 23 

 b.+üm (pādişāhā cürmümüzden geç bizüm) 89 

 [=12] 

bīzār (Far.) Rahatsız 

 →  bīzār ėt- 

 b.+dur (bī-gümān andan Ḫüdā bīzārdur) 261 

 b.+dur (çār çīzīden ḳamu bīzārdur) 319 

 b.+dur (bī-gümān andan Ḫüdā bīzārdur) 334 

 b.+dur (rāḥatı yoḳ dünyeden bī-zārdur) 452 

 [=4] 

bīzār ėt- (Far.+T.) Rahatsız etmek  

 b. ė.-(d)er (ādemi uṣandurur bīzār ėder) 683 

 [=1] 

borç (Sogd.) Borç 

 b.+uŋı (borcuŋı eyle edā olma denī) 687 
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 [=1] 

boy Vücudun baştan aşağıya kadar olan kısmı, beden 

 b.+uŋça (ṣal boyuŋça Ḥaḳ rıżāsın boynuŋa) 941 

 [=1] 

boyun Boyun 

 b.+ına (boynına daḳar oḥablun min mesed) 585 

 b.+uŋa (geçmesün tā boynuŋa ṭavḳ-ı belā) 558 

 b.+uŋa (ṣal boyuŋça Ḥaḳ rıżāsın boynuŋa) 941 

 b.+uŋa (alma boynuŋa günāhın bu ėlüŋ) 116 

 [=4] 

boz- mec. Kötü duruma getirmek, bozmak 

 b.-ar (göresin bir demde bozar ṣoḥbeti) 388 

 [=1] 

bozul- mec. Kötü duruma getirilmek, bozulmak 

 b.-maḳ (ġāfil olma kim bozulmaḳ var mizāc) 385 

 [=1] 

böyle  Bunun gibi, böyle 

 b. (böyle mervīdür ulü’l-ebṣārdan) 439 

 b.+dür (böyledür çün ʿādet-i ehl-i nifāḳ) 255 

 b.+dür (żāyiʿ olan ʿömr daḫı böyledür) 420 

 [=3] 

bu 1. (işaret sıfatı) bu 

 b. (ʿāḳile yėter bu üç nesne hemān) 331 

 b. (ʿālemi Ḳādir bu dem yoġ eyleye) 66 

 b. (alma boynuŋa günāhın bu ėlüŋ) 116 

 b. (almasun göŋlüŋ bu dünyā-yı denī) 196 

 b. (ʿāriyetdür elde bu esbāb u māl) 727 

 b. (bir güzel maḥbūba beŋzer bu cihān) 635 

 b. (bu cihānda rāḥat u āsāyişi) 204 

 b. (bu fenā içre beḳāyı buldı ol) 620 

 b. (bu makālı terceme aŋa vebāl) 44 

 b. (bu ṣıfat meẕmūmdur gel vāz geç) 390 

 b. (bu vaṣīyetden şular kim dūrdur) 939 

 b. (bu vaṣīyyetle kim eylerse ʿamel) 936 

 b. (bu zen-i mekkāreden eyle ḥaẕer) 638 

 b. (çek elüŋ bu ikiden ėy merd-i ḫāṣ) 304 

 b. (döndürür andan bu ʿālem ḫalḳı rūy) 154 

 b. (geç bu benlikden sözümle ʿāmil ol) 509 

 b. (gel bu fāḫir cāmelerden geç hemān) 202 

 b. (gel bu nāmeyle ʿamel ḳıl her zamān) 937 

 b. (ger müyesser ola saŋa bu maḳām) 854 

 b. (Ḥaḳḳa maḫṣūṣ ança bu dād ı dehiş) 569 
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 b. (ḥayf aŋa bu nāmeyi evlādına) 947 

 b. (hem bu eflāki ḳılan oldur nigāh)71 

 b. (her ki bu üç nesneden ġāfil durur) 242 

 b. (her kişiye ḫūbdur bu çār çīz) 359 

 b. (ḫōş ġanīmet bil bu ʿömri her nefes) 423 

 b. (iḥtirāz eyle bu yolda ḫˇābdan) 280 

 b. (işte bu uslūba olur bū’l-fużūl) 371 

 b. (kibrden ḳopar bu düşmenlik ḳamu) 391 

 b. (kime bāḳī ḳaldı bu dünyā-yı dūn) 281 

 b. (kīn ṭutma bu iki ḫaṣlet yeter) 528 

 b. (mār-ı ef’īdür bu dünye zehr-dār) 163 

 b. (nerm ü şīrīn söyle bu ḫalḳa kelām) 153 

 b. (niceler bu nefs elinden zār u zār) 310 

 b. (Rūmi ḫilʿatde bu maḥbūb-ı ʿAcem) 39 

 b. (sicn-i mü’mindür bu dünyā-yı denī) 783 

 b. (terk ėder bu ḫaṣleti dīn-dār olan) 111 

 b. (yüz ṣuyı artar bu beş eşyā-y-ıla) 486 

 b.( ṭutma şāhum gel bu sözi ḳatı ḫōr) 879 

 b.+nuŋ (yine bunuŋ gibidür biri ölür) 632 

 2. (işaret zamiri) Bu 

 b. (bu ʿacebdür kim yine eylik umar) 296 

 b. (gitmesün zinhār ėlüŋden hīç bu) 940 

 b. (her kimüŋ yanında bu kim ḫōr ola) 938 

 b. (pīr-i mürşid bu yėter ṭāliblere) 942 

 b. (saŋa yėter ʿāfiyetden bu hemān) 183 

 b. (yā ne lāzım bu dėyüp ġuṣṣa yėmek) 422 

 b.+dur (bir de budur kimseye ḳılma cefā) 594 

 b.+dur (biri budur diŋle ėy ḫüsrev-liḳā) 455 

 b.+dur (biri budur kim olasın dād-ger) 360 

 b.+dur (ḥaḳ rıżāsı budur ėy maḳbūl-ı nā) 206 

 b.+dur (kim budur ārāyiş-i ehl-i şeref) 531 

 b.+dur (kim budur dünyāda merd-i Ḥaḳ ḫuyı) 792 

 b.+nda (gizlemiş ʿAṭṭār bunda nice sırr) 943 

 b.+ndan (bundan almaḳ sırrı ġāyet seheldür) 944 

 b.+ndan (bundan özge ṭāʿat olmaz ėy püser) 797 

 b.+ndan (bundan özge ṭāʿat olmaz ėy püser) 869 

 b.+ndan (cāme olmaz aŋa bir bundan güzel) 42 

 b.+ndan (daḫı bundan ṣoŋra o bī-ʿaḳl u rā) 104 

 b.+ndan (kim ki bundan ögrene ʿilm ü edeb) 949 

 b.+nı (bunı ezberletdir aŋa ėy saʿīd) 948 

 b.+nı (eylemişler gerçi bunı terc[e]me) 43 

 b.+nı (kim bunı maʿḳūl görmez ḫās u ʿām) 816 

 b.+nı (ḳoy ḥamā’il gibi bunı ḳoynuŋa) 941 
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 b.+ŋa (dėdi Türkī eyle buŋa cāmeyi) 38 

 b.+ŋa (gel buŋa saʿy eyle yıl u ay-ıla) 486 

 [=64] 

bular Bunlar (krş. bunlar) 

 b.+a (nefsi mühlikdür bulara ḳıl şürūʿ) 241 

 b.+uŋ (cānı cennetde bularuŋ ola şād) 87 

 b.+uŋ (ʿömr ü iḳbālin bularuŋ yā Muʿīn) 36 

 [=3] 

Bū Bekr (Ar.) (öz. is.) Hz. Ebu Bekir 

 B. (oldur ol kim yāri Bū Bekr ü ʿÖmer) 77 

 B. (Bū Bekr anuŋla yār-ı ġār idi) 78 

 [=2] 

Bū Ḫanīfe (Ar.) (öz. is.) Ebu Hanife 

 B.+dür (Bū Ḫanīfedür birisi bā ṣafā) 83 

 [=1] 

buʿd (Ar.) Uzaklık 

 →  buʿd-ı düşmen 

 b.+ına (çāre bulmaz buʿdına tedbīr-ile) 582 

 [=1] 

buʿd-ı düşmen (Far.) Uzak düşman  

 b. (buʿd-ı düşmen devlet ü rāḥat durur) 158 

 [=1] 

buġz (Ar.) Nefret 

 b. (kīn ü ḥırṣ u buġż ḫōd ḳātil durur) 507 

 [=1] 

buḫl  (Far.) Cimrilik 

 b. (buḫl dūzaḫ āteşinden şuʿbedür) 302 

 b. (buḫl toḫmın göŋline ebleh eker) 296 

 b.+a (ehl-i kibr ü buḫla dūzaḫdur maḳar) 748 

 b.-ıla (merd-i nākes buḫl-ıla melʿūn olur) 489 

 [=4] 

bul- 1. Erişmek, bulmak 

 b.-a (tā gözüŋ göŋlüŋ bula ḥaẓẓ u ṣafā) 491 

 b.-asın (bulasın tā kim maḳām-ı ṣābiri) 503  

 b.-asın (tā bulasın iki ʿālemde ṣafā) 594 

 b.-asın (tā bulasın ḳudret-i Ḥaḳdan ḫaber) 618 

 b.-asın (yolda āsān bulasın tā kāruŋı) 279 

 b.-dı (bu fenā içre beḳāyı buldı ol) 620 

 b.-dı (dīnümüz bunlarla buldı zīb ü fer) 86 

 b.-dı (her ki ʿārifdür Ḫüdāyı buldı ol) 620 

 b.-dı (nefsi pā-māl eyleyüp buldı ṣafā) 224 
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 b.-dı (tevbe ḳıl gördüŋ güneh buldı vücūd) 649 

 b.-duġınuŋ (bulduġınuŋ yüzine güler hemān) 167 

 b.-duġuŋ (bulduġuŋ çöple dişüŋ paḳ eyleme) 820 

 b.-duḳda (uyḳuda bulduḳda o ciftin hemān) 637 

 b.-maḳ (cennet içre bulmaḳ isterseŋ maḳām) 933 

 b.-maz (eksilür ʿömri vü bulmaz raḥmet o) 901 

 b.-maz (gördügin bulmaz elinde zār olur) 631 

 b.-mışam (saḫt-dil ḥālin melāmet bulmışam) 710 

 b.-mışam (saḫt-dil-çün üç ʿalāmet bulmışam) 710 

 b.-up (bulup oḳutdurmaya üstādına) 947 

 b.-up (ummazam raḥmet bulup maġfūr ola) 938 

 b.-ur (ʿaḳldan ḳopar bulur dāniş kemāl) 408 

 b.-ur (bulur ol Ḥaḳdan ʿaṭā vü maġfiret) 485 

 b.-ursaŋ (ḳuvvet-i ten içün bulursaŋ nān eger) 312 

 b.-ursın (ėrişüp Ḥaḳḳa bulursın cenneti) 259 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 amān bul- (Ar.+T.) Kurtuluşa ermek, affedilmek 

 a. b.-maḳ (bulmaḳ isterseŋ melāmetden amān) 546 

 çāre bul- (Far.+T.) Çözüm bulmak 

 ç. b.-maz (çāre bulmaz buʿdına tedbīr-ile) 582 

emān bul- (Ar.+T.) Sükûnete erişmek, sakinleşmek, huzur bulmak 

e. b.-a (her kim ister kim bula emn ü amān) 426 

e. b.-asın (ger dilerseŋ bulasın emn ü amān) 434 

 e. b.-ursaŋ (ger bulursaŋ niʿmet ü emn ü amān) 183 

 furṣat bul- (Ar.+T.) İsteğine erişmek, fırsat bulmak 

 f. b.-a (āteş ü düşmen ki bula furṣatı) 388 

 f. b.-ınca (nefs bir segdür bulınca furṣatı) 188 

 ʿizzet bul- (Ar.+T.) İzzete erişmek 

 ʿi. b.-dı (buldı ʿizzet Ādem istiġfār-ıla) 291 

 ḥaẓẓbul- (Ar.+T.) Neşe ve sefaya erişmek 

 ḥ. b.-a (tā gözüŋ göŋlüŋ bula ḥaẓẓ u ṣafā) 491 

 ḫalāṣ bul- (Ar.+T.) Kurtuluşa erişmek 

 ḫ. b.-maḳ (ger belādan bulmaḳ isterseŋ ḫalāṣ) 304 

 ḫ. b.-maḳ (ġuṣṣadan bulmaḳ dilerseŋ ger ḫalāṣ) 742 

 kemāl bul- (Ar.+T.) Kemâle erişmek, olgunlamak 

 k. b. (niʿmet içün şükr ėden bulur kemāl) 412 

 murād bul- (Ar.+T.) İstenilen şeye erişmek 

 m. b-. (ber-murād ėt ḫalḳı sen de bul murād) 461 

 naṣīb bul- (Ar.+T.) Nasibe erişmek, nasip bulmak 

 n. b.-maz (bulmaz ol şādī vü ʿişretden naṣīb) 287 

 necāt bul- (Ar.+T.) Kurtuluşa erişmek 

 n. b.- (ʿömrüŋ oldukça ḳaç andan bul necāt) 880 
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 n. b.-asın (māl ḳaydından bulasın tā necāt) 239 

 n. b.-dı (çoġı ol tiryāḳdan buldı necāt) 505 

 n. b.-madı (ḳaçup andan bulmadı kimse necāt) 527 

 n. b.-maḳ (ḳaç zehrden bulmaḳ isterseŋ necāt) 506 

 rāḥat yakasın[ı] bul- (Ar.+T.) Rahata erişmek 

 r. y. b.-dı (buldı rāḥat yaḳasın aŋa ne söz) 108 

 s emer bul- (Ar.+T.) Bir şeyden hayır görmek 

 s . b.-ur (maġfiret bāġında ol bulur s emer) 659 

 yol bul-Bir şeye erişmek, ulaşmak 

 y. b.-masun (bulmasun īmānuŋa İblīs yol) 872 

 ẓafer bul-(Ar.+T.) Galibiyete erişmek, galip gelmek 

 ẓ. b.-ursaŋ (ger ʿadū üstine bulursaŋ ẓafer) 501 

 [=47] 

bulaş- Kirlenmek 

 b.-ur (bulaşur lābüd ḳarası bir yere) 548  

 [=1] 

bū’l-fużūl (Ar.) Boş 

 b. (işte bu uslūba olur bū’l-fużūl) 371 

 [=1] 

Bū’l-Ḥasen (Ar.) (öz. is.) Ünlü bir mutasavvıf, Ebü'l-Hasen 

 B. (ḥācetin eyle revā ėy Bū’l-Ḥasen) 716 

 [=1] 

Bū’l-Vefā (Ar.) (öz. is.) Ünlü bir mutasavvıf, Ebü'l-Vefa 

 B. (ʿaḳlı yoḳ dīvānedür ėy Bū’l-Vefā) 732 

 [=1] 

bunca Bu denli, bunca 

 b. (māl içün yā bunca hāy u hū neden) 729 

 b. (ne belādur bunca ḳayd-ı ḫānumān) 175 

 [=2] 

bunlar Bunlar (krş. bular) 

 b. (beyt-i dīne bunlar olmışdur ʿimād) 87 

 b. (bī-beḳādur bunlar ėy nāzük piser) 400 

 b. (cān-fezādur bunlar ėy rūḥ-ı revān) 464 

 b.+dan (el-ḥaẕer bunlardan ėy merd-i aṣīl) 364 

 b.+ı (ḫōr görme bunları ėy kāmukār) 380 

 b.+la (dīnümüz bunlarla buldı zīb ü fer) 86 

 [=6] 

buŋ Dert 

 b. (yār odur kim buŋ deminde yār ola) 617 

 [=1] 

būriyā (Far.) Hasır 
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 b. (merd-i rāha būriyā minder yėter) 207 

 [=1] 

būy (Far.) 1. Koku 

 b.+ı (ṭuʿmı acı būyı nā-ḫōş bī-vaḳār) 265 

    2. Pay 

 → būy-ı ʿafv 

 [=1] 

būy-ı ʿafv (Far.) Affın payı 

 b.+uŋ (būy-ı ʿafvuŋ Emre-yi gümrāha kes) 952 

 [=1] 

buyur- Emir vermek, buyurmak 

 b.- (iş buyur aŋa velī kim oġşa az) 535 

 b.-updur (faḳr faḫrī buyurupdur ol Resūl) 841 

 [=2] 

Bū Yūsuf (Ar.) (öz. is.) Ebu Hanife'nin öğrencisi, Ebu Yusuf 

 B. (ṣāhibi Bū Yūsuf kān-ı ẕekā) 85 

 [=1] 

buz Buz 

 b. (birinüŋ de ḳar u buz üsti yėri) 64 

 [=1] 

bük- Usandırmak 

 b.-er (üç güne ḳomaz büker anı hemen) 168 

 [=1] 

bürāẕer (Far.) Kardeş  

 b. (çār ḫaṣlet ėy bürāẕer bil ʿayān) 141 

 b. (ėy bürāẕer açma yalana femüŋ) 811 

 b. (ėy bürāẕer bende-yi Maʿbūd ol) 437 

 b. (ėy bürāẕer çoḳ yėmekden ḳıl ḥaẕer) 190 

 b. (ėy bürāẕer ʿizzet ėt mihmānuŋa) 660 

 b. (ėy bürāẕer var-ısa ʿaḳluŋ tamām) 153 

 b. (gel saḫī ol ėy bürāẕer gel saḫī) 743 

 [=7] 

büsbütün Tamamıyla, büsbütün 

 b. (ʿaḳl-ı ḳāmil büsbütün dünyā deger) 563 

 [=1] 

büyük Büyük 

 b. (Ḥaḳdan ol büyük ʿaṭādur görme az) 428 

 [=1] 

büzürg (Far.) Büyük 

 b. (çār nesnedür büzürg ü muʿteber) 379 
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 b. (ṣūretā kūçek velī büzürg ḫaṭar) 379 

 [=2] 

 

-C- 

 

cāh (Far.) Makam  

 →  cāh-ı āḫiret 

 →  cāh-ı belā 

 c. (ḫōr eyler kendini cāh isteyen) 234 

 c. (ḳılmayınca terk ʿizz ü māl ü cāh) 283 

 [=2] 

cāh-ı āḫiret (Far.) Ahiret makamı 

 c. (ger dilerseŋ ʿizz ü cāh-ı āḫiret) 203 

 [=1] 

cāh-ı bela (Far.) Bela makamı 

 c.+ya (düşüben cāh-ı belāya ḳaldı ḫˇār) 310 

 [=1] 

cāhil (Ar.) Bilgisiz, cahil 

 c. (cāhil ü nādāna vėrür sīm ü zer) 370 

 c.+e (cāhile her kim ki māl ü zer vėrür) 374 

 [=2] 

cāhilī  (Ar.) Cehaletle ilgi, cahillik 

 c. (cāhilī vü kāhilī saḫtī durur) 221 

 [=1] 

cāme  (Far.) Elbise 

 →  cāme-yi dervīş 

 c. (cāme olmaz aŋa bir bundan güzel) 42 

 c. (cāme geydürmekçedür yā sīm ü zer) 542 

 c.+lerden (gel bu fāḫir cāmelerden geç hemān) 202 

 c.+ŋi (cāmeŋi üstünde dikme ėy cüvān) 824 

 c.+si (cāmesi yāḫūd siyāh vü zişt olur) 858 

 c.+yi (dėdi Türkī eyle buŋa cāmeyi) 38 

 c.+yi (gör ne rengīn biçdüm aŋa cāmeyi) 41 

 c.+yi (her ki ʿüryāna geyüre cāmeyi) 673 

 [=8] 

cāme-yi dervīş (Far.) Dervişin elbisesi 

 c. (cāme-yi dervīş delḳ olur müdām) 212 

 [=1] 

cān (Far.) Hayat, can 

 →  cān ḳurtar- 

 →  cān vėr- 
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 → cān-ı peẕer 

 c. (atma dūzaḫ içine cān u tenüŋ) 932 

 c. (biri eymin olmadur bā māl ü cān) 464 

 c. (cān bedenden şol zamān kim dūr ola) 179 

 c. (cān şol dem ki bedenden dūr ola) 100 

 c. (cān u dilden diŋle anı ėy ʿazīz) 359 

 c. (cān u dilden diŋle ėy merd-i aṣīl) 171 

 c. (ėre cān gözine tā nūr u żiyā) 134 

 c. (ḫavf ėder andan gümānsız ins ü cān) 573 

 c. (her kimüŋ aʿmāli cānā pāk ola) 137 

 c. (isteme düşmenden ėy cān ḥācetüŋ) 556 

 c. (oynasun tā yoluŋa cān u seri) 149 

 c. (rāh-ı Ḥaḳḳa ėrdüŋ açduŋ cān gözin) 260 

 c. (şol düşe beŋzer ki görürler ė cān) 630 

 c. (tā ėre cān u dile ḥaẓẓ u ferāġ) 538 

 c. (tā ėre cān u dile īmān u nūr) 865 

 c. (zā’il eyler cān u dilden hem ġamı) 462 

 c.+dan (dōst ol dervīşlerle cāndan) 211 

 c.+dur (kendin ögmez ol ki ʿārif cāndur) 288 

 c.+ı (cānı cennetde bularuŋ ola şād) 87 

 c.+ı (cānı yoḳdur kimsenüŋ kim söyleye) 66 

 c.+uŋa (cāy-ı rāḥat ister-iseŋ cānuŋa) 660 

 c.+uŋa (ẕikr-i Ḥaḳ olduḳda mūnis cānuŋa) 341 

 c.+uŋı (derd elinden tā alasın cānuŋı) 384 

 c.-ıla (cān-ıla ṭāʿat yükin çek Ḥażrete) 270 

 c.-ıla (ḳurtulasın tā ki baş u cān-ıla) 471 

 [=27] 

cān ḳurtar- (Far.+T.) Tehlikeyi atlatmak, tehlikesiz bir yere ulaşmak 

 c.+ı ḳ.-maġa (cānı ḳurtarmaġa saʿy eyle hemīn) 277 

 [=1] 

cān vėr- (Far.+T.) 1. Ölmek  

c. v.- (vėr anuŋ yolında sen de cān u ser) 517 

 c. v.-ür (biri ʿüryān açlıḳdan cān vėrür) 62 

 c. v.-ür (birisi nān ḥasretiyle cān vėrür) 65 

   2. Hayat vermek 

 c. v.-medür (nān vėrmek maʿnāda cān vėrmedür) 508 

 c. v.-ür (ol ki yarın yine saŋa can vėrür) 252 

 c. v.-ür (niçe yıllıḳ mürdeye ol cān vėrür) 69 

 [=6] 

cān-ı peẕer (Far.) Babacan 

 c. (kes ṭamaʿdan göŋlüŋ ėy cān-ı peẕer) 695 

 c. (maʿrifet ḥāṣıl ḳıl ėy cān-ı peẕer) 618 
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 [=2] 

cān-fezā (Far.) Ferahlık veren 

 c.+dur (cān-fezādur bunlar ėy rūḥ-ı revān) 464 

 [=1] 

cāy  (Ar.) Mevki, yer 

 → cāy-ı rāḥat 

cāy-ı rāḥat (Far.) Rahat yer 

 c. (cāy-ı rāḥat ister-iseŋ cānuŋa) 660 

 c. (cāy-ı rāḥat mı ṣanursın sen anı) 783 

 [=2] 

cāyiz  ( < Ar.cā’iz) Dinî ve yasal yönden sakıncası olmayan davranış, caiz 

 c.(cāyiz andan ḳadrüŋe noḳṣān ėre) 679 

 [=1] 

Cebbār (Ar.) (öz. is.) Allah'ın adlarından biri 

 C.+dan (var-ısa ger āgehüŋ Cebbārdan) 378 

 [=1] 

cebr (Ar.) 1. Zorlama  

 → cebr ḳıl- 

   2.Takdir  

 c. (cebri ilter ḳurb-ı şāha bī-rıżā) 581 

 [=1] 

cebr ḳıl- (Ar.+T.) Mücadele etmek  

 c. ḳ- (vėrme nefse inbisāṭı cebr ḳıl) 836 

 [=1] 

cefā (Ar.) Büyük sıkıntı, cefa 

 →  cefā eyle- 

 →  cefā ḳıl- 

cefā eyle- (Ar.+T.) Sıkıntı vermek  

 c. e.-düŋ (aŋa kim çoġ eyledüŋ ẓulm ü cefā) 910 

 [=1] 

cefā ḳıl- (Ar.+T.) Sıkıntı vermek  

 c. ḳ.-ma (bir de budur kimseye ḳılma cefā) 594 

 [=1] 

cehālet (Ar.) Bilgisizlik, cehalet 

 → cehālet eyle- 

cehālet eyle- (Ar.+T.) Cahillik etmek  

 c. e.-di (kendini ögdi cehālet eyledi) 125 

 [=1] 

cehd (Ar.) Çabalama 

 →  cehd ėt- 
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cehd ėt- (Ar.+T.) Çabalamak, mücadele etmek 

 c. ė.-(d)e (niceler cehd ėde kāma ėrmeye) 568 

 [=1] 

cehennem (Ar.) İslam'a göre günahkârların öldükten sonra gideceği yer, cehennem 

 c. (mümsiküŋ yėri cehennem zārı çoḳ) 745 

 [=1] 

cehl (Ar.) Cehalet 

 c.+inden (ol ki cehlinden işi ʿiṣyāndur) 354 

 [=1] 

celīs (Ar.) Dost 

 →  celīs-i nefs-i şeyṭān 

celīs-i nefs-i şeyṭān (Far.) Şeytanın nefsinin dostu 

 c. (hem celīs-i nefs-i şeyṭān olmışam) 93 

 [=1] 

cemʿ (Ar.) Toplama, biriktirme 

 →  cemʿ ėt- 

cemʿ ėt- (Ar.+T.) Biriktirmek  

 c. ė.-me (vāris  içün yoḳ yėre cemʿ ėtme māl) 633 

 c. ė.-(d)er (cemʿ ėder ammā ki māl-ı zāyide) 708 

 [=2] 

cemāl (Ar.) Güzellik 

 c. (ʿāleme ʿilminden ėrişür cemāl) 408 

 [=1] 

Cenāb (Ar.) Ululamak için kullanılan saygı sözü 

 →  Cenāb-ı Ḥażret-i Mevlā 

Cenāb-ı Ḥażret-i Mevlā (Far.) Hazreti Allah 

 C.+ya (ṭut Cenāb-ı Ḥażret-i Mevlāya rū) 226 

 [=1] 

cenābet (Ar.) Gusül etmeyi gerektiren durum, cünüplük 

 c.+le (hem cenābetle yėme hergiz ṭaʿām) 816 

 [=1] 

cennet (Ar.) İslam'a göre, öldükten sonra günahsız insanların yaşayacağı yer, cennet 

 c. (aŋa cennet ḥüllesin Raḥmān vėre) 674 

 c. (cānı cennetde bularuŋ ola şād) 87 

 c. (cennet içre bulmaḳ isterseŋ maḳām) 933 

 c. (cennet içre ḳaṣrını ābād ėde) 890 

 c. (cennet içre niʿmetiyle ṭoylaya) 672 

 c. (cennet isterseŋ eger Raḥmāndan) 211 

 c. (cennet ola bī-ḥisāb u bī-ʿiḳāb) 655 

 c. (görimez cennet yüzin merd-i baḫīl) 299 

 c. (üstüŋe cennet ḳapusı açıla) 935 
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 c. (yėri cennet cümlesinüŋ rūḥı şād) 82 

 c.+de (Ḥaḳ anı cennetde ber-ḫūrdār ėder) 770 

 c.+i (ėrişüp Ḥaḳḳa bulursın cenneti) 259 

 [=12] 

cerb (Ar.) Yağlı 

 c. (cerb ü şīrīn loḳmaya māyil durur) 244 

 [=1] 

cevāb (Ar.) Bir soruya ya da bir isteğe verilen karşılık, cevap 

 → cevāb vėr- 

cevāb vėr- (Ar.+T.) Cevap vermek  

 c. v.-mekdür (ḫalḳa hem ḫulḳ-ıla vėrmekdür cevāb) 151 

 [=1] 

cevāb-ı nā-ṣavāb (Far.) Yanlış cevap 

 c. (tez geçer vėrme cevāb-ı nā-ṣavāb) 403 

 [=1] 

cevr (Far.) Eziyet 

 →  cevr-i bī-ḥadd 

cevr-i bī-ḥadd (Far.) Sonsuz cefa 

 c. (cevr-i bī-ḫadd u ʿayāl-i nān-ḫˇār) 450 

 [=1] 

cevrikār (< Far. cevr-kār) Eziyet eden 

 c. (her ki bī-mihr olup ola cevrikār) 613 

 [=1] 

cevr-i sulṭān (Far.) Sultanın cevri 

 c. (cevr-i sulṭān u ʿitāb-ı dōstān)399 

 [=1] 

cīfe (Ar.) Kötü 

 c.+ye (cīfeye meyl ėtme gel murdārı ḳo) 335 

 [=1] 

cift (Far.) İkinci defa 

 c.+in (uyḳuda bulduḳda o ciftin hemān) 637 

 [=1] 

cihād  (Far.) Mücadele  

 →  cihād ḳıl- 

 →  cihād-ı ekber 

cihād ḳıl- (Ar.+T.) Mücadele etmek 

 c. ḳ.- (nefs ü şeyṭān-ıla dāyim ḳıl cihād) 461 

 [=1] 

cihād-ı ekber (Far.) Büyük mücalede 

 c. (nefs-ile dāyim cihād-ı ekber ėt) 795 
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 [=1] 

cihān  (Far.) Dünya, cihan 

c. (bir güzel maḥbūba beŋzer bu cihan) 635 

c. (gülme ḳatı girye yėridür cihan) 919 

c. (merd-i Ḥaḳdur ʿaynına gelmez cihan) 703 

c. (merd-i rāhuŋ ʿaynına gelmez cihan) 737 

c. (neye beŋzer eydeyim işbu cihan) 630 

c.+da (bu cihānda rāḥat u āsāyişi) 204 

c.+dan (devlet anuŋ kim cihāndan göz yumar) 195 

c.+dan (Ḥaḳḳa ėrüp ol cihāndan dest yur) 193 

c.+dan (uyanuḳ ol kim cihāndan yumdı göz) 109 

c.+uŋ (var durur andan cihānuŋ nefreti) 372 

[=10] 

cilve (Ar.) Naz  

 →  cilve ḳıl- 

cilve ḳıl- (Ar.+T.) Naz eylemek 

 c. ḳ.-sun (cilve ḳılsun ḳavm-i Rūma dem-be-dem) 39 

 [=1] 

cins (Ar.) Tür 

→ cins-i nās 

cins-i nās (Far.) İnsanoğlu 

 c. (ʿārif olmayan degüldür cins-i nās) 623 

 [=1] 

cism (Ar.) Beden, vücut 

 →  cism-i ṣābir 

c.+e (cisme taḳvā gibi olmaz hīç libas) 285 

 c.+e (fāni cisme ol da çoḳdur ėy hümām) 212 

c.+e (lāşe cisme yeyni yüklet bāruŋı) 279 

c.+inde (ḳalbi cisminde anuŋ ölür tamam) 899 

c.+ini (cismini ḳūt-ı ʿaḳārib eyledi) 902 

 [=5] 

cism-i ṣābir (Far.) Sabredenin bedeni 

 c.+den (cism-i ṣābirden vėrüp kirmāna ḳūt) 58 

 [=1] 

civān  (Far.) Delikanlı, genç (krş. cüvān) 

c. (göŋli pür gerçi eli boş ėy civān) 917 

c. (Ḥaḳka ḳurbetse murāduŋ ėy civān) 937 

c. (ḳılma ẓālimden yaŋa meyl ėy civān) 861 

c. (rāh-ı şerʿī ḳoma elden ėy civān) 867 

 [=4] 

cūʿ (Ar.) Açlık 
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 c.(tīġ-ı ḫāmūşī vü tenhāyī vü cūʿ) 241 

 c. (öldürürse ger seni faḳr-ıla cūʿ) 777 

 [=2] 

cūd (Ar.) Cömertlik  

 →  cūd ol- 

 c. (ḫūbdur cūd u saḫāvet serverā) 488 

 c. (kān-ı ḥilm ü cūd u ṣāḥib-maʿrifet) 29 

 c. (kimde kim ʿādet ola cūd u kerem) 435 

 c. (luṭf u cūd ü ḥilm-ile meşhūr ol) 749 

 c.+ı (aṣlı nā-pāk ü cūdı yoḫdur) 545 

 c.-ıla (merd luṭf u cūd-ıla server olur) 431 

[=6] 

cūd ol- (Ar.+T.) Cömert olmak  

 c. o.- (her zamān ṣāḥib-ḥayā vü cūd ol) 790 

 c. o.- (saʿy ḳıl ṣāḥib-ʿaṭā vü cūd ol) 437 

[=2] 

cūy (Far.) Irmak 

 c. (merd-i maʿnī cūy-iseŋ dükkāna gir) 943 

 [=1] 

cüllāb (Ar.) Şerbet  

 c. (ḳudretüŋ yėterse ger cüllāb vėr) 886 

 [=1] 

cümle (Ar.) 1. Hep 

 c. (cümle bed-baḫtuŋ delīlidür ė yār) 222 

 c. (çoḳ yėmekden ḥāṣıl olur cümle derd) 895 

 c. (leşkeri ḥürrem riʿāya cümle şād) 31 

 c.+müz (cümlemüz çün rāh-ı dūzaḫdan geçer) 929 

 c.+sinden (cümlesinden rāżı olsun ol Muʿīn) 88 

c.+sinüŋ (yėri cennet cümlesinüŋ rūḥı şād) 

  2. Bütün  

 c. (belki cümle leẕẕeti terk ėtmedür) 849 

 c. (cümle kārın bī-ḫıyānet ėtmedür) 876 

 c. (cümle maḳṣūdı anuŋ ḥāṣıl ola) 611 

 c. (faḫri cümle işlerüŋ nān vėrmedür) 508 

 c. (kes ümīẕüŋ cümle mevcūdātdan) 851 

  3. Herkes 

 c. (cümlenüŋ maḥbūb[ı]dur ḫulḳ-ı ni-kū) 530 

 c.+den (cümleden geç Ḥaḳḳa eyle iʿtimād) 852 

 c.+nüŋ (cümlenüŋ maḳbūli ber-ḫūrdārdur) 490 

 [=14] 

cünbiş (Far.) Eğlence 
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c. (cünbiş ü ārāmı Mevlā-y-iledür) 643 

c.+üŋ (ḳanı ol rūz-ı ezelde cünbişüŋ) 273 

[=1] 

cür’et (Ar.) Cesaret 

 c. (aŋa cür’et żaʿifīmāndan gelür) 136 

 [=1] 

cürm (Ar.) 1. Suç 

 c. (her ki söyler cürm ü ʿaybuŋ yüzüŋe) 516 

 c. (tā ki senden dūr ola cürm [ü] vebāl) 107 

  2. Günah 

 c.+i (cürmi bī-pāyān u bī-ḥad ėtmişüz) 90 

 c.+ümüzden (pādişāhā cürmümüzden geç bizüm) 89 

 c.-ile (cürm-ile noḳṣān içinde ḳalmışam) 92 

 [=5] 

cüst (Far.) Gayret 

 →  cüst ol- 

c. (līk ṭāʿat vaḳti cüst ü hem ḫafīf) 916 

 [=1] 

cüst ol- (Far.+T.) Gayretli olmak  

c. o.-ur (līk cüst olur ḳabāhat ėtmede) 684 

c. o.-ur (maʿṣiyet ḥīninde ammā cüst olur) 266 

[=2] 

cüvān (Far.) Delikanlı, genç (krş. civān) 

c. (cāmeŋi üstünde dikme ėy cüvān) 824 

c. (ger dilerseŋ ʿömrüŋ arta ėy cüvān) 808 

c. (ger ḳulaḳ ẕikrin ṣorarsaŋ ėy cüvān) 352 

c. (ḫalḳı gördüŋ saŋa uymaz ėy cüvān) 608 

c. (ḥamd-ı bī-ḥad eyle Ḥaḳḳa ėy cüvān) 357 

c. (her kim ola ehl-i īmān ėy cüvān) 131 

c. (ḥulle-yi cennet gerekse ėy cüvān) 202 

c. (işbu beş günlük ʿöm[ü]r-çün ėy cüvān) 175 

c. (kendüŋi medḥ ėtme zinhār ėy cüvān) 702 

c. (kim ki ḫalḳa eylik eyler ėy cüvān) 436 

c. (kim ki ḫışmın yuda ėy tāze cüvān) 102 

c. (ol cüvān-merd ü saḫī ėy merd-i ḫāṣ) 742 

c. (şol ki ḳāniʿ bir gedādur ėy cüvān) 500 

c. (şunlaruŋ kim ḳadri yoḳdur ėy cüvān) 498 

c. (tāze-rū ol hem cüvān-merd ü saḫī) 525 

c. (terk-i leẕẕet-i cihān ėt ėy cüvān) 176 

c. (ṭoġrı yoldan çıḳmaz anlar ėy cüvān) 765 

c. (ulularla öneşenler ėy cüvān) 474 
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c. (varken ḳudret elüŋde ėy cüvān) 324 

c. (varma pāyine baḫīlüŋ ėy cüvān) 303 

c. (yeynecek olma ḥaẕer ḳıl ėy cüvān) 476 

[=21] 

cüvān-merd (Far.) Cömert insan  

c. (ol cüvān-merd ü saḫī ėy merd-i ḫāṣ) 742 

c. (tāze-rū ol hem cüvān-merd ü saḫī) 525 

[=2] 

cüz’i (Ar.) 1. Küçük 

 c. (ėy ḳılanlar cüz’i derd içün ʿilāc) 385 

  2. Biraz 

 c. (cüz’i eksük görse uzadur lisān) 401 

 [=2] 

 

-Ç- 

 

çaġır- Seslenmek, çağırmak 

 ç.-ma (uluŋı çaġırma hergiz nām-ile) 818 

 [=1] 

çār (Far.) Dört (4) sayısı 

 ç.(çār ḫaṣlet ėy bürāẕer bil ʿayān) 141 

ç. (ara anı çār çīz içinde tīz) 181 

ç. (çār çīz ās ār-ı bed-baḫtī durur) 221 

ç. (çār çīzīden ėrer merde şikest) 449 

ç. (çār çīzīden ḳamu bī-zārdur) 319 

ç. (çār çīzīden ṣaḳın ėy hūş-yār) 606 

ç. (çār eşyā çārdan olur tamām) 407 

ç. (çār nesne ḥāṣıl olur çārdan) 439 

ç. (çār nesne var ki olduḳda revān) 417 

ç. (çār nesnedür büzürg ü muʿteber) 379 

ç. (çār pīşe ḫaṣlet[-i] şeyṭānidür) 750 

ç. (eyi yavuz ḫalḳ içinde çār çīz) 362 

ç. (her kim andan ṣādır ola çār-kār) 440 

ç. (her kişiye ḫūbdur bu çār çīz) 359 

ç. (ḥükm-iḲur’ān çār nesne üzredür) 459 

ç. (nīk-baḫta çār nesnedür delīl) 171 

ç. (ululuġa çār nesnedür delīl) 150 

 ç.+dan (çār eşyā çārdan olur tamām) 407 

ç.+dan (çār nesne ḥāṣıl olur çārdan) 439 

 [=19] 

çār-pā (Far.) Dört ayaklı (hayvan) 
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 ç. (çār-pā ḥayvān degülseŋ sen eger) 190 

 [=1] 

çāre (Far.) Deva, çare 

 →  çāre bul- 

 →  çāre-yi cān 

 ç.+si (çāresi anuŋ hemān teslīmdür) 583 

 ç.+si (çāresi sen ḫalḳa uymaḳdur hemān) 608 

 [=2] 

çāre bul- (Far.+T.) Çözüm bulmak 

ç. b.-maz (çāre bulmaz buʿdına tedbīr-ile) 582 

[=1] 

çāre-yi cān (Far.) Canın devası 

 ç. (dāru-yı dil çāre-yi cān sendedür) 25 

 [=1] 

çehār (Far.) Dört (4) sayısı 

 ç. (dėdim işte neh ṣad u şast u çehār) 952 

 [=1] 

çek- 1. Çekmek 

 ç.-er (naʿlet ü nefrīni her yėrden çeker) 271 

 2.Taşımak  

ç.- (cān-ıla ṭāʿat yükin çek Ḥażrete) 270 

ç.- (fāḳa bārın merd-iseŋ merd-āne çek) 253 

ç.- (mūr-veş yėter ḥubūb u dāne çek) 253 

ç.- (ur yüki çek yola anı şütür-vār) 269 

ç.-dügi (çekdügi ġamdur ḥużūrı yoḳ durur) 278 

3. Koymak 

 ç.- (çek öŋine az u çoḳ neyse ṭaʿām) 669 

 ç.- (merd-i dervīş öŋine çek māḥażar) 671 

 4. Yapmak, inşa etmek 

ç.-düŋ(ṭutalum eflāke çekdüŋ ḳaṣr u ṭāḳ) 216 

5. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda  

 ad çek- Adını kötüye çıkarmak, dedikodu konusu olmak 

a.+uŋç.-düŋ (kendüŋi ḫōr eyleyüp çekdüŋ aduŋ) 559 

ʿaẕāb çek- (Ar.+T.) Sıkıntı çekmek 

 ʿa. ç.-er (şol ki bed-rāydur çeker taʿb u ʿaẕāb) 173 

 belā çek- (Far.+T.)Sıkıntıçekmek 

 b. ç.- (miḥnet ü derd ü belā çek ėy püser) 784 

 b. ç.-me (fāriġ ol endīşeden çekme belā) 425 

 bende çek- (Far.+T.) Bağlamak 

 b. ç.- (nefsi ḳayd u bende çek vėrme amān) 267 
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 el çek- Yapılmakta olan bir işi artık yapmamak, bırakmak  

 e.+üŋ ç.- (çek elüŋ bu ikiden ėy merd-i ḫāṣ) 304 

e.+üŋ ç.- (çek elüŋ ol dōstdan eyle ḥaẕer) 878 

 e.+üŋ ç.- (çek ėlüŋ ṣaḳla dilüŋ ol ser-firāz) 497 

 e.+üŋ ç.- (imdi el çek ġayrıdan Ḥaḳḳa yapış) 569 

e. ç.-erseŋ (el çekerseŋ terk ėdüp ger zīneti) 259 

 gerden çek- (Far.+T.)Bir şeyden yüz çevirmek 

 g. ç.-er (ṭāʿat-i Ḥaḳdan o kim gerden çeker) 271 

 peşīmānlıḳ çek- (Far.+T.) Yapılan bir şeyden dolayı pişmanlık duymak 

 p. ç.-er (ā-cerem ṣoŋra peşīmānlıḳ çeker) 442 

 vebāl çek- (Ar.+T.) Bir şeyden dolayı ceza çekmek 

 v. ç.-er (ẕevḳın ėller sürer ol çeker vebāl) 739 

 v. ç.-ersin (ẕevḳın al sürer çekersin sen vebāl) 633 

 taʿab çek- (Ar.+T.) Zahmet çekmek 

 t. ç.-me (çün gidersin çekme māl-içün taʿab) 178 

 ser çek- (Far.+T.) Kaçmak, uzak durmak 

 s. ç.-me (evvelā ḥükm-i ḳażādan çekme ser) 593 

 [=25] 

çevür- 1. Çevirmek  

    2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

 yüz çevür-Birinden ya da bir şeyden uzak durmak, ilgili kesmek 

 y. ç.-mez (yüz çevürmez nāzil olduḳda ḳażā) 839 

    3. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

gerden çevür- (Far.+T.) Bir şeyden yüz çevirmek 

 g. ç.-me (emr-i Mevlādan çevürme gerdeni) 687 

g. ç.-me (emr-i Mevlādan çevürme gerdenüŋ) 932 

 [=3] 

çıḳ- 1. Çıkmak 

 ç.-amazsın (çıḳamazsın başa manend-i külāh) 283 

 ç.-arsaŋ (çıḳma bāzāra çıḳarsaŋ gėç gėç) 827 

ç.-sın (sür aradan nefs-i seg çıḳsın öte) 270 

 2. Gitmek 

ç.-ma (çıḳma bāzāra çıḳarsaŋ gėç gėç) 827 

3. Kusmak 

ç.-ur (ol aŋa beŋzer ki yėr ü çıḳarur) 778 

3. Ayrılmak 

ç.-ma (çıḳma bundan olma dūzaḫda muḳīm) 869 

 4. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda  

ad[ı] çıḳ- Kötü ya da iyi anılmak 

a.+uŋ ç.-sın (eylik ėyle çıḳsın isterseŋ aduŋ) 493 
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başdan çıḳar- Birini kötü yola sürüklemek, doğru yoldan saptırmak 

b. ç.-ur (tez çıḳarur anı başdan ol laʿīn) 873 

yoldan çıḳ- Doğru yoldan ayrılmak 

y. ç.-ar (nefs ü şeyṭāna uyan yoldan çıḳar) 186 

y. ç.-ayor (her kimi görseŋ ki yoldan çıḳayor) 590 

y. ç.-maz (ṭoġrı yoldan çıḳmaz anlar ėy cüvān) 765 

5. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin yapısında 

başa çıḳar- Bir işi sonuna kadar götürmek  

b. ç.-ar (çün belā dėdüŋ çıḳar başa işüŋ) 273 

serden çıḳ- (Far.+T.) Bir şey uğrunda hayatı heba etmek 

s. ç.-ar (yā çıḳar serden yā olur zār u ḫōr) 446 

 [=13] 

çırāġ (Far.) Kandil 

 ç. (üfürüp daḫı söyündürme çırāġ) 828 

 [=1] 

çirā (Far.) Neden 

 ç. (dėyimez kimse aŋa çūn u çirā) 61 

 [=1] 

çift (Far.) Birbiriyle evli kadın ve erkekten her biri, eş 

 ç. (her kime çift olsa işbu pīre-zen) 168 

ç. (her kime çift olsa yüzine güler) 170 

ç. (muḳbil ol kim olduġı dem çift ü ṭāḳ)169 

 [=3] 

çihār  (Far.) Dört (4) sayısı 

 ç. (bī-kesī vü nā-kesī işbu çihār) 222 

ç. (kimde kim mevcūd ola iş-bu çihār) 877 

 [=2] 

çīz (Far.) Şey (krş. çīzī) 

 ç. (ara anı çār çīz içinde tīz) 181 

ç. (çār çīz ās ār-ı bed-baḫtī durur) 221 

ç. (eyi yavuz ḫalḳ içinde çār çīz) 362 

ç. (her kişiye ḫūbdur bu çār çīz) 359 

ç. (ʿömrin eksildür kişinüŋ penç çīz) 466 

[=5] 

çīzī (Far.) Şey (krş. çīz) 

 ç.+den (çār çīzīden ėrer merde şikest) 449 

 ç.+den (çār çīzīden ḳamu bī-zārdur) 319 

 ç.+den (çār çīzīden ṣaḳın ėy hūş-yār) 606 

 [=3] 

çoḳ 1.   Aşırı, çok  

ç. (ʿāḳil olan çoḳ yėmez ėy nīk-i merd) 895 
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ç. (anlar içün çoḳ s ebāt olmazdur) 398 

ç. (ʿavratıyla şeh ki çoḳ ḫalvet ḳıla) 144 

ç. (az u çoḳ Ḥaḳdan o kim rāżī ola) 731 

ç. (çek öŋine az u çoḳ neyse ṭaʿām) 669 

ç. (çoḳ ḫaṭā ammā ki dördi ėy piser) 454 

ç. (çoḳ nedāmet yėrsin āḫir bī-gümān) 394 

ç. (çoḳ uyuma imdi zinhār ėy püser) 812 

ç. (çoḳ yėmek ʿālemde ḫayvān işidür) 191 

ç. (çoḳ yėmekden ḥāṣıl olur cümle derd) 895 

ç. (ehl-i ʿirfān içre nādān düşme çoḳ) 805 

ç. (ehl-i taḳvā çoḳ yėmez ḫōn-ı ḥelāl) 766 

ç. (ėl urup kākülüŋe ṭayınma çoḳ) 805 

ç. (ėrmege çoḳ yalvarur Maʿbūdına) 567 

ç. (ėy bürāẕer çoḳ yėmekden ḳıl ḥaẕe) 190 

ç. (ġ) (aŋa kim çoġ eyledüŋ ẓulm ü cefā) 910 

ç. (gāh olur çoḳ ʿāḳili dest-i ḳażā) 581 

ç. (her kimi görseŋdi çoḳ gör görme az) 689 

ç. (ḫōr olursın ṭut sözüm çoḳ söyleme) 820 

ç. (kim olar yanında çoḳ yėmek vebāl) 766 

ç. (kimseden ol deŋli yoḳdur ḫavfı çoḳ) 308 

ç. (mümsiküŋ yėri cehennem zārı çoḳ) 745 

ç. (söyinür çoḳ yėmegile şemʿ-i cān) 192 

ç. (söylemez çoḳ ol ki ʿaḳlı vardur) 126 

 ç. (tende dil çoḳ söylemekden zārdur) 126 

ç. (var durur tenhā seferde çoḳ ḫaṭar) 802 

ç. (varımaz dergāh-ı Ḥaḳḳa çoḳ yeler) 213 

 ç.+dan (her ne varsa az u çoḳdan ėy piser) 671 

 ç.+dur (fāni cisme ol da çoḳdur ėy hümām) 212 

ç.+durur (her kimüŋ kim yüki yolda çoḳ durur) 278 

2. Artmak 

ç. (ġ) (şükr-ile niʿmet hemīşe çoġ olur) 220 

 ç. (ġ) (aŋa kim çoġ eyledüŋ ẓulm ü cefā) 712 

3. Bir şeyin büyük bir bölümü, (belirtisiz zamir) 

ç.+(ġ)ı (çoġı ol tiryāḳdan buldı necāt) 505 

 [=33] 

çoḳlıḳ Fazlalık, aşırılık 

 ç. (yaḳın olmaḳ saʿyin ėtme çoḳlıḳ) 577 

 [=1] 

çök- 1. Çökmek, oturmak 

 2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda  

→  diz çök- 
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diz çök- Baş eğmek, kabul etmek, teslim olmak 

 d. ç.-meyen (çökmeyen diz ehl-i ʿirfān öŋine) 554 

 [=1] 

çöp (< Far. çūb) Çöp 

 ç.+la (bulduġuŋ çöple dişüŋ paḳ eyleme) 820 

 [=1] 

çöpçe (Far.+T.) Çöp kadar bile 

 ç. (çöpçe gelmez ʿaynına māl-ı cihān) 500 

 [=1] 

çūn (Far.) Niçin 

 ç. (dėyimez kimse aŋa çūn u çırā) 61 

 [=1] 

çü (Far.) Gibi 

 ç. (ėtme ḫalḳ öŋinde ḫam ḳaddüŋ çü ṭāḳ) 255 

ç. (ger ʿamel olmaya ḫāliṣ hem çü zer) 597 

 [=2] 

çün (Far.) 1. Çünkü 

ç. (bī-gümān üç nesnededür çün ḫalāṣ) 329 

ç. (böyledür çün ʿādet-i ehl-i nifāḳ) 255 

ç. (cümlemüz çün rāh-ı dūzaḫdan geçer) 929 

ç. (çün belā dėdüŋ çıḳar başa işüŋ) 273 

ç. (çün gidersin çekme māl-içün taʿab) 178 

ç. (çün ḳabūl ėtdüŋ emānet bārını) 272 

 ç. (çün riyādan olmaya aʿmāl pāk) 138 

ç. (göŋlüŋi çün Ḥaḳḳ-ıla rām ėdesin) 237 

ç. (ḫāk olur çün ʿāḳıbet bālīn-i ser) 207 

ç. (menzilüŋ çün dūrdur bāruŋ girān) 276 

2. Gibi 

ç. (girisersin gūra çün Behrām-ı Gūr) 217 

ç. (vaḳt-i ṭāʿat tīz-rev çün bād ol) 275 

3. Ne zaman ki 

ç. (çün saŋa devlet vėre ol Müsteʿān) 616 

4. Eğer 

ç. (çün veraʿla yār ola ʿilm ü ʿamel) 647 

 [=14] 

çünki ( < Far. çün+ki) 1. Çünkü  

ç. (çünki eylik ėdemezsin ėtme bed) 115 

ç. (çünki ḳalḳup uyḳudan bīdār olur) 631 

ç. (çünki luṭfuŋ baḥri bī-pāyāndur) 97  

2. Ne zaman ki  
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ç. (çünki gördüŋ destüŋe girmez murād) 609 

3. Eğer 

ç. (çünki gördüŋ düşmen ėtmiş rıḥleti) 719 

 [=5] 

 

-D- 

 

da de/da bağlacı (krş. de) 

d. (ʿaybdur andan da ṣaḳın her zamān) 824 

d. (dōstdan da key ṣaḳın ėtme ʿayān) 492 

 d. (fāni cisme ol da çoḳdur ėy hümām) 212  

d. (fikr ḳıl anı da merd-iseŋ eger) 788 

d. (gel hevā-yı nefsi ḳo dünyāyı da) 249 

d. (ḥüsn-i iḫlāṣuŋ da olsun bī-ḫalel) 647 

d. (ne ḳadar bed de olursa aḳribā) 903 

d. (sen gibi anlar da bir avuç ġubār) 510 

d. (şāhlar da kendiler maḳṣūdına) 567 

d. (ẓāhirī ḫōẕ ḥāżıruŋ ol da yėter) 945 

d. (zāyid olanuŋ olursa da ḥelāl) 646 

 [=11] 

dād (Far.) Doğruluk 

 →  dād ḳıl- 

 →  dād ı dehiş 

 d. (pādişāh oldur ki ʿadl ü dād ėde) 146 

 [=1] 

dād ḳıl- (Far.+T.) Doğruluk etmek 

d. ḳ.- (Ḥaḳ rıżāsın gözle ʿadl ü dād ḳıl) 338 

[=1] 

dād ı dehiş (< Far. dād u dehiş) Bağış 

 d. (Ḥaḳḳa maḫṣūṣ ança bu dād ı dihiş) 569  

 [=1] 

dād-ger (Far.) Doğruyu emreden 

 d. (biri budur kim olasın dād-ger) 360 

 [=1] 

daġ  Dağ 

 d. (var andan ṣoŋra her daġ üsti bāġ) 480 

[=1] 

dāġ (Far.) Keder, tasa, gam  

 d. (gitmez anuŋ yüreginden derd ü dāġ) 215 

 [=1] 
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daḫı 1. dahi,de/da  

d. (biri daḫı dōstum mihr-i zenān) 399 

d. (birisi daḫı Muḥammed pür-ṣafā) 85 

d. (daḫı bed-ḫūdan riyāset kārını) 571 

 d. (daḫı bundan ṣoŋra o bī-ʿaḳl u rā) 104 

d. (daḫı mihmān ėrse pinhān olmaġıl) 668 

d. (daḫı şol söz kim dürüst ü rāstdur) 562 

d. (dört nesne daḫı var Ḥaḳdan ʿaṭā) 458 

d. (dört nesne var anı yād ėt daḫı) 600 

d. (gördügüŋ vaḳtın daḫı ṣorma ḫaber) 534 

d. (hem daḫı ehl-i hüner ṣāḥib-baṣar) 360 

d. (merd-iseŋ yaṣdanmaġıl bāliş daḫı) 205 

d. (saŋa daḫı ėrişe fażl-ı Ḫüẕa) 907 

d. (üfürüp daḫı söyündürme çırāġ) 828 

d. (żāyiʿ olan ʿömr daḫı böyledür) 420 

d. (ẕikr-i dildür daḫı Ḳur’ān oḳımaḳ) 355 

2. Bile 

d. (düşmenüŋ ʿaybın daḫı alma dile) 908 

d. (kendi kendine daḫı ẕerre ḳadar) 626 

d. (kendüŋe daḫı dėme eyle ḥaẕer) 694 

3. Daha 

d. (bir daḫı bed-ḫūdan eyle iḫtirāẕ) 456 

 [=19] 

daḳ- Takmak 

 d.-ar (boynına daḳar oḥablun min mesed) 585 

 [=1] 

dām (Far.) Tuzak 

 →  dāma düş- 

dāma düş- (Far.+T.) Tuzağa düşmek 

 d. d.-di (düşdi dāma eyledi ṣayyādı şād) 311 

 [=1] 

dāmān (Far.) Etek (krş. dāmen) 

 d.-ıla (yüzüŋi silme ṣaḳın dāmān-ıla) 825 

 [=1] 

dāmen (Far.) Etek (krş. dāmān) 

→  dāmen-i nā-maḥrem 

 d.+in (dāmenin her kim ki baġlar ḫidmete) 653 

 d.+üŋle (dāmenüŋle silme yüzüŋ ėy püser) 826 

 [=2] 

dāmen-i nā-maḥrem (Far.) Namahremin eteği (namusu) 

 d.+e (ṣunma destüŋ dāmen-i nā-maḥreme) 692 
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 [=1] 

dānā (Far.) Bilgin 

 d.+laruŋ(aŋla ḳadrin ʿāḳil ü dānālaruŋ) 518 

 d.+yı (ʿāḳil ü dānāyı ol ṭutar ʿazīz) 152 

 [=2] 

dāne (Far.) 1. Tohum 

d. (dāne düşmekle biter ḫōş-ḥāl olur) 292 

 d. (mūr-veş yėter ḥubūb u dāne çek) 253 

2. Tane 

d. (yeg durur vėrdürmeden yüz dāne zer) 776 

  3. Buğday 

d.+ŋi (eksidürsin rızḳuŋı vü dāneŋi) 817 

 [=4] 

dāniş  (Far.) Bilgi 

 d. (kimde kim ḫōş ʿaḳl u dāniş vardur) 319 

d. (ʿaḳldan ḳopar bulur dāniş kemāl) 408 

 [=2] 

ḍarb (Ar.) Vurma, darp 

 d.+ı (nefs-i şūmın her ki ḍarbı rām ėder) 106 

 [=1] 

dārū (Far.) İlaç 

→  dārū-yı ʿAṭṭār 

→  dārū-yı dil 

dārū-yı ʿAṭṭār (Far.) Attar’ın ilacı 

 d.-ıla (gel devā ḳıl dārū-yı ʿAṭṭār-ıla) 26 

 [=1] 

dārū-yı dil (Far.) Gönlün ilacı 

 d. (dāru-yı dil çāre-yi cān sendedür) 25 

 [=1] 

daʿvet (Ar.) Çağırma 

→  dāʿvet ėt- 

daʿvet ėt- (Ar.+T.) Bir yere çağırmak, davet etmek 

 d. ė.-medükleri (varma daʿvet ėtmedükleri yėre) 679 

 [=1] 

dāyim (< Ar. dāʼim) Daima (krş. dāyimā) 

 d. (ėy piser dāyim Ḫüdāyı yād ḳıl) 338 

d. (işbu üç eşyāya ḳıl dāyim naẓar) 592 

d. (nefs ü şeyṭān-ıla dāyim ḳıl cihād) 461 

d. (nefse uyma başını kes bī-ser ėt) 795 

d. (ol ḳanāʿat ehli dāyim ėy püser) 721 
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d. (ol ki dāyim ekl ėder māl-ı ḥarām) 899 

d. (olma bāṭıl Ḥaḳḳı dāyim ḳıl ṭaleb) 868 

 [=7] 

dāyimā (< Ar. dāʼimā) Daima (krş. dāyim) 

d. (aldan anı ḳorḳudur Ḥaḳ dāyimā) 725 

d. (dāyimā eyler ḫıyānet mü’mine) 755 

d. (dāyimā eyler żaʿīfe ol sitem) 712 

d. (dāyimā ḫōd-bīndür ġam-gīn olan) 800 

d. (dāyimā pür-ġuṣṣa vü nā-kām ola) 451 

d. (dōstlarla dāyimā mesrūr ol) 156 

d. (Ḥaḳḳa istiġfār ėde ol dāyimā) 771 

 d. (her kimüŋ kārıki gerçek Ḥaḳladur) 140 

d. (ḳoma sen de şükrin anuŋ dāyimā) 524 

d. (nefse uyan dāyimā rüsvā olur) 796 

d. (ṭut anı göŋlüŋde muḥkem dāyimā) 458 

d. (ṭuta ol göŋlinde Ḥaḳḳı dāyimā) 625 

d. (vaʿdesine dāyimā eyler ḫilāf) 754 

 [=13] 

de de/da bağlacı (krş. da) 

d. (ber-murād ėt ḫalḳı sen de bul murād) 461 

d. (bir de budur kimseye ḳılma cefā) 594 

d. (birinüŋ de ḳar u buz üsti yėri) 64 

d. (dūrdur andan Ḫüdā ol sen de dūr) 882 

d. (ḥāżır ol sen de hemān ḳo ġafleti) 719 

d. (ḳoma sen de şükrin anuŋ dāyimā) 524 

d. (ne ḳadar bed de olursa aḳribā) 903 

 d. (sen de bilürsin ne lāzım ben dėmek) 323 

d. (vėr anuŋ yolında sen de cān u ser) 517 

 [=9] 

dė- Söylemek, demek  

 d.- (dėdiler tārīḫ dė ėy merd-i kār) 952 

d.- (hem ṣaḳın hergiz dėme kimdür fülān) 702 

d.- (kendüŋe daḫı dėme eyle ḥaẕer) 694 

 d.-di (dėdi Ādemden ʿAzāzil bih-terem) 289 

d.-di (dėdi Türkī eyle buŋa cāmeyi) 38 

 d.-diler (dėdiler tārīḫ dė ėy merd-i kār) 952 

 d.-dim (dėdim işte neh ṣad u şast u çehār) 952 

 d.-düŋ (çün belā dėdüŋ çıḳar başa işüŋ) 273 

 d.-me (aŋa ādem dėme gāv ü ḫar durur) 397 

d.-mek (dėmeyince sırrı ḫōd mümkin dėmek) 422 

d.-mek (eylerem tevbe dėmek ḳılmaz sūd) 649 

 d.-mek (sen de bilürsin ne lāzım ben dėmek) 323 
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 d.-mesün (demesün tā saŋa ebleh ʿāḳilān) 303 

 d.-meyince (dėmeyince sırrı ḫōd mümkin dėmek) 422 

 d.-mez (merd-i Ḥaḳ dėmez saŋa ehl-i temīz) 840 

 d.-nür (ṣābir ü şākird dėnür mi hīç saŋa) 838 

d.-r (ʿālemi bir demde yıḳsa kim ne dėr) 60 

d.-r (saŋa kim dėr var o yanar nāra gir) 863 

 d.-r (yük götür dėrseŋ döner dėr ṭāyirem) 264 

 d.-r-iseŋ (dėr-iseŋ dökülmeye yüzüŋ ṣuyı) 809 

d.-r-iseŋ (dōst olsun dėr-iseŋ ḫalḳ-ı cihān) 332 

 d.-riseŋ (saŋa uysun dėr-iseŋ muḥtāc ṭut) 189 

 d.-rler (neye dėrler eydeyim alġıl ḫaber) 913 

d.-rseŋ (bāl açup uç dėrseŋ ėydür üştürem) 264 

d.-rseŋ (dīnüŋ elden gitmesün dėrseŋ eger) 333 

d.-rseŋ (düşmesün dėrseŋ belā vü derde ser) 386 

d.-rseŋ (ėrmesün dėrseŋ belā ėy nīk-kār) 305 

d.-rseŋ (ėrmesün dėrseŋ eger nāgeh żarar) 547 

d.-rseŋ (ėrmesün faḳr u belā dėrseŋ eger) 826 

d.-rseŋ (ėtmesün dėrseŋ seni hīç kimse ẕem) 481 

d.-rseŋ (gülmesin dėrseŋ eger kim ḫāṣ u ʿām) 421 

d.-rseŋ (ḫalḳ uyısun dėr-[i]seŋ bi’l-ittifāḳ) 762 

d.-rseŋ (ʿırżuŋa ėrişmesin dėrseŋ ziyān) 476 

d.-rseŋ (kim dirir dėrseŋ eger merd-i Ḫüdā) 906 

d.-rseŋ (miḥnet ü faḳr ėrmesün dėrseŋ eger) 830 

d.-rseŋ (rızḳa noḳṣān ėrmesün dėrseŋ eger) 823 

 d.-rseŋ (urmasun dėrseŋ yoluŋ nefs-i pelīd) 228 

d.-rseŋ (yaḳmasun dėrseŋ seni nār-ı saḳar) 438 

d.-rseŋ (yaḳmasun dėrseŋ seni nār-ı semūm) 701 

d.-rseŋ (yırtmasunlar perdeŋi dėrseŋ eger) 495 

d.-rseŋ (yük götür dėrseŋ döner dėr ṭāyirem) 26 

 d.-yen (sen degül misin dėyen lā-taḳne ṭū) 96 

 d.-yeyim (var durur diŋle dėyeyim ėy ʿazīz) 362 

 d.-yimez (dėyimez kimse aŋa çūn u çırā) 61 

 d.-yü (ėrmesün dėyü dile derd ü elem) 711 

d.-yüp (yā ne lāzım bu dėyüp ġuṣṣa yėmek) 422 

 [=46] 

deg- 1.  Değerinde olmak, değmek 

 d.-er (ʿaḳl-ı ḳāmil büsbütün dünyā deger) 563 

2. Ulaşmak, değmek 

 d.-me (degme bād öŋince uçma gerd ol) 856 

 [=2] 

degmede Kolay kolay 

 d. (nefs-i bed olmaz müsilmān degmede) 799 
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d. (hem-dem olmaz aŋa īmān degmede) 799 

 [=2] 

degil Değil (krş. degül) 

 d. (iş kim anı işlemek şerʿī degil) 522 

d. (dilemek lāyıḳ degil Ḥaḳdan ġınā) 733 

 [=2] 

degül Değil (krş. degil) 

d. (ḫışm ʿārifde degül ėy ḫōş-neseb) 628 

d. (kendüzin zeyn eylemek erlik degül) 284 

 d. (nīk-ḫū ol ġam degül bed-nāmlıḳ) 227 

d. (ol ḳadar yarar degül ammā eme) 43 

d. (sen degül misin dėyen lā-taḳne ṭū) 96 

d. (ten-perestī kārı serverlik degül) 284 

d.+dür (ʿārif olmayan degüldür cins-i nās) 623 

 d.+dür (her ki ẕātında degüldür ehl-i ḥāl) 44 

 d.+seŋ (çār-pā ḥayvān degülseŋ sen eger) 190 

 d.+sin (oynama oġlan degülsin ėy piser) 921 

 [=10] 

dehān (Far.) Ağız  

 →  dehān aç- 

 d.+nuŋ (aç dehānuŋ ḥoḳḳa-yı ʿAṭṭār-vār) 23 

 d.+uŋ (ur dehānuŋ üstine mühr-i sükūt) 119 

 [=2] 

dehān aç- (Far.+T.)Konuşmak, gizli bir şeyi söylemek 

d. a.-ma (ẕikr-i Ḥaḳdan ġayrıya açma dehān) 124 

d. a.-maz (ḫalḳ içinde aŋa açmaz ol dehān) 589 

d.+uŋ a.-ma (rāḥat isterseŋ dehānuŋ açma pūş) 120 

[=3] 

dehr (Far.) Dünya  

 d.+den (ʿömr içün leẕẕet dilerseŋ dehrden) 607 

 d.+üŋ (niʿmet ü mālına dehrüŋ egme ser) 312 

 [=2] 

delīl (Ar.) Kanıt, delil 

d. (nīk-baḫta çār nesnedür delīl) 171 

 d. (ululuġa çār nesnedür delīl) 150 

 d.+idür (cümle bed-baḫtuŋ delīlidür ė yār) 222 

 [=3] 

delḳ (Far.) Dervişlerin giydiği yamalı elbise, delk 

 d. (cāme-yi dervīş delḳ olur müdām) 212 

 d.+dan (ʿārif ol ḳaçma palās u delḳdan) 256 

 [=2] 
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dem (Far.) Zaman, dem  

d. (kim nifāḳ ehliyle bir dem yār olur) 761 

d. (ʿālemi bir demde yıḳsa kim ne dėr) 60 

d. (ʿālemi Ḳādir bu dem yoġ eyleye) 66 

d. (bir dem olmadı ki ḳılmayam günāh) 94 

 d. (cān şol dem ki bedenden dūr ola) 100 

d. (gerçi olur zen bir iki dem mihrübān) 401 

d. (ġuṣṣadan ol dem ḫalāṣ ola hemān) 102 

d. (muḳbil ol kim olduġı dem çift ü ṭāḳ) 169 

d. (ol dem olduŋ ehl-i tefrīd ittifāḳ) 850 

d. (şol ki ʿaṭṭāra olur bir dem ḳarīb) 859 

d. (ẓālime her kim ki bir dem yār ola) 862 

 d.+de (göresin bir demde bozar ṣoḥbeti) 388 

 d.+i (misk ü ʿamberden ur ėy sāḥir demi) 24 

 d.+inde (yār odur kim buŋ deminde yār ola) 617 

 [=14] 

dem-be-dem (Far.) Daima 

 d. (cilve ḳılsun ḳavm-i Rūma dem-be-dem) 39 

d. (gözlerini dem-be-dem nūr eylesün) 40 

 [=2] 

denī (Ar.) Alçak 

 d. (borcuŋı eyle edā olma denī) 687 

 [=1] 

deŋli  Kadar, denli  

 d. (ehl-i dünyā deŋli yoḳdur zaḥmeti) 105 

d. (her ne deŋli ʿālim olsaŋ ėy piser) 512 

d. (her ne deŋli ḫayr ḳılsaŋ ėtme ʿadd) 681 

d. (kimseden ol deŋli yoḳdur ḫavfı çoḳ) 308 

 [=4] 

depren- Davranmak, tavır takınmak  

 d.- (merd-iseŋ merdāne depren ėy piser) 688 

 d.-ür (ʿāḳil-āne debrenür ėtmez ġalaṭ) 580 

 [=2] 

depret- Oynatmak, harekete geçirmek 

 d.-me (ẕikr-i Ḥaḳdan ġayra depretme lisān) 358 

 [=1] 

derd (Far.) Dert 

 → derde düş- 

→ derd-i bī-dermān 

d. (biri derd ü biri düşmen biri nār) 380 

d. (çoḳ yėmekden ḥāṣıl olur cümle derd) 895 

d. (derd elinden tā alasın cānuŋı) 384 
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d. (dünyevī derd ü belāya ṣābir ol) 219 

d. (ėrmesün dėyü dile derd ü elem) 711 

d. (ėy ḳılanlar cüz’i derd içün ʿilāc)385 

 d. (gitmez anuŋ yüreginden derd ü dāġ) 215 

d. (ḫāli olmaya başından derd ü ġam) 402 

d. (miḥnet ü derd ü belā çek ėy püser) 784 

d. (uġrayup derde nice yıl zār olur) 761 

 d.+e (uġradur bir derde vü ʿömrin keser) 245 

 d.+ine (düşmeyesin tā belā vü derdine) 166 

 d.+üŋe (az iken ḳıl derdüŋe dermānuŋı) 384 

 [=12] 

derde düş- (Far.+T.) Mustarip olmak, sıkıntıya düşmek 

d. d.-mesün (düşmesün dėrseŋ belā vü derde ser) 386 

d. d.-meyesin (düşmeyesin tā belā vü derdine) 166 

 [=2] 

derd-i bī-dermān (Far.) Dermansız dert 

 d.+a (derd-i bī-dermāna dermān sendedür)25 

 d.+a (derd-i bī-dermāna ol dermān vėrür) 69 

 [=2] 

derd-nāk (Far.) Kaygılı 

 d. (nār ser-keşlikden oldı derd-nāk) 290 

 [=1] 

dergāh (Far.) Dergâh (krş. dergeh) 

→  dergāh-ı Ḥaḳ 

 d.+a (raḥm umup dergāha ursam n’ola rū) 96 

 [=1] 

dergāh-ı Ḥaḳ (Far.) Allah’ın kapısı 

 d.+a (varımaz dergāh-ı Ḥaḳḳa çoḳ yeler) 213 

 [=1] 

dergeh (Far.) Dergâh (krş. dergāh) 

 d.+inde (der-gehinde bende-yi maḳbūl ol) 250 

 [=1] 

dergeh-i Ḥaḳ (Far.) Allah’ın dergâhı 

 d.+dan (dergeh-i Ḥaḳdan ḳılur insānı redd)576 

 [=1] 

der (Far.) Kapı 

→  der-i dārü’s-selām 

→  der-i Ġaffār 

der-i dārü’s-selām (Far.) Cennet kapısı 

 d. (açdı üstine der-i dārü’s-selām) 230 

 [=1] 
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der-i Ġaffār (Far.) Allah’ın kapısı 

 d.+dan (maġfiret-cūyān der-i Ġaffārdan) 45 

 [=1] 

der-kemīn (Far.) Pusuda bekleyen 

 d. (rāh pür-ḫavf ḥarāmī der-kemīn) 277 

 [=1] 

dermān (Far.) Derman  

 →  dermān ḳıl- 

 d. (derd-i bī-dermāna dermān sendedür) 25 

d. (derd-i bī-dermāna ol dermān vėrür) 69 

d. (nefse dermān ac u ṣusuz olmadur) 268 

 [=3] 

dermān ḳıl- (Far.+T.) Deva eylemek, derman olmak 

d.+uŋı ḳ.- (az iken ḳıl derdüŋe dermānuŋı) 384 

[=1] 

dervīş (Far.) Yoksulluk içinde bulunan kimse, derviş 

d. (faḳr u dervīş şifādur mü’mine) 734 

d. (gözleyüp dervīş ʿaybın ėtme ẕem) 210 

d. (merd-i dervīş ol yā dervīşe ḳarīn) 208 

d.+e (ḫayr u iḥsānı şehā dervīşe ḳıl) 774 

d.+e (merd-i dervīş ol yā dervīşe ḳarīn) 208 

 d.+ler (nīk-nāmı n’eylesün dervīşler) 258 

 d.+lerle (dōst ol dervīşlerle cāndan) 211 

 d.-ile (hem-nişīn ol her zamān dervīş-ile) 209 

 [=7] 

dervīşlik (Far.+T.)Dervişle ilgili, dervişlik  

 d. (gerçi kim dervīşlik güçdür ḳatı) 105 

 [=1] 

dest (Far.) El 

→  dest ṣun- 

→  dest yu- 

→ deste gir- 

→  dest-i ḳażā 

 d. (dest ẕikri yārlıḳdur ẕākire) 350 

 d.+inde (ġayrılar destinde yoḳdur nefʿ ü żar) 566 

 d.+ine (girse ebleh destine māl ü tuḫaf) 375 

d.+ine (ṣuna Ḥaḳ destine raḥmet-nāmeyi) 673 

 d.+üŋde (sīm ü zer destüŋde bī-ḥad var ṭut) 337 

 d.+üŋe (çünki gördüŋ destüŋe girmez murād) 609 

 [=7] 

dest ṣun- (Far.+T.) Dokunmak, almaya çalışmak, uzanmak 



249 

 

d.+üŋ ṣ.-ma (ṣunma destüŋ dāmen-i nā-maḥreme) 692 

[=1] 

dest yu- (Far.+T.) El çekmek, çekilmek 

d. y.-r (Ḥaḳḳa ėrüp ol cihāndan dest yur) 193 

[=1] 

deste gir- (Far.+T.) Elde geçmek, yakalamak 

d. g.-düŋ (çünki gördüŋ destüŋe girmez murād) 609 

 d. g.-se (girse ebleh destine māl ü tuḫaf) 375 

[=2] 

dest-i ḳażā (Far.) Allah’ın eli 

 d. (gāh olur çoḳ ʿāḳili dest-i ḳażā) 581 

 [=1] 

destār (Far.) Sarık 

 d.-ıla ( zīnet ėtme başuŋı destār-ıla) 282 

 [=1] 

dest-gīr (Far.) Yardımcı 

d. (dest-gīr ol ḳudretüŋ yėtdükçe sen) 726 

 d. (şāh-ı ʿādil kām-baḫş u dest-gīr) 30 

 d.+üŋ (dest-gīrüŋ ola tā ṣāḥib-dilān) 176 

 [=3] 

destires (< Far. dest-res) Galip 

 d. (ėy ḳamu düşmenlere sen destires) 951 

 [=1] 

devā (Far.) Çare, deva 

→  devā ḳıl- 

 d. (Ḥażret-i Ḥaḳdan umarlar hep devā) 511 

 [=1] 

devā ḳıl- (Far.+T.) Çare olmak 

d. ḳ.- (gel devā ḳıl dārū-yı ʿAṭṭār-ıla) 26 

[=1] 

deve İri yapılı bir yük hayvanı, deve 

 d. (deve ḳaṭır göresin olmış ḳatār) 806 

 [=1] 

deve ḳuşı Kısa kanatları olan ve uçamayan bir kuş türü, deve kuşu 

d. (deve ḳuşı gibidür nefs-i ʿanīd) 262 

[=1] 

devlet (Ar.) 1. Talih 

→  devlet-i şāh 

 d. (buʿd-ı düşmen devlet ü rāḥat durur) 158 

d. (devlet anuŋ kim cihāndan göz yumar) 195 
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d. (devlet isterseŋ eger ėy muttaḳī) 764 

d. (her kime kim ola devlet baḫtiyār) 676 

d.+de (nākesi devletde görürseŋ eger) 533 

d.+dedür (dünyede ol rāḥat u devletdedür) 184 

d.+üm (pādişāh-ı kāmurānum devletüm) 28 

 d.+üŋden (devletüŋden ḫayr görsin dōstān) 616 

2. Bir yönetim şekli, devlet 

d. (ėtme devlet pāyesine iʿtimād) 610 

3. Makam 

d. (çün saŋa devlet vėre ol Müsteʿān) 616 

 [=10] 

devlet-i şāh (Far.) Padişahlık talihi 

 d.+ı (ḳullarına devlet-i şāhı vėrür) 67 

 [=1] 

devrān (Far.) Talih, baht 

 → devrān ėt- 

devrān ėt- (Far.+T.) Dönmek, bahta, talihe kavuşmak 

 d. ė.(d)e (ḫidmetin āḫir anuŋ devrān ėde) 652 

 [=1] 

devr (Ar.) Zaman, devir 

→  devr-i ʿadl 

devr-i ʿadl (Far.) Adalet devri 

 d.+de (devr-i ʿadlinde anuŋ ėy ḫōş-nihād) 31 

 [=1] 

dibā (Far.) Bir çeşit ipek giysi 

 d.+yı (hem libās-ı aṭlas u dībāyı ḳo) 198 

 [=1] 

dik- Biçilmiş ya da yırtılmış iki kumaşı birleştirmek, dikmek 

 d.-me (cāmeŋi üstünde dikme ėy cüvān) 824 

 [=1] 

dil Dil 

 d. (şu kişinüŋ kim dili ġaybetdedür) 117 

d. (tā ėre cān u dile īmān u nūr) 865 

d. (tende dil çoḳ söylemekden zārdur) 126 

d.+den (ḳoma istiġfārı dilden muttaṣıl) 724 

d.+e (düşmenüŋ ʿaybın daḫı alma dile) 908 

 d.+i (şu kişinüŋ kim dili ġaybetdedür) 117 

 d.+in (yatlu sözden ol ki dilin baġladı) 574 

d.+ün (evvelā ṣaḳla dilüŋ kiẕb ėtmeden) 601 

d.+ün (gel dilüŋ aġzuŋda ḥabs ėt ėy piser) 128 

d.+ün (ḫalḳa iŋende dilüŋ ḳılma dirāz) 497 



251 

 

 d.+üŋ (gel berü ėl ġaybetinden kes dilüŋ) 116 

 [=11] 

dile düş- Dedikodu konusu olmak, dile düşmek 

d. d.-me (ḫalḳı ḫōş ṭut düşme kemlikle dile) 361 

d. d.-meyesin (düşmeyesin ḫōr olup ṭā kim dile) 448 

[=2] 

dile- 1. İstemek, dilemek 

d.- (şāhlardan dile dilerseŋ murād) 717 

d.-r (dünyeye baḳmaz diler ʿarşa uça) 740 

d.-r (ol ki arturmaḳ diler emlāk u māl) 739 

 d.-r (pādişādur her ne kim diler ėder) 60 

 d.-rem (dilerem ḳābrüm içi pür-nūr ola) 100 

 d.-rse (her ne dilerse ḫilāfın ṭut hemān) 267 

 d.-rseŋ (düşmeni ḳılmaḳ dilerseŋ ger helāk) 909 

 d.-rseŋ (ehl-i tecrīd ol dilerseŋ ger ṣafā) 847 

 d.-rseŋ (ger dilerseŋ artura rızḳuŋ Ḫüdā) 807 

d.-rseŋ (ger dilerseŋ bāṭınuŋ olsun münīr) 197 

 d.-rseŋ (ger dilerseŋ bulasın emn ü amān) 434 

 d.-rseŋ (ger dilerseŋ görmeyesin dūzaḫı) 743 

d.-rseŋ (ger dilerseŋ ʿizz ü cāh-ı āḫiret) 203 

 d.-rseŋ (ger dilerseŋ kim olasın muʿteber) 114 

 d.-rseŋ (ger dilerseŋ kim olasın muʿteber) 639 

d.-rseŋ (ger dilerseŋ kim olasın ser-bülend) 229 

d.-rseŋ (ger dilerseŋ luṭf-ı Ḥayyī lā-yemūt) 119 

 d.-rseŋ (ger dilerseŋ maġfiret kenz ėtme zer) 704 

 d.-rseŋ (ger dilerseŋ niʿmet-i dāri’s-selām) 934 

 d.-rseŋ (ger dilerseŋ ola ferẕendüŋ ferīd) 948 

 d.-rseŋ (ger dilerseŋ olmamaḳ endūh-gīn) 482 

 d.-rseŋ (ger dilerseŋ ʿömrüŋ arta ėy cüvān) 808 

d.-rseŋ (ger dilerseŋ rāḥat u genc ü ġınā) 317 

 d.-rseŋ (ger ḫalāṣ olmaḳ dilerseŋ bārdan) 520 

 d.-rseŋ (ġuṣṣadan bulmaḳ dilerseŋ ger ḫalāṣ) 742 

 d.-rseŋ (ḥażret-i Ḥaḳdan dilerseŋ maġfiret) 893 

d.-rseŋ (iki ʿālemde dilerseŋ āb-ı rū) 343 

 d.-rseŋ (nīk-nām olmaḳ dilerseŋ ėy aḫı) 525 

 d.-rseŋ (ʿömr içün leẕẕet dilerseŋ dehrden) 607 

 d.-rseŋ (rāzı düşmenden dilerseŋ ger nihān) 492 

 d.-rseŋ (şāhlardan dile dilerseŋ murād) 717 

 d.-rseŋ (terk-i dünyā ḳıl dilerseŋ āḫiret) 853 

 2. Yardımcı fiil görevinde 

fāyide dile- (Ar.+T.) Fayda istemek 

f. d.-rseŋ (āḫiretde ger dilerseŋ fāyide) 249 

ġına dile- (Ar.+T.) Zenginlik istemek 
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ġ. d.-mek (dilemek lāyıḳ degil Ḥaḳdan ġınā) 733 

ʿizzet dile- (Ar.+T.) İzzete istemek 

ʿi.+i d.-rseŋ (pīrlik vaḳti dilerseŋ ʿizzeti) 892 

kām dile- (Far.+T.) Arzuda bulunmak, istekte bulunmak 

 k. d.-me (zişt-rūdan dileme zinhār kām) 709 

3. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 amān dile- (Ar.+T.) Bağışlanmayı istemek 

a. d.-rseŋ (ger dilerseŋ nār-ı ḥırmāndan amān) 357  

ʿöẕr dile- (Ar.+T.) Özür dilemek  

 ʿö.+ind.- (kimi incidüŋse var ʿöẕrin dile) 318 

ʿö.+in d.-ye (kim ki ʿöẕrin dileye eyle ḳabūl) 110 

 [=39] 

dil (Far.) Gönül, kalp  

d. (ėrmesün dėyü dile derd ü elem) 711 

d. (ger hevādan döndürürseŋ dil yüzin) 260 

d. (merhem-i cān u dil mecrūḥdur) 340 

d. (tā ėre cān u dile ḥaẓẓ u ferāġ) 538 

d. (vėrme fānī ʿāleme zinhār dil) 177 

d.+de (ẕikr-i ḫāṣān dilde olur bī-gümān) 346 

d.+den (cān u dilden diŋle anı ėy ʿazīz) 359 

d.+den (cān u dilden diŋle ėy merd-i aṣīl) 171 

d.+den (zā’il eyler cān u dilden hem ġamı) 462 

d.+in (sīnesi içre dilin bīmār ėde) 121 

d.+lerin (dillerin her laḥẓa mesrūr eylesün) 40 

[=11] 

dil vėr- (Far.+T.) Gönül vermek, âşık olmak 

 d. v.-me (vėrme fānī ʿāleme zinhār dil) 177 

[=1] 

dil-āzār (Far.) Kalp kıran 

 d. (dünyede her kim ki dil-āzār ola) 112 

d. (iḥtirāz eyle dil-āzār olmadan) 313 

d. (istemezseŋ ger dil-āzār olmadan) 313 

 [=3] 

dil-keş (Far.) Gönül çekici 

 d.+dür (rengi dil-keşdür giyāh-ı zehr-vār) 265 

 [=1] 

dil-rīş (Far.) Dertli 

 d.+ler (açlar ʿüryānlar dil-rīşler) 258 

 [=1] 

dimāġ (Far.) Zihin 

 d. (ḳoḳusından kim ḫarāb olur dimāġ) 828 
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 [=1] 

dīn (Ar.) Din 

d. (dīn eger perhīz ile kāmil ola) 410 

d. (dīn evin ābād ėder zīrā veraʿ) 640 

d. (dīn evin ėtmez ḫarāb illā ṭamaʿ) 640 

d. (kime kim ʿālemde muḥkem dīn gerek) 411 

 d.+i ( ṣāfi eyler dīni mānend-i zülāl) 898 

 d.+ümüz (dīnümüz bunlarla buldı zīb ü fer) 86 

 d.+üŋ (dīnüŋ elden gitmesün dėrseŋ eger) 333 

 d.-ile (ḳaṣdı anuŋ dīn-ile īmāndur) 248 

 [=8] 

dīn-dār (Ar.+Far.) Dinî inancı güçlü olan kimse, dindar 

 d. (terk ėder bu ḫaṣleti dīn-dār olan) 111 

 [=1] 

diŋle- Dinlemek  

d.- (biri budur diŋle ėy ḫüsrev-liḳā) 455 

 d.- (cān u dilden diŋle anı ėy ʿazīz) 359 

 d.- (cān u dilden diŋle ėy merd-i aṣīl) 171 

d.- (diŋle ėy ṣāḥib-kemāl ü menzilet)627 

d.- (diŋle vü ḫāṭırda ṭut ėy merd-i nām) 407 

d.- (dōst-āne diŋle benden bir ḫaber) 194 

d.- (key ḫaṭādur diŋle imdi ser-be-ser) 454 

d.- (sözlerin yā diŋle yā andan siviş) 553 

d.- (var durur diŋle diyeyim ėy ʿazīz) 362 

 [=9] 

dirāz  (Far.) Uzun 

 →  dirāz ḳıl- 

dirāz ḳıl-(Far.+T.) Uzun eylemek, uzun etmek 

d. ḳ.-ma (ḫalḳa iŋende dilüŋ ḳılma dirāz) 497 

 [=1] 

direm (Far.) 1. Gümüş 

 d. (kendi ėlüŋle vėrürseŋ bir direm) 775 

    2. Para 

d. (pāre pāre ėkmege ṣayma direm) 831 

 [=2] 

diriġā (Far.) Eyvahlar olsun! 

 d. (ėy dirīġā ser-be-ser uyḫudayuz) 109 

 [=1] 

dirlik Hayat, yaşam 

→  dirlik iste- 

d.+(g)i (dirligi it dirligi ėy ḫōş-ḫiṣāl) 514 
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d.+(g)i (dirligi it dirligi ėy ḫōş-ḫiṣāl) 514 

 [=2] 

dirlik iste- Huzur istemek, rahatı arzulamak 

d. i.-rseŋ (dirlik isterseŋ ger āb-ı rūy-ıla) 478 

[=1] 

diş Diş  

→  diş bile- 

 d.+üŋ (bulduġuŋ çöple dişüŋ paḳ eyleme) 820 

 [=1] 

diş bile- Fırsat kollamak, öç almak 

d. b.-r (etini yėmege ammā diş biler) 170 

[=1] 

ditre- 1. Titremek 

 d.-yüp (ditreyüp ʿarş-ı Ḫüdā lerzān ola) 888 

  2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

üstine ditre- Dikkatli olmak, aşırı titiz davranmak 

ü. d.-yüp (ditreyüp māl üstine lerzān olur) 706 

 [=2] 

dīvāne (Far.) Deli, budala 

 d.+dür (ʿaḳlı yoḳ dīvānedür ėy Bū’l-Vefā) 732 

 [=1] 

dīv (Far.) Dev 

 d.+e (hem-dem olur dīve ḳalur āh-ıla) 243 

 [=1] 

diz Diz 

→ diz çök- 

diz çök- Baş eğmek, kabul etmek, teslim olmak 

 d. ç.-meyen (çökmeyen diz ehl-i ʿirfān öŋine)554 

 [=1] 

dōst Dost, arkadaş 

 →  dōst ol- 

d. (aç gözüŋ ėy dōst yum aġzuŋ hemān) 919 

d. (az yėmek ėy dōst insān işidür) 191 

d. (dōst kim ola ziyān-kār ėy piser) 878 

d.+dan (dōst kim ola ziyān-kār ėy piser) 878 

d.+dan (dōstdan da key ṣaḳın ėtme ʿayān) 492 

 d.+dan (ger ėrerse dōstdan ḫışm u ʿitāb) 403 

 d.+dur (her ki nādān dōstdur eyle ḥaẕer) 537 

d.+lar (dōstlar pendin işitmez eblehān) 376 

 d.+lar (dōstlar pendini hem ėtmez ḳabūl) 371 

 d.+larla (dōstlarla dāyimā mesrūr ol) 156 
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d.+larla (dōstlarla ol hemīşe hem-nişīn) 159 

d.+larla (dōstlarla ol hemīşe hem-nişīn) 367 

d.+um (cevr-i sulṭān u ʿitāb-ı dōstān) 399 

 d.+um (dōstum bed-kāra olmaz yār Aḥad) 115 

d.+um (ḫōr görme dōstum azı iŋen) 387 

d.+um (ẕikr-i Ḥaḳḳı dōstum bisyār-gū) 343 

d.+um (ẕikre lāzım dōstum ḥürmet durur) 347 

[=17] 

dōst ol- (Far.+T.) Arkadaş olmak, dost olmak, yakın olmak 

d. o.- (dōst ol dervīşlerle cāndan) 211 

d. o.-maz (dost olmaz Ḥaḳḳa ḫalḳ-āzār olan) 111 

d. o.-maz (dōst ṣanma dōst olmaz bāda ḫūr) 879 

d. o.-maz (eski düşmen dōst olmaz ādeme) 368 

d. o.-sun (dōst olsun dėr-iseŋ ḫalḳ-ı cihān) 332 

[=5] 

dōstān (Far.) Dostlar  

 d. (devletüŋden ḫayr görsin dōstān) 616 

 [=1] 

dōstāne (Far.) Dost gibi  

 d. (dōst-āne diŋle benden bir ḫaber) 194 

 [=1] 

dōstlıḳ (Far.+T.) Dostluk  

 d. (evvelā beglerde olmaz dōstlıḳ) 577 

d. (şol ki Ḥaḳdan dōstlıḳ eyler ṭamaʿ) 644 

 [=2] 

dök- 1. Dökmek  

2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda  

yüz ṣuyı dök- Onurunu yere vurmak 

 y. ṣ.+nı d.-me (dökme yüzüŋ ṣuyını ʿiṣyān-ıla) 457 

 y.+i ṣ.+n d.-se (yüzi ṣuyın yėre dökse ne ʿaceb) 475 

 y.+üŋ ṣ. d.-ülmeye (dėr-iseŋ dökülmeye yüzüŋ ṣuyı) 809 

 [=3] 

dön- Dönmek  

 d.-dügin (atılan oḳ döndügin gördüŋ mi hīç) 419 

d.-er (döner anı yėmege yine varur) 778 

 d.-er (yük götür dėrseŋ döner dėr ṭāyirem) 264 

 d.-üp (arḳasın dönüp hemān vėre ṭalāḳ) 169 

d.-üp (dönüp inṣāf istemek andan ḫaṭā) 910 

 [=5] 

döndür- 1. Döndürmek 

       2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 
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 rū döndür- (Far.+T.) Yüz çevirmek 

r. (y) d.-ür (döndürür andan bu ʿālem ḫalḳı rūy) 154 

r. d.-ürse (döndürürse aḳribādan her ki rū) 901 

 yüz döndür-Yüz çevirmek 

 y. d.-di (ḫalḳ-ı ʿālemden şu kim döndürdi yüz) 108 

 y.+in d.-ür (pend vėrseŋ döndürür yüzin hemān) 376 

y.+in d.-ürseŋ (ger hevādan döndürürseŋ dil yüzin) 260 

y.+üŋ d.- (ḳaç ıraḳdan bir yaŋa döndür yüzüŋ) 406 

 [=6] 

dört Dört (4) sayısı  

d. (ādemīde dört nesne vardur) 389 

d. (arturur dört nesne ʿömr-i ādemi) 462 

d. (dört nesne daḫı var Ḥaḳdan ʿaṭā) 458 

d. (dört nesne var anı yād ėt daḫı) 600 

d. (dört nesne var aŋa olmaz bahā) 874 

d. (dört nesnedür nişānı eblehüŋ) 293 

d. (dört nesnedür nişānı müdbirüŋ) 369 

d. (dört nesnenüŋ beḳāsı azdur) 398 

 d. (ṣaḳınur dört nesneden ol bī-gümān) 131 

d. (var durur dört nesnede ġāyet ḫaṭar) 160 

 d.+(d)i (çoḳ ḫaṭā ammā ki dördi ėy piser) 454 

 [=11] 

döşek Yatak, döşek  

 d. (döşek içinde şu kim ʿüryān yata) 813 

 [=1] 

dur- 1. Durmak 

 d.-a (ḳapu ardında dura süprindi hem) 822 

d.-masun (sür yanuŋdan durmasun ehl-i nifāḳ) 762 

 2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

ḳarşu dur- Direnmek, karşı durmak, engel olmak 

ḳ. d.- (ṭoġrı yol göster öŋin al ḳarşu dur) 590 

[=3] 

dūr (Far.) Uzak 

→  dūr ėt- 

→  dūr ol- 

→  dūr ṭut- 

d.+dur (bu vaṣīyetden şular kim dūrdur) 939 

d.+dur (menzilüŋ çün dūrdur bāruŋ girān) 276 

 [=2] 

dūr ėt- (Far.+T) Uzak tutmak, uzaklaştırmak 
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d. ė.- (ḫāneden dūr ėt örümcek aġını) 833 

[=1] 

dūr ol- (Far.+T) Uzak olmak, geri durmak, ayrı olmak 

d. o.- (dūrdur andan Ḫüdā ol sen de dūr) 882 

d. o.- (ėy püser kibr ü ḥasedden dūr ol) 749 

d. o.- (līki düşmenden ḥaẕer ḳıl dūr ol) 156 

d. o.-a (cān bedenden şol zamān kim dūr ola) 179 

d. o.-a (cān şol dem ki bedenden dūr ola) 100 

d. o.-a (dūr ola andan Ḫüẕā vü hem Resūl) 662 

d. o.-a (tā ki senden dūr ola cürm [ü] vebāl) 107 

d. o.-a (tā ki senden dūr ola hemm ü teraḥ) 887 

d. o.-ma (merd-i ṣāliḥ ṣoḥbetinden olma dūr) 865 

d. o.-ma (ṣoḥbetinden ehl-i ʿilmüŋ olma dūr) 383 

d. o.-ur (dūr olur andan o kim raḥmānidür) 750 

d. o.-ur (yarın andan dūr olur nār-ı saḳar) 664 

[=12] 

dūr ṭut- (Far.+T) Uzak tutmak, sakınmak 

d. ṭ.- (ḫˇāb u ḫōrdan dūr ṭut eyyāmuŋı) 791 

d. ṭ.- (yār-i nādānı yanuŋdan dūr ṭut) 539 

[=2] 

dut- Muhafaza etmek, tutmak(krş. ṭut-) 

 d.-mış (dutmış elde işbu zībā-nāmeyi) 38 

 [=1] 

dūzaḫ (Far.) Cehennem  

d. (ʿāḳıbet dūzaḫ aŋa me’vā olur) 796 

 d. (ʿāḳıbet dūzaḫ olur aŋa maḳarr) 186 

d. (atma dūzaḫ içine cān u tenüŋ) 932 

d. (buḫl dūzaḫ āteşinden şuʿbedür) 302 

d. (dūzaḫ içre hem-demi iblīsdür) 746 

d. (dūzaḫ içre yana zār u ḫōr ola) 225 

d. (tā seni yaḳmaya dūzaḫ içre nār) 606 

 d.+da (çıḳma bundan olma dūzaḫda muḳīm) 869 

d.+da (kendini dūzaḫda biryān eyleye) 889 

 d.+dur (ehl-i kibr ü buḫla dūzaḫdur maḳar) 748 

d.+dur (kim nifāḳ ehline dūzaḫdur yataḳ) 751 

 d.+ı (ger dilerseŋ görmeyesin dūzaḫı) 743 

 d.+uŋ (dūzaḫuŋ ehl-i keremle kārı yoḳ) 745 

 [=13] 

dü (Far.) İki (2) sayısı 

 d. (maʿnide düşmen durur ola dü māl) 735 

 [=1] 

dügün Düğün  

 d.+i (dügüni ardı anuŋ mātem durur) 780 
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 [=1] 

dükkān (Far.) Sanatkârın sanatını icra ettiği yer, dükkan 

d. (merd-i maʿnī cūy-iseŋ dükkāna gir) 943 

 d.+a (gel berü dükkāna ėy ʿAṭṭār-ı dehr) 22 

 [=2] 

dünyā (Ar.) Âlem, yeryüzü, dünya  

→  dünyā-yı denī  

→  dünyā-yı dūn 

d. (ʿaḳl-ı ḳāmil büsbütün dünyā deger) 563 

 d. (nefs-i meyyāl-ile dünyā zīneti) 306 

 d.+da (kim budur dünyāda merd-i Ḥaḳ ḫuyı) 792 

 d.+dan (alma dünyādan murād u ārzū) 226 

d.+dan (ḥāṣıluŋ dünyādan ancaḳ bir kefen) 729 

d.+dan (nefs ü dünyādan ıraġ ol yüri var) 305 

 d.+ya (baġlama dünyāya göŋlüŋ zinhār) 195 

d.+ya (her kimüŋ dünyāya ḥırṣı vardur) 334 

d.+yı (gel hevā-yı nefsi ḳo dünyāyı da) 249 

d.+yı (nefs-ile dünyāyı terk ėt ėy piser) 309 

d.+yı (ser-be-ser dünyāyı odlara yaḳar) 382 

 d.+yı (terk ėder dünyāyı Allāh isteyen) 234 

 [=12] 

dünyā-dār (Ar.+Far.) Dünya sever  

 d.+dur (ḥırṣ-ıla her kim ki dünyā-dārdur) 261 

 d.+ı (māl içün medḥ ėtme dünyā-dārı ḳo) 335 

 [=2] 

dünyā-dost (Ar.+Far.) Dünya sevici 

 d. (kim ki dünyā-dōst u ten-perver durur) 397 

 [=1] 

dünyā-perest (Ar.+Far.) Dünya sevici, dünyaperest 

 d.+üŋ (ʿāḳıbet dünyā-perestüŋ sīm ü zer) 245 

 [=1] 

dünyā-yı denī (Far.) Alçak dünya  

 d. (almasun göŋlüŋ bu dünyā-yı denī) 196 

d. (sicn-i mü’mindür bu dünyā-yı denī) 783 

 [=2] 

dünyā-yı dūn (Far.) Aşağılık dünya 

 d. (kime bāḳī ḳaldı bu dünyā-yı dūn) 281 

 [=1] 

dünye (Ar.) Dünya, âlem 

d. (dünye vü ʿuḳbā Ḫüdādan ġayrı heb) 628 

 d. (mār-ı ef’īdür bu dünye zehr-dār) 163 
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d.+de (ādem olmaz dünyede ḫōd-bīn olan) 800 

d.+de (bī-bahādur dünyede mānend-i dür) 562 

d.+de (dünyede bir loḳmaya ḳāniʿ ola) 238 

 d.+de (dünyede her kim ki dil-āzār ola) 112 

d.+de (dünyede her kim ki bī-endīşedür) 787 

d.+de (dünyede nāmı anuŋ efsānedir) 904 

d.+de (dünyede niʿmetde āsāyişdedür) 286 

d.+de (dünyede ol rāḥat u devletdedür) 184 

d.+de (şāhlardur dünyede ẓıll-ı ilāh) 447 

 d.+den (dünyeden her kim ki almaz ʿibreti) 372 

d.+den (rāḥatı yoḳ dünyeden bī-zārdur) 452 

d.+ye (dünyeye baḳmaz diler ʿarşa uça) 740 

 d.+ye (merd-i ʿārif dünyeye ḳılmaz naẓar) 626 

 [=15] 

dünyevī (Ar.) Dünya ile ilgili 

 d. (dünyevī derd ü belāya ṣābir ol) 219 

 [=1] 

dürlü Çeşitli, türlü 

 d. (kimde kim üç dürlü ʿādet vardur) 587 

d. (kimde kim üç dürlü ḫaṣlet vardur) 768 

d. (var durur fāsıḳda üç dürlü ḫiṣāl) 696 

 [=3] 

dürüst (Far.) Doğru  

 d. (daḫı şol söz kim dürüst ü rāstdur) 562 

 [=1] 

düş Hayal, düş 

 d.+e (şol düşe beŋzer ki görürler ė cān) 630 

 [=1] 

düş- 1. Düşmek 

d.-se (düşse şīr aġzına nāgeh bir mekes) 33  

2. Saçmak 

d.-mekle (dāne düşmekle biter ḫōş-ḥāl olur) 292 

3. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

biri birine düş- Aralarında anlaşmazlık çıkmak, birbirine düşmek 

 b. b. d.-ür (düşürür biri birine ʿālemi) 758 

 4. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

belā[ya] düş-(Ar.+T.) Sıkıntıya girmek 

b. d.-meyesin (düşmeyesin tā belā vü ẕillete) 769 

b. d.-mesün (düşmesün dėrseŋ belā vü derde ser) 386 

b. d.-meyesin (düşmeyesin tā belā vü derdine) 166 

b. d.-meyesin (düşmeyesin tā belā-yı muʿaẓẓama) 692 
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b. d.-üben (düşüben cāh-ı belāya ḳaldı ḫˇār) 310 

dāma düş- (Far.+T.) Tuzağa düşmek 

d. d.-di (düşdi dāma eyledi ṣayyādı şād) 311 

derde düş- (Far.+T.) Mustarip olmak, sıkıntıya düşmek 

d. d.-mesün (düşmesün dėrseŋ belā vü derde ser) 386 

d.+ine d.-meyesin (düşmeyesin tā belā vü derdine) 166 

dile düş- Dedikodu konusu olmak, dile düşmek 

d. d.-me (ḫalḳı ḫōş ṭut düşme kemlikle dile) 361 

d. d.-meyesin (düşmeyesin ḫōr olup ṭā kim dile) 448 

ʿibāret ḳaydına düş- (Ar.+T.) İbare derdine düşmek 

ʿi. ḳ. d.-mişdür (ol ki düşmişdür ʿibāret ḳaydına) 223 

ḫasāret ḳaydına düş-(Ar.+T.) Ziyan derdine düşmek 

ḫ. k. d.-mişdür (bī-gümān düşdi ḫasāret ḳaydına) 223 

 nādān düş- (Far.+T.) Cahil olmak  

n. d.-me (ehl-i ʿirfān içre nādān düşme çoḳ) 805 

 nāra düş-(Far.+T.) Ateşe düşmek 

 n. d.-seŋ (nāra düşseŋ bile yanup zār ola) 617 

ẕillete düş- (Ar.+T.) Hor görülmek, aşağılanmak 

ẕ. d.-meyesin (düşmeyesin tā belā vü ẕillete) 769 

 [=18] 

düşmen (Far.) Düşman  

→  düşmen ėt- 

→  düşmen-i Ḥaḳ 

d. (āteş ü düşmen ki bula furṣatı) 388 

d. (biri derd ü biri düşmen biri nār) 380 

d. (çünki gördüŋ düşmen ėtmiş rıḥleti) 719 

d. (düşmen bisyār vām bī-şümār) 450 

d. (eski düşmen dōst olmaz ādeme) 368 

d. (olma ḥürrem düşmen eylerse vefāt) 718 

 d. (saʿy ḳıl görmeyesin düşmen yüzin) 159 

d.+den (isteme düşmenden ėy cān ḥācetüŋ) 556 

 d.+den (līki düşmenden ḥaẕer ḳıl dūr ol) 156 

d.+den (maʿnide düşmen durur ola dü māl) 735 

d.+den (merd-i Ḥaḳsaŋ ḳılma düşmenden kile) 908 

d.+den (rāzı düşmenden dilerseŋ ger nihān) 492 

d.+durur (maʿnide düşmen durur ola dü māl) 735 

 d.+e (ʿarż-ı ḥācet düşmene ne ḥācetüŋ) 556 

d.+i (düşmeni ḳılmaḳ dilerseŋ ger helāk) 909 

 d.+i (her kimüŋ ki düşmeni bisyārdur) 452 

 d.+i (üşürür başına vāfir düşmeni) 395 

 d.+inden (düşmeninden her kim ėtmezse ḥaẕer) 155 

d.+inden (düşmeninden her zamān ḫavf u ḫaṭar) 469 
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d.+inden (düşmeninden ol ki ḳorḳu üzredür) 470 

d.+inden (göriserdür düşmeninden ol żarar) 155 

 d.+lere (ėy ḳamu düşmenlere sen destires) 951 

 d.+lerüŋ (saʿy ḳıl düşmenlerüŋ görme yüzin) 367 

d.+üŋ (düşmenüŋ ʿaybın daḫı alma dile) 908 

d.+üŋ (eymin olma var-ısa ger düşmenüŋ) 924 

 d.+üŋ (ġāfil olma düşmenüŋ şeyṭāndur) 248 

d.+üŋ (ḳıl yanından düşmenüŋ kendüŋ ıraġ) 538 

 [=27] 

düşmen ėt- (Far.+T.) Biribine düşürmek, düşman etmek 

d. ė.-(d)er (ḫalḳı biri birine düşmen ėder) 759 

[=1] 

düşmen-i Ḥaḳ (Far.) Allah düşmanı  

 d. (düşmen-i Ḥaḳ olana olma yaḳın) 564 

 [=1] 

düşmenlik (Far.+T.) Düşmanlık 

 d. (kibrden ḳopar bu düşmenlik ḳamu) 391 

 [=1] 

düşmiş Fakir, yoksul, yardıma muhtaç 

 d.+lere (kim odur düşmişlere feryād-res) 316 

 [=1] 

düz- Yapmak 

 d.-me (düzme ebleh kārını ėy kār-sāz) 535 

 [=1] 

Dāvūd (Ar.) (öz. is.) Hz. Davud  

 D. (āheni Dāvud elinde mūm ėden) 56 

 [=1] 

 

-E- 

 

ebleh (Far.) Aptal, ebleh 

 →  ebleh ol- 

e. (buḫl toḫmın göŋline ebleh eker) 296 

e. (düzme ebleh kārını ėy kār-sāz) 535 

e. (girse ebleh destine māl ü tuḫaf) 375 

e. (varma pāyine baḫīlüŋ ėy cüvān) 303 

 e. (ẕemme ebleh gibi raġbet eylemez) 123 

 e.+le (meşveret her kim ki eblehle ėder) 373 

e.+üŋ (dört nesnedür nişānı eblehüŋ) 293 

 e.+üŋ (eblehüŋ oldur beġāyet bed-teri) 103 

[=8] 
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ebleh ol- (Far.+T.) Aptal olmak 

e. o.-ma (ebleh olma ʿibret al andan her ān) 377 

[=1] 

eblehān (Far.) Eblehler, aptallar 

 e. (dōstlar pendin işitmez eblehān) 376 

 [=1] 

ecel (Ar.) Hayatın sonu, ecel 

 e. (göz yumup açınca ėy Emre ecel) 720 

 [=1] 

ecr (Ar.) Mükâfat 

 e. (müzd ü ecr ṣāyimān ü ḳāyimān) 658 

 e.+ini (ecrini beẕl ėdenüŋ nān u nemek) 323 

 [=2] 

edā (Ar.) Verme, ödeme 

→  edā eyle- 

edā eyle- (Ar.+T.) Bir şeyin bedelini karşılamak, ödemek 

 e. e.- (borcuŋı eyle edā olma denī) 687 

 [=1] 

edeb (Ar.) Haya, edep 

e. (kimde kim yoḳ ḫōş ebed ü hüsn ḫayā) 714 

 e. (kim ki bundan ögrene ʿilm ü edeb) 949 

 [=2] 

efġān  (Far.) Acı ile inleme, figan 

→  efġān eyle- 

efġān eyle- (Far.+T.) Figan eylemek, yakarmak 

 e. e.-düm (āḫir aŋdum anı efġān eyledüm) 91 

 [=1] 

efkār  (Ar.) Fikirler 

 e.+dan (sālim olmaḳ isteyen efkārdan) 443 

 [=1] 

eflāk (Ar.) Gökler 

 e.+e (ṭutalum eflāke çekdüŋ ḳaṣr u ṭāḳ) 216 

 e.+i (hem bu eflāki ḳılan oldur nigāh) 71 

 [=2] 

efsāne (Far.) Efsane 

 e.+dir (dünyede nāmı anuŋ efsānedir) 904 

 [=1] 

efzūn (Far.) Çok, aşırı 

 →  efzūn ol- 

efzūn ol- (Far.+T.) Çoğalmak, artmak 
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e. o.-ur (āb-ı rū iḥsān ıla efzūn olur) 489 

e. o.-ur (şükr-ile efzūn olur niʿmet tamām) 356 

 [=2] 

eg- 1. Eğmek  

 2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

 ser eg- (Far.+T.) Baş eğmek 

s. e.-me (aç ölürseŋ varup aŋa egme ser) 533 

s. e.-me (bāṭıl u nā-merde hergiz egme ser) 688 

s. e.-me (ehl-i dünyānuŋ öŋünde egme ser) 333 

 s. e.-me (niʿmet ü mālına dehrüŋ egme ser) 312 

s. e.-me (varma nākes ḳapusına egme ser) 534 

 [=5] 

eger (Far.) Şayet, eğer 

e. (cennet isterseŋ eger Raḥmāndan) 211 

e. (çār-pā ḥayvān degülseŋ sen eger) 190 

e. (devlet isterseŋ eger ėy muttaḳī) 764 

e. (dīn eger perhīz ile kāmil ola) 410 

e. (dīnüŋ elden gitmesün dėrseŋ eger) 333 

e. (ėrmesün dėrseŋ eger nāgeh żarar) 547 

e. (ėrmesün faḳr u belā dėrseŋ eger) 826 

e. (fāriġü’l-bāl olmaḳ isterseŋ eger) 592 

e. (fikr ḳıl anı da merd-iseŋ eger) 788 

 e. (geç fenādan bāḳi isterseŋ eger) 157 

e. (gülmesin dėrseŋ eger kim ḫāṣ u ʿām) 421 

e. (Ḥaḳḳ-içün ʿuḳbādan el yursaŋ eger) 855 

e. (ḫalḳa kendüŋ vėre bir ḫurmā eger) 776 

e. (kendi rāzuŋ ḳādir olursaŋ eger) 694 

e. (kim dirir dėrseŋ eger merd-i Ḫüdā) 906 

e. (ḳuvvet-i ten içün bulursaŋ nān eger) 312 

e. (merd-i āzād olmaḳ isterseŋ eger) 695 

e. (merd-i maḳbūl olmaḳ isterseŋ eger) 472 

e. (miḥnet ü faḳr ėrmesün dėrseŋ eger) 830 

e. (nākesi devletde görürseŋ eger) 533 

e. (olmaḳ isterseŋ eger kim ser-firāẕ) 456 

e. (raḥmet umarsaŋ eger Tevvābdan) 280 

e. (raḥmet-i Mevlāya ṭālibseŋ eger) 784 

e. (rızḳa noḳṣān ėrmesün dėrseŋ eger) 823 

e. (ṣabr ḳılmazsaŋ eger vaḳt-i belā) 838 

e. (şol selāmet yolın isterseŋ eger) 912 

e. (var-ısa ʿaḳluŋ eger ėy merd-i dīn) 208 

e. (var-ısa ḳudret eger olma baḫīl) 835 

e. (yırtmasunlar perdeŋi dėrseŋ eger) 495 
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 [=29] 

egerçi (< Far. eger+çi ) Gerçi, her ne kadar 

 e. (her ki bed-ḫūdur egerçi zindedür) 515 

 [=1] 

egin Omuz, sırt (krş. eyin) 

 e.+ine (geydi egnine selāmet ḫilʿatın) 433 

 [=1] 

ehemm (Ar.) Önem 

 e. (şādilik güni aŋa eylik ehemm) 614 

 [=1] 

ehl (Ar.) Olgun, ehil, insan 

→  ehl-i ʿaḳl 

→  ehl-i baṣar 

→  ehl-i buḫl 

→  ehl-i cennet 

→  ehl-i dil 

→  ehl-i dünyā 

→  ehl-i Ḥaḳ 

→  ehl-i ḥāl 

→  ehl-i ḫidmet 

→  ehl-i ḥikmet 

→  ehl-i ḫilm 

→  ehl-i hüner 

→  ehl-i ʿilm 

→  ehl-i īmān 

→  ehl-i ʿirfān 

→  ehl-i kerem 

→  ehl-i kibr 

→  ehl-i maʿrifet 

→  ehl-i nifāḳ 

→  ehl-i ṣafā 

→  ehl-i takvā 

→  ehl-i tecrīd 

→  ehl-i tefrīd 

→  ehl-i temīz 

→  ehl-i ʿulūm 

→  ehl-i zemīn 

→  ehl-i ẓulm 

→  ehl-i zühd  

 e.+dür (ḳoḳusından alur ol kim ehldür) 944 

e.+i (kim veraʿ ehli yüce re’y-iledür) 643 

e.+i (ol ḳanāʿat ehli dāyim ėy püser) 721 
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 e.+i (ol taḥammül ehli vü ṣāḥib-vefā) 491 

e.+i (ol taḥammül ehli yıḳma ḫāṭırı) 503 

e.+i (ol tevāżuʿ ehli vü ṣāḥib-edeb) 502 

 e.+ine (kim nifāḳ ehline dūzaḫdur yataḳ) 751 

e.+inüŋ (ḫidmet ehlinüŋ yėri ėy kāmiyāb) 655 

e.+iyle (gel ṣalāḥ ehliyle yār u hem-dem ol) 866 

 e.+iyle (kim nifāḳ ehliyle bir dem yār olur) 761 

[=10] 

ehl-i ʿaḳl (Far.) Akıl ehli, akıllı 

 e.+uŋ (ehl-i ʿaḳluŋ kārı ḫāmūş olmadur) 122 

 [=1] 

ehl-i baṣar (Far.) Basiret ehli  

 e. (şol kim ėy ehl-i baṣar keẕẕābdur) 586 

 [=1] 

ehl-i buḫl (Far.) Cimrilik ehli, cimri 

 e.+uŋ (ehl-i buḫluŋ pīşesi telbīsdür) 746 

 [=1] 

ehl-i cennet (Far.) Cennet ehli  

 e. (ehl-i cennet merdüm-i huşyārdur) 768 

 [=1] 

ehl-i dil (Far.) Gönül ehli  

 e.+ler (ehl-i diller ḳavlidür bi’l-ittifāḳ) 353 

 [=1] 

ehl-i dünyā (Far.) Dünya ehli  

 e. (ehl-i dünyā deŋli yoḳdur zaḥmeti) 105 

e. (ehl-i dünyā mürdedür maʿnīde heb) 715 

 e.+nuŋ (ehl-i dünyānuŋ öŋünde egme ser) 333 

 [=3] 

ehl-i Ḥaḳ (Far.) Hak ehli, Allah dostu 

e. (ehl-i Ḥaḳ yanında mekrūh u ḥarām) 793 

 e. (rāżı ḥükm-i ḳażādur ehl-i Ḥaḳ) 584 

 [=2] 

ehl-i ḥāl (Far.) Hâl ehli  

e. (faḳr ehl-i ḥāl içinde ėy piser) 913 

e. (her ki ẕātında degüldür ehl-i ḥāl) 44 

 e. (tā olasın merd-i rāh u ehl-i ḥāl) 236 

 [=3] 

ehl-i ḫidmet (Far.) Hizmet ehli  

 e. (ehl-i ḫidmet ola iḫvāna şefīʿ) 656 

 [=1] 

ehl-i ḥikmet (Far.) Hikmet ehli, hikmetli  
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 e. (ehl-i ḥikmet pendidür ėy şeyḫ ü şāb) 801 

 [=1] 

ehl-i ḫilm (Far.) Hilim ehli  

 e. (her kim ola ehl-i ḫilm ü pāk-dil) 322 

 [=1] 

ehl-i hüner (Far.) Hüner ehli, hünerli 

 e. (hem daḫı ehl-i hüner ṣāḥib-baṣar) 360 

 [=1] 

ehl-i ʿilm (Far.) İlim ehli, ilim sahibi 

 e.+üŋ (ṣoḥbetinden ehl-i ʿilmüŋ olma dūr) 383 

 [=1] 

ehl-i īmān (Far.) İman ehli 

 e. (her kim ola ehl-i īmān ėy cüvān) 131 

 e.+sın (ehl-i īmānsın muḥaḳḳaḳ ve's-selām) 135 

 [=2] 

ehl-i ʿirfān (Far.) İrfan ehli, irfan sahibi  

 e. (çökmeyen diz ehl-i ʿirfān öŋine) 554 

e. (ehl-i ʿirfān içre nādān düşme çoḳ) 805 

 e.+dan (terki anuŋ ehl-i ʿirfāndan gelür) 136 

 e.+dur (ehl-i ʿirfāndur sezā-yı ʿāfiyet) 621 

 [=4] 

ehl-i kerem (Far.) Kerem ehli, kerem sahibi  

 e.+le (dūzaḫuŋ ehl-i keremle kārı yoḳ) 745 

 [=1] 

ehl-i kibr (Far.) Kibir ehli, kibirli 

 e. (ehl-i kibr ü buḫla dūzaḫdur maḳar) 748 

e. (ehl-i kibr ü ʿucb u ḫōdrāy olmaġıl) 857 

 [=1] 

ehl-i maʿrifet (Far.) Marifet ehli  

 e. (yoḳ bilendür kendin ehl-i maʿrifet) 627 

 [=1] 

ehl-i nifāḳ (Far.) Nifak ehli 

 e. (gelmesün ḳaç yanuŋa ehl-i nifāḳ) 751 

e. (sür yanuŋdan durmasun ehl-i nifāḳ) 762 

 [=2] 

ehl-i ṣafā (Far.) Safa ehli 

 e. (anuŋ-içündür olar ehl-i ṣafā) 624 

 [=1] 

ehl-i takvā (Far.) Takva ehli, takva sahibi  

e. (ehl-i taḳvā çoḳ yėmez ḫōn-ı ḥelāl) 766 

 e. (ehl-i taḳvā söylemez hergiz yalan) 765 
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 [=2] 

ehl-i tecrīd (Far.) Tecrit ehli  

 e. (ehl-i tecrīd ol dilerseŋ ger ṣafā) 847 

e.+e (ehl-i tecrīde yėter nān u ʿabā) 847 

 [=2] 

ehl-i tefrīd (Far.) Tefrit ehli  

 e. (ol dem olduŋ ehl-i tefrīd ittifāḳ) 850 

 [=1] 

ehl-i temīz (Far.) Temiz insan 

 e. (merd-i Ḥaḳ dėmez saŋa ehl-i temīz) 840 

 [=1] 

ehl-i ʿulūm (Far.) İlim ehli  

 e. (hem-nişīn olsun saŋa ehl-i ʿulūm) 701 

 [=1] 

ehl-i zemīn (Far.) Yeryüzündeki insanlar 

 e. (rām olur mıydı aŋa ehl-i zemīn) 57 

 [=1] 

ehl-i ẓulm (Far.) Zülum ehli, zalim  

 e.+üŋ (ḳaç yanından ehl-i ẓulmüŋ ėy faḳīr) 863 

 [=1] 

ehl-i zühd (Far.) Züht ehli 

 e. (olur ehl-i zühd yanında vebāl) 646 

 [=1] 

ejdehā (Far.) Efsanevi bir yılan, ejderha  

 e.+ya (ejdehāya ṣanki bāl ü per vėrür) 374 

 [=1] 

ek- (Tohum) saçmak, ekmek 

 e.-er (buḫl toḫmın göŋline ebleh eker) 296 

 [=1] 

ekl (Ar.) Yeme, yutma, 

 →  ekl ėt- 

ekl ėt- (Ar.+T.) Yemek, zimmetine geçirmek 

 e. ė.-(d)er (ol ki dāyim ekl ėder māl-ı ḥarām) 899 

 [=1] 

ekmek Ekmek  

 e.(g)+e (pāre pāre ekmege ṣayma direm) 831 

 [=1] 

eksit- Azaltmak, eksiltmek 

 e.-(d)ürsin (eksidürsin rızḳuŋı vü dāneŋi) 817 

 [=1] 
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eksil-  Azalmak, eksilmek 

e.-ür (eksilür kiẕb-ile rızḳı ādemüŋ) 811 

e.-ür (eksilür ʿömri vü bulmaz raḥmet o) 901 

 [=2] 

eksilt- Azaltmak, eksiltmek 

 e.-ür (ʿömrin eksildür kişinüŋ penç çīz) 466 

 [=1] 

eksük Tam olmayan, eksik 

 →  eksük gör- 

eksük gör- Az görmek 

e. g.-se (cüz’i eksük görse uzadur lisān) 401 

 [=1] 

ekşi yüz Güler yüzlü olmayan, hoşnutsuz kimse, ekşi yüzlü 

 e.+le (ekşi yüzle ḫalḳa mihmān olmaġıl) 668 

 [=1] 

el El  

→  el çek- 

→  el ṣun- 

→  ėl ur- 

→  el yu- 

→  elde ṭut- 

→  elden git- 

→  elden ḳo- 

→ elinden ḳurtul- 

e. (ʿāriyetdür elde bu esbāb u māl) 727 

e.+de (dutmış elde işbu zībā-nāmeyi) 38 

e.+den (elden īmānuŋ yėle aldurmaya) 187 

e.+inde (āheni Dāvud elinde mūm ėden) 56 

e.+inden (derd elinden tā alasın cānuŋı) 384 

e.+inden (gördügin bulmaz elinde zār olur) 631 

 e.+inden (niceler bu nefs elinden zār u zār) 310 

e.+inden (pes öpüp aldum elinden nāmeyi) 41 

e.+inden (ṣāḥibi anuŋ elinden zārdur) 389 

e.+lerinde (şunlaruŋ kim ellerinde naḳdi yoḳ) 308 

e.+lerüŋi (yuma hergiz ellerüŋi ḫāk-ile) 821 

ė.+üŋ (çek ėlüŋ ṣaḳla dilüŋ ol ser-firāz) 497 

e.+üŋ (loḳmaya ṣunsaŋ elüŋ ṣun fikr-ile) 413 

e.+üŋde (var iken ḳudret elüŋde ėy cüvān) 324 

 ė.+üŋden (gitmesün zinhār ėlüŋden hīç bu) 940 

e.+üŋle (alma anı kim elüŋle ḳomaduŋ) 493 

e.+üŋle (ḫayrı vėrmege elüŋle pīşe ḳıl) 774 

 ė.+üŋle (kendi ėlüŋle vėrürseŋ bir direm) 775 
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[=18] 

el çek- Yapmakta olduğu işi artık yapmamak, bırakmak 

 e.+üŋ ç.- (çek elüŋ bu ikiden ėy merd-i ḫāṣ) 304 

e.+üŋ ç.- (çek elüŋ ol dōstdan eyle ḥaẕer) 878 

 e.+üŋ ç.- (çek ėlüŋ ṣaḳla dilüŋ ol ser-firāz) 497 

 e.+üŋ ç.- (imdi el çek ġayrıdan Ḥaḳḳa yapış) 569 

e. ç.-erseŋ (el çekerseŋ terk ėdüp ger zīneti) 259 

[=5] 

el ṣun- Dokunmak, almaya çalışmak, uzanmak 

e. ṣ.-ma (ėy piser nān-ı baḫīle ṣunma el) 677 

e. ṣ.-ma (ṣunma el māl-ı yetīme ėy ʿazīz) 691 

[=2] 

el ur- El sürmek, dokunmak 

ė. u.-up (el urup kākülüŋe ṭayınma çoḳ) 805 

[=1] 

el yu- El çekmek 

e. y.-saŋ (Ḥaḳḳ-içün ʿuḳbādan el yursaŋ eger) 855 

[=1] 

elde ṭut- Sürekli olarak kullanmak, sahibi olmak 

e. ṭ.- (naḳd-i ʿömri elde muḥkem ṭut ʿazīz) 427 

[=1] 

elden git- Kaybetmek, yoksun kalmak 

e. g.-mesün (dīnüŋ elden gitmesün dėrseŋ eger) 333 

ė. g.-mesün (gitmesün zinhār ėlüŋden hīç bu) 940 

[=2] 

elden ḳo- Bırakmak, terketmek  

e. ḳ.-ma (az günāh ėt ḳoma elden ḫōş ḫūyı) 809 

e. ḳ.-ma (ḳoma elden eylügi ḫalḳa hemān) 434 

e. ḳ.-ma (ḳoma ḫalḳa eylügi elden hemān) 808 

e. ḳ.-ma (ḳoma ḫulḳı elden ėy pākīze-rū) 530 

e. ḳ.-ma (rāh-ı şerʿī ḳoma elden ėy civān) 867 

[=5] 

elinden ḳurtul- Birinden ya da bir şeyden kaçmayı başarmak, kurtulmak 

e. ḳ.-up (ḫalḳ elinden ḳurtulup olsun emīn) 757 

[=1] 

eli boş Elinde avucunda bir şey olmayan, fakir, yoksul 

 e. (göŋli pür gerçi eli boş ėy civān) 917 

 [=1] 

elbetde (Ar.) Kuşkusuz, elbette (krş. elbette) 

 e.(ėrişür elbetde āḫir ʿizzete) 653 

[=1] 

elbette (Ar.) Kuşkusuz, elbette (krş. elbetde) 
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 e. (fāş olur elbette āḫir ʿāleme) 693 

 [=1] 

elem (Ar.) Dert, elem  

 e. (ėrmesün dėyü dile derd ü elem) 711 

 [=1] 

el-ḥaẕer (Ar.) Sakın ha! 

e. (el-ḥaẕer bunlardan ėy merd-i aṣīl) 364 

e. (fāsiḳuŋ yanına varma el-ḥaẕer) 860 

 e. (varma bāṭıl yola zinhār el-ḥaẕer) 218 

 [=3] 

em İlaç 

→  eme yara- 

eme yara- İşe yaramak, yararlı olmak 

 e. y.-r (ol ḳadar yarar degül ammā eme) 43 

 [=1] 

emānet (Ar.) Emanet 

 e. (çün ḳabūl ėtdüŋ emānet bārını) 272 

 [=1] 

emīn (Ar.) Güven (krş. eymin) 

 →  emīn ol- 

emīn ol- (Ar.+T.) Güvende olmak 

e. o.-sun (ḫalḳ elinden ḳurtulup olsun emīn) 757 

 [=1] 

emlāk (Ar.) Mülkler 

 e. (ol ki arturmaḳ diler emlāk u māl) 739 

 [=1] 

emn (Ar.) Huzur 

 e. (ger bulursaŋ niʿmet ü emn ü amān) 183 

e. (ger dilerseŋ bulasın emn ü amān) 434 

e. (her kim ister kim bula emn ü amān) 426 

 [=3] 

emr (Ar.) Emir 

→ emr-i Ḥaḳ 

→ emr-i Mevlā 

 e. (emr ü nehyī Ḥaḳḳı gözle ėy vaḥīd) 228 

 e.+idür (Ḥaḳkuŋ emridür bize lā tefraḥū) 781 

 [=2] 

emr-i Ḥaḳ (Far.) Allah’ın emri 

 e.+dan (emr-i Ḥaḳdan her ne kim var ḳıl ḳabūl) 842 

 [=1] 

emr-i Mevlā (Far.) Allah’ın emri 
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e.+dan (emr-i Mevlādan çevürme gerdenüŋ) 932 

 e.+dan(emr-i Mevlādan çevürme gerden) 687 

 [=2] 

Emre (Ar.) (öz. is.) Pend-name’nin mütercimi, Edirneli Emre 

E. (būy-ı ʿafvuŋ Emre-yi gümrāha kes) 951 

E. (göz yumup açınca ėy Emre ecel) 720 

E. (iʿtibār-ı ḫalḳa Emre ne iʿtibār) 510 

 E. (ṭuş olursa Emre nā-cinse gözüŋ) 406 

 [=4] 

enbāz (Ar.) Ortak 

 e.+ı (hīç milkinde anuŋ enbāzı yoḳ) 72 

 [=1] 

enbiyā (Ar.) Peygamberler  

 e.+nuŋ (enbiyānuŋ server ü ser-tācıdur) 74 

 [=1] 

endāze (Far.) Ölçü 

 e.+den (ḫarcuŋı endāzeden ėtme fuzūn) 834 

 [=1] 

endīşe (Far.) Kaygı, endişe  

→  endīşe ḳıl- 

 e.+den (fāriġ ol endīşeden çekme belā) 425 

e.+sin (oldı eymin ḳodı ġam endīşesin) 429 

 [=2] 

endīşe ḳıl- (Far.+T.) Kaygılanmak, endişe etmek 

e. ḳ.- (ʿāḳıbet ölseŋ gerek endīşe ḳıl) 366 

e. ḳ.- (gel ʿaẕāb-ı ḳabrden endīşe ḳıl) 700 

[=2] 

endūh-gīn (Far.) Kaygılı 

 e. (ger dilerseŋ olmamaḳ endūh-gīn) 482 

 [=1] 

endāh-nāk (Far.) Sıkıntılı 

 e. (ḳarşusında gezmegil endūh-nāk) 909 

 [=1] 

enkişt (Far.) Kömür 

 e. o.-ur (āteşe yaḳın yanar enkişt olur) 858 

 [=1] 

epsem (Far.) Sessiz 

 →  epsem ol- 

epsem ol- (Far.+T.) Sessiz olmak  

e. o.- (ger selāmet ister-iseŋ epsem ol) 430 

 [=1] 
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er Kişi, insan  

 e. (bekle yėrüŋ ḫiẕmetüŋ gör er gibi) 920 

 e.+i (ḳucaġında ḫūb besler ol eri) 636 

 [=2] 

erbāb (Ar.) Sahip 

→  erbāb-ı fikr 

erbāb-ı fikr (Far.) Fikir sahibi 

 e. (baḳma Ḥaḳdan ġayra ėy erbāb-ı fikr) 351 

 [=1] 

erlik Yiğitlik 

 e. (kendüzin zeyn eylemek erlik degül) 284 

 [=1] 

erre (Far.) Bıçak  

 e. birinüŋ başına erre ḳor biçer) 59 

 [=1] 

esbāb (Ar.) Eşyalar 

 e. (ʿāriyetdür elde bu esbāb u māl) 727 

 [=1] 

esen Selamet 

 e. (ėresin maḳṣūda tā ṣaġ u esen) 726 

 [=1] 

eski Eski  

 e. (eski düşmen dōst olmaz ādeme) 368 

 [=1] 

esle- Dinlemek, kabul etek 

e. (ḫōrlıḳdur esle söz ḳılma ʿinād) 557 

 e. (olma nādān esle sözüm söyleme) 552 

e. (ṭut sözüm esle beni ėy nev-cüvān) 832 

e.-mez (pend-i ḫūbı bed-ṭabīʿat eslemez) 713 

 e.-mez (saḫt-dil pend ü naṣīḥat eslemez) 713 

 [=5] 

esrār  (Ar.) Sırlar 

 e.+uŋ(her ki esrāruŋ senüŋ eyler ʿayān) 891 

 [=1] 

eşyā (Ar.) Eşya, şey  

 e. (çār eşyā çārdan olur tamām) 407 

 e.+ya (işbu üç eşyāya ḳıl dāyim naẓar) 592 

e.-y-ıla (yüz ṣuyı artar bu beş eşyā-y-ıla) 486 

 [=3] 

et Vücut, beden  

 e.+ini (etini yėmege ammā diş biler) 170 
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 [=1] 

ev Ev 

 e. (bī-sütūn olsa hem ev ṣalma tenüŋ) 924 

 e.+in (dīn evin ābād ėder zīrā veraʿ) 640 

e.+in (dīn evin ėtmez ḫarāb illā ṭamaʿ) 640 

 e.+inde (ėl evinde ketḫüẕālıḳ eyleme) 552 

 [=4] 

evlād  (Ar.) Çocuklar 

 e.+ına (ḥayf aŋa bu nāmeyi evlādına) 947 

 [=1] 

evvel  İlk, evvel  

 e. (farż-ı Ḥaḳḳı yėrine evvel getür) 460 

e. (zādı evvel gör ḳılursaŋ ger sefer) 926 

 [=2] 

evvelā (Ar.) İlk olarak, evvela  

e. (evvelā beglerde olmaz dōstlıḳ) 577 

 e. (evvelā göŋlüŋ ḥasedden eyle pāk) 132 

e. (evvelā ḫavf-ı Ḫüdādır her zamān) 905 

e. (evvelā ḥükm-i ḳażādan çekme ser) 593 

e. (evvelā ṣaḳla dilüŋ kiẕb ėtmeden) 601 

e. (ẕikre lāzım evvelā iḫlāṣdur) 344 

 [=6] 

eyā (Far.) Ey! 

 e. (gözle muḥtācı eyā ḳadrī-celīl) 835 

 [=1] 

eyd- <eyt- Konuşmak, söylemek 

e.-(d)eyim (eydeyim anı ki olsun āgehüŋ) 293 

e.-(d)eyim (eydeyim benden yaŋa ṭut ḫāṭıruŋ) 369 

e.-(d)eyim (eydeyim bir bir ėşit ėy ādemī) 549 

e.-(d)eyim (eydeyim bir bir ėşit ėy Ḥaḳ-perest) 449 

e.-(d)eyim (eydeyim gūş eyle bir bir ėy ḫalīl) 705 

e.-(d)eyim (eydeyim gūş eyle bir bir her birin) 345 

 e.-(d)eyim (eydeyim gūş eyle ėy merd-i aṣīl) 150 

e.-(d)eyim (eydeyim gūşuŋda ṭut mānenẕ-i dür) 459 

e.-(d)eyim (neye beŋzer eydeyim işbu cihān) 630 

e.-(d)eyim (neye dėrler eydeyim alġıl ḫaber) 913 

e.-(d)eyim (saŋa anı eydeyim bir bir beyān) 753 

e.-(d)eyim (ṭut ḳulaġuŋ eydeyim ėy merd-i pāk) 240 

ė.-(d)eyim ėydeyim bir bir ėşit ėy merd-i ḫāṣ 329 

ė.-(d)ür (bāl açup uç dėrseŋ ėydür üştürem) 264 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 bāʿis  eyt- (Ar.+T.) Hakkında konuşmak, sebebini söylemek  
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b. e.-(d)eyim (n’oldı bāʿis  ėydeyim olġıl ḫabīr) 27 

 [=15] 

eyi İyi  

 e. (eyi yavuz ḫalḳ içinde çār çīz) 362 

e. (her ne kim görsen eyi gör görme bed) 681 

[=2] 

eylik  İyilik (krş. eylük) 

→  eylik ėt- 

→  eylik eyle-  

→  eylik um- 

e. (eylikile yād ėtdür sen seni) 483 

 e. (eylik isterseŋ saḫī vü ḫōş-dem ol) 430 

e. (eylik ümīẕin ḫasīs-i dūndan) 680 

e. (şādilik güni aŋa eylik ehemm) 614 

 [=4] 

eylik ėt- Yardımcı olmak, iyilik yapmak 

e. ė.- (eylik ėt sen bize biz bed ėtmişüz) 90 

e. ė.-(d)emezsin (çünki eylik ėdemezsin ėtme bed) 115 

e. ė.-mek (key ḫaṭādur eylik ėtmek hem keme) 368 

e. ė.-mez (nā-sezāya eylik ėtmez ėtse az) 320 

[=4] 

eylik eyle- İyilik yapmak 

e. (g).+üe.-r (eylügi ol kendine eyler hemān) 436 

e. e.- (eylik ėyle çıḳsın isterseŋ aduŋ) 493 

e. e.-r (kim ki ḫalḳa eylik eyler ėy cüvān) 436 

[=3] 

eylik um- İyilik beklemek  

e. u.-ar (bu ʿacebdür kim yine eylik umar) 296 

[=1] 

eylük İyilik (krş. eylik) 

e. (g).+ü (ḳıl ṭahāret eylügi hem-pīşe ḳıl) 700 

e. (g).+ü (ḳoma elden eylügi ḫalḳa hemān) 434 

e. (g).+ü (ḳoma ḫalḳa eylügi elden hemān) 808 

[=3] 

eyle- 1. Yapmak, eylemek 

e.- (dėdi Türkī eyle buŋa cāmeyi) 38 

e.- (ġıll u ġışdan eyle ḳalbüŋ pāk-ter) 528 

e.- (hem ʿamel ḳılduḳda eyle bī-riyā) 134 

e.- (nīk-ḫūlar ṣoḥbetin eyle ṭaleb) 502 

e.-di (ʿārif-āne zindi-gānī eyledi) 231 

e.-di (cismini ḳūt-ı ʿaḳārib eyledi) 902 
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e.-di (her kim ol terk-i eḳārib eyledi) 902 

e.-di (kendisin ʿālemde ḫoş-nām ėyledi) 670 

e.-di (kim ki terk-i kāmurānī eyledi) 231 

e.-di (nārı İbrāhīme gül-zār eyledi) 52 

e.-di (parmaġıyla eyledi şaḳḳ-ıḳamer) 77 

e.-mişler (eylemişler gerçi bunı terc[e]me) 43 

e.-r (ḫayr ėtse ḫayrı bī-minnet eyler) 588 

e.-r (ṣunʿ-ıla ḫāki selāṭīn eyler ol) 70 

e.-yü (ʿarż-ı ḥācet eyleyü varma aŋa) 714  

 2. Yardımcı fiil görevinde 

ʿafv eyle- (Ar.+T.) Bağışlamak, affetmek  

ʿa. e.-r (şöyle ẓann eyler ki ʿafv eyler Ḫüdā)104 

 al eyle- Tuzağa düşürmek, hile yapmak  

a. e.-r (necm-ile recm-[i] şeyāṭīn eyler ol) 70 

āġāz eyle- (Far.+T.) Söze başlamak  

ā. e.-se (söze āġāz eylese iksār ėder) 683 

ʿamel eyle- (Ar.+T.) Bir işi yapmak, bir eylemde bulunmak 

ʿa. e.-r (her kim eyler āḫiret içün amel) 246 

ʿa. e.-rse (bu vaṣīyyetle kim eylerse ʿamel) 936 

ʿayān eyle- (Ar.+T.) Gizli olan bir şeyi açığa vurmak  

ʿa. e.-r (her ki esrāruŋ senüŋ eyler ʿayān) 891 

bend eyle- (Far.+T.) Bağlamak  

 b. e.- (üstüŋe rāḥat ḳapusın eyle bend) 229 

 beyt eyle-(Ar.+Far.) İnşa eylemek  

b. e.-r (kim ki köpri üzre beyt eyler binā) 732 

bī-ḥad eyle- (Far.+T.) Sonsuz eylemek 

b. e.- (ḥamd-ı bī-ḥad eyle Ḥaḳḳa ėy cüvān) 357 

 biryān eyle- (Far.+T.) Kavrulmak  

b. e.-ye (kendini dūzaḫda biryān eyleye) 889 

cefā eyle- (Ar.+T.) Sıkıntı vermek  

c. e.-düŋ (aŋa kim çoġ eyledüŋ ẓulm ü cefā) 910 

cehālet eyle- (Ar.+T.) Cahillik etmek  

c. e.-di (kendini ögdi cehālet eyledi) 125 

 edā eyle- (Ar.+T.) Bir şeyin bedelini karşılamak, ödemek 

e. e.- (borcuŋı eyle edā olma denī) 687 

efġān eyle- (Far.+T.) Figan eylemek, inlemek 

e. e. e.-düm (āḫir aŋdum anı efġān eyledüm) 91 

eylik eyle- İyilik yapmak 

e. e.-r (kim ki ḫalḳa eylik eyler ėy cüvān) 436 

e. ė.- (eylik ėyle çıḳsın isterseŋ aduŋ) 493 

e. e.-r (kim ki ḫalḳa eylik eyler ėy cüvān) 436 

e.+(g)ü e.-r (eylügi ol kendine eyler hemān) 436 
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faḫr eyle- (Ar.+T.) Övünmek 

f. e.-mezseŋ (faḳr-ıla faḫr eylemezseŋ ėy ʿazīz) 840 

feṣāḥat eyle- (Ar.+T.) Güzel konuşmak 

f. e.-di (ol kim iẓhār[-ı] feṣāḥat eyledi) 127 

fevt eyle- (Ar.+T.) Elden çıkarmak, kaybetmek 

f. e.-me (furṣatı fevt eyleme tekrār ḳıl) 722 

feẓāḥat eyle- (Ar.+T.) Rezil etmek 

f. e.-di (kendisin ṣatdı feẓāḥat eyledi) 127 

ġarḳ eyle- (Far.+T.) Batırmak 

ġ. e.- (raḥm ḳıl ġarḳ eyle āb-ı raḥmete) 95 

ġaybet eyle- (Ar.+T.) Dedikodu etmek, birini arkasından konuşmak 

ġ. e.-mez (ʿāḳil olan kiẕb ü ġaybet eylemez) 123  

giryān eyle- (Far.+T.) Ağlamak 

g. e.-ye (bir yetīmi her ki giryān eyleye) 889 

günāh eyle- (Far.+T.) Suç işlemek, günah etmek 

g. e.-rseŋ (nāgehān eylerseŋ ėy bende günāh) 648 

gūş eyle- (Far.+T.) Dinlemek 

g. e.- (ėy piser pend ü naṣīḥat eyle gūş) 120 

g.e.- (eydeyim gūş eyle bir bir ėy ḫalīl) 705 

g.e.- (eydeyim gūş eyle bir bir her birin) 345 

g. e.- (eydeyim gūş eyle ėy merd-i aṣīl) 150 

ḥāṣıl eyle- (Ar.+T.) Toplamak, biriktirmek 

ḥ. e.- (hem taḳarrüb ḥāṣıl eyle ṣabr-ile) 361 

ḥased eyle- (Ar.+T.) Kötü düşünmek, haset etmek 

ḥ. e.-r (her kim ėller mālına eyler ḥased) 585 

ḫaṭā eyle- (Ar.+T.) Yanlış yapmak, hata etmek 

ḫ. e.-rseŋ (līki dünyā içün eylerseŋ ḫaṭā) 785 

ḥaẕer eyle- (Ar.+T.) Sakınmak, uzak durmak 

ḥ. e.- (bu zen-i mekkāreden eyle ḥaẕer) 638 

ḥ. e.- (çek elüŋ ol dōstdan eyle ḥaẕer) 878 

ḥ. e.- (ėy piser eyle münāfıḳdan ḥaẕer) 760 

ḥ. e.- (her ki nādān dōstdur eyle ḥaẕer) 537 

ḥ. e.- (kendüŋe daḫı dėme eyle ḥaẕer) 694 

ḥ. e.- (uyma şeyṭān sözine eyle ḥaẕer) 921 

ḥāżır eyle- (Ar.+T.) Hazır etmek 

ḥ. e.- (yol yaraġın ḥāżır eyle ėy piser) 157 

ḫilāf eyle- (Ar.+T.) Yalan söylemek 

ḫ. e.-r (vaʿdesine dāyimā eyler ḫilāf) 754  

ḫıyānet eyle- (Ar.+T.) İhanet etmek 

ḫ. e.-r (dāyimā eyler ḫıyānet mü’mine) 755 

ḫōr eyle- (Ar.+T.) Alçak olmak 

ḫ. e.- (nefsi ḫōr eyle ki baş ḳaldurmaya) 187 

ḫ. e.-r (heşt ḫaṣlet ḫōr eyler ādemi) 549 
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ḫ. e.-r (ḫōr eyler kendini cāh isteyen) 234 

ḫ. e.-yüp (kendüŋi ḫōr eyleyüp çekdüŋ aduŋ) 559 

ʿibādet eyle- (Ar.+T.) İbadet etmek 

ʿi. e.-di (ol kim iẓhār-ı ʿibādet eyledi) 125 

ictihād eyle- (Ar.+T.) Gayret göstermek 

i. e.-diler (şol imāmlar ki eylediler ictihād) 82 

iḥsān eyle- (Ar.+T.) Bağışta bulunmak, ihsan etmek 

i. e.- (kimini yė kimin iḥsān eyle vėr) 779 

iʿtimād eyle-(Ar.+T.) Güvenmek 

i. e.- (cümleden geç Ḥaḳḳa eyle iʿtimād) 852  

iḥtirāz eyle-(Ar.+T.) Çekinmek, uzak durmak 

i. e.- (bir daḫı bed-ḫūdan eyle iḫtirāz) 456 

i. e.- (iḥtirāz eyle bu yolda ḫˇābdan) 280 

i. e.- (iḥtirāz eyle dil-āzār olmadan) 313 

i. e.- (iḥtirāz eyle sebük-bār olmadan) 479 

ikrām eyle- (Ar.+T.) İkramda bulunmak 

i. e.-di (her ki mihmānına ikrām eyledi) 670 

ʿināyet eyle- (Ar.+T.) Yardım etmek 

ʿi. e.-mez (eylemez hergiz ʿināyet mü’mine) 755 

ʿiṣyān eyle- (Ar.+T.) İsyan etmek, kaşı gelmek 

ʿi. e.-düm (nice yıldur fısḳ u ʿiṣyān eyledüm) 91 

iẓhār eyle- (Ar.+T.) Ortaya çıkarmak 

i. e.-di (oldur ol kim luṭfın iẓhār eyledi) 52 

ḳabūl eyle-(Ar.+T.) Benimsemek, kabul etmek 

ḳ. e.- (kim ki ʿöẕrin dileye eyle ḳabūl) 110 

ketḫüẕālıḳ eyle- (Far.+T.) Kahyalık etmek 

k. e.-me (ėl evinde ketḫüẕālıḳ eyleme) 552 

kiẕb eyle- (Ar.+T.) Yalan söylemek, aldatmak 

k. e.-mez (ʿāḳil olan kiẕb ü ġaybet eylemez) 123  

merḥabā eyle- (Ar.+T.) Sealm vermek 

m. e.-r (ḳaçuban eyler ıraḳdan merḥabā) 707 

merḥamet eyle- (Ar.+T.) Affetmek, merhamet etmek 

m. e.-r (kim ki ḥāl-i ḫalḳa eyler merḥamet) 485 

mesrūr eyle- (Ar.+T.) Mesut eylemek, mutlu etmek 

m. e.-sün (dillerin her laḥẓa mesrūr eylesün) 40 

meyl eyle- (Ar.+T.) Meyyal olmak 

m. e.-r (meyl ėder fısḳ u fesāda eyler al) 696 

meẕmūm eyle- (Ar.+T.) Rezil etmek, ayıplanmak 

m. e.-me (kendüŋi ḫalḳ içinde meẕmūm eyleme) 540 

naẓar eyle- (Ar.+T.) Bakmak, nazar etmek 

n. e.-r (kim ki mürde üstine eyler naẓar) 468 

nūr eyle- (Ar.+T.) Aydınlatmak 

n. e.-sün (gözlerini dem-be-dem nūr eylesün) 40 



278 

 

pāk eyle- (Far.+T.) Temizlemek, pak etmek 

p. e.- (āb-ı luṭfuŋla günehden eyle pāk) 99 

p. e.- (evvelā göŋlüŋ ḥasedden eyle pāk) 132 

p. e.- (kīneden pāk eyle ḳalb ü sīneyi) 201 

p. e.- (pāk eyle kiẕb ü ġaybetden zebān) 133 

p. e.-me (bulduġuŋ çöple dişüŋ pāk eyleme) 820 

pā-māl eyle- (Far.+T.) Ayak altına almak 

p. e.- (nefsüŋi saʿy eyle pā-māl ėtmege) 927 

p. e.- (ṭut ḫilāf-ı nefsi eyle pāyimāl) 236 

p. e.-yüp (nefsi pā-māl eyleyüp buldı ṣafā) 224 

peydā eyle- (Far.+T.) Ortaya çıkarmak, doğurmak 

p. e.-yen (ṭaş içinden nāḳa peydā eyleyen) 55 

raġbet eyle- (Ar.+T.) Beğenmek, rağbet etmek 

r. e.-mekdür (ʿilme raġbet eylemekdür bī-ḥisāb) 151 

r. e.-mez (ẕemme ebleh gibi raġbet eylemez) 123 

raḥm eyle- (Ar.+T.) İyilik yapmak, merhamet etmek 

r. e.-mezse (vā bize raḥm eylemezse Müsteʿān) 931 

raḥmet ėyle-(Ar.+T.) Merhamet etmek 

r.+üŋė.- (raḥmetüŋ ėyle şefāʿat-ḫˇāhumı) 98 

revā eyle- (Far.+T.) Dileğe kavuşmak 

r. e.- (ḥācetin eyle revā ėy Bū’l-Ḥasen) 716 

revān eyle- (Far.+T.) Akıp gitmek, revan olmak 

r. e.-rseŋ (ḫışmuŋı yudmayup eylerseŋ revān) 394 

rüsvāy eyle- (Far.+T.) Rezil etmek 

r. e.-r (ḫalḳa rüsvāy eyler ancaḳ kendüzin) 301 

ṣāfī eyle- (Ar.+T.) Temizlemek 

ṣ. e.-r (ṣāfi eyler dīni mānend-i zülāl) 898 

saʿy eyle- (Ar.+T.) Çabalamak, mücadele etmek 

s. e.- (cānı ḳurtarmaġa saʿy eyle hemīn) 277 

s. e.- (gel buŋa saʿy eyle yıl u ay-ıla) 486 

s. e.- (gelmesün yanuŋa saʿy eyle şaḳī) 764 

s. e.- (nefsüŋi saʿy eyle pā-māl ėtmege) 927 

s. e.-r (ḫayra saʿy eyler nihān u āşikār) 676 

sücūd eyle- (Ar.+T.) yere kapanmak, secde etmek 

 s. e.-r (ḳoyunı gördükde gūrg eyler sücūd) 32 

sitem eyle- (Far.+T.) Zulüm etmek 

s. e.-r (dāyimā eyler żaʿīfe ol sitem) 712 

şād eyle- (Far.+T.) Mutlu eylemek 

ş. e.-di (düşdi dāma eyledi ṣayyādı şād) 311 

taḫfīf eyle- (Ar.+T.) Küçümsemek 

 t. e.-yen (ḫalḳı taḫfīf eyleyen menfūr olur) 

ṭaleb eyle- (Ar.+T.) İstemek, talep etmek 

ṭ. e.- (nīk-ḫūlar ṣoḥbetin eyle ṭaleb) 502 
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ṭ. e.-r-iseŋ (Ḥaḳ rıżāsın eyler-iseŋ ger ṭaleb) 118 

ṭamaʿ eyle- (Ar.+T.) Tamahkâr olmak 

ṭ. e.-r (şol ki Ḥaḳdan dōstlıḳ eyler ṭamaʿ)644 

telef eyle- (Ar.+T.) Telef etmet, yok etmek 

t. e.-r (yā gömer yėre veyā eyler telef) 375 

terk eyle- (Ar.+T.) Bırakmak, terketmek 

t. e.- (rāḥatı terk eyle ėy nāzük piser) 214 

terk-i daʿvā eyle- (Ar.+T.) Davayı terk etmek 

d. e.-mek (terk-i daʿvā eylemek tecrīddür) 848 

tevbe eyle- (Ar.+T.) Pişman olmak, tövbe eylemek 

t. e.- (tevbe eyle kim ḳabūl ėde İlāh) 648 

t. e.-rem (eylerem tevbe dėmek ḳılmaz sūd) 649 

tebevvül eyle- (Ar.+T.) İşemek 

t. e.-ye (kim tebevvül eyleye ʿüryān iken) 814 

var eyle- Meydana getirmek, var etmek 

v. e.-di (yoġ-iken var eyledi Mevlā seni) 789 

vefāt eyle- (Ar.+T.) Ölmek 

v. e.-rse (olma ḥürrem düşmen eylerse vefāt) 718 

yād eyle- (Far.+T.) Hatırlamak, yad etmek 

y. e.- (Ḫāliḳi yād eyle her şām ü seḥer) 685 

yoġ eyle- Ortadan kaldırmak, yok etmek 

y. e.-ye (ʿālemi Ḳādir bu dem yoġ eyleye) 66 

zā’il eyle- (Ar.+T.) Ortadan kaldırmak, zail eylemek 

z. e.-r (zā’il eyler cān u dilden hem ġamı) 462 

ẓann eyle- (Ar.+T.) Zannetmek, sanmak 

ẓ.e.-r (şöyle ẓann eyler ki ʿafv eyler Ḫüdā)104 

zebūn eyle- (Ar.+T.) Çaresiz bırakmak, aciz olmak 

z. e.-rsin (anuŋ içün kendüŋ eylersin zebūn) 281  

zeyn eyle- (Far.+T.) Süslemek 

z. e.-mek (kendüzin zeyn eylemek erlik degül) 284 

zīnet eyle- (Ar.+T.) Süslemek 

z. e.-r (kendi kendin zīnet eyler her zamān) 635 

zīr ü zeber eyle-(Ar.+Far.+T.) Helak etmek, yerle bir etmek 

z. e.-di (ḳavm-i ʿĀd'ı eyledi zīr ü zeber) 51 

z. e.-di (Lūṭ ḳavmin eyledi zīr ü zeber) 53 

ziyān eyle- (Ar.+T.) Zarara uğramak 

z. e.-r (pādişāh olanlara eyler ziyān) 141 

ẓulm eyle- (Ar.+T.) Zulüm etmek, işkence etmek 

ẓ. e.-düŋ (aŋa kim çoġ eyledüŋ ẓulm ü cefā) 910 

[=131] 

eymin (Ar.) Emin, güvende (krş. emīn) 

 → eymin ol- 
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 e.+durur (Ḥaḳ ʿaẕābından şu kim eymin durur) 174 

 [=1] 

eymin ol- (Ar.+T.) Emin olmak, güvende olmak 

e. o.-dı (oldı eymin ḳodı ġam endīşesin) 429 

e. o.-ma (eymin olma var-ısa ger düşmenüŋ) 924 

e. o.-ma (ḳahr-ı Ḥaḳdan eymin olma her zamān) 871 

e. o.-madur (biri eymin olmadur bā māl ü cān) 464 

[=4] 

eyminlik Güvenlik  

 e. (biri eyminlik biri niʿmet durur) 182 

 [=1] 

eyin Omuz, sırt (krş. egin) 

e.+üŋe (eynüŋe gey ḫırḳa-yı peşmīneyi) 201 

 e.+üŋe (gel nemed gey eynüŋe āyīne-vār) 200 

 [=2] 

eyvān (Far.) Köşk 

 e.+uŋa (baḳamazsın ḳaṣruŋa eyvānuŋa) 341 

 [=1] 

eyyām (Ar.) Günler 

e.+uŋı (ḫˇāb u ḫōrdan dūr ṭut eyyāmuŋı) 791 

 e.+uŋı (ẕikr-i Ḥaḳḳ-ıla geçür eyyāmuŋı) 339 

 [=2] 

ezberletdir- Ezberletmek 

 e.- (bunı ezberletdir aŋa ėy saʿīd) 948 

 [=1] 

 

-Ė- 

 

ė Seslenme, ey (krş. ėy) 

 ė. (cümle bed-baḫtuŋ delīlidür ė yār) 222 

ė. (şol düşe beŋzer ki görürler ė cān) 630 

 [=2] 

ėl 1. Başkası, el 

ė. (ėl evinde ketḫüẕālıḳ eyleme) 552 

 ė. (gel berü ėl ġaybetinden kes dilüŋ) 116 

 ė. (saŋa ėl ʿaybından ėy ġāfil ne żarr) 130 

ė.+den (kes ümīẕüŋ ėlden ol ḫayrü'l-beşer) 128 

ė.+ler (faḳruŋı ėller öŋinde açma hīç) 251 

ė.+ler (her kim ėller mālına eyler ḥased) 585 

ė.+ler (ẕevḳın ėller sürer ol çeker vebāl) 739 

 ė.+üŋ (alma boynuŋa günāhın bu ėlüŋ) 116 
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 2. Halk 

ė. (pādişāhdur bendesidür anuŋ ėl) 322 

ė.+üŋ (her ḳaçan görse ėlüŋ ʿaybın ʿayān) 589 

 [=10] 

ėr Erken  

 ė. (ėrişür rızḳ-ı muḳadder ėr ü gėç) 251 

ė. (ḳurtuluş yoḳ ėrer āḫir ėr ü gėç) 526 

ė.+i (ḳurtuluş yoḳ ėrer āḫir ėr ü gėç) 946 

[=3] 

ėr- 1. Ulaşmak, ermek 

ė.-dükde (ḫāneŋe ėrdükde mihmān ḫāṣ u ʿām) 669 

ė.-e (ėre cān gözine tā nūr u żiyā) 134 

ė.-e (tā ėre cān u dile ḥaẓẓ u ferāġ) 538 

ė.-e (tā ėre cān u dile īmān u nūr) 865 

ė.-ecek (ėrecek başına āḫir tīşedür) 787  

ė.-er (ḳurtuluş yoḳ ėrer āḫir ėr ü gėç) 526 

ė.-erse (ger ėrerse dōstdan ḫışm u ʿitāb) 403 

ė.-mege (ėrmege çoḳ yalvarur Maʿbūdına) 567 

ė.-mesün (ėrmesün dėyü dile derd ü elem) 711 

ė.-mesün (miḥnet ü faḳr ėrmesün dėrseŋ eger) 830 

ė.-mez (nesne ėrmez aŋa Ḥaḳdan bī-veraʿ) 644 

ė.-se (daḫı mihmān ėrse pinhān olmaġıl) 668 

ė.-se (ėrse ḫaclet n’ola her ān öŋine) 554 

ė.-se (her ḳaçan ėrse aŋa bir āşinā) 707 

2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda  

 ʿ aḳl ėr- (Ar.+T.) Bir şeyin sırrını çözmeye vakıf olmak  

ʿa. ė.-mez (ʿaḳl ėrmez aŋa andan yum gözi) 690 

3. Yardımcı fiil görevinde  

belā ėr- (Ar.+T.) Sıkıntıya düşmek, belaya düşmek  

 b. ė-.mesün (ėrmesün dėrseŋ belā ėy nīk-kār) 305 

 b. ė-.mesün (ėrmesün faḳr u belā dėrseŋ eger) 826 

fāyide ėr- (Ar.+T.) Fayda sağlamak, fayda gelmek 

f. ė.-mez (kimseye ḫōnından ėrmez fāyide) 708 

Ḥaḳḳa ėr- (Ar.+T.) Allah’a kavuşmak, ölmek 

Ḥ. ė.-düŋ (rāh-ı Ḥaḳḳa ėrdüŋ açduŋ cān gözin) 260 

Ḥ. ė.-üp (Ḥaḳḳa ėrüp ol cihāndan dest yur) 193 

ḫalel ėr- (Ar.+T.) Zarar gelmek 

ḫ. ė.-mez (hergiz ėrmez kārına anuŋ ḫalel) 246 

ʿizzete ėr- (Ar.+T.) İzzete kavuşmak 

ʿi. ė.-esin (tā murāduŋca ėresin ʿizzete) 651 

kāma ėr- (Far.+T.) Arzuya kavuşmak 
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ė.-meye (niceler cehd ėde kāma ėrmeye) 568 

maḳṣūda ėr- (Ar.+T.) Dileğe kavuşmak, arzu edilen şeye kavuşmak 

m. ė.-esin (ėresin maḳṣūda tā ṣaġ u esen) 726 

Mevlāya ėr-(Ar.+T.) Allah’a kavuşmak 

M. ė.-er (ḥürmet ile ḳurb-ı Mevlāya ėrer) 843 

noḳṣān ėr- (Ar.+T.) Noksanlık gelmek 

n. ė.-e (cāyiz andan ḳadrüŋe noḳṣān ėre) 679 

n. ė.-e (rızḳına noḳṣān ėre ḫayrān yata) 813  

n. ė.-mesün (rızḳa noḳṣān ėrmesün dėrseŋ eger) 823 

raḥmete ėr-(Ar.+T.) Bağışlanmak, rahmete kavuşmak 

r. ė.-mek (ėrmek isterseŋ ʿaṭā vü raḥmete) 484 

ʿuḳbāya ėr-(Ar.+T.) Ahirete gitmek 

ʿu. ė.-er (ḫidmet-ile bende ʿuḳbāya ėrer) 843 

saḫtlıḳ ėr- (Far.+T.) Zor bir durumla karşılaşmak 

s. ė.-se (saḫtlıḳ ėrse ṭarılma ṣabr ḳıl) 836 

şikest ėr- (Far.+T.) Kötülük gelmek, kırılmak 

ş. ė.-er (çār çīzīden ėrer merde şikest) 449 

żarar ėr- (Ar.+T.) Zarar gelmek 

ż. ė.-mesün (ėrmesün dėrseŋ eger nāgeh żarar) 547 

ż. ė.-mesün (ėrmesün tā kim saŋa andan żarar) 897 

ziyān ėr- (Far.+T.) Başa kötü bir durum getirmek 

z. ė-.meye (ėrmeye īmānuŋa tā kim ziyān) 133 

z. ė.-mesün (ėrmesün mihmāndan saŋa ziyān) 665 

 [=36] 

ėt- 1. Yapmak, etmek 

ė.- (ber-murād ėt ḫalḳı sen de bul murād) 461 

ė.- (ḥürmetüŋ ḫidmetde ārām[-ı] dil ėt) 844 

ė.- (kendüŋi ḫidmetle merd-i muḳbil ėt) 844 

ė.- (nefs-ile dāyim cihād-ı ekber ėt) 795 

e.- (terk-i kām ėt ḫūbdur nā-kāmlıḳ) 227 

e.- (terk-i leẕẕet-i cihān ėt ėy cüvān) 176 

ė.-(d)e (az ėde aŋa vefāyı rūzigār) 613 

ė.-(d)e (bir tüvāna kim ėde menʿ-i ẕekāt) 880 

ė.-(d)e (şol kişi kim ḫidmet-i merdān ėde) 652 

ė.-(d)er (kendini müstevcib-i raḥmet ėder) 588 

ė.-(d)er (kendiyi maḳbūl u nīkū-nām ėder) 106 

ė.-(d)er (pādişādur her ne kim diler ėder) 60 

ė.-(d)er (şol kişi kim ḫiẕmet-i mihmān ėder) 663 

ė.-di (her ki ḫāmūş olmaḳ ėtdi pīşesin) 429 

ė.-dügüŋ (ḳarışursa ėtdügüŋ ḫayra riyā) 596 

ė.-me (yėrüŋi nār-ı cahīm ėtme ṣaḳın) 564 

ė.-medür (birisi ḫıfẓ-ı emānet ėtmedür) 876 

ė.-medür (cümle kārın bī-ḫıyānet ėtmedür) 876 
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ė.-mege (zer gibi ḳalbüŋ yaḳup ḳāl ėtmege) 927 

ė.-mesünler (ėtmesünler tā senüŋ’çün ḳāl ü kīl) 477 

2. Bir durumu ortaya çıkarmak 

ė.-(d)er (mehd içinde ṭıflı ol gūyā ėder) 68 

ė.-(d)er (muḳtedā-yı nās ėder ʿizzet vėrür) 381 

ė.-me (ėtme ḫalḳ öŋinde ḫam ḳaddüŋ çü ṭāḳ) 255 

3. Yardımcı fiil görevinde 

ābād ėt- (Far.+T.) İmar etmek, onarmak  

 ā. ė.-(d)e (ʿālemi ābād u ḫalḳı şād ėde) 146  

ā. ė.-(d)e (cennet içre ḳaṣrını ābād ėde) 890 

ā. ė.-(d)er (dīn evin ābād ėder zīrā veraʿ) 640  

āhenk ėt- (Far.+T.) Uymak, hareket etmek 

ā. ė.-(d)erse (ẓulme āhenk ėderse pādişāh)147 

ʿadd ėt- (Ar.+T.) Kabul etmek, var saymak 

ʿa. ė.-me (her ne deŋli ḫayr ḳılsaŋ ėtme ʿadd) 681 

ʿadl ėt- (Ar.+T.) Adaletli olmak  

ʿa. ė.-(d)e (pādişāh oldur ki ʿadl ü dād ėde) 146 

ʿa. ė.-mişdür (şöyle ʿadl ėtmişdür ol ṣāḥib-vücūd) 32 

 ʿār ėt- (Ar.+T.) Utanmak  

ʿā. e.-me (merd-i reh ol ʿār ėtme ḫalḳdan) 256 

ʿayān ėt- (Ar.+T.) Gizli bir şeyi söylemek  

ʿa. ė.-me (dōstdan da key ṣaḳın ėtme ʿayān) 492 

 bed ėt- (Far.+T.) Kötü bir iş yapmak, berbat etmek  

 b. ė.-me (çünki eylik ėdemezsin ėtme bed) 115 

 b. ė-mişüz (eylik ėt sen bize biz bed ėtmişüz) 90 

ber-ḫūrdār ėt- (Far.+T.) Birini mutlu etmek, sevindirmek 

b. ė.-(d)er (Ḥaḳ anı cennetde ber-ḫūrdār ėder) 770 

beẕl ėt- (Ar.+T.) Cömertlik etmek, harcamak 

b. ė.-(d)enüŋ (ecrini beẕl ėdenüŋ nān u nemek) 323 

bī-ḥad ėt- (Far.+T.) Sonsuz etmek 

b. ė.-mişüz (cürmi bī-pāyān u bī-ḥad ėtmişüz) 90  

bīmār ėt- (Far.+T.) Hasta etmek 

b. ė.-(d)e (sīnesi içre dilin bīmār ėde) 121 

bī-ser ėt- (Far.+T.) Başını kesmek, başssız etmek 

b. ė.- (nefse uyma başını kes bī-ser ėt) 795 

bī-zār ėt- (Far.+T.) Rahatsız etmek 

b. ė.-(d)er (ādemi uṣandurur bī-zār ėder) 683 

cehd ėt- (Ar.+T.) Çabalamak, mücadele etmek  

c. ė.-(d)e (niceler cehd ėde kāma ėrmeye) 568 

cemʿ ėt- (Ar.+T.) Toplamak 

c. ė.-(d)er (cemʿ ėder ammā ki māl-ı zāyide)708 

c. ė.-me (vāris  içün yoḳ yėre cemʿ ėtme māl) 633 
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dād ėt- (Ar.+T.) Adaletli olmak, adil olmak 

d. ė.-(d)e (pādişāh oldur ki ʿadl ü dād ėde) 146 

daʿvet ėt- (Ar.+T.) Davet etmek, çağrılmak  

d. ė.-medükleri (varma daʿvetėtmedükleri yėre) 679 

 devrān ėt- (Far.+T.) Dönmek, bahta, talihe kavuşmak 

 d. ė.(d)e (ḫidmetin āḫir anuŋ devrān ėde) 652 

düşmen ėt- (Far.+T.) Biribine düşürmek, düşman etmek 

ė.-(d)er (ḫalḳı biri birine düşmen ėder) 759 

dūr ėt- Far.+T.) Uzak etmek, uzak tutmak 

d. ė.- (ḫāneden dūr ėt örümcek aġını) 833 

ekl ėt- (Ar.+T.) Zimmetine geçirmek, yemek  

 e. ė.-(d)er (ol ki dāyim ekl ėder māl-ı ḥarām) 899 

eylik ėt-İyilik yapmak 

e. ė.- (eylik ėt sen bize biz bed ėtmişüz) 90 

e. ė.-(d)emezsin (çünki eylik ėdemezsin ėtme bed) 115 

e. ė.-me (çünki eylik ėdemezsin ėtme bed) 115 

e. ė.-mek (key ḫaṭādur eylik ėtmek hem keme) 368 

e. ė.-mez (nā-sezāya eylik ėtmez ėtse az) 320 

fikr ėt- (Ar.+T.) Düşünmek 

f. ė.-me (yedi ʿużvı şöyle baṭṭāl ėtme fikr) 349 

füzūn ėt-(Far.+T.) Çok etmek 

f. ė.-me (ḫarcuŋı endāzeden ėtme füzūn) 834 

ġalaṭ ėt- (Ar.+T.) Hata etmek, galat etmek 

ġ. ė.-mez (ʿāḳil-āne debrenür ėtmez ġalaṭ) 580 

gūşimāl ėt- (Ar.+T.) Uyarmak  

g. ė.-(d)erler (ġāfil olana ėderler gūşimāl) 412 

gümrāh ėt- (Far.+T.) Azdırmak, yoldan çıkarmak 

g. ė.-(d)er (anı şeyṭān azdurur gümrāh ėder) 373 

günāh ėt- (Far.+T.) Suç işlemek, günah etmek 

g. ė.- (az günāh ėt ḳoma elden ḫōş ḫūyı) 809 

ḥabs ėt- (Ar.+T.) Tutmak 

ḥ. ė.- (gel dilüŋ aġzuŋda ḥabs ėt ėy piser) 128 

ḫarāb ėt- (Ar.+T.) Bozmak, harap etmek 

ḫ. ė.-mez (dīn evin ėtmez ḫarāb illā ṭamaʿ) 640 

ḥāṣıl ėt- (Ar.+T.) Toplamak, hâsıl eylemek 

ḥ. ė.-medi (maʿrifet her kim ki ḥāṣıl ėtmedi) 619 

ḫavf ėt- (Ar.+T.) Korkmak, çekinmek  

ḫ. ė.-(d)er (ḫavf ėder andan gümānsız ins ü cān) 573 

ḫ. ė.-(d)er (kim ki ḫavf ėder Ḫüdādan her zamān) 573 

ḫ. ė.-me (mevtden ḳaçup ḳatı ḫavf ėtme hīç) 526 

ḫayr ėt- (Ar.+T.) Bağışta bulunmak, hayır etmek  

ḫ. ė.-se (ḫayr ėtse ḫayrı bī-minnet eyler) 588 

ḥaẕer ėt- (Far.+T.) Uzak durmak, sakınmak 
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ḥ. ė.-mezse (düşmeninden her kim ėtmezse ḥaẕer) 155 

ḫıfẓ ėt- (Ar.+T.) Korumak, mauhafaza etmek 

ḫ. ė.-(d)e (biri iḥṣān ėtse ḫıfẓ ėde özi) 875 

ḫiffet ėt- (Ar.+T.) Acele etmek 

ḫ. ė.-me (ḫiffet ėtme saŋa ʿaḳluŋ yār-ısa) 321 

ḫıyānet ėt- (Ar.+T.) İhanet etmek 

ḫ. ė.-meden (hem ṣaḳın ḫalḳa ḫıyānet ėtmeden) 601 

ibā ėt- (Far.+T.) İğrenmek, tiksinmek 

i. ė.-(d)er (ḳanuŋ içmekden ėder mi ol ibā) 883 

ʿibādet ėt- (Ar.+T.) İbadet etmek 

ʿi. ė.-mede (hem olur kāhil ʿibādet ėtmede) 684 

iḥrāḳ ėt- (Ar.+T.) Yakmak, ateşe vermek 

i. ė.-(d)er (ʿālemi iḥrāḳ ėder ser-keş durur) 864 

iḥsān ėt- (Ar.+T.) Bağışta bulunmak, ihsan etmek 

i. ė.-se (biri iḥṣān ėtse ḫıfẓ ėde özi) 875 

iḫtiyāṭ ėt- (Ar.+T.) Tedbirli olmak 

i. ė.-mek (iḫtiyāṭ ėtmek gerek her kārdan) 443 

iḥtirāz ėt- (Ar.+T.) Uzak durmak 

i. ė.- (iḥtirāz ėt her zamān şeyṭāndan) 342 

iksār ėt- (Ar.+T.) Kesmek, kırmak, parçalamak 

i. ė.-(d)e (her ki söze başlayup iksār ėde) 121 

i. ė.-(d)er (söze āġāz eylese iksār ėder) 683 

istiġfār ėt-(Ar.+T.) Tövbe etmek 

i. ė.-(d)e (Ḥaḳḳa istiġfār ėde ol dāyimā) 771 

i. ė.-(d)er (rūz u şeb her kim ki istiġfār ėder) 770 

ʿiṣyān ėt-(Ar.+T.) Baş kaldırmak, isyan etmek 

ʿi.ė.-mede (yardım ėtme nefse ʿiṣyān ėtmede) 922 

iʿtimād ėt- (Ar.+T.) Güvenmek 

i. ė.-me (ėtme devlet pāyesine iʿtimād) 610 

ʿizzet ėt- (Ar.+T.) İzzet etmek, iyilik etmek 

ʿi. ė.- (ėy bürāẕer ʿizzet ėt mihmānuŋa) 660 

ʿi. ė.-(d)üp (Ḥaḳ aŋa ʿizzet ėdüp ḥürmet ḳıla) 654 

ḳabāhat ėt- (Ar.+T.) Suç işlemek, kabahat etmek 

k. ė.-mede (līk cüst olur ḳabāhat ėtmede) 684 

ḳabūl ėt- (Ar.+T.) Kabul etmek, razı olmak 

ḳ. ė.- (çün ḳabūl ėtdüŋ emānet bārını) 272 

ḳ. ė.- (d)e (tevbe eyle kim ḳabūl ėde İlāh) 648 

ḳ. ė.- (gel mücerredlik ḳabūl ėt ferd ol) 856 

ḳ. ė.-mez (dōstlar pendini hem ėtmez ḳabūl) 371 

kenz ėt- (Ar.+T.) Altını elde tutmak 

ė.-me (ger dilerseŋ maġfiret kenz ėtme zer) 704 

kiẕb ėt- (Ar.+T.) Yalan söylemek 

k. ė.-meden (evvelā ṣaḳla dilüŋ kiẕb ėtmeden) 601 
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laʿnet ėt- (Ar.+T.) Ayıplamak, lanet etmek 

l. ė.-me (ġayr-ı şeyṭāna hem ėtme laʿneti) 723 

lecc ėt- (Far.+T.) İnatlık etmek 

l. ė.-(d)üp (kim öneşdi lecc ėdüp sulṭān-ıla) 444 

l. ė.-me (ḫōş geçin ḫalḳ-ıla zinhār ėtme lecc) 390 

maʿdūm ėt- (Ar.+T.) Yok etmek 

 m. ė.-(d)en (ḫalḳı yoḳdan yaradup maʿdūm ėden) 56 

medḥ ėt- (Ar.+T.) Övmek, methetmek 

m. ė.-me (kendüŋi medḥ ėtme zinhār ėy cüvān) 702 

m. ė.-me (māl içün medḥ ėtme dünyā-dārı ḳo) 335 

menʿ ėt- (Ar.+T.) Yasaklamak, uzak durmak 

m. ė.-(d)e (kim ki menʿ ėde seni ḫayrātdan) 605 

merhabā ėt- (Ar.+T.) Selam vermek 

m. ė.- (olma yaḳın ėt ıraḳdan merhabā) 884 

meşveret ėt- (Ar.+T.) Danışmak, karşılıklı konuşmak 

m. ė.-(d)er (meşveret ėtseydi nādānla ėder) 370 

m. ė.-(d)er (meşveret her kim ki eblehle ėder) 373 

meyl ėt- (Ar.+T.) Niyet etmek, meyyyal olmak  

m. ė.-(d)er (meyl ėder fısḳ u fesāda eyler al) 696 

m. ė.-me (cīfeye meyl ėtme gel murdārı ḳo) 335 

mum ėt- (Far.+T.) Muma çevirmek, itaatkâr eylemek 

m. ė.-(d)en (āheni Dāvud elinde mūm ėden) 56 

nā-kām ėt- (Far.+T.) Arzusuz bırakmak 

n. ė.-(d)esin (nefsüŋi maḳhūr u nā-kām ėdesin) 237 

nāz ėt- (Far.+T.) Cilve yapmak, naz etmek 

n. ė.-(d)er (kebg şahbāza ṣalınur nāz ėder) 34 

nefḫ ėt- (Ar.+T.) Üflemek 

n. ė.-di (oldur ol kim Ādeme nefḫ ėtdi rūḥ) 50 

noḳṣān ėt- (Ar.+T.) Azaltmak 

n. ė.-mede (bāda vėrüp ʿömri noḳṣān ėtmede) 922 

pā-māl ėt- (Far.+T.) Ayak altına almak, tepelemek 

p. ė.-(d)er (ʿırżı ol pā-māl ėder andan n’olur) 603 

p. ė.-mege (nefsüŋi saʿy eyle pā-māl ėtmege) 927 

per-vāz ėt- (Far.+T.) Uçmak 

p. ė.-(d)er (ikisi bir arada per-vāz ėder) 34 

peydā ėt- (Far.+T.) Doğurmak, ortaya çıkarmak 

p. ė.-(d)er (anasuz oġlanı ol peydā ėder) 68 

raḥm ėt- (Ar.+T.) Bağışlamak, affetmek 

r. ė.-(d)er (raḥm ėder misin ḳo fī-nār-ı saḳar) 748 

r. ė.-meyüp (öldürür raḥm ėtmeyüp vėrmez amān) 637 

rām ėt- (Far.+T.) Boyun eğdirmek, kabul ettirmek 

r. ė.-(d)esin (göŋlüŋi çün Ḥaḳḳ-ıla rām ėdesin) 237 

redd ėt- (Ar.+T.) Kabul etmemek, reddetmek  



287 

 

r. ė.-(d)emez (kimse kendinden ḳażā redd ėdemez) 424 

r. ė.-me (yā ilāhī ḳıl ʿināyet ėtme redd) 570 

rıḥlet ėt- (Ar.+T.) Ölmek 

r.+iė.-miş (çünki gördüŋ düşmen ėtmiş rıḥleti) 719 

rucūʿ ėt- (Ar.+T.) Dönmek, vazgeçmek, geri çevirmek 

r. ė.-me (her ne kim baġışlasaŋ ėtme rucūʿ) 777 

sebīl ėt- (Ar.+T.) Saçmak  

s. ė.-düŋ (Ḥaḳ yolına her ne kim ėtdüŋ sebīl) 730 

sedd ėt- (Ar.+T.) Engel olmak, kapatmak 

s. ė.-(d)emez (ḫār u ḫas ṭūfān yolın sedd ėdemez) 424  

saʿy ėt- (Ar.+T.) Çabalamak, mücadele etmek 

s. ė.- (ḳudretüŋ yėtdükçe saʿy ėt ḫidmete) 651 

s. ė.-(d)er (kim saḫāya saʿy ėder server olur) 432 

s.+in ė.-me (yaḳın olmaḳ saʿyin ėtme çoḳlıḳ) 577 

ṣoḥbet ėt- (Ar.+T.) Karşılıklı konuşmak, sohbet etmek 

ṣ. ė.-me (ṣoḥbet ėtme key ṣaḳın ṣıbyān-ıla) 457 

şād ėt- (Far.+T.) Mutlu etmek, şad etmek 

ş. ė.-(d)e (ʿālemi ābād u ḫalḳı şād ėde) 146 

ş. ė.-(d)e (her ki bir ḫaste yetīmi şāẕ ėde) 890 

ş. ė.(d)er (göŋlini anuŋla şād u şen ėder) 759 

şen ėt- (Far.+T.) Eğlendirmek, şen etmek 

ş. ė.-(d)er (göŋlini anuŋla şād u şen ėder) 759 

şükr ėt- (Ar.+T.) Hoşnutluğunu bildirmek, şükür etmek 

ş. ė.- (ḳıl belāya ṣabr u şükr ėt niʿmete) 769 

ş. ė.-(d)en (niʿmet içün şükr ėden bulur kemāl) 412 

ş. ė.-mez (kim ki şükr ėtmez kesilür yoġ olur)220 

ṭāʿat ėt- (Ar.+T.) İbadet etmek 

ṭ. ė.-mek (ḳanda ḳaldı ṭāʿat ėtmek ėy ilāh) 94 

ṭaleb ėt- (Ar.+T.) İstemek, talep etmek 

ṭ ė.-me (alçaġ aṣıldan ṭaleb ėtme murād) 557 

terk ėt- (Ar.+T.) Bırakmak, terketmek 

t. ė.- (nefs-ile dünyāyı terk ėt ėy piser) 309 

t. ė.-(d)er (terk ėder bu ḫaṣleti dīn-dār olan) 111 

t. ė.-(d)er (terk ėder dünyāyı Allāh isteyen) 234 

t. ė.-(d)üp (el çekerseŋ terk ėdüp ger zīneti) 259 

t. ė.-medür (aṣl-ı tecrīd şehveti terk ėtmedür) 849 

t. ė.-medür (belki cümle leẕẕeti terk ėtmedür) 849 

vāṣıl ėt- (Ar.+T.) Bağlamak, kavuşmak 

v. ė.-medi (kendini maḳṣūda vāṣıl ėtmedi) 619 

vefāt ėt- (Ar.+T.) Ölmek 

v. ė.-di (niceler ol zehrden ėtdi vefāt) 505 

yād ėt- (Far.+T.) Hatırlamak, aklına getirmek 

y. ė.- (dört nesne var anı yād ėt daḫı) 600 
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y. ė.-dür (eylikile yād ėtdür sen seni) 483 

y. ė.-me (başa ilet anı yād ėt yarını) 272 

y. ė.-me (yola kim baṣduŋ yöri yād ėtme ser) 926 

y. ė.-mez (biri ol kim yād ėtmez ol Ḥaḳı) 682 

yardım ėt- Yardımcı olmak 

y. ė.-me (yardım ėtme nefse ʿiṣyān ėtmede) 922 

yok ėt- Öldürmek, ortadan kaldırmak  

y. ė.-di (bir siŋek zaḫmıyla anı ėtdi yoḳ) 54 

żabṭ ėt- (Ar.+T.) Baş gelmek, zaptetmek  

ż. ė.-(d)üp (żabṭ ėdüp nefsin yeŋenler şāhdur) 794 

ż. ė.-mege (nefsini żabṭ ėtmege ḳādir ola) 101 

ẕem ėt- (Ar.+T.) Ayıplamak, kötülemek 

ẕ. ė.-me (gözleyüp dervīş ʿaybın ėtme ẕem) 210 

ẕ. ė.-mesün (ėtmesün dėrseŋ seni hīç kimse ẕem) 481 

zīnet ėt- (Ar.+T.) Süslemek 

z. ė.-me (zīnet ėtme başuŋı destār-ıla) 282 

z. ė.-me (ẓāhirüŋ gel ziynet ėtme ėy faḳīr) 197 

[=156] 

ėrgür- Eriştirmek 

 ė.-meye (tā ki ėrgürmeye nekbet rūzigār) 536 

 [=1] 

ėriş- 1. Ulaşmak, erişmek 

 ė.-e (ġuṣṣaya ėrişe ol ḫandān iken) 814 

ė.-e (ola kim bir gün ėrişe luṭf-ı Rabb) 868 

ė.-e (saŋa daḫı ėrişe fażl-ı Ḫüẕa) 907 

 ė.-en (ḳurb-ı şāha ėrişen taḳdīr-ile) 582 

 ė.-mesin (ʿırżuŋa ėrişmesin dėrseŋ ziyān) 476 

 ė.-üp (ėrişüp alur ḳalur ṭūl-ı emel) 720 

ė.-ür (ʿāleme ʿilminden ėrişür cemāl) 408 

 ė.-ür (ėrişür rızḳ-ı muḳadder ėr ü gėç) 251 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiil görevinde 

Ḥaḳḳa ėriş- (Ar.+T.) Allah’a kavuşmak 

Ḥ. ė.-üp (ėrişüp Ḥaḳḳa bulursın cenneti) 259 

ʿizzete ėriş-(Ar.+T.) İzzete kavuşmak 

ʿi. ė.-ür (ėrişür elbetde āḫir ʿizzete) 653 

 [=10] 

ėrte Sonra, ertesi 

 ė. (hīç bilür misin n’olısar ėrte ḥāl) 727 

 [=1] 

ėşit- İşitmek (krş. işit-) 

ė. (eydeyim bir bir ėşit ėy ādemī) 549 

ė. (eydeyim bir bir ėşit ėy Ḥaḳ-perest) 449 
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 ė. (ėydeyim bir bir ėşit ėy merd-i ḫāṣ) 329 

ė. (merdlik oldur ėşit ėy nev-civān) 905 

 [=4] 

ėy Hitap sözü, ey! (krş. ė) 

ė. (aç gözüŋ ėy dōst yum aġzuŋ hemān) 919 

ė. (adım atma rāh-ı şeyṭāndan yaŋa) 871 

ė. (ʿāfiyet isterseŋ ėy yār-ı ʿazīz) 181 

ė. (āḫiretden ġāfil olma ėy piser) 218 

ė. (ʿāḳil olan çoḳ yėmez ėy nīk-i merd) 895 

ė. (ʿaḳlı yoḳ dīvānedür ėy Bū’l-Vefā) 732 

ė. (ʿālimi tiryāḳ bil gel ėy piser) 504 

ė. (altı aʿlā nesne var ėy şehriyār) 560 

ė. (aŋa göre gör yaraġuŋ ėy faḳīr) 930 

ė. (ʿārif ol ėy şāh ḳo ārāyişi) 204 

ė. (āsitān üzre oturma ėy püser) 823 

ė. (baḳ zamāne ḥāline ėy nev-cüvān) 377 

ė. (baḳma Ḥaḳdan ġayra ėy erbāb-ı fikr) 351 

ė. (benden al ėy merd-i ḳābil gel sabaḳ) 584 

ė. (bī-ʿamel ʿālim nedür bil ėy piser) 416 

ė. (bī-beḳādur bunlar ėy nāzük piser) 400 

ė. (biri anuŋ ḫūb āvāz ėy piser) 463 

ė. (biri biŋe geçer ėy ṣāḥib-kerem) 775 

ė. (biri budur diŋle ėy ḫüsrev-liḳā) 455 

ė. (bī-vefādur ḫalḳ ėy vech-i ḥasen) 315 

ė. (bundan özge ṭāʿat olmaz ėy püser) 797 

ė. (bunı ezberletdir aŋa ėy saʿīd) 948 

ė. (cāmeŋi üstünde dikme ėy cüvān) 824 

ė. (cān u dilden diŋle anı ėy ʿazīz) 359 

ė. (cān u dilden diŋle ėy merd-i aṣīl) 171 

ė. (cān-fezādur bunlar ėy rūḥ-ı revān) 464 

ė. (çār çīzīden ṣaḳın ėy hūş-yār) 606 

ė. (çār ḫaṣlet ėy bürāẕer bil ʿayān) 141 

ė. (çek elüŋ bu ikiden ėy merd-i ḫāṣ) 304 

ė. (çoḳ ḫaṭā ammā ki dördi ėy piser) 454 

ė. (çoḳ uyuma imdi zinhār ėy püser) 812 

ė. (çoḳ yėmek ʿālemde ḫayvān işidür) 191 

ė. (dāmenüŋle silme yüzüŋ ėy püser) 826 

ė. (dėdiler tārīḫ dė ėy merd-i kār) 952 

ė. (devlet isterseŋ eger ėy muttaḳī) 764 

ė. (devr-i ʿadlinde anuŋ ėy ḫōş-nihād) 31 

ė. (diŋle ėy ṣāḥib-kemāl ü menzilet) 627 

ė. (diŋle vü ḫāṭırda ṭut ėy merd-i nām) 407 

ė. (dirligi it dirligi ėy ḫōş-ḫiṣāl) 514 
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ė. (dōst kim ola ziyān-kār ėy piser) 878 

ė. (düzme ebleh kārını ėy kār-sāz) 535 

ė. (ehl-i ḥikmet pendidür ėy şeyḫ ü şāb) 801 

ė. (el-ḥaẕer bunlardan ėy merd-i aṣīl) 364 

ė. (emr ü nehyī Ḥaḳḳı gözle ėy vaḥīd) 228 

ė. (ėrmesün dėrseŋ belā ėy nīk-kār) 305 

ė. (ėy bürāẕer açma yalana femüŋ) 811 

ė. (ėy bürāẕer bende-yi Maʿbūd ol) 437 

ė. (ėy bürāẕer çoḳ yėmekden ḳıl ḥaẕer) 190 

ė. (ėy bürāẕer ʿizzet ėt mihmānuŋa) 660 

ė. (ėy bürāẕer var-ısa ʿaḳluŋ tamām) 153 

ė. (ėy dirīġā ser-be-ser uyḫudayuz) 109 

ė. (ėy faḳīr[-i] nā-tüvān u nā-murād) 717 

ė. (ėy ḳamu düşmenlere sen destires) 951 

ė. (ėy ḳılanlar cüz’i derd içün ʿilāc) 385 

ė. (ėy piser dāyim Ḫüdāyı yād ḳıl) 338 

ė. (ėy piser eyle münāfıḳdan ḥaẕer) 760 

ė. (ėy piser gel az yė vü az uyı) 792 

ė. (ėy piser nān-ı baḫīle ṣunma el) 677 

ė. (ėy piser pend ü naṣīḥat eyle gūş) 120 

ė. (ėy püser kibr ü ḥasedden dūr ol) 749 

ė. (eydeyim bir bir ėşit ėy ādemī) 549 

ė. (eydeyim bir bir ėşit ėy Ḥaḳ-perest) 449 

ė. (ėydeyim bir bir ėşit ėy merd-i ḫāṣ) 329 

ė. (eydeyim gūş eyle bir bir ėy ḫalīl) 705 

ė. (eydeyim gūş eyle ėy merd-i aṣīl) 150 

ė. (faḳr vėrür ḫˇāb bisyār ėy püser) 812 

ė. (faḳr-ıla faḫr eylemezseŋ ėy ʿazīz) 840 

ė. (fāni cisme ol da çoḳdur ėy hümām) 212 

ė. (fḳr ehl-i ḥāl içinde ėy piser) 913 

ė. (ġāfil olma aç gözüŋ ėy pür-hüner) 638 

ė. (ġayba müşkildür ʿilm ėy ser-firāz) 689 

ė. (geç günāhından anuŋ ėy şīr-i ner) 501 

ė. (gel berü dükkāna ėy ʿAṭṭār-ı dehr) 22 

ė. (gel berü ėy ṭālib pend-i nikū) 940 

ė. (gel berü ėy ṭālib-i misk ü ʿabīr) 27 

ė. (gel dilüŋ aġzuŋda ḥabs ėt ėy piser) 128 

ė. (gel saḫī ol ėy bürāẕer gel saḫī) 743 

ė. (gel tevāżuʿ pīşe ḳıl ėy nev-cüvān) 332 

ė. (ger dilerseŋ ʿömrüŋ arta ėy cüvān) 808 

ė. (ger ḳulaḳ ẕikrin ṣorarsaŋ ėy cüvān) 352 

ė. (geyme raʿnāsın libāsuŋ ėy aḫı) 205 

ė. (göŋli alçaġ ol gel ėy ḫayrü’l-ḫalef) 531 
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ė. (göŋli pür gerçi eli boş ėy civān) 917 

ė. (göz yumup açınca ėy Emre ecel720 

ė. (ḫˇāb-ı ġafletden gözüŋ aç ėy piser) 194 

ė. (ḥāceti Mevlādan iste ėy piser) 566 

ė. (ḥācetin eyle revā ėy Bū’l-Ḥasen) 716 

ė. (Ḥaḳ kerāmātından ėy ṣāḥib-ḥayā) 874 

ė. (Ḥaḳ kerāmetinden ėy merd-i saḫī) 600 

ė. (Ḥaḳ rıżāsı budur ėy maḳbūl-ı nās) 206 

ė. (Ḥaḳka ḳurbetse murāduŋ ėy civān) 937 

ė. (Ḥaḳḳ-içün vėrür ne vėrse ėy ʿazīz) 595 

ė. (ḫalḳı gördüŋ saŋa uymaz ėy cüvān) 608 

ė. (ḥamd-ı bī-ḥad eyle Ḥaḳḳa ėy cüvān) 357 

ė. (ḫande-rūdan gör murāduŋ ėy hümām) 709 

ė. (ḫāṭıruŋda ṣaḳla anı ėy ʿazīz) 466 

ė. (hem ʿadū kim tünd-ḫūdur ėy piser) 537 

ė. (hem gedālardan ṣaḳın ėy muḥterem) 831 

ė. (hem-nişīn-i ṣāliḥān ol ėy piser) 860 

ė. (her belāya ṣabr ḳıl ėy merd-i kār) 846 

ė. (her kim ol terk-i eḳārib eyledi) 903 

ė. (her kim ola ehl-i īmān ėy cüvān) 131 

ė. (her ne deŋli ʿālim olsaŋ ėy piser) 512 

ė. (her ne varsa az u çoḳdan ėy piser) 671 

ė. (ḫışm ʿārifde degül ėy ḫōş-neseb) 628 

ė. (ḫidmet ehlinüŋ yėri ėy kāmiyāb) 655 

ė. (ḫōr görme bunları ėy kāmukār) 380 

ė. (ḥulle-yi cennet gerekse ėy cüvān) 202 

ė. (iki kişiden ṣaḳın ėy hūşyār) 536 

ė. (irgürür ʿömrine noḳṣān ėy piser) 468 

ė. (isteme düşmenden ėy cān ḥācetüŋ) 556 

ė. (işbu beş günlük ʿöm[ü]r-çün ėy cüvān) 175 

ė. (ḳaç münāfıḳdan ıraġ ol ėy piser) 897 

ė. (ḳaç yanından ehl-i ẓulmüŋ ėy faḳīr) 863 

ė. (ḳaç yanından sen anuŋ ėy yār-ı cān) 891 

ė. (ḳanda ḳaldı ṭāʿat ėtmek ėy ilāh) 94  

ė. (kendüŋi medḥ ėtme zinhār ėy cüvān) 702 

ė. (kes ṭamaʿdan göŋlüŋ ėy cān-ı peẕer) 695 

ė. (key ḫaṭādur bize gülmek ėy ʿamū) 781 

ė. (ḳıl saḫā ḳādirseŋ ėy merd-i ġanī) 483 

ė. (ḳılma hergiz ėy piser tenhā sefer) 802 

ė. (ḳılma ẓālimden yaŋa meyl ėy civān) 861 

ė. (kibr şeyṭān işidür ėy nīk-ḫū) 391 

 ė. (kim ki ḫışmın yuda ėy tāze cüvān) 102 

ė. (kim o gitse yine gelmez ėy ʿazīz) 427 
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ė. (kim ki ḫalḳa eylik eyler ėy cüvān) 436 

ė. (kimseyiʿaybıyla aŋma ėy piser) 114 

ė. (ḳoma ḫulḳı elden ėy pākīze-rū) 530 

ė. (ḳudretüŋ yėtdükçe gel ėy nām-dār) 598 

ė. (maʿrifet ḥāṣıl ḳıl ėy cān-ı peẕer) 618 

ė. (merd-i şākir oldur ėy mīr ü gedā) 839 

ė. (merd-iseŋ merdāne depren ėy piser) 688 

ė. (merd-iseŋ ṣāḥib-saḫā ol ėy fetā) 602 

ė. (merdlik oldur ėşit ėy nev-civān) 905 

ė. (miḥnet ü derd ü belā çek ėy püser) 784 

ė. (misk ü ʿamberden ur ėy sāḥir demi) 24 

ė. (muttaḳī olan kişi ėy nīk-nām) 767 

ė. (nāgehān eylerseŋ ėy bende günāh) 648 

ė. (nā-murād olur ol āḫir ėy ḥabīb) 287 

ė. (nefs-i kelbüŋ kes başın ėy şīr-i ner) 798 

ė. (nefs-ile dünyāyı terk ėt ėy piser) 309 

ė. (nīk-nām olmaḳ dilerseŋ ėy aḫı) 525 

ė. (ol cüvān-merd ü saḫī ėy merd-i ḫāṣ) 742 

ė. (ol ḳanāʿat ehli dāyim ėy püser) 721 

ė. (ol tekellüfden ıraġ ėy mīz-bān) 665 

ė. (olımazsın ṣābirīnden ėy piser) 837 

ė. (olma şeyṭāna gülünç ėy pāk-ẕāt) 925 

ė. (olmaġıl nādān u aḥmaḳ ėy piser) 685 

ė. (olmasun gögsüŋde s ıḳlet ėy ġulām) 894 

ė. (oynama oġlan degülsin ėy piser) 921 

ė. (penc ḫaṣletden ıraġ ol ėy piser) 472 

ė. (rāḥatı terk eyle ėy nāzük piser) 214 

ė. (rāh-ı şerʿī ḳoma elden ėy civān) 867 

ė. (rızḳ u māla şād olma ėy püser) 779 

ė. (s ābit ol künc-i verʿada ėy piser) 639 

ė. (ṣaḳla ʿömri ḫūb ṭut ėy ser-firāz) 428 

ė. (saŋa ėl ʿaybından ėy ġāfil ne żarr) 130 

ė. (ṣavm-ıla ʿömrüŋ geçür ėy nīk-ẕāt) 239 

ė. (sen neden geldüŋ vücūda ėy püser) 788 

ė. (ṣunma el māl-ı yetīme ėy ʿazīz) 691 

ė. (şādılıḳ isterseŋ ėy ṣāḥib-fiṭan) 786  

ė. (şol ki ḳāniʿ bir gedādur ėy cüvān) 500 

ė. (şol kim ėy ehl-i baṣar keẕẕābdur) 586 

ė. (şunlaruŋ kim ḳadri yoḳdur ėy cüvān) 498 

ė. (terk-i leẕẕet-i cihān ėt ėy cüvān) 176 

ė. (ṭoġrı yoldan çıḳmaz anlar ėy cüvān) 765 

ė. (ṭoġrı yolı ḳoma ėy ferhunde-dem) 923 

ė. (ṭut ḳulaġuŋ eydeyim ėy merd-i pāk) 240 
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ė. (ṭut sözüm esle beni ėy nev-cüvān) 832 

ė. (ulularla öneşenler ėy cüvān) 474 

ė. (umma ėy ġāfil ḥaẕer ḳıl ondan) 680 

ė. (var durur diŋle diyeyim ėy ʿazīz) 362 

ė. (var-ısa ʿaḳluŋ eger ėy merd-i dīn) 208 

ė. (varken ḳudret elüŋde ėy cüvān) 324 

ė. (varma pāyine baḫīlüŋ ėy cüvān) 303 

ė. (vāz gel zīnetden ėy maḳbūl-ı nās) 285 

ė. (vėrmegil göŋlüŋ muradın ėy piser) 912 

ė. (yaramazlardan ıraġ ol ėy piser) 547 

ė. (yaraşur mı bize gülmek ėy püser) 929 

ė. (yeynecek olma ḥaẕer ḳıl ėy cüvān) 476 

ė. (yırtma kimse perdesin ėy şīr-i ner) 495 

ė. (yol yaraġın ḥāżır eyle ėy piser) 157 

ė. (ẓāhirüŋ gel zīnet ėtme ėy faḳīr) 197 

ė. (ẕikr üç nevʿ üzredür ėy pāk-dīn) 345 

ė. (ẕikr-i Ḥaḳḳa ėy piser meşġūl ol) 250 

ė. (zindedür ėy yār merd-i maʿrifet) 621 

 [=186] 

 

-F- 

 

fāḫir (Ar.) Gösterişli 

 f. (gel bu fāḫir cāmelerden geç hemān) 202 

 [=1] 

faḫr Övünç 

→  faḫr eyle- 

→  Faḫrü'l-Evvelīn 

 f.+i ( faḫri cümle işlerüŋ nān vėrmedür) 508 

 [=1] 

faḫr eyle- (Ar.+T.) Övünmek 

f. e.-mezseŋ (faḳr-ıla faḫr eylemezseŋ ėy ʿazīz) 840 

[=1] 

faḫrī (Ar.) Övünç 

 f. (faḳr faḫrī buyurupdur ol Resūl) 841 

 [=1] 

Faḫrü'l-Evvelīn (Ar.) Öncekilerin övüncü, Hz. Peygamberin sıfatlarından 

 F. (ṣoŋra geldi oldı Faḫrü'l-Evvelīn) 73 

 [=1] 

fā’ide (Ar.) Yarar, fayda (krş. fāyide) 

 →  fā’ide ḳıl- 
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f. (fā’ide yoḳdur ziyāndan ġayrı hīç) 827 

[=1] 

fā’ide ḳıl- (Ar.+T.) Yarar sağlamak, fayda sağlamak 

 f. ḳ.-ur (bī-ʿamel niyyet ne ḳılur fā’ide) 409 

 [=1] 

fā’ide-ḫōr (Ar.+Far.) Faydacı 

 f. (yār olmaz kimseye fā’ide-ḫōr) 882 

 [=1] 

fāḳa (Ar.) Yoksulluk, fakirlik 

 f. (fāḳa bārın merd-iseŋ merd-āne çek) 253 

 [=1] 

faḳīr (Ar.) Yoksul, fakir 

f. (aŋa göre gör yaraġuŋ ėy faḳīr) 930 

f. (ėy faḳīr[-i] nā-tüvān u nā-murād) 717 

f. (ḳaç yanından ehl-i ẓulmüŋ ėy faḳīr) 863 

f. (ola ḫalḳ içre faḳīr ü bī-nevā) 914 

 f. (ẓāhirüŋ gel zīnet ėtme ėy faḳīr) 197 

 f.+e (bir faḳīre rıfḳ-ıla vėrmek ḫaber) 542 

 [=6] 

faḳr (Ar.)Yoksulluk, fakirlik 

f. (ėrmesün faḳr u belā dėrseŋ eger) 826 

f. (faḳr ehl-i ḥāl içinde ėy piser) 913 

f. (faḳr faḫrī buyurupdur ol Resūl) 841 

f. (faḳr u dervīş şifādur mü’mine) 734 

f. (faḳr vėrür ḫˇāb bisyār ėy püser) 812 

f. (faḳr-ıla faḫr eylemezseŋ ėy ʿazīz) 840 

f. (gerçi olmaz faḳr gibi telḫ-ter) 721 

f. (miḥnet ü faḳr ėrmesün dėrseŋ eger) 830 

f. (öldürürse ger seni faḳr-ıla cūʿ) 777 

 f. (pīrlikde birisi faḳr u niyāz) 467 

 f.+a (faḳra bāʿis dür olardan alma nān) 832 

 f.+uŋı (faḳruŋı ėller öŋinde açma hīç) 251 

 [=12] 

fānī (Ar.) Geçici, fani 

f. (aŋa lāyıḳ fāni ḫidmet vā seni) 789 

f. (fāni cisme ol da çoḳdur ėy hümām) 212 

f. (ol beḳāda fānī muṭlaḳ durur) 629 

 f. (vėrme fānī ʿāleme zinhār dil) 177 

 [=4] 

fāriġ (Ar.) 1. Uzak durma  

→  fāriġü’l-bāl 
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2. Rahat 

→  fāriġ ol- 

 f. (şol kişi kim fāriġ u ṣıḥḥatdedür) 184 

 [=1] 

fāriġ ol- (Ar.+T.) Vazgeçmek, uzak durmak 

f. o.- (fāriġ ol endīşeden çekme belā) 425 

[=1] 

fāriġü’l-bāl (Ar.) Gönül rahatlığı 

 f. (fāriġü’l-bāl olmaḳ isterseŋ eger) 592 

 [=1] 

farż (Ar.) Emir 

→  farż-ı Ḥaḳḳ 

farż-ı Ḥaḳḳ (Far.) Allah’ın emirleri 

 f.+ı (farż-ı Ḥaḳḳı yėrine evvel getür) 460 

 [=1] 

fāsıḳ (Ar.) Günahkâr 

 f.+da (var durur fāsıḳda üç dürlü ḫiṣāl) 696 

 f.+uŋ (fāsıḳuŋ yanına varma el-ḥaẕer) 860 

 [=2] 

fāş (Far.) Ortaya çıkmış, açık 

 →  fāş ḳıl- 

→  fāş ol- 

fāş ḳıl- (Far.+T.) Ortaya çıkarmak 

 f.ḳ.-a (ḫalḳ içinde her ki rāzuŋ ḳıla fāş) 604 

[=1] 

fāş ol- (Far.+T.) Ortaya çıkmak, yayılmak 

f. o.-ur (fāş olur elbette āḫir ʿāleme) 693 

[=1] 

fāyide (< Ar. fā’ide) Yarar, fayda (krş. fā’ide) 

 →  fāyide dile- 

 →  fāyide ėr- 

 →  fāyide ḳıl- 

f. (anlara fāyide ammā saŋa kem) 210 

f. (fāyide kim ḫōrlıḳla kesb olur) 603 

[=2] 

fāyide dile- (Ar.+T.) Fayda istemek 

f. d.-rseŋ (āḫiretde ger dilerseŋ fāyide) 249 

[=1] 

fāyide ėr- (Ar.+T.) Fayda sağlamak, fayda gelmek 

f. ė.-mez (kimseye ḫōnından ėrmez fāyide) 708 
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[=1] 

fāyide ḳıl- (Ar.+T.) Fayda sağlamak 

 f. ḳ.-maz (fāyide ḳılmaz aŋa ḫayl ü sipāh) 147 

 [=1] 

fażl (Ar.) Erdem, fazilet 

→  fażl-ı Ḥaḳ 

fażl-ı Ḥaḳ (Far.)Allah’ın fazileti 

 f. (şād olursaŋ fażl-ı Ḥaḳ-içün revā) 785 

f. (fażl-ı Ḥaḳ olsun ḳarīn[-i] cān-ı ū) 84 

 [=2] 

fażl-ı Ḫüẕa (Far.)Allah’ın fazileti 

 f. (saŋa daḫı ėrişe fażl-ı Ḫüẕa) 907 

 [=1] 

felek (Ar.) Gökyüzü, felek 

 f. (oldur ol kim nüh felek miʿrācıdur) 74 

 [=1] 

fem (Far.) Ağız  

 →  fem aç- 

fem aç- (Far.+T.) Konuşmak, söylemek  

 f.+üŋ a.-ma (ėy bürāẕer açma yalana femüŋ) 811 

 [=1] 

fenā (Ar.) Dünya, âlem  

 f. (bu fenā içre beḳāyı buldı ol) 620 

 f.+dan (geç fenādan bāḳi isterseŋ eger) 157 

 [=2] 

fer (Far.) Parlak 

f. (dīnümüz bunlarla buldı zīb ü fer) 86 

[=1] 

ferāġ (Ar.) Huzur  

f. (tā ėre cān u dile ḥaẓẓ u ferāġ) 538 

 [=1] 

feraḥ  (Ar.) Ferah 

→  feraḥ ḳıl- 

feraḥ ḳıl- (Ar.+T.) Ferah eylemek, sevindirmek 

 f. ḳ.- (ḳıl yetīmüŋ göŋlini şāẕ u feraḥ) 887 

 [=1] 

ferd (Ar.) Birey, insan 

f. (gel mücerredlik ḳabūl ėt ferd ol) 856 

 f. (maḳṣad-ı aḳṣāyı gözle ferd iseŋ) 741 

f.+e (zaḥmet olma hīç ferde zinhār) 591 

 [=3] 
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ferḫunde-dem (Far.) Mübarek 

 f. (ṭoġrı yolı ḳoma ėy ferḫunde-dem) 923 

 [=1] 

ferīd (Ar.) Benzersiz, eşsiz  

 f. (ger dilerseŋ ola ferẕendüŋ ferīd) 948 

 [=1] 

fermān (Far.) Emir, ferman  

→  fermān-ı Ḫüdā 

fermān-ı Ḫüdā (Far.) Allah’ın fermanı 

 f.+dan (açma fermān-ı Ḫüdādan ġayra leb) 118 

 [=1] 

fer (Ar.) Aydınlık 

→  fer-i cihān-dārī 

 f. (ʿaḳl vėrür ʿilme fer ü mā’ide) 409 

 [=1] 

fer-i cihān-dārī (Far.) Padişahlığın aydınlığı 

 f. (kimde kim ferr-i cihān-dārī ola) 145 

 [=1] 

ferruḫ-liḳā (Far.) Mübarek çehreli 

 f. (şeh ki ola ʿāḳil ü ferruḫ-liḳā) 148 

 [=1] 

feryād-res (Far.) Yardım isteyenin imdadına koşan  

 f. (kim odur düşmişlere feryād-res) 316 

 [=1] 

ferẕend (Far.) Oğul, evlat 

 f.+üŋ(ger dilerseŋ ola ferẕendüŋ ferīd) 948 

 [=1] 

fesād (Ar.) Hile, fesat 

 f.+a (meyl ėder fısḳ u fesāda eyler al) 696 

 [=1] 

fetā (Far.) Delikanlı 

f. (ḳaṭʿ-ı raḥm andan da beddir ėy fetā) 903 

 f. (merd-iseŋ ṣāḥib-saḫā ol ėy fetā) 602 

 [=2] 

fevt (Ar.) Kaybetme 

→  fevt eyle-  

fevt eyle- (Ar.+T.) Elden çıkarmak, kaybetmek 

 f. e.-me (furṣatı fevt eyleme tekrār ḳıl) 722 

 [=1] 

feẓāḥat (Ar.) Rezillik 
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→ feẓāḥat eyle- 

feẓāḥat eyle- (Ar.+T.) Rezil olmak 

 f.e.-di (kendisin ṣatdı feẓāḥat eyledi) 127 

 [=1] 

fısḳ (Ar.) Kötülük 

→  fısḳ eyle- 

f. (her kim ol fısḳ-ıla ʿiṣyān üzredür) 810 

 f. (meyl ėder fısḳ u fesāda eyler al) 696 

f. (nice yıldur fısḳ u ʿiṣyān eyledüm) 91 

f. (ṣalmaġıl fısḳ u hevā rāhına at) 925 

[=4] 

fikr (Ar.) Düşünme, fikir 

 →  fikr ḳıl- 

 f. (yedi ʿużvı şöyle baṭṭāl ėtme fikr) 349 

 f.+i (vuṣlat-ı Ḥaḳdur anuŋ fikri hemān) 737 

f.-ile (loḳmaya ṣunsaŋ elüŋ ṣun fikr-ile) 413 

 [=3] 

fikr ḳıl- (Ar.+T.) Bir şey hakkında düşünmek 

f. ḳ- (fikr ḳıl anı da merd-iseŋ eger) 788 

f. ḳ- (fikr ḳıl Ḥaḳḳuŋ ʿaẕāb u ḳahrını) 928 

[=2] 

fikr-i ṣavāb (Far.) Doğru düşünce 

 f. (nīk-baḫt olandadur fikr-i ṣavāb) 173 

 [=1] 

fiʿl (Ar.) İş 

 f. (ḳo o fiʿli ḳaç hemān üzül kesil) 522 

 [=1] 

fī-nār-ı saḳar (Far.) Cehennem ateşinde  

 f. (raḥm ėder misin ḳo fī-nār-ı saḳar) 748 

 [=1] 

furṣat (Ar.) Fırsat 

 →  furṣat bul-  

f.+ı (furṣatı fevt eyleme tekrār ḳıl) 722 

[=1] 

furṣat bul- (Ar.+T.) Fırsat bulmak 

f.+ı b.-a (āteş ü düşmen ki bula furṣatı) 388 

f.+ı b.-ınca (nefs bir segdür bulınca furṣatı) 188 

 [=2] 

füzūn (Far.) Fazla 

→  füzūn ėt- 
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füzūn ėt- (Far.+T.) Fırsat bulmak 

 f. ė.-me (ḫarcuŋı endāzeden ėtme füzūn) 834 

 [=1] 

fülān  (Ar.) Kim 

f. (gāh olur ol ḫōr gördügüŋ fülān) 703 

 f. (hem ṣaḳın hergiz dėme kimdür fülān) 702 

 [=2] 

 

-G- 

 

gāh (Far.) Zaman  

 g. (gāh olur çoḳ ʿāḳili dest-i ḳażā) 581 

g. (gāh olur ol ḫōr gördügüŋ fülān) 703 

 [=2] 

geç- 1. Geçmek 

g.-er (cümlemüz çün rāh-ı dūzaḫdan geçer) 929 

g.-er (geçer ammā ḥīle vü mekr ü revi) 636 

g.-er (tez geçer vėrme cevāb-ı nā-ṣavāb) 403 

g.-mesün (geçmesün tā boynuŋa ṭavḳ-ı belā) 558 

2. Vazgeçmek 

g.- (cümleden geç Ḥaḳḳa eyle iʿtimād) 852 

g.- (geç bu benlikden sözümle ʿāmil ol) 509 

 g.- (geç fenādan bāḳi isterseŋ eger) 157 

g.- (geç günāhından anuŋ ėy şīr-i ner) 501 

g.- (geç hevādan gel Ḫüdāya bende ol) 199  

g.- (gel bu fāḫir cāmelerden geç hemān) 202 

g.- (ḥırṣdan geç gel ḳanaʿat pīşe ḳıl) 366 

g.- (pādişāhā cürmümüzden geç bizüm) 89 

3. Karşılık gelmek, denk olmak 

g.-er (biri biŋe geçer ėy ṣāḥib-kerem) 775 

  4. Sürdürmek 

 g.-ür (ṣavm-ıla ʿömrüŋ geçür ėy nīk-ẕāt) 239 

g.-ür (ẕikr-i Ḥaḳḳ-ıla geçür eyyāmuŋı) 339 

 g.-ürür (geçürür ʿömrin o zehr ü ḳahr-ıla) 544 

5. Yardımcı fiil görevinde 

tez geç- (Far.+T.) Tez geçmek 

t. g.-er (yėl gibi yėler yopurur tez geçer) 400 

vāz geç- (Far.+T.) Vaz geçmek 

v. g.- (bu ṣıfat meẕmūmdur gel vāz geç) 390 

 [=18] 
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geçin-Uzlaşmak, anlaşmak, geçinmek 

 g. (ḫōş geçin ḫalḳ-ıla zinhār ėtme lecc) 390 

 g.-mez (ḫōş geçinmez her ki ḫalḳ-ı dehr-ile) 544 

 [=2] 

gedā (Far.) Kul 

 g. (merd-i şākir oldur ėy mīr ü gedā) 839 

 g.+dur (şol ki ḳāniʿ bir gedādur ėy cüvān) 500 

 g.+lardan (hem gedālardan ṣaḳın ėy muḥterem) 831 

 [=3] 

gel- 1. Gelmek 

g.- (ādemīlik umma gel keẕẕābdan) 575 

g.- (ʿāḳil iseŋ gel ḳażāya vėr rıżā) 425 

g.- (al naṣīḥat gel ulu’lelbābdan) 575 

g.- (ʿālimi tiryāḳ bil gel ėy piser) 504 

g.- (benden al ėy merd-i ḳābil gel sabaḳ) 584 

g.- (bu ṣıfat meẕmūmdur gel vāz geç) 390 

g.- (cīfeye meyl ėtme gel murdārı ḳo) 335 

g.- (ėy piser gel az yė vü az uyı) 792 

g.- (geç hevādan gel Ḫüdāya bende ol) 199 

g.- (gel ʿaẕāb-ı ḳabrden endīşe ḳıl) 700 

g.- (gel berü dükkāna ėy ʿAṭṭār-ı dehr) 22 

 g.- (gel berü ėl ġaybetinden kes dilüŋ) 116 

g.- (gel berü ėy ṭālib pend-i nikū) 940 

g.- (gel berü ėy ṭālib-i misk ü ʿabīr) 27 

 g.- (gel berü gel bende-yi Maʿbūd ol) 790 

g.- (gel berü gel bende-yi Maʿbūd ol) 790 

g.- (gel bu fāḫir cāmelerden geç hemān) 202 

g.- (gel bu nāmeyle ʿamel ḳıl her zamān) 937 

g.- (gel buŋa saʿy eyle yıl u ay-ıla) 486 

g.- (gel devā ḳıl dārū-yı ʿAṭṭār-ıla) 26 

g.- (gel dilüŋ aġzuŋda ḥabs ėt ėy piser) 128 

g.- (gel ḫaber-dār ol ṣıfāt u ẕātdan) 851 

g.- (gel hevā-yı nefsi ḳo dünyāyı da) 249 

g.- (gel hevā-yı ṣūret-i zībāyı ḳo) 198 

g.- (gel ḳadem baṣ rāh-ı Raḥmāndan yaŋa) 870 

g.- (gel muʿaṭṭar ḳıl meşām-ı ʿālemi) 24 

g.- (gel mücerredlik ḳabūl ėt ferd ol) 856 

g.- (gel nemed gey eynüŋe āyīne-vār) 200 

g.- (gel saḫī ol ėy bürāẕer gel saḫī) 743 

g.- (gel saḫī ol ėy bürāẕer gel saḫī) 743 

g.- (gel ṣalāḥ ehliyle yār u hem-dem ol) 866 

g.- (gel ṭayanma ḳudret ü girdāruŋa) 529 



301 

 

g.- (gel tevāżuʿ pīşe ḳıl ėy nev-cüvān) 332 

g.- (gel yüküŋ kendüŋ götür merdāne-vār) 591 

g.- (ger dilerseŋ bāṭınuŋ olsun münīr) 197 

g.- (ġıll u ġışdan zer gibi gel pāk ol) 365 

g.- (göŋli alçaġ ol gel ėy ḫayrü’l-ḫalef) 531 

g.- (ḥırṣdan geç gel ḳanaʿat pīşe ḳıl) 366 

g.- (ḳıl taḥammül gel belā vü miḥnete) 484 

g.- (ḳudretüŋ yėtdükçe gel ėy nām-dār) 598 

g.- (merd-iseŋ gel ṣoḥbet-i merdāne tā) 907 

g.- (ne yaḳın gel ṭuṭuşup nār olasın) 579 

g.- (ṭutma şāhum gel bu sözi ḳatı ḫōr) 879 

g.- (vāz gel zīnetden ėy maḳbūl-ı nās) 285 

g.-di (geldi yüzi ḳara bāb-ı Ḥażrete) 95 

 g.-di (ṣoŋra geldi oldı Faḫrü'l-Evvelīn) 73 

 g.-me (rāḥat isterseŋ yaḳın gelme hemān) 578 

 g.-mege (gelmege imkān yoḳ gitdi hemān) 417 

 g.-mek (gitdi gelmek yoḳdur ayruḳ şöyledür) 420 

g.-mesün (gelmesün ḳaç yanuŋa ehl-i nifāḳ) 751 

2. Ulaşmak 

 g.-mesün (gelmesün tā göŋlüne ḫavf u ḫaṭar) 309 

g.-mesün (gelmesün yanuŋa saʿy eyle şaḳī) 764 

g.-mez (kim o gitse yine gelmez ėy ʿazīz) 427 

 g.-se (şuʿleye gelse ḳaçan bir ẕerre nār) 382 

 g.-ür (aŋa cür’et żaʿifīmāndan gelür) 136 

g.-ür (terki anuŋ ehl-i ʿirfāndan gelür) 136 

3. Yardımcı fiil görevinde  

vāz gel- (Far.+T.) Vazgeçmek, bırakmak 

v. g.- (renc olur ol ādem içre vāz gel) 677 

 vücūda gel- (Ar.+T.) Ortaya çıkmak, vücuda gelmek 

v. g.-düŋ (sen neden geldüŋ vücūda ėy püser) 788 

 4. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda  

ʿaynına gel- (Ar.+T.) Göz önüne gelmek, göz önünde bulundurmak, önemsemek 

ʿa. g.-mez (merd-i Ḥaḳdur ʿaynına gelmez cihān) 703 

ʿa. g.-mez (merd-i rāhuŋ ʿaynına gelmez cihān) 737 

ʿa. g.-mez (merd-i reh ʿaynına gelmez ḳaṣr u bāġ) 215 

ʿa.+ına g.-mez (çöpçe gelmez ʿaynına māl-ı cihān) 500 

güç gel- Zor gelmek,bir şeyde zorluk ve sıkıntıyla karşılaşmak 

 g. g.-sün (ne ol aç gitsün ne güç gelsün saŋa) 666 

yüz süre gel- Yüz sürmeye gelmek  

y. s. g.-dük (yüz süre ḳapuŋa geldük hāy meded) 570 

y. s. g.-dük (yüz süre ḳapuŋa geldük ḳıl naẓar) 950 

 [=64] 
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genc (Far.) Hazine 

 g. (ger dilerseŋ rāḥat u genc ü ġınā) 317 

 [=1] 

ger (Far.) Eğer 

g. (āḫiretde ger dilerseŋ fāyide) 249 

g. (ʿaḳl-ı kāmil iste ʿaḳluŋ varsa ger) 563 

g. (bildürürseŋ rāzuŋı ger maḥreme) 693 

g. (dirlik isterseŋ ger āb-ı rūy-ıla) 478 

g. (düşmeni ḳılmaḳ dilerseŋ ger helāk) 909 

g. (ehl-i tecrīd ol dilerseŋ ger ṣafā) 847 

g. (el çekerseŋ terk ėdüp ger zīneti) 259 

g. (eymin olma var-ısa ger düşmenüŋ) 924 

g. (ger ʿadū üstine bulursaŋ ẓafer) 501 

g. (ger ʿamel olmaya ḫāliṣ hem çü zer) 597 

g. (ger belādan bulmaḳ isterseŋ ḫalāṣ) 304 

g. (ger bulursaŋ niʿmet ü emn ü amān) 183 

g. (ger dilerseŋ artura rızḳuŋ Ḫüdā) 807 

g. (ger dilerseŋ bāṭınuŋ olsun münīr) 197 

g. (ger dilerseŋ bulasın emn ü amān) 434 

g. (ger dilerseŋ görmeyesin dūzaḫı) 743 

g. (ger dilerseŋ ʿizz ü cāh-ı āḫiret) 203 

 g. (ger dilerseŋ kim olasın muʿteber) 114 

g. (ger dilerseŋ kim olasın muʿteber) 639 

g. (ger dilerseŋ kim olasın ser-bülend) 229 

g. (ger dilerseŋ luṭf-ı Ḥayyī lā-yemūt) 119 

g. (ger dilerseŋ maġfiret kenz ėtme zer) 704 

g. (ger dilerseŋ nār-ı ḥırmāndan amān) 357 

g. (ger dilerseŋ niʿmet-i dāri’s-selām) 934 

g. (ger dilerseŋ ola ferẕendüŋ ferīd) 948 

g. (ger dilerseŋ olmamaḳ endūh-gīn) 482 

g. (ger dilerseŋ ʿömrüŋ arta ėy cüvān) 808 

g. (ger dilerseŋ rāḥat u genc ü ġınā) 317 

g. (ger ėrerse dōstdan ḫışm u ʿitāb) 403 

g. (ger ḫalāṣ olmaḳ dilerseŋ bārdan) 520 

g. (ger hevādan döndürürseŋ dil yüzin) 260 

g. (ger ʿilāḳaŋ var-ısa ānīde kes) 404 

g. (ger ḳulaḳ ẕikrin ṣorarsaŋ ėy cüvān) 352 

g. (ger libās u ger şarāb u ger ṭaʿām) 645 

g. (ger libās u ger şarāb u ger ṭaʿām) 645 

g. (ger libās u ger şarāb u ger ṭaʿām) 645 

g. (ger müyesser ola saŋa bu maḳām) 854 

g. (ger olursaŋ ḥırṣ u aza mübtelā) 307 

g. (ger ṣaçarsaŋ ayaġa nān pāresin) 815 
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g. (ger selāmet ister-iseŋ epsem ol) 430 

g. (ger Süleymana o vėrmese nigīn) 57 

g. (ger veraʿ ʿilminden alduŋsa sabaḳ) 641 

g. (ger yetīmüŋ birisi giryān ola) 888 

g. (ger żarūrī süprüle beyt ü ḥarem) 822 

g. (görmek isterseŋ ruḫ-ı İslāmı ger) 798 

g. (ġuṣṣadan bulmaḳ dilerseŋ ger ḫalāṣ) 742 

g. (Ḥaḳ rıżāsın eyler-iseŋ ger ṭaleb) 118 

g. (her ne vėrse ger ḳalīl ü ger kes īr) 254 

g. (her ne vėrse ger ḳalīl ü ger kes īr) 254 

g. (ḫōş ṭutarsaŋ ḫasteyi ger acıla) 935 

g. (incinürseŋ saḫtlıḳ vaḳtinde ger) 837 

g. (istemezseŋ ger dil-āzār olmadan) 313 

g. (ister-iseŋ ger saʿādet tācını) 675 

g. (ḳudretüŋ yėterse ger cüllāb vėr) 886 

g. (merd-iseŋ ger terk-i ʿizz ü cāh ḳıl) 233 

g. (öldürürse ger seni faḳr-ıla cūʿ) 777 

g. (rāzı düşmenden dilerseŋ ger nihān) 492 

g. (var-ısa ger āgehüŋ Cebbārdan) 378 

g. (zādı evvel gör ḳılursaŋ ger sefer) 926 

 [=59] 

gerçek Hakiki, gerçek 

 g. (her kimüŋ kārı ki gerçek Ḥaḳladur) 140 

 [=1] 

gerçi (Far.) Her ne kadar, gerçi 

g. (eylemişler gerçi bunı terc[e]me) 43 

 g. (gerçi kim dervīşlik güçdür ḳatı) 105 

g. (gerçi kim maḥbūb-ı maʿnā bī-bedel) 42 

g. (gerçi olmaz faḳr gibi telḫ-ter) 721 

g. (gerçi olur lāġar u süst ü żaʿīf) 916 

g. (gerçi olur zen bir iki dem mihrübān) 401 

g. (göŋli pür gerçi eli boş ėy civān) 917 

 [=7] 

gerd (Far.) 1. Talih 

g.+ini (her ki kibr ile uzadur gerdini) 395 

2. Toprak 

 g. (degme bād öŋince uçma gerd ol) 856 

 [=1] 

gerden (Far.) Boyun 

→  gerden çek- 

→  gerden çevir- 

gerden çek- (Far.+T.) Bir şeyden yüz çevirmek 
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g. ç.-er (ṭāʿat-i Ḥaḳdan o kim gerden çeker) 271 

 [=1] 

gerden çevür- (Far.+T.) Bir şeyden yüz çevirmek 

 g.+i ç.-me (emr-i Mevlādan çevürme gerdeni) 687 

 g.+üŋ ç.-me (emr-i Mevlādan çevürme gerdenüŋ) 932 

[=2] 

gerek 1. Lazım, gerek 

g. (iḫtiyāṭ ėtmek gerek her kārdan) 443 

g. (kime kim ʿālemde muḥkem dīn gerek) 411 

g. (zühd ü ṭāʿat pīşe vü āyīn gerek) 411 

g.-se (ḥulle-yi cennet gerekse ėy cüvān) 202 

2. Bile  

g. (ʿāḳıbet ölseŋ gerek endīşe ḳıl) 366 

 [=5] 

getür- 1. Yapmak 

   2. Yardımcı fiil görevinde 

 yėrine getür- Gerekeni yapmak, yerine getirmek 

y. g.- (farż-ı Ḥaḳḳı yėrine evvel getür) 460 

 [=1] 

gey-   Giymek 

g.- (eynüŋe gey ḫırḳa-yı peşmīneyi) 201 

 g.- (gel nemed gey eynüŋe āyīne-vār) 200 

g.- (gir ḳanāʿat küncine vü gey ʿabā) 317 

g.- (ḳo libāsı gey palās-ı meskenet) 853 

g.- (ṣūfiyāne ṣūf gey yāḫūd palās) 206 

 g.-di (geydi egnine selāmet ḫilʿatın) 433 

 g.-me (geyme raʿnāsın libāsuŋ ėy aḫı) 205 

 [=7] 

geydür- Giydirmek 

 g.-ür (gėydürür birine sincāb u samūr) 63 

 g.-mekçedür (cāme geydürmekçedür yā sīm ü zer) 542 

 [=2] 

geyür- Giydirmek 

 g.-e (her ki ʿüryāna geyüre cāmeyi) 673 

 [=1] 

gez- Dolaşmak, gezmek 

 g.-me (ara ẕākir gözle gezme yoḳ yėre) 350 

g.-megil (ḳarşusında gezmegil endūh-nāk) 909 

 [=2] 

gėce Gece 

 g. (gėce mir’āta naẓar ḳılmaḳ ḫaṭā) 803 
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g. (hem gėce hergiz süpürme ḫāneŋi) 817 

 [=2] 

gėç Bir zaman sonra, geç 

g. (çıḳma bāzāra çıḳarsaŋ gėç gėç) 827 

g. (çıḳma bāzāra çıḳarsaŋ gėç gėç) 827 

 g. (ėrişür rızḳ-ı muḳadder ėr ü gėç) 251 

 g. (ḳurtuluş yoḳ ėrer āḫir ėr ü gėç) 526 

 [=4] 

gibi Benzetme edatı, gibi  

g. (bekle yėrüŋ ḫiẕmetüŋ gör er gibi) 920 

g. (cisme taḳvā gibi olmaz hīç libās) 285 

g. (gerçi olmaz faḳr gibi telḫ-ter) 721 

g. (ġıll u ġışdan zer gibi gel pāk ol) 365 

g. (ḥırṣ-ıla her yaŋa yėlme ḫar gibi) 920 

g. (ḳoy ḥamā’il gibi bunı ḳoynuŋa) 941 

 g. (nefs-i bed ol ḳuş gibi yükden ḳaçar) 263 

g. (peşşe gibi olısar pā-māli bil) 299 

g. (sen gibi anlar da bir avuç ġubār) 510 

g. (yā gibi ardınca olma pīç pīç) 419 

g. (yėl gibi yėler yopurur tez geçer) 400 

 g. (ẕemme ebleh gibi raġbet eylemez) 123 

g. (zer gibi ḳalbüŋ yaḳup ḳāl ėtmege) 927 

 g.+dür (deve ḳuşı gibidür nefs-i ʿanīd) 262 

g.+dür (yine bunuŋ gibidür biri ölür) 632 

g.+dür (ẓıll-ı zā’il gibidür ʿömr ü ḥayāt) 527 

 [=16] 

git- Gitmek 

 g.-(d)ersin (çün gidersin çekme māl-içün taʿab) 178 

 g.-(d)isersin (gidisersin sen yėrine yėrine) 728 

 [=2] 

gir- 1. Girmek 

 g.- (gir ḳanāʿat küncine vü gey ʿabā) 317 

g.- (merd-i maʿnī cūy-iseŋ dükkāna gir) 943 

g.- (saŋa kim dėr var o yanar nāra gir) 863 

 g.-isersin (girisersin gūra çün Behrām-ı Gūr) 217 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

deste gir- (Far.+T.) Ele geçirmek 

d. g.-mez (çünki gördüŋ destüŋe girmez murād) 609 

 d. g.-se (girse ebleh destine māl ü tuḫaf) 375 

 [=6] 

girān  (Far.) Ağır 

g. (gösterür kendin terāzūda girān) 917 
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 g. (menzilüŋ çün dūrdur bāruŋ girān) 276 

g. (rāh-ısa pür-ḫavf u bār-ısa girān) 931 

 [=3] 

girdār (Far.) İş 

 g.+ı (her kimüŋ kim nīk ü ḫōş girdārı var) 634 

 g.+uŋa (gel ṭayanma ḳudret ü girdāruŋa) 529 

 [=2] 

Girdigār (Far.) Tanrı 

G. (tā ki ʿömrüŋ artura ol Girdigār) 900 

 G. (tā ki rāżī ola senden Girdigār) 269 

 [=2] 

giryān (Far.) Ağlayan  

 →  giryān eyle- 

 →  giryān ol- 

giryān eyle- (Far.+T.) Ağlatmak 

g. e.-ye (bir yetīmi her ki giryān eyleye) 889 

[=1] 

giryān ol- (Far.+T.) Ağlamak 

g. o.-a (ger yetīmüŋ birisi giryān ola) 888 

[=1] 

girye (Far.) Ağlama 

 g. (gülme ḳatı girye yėridür cihān) 919 

 [=1] 

git- 1. Gitmek 

 g.-di (gelmege imkān yoḳ gitdi hemān) 417 

g.-di (gitdi ayruḳ yanuŋa ol uġramaz) 418 

g.-di (gitdi gelmek yoḳdur ayruḳ şöyledür) 420 

g.-di (ḫōr ḳalduŋ gitdi rızḳuŋ nān-ıla) 825 

 g.-mez (gitmez anuŋ yüreginden derd ü dāġ) 215 

 g.-se (kim o gitse yine gelmez ėy ʿazīz) 427 

 g.-sün (ne ol aç gitsün ne güç gelsün saŋa) 666 

 2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

 elden git- Kaybetmek, yoksun kalmak 

e. g.-mesün (dīnüŋ elden gitmesün dėrseŋ eger) 333 

e. g.-mesün (gitmesün zinhār ėlüŋden hīç bu) 940 

 [=9] 

giyāh  (Far.) Meyve 

 →  giyāh-ı zehr-vār 

 g. (ḳuru yėrde bitüren oldur giyāh) 71 

 [=1] 

giyāh-ı zehr-vār (Far.) Zehirli meyve 
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 g. (rengi dil-keşdür giyāh-ı zehr-vār) 265 

 [=1] 

gizle-  Saklamak, gizlemek  

 g.-miş (gizlemiş ʿAṭṭār bunda nice sırr) 943 

 [=1] 

gögüs Bağır, göğüs  

 g.+üŋde (olmasun gögsüŋde s ıḳlet ėy ġulām) 894 

 [=1] 

gökyüzi Sema, gökyüzü  

 g.+nde (gökyüzinde murġa ol māhı vėrür) 67 

 [=1] 

gölge Gölge  

 g. (gölge güneş ortasında ḳılma ḫˇāb) 801 

 [=1] 

göm- Gömmek 

 g.-er (yā gömer yėre veyā eyler telef) 375 

 [=1] 

göŋül Gönül 

→  göŋül al- 

→  göŋül baġla- 

→  göŋül vėr- 

→  göŋül yıḳ- 

 g.+de (vėrme yėr göŋülde aŋa ṭaşra sür) 302 

g.+i (göŋli pür gerçi eli boş ėy civān) 917 

 g.+i (ḥāli ḫōşdur göŋli şādī üzredür) 465 

 g.+inde (ṭuta ol göŋlinde Ḥaḳḳı dāyimā) 625 

 g.+indedür (ʿārifüŋ göŋlindedür mihr ü vefā) 624 

 g.+ine (buḫl toḫmın göŋline ebleh eker) 296 

g.+ini (göŋlini anuŋla şād u şen ėder) 759 

g.+ini (ḳıl yetīmüŋ göŋlini şāẕ u feraḥ) 887 

 g.+üne (gelmesün tā göŋlüne ḫavf u ḫaṭar) 309 

 g.+üŋ (evvelā göŋlüŋ ḥasedden eyle pāk) 132 

g.+üŋ (göŋlüŋ andan ṣoŋra var mesrūr ṭut) 539 

g.+üŋ (kes ṭamaʿdan göŋlüŋ ėy cān-ı peẕer) 695 

g.+üŋ (tā gözüŋ göŋlüŋ bula ḥaẓẓ u ṣafā) 491 

g.+üŋ (uyma göŋlüŋ ārzūsına ṣaḳın) 328 

 g.+üŋde (ṭut anı göŋlüŋde muḥkem dāyimā) 458 

g.+üŋi (göŋlüŋi çün Ḥaḳḳ-ıla rām ėdesin) 237 

g.+üŋi (māl içün göŋlüŋi yėter ṭar ṭut) 337  

 [=17] 

göŋül al- Gönül almak, sevindirmek 
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g.+üŋ a.-masun (almasun göŋlüŋ bu dünyā-yı denī) 196 

[=1] 

göŋül baġla- Âşık olmak 

g.+üŋ b.-ma (baġlama dünyāya göŋlüŋ zinhār) 195 

[=1] 

göŋül vėr- Gönül vermek, âşık olmak 

g.+üŋ v.-megil (vėrmegil göŋlüŋ muradın ėy piser) 912 

[=1] 

göŋül yap- Sevindirmek, gönül yapmak  

g. y.- (bir göŋül yap māl ü yā güftār-ıla) 282 

[=1] 

göŋül yıḳ- Kırmak, gönül kırmak 

g.+ini y.-masunlar (key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ) 113 

 g.+iŋi y.-ma (key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ) 113 

g.+üni y.-masunlar (yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ) 314 

g.+üni y.-masunlar (yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ) 314  

[=4] 

göŋli alçaġ Büyüklük taslamamayan, kibirli olmayan  

g. (göŋli alçaġ ol gel ėy ḫayrü’l-ḫalef) 531 

[=1] 

gör- 1. Görmek 

g.- (gör ne rengīn biçdüm aŋa cāmeyi) 41  

g.- (her ne kim görsen eyi gör görme bed)681 

g.-dügin (gördügin bulmaz elinde zār olur) 631 

g.-dügüŋ (gördügüŋ vaḳtın daḫı ṣorma ḫaber) 534 

g.-dükde (ḳoyunı gördükde gūrg eyler sücūd) 32 

g.-düm (bir seḥer gördüm veliyy-i niʿmetüm) 28 

g.-düŋ (atılan oḳ döndügin gördüŋ mi hīç) 419 

g.-düŋ (çünki gördüŋ destüŋe girmez murād) 609 

g.-düŋ (çünki gördüŋ düşmen ėtmiş rıḥleti) 719 

g.-düŋ (ḫalḳı gördüŋ saŋa uymaz ėy cüvān) 608 

g.-düŋ (söz ki gördüŋ kimse ṭutmaz aŋa gūş) 555 

g.-düŋ (şol kişi kim gördüŋ anı yėr ribā) 883 

g.-düŋ (tevbe ḳıl gördüŋ güneh buldı vücūd) 649 

g.-e (her ḳaçan sā’il göre tersān olur) 706 

g.-emezsin (bir gün olur göremezsin ḳaresin) 815 

g.-esin (deve ḳaṭır göresin olmış ḳatār) 806 

g.-esin (göresin bir demde bozar ṣoḥbeti) 388 

g.-icek (bir żaʿīfi göricek ḳıl merḥamet) 893 

g.-icek (her ki ḳonuḳ göricek ola melūl) 662 

g.-inür (līk münʿim görinür ol ṣūretā) 914 

g.-mek (görmek isterseŋ behişt ü nehrini) 928 



309 

 

g.-mek (görmek isterseŋ ruḫ-ı İslāmı ger) 798 

g.-meyesün (ger dilerseŋ görmeyesin dūzaḫı) 743 

g.-se (ʿālimi görse ḳaçar mānend-i ġūr) 699 

g.-sen (her ne kim görsen eyi gör görme bed) 681 

g.-sen (mü’min-i muḥtācı görseŋ her ḳaçan) 716 

g.-seŋ (her kimi görseŋ ki yoldan çıḳayor) 590 

g.-seŋdi (her kimi görseŋdi çoḳ gör görme az) 689 

g.-ürler (şol düşe beŋzer ki görürler ė cān) 630 

g.-ürsen (ḳanda bir ṣusuz görürseŋ āb vėr) 886 

g.-ürseŋ (nākesi devletde görürseŋ eger) 533 

2. İstemek  

g.- (ḫande-rūdan gör murāduŋ ėy hümām) 709 

3. Hazırlık yapmak 

g.- (aŋa göre gör yaraġuŋ ėy faḳīr) 930 

g.- (zādı evvel gör ḳılursaŋ ger sefer) 926 

4. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda  

ʿayb gör- (Ar.+T.) Başkasının açığını aramak, hata aramak 

ʿa.+ın g.-meyüp (kendi ʿaybın görmeyüp ol bed-gümān) 294 

ʿa.+ın g.-se (her ḳaçan görse elüŋ ʿaybın ʿayān) 589 

bed gör- (Far.+T.) Kötü düşünmek 

b. g.-me (her ne kim görsen eyi gör görme bed) 681 

behişt yüzi gör- (Far.+T.) Cennete erişmek 

b.+üŋ y.+n g.-imez (görimez mümsik behiştüŋ yüzini) 747 

cennet yüzi gör- (Ar.+T.) Cennete erişmek 

c. y.+n g.-imez (görimez cennet yüzin merd-i baḫīl) 299 

düşmen yüzi gör- (Far.+T.) Düşmanla karşılaşmak 

d. y.+n g.-meyesün (saʿy ḳıl görmeyesin düşmen yüzin) 159 

d. g.-me (saʿy ḳıl düşmenlerüŋ görme yüzin) 367 

eksük gör- Az görmek 

e. g.-se(cüz’i eksük görse uzadur lisān) 401 

ḫayr gör- (Ar.+T.) Yarar bulmak 

ḫ. g.-sin (devletüŋden ḫayr görsin dōstān) 616 

ḫiẕmet gör- (Ar.+T.) Hizmet etmek, payına düşen işi yapmak 

ḫ.+üŋ g.- (bekle yėrüŋ ḫiẕmetüŋ gör er gibi) 920 

maʿḳūl gör- (Ar.+T.) Doğru bulmak 

m. g.-mez (kim bunı maʿḳūl görmez ḫās u ʿām) 816 

rāḫat yüzi gör- (Ar.+T.) Rahata erişmek  

r. y.+n g.-emez (merd-i bed-ḫū göremez rāḫat yüzin) 301 

r. y.+n g.-meyüp (görmeyüp rāḥat yüzini zār ola) 112 

5. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda  

az gör- 1. Az bulmak, azımsamak 
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a. g.-me (Ḥaḳdan ol büyük ʿaṭādur görme az) 428 

   2. Küçümsemek 

a. g.-me (her kimi görseŋdi çoḳ gör görme az) 689 

a. g.-üben (ʿilmi ṣaḳın az görüben ṭutma ḫōr) 383 

çoḳ gör- Büyük görmek 

ç. g.- (her kimi görseŋdi çoḳ gör görme az) 689 

ḫōr gör- (Far.+T.) Küçük görmek, hor görmek 

ḫ. g.-dügüŋ (gāh olur ol ḫōr gördügüŋ fülān) 703 

ḫ. g.-me (ḫōr görme bunları ėy kāmukār) 380 

ḫ. g.-me (ḫōr görme dōstum azı iŋen) 387 

ḫōş gör- (Far.+T.) İyi davranmak, affetmek 

ḫ. g.-ür (ḫōş görür anı Ḫüẕā-yı ʿizz ü cell) 936 

żarar gör- (Ar.+T.) Kötülüğe uğramak, zarar görmek 

ż. g.-iserdür (göriserdür düşmeninden ol żarar) 155 

[=55] 

göre Gereğince, göre 

g. (aŋa göre gör yaraġuŋ ėy faḳīr) 930 

 g. (ḥālüŋe göre yėdür içür aŋa) 666 

 [=2] 

görin- Görünmek  

 g.-ür (ḫūb u zībā görinür ḫalḳa tamām) 164 

 [=1] 

göster- 1. Göstermek 

 g.-megil (kimse ʿaybın gözleyüp göstermegil) 565 

 g.-üben (kendüyi ṭoḳ gösterüben yürür aç) 915 

 g.-ür (gösterür kendin terāzūda girān) 917 

    2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

yol göster- Akıl vermek, kılavuzluk etmek 

 y. g.- (ṭoġrı yol göster öŋin al ḳarşu dur) 590 

 [=4] 

götür- Götürmek 

 g.- (gel yüküŋ kendüŋ götür merdāne-vār) 591 

 g.-ür (ne uçar ne yük götürür ol pelīd) 262 

g.-ür (vālideynüŋ rāżı ḳıl yükin götür) 460 

 g.-ür (yük götür dėrseŋ döner dėr ṭāyirem) 264 

 [=4] 

göz 1. Göz 

→  göz aç- 

→  göz baġla- 

→  göz yum- 

→  göz yumup aç- 
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g.+e (ḫavf-ı Ḥaḳdan aġlamaḳdur göze ẕikr) 351 

g.+in (rāh-ı Ḥaḳḳa ėrdüŋ açduŋ cān gözin) 260 

g.+ine (ėre cān gözine tā nūr u żiyā) 134 

g.+lerini (gözlerini dem-be-dem nūr eylesün) 40 

g.+üŋ (tā gözüŋ göŋlüŋ bula ḥaẓẓ u ṣafā) 491 

g.+üŋ (ṭuş olursa Emre nā-cinse gözüŋ) 406 

[=6] 

göz aç- Uyanık olmak  

g.+üŋ a.- (aç gözüŋ ėy dōst yum aġzuŋ hemān) 919 

g.+üŋ a.- (ġāfil olma aç gözüŋ ėy pür-hüner) 638 

g.+üŋ a.- (ḫˇāb-ı ġafletden gözüŋ aç ėy piser) 194 

[=3] 

göz baġla- Gözünü kapatmak, bir şeyin görülmesini engellemek 

g.+üni b.-r (perde-yi imsāk baġılar gözüni) 747 

[=1] 

göz yum- 1. İnkar etmek 

g. y.-an (raḥmetüŋden göz yuman şeyṭāndur) 97 

         2. Umudu kesmek 

g. y.-ar (devlet anuŋ kim cihāndan göz yumar) 195 

g. y.-dı (uyanuḳ ol kim cihāndan yumdı göz) 109 

g.+i y.- (ʿaḳl ėrmez aŋa andan yum gözi) 690 

[=4] 

göz yumup aç- Bir anda gerçekleşmek 

g. y.-up a.-ınca (göz yumup açınca ėy Emre ecel) 720 

 [=1] 

gözle- 1. Gözlemek 

g.- (ara ẕākir gözle gezme yoḳ yėre) 350 

 g.- (emr ü nehyī Ḥaḳḳı gözle ėy vaḥīd) 228 

g.- (gözle ḫalḳuŋ acını muḥtācını) 675 

g.- (gözle muḥtācı eyā ḳadrī-celīl) 835 

g.- (gözle muḥtāc u żaʿīfi vėr ṭaʿām) 934 

g.- (Ḥaḳ rıżāsın gözle ʿadl ü dād ḳıl) 338 

g.- (maḳṣad-ı aḳṣāyı gözle ferd iseŋ) 741 

g.- (varma bāṭıl yola gözle rāhuŋı) 918 

g.-r (her ki her kārında gözler ol vasaṭ) 580 

2. Araştırmak 

 g.-r (ġayrılar ʿaybını gözler her zamān) 294 

3. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

ʿayb gözle- (Ar.+T.) Hata bulmak 

 ʿa.+ın g.-yüp (gözleyüp dervīş ʿaybın ėtme ẕem) 210 

ʿa.+ın g.-yüp (kimse ʿaybın gözleyüp göstermegil) 565 
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 [=12] 

 

gūş (Far.) 1. Kulak 

→  gūş ṭut- 

g.+uŋda (eydeyim gūşuŋda ṭut mānenẕ-i dür) 459 

[=1] 

  2. Dinlemek 

→  gūş eyle- 

gūş eyle- (Far.+T.) Dinlemek 

 g. e.- (ėy piser pend ü naṣīḥat eyle gūş) 120 

g. e.- (eydeyim gūş eyle bir bir ėy ḫalīl) 705 

g. e.- (eydeyim gūş eyle bir bir her birin) 345 

g. e.- (eydeyim gūş eyle ėy merd-i aṣīl) 150 

[=4] 

gūş ṭut- (Far.+T.) Kulak asmak,dinlemek 

g. ṭ.-maz (söz ki gördüŋ kimse ṭutmaz aŋa gūş) 555 

 [=1] 

gūş-gīr (Far.) Kulak vermek 

 g. (nā-sezādur pādişāha gūş-gīr) 143 

 [=1] 

gūşimāl ( < Far. gūş-māl) Uyarma 

→  gūşimāl ėt- 

gūşimāl ėt- (Far.+T.) Uyarmak 

 g. ė.-(d)erler (ġāfil olana ėderler gūşimāl) 412 

 [=1] 

gūyā (Far.) Sanki 

 g. (mehd içinde ṭıflı ol gūyā ėder) 68 

 [=1] 

güç 1. Zor 

 g.+dür (gerçi kim dervīşlik güçdür ḳatı) 105 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

güç gel- Zor gelmek, bir şeyde zorluk ve sıkıntıyla karşılaşmak 

 g. g.-sün (ne ol aç gitsün ne güç gelsün saŋa) 666 

 [=2] 

güftār (Far.) Söz 

g.-ıla (bir göŋül yap māl ü yā güftār-ıla) 282 

 g.-ıla (sükker-āmīẕ maʿnevī güftār-ıla) 26 

 [=2] 

gül- 1. Gülmek  
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 →  yüzine gül- 

 g.-e (kim ki mihmāna güle yüzle baḳar) 664 

g.-er (ne güler oynar ne uyḫu üzredür) 470 

 g.-me (gülme ḳatı girye yėridür cihān) 919 

 g.-mek (key ḫaṭādur bize gülmek ėy ʿamū) 781 

g.mek (yaraşur mı bize gülmek ėy püser) 929 

 g.-mesin (gülmesin dėrseŋ eger kim ḫāṣ u ʿām) 421 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda  

yüzine gül- Dostmuş gibi davranmak, yüzüne gülmek 

y. g.-er (bulduġınuŋ yüzine güler hemān) 167 

y. g.-er (her kime çift olsa yüzine güler) 170 

 [=8] 

güle[r] yüz Samimi, güler yüzlü 

 g. (kim ki mihmāna güle yüzle baḳar) 664 

[=1] 

gülünç Alay konusu olma, gülünç 

g. (olma şeyṭāna gülünç ėy pāk-ẕāt) 925 

 [=1] 

gül-zār (Far.) Gül bahçesi  

 g. (nārı İbrāhīme gül-zār eyledi) 52 

 [=1] 

gümānsız (Far.+T.) Şüphesiz  

 g. (ḫavf ėder andan gümānsız ins ü cān) 573 

 [=1] 

gümrāh (Far.) Yolunu şaşırmış 

 g. (anı şeyṭān azdurur gümrāh ėder) 373 

 g.+a (būy-ı ʿafvuŋ Emre-yi gümrāha kes) 951 

 g.+dur (Ḫāliḳuŋ mebġūżıdur gümrāhdur) 232 

g.+dur (nefse tābiʿ kimseler gümrāhdur) 794 

 [=4] 

gün 1. Gün 

 g. (bir gün olur göremezsin ḳaresin) 815 

g. (ola kim bir gün ėrişe luṭf-ı Rabb) 868 

g.+üŋ (her günüŋ başında tāze tevbe ḳıl) 724 

2. Zaman  

 g.+e (üç güne ḳomaz büker anı hemen) 168 

 g.+i (ġam güninde şol yėr senüŋle ġam) 614 

 g.+inde (şādilik güni aŋa eylik ehemm) 614 

 [=6] 

günāh Suç, günah (krş. güneh) 

 →  günāh al- 
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 →  günāh ėt- 

 →  günāh eyle- 

 →  günāh ḳıl- 

 g.+ından (geç günāhından anuŋ ėy şīr-i ner) 501 

[=1] 

günāh al- (Far.+T.) Günah almak 

g.+ın a.-ma (alma boynuŋa günāhın bu ėlüŋ) 116 

[=1] 

 günāh ėt- (Far.+T.) Suç işlemek, günah işlemek 

g. ė.- (az günāh ėt ḳoma elden ḫōş ḫūyı) 809 

[=1] 

günāh eyle- (Far.+T.) Suç işlemek, günah eylemek 

g.e.-rsen (nāgehān eylerseŋ ėy bende günāh) 648 

[=1] 

günāh ḳıl- (Far.+T.) Suç işlemek, günah yapmak 

g. ḳ.-mayam (bir dem olmadı ki ḳılmayam günāh) 94 

[=1] 

gündüzin Gündüzleyin 

 g. (gündüzin āyīneye baḳmaḳ revā) 803 

 [=1] 

güneh (Far.) Suç, günah (krş. günāh) 

 g. (tevbe ḳıl gördüŋ güneh buldı vücūd) 649 

 g.+den (āb-ı luṭfuŋla günehden eyle pāk) 99 

 [=2] 

güneş Güneş 

 g. (gölge güneş ortasında ḳılma ḫˇāb) 801 

 [=1] 

günlük Günle ilgili, günlük 

 g. (işbu beş günlük ʿöm[ü]r-çün ėy cüvān) 175 

 [=1] 

güzel Güzel 

 g. (cāme olmaz aŋa bir bundan güzel) 42 

g. (kimde kim vardur güzel ʿaḳl-ı temīz) 595 

g. (bir güzel maḥbūba beŋzer bu cihān) 635 

 [=3] 

güẕeşte (Far.) Geçmiş  

 g. (şol güẕeşte ʿömrden ümīẕi kes) 423 

 [=1] 

 

-Ġ- 
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ġāfil (Ar.) Aymaz, gafil 

→  ġāfil ol- 

ġ. (hāy ġāfil ādem oġlanı seni) 180 

ġ. (saŋa ėl ʿaybından ėy ġāfil ne żarr) 130 

ġ. (umma ėy ġāfil ḥaẕer ḳıl ondan) 680 

ġ. (yaramazdur ṭut sözüm ġāfil mebāş) 819 

ġ.+durur (her ki bu üç nesneden ġāfil durur) 242 

 [=5] 

ġāfil ol- (Ar.+T.) Gafil olmak 

ġ. o.-a (Ḥaḳḳı şol kim ẕikrden ġāfil ola) 686 

ġ. o.-ana (ġāfil olana ėderler gūşimāl) 412 

ġ. o.-ma (āḫiretden ġāfil olma ėy piser) 218 

ġ. o.-ma (ġāfil olma aç gözüŋ ėy pür-hüner) 638 

ġ. o.-ma (ġāfil olma bir nefes Raḥmāndan) 342 

ġ. o.-ma (ġāfil olma düşmenüŋ şeyṭāndur) 248 

ġ. o.-ma (ġāfil olma key ṣaḳın Ḳahhārdan) 773 

ġ. o.-ma (ġāfil olma kim bozulmaḳ var mizāc) 385 

ġ. o.-ma (ġāfil olma yād ḳıl Allāhuŋı) 918 

[=9] 

ġaflet (Ar.) Aymazlık, gaflet  

 ġ.+i (ḥāżır ol sen de hemān ḳo ġafleti) 719 

 [=1] 

ġalat  (Ar.) Hata 

→  ġalaṭ ėt- 

ġalaṭ ėt- (Ar.+T.) Hata yapmak 

 ġ. ė.-mez (ʿāḳil-āne debrenür ėtmez ġalaṭ) 580 

 [=1] 

ġālib (Ar.) Üstün, galip 

 ġ.+lere (şāh-ı merdān himmeti ġāliblere) 942 

 [=1] 

ġam (Ar.) Tasa, gam 

→  ġam yė- 

ġ. (ḫāli olmaya başından derd ü ġam) 402 

ġ. (ġam güninde şol yėr senüŋle ġam) 614 

 ġ. (nīk-ḫū ol ġam degül bed-nāmlıḳ) 227 

ġ. (oldı eymin ḳodı ġam endīşesin) 429 

 ġ.+dur (çekdügi ġamdur ḥużūrı yoḳ durur) 278 

ġ.+durur (şādi-yi dünyā ser-ā-ser ġam durur) 780 

 ġ.+ı (zā’il eyler cān u dilden hem ġamı) 462 

 [=7] 
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ġam yė- (Ar.+T.) Tasa yemek, gam yemek 

ġ. y.-me (yėme ġam ol saŋa āḫir nān vėrür) 252 

ġ. y.-r (ġam güninde şol yėr senüŋle ġam) 614 

[=2] 

ġam-gīn (Ar.+Far.) Tasalı 

 ġ. (dāyimā ḫōd-bīndür ġam-gīn olan) 800 

 [=1] 

ġanīmet (Far.) Kazanç 

 ġ. (ḫōş ġanīmet bil bu ʿömri her nefes) 423 

 [=1] 

ġarḳ (Ar.) Batma  

→  ġarḳ eyle- 

→  ġarḳ ol- 

ġarḳ eyle- (Ar.+Far.) Batırmak 

ġ. e.- (raḥm ḳıl ġarḳ eyle āb-ı raḥmete) 95 

[=1] 

ġarḳ ol- (Ar.+Far.) Batırmak 

ġ. o.-madı (hem anuŋ luṭfıyla ġarḳ olmadı Nūḥ) 50 

[=1] 

ġarḳ-ı aʿdā (Far.) Düşmanların denizde batması 

 ġ. (oldur āba ġarḳ-ı aʿdā eyleyen) 55 

 [=1] 

ġarḳ-ı vām (Far.) Borç batağı 

 ġ. (vāy ol miskīne ġarḳ-ı vām ola) 451 

 [=1] 

gāv  Öküz  

g. (aŋa ādem dėme gāv ü ḫar durur) 397 

g.+dan (gāv ü ḫardan biŋ beter bāṭıl durur) 396 

 [=2] 

ġayb (Ar.) tasvf. Allah’ı görmeye engel olan her şey 

 ġ.+a (ġayba müşkildür ʿilm ėy ser-firāz) 689 

 [=1] 

ġaybet (Ar.) Gıybet 

 →  ġaybet eyle- 

 →  ġaybet ḳıl- 

ġ. (kibr ü kiẕb ü ġaybet ü ḥırṣ u ḥased) 576 

 ġ.+dedür (şu kişinüŋ kim dili ġaybetdedür) 117 

 ġ.+den (pāk eyle kiẕb ü ġaybetden zebān) 133 

 ġ.+inden (gel berü ėl ġaybetinden kes dilüŋ) 116 

 [=4] 

ġaybet eyle- (Ar.+T.) Dedikodu etmek, gıybet eylemez 
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ġ. e.- (ʿāḳil olan kiẕb ü ġaybet eylemez) 123 

[=1] 

ġaybet ḳıl- (Ar.+T.) Gıybet etmek 

ġ.+i ḳ.-ma (ḳılma yoldaşuŋ ḥaḳḳında ġaybeti) 723 

[=1] 

ġayet  (Ar.) Çok, gayet 

ġ. (bundan almaḳ sırrı ġāyet seheldür) 944 

 ġ. (var durur dört nesnede ġāyet ḫaṭar) 160 

ġ. (ẕikr iḫlāṣ-ıla ġāyet ḫāṣdur) 344 

 [=3] 

ġayr (Ar.) Başka 

 ġ.+a (açma fermān-ı Ḫüdādan ġayra leb) 118 

ġ.+a (baḳma Ḥaḳdan ġayra ėy erbāb-ı fikr) 351 

ġ.+a (ẕikr-i Ḥaḳdan ġayra depretme lisān) 358 

 ġ.+dan (Ḥaḳḳa yüz ṭut ġayrdan ümīẕi kes) 316 

ġ.+ı (dünye vü ʿuḳbā Ḫüdādan ġayrı heb) 628 

ġ.+ı (fā’ide yoḳdur ziyāndan ġayrı hīç) 827 

 ġ.+ı (n’idelüm Ḥaḳ varken ġayrı yėri) 572 

 ġ.+ıdan (imdi el çek ġayrıdan Ḥaḳḳa yapış) 569 

ġ.+ıya (ẕikr-i Ḥaḳdan ġayrıya açma dehān) 124 

ġ.+lar (ġayrılar anı nice ḳılsun ḳabūl) 326 

ġ.+lar (ġayrılar ʿaybını gözler her zamān) 294 

ġ.+lar (ġayrılar destinde yoḳdur nefʿ ü żar) 566 

ġ.+lar (nice ḳılsun ġayrılar anuŋla kār) 325 

 [=13] 

ġayret (Far.) Çabalama 

 ġ. (ur anuŋ başına ġayret ṭaşını) 185 

 [=1] 

ġayr-ı Ḥaḳ (Far.) Allah’tan başka  

 ġ. (ḳalmasun bir nesne sende ġayr-ı Ḥaḳ) 641 

 [=1] 

ġayr-ı şeyṭān (Far.) Şaytandan başka 

 ġ.+a (ġayr-ı şeyṭāna hem ėtme laʿneti) 723 

 [=1] 

ġayru’l-lāh (Ar.) Allah’tan başkası 

 ġ.+dur (her kimüŋ maḳṣūdı ġayru’l-lāhdur) 232 

 [=1] 

ġıdā (Ar.) Besin, gıda  

→  ġıdā-yı rūḥ 

ġıdā-yı rūḥ (Far.) Ruhun gıdası 

 ġ.+dur (bil ki ẕikr-i Ḥaḳ ġıdā-yı rūḥdur) 340 
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 [=1] 

ġıll (Ar.) Kin 

ġ. (ġıll u ġışdan eyle ḳalbüŋ pāk-ter) 528 

 ġ. (ġıll u ġışdan zer gibi gel pāk ol) 365 

 [=2] 

gile (Far.) Yakınma 

 →  gile ḳıl- 

gile ḳıl- (Far.+T.) Yakınmak, şikâyet etmek 

g. ḳ.-ma (merd-i Ḥaḳsaŋ ḳılma düşmenden gile) 908 

 [=1] 

ġınā (Ar.) Zenginlik  

→  ġına dile- 

 ġ. (ger dilerseŋ rāḥat u genc ü ġınā) 317 

ġ. (mü’mine zīrā ġınā ʿayn-ı belā) 733 

 [=2] 

ġına dile- (Ar.+T.) Zenginlik istemek 

ġ. d.-mek (dilemek lāyıḳ degil Ḥaḳdan ġınā) 733 

[=1] 

ġış (Ar.) Kötülük 

ġ.+dan (ġıll u ġışdan eyle ḳalbüŋ pāk-ter) 528 

 ġ.+dan (ġıll u ġışdan zer gibi gel pāk ol) 365 

 [=2] 

ġubār (Ar.) Toprak  

 ġ. (sen gibi anlar da bir avuç ġubār) 510 

 [=1] 

ġulām (Ar.) Delikanlı 

 ġ. (olmasun gögsüŋde s ıḳlet ėy ġulā) 894 

 [=1] 

ġūr (Far.) Kabir 

 ġ.+a (girisersin gūra çün Behrām-ı Gūr) 217 

 [=1] 

gūrg (Far.) Kurt  

 g. (ḳoyunı gördükde gūrg eyler sücūd) 32 

 [=1] 

ġuṣṣa (Ar.) Kaygı, tasa 

 →  ġuṣṣa yė- 

 →  ġuṣṣaya ėriş- 

 ġ.+dan (ġuṣṣadan ol dem ḫalāṣ ola hemān) 102 

ġ.+dan (ġuṣṣadan bulmaḳ dilerseŋ ger ḫalāṣ 742 

ġ.+dan (ġuṣṣadan ʿālemde āzād olmaġı) 782 
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ġ.+dan (ḳaçma ʿālemde belā vü ġuṣṣadan) 786 

ġ.+dan (ṭolmaya tā ġuṣṣadan baġruŋa ḫūn)834 

[=7] 

ġuṣṣa yė- (Ar.+T.) Kaygıya düşmek 

ġ. y.-mek (yā ne lāzım bu dėyüp ġuṣṣa yėmek) 422 

ġ. y.-üp (anuŋ içün ġuṣṣa yėyüp ḳılma yād) 609 

[=2] 

ġuṣṣaya ėriş- (Ar.+T.) Tasaya düşmek 

 ġ.+ya ė.-e(ġuṣṣaya ėrişe ol ḫandān iken) 814 

 [=1] 

 

-H- 

 

hāy Seslenme, ey! 

 h. (hāy ġāfil ādem oġlanı seni) 180 

h. (yüz süre ḳapuŋa geldük hay meded) 570 

h. (māl içün yā bunca hāy u hū neden) 729 

 [=3] 

hep <  kep < kop Hep, bütün 

h. (dünye vü ʿuḳbā Ḫüdādan ġayrı hep) 628 

h. (ehl-i dünyā mürdedür maʿnīde hep) 715 

h. (Ḥażret-i Ḥaḳdan umarlar hep devā) 511 

h. (mescid oldı aŋa hep rūy-ı zemīn) 75 

h. (sözlerüm hep misk ü ʿanber-bārdur) 47 

[=5] 

helāk (Ar.) Yok olma, helak 

 → helāk ḳıl- 

helāk ḳıl-(Ar.+T.) Yok etmek, helak etmek 

h. ḳ.-maḳ (düşmeni ḳılmaḳ dilerseŋ ger helāk) 909 

h. ḳ.-ur (nefsi üç nesne ḳılur ancaḳ helāk) 240 

[=2] 

hem (Far.) Hem 

h. ( ṣūretinde hem anuŋ olmaz żiyā)756 

h. (anda hem baḫt u saʿādet vardur) 587 

h. (asḫiyādur hem ḳarīn-i Muṣṭafā)744 

h. (bī-sütūn olsa hem ev ṣalma tenüŋ) 924 

h. (dōstlar pendini hem ėtmez ḳabūl) 371 

h. (dūr ola andan Ḫüẕā vü hem Resūl) 662 

h. (ġayr-ı şeyṭāna hem ėtme laʿneti) 723 

h. (ger ʿamel olmaya ḫāliṣ hem çü zer) 597 

h. (ḫalḳ içinde ḫōr u hem rüsvā olur) 393 
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h. (ḫalḳa hem ḫulḳ-ıla vėrmekdür cevāb) 151 

h. (ḫāne kim tārīk ü tenhā ola hem) 804 

h. (hem ʿadū kim tünd-ḫūdur ėy piser) 537 

 h. (hem ʿamel ḳılduḳda eyle bī-riyā) 134  

h. (hem anuŋ luṭfıyla ġarḳ olmadı Nūḥ) 50 

h. (hem bu eflāki ḳılan oldur nigāh) 71 

h. (hem celīs-i nefs-i şeyṭān olmışam) 93 

h. (hem cenābetle yėme hergiz ṭaʿām) 816 

h. (hem daḫı ehl-i hüner ṣāḥib-baṣar) 360 

h. (hem gėce hergiz süpürme ḫāneŋi) 817 

h. (hem gedālardan ṣaḳın ėy muḥterem)831 

h. (hem ḥarāma meyl ü raġbet var durur) 698 

h. (hem ḫelāda ḳılma bir yėrüŋ tırāş) 819 

h. (hem kerāmet-i Ḫüdādandur saḫā) 602 

h. (hem libās-ı aṭlas u dībāyı ḳo) 198 

h. (hem maḳāmı anlaruŋ ola refīʿ) 656 

h. (hem münāfıḳ vaʿdeye ḳılmaz vefā) 756 

h. (hem olur kāhil ʿibādet ėtmede) 684 

h. (hem ṣaḳın ḫalḳa ḫıyānet ėtmeden) 601 

h. (hem ṣaḳın hergiz dėme kimdür fülān) 702 

h. (hem şaḳīde üç ʿalāmet var durur) 698 

h. (hem taḳarrüb ḥāṣıl eyle ṣabr-ile) 361 

h. (ḳaç ḫaṭarlu yėre hem varma yaḳın) 328 

h. (ḳapu ardında dura süprindi hem) 822 

h. (key ḫaṭādur eylik ėtmek hem keme) 368 

h. (līk ṭāʿat vaḳti cüst ü hem ḫafīf) 916 

h. (ʿömre hem aldanma yoḳ anda beḳā) 650 

h. (tāze-rū ol hem cüvān-merd ü saḫī) 525 

h. (uyumaḳ ḳurb-ı seḥer hem ḳurb-ı şām) 793 

h. (üç ʿalāmetle bilünür hem baḫīl) 705 

h. (zā’il eyler cān u dilden hem ġamı) 462 

 [=40] 

hemān (Far.) Hemen, o an  

h. (aç gözüŋ ėy dōst yum aġzuŋ hemān) 919 

h. (açmasun aġzını mühr ursın hemān) 426 

h. (ʿāḳile yėter bu üç nesne hemān) 331 

h. (arḳasın dönüp hemān vėre ṭalāḳ) 169 

h. (bulduġınuŋ yüzine güler hemān) 167 

h. (çāresi anuŋ hemān teslīmdür) 583 

h. (çāresi sen ḫalḳa uymaḳdur hemān) 608 

h. (eylügi ol kendine eyler hemān) 436 

h. (gel bu fāḫir cāmelerden geç hemān) 202 

h. (gelmege imkān yoḳ gitdi hemān) 417 
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h. (ġuṣṣadan ol dem ḫalāṣ ola hemān) 102 

h. (Ḥaḳ kelāmın söyle söylerseŋ hemān) 124  

h. (ḥāṣılı anuŋ hemān ḫeẕlāndur) 274 

h. (ḥāżır ol sen de hemān ḳo ġafleti) 719 

h. (her ne dilerse ḫilāfın ṭut hemān) 267 

h. (ʿilm bī-ʿaḳla hemān bir ḳāldür) 414 

h. (istimāʿ-ı ḳavl-i Ḳur’āndur hemān) 352 

h. (kārubāndan ḳalma merd-iseŋ hemān) 276 

h. (ḳo o fiʿli ḳaç hemān üzül kesil) 522 

h. (ḳoma elden eylügi ḫalḳa hemān) 434 

h. (ḳoma ḫalḳa eylügi elden hemān) 808  

h. (ḳoma ḫalḳa luṭf u iḥsānı hemān) 324 

h. (pend vėrseŋ döndürür yüzin hemān) 376 

h. (rāḥat isterseŋ yaḳın gelme hemān) 578 

h. (saŋa yėter ʿāfiyetden bu hemān) 183 

h. (ṣoḥbet-i ẓālim hemān āteş durur) 864 

h. (uyḳuda bulduḳda o ciftin hemān) 637 

h. (vuṣlat-ı Ḥaḳdur anuŋ fikri hemān) 737 

h. (zinde ṣayma mürde bil anı hemān) 498 

 [=29] 

hem-celīs (Far.) Dost 

 h. (ḫāṣlarla hem-celīs ü maḥrem ol) 866 

 [=1] 

hem-dem (Far.) Dost  

 →  hem-dem-i aṣḥāb-ı ʿiṣyān 

h. (ḳaç yanından hem-dem ü maḥrem mebāş) 604 

h. (pādişādur hem-dem ü hem-rāzı yoḳ) 72 

h.+i (dūzaḫ içre hem-demi İblīsdür) 746 

[=3] 

hem-dem ol- (Far.+T.) Dost olmak 

h. o.- (gel ṣalāḥ ehliyle yār u hem-dem ol) 866 

h. o.-ma (hem-dem olma bir nefes bed kişile) 209 

h. o.-ma (hem-dem olma ḳaç o nevʿa ẕātdan) 605 

h. o.-maya (hem-dem olmaya o merd-i ḫāṣ-ıla) 139 

h. o.-ur (hem-dem olur dīve ḳalur āh-ıla) 243 

h.+i o.-maz (hem-dem olmaz aŋa īmān degmede) 799 

[=6] 

hem-dem-i aṣḥāb-ı ʿiṣyān (Far.) İsyan edenlerin dostu 

 h. (hem-dem-i aṣḥāb-ı ʿiṣyān olmışam) 93 

 [=1] 

hemen (Far.) Hemen, derhal  

 h. (üç güne ḳomaz büker anı hemen) 168 
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 [=1] 

hemīn (Far.) Bu şekilde  

 h. (cānı ḳurtarmaġa saʿy eyle hemīn) 277 

 [=1] 

hemīşe (Far.) Daima, sürekli 

 h. (dōstlarla ol hemīşe hem-nişīn) 159 

h. (dōstlarla ol hemīşe hem-nişīn) 367 

h. (nefsi ṭoyurma hemīşe ac ṭut) 189 

h. (ol hemīşe hem-nişīn ṣāliḥān) 546 

h. (şükr-ile niʿmet hemīşe çoġ olur) 220 

 [=5] 

hemm (Ar.) Üzüntü 

 h. (tā ki senden dūr ola hemm ü teraḥ) 887 

 [=1] 

hem-nefes (Far.+Ar.) Arkadaş 

 h. (olma nā-cins ile yār u hem-nefes) 404 

 [=1] 

hem-nişīn (Far.) Birileriyle oturup kalkan, dost, arkadaş 

→  hem-nişīn ol- 

→  hem-nişīn-i ṣāliḥān 

hem-nişīn ol- (Far.+T.) Dost olmak, birileriyle oturup kalkan olmak  

h. o.- (dōstlarla ol hemīşe hem-nişīn) 159  

h. o.- (dōstlarla ol hemīşe hem-nişīn) 367 

h. o.- (hem-nişīn ol her zamān dervīş ile) 209 

h. o.- (ol hemīşe hem-nişīn ṣāliḥān) 546 

h. o.-sun (hem-nişīn olsun saŋa ehl-i ʿulūm) 701 

 [=5] 

hem-nişīn-i ṣāliḥān (Far.) Salihlerin dostu 

 h. (hem-nişīn-i ṣāliḥān ol ėy piser) 860 

 [=1] 

hem-pīşe (Far.) Meslek 

→  hem-pīşe ḳıl- 

hem-pīşe ḳıl-(Far.+T.) Meslek edimek 

 h. ḳ.-(ḳıl ṭahāret eylügi hem-pīşe ḳıl) 700 

 [=1] 

hem-rāz (Far.) Dost  

 h.+ı (pādişādur hem-dem ü hem-rāzı yoḳ) 72 

 [=1] 

hengām (Far.) Vakit 

→  hengām-ı seḥer 

hengām-ı seḥer (Far.) Seher vakti 
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 h. (ol Ḫüdādur ol ki hengām-ı seḥer) 53 

 [=1] 

her (Far.) Her 

h. (ʿaybdur andan da ṣaḳın her zamān) 824 

h. (bir yetīmi her ki giryān eyleye) 889 

h. (biri ṭoġrı söylemekdür her sözi) 875 

h. (bizden aŋa her nefes yüz biŋ selām) 76 

h. (cāhile her kim ki māl ü zer vėrür) 374 

h. (dāmenin her kim ki baġlar ḫidmete) 653 

h. (dillerin her laḥẓa mesrūr eylesün) 40 

h. (döndürürse aḳribādan her ki rū) 901 

h. (dünyede her kim ki bī-endīşedür) 787 

h. (dünyede her kim ki dil-āzār ola) 112 

h. (dünyeden her kim ki almaz ʿibreti) 372 

h. (düşmeninden her kim ėtmezse ḥaẕer) 155 

h. (düşmeninden her zamān ḫavf u ḫaṭar) 469 

h. (ebleh olma ʿibret al andan her ān) 377 

h. (emr-i Ḥaḳdan her ne kim var ḳıl ḳabūl) 842 

h. (ėrse ḫaclet n’ola her ān öŋine) 554 

h. (evvelā ḫavf-ı Ḫüdādır her zamān)905 

h. (eydeyim gūş eyle bir bir her birin) 345 

h. (ġayrılar ʿaybını gözler her zamān) 294 

h. (gel bu nāmeyle ʿamel ḳıl her zamān) 937 

h. (Ḥaḳ yolına her ne kim ėtdüŋ sebīl) 730 

h. (Ḫāliḳi yād eyle her şām ü seḥer) 685 

h. (ḫalḳ içinde her ki rāzuŋ ḳıla fāş) 604 

h. (hem-nişīn ol her zamān dervīş-ile) 209 

h. (her belāya ṣabr ḳıl ėy merd-i kār) 846 

h. (her birisi bir belāya mübtelā) 511 

h. (her günüŋ başında tāze tevbe ḳıl) 724 

h. (her ḳaçan ėrse aŋa bir āşinā) 707 

h. (her ḳaçan görse elüŋ ʿaybın ʿayān) 589 

h. (her ḳaçan sā’il göre tersān olur) 706 

h. (her ḳaçan uçsa aġızdan murġ-ı rāz) 418 

h. (her ki ʿālem içre pür-eşġāldür) 453 

h. (her ki ʿārifdür Ḫüdāyı buldı ol) 620 

h. (her ki bed-ḫūdur egerçi zindedür) 515 

h. (her ki bī-mihr olup ola cevrikār) 613 

h. (her ki bir ḫaste yetīmi şāẕ ėde) 890 

h. (her ki bir ʿüryāna bir ḳaftān vėre) 674 

h. (her ki bu üç nesneden ġāfil durur) 242 

h. (her ki esrāruŋ senüŋ eyler ʿayān) 891 

h. (her ki ḫāmūş olmaḳ ėtdi pīşesin) 429 
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h. (her ki her kārında gözler ol vasaṭ) 580 

h. (her ki her kārında gözler ol vasaṭ) 580 

h. (her ki kendi kārına ḥāżır ola) 487 

h. (her ki ḳılmaya ʿamel iḫlāṣ-ıla) 139 

h. (her ki kibr ile uzadur gerdini) 395 

h. (her ki ḳonuḳ göricek ola melūl) 662 

h. (her ki mihmānına ikrām eyledi) 670 

h. (her ki nādān dōstdur eyle ḥaẕer) 537 

h. (her ki ṣāliḥler içün ḫiẕmet ḳıla) 654 

h. (her ki söyler cürm ü ʿaybuŋ yüzüŋe) 516 

h. (her ki söze başl ayup iksār ėde) 121 

h. (her ki şāhā ḫalḳ-ıla yek-dil ola) 611 

h. (her ki ʿüryāna geyüre cāmeyi) 673 

h. (her ki ẕātında degüldür ehl-i ḥāl) 44 

h. (her kim anda var durur ʿaḳl-ı temīz) 152 

h. (her kim andan ṣādır ola çār-kār) 440 

h. (her kim ėller mālına eyler ḥased) 585 

h. (her kim eyler āḫiret içün amel) 246 

h. (her kim ister kim bula emn ü amān) 426 

h. (her kim ol fısḳ-ıla ʿiṣyān üzredür) 810 

h. (her kim ol terk-i eḳārib eyledi) 902 

h. (her kim ola ehl-i ḫilm ü pāk-dil) 322 

h. (her kim ola ehl-i īmān ėy cüvān) 131 

h. (her kim ola saŋa şāhā rāh-ber) 517 

h. (her kim ola turş-rūy u telḫ-gūy) 154 

h. (her kim ola zişt-ḫū vü bed-fiʿāl) 514 

h. (her kim olur kendi sözinden melūl) 326 

h. (her kime çift olsa işbu pīre-zen) 168 

h. (her kime çift olsa yüzine güler) 170 

h. (her kime kim maʿrifet vėre Ḫüdā) 625 

h. (her kime kim ola devlet baḫtiyār) 676 

h. (her kimi görseŋ ki yoldan çıḳayor) 590 

h. (her kimi görseŋdi çoḳ gör görme az) 689 

h. (her kimüŋ aʿmāli cānā pāk ola) 137 

h. (her kimüŋ dünyāya ḥırṣı vardur) 334 

h. (her kimüŋ kārı ki gerçek Ḥaḳladur) 140 

h. (her kimüŋ kārı murādı üzredür) 465 

h. (her kimüŋ ki düşmeni bisyārdur) 452 

h. (her kimüŋ kim ḫūyı bed-ḫūlıḳ durur) 295 

h. (her kimüŋ kim kārı ārāyişdedür) 286 

h. (her kimüŋ kim ḳaṣdı nī-kū-nāmdur) 257 

h. (her kimüŋ kim nīk ü ḫōş girdārı var) 634 

h. (her kimüŋ kim pīşesi ʿiṣyān ola) 772 
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h. (her kimüŋ kim ṣıdḳı Ber-ṣāniʿ ola) 238 

h. (her kimüŋ kim yüki yolda çoḳ durur) 278 

h. (her kimüŋ maḳṣūdı ġayru’l-lāhdur) 232 

h. (her kimüŋ ṣıdḳ-ı dili ṣāfī ola) 738 

h. (her kimüŋ yanında bu kim ḫōr ola) 938 

h. (her kimüŋle yār-iseŋ rūz-ı feraḥ) 615 

h. (her kişiye ḫūbdur bu çār çīz) 359 

h. (her ne deŋli ʿālim olsaŋ ėy piser) 512 

h. (her ne deŋli ḫayr ḳılsaŋ ėtme ʿadd) 681 

h. (her ne kim baġışlasaŋ ėtme rucūʿ) 777 

h. (her ne kim görsen eyi gör görme bed) 681 

h. (her ne kim ḫalḳ içre ola nā-pesend) 327 

h. (her ne varsa az u çoḳdan ėy piser) 671 

h. (her ne vėrse ger ḳalīl ü ger kes īr) 254 

h. (her seḥer tevbe vü istiġfār ḳıl) 722 

h. (her yaŋadan üstüŋe üşer belā) 307 

h. (her zamān ṣāḥib-ḥayā vü cūd ol) 790 

h. (ḥırṣ-ıla her kim ki dünyā-dārdur) 261 

h. (ḥırṣ-ıla her kim ki dünyā-dārdur) 267 

h. (ḥırṣ-ıla her yaŋa yėlme ḫar gibi) 920 

h. (ḥiẕmet içün her ki baġlanur kemer) 659 

h. (ḫōş ġanīmet bil bu ʿömri her nefes) 423 

h. (ḫōş geçinmez her ki ḫalḳ-ı dehr-ile) 544 

h. (iḥtirāz ėt her zamān şeyṭāndan) 342 

h. (iḫtiyāṭ ėtmek gerek her kārdan) 443 

h. (ʿilm-ile her kim ki ʿāmil olmadı) 415 

h. (ḳahr-ı Ḥaḳdan eymin olma her zamān) 871 

h. (kendi kendin zīnet eyler her zamān) 635 

h. (kim ki ḫavf ėder Ḫüdādan her zamān) 573 

h. (māl içün her kim senüŋle ola yār) 881 

h. (maʿrifet her kim ki ḥāṣıl ėtmedi) 619 

h. (meşveret her kim ki eblehle ėder) 373 

h. (mü’min-i muḥtācı görseŋ her ḳaçan) 716 

h. (naʿlet ü nefrīni her yėrden çeker) 271 

h. (nefs-i şūmın her ki ḍarbı rām ėder) 106 

h. (ol sebebden her biri oldı velī) 79 

h. (öneşüp sulṭāna her kim ḳarşu ḳor) 446 

h. (pādişādur her ne kim diler ėder) 60 

h. (raġbet ü ḫürmetle her ān oḳımaḳ) 355 

h. (rūz u şeb her kim ki istiġfār ėder) 770 

h. (ṣabr-ıla āsān olur her ṣaʿb-kār) 846 

h. (var andan ṣoŋra her daġ üsti bāġ) 480 

h. (var durur her ʿużv içün maḫṣūṣ ẕikr) 349 
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h. (vėre her bir ḫādime ol Müsteʿān) 658 

h. (ẓālime her kim ki bir dem yār ola) 862 

h. (ẕikrdür pākān işi zīrā her ān) 358 

[=129] 

hergiz (Far.) Asla 

h. (hem cenābetle yėme hergiz ṭaʿām) 816 

h. (söyleme ḫalḳa ṣaḳın hergiz yalan) 473 

h. (bāṭıl u nā-merde hergiz egme ser) 688 

h. (bī-te’emmül söyleme hergiz kelām) 421 

h. (ehl-i taḳvā söylemez hergiz yalan) 765 

h. (eylemez hergiz ʿināyet mü’mine) 755 

h. (ḫāli olma hergiz istiġfārdan) 773 

h. (hem gėce hergiz süpürme ḫāneŋi) 817 

h. (hem ṣaḳın hergiz dėme kimdür fülān) 702 

h. (hergiz ėrmez kārına anuŋ ḫalel) 246 

h. (ḳaç ḥasedden olma hergiz ʿayb-bīn) 482 

h. (ḳılma hergiz ėy piser tenhā sefer) 802 

h. (uluŋı çaġırma hergiz nām-ile) 818 

h. (umma ʿavratdan ṣaḳın hergiz vefā) 455 

h. (yėme hergiz toḳluḳ üzre ṭaʿām) 894 

h. (yuma hergiz ellerüŋi ḫāk-ile) 821 

[=16]  

heşt (Far.) Sekiz (8) sayısı 

 h. (heşt ḫaṣlet ḫōr eyler ādemi) 549 

 [=1] 

hevā  (Far.) İstek, arzu, heves 

→  hevā-yı nefs 

→  hevā-yı ṣūret-i zībā 

 h. (ṣalmaġıl fısḳ u hevā rāhına at) 925 

 h.+dan (geç hevādan gel Ḫüdāya bende ol) 199 

h.+dan (ger hevādan döndürürseŋ dil yüzin) 260 

 h.+sı (kim ḳodı kendi hevāsı üzre pā) 224 

 [=4] 

hevā-yı nefs (Far.) Nefsin istekleri 

 h.+i (gel hevā-yı nefsi ḳo dünyāyı da) 249 

 [=1] 

hevā-yı ṣūret-i zībā (Far.) Süslü görünme hevesi 

h.+yı (gel hevā-yı ṣūret-i zībāyı ḳo) 198 

 [=1] 

heybet (Ar.) Büyüklük, heybet 

 h.+ine (heybetine lā-cerem noḳṣān ola) 142 

 [=1] 
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himmet (Ar.) Yardım, himmet 

 →  himmet-i ʿārif 

 h.+i (şāh-ı merdān himmeti ġāliblere) 942 

 h.+in (bende-yi Ḥaḳ himmetin ṭutar yüce) 740 

 [=2] 

himmet-i ʿārif (Far.) Arifin himmeti  

 h. (himmet-i ʿārif beḳā-yı Ḥaḳ durur) 629 

 [=1] 

himyān (Far.) Kese 

 h. (birine altunı biŋ himyān vėrür) 65 

 [=1] 

hūş-mend (Far.) Aklı başında, akıllı 

 h. (uġramaz yanına anuŋ hūş-mend) 327 

 [=1] 

hūşyār (Far.) Akıllı 

 h. (iki kişiden ṣaḳın ėy hūşyār) 536 

 h. (çār çīzīden ṣaḳın ėy hūşyār) 606 

 [=2] 

hīç     (Far.) Olumsuz cümleleri pekiştirmek için kullanılır, hiç 

h. (ṣābir ü şākird dėnür mi hīç saŋa) 838 

h. (atılan oḳ döndügin gördüŋ mi hīç) 419 

h. (bī-ʿayb hīç kimse olmaz şöyle bil) 565 

h. (cisme taḳvā gibi olmaz hīç libās) 285 

h. (ėtmesün dėrseŋ seni hīç kimse ẕem) 481 

h. (fā’ide yoḳdur ziyāndan ġayrı hīç) 827 

h. (faḳruŋı ėller öŋinde açma hīç) 251 

h. (gitmesün zinhār ėlüŋden hīç bu) 940 

h. (hīç bilür misin n’olısar ėrte ḥāl) 727 

h. (hīç milkinde anuŋ enbāzı yoḳ) 72 

h. (mevtden ḳaçup ḳatı ḫavf ėtme hīç) 526 

h. (zaḥmet olma hīç ferde zinhār) 591 

[=12] 

hū     Seslenme sözü, hu 

         h. (māl içün yā bunca hāy u hū neden) 729 

         [=1] 

hümām (Ar.) Himmetli  

 h. (fāni cisme ol da çoḳdur ėy hümām) 212 

 h. (ḫande-rūdan gör murāduŋ ėy hümām) 709 

 [=2] 
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-Ḥ-  

 

ḥablun min mesed (Ar.) “liften bükülmüş bir ip”
192

 

 ḥ. (boynına daḳar o “ḥablun min mesed”) 585 

 [=1] 

ḥabs (Ar.) Tutma 

 →  ḥabs ėt- 

ḥabs ėt- (Ar.+T.) Tutmak, hapsetmek 

ḥ. ė.- (gel dilüŋ aġzuŋda ḥabs ėt ėy piser) 128 

 [=1] 

ḥacet  (Ar.) İstek, arzu 

ḥ.+in e.- (ḥācetin eyle revā ėy Bū’l-Ḥasen) 716 

ḥ.+ine (ḥācetine Ḥaḳ anuŋ ḳāżī ola) 731 

ḥ.+üŋ (ʿarż-ı ḥācet düşmene ne ḥācetüŋ) 556 

[=3] 

ḥacet iste- (Ar.+T.) Dilekte bulunmak, arzuda bulunmak 

ḥ.+ii.- ( ḥāceti Mevlādan iste ėy piser) 566 

 ḥ.+üŋ i.-me (isteme düşmenden ėy cān ḥācetüŋ) 556 

[=2] 

Ḥaḳḳ (Ar.) Allah, Tanrı 

 →  Ḥaḳḳa ėr- 

 →  Ḥaḳḳa ėriş- 

Ḥ. (aldan anı ḳorḳudur Ḥaḳ dāyimā) 725 

Ḥ. (ḥācetine Ḥaḳ anuŋ ḳāżī ola) 731 

Ḥ. (Ḥaḳ anı cennetde ber-ḫūrdār ėder) 770 

Ḥ. (Ḥaḳ aŋa ʿizzet ėdüp ḥürmet ḳıla) 654 

Ḥ. (Ḥaḳ ʿaẕābından şu kim eymin durur) 174 

Ḥ. (Ḥaḳ ḳatında ṣanma ḳadri vardur) 297 

Ḥ. (Ḥaḳ kelāmın söyle söylerseŋ hemān) 124 

Ḥ. (Ḥaḳ kerāmātından ėy ṣāḥib-ḥayā) 874 

Ḥ. (Ḥaḳ kerāmetinden ėy merd-i saḫī) 600 

Ḥ. (Ḥaḳ rıżāsı budur ėy maḳbūl-ı nās) 206 

Ḥ. (Ḥaḳ rıżāsın eyler-iseŋ ger ṭaleb) 118 

Ḥ. (Ḥaḳ rıżāsın gözle ʿadl ü dād ḳıl) 338 

Ḥ. (Ḥaḳ yanında yėri yoḳ menfūrdur) 939 

Ḥ. (Ḥaḳ yolına her ne kim ėtdüŋ sebīl) 730 

Ḥ. (Ḥaḳ yolında varuŋ oyna merd iseŋ) 741 

Ḥ. (Ḥaḳḳ-içün ʿuḳbādan el yursaŋ eger) 855 

Ḥ. (Ḥaḳḳ-içün vėrür ne vėrse ėy ʿazīz) 595 

                                                 
192

 Tebbet suresi 5. ayet 
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Ḥ. (n’idelüm Ḥaḳ varken ġayrı yėri) 572 

Ḥ. (ṣal boyuŋça Ḥaḳ rıżāsın boynuŋa) 941 

Ḥ. (s āniyā ṭut Ḥaḳ rıżāsın muʿteber) 593 

Ḥ. (ṣuna Ḥaḳ destine raḥmet-nāmeyi) 673 

Ḥ.+a (cümleden geç Ḥaḳḳa eyle iʿtimād) 852 

Ḥ.+a (dōst olmaz Ḥaḳḳa ḫalḳ-āzār olan) 111 

Ḥ.+a (Ḥaḳḳa istiġfār ėde ol dāyimā) 771 

Ḥ.+a (Ḥaḳḳa ḳurbetse murāduŋ ėy civān) 937 

Ḥ.+a (Ḥaḳḳa maḫṣūṣ ança bu dād ı dehiş) 569 

Ḥ.+a (Ḥaḳḳa yüz ṭut ġayrdan ümīẕi kes) 316 

Ḥ.+a (ḥamd-ıbī-ḥad eyle Ḥaḳḳa ėy cüvān) 357 

Ḥ.+a (imdi el çek ġayrıdan Ḥaḳḳa yapış) 569 

Ḥ.+a (ẕikr-i dildür Ḥaḳḳa şevḳ u iştiyāḳ) 353 

Ḥ.+dan (az u çoḳ Ḥaḳdan o kim rāżī ola) 731 

Ḥ.+dan (bulur ol Ḥaḳdan ʿaṭā vü maġfiret) 485 

Ḥ.+dan (dilemek lāyıḳ degil Ḥaḳdan ġınā) 733 

Ḥ.+dan (dört nesne daḫı var Ḥaḳdan ʿaṭā) 458 

Ḥ.+dan (Ḥaḳdan ol büyük ʿaṭādur görme az) 428 

Ḥ.+dan (Ḥaḳdan özge bendenüŋ yoḳ nāṣiri) 572 

Ḥ.+dan (ḫavf-ı Ḥaḳdan aġlamaḳdur göze ẕikr) 351 

Ḥ.+dan (nesne ėrmez aŋa Ḥaḳdan bī-veraʿ) 644 

Ḥ.+dan (şol ki Ḥaḳdan dōstlıḳ eyler ṭamaʿ) 644 

Ḥ.+ı (biri ol kim yād ėtmez ol Ḥaḳı) 682 

 Ḥ.+ı (emr ü nehyī Ḥaḳḳı gözle ėy vaḥīd) 228 

Ḥ.+ı (Ḥaḳḳı şol kim ẕikrden ġāfil ola) 686 

Ḥ.+ı (olma bāṭıl Ḥaḳḳı dāyim ḳıl ṭaleb) 868 

Ḥ.+ı (pes Ḥaḳı bilüp şükürler ḳılasın) 622 

Ḥ.+ı (ṭuta ol göŋlinde Ḥaḳḳı dāyimā) 625 

Ḥ.-ladur (her kimüŋ kārı ki gerçek Ḥaḳladur) 140 

Ḥ.+uŋ (fikr ḳıl Ḥaḳḳuŋ ʿaẕāb u ḳahrını) 928 

Ḥ.+uŋ (Ḥaḳkuŋ emridür bize lā tefraḥū) 781 

Ḥ.+uŋ (niʿmetine şükr ḳıl Ḥaḳḳuŋ müdām) 356 

Ḥ.-ıla (göŋlüŋi çün Ḥaḳḳ-ıla rām ėdesin) 237 

[=50] 

Ḥaḳḳa ėr- (Ar.+T.) Allah’a kavuşmak, ölmek 

Ḥ. ė.-düŋ (rāh-ı Ḥaḳḳa ėrdüŋ açduŋ cān gözin) 260 

Ḥ. ė.-üp (Ḥaḳḳa ėrüp ol cihāndan dest yur) 193 

[=2] 

Ḥaḳḳa ėriş- (Ar.+T.) Allah’a kavuşmak 

Ḥ. ė.-üp (ėrişüp Ḥaḳḳa bulursın cenneti) 259 

[=1] 

Ḥaḳ-perest (Ar.+Far.) Allah dostu 
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 Ḥ. (eydeyim bir bir ėşit ėy Ḥaḳ-perest) 449 

 [=1] 

ḥaḳḳ (Ar.) Aleyh, hak  

ḥ.+ında (ḳılma yoldaşuŋ ḥaḳḳında ġaybeti) 723 

ḥ.+ında (kimse ḥaḳḳında ṣaḳın söyleme kem) 481 

[=2] 

ḥāl (Ar.) Durum, hâl  

→ ḥāl-i ḫalḳ 

 ḥ. (hīç bilür misin n’olısar ėrte ḥāl) 727 

ḥ. (var ḥālin ṣora bīmār üstine) 885 

ḥ.+i (anlaruŋ ḥāli recā vü bīmdür) 583 

 ḥ.+i (ḥāli ḫōşdur göŋli şādī üzredür) 465 

 ḥ.+in (saḫt-dil ḥālin melāmet bulmışam) 710 

 ḥ.+ine (ʿāḳil oldur ḥāline şākir ola) 101 

ḥ.+ine (baḳ zamāne ḥāline ėy nev-cüvān) 377 

 ḥ.+üŋ (ṣaḳlama ḥālüŋ ṭabīb ü yārdan) 520 

 ḥ.+üŋe (ḥālüŋe göre yėdür içür aŋa) 666 

 [=8] 

ḥāl-i ḫalḳ (Far.) Halkın durumu 

 ḥ.+a (kim ki ḥāl-i ḫalḳa eyler merḥamet) 485 

 [=1] 

Ḥamza (Ar.) (öz. is.)  Hz. Hamza 

 Ḥ. (ʿamm-ı pākī Ḥamza vü ʿAbbās-idi) 81 

 [=1] 

ḥamā’il (Far.) Muska  

 ḥ. (ḳoy ḥamā’il gibi bunı ḳoynuŋa) 941 

 [=1] 

ḥamd (Ar.) Şükür, hamd  

→  ḥamd-ı bī-ḥad 

ḥamd-ı bī-ḥad (Far.) Sonsuz şükür 

ḥ. (ḥamd-[ı] bī-ḥad ol Ḫüdā-yı ʿāleme) 49 

ḥ. (ḥamd-ı bī-ḥad eyle Ḥaḳḳa ėy cüvān) 357 

[=2] 

ḥamūl (Ar.) Sabırlı 

 →  ḥamūl ol- 

ḥamūl ol- (Ar.+T.) Sabırlı olmak 

ḥ. o.- (ḥürmet isterseŋ Ḫüdādan ol ḥamūl) 842 

[=1] 

ḥaram (Ar.) Yasak, haram  

 →  ḥaram ḳıl- 

ḥ. (ehl-i Ḥaḳ yanında mekrūh u ḥarām) 793 
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ḥ. (ḳarnuŋa ḳoymaya bilürseŋ ḥarām) 135 

ḥ. (şüphelü loḳma yėmez nice ḥarām) 767 

ḥ.+a (hem ḥarāma meyl ü raġbet var durur) 698 

[=4] 

ḥaram ḳıl- (Ar.+T.) Yasaklamak, haram etmek 

ḥ. ḳ.-dı (anı kim saŋa Ḫüdā ḳıldı ḥarām) 523 

[=1] 

ḥarāmī (Ar.) Eşkıya, harami 

 ḥ. (rāh pür-ḫavf ḥarāmī der-kemīn) 277 

 [=1] 

ḥarem (Ar.) Ev 

 ḥ. (ger żarūrī süprüle beyt ü ḥarem) 822 

 [=1] 

ḥased (Ar.) Kıskanma, haset 

→  ḥased eyle- 

ḥ. (birisi kibr ü biri anuŋ ḥased) 363 

ḥ. (kibr ü kiẕb ü ġaybet ü ḥırṣ u ḥased) 576 

ḥ.+den (evvelā göŋlüŋ ḥasedden eyle pāk) 132 

ḥ.+den (evvelā göŋlüŋ ḥasedden eyle pāk) 482 

ḥ.+den (ėy püser kibr ü ḥasedden dūr ol) 749 

[=5] 

ḥased eyle- (Ar.+T.) Kıskanmak, haset etmek 

ḥ. e.-r (her kim ėller mālına eyler ḥased) 585 

[=1] 

ḥāṣıl (Ar.) Ortaya çıkarma, hâsıl 

→  ḥāṣıl ėt- 

→  ḥāṣıl eyle- 

→  ḥāṣıl ḳıl- 

ḥ.+ı (ḥāṣılı anuŋ hemān ḫeẕlāndur) 274 

ḥ.+uŋ (ḥāṣıluŋ dünyādan ancaḳ bir kefen) 729 

[=2] 

ḥāṣıl ėt- (Ar.+T.) Toplamak, hâsıl eylemek 

ḥ. ė.-medi (maʿrifet her kim ki ḥāṣıl ėtmedi) 619 

[=1] 

ḥāṣıl eyle- (Ar.+T.) Toplamak, hâsıl eylemek 

ḥ. e.- (hem taḳarrüb ḥāṣıl eyle ṣabr-ile) 361 

[=1] 

ḥāṣıl ḳıl- (Ar.+T.) Hâsıl etmek, ortaya çıkartmak 

ḥ. ḳ.- (maʿrifet ḥāṣıl ḳıl ėy cān-ı peẕer) 618 

[=1] 

ḥāṣıl ol- (Ar.+T.) Hâsıl olmak, ortaya çıkmak 
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ḥ. o.-a (cümle maḳṣūdı anuŋ ḥāṣıl ola) 611 

ḥ. o.-ur (çār nesne ḥāṣıl olur çārdan) 439 

ḥ. o.-ur (çoḳ yėmekden ḥāṣıl olur cümle derd) 895 

[=3] 

ḥased (Ar.) Kıskanma, haset 

→  ḥased eyle- 

 ḥ. (birisi kibr ü biri anuŋ ḥased) 363 

ḥ. (kibr ü kiẕb ü ġaybet ü ḥırṣ u ḥased) 576 

 ḥ.+den (evvelā göŋlüŋ ḥasedden eyle pāk) 132 

ḥ.+den (evvelā göŋlüŋ ḥasedden eyle pāk) 482 

ḥ.+den (ėy püser kibr ü ḥasedden dūr ol) 749 

 [=5] 

ḥased eyle- (Ar.+T.) Kıskanmak, haset etmek 

ḥ. e.-r (her kim ėller mālına eyler ḥased) 585 

[=1] 

ḥasret (Ar.) Özlem, hasret 

 h.+iyle (birisi nān ḥasretiyle cān vėrür) 65 

 [=1] 

ḥasūd (Ar.) Hasetçi 

→  ḥasūd-ı şūm 

ḥasūd-ı şūm (Far.) Uğursuz hasetçi 

 ḫ.+da (neylesün rāḥat ḥasūd-ı şūmda) 896 

 [=1] 

ḥāşa (Ar.) Allah korusun! Haşa! 

ḥ. (ḥāşa Allāh kim o ber-ḫūrdār ola) 862 

[=1] 

ḥayā  (Ar.) Utanma, haya 

ḥ. (kimde kim yoḳ ḫōş edeb ü ḥüsn ḫayā) 714 

ḥ. (saʿy ḳıl arturmaġa ḫulḳ u ḥayā) 519 

[=2] 

ḥayāt (Ar.) Yaşam, hayat 

ḥ. (bāḳi ḳalmaz kimseye zīrā ḥayāt) 718 

ḥ. (ḳoma tiryāḳı ki andadur ḥayāt) 506 

ḥ. (ẓıll-ı zā’il gibidür ʿömr ü ḥayāt) 527 

 [=3] 

ḥayf (Ar.) Seslenme, yazıklar olsun! 

ḥ. (ḥayf aŋa bu nāmeyi evlādına) 947 

ḥ. (ḥayf aŋa kim bāṭınī vü ẓāhirī) 946 

 [=2] 

ḥelāl (Ar.) Dinen uygun olan, helal 

→  ḥelāl ol- 
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ḥelāl ol- (Ar.+T.) Dinen uygun olmak, sakıncası olmamak 

ḥ. o.-ursa (zāyid olanuŋ olursa da ḥelāl) 646 

 [=1] 

ḥüküm (Ar.) Karar, hüküm 

→  ḥükm-i ḳażādan 

 ḥ. (āyeti taṣdīḳe yėtmez mi ḥüküm) 736 

 [=1] 

ḥükm-i ḳażā (Far.) Allah’ın hükmü 

 ḥ.+dan (evvelā ḥükm-i ḳażādan çekme ser) 593 

 ḥ.+dur (rāżı ḥükm-i ḳażādur ehl-i Ḥaḳ) 584 

 [=2] 

ḥükm-i Ḳur’ān (Far.) Kuran’nın hükmü 

ḥ. (ḥükm-iḲur’ān çār nesne üzredür) 459 

 [=1] 

ḥülle  (Ar.) Elbise 

→  ḥülle-yi cennet 

 ḥ.+sin (aŋa cennet ḥüllesin Raḥmān vėre) 674 

 [=1] 

ḥülle-yi cennet (Far.) Cennet elbisesi 

 ḥ. (ḥülle-yi cennet gerekse ėy cüvān) 202 

 [=1] 

ḥürmet (Ar.) İtibar, hürmet 

→  ḥürmet iste- 

→  ḥürmet ḳıl- 

ḥ. (ḥürmet ile ḳurb-ı Mevlāya ėrer) 843 

 ḥ.+durur (ẕikre lāzım dōstum ḥürmet durur) 347 

 ḥ.+le (raġbet ü ḫürmetle her ān oḳımaḳ) 355 

 ḥ.+üŋ (ḥürmetüŋ ḫidmetde ārām[-ı] dil ėt) 844 

 [=4] 

ḥürmet iste- (Ar.+T.) İtibar etmek, hürmet istemek 

ḥ. i.-rseŋ (ḥürmet isterseŋ Ḫüdādan ol ḥamūl) 842 

 [=1] 

ḥürmet ḳıl- (Ar.+T.) İtibar etmek, hürmet eylemek 

ḥ. ḳ.-a (Ḥaḳ aŋa ʿizzet ėdüp ḥürmet ḳıla) 654 

[=1] 

ḥurrem (Ar.) Mutlu 

 ḥ. (leşkeri ḥurrem riʿāya cümle şād) 31 

 [=1] 

ḥurrem ol- (Ar.+T.) Mutlu olmak 

ḥ. o.-ma (olma ḥurrem düşmen eylerse vefāt) 718 
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 [=1] 

ḥüsn (Ar.) Güzellik  

 → ḥüsn-i iḫlāṣ 

 ḥ. (kimde kim yoḳ ḫōş edeb ü ḥüsn ḫayā) 714 

 [=1] 

ḥüsn-i iḫlāṣ (Far.) Güzel ihlas 

 ḥ.+uŋ(ḥüsn-i iḫlāṣuŋ da olsun bī-ḫalel) 647 

 [=1] 

ḥīn (Far.) Zaman, vakit  

→  ḥīn-i ṭāʿat 

 ḥ.+inde (maʿṣiyet ḥīninde ammā cüst olur) 266 

 [=1] 

ḥīn-i ṭāʿat (Far.) İbadet vakti 

 ḥ.+de (ḥīn-i ṭāʿatde o kim keslāndur) 274 

 [=1] 

ḥoḳḳa (Ar.) Mürekkep kutusu 

→  ḥoḳḳa-yı ʿAṭṭār-vār  

ḥoḳḳa-yı ʿAṭṭār-vār (Far.) Attarı’ın hokkası 

 ḥ. (aç dehānuŋ ḥoḳḳa-yı ʿAṭṭār-vār) 23 

 [=1] 

ḥīle (Ar.) Aldatma, hile  

 ḥ. (geçer ammā ḥīle vü mekr ü revi) 636 

 ḥ.+dür (ḥīledür kārı anuŋ ḳallābdur) 586 

 [=2] 

ḥilm (Ar.) Sakinlik, hilim 

ḥ. (luṭf u cūd ü ḥilm-ile meşhūr ol) 759 

ḥ. (ṣabr u ʿilm ü ḥilm nūr-ı dil durur) 507 

 [=2] 

ḥıḳd (Ar.) Kin, öç 

 ḥ.+ı (ʿucb u kibr ü ḥıḳdı ḳo ḳıl meskenet) 203 

 [=1] 

ḥırṣ (Ar.) Hırs, öfke  

ḥ. (ger olursaŋ ḥırṣ u aza mübtelā) 307 

ḥ. (ḥırṣ-ıla her kim ki dünyā-dārdur) 261 

ḥ. (ḥırṣ-ıla her yaŋa yėlme ḫar gibi) 920 

ḥ. (kibr ü kiẕb ü ġaybet ü ḥırṣ u ḥased) 576 

ḥ. (kīn ü ḥırṣ u buġż ḫōd ḳātil durur) 507 

ḥ.+dan (ḥırṣdan geç gel ḳanaʿat pīşe ḳıl) 366 

ḥ.+ı (her kimüŋ dünyāya ḥırṣı vardur) 334 

[=7] 

ḥub (Ar.) Sevgi 
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 →  ḥubb-ı ʿizz ü cāh 

ḥubb-ı ʿizz ü cāh (Far.) Makam sevgisi  

 ḥ. (yėre urur ḫalḳı ḥubb-ı ʿizz ü cāh) 235 

 [=1] 

ḥubūb (Ar.) Tahıl 

 ḥ. (mūr-veş yėter ḥubūb u dāne çek) 253 

 [=1] 

 

-Ḫ- 

 

ḫˇāb (Far.) Uyku 

 →  ḫˇāb ḳıl- 

→  ḫˇāb-ı ġaflet 

ḫ. (faḳr vėrür ḫˇāb bisyār ėy püser) 812 

ḫ. (ḫˇāb u ḫōrdan dūr ṭut eyyāmuŋı) 791 

 ḫ. (pīşesi anuŋ kiḫˇāb u ḫōr ola) 225 

 ḫ.+dan (iḥtirāz eyle bu yolda ḫˇābdan) 280 

 [=4] 

ḫˇāb ḳıl- (Far.+T.) Uyumak 

ḫ. ḳ.-ma (gölge güneş ortasında ḳılma ḫˇāb) 801 

[=1] 

ḫˇāb-ı ġaflet (Far.) Gaflet uykusu 

 ḫ.+den (ḫˇāb-ı ġafletden gözüŋ aç ėy piser) 194 

 [=1] 

ḫaber (Ar.) Bilgi, haber 

→  ḫaber al- 

→  ḫaber ṣor- 

→  ḫaber vėr- 

ḫ. (aŋladuŋ tefrīdden işte ḫaber) 855 

ḫ. (dōst-āne diŋle benden bir ḫaber) 194 

ḫ. (tā bulasın ḳudret-i Ḥaḳdan ḫaber) 618 

[=3] 

ḫaber al- (Ar.+T.) Bilgi almak 

ḫ. a.-ġıl (neye dėrler eydeyim alġıl ḫaber) 913 

ḫ. a.-mazsaŋ (bāṭınī maʿnādan almazsaŋ ḫaber) 945 

[=2] 

ḫaber ṣor- (Ar.+T.) Haber sormak, bilgi almak 

ḫ. ṣ.- (gördügüŋ vaḳtın daḫı ṣorma ḫaber) 534 

[=1] 

ḫaber vėr- (Ar.+T.) Bilgi vermek 
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ḫ. v- (bir faḳīre rıfḳ-ıla vėrmek ḫaber) 542 

[=1] 

ḫaber-dār (Ar.+Far.) Bilgi sahibi, haberdar 

 →  ḫaber-dār ol- 

ḫaber-dār ol- (Ar.+T.) Bilgi sahibi olmak 

ḫ. o.- (gel ḫaber-dār ol ṣıfāt u ẕātdan) 851 

 [=1] 

ḥabīb (Ar.) Sevgili  

 ḥ. (nā-murād olur ol āḫir ėy ḥabīb) 287 

ḥ. (olmaḳ isterseŋ ḥabīb ü müctebā) 519 

 [=2] 

ḫabīr (Ar.) Haberi olan, bilgisi olan  

→  ḫabīr ol- 

ḫabīr ol- (Ar.+T.) Haberdar olmak 

ḫ. o.-ġıl (n’oldı bāʿis  eydeyim olġıl ḫabīr) 27 

 [=1] 

ḫaclet (Ar.) Utanmak 

 ḫ. (ėrse ḫaclet n’ola her ān öŋine) 554 

 [=1] 

ḫādim (Ar.) Hizmet eden 

 ḫ.+e (vėre her bir ḫādime ol Müsteʿān) 658 

 [=1] 

ḫādimān (Ar.) Hizmet edenler 

 ḫ. (ne ḳadar ʿāṣī olursa ḫādimān) 657 

 [=1] 

ḫafīf (Ar.) Gayretli 

 ḫ. (līk ṭāʿat vaḳti cüst ü hem ḫafīf) 916 

 [=1] 

ḫāk (Far.) Toprak 

 →  ḫāk ol- 

→  ḫāk-i ādem 

ḫ. (şöyle bī-ḥāṣıl ḳala başına ḫāk) 138 

ḫ. (yuma hergiz ellerüŋi ḫāk-ile) 821 

ḫ.+i (ṣunʿ-ıla ḫāki selāṭīn eyler ol) 70 

 [=3] 

ḫāk ol- (Far.+T.) Toprak olmak 

ḫ. o.- (ḫāk olmazdan öŋürdi ḫāk ol) 365 

ḫ. o.- (ḫāk olur çün ʿāḳıbet bālīn-i ser) 207 

ḫ. o.-mazdan (ḫāk olmazdan öŋürdi ḫāk ol) 365 

ḫ. o.-mışdur (Ādem olmışdur tevāżuʿ birle ḫāk) 290 

[=4] 
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ḫāk-i ādem (Far.) İnsan 

ḫ.+e (nūr-ı īmān vėrdi ḫāk-i ādeme) 49 

 [=1] 

ḫākisār (< Far.ḫāk-sār) Toprakla beraber 

 ḫ. (māyil olmaz māla illā ḫākisār) 247 

 [=1] 

ḫalāṣ (Ar.) Kurtuluş 

 →  ḫalāṣ bul- 

→  ḫalāṣ ol- 

ḫ. (bī-gümān üç nesnededür çün ḫalāṣ) 329 

[=1]  

ḫalāṣ bul-(Ar.+T.) Kurtuluşa erişmek  

 ḫ. b.-maḳ (ger belādan bulmaḳ isterseŋ ḫalāṣ) 304 

 ḫ. b.-maḳ (ġuṣṣadan bulmaḳ dilerseŋ ger ḫalāṣ) 742 

 [=2] 

ḫalāṣ ol- (Ar.+T.) Kurtulmak 

ḫ. o.-a (ġuṣṣadan ol dem ḫalāṣ ola hemān) 102 

ḫ. o.-maḳ (ger ḫalāṣ olmaḳ dilerseŋ bārdan) 520 

[=2] 

ḫalel (Ar.) Zarar, halel 

→  ḫalel ėr- 

ḫalel ėr- (Ar.+T.) Zarar gelmek 

ḫ. ė.-mez (hergiz ėrmez kārına anuŋ ḫalel) 246 

 [=1] 

ḫālī (Ar.) Boş, eksik 

 →  ḫālī ol- 

ḫālī ol- (Ar.+T.) Eksik olmak, boş olmak 

 ḫ. o.-maya (ḫāli olmaya başından derd ü ġam) 402 

ḫ. o.-ma (ḫāli olma hergiz istiġfārdan) 773 

 [=2] 

Ḫāliḳ (Ar.) Allah, Tanrı 

 Ḫ.+i (Ḫāliḳi yād eyle her şām ü seḥer) 685 

Ḫ.+uŋ (Ḫāliḳuŋ mebġūżıdur gümrāhdur) 232  

 [=2] 

ḫalīl (Ar.) Dost, sevgili 

 ḫ. (eydeyim gūş eyle bir bir ėy ḫalīl) 705 

 [=1] 

ḫāliṣ (Ar.) Halis, gerçek  

 ḫ. (ger ʿamel olmaya ḫāliṣ hem çü zer) 597 

 [=1] 

ḫalḳ (Ar.) Halk 
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→  ḫalḳ-ı ʿālem 

→  ḫalḳ-ı cihān 

→  ḫalḳ-ı dehr 

ḫ. (bī-vefādur ḫalḳ ėy vech-i ḥasen) 315 

ḫ. (ėtme ḫalḳ öŋinde ḫam ḳaddüŋ çü ṭāḳ) 255 

ḫ. (eyi yavuz ḫalḳ içinde çār çīz) 362 

ḫ. (ḫalḳ elinden ḳurtulup olsun emīn) 757 

ḫ. (ḫalḳ ḫulḳından anuŋ kim zārdur) 297 

ḫ. (ḫalḳ içinde alçaḳ u ḫōr olmadan) 479 

ḫ. (ḫalḳ içinde aŋa açmaz ol dehān) 589 

ḫ. (ḫalḳ içinde bī-ḥayā vü bī-edeb) 475 

ḫ. (ḫalḳ içinde her ki rāzuŋ ḳıla fāş) 604 

ḫ. (ḫalḳ içinde ḫōr u hem rüsvā olur) 393 

ḫ. (ḫalk içinde şāh kim ḫandān ola)142 

ḫ. (ḫalḳ uyısun dėr-[i]seŋ bi’l-ittifāḳ) 762 

ḫ. (her ki şāhā ḫalḳ-ıla yek-dil ola) 611 

ḫ. (her ne kim ḫalḳ içre ola nā-pesend) 327 

ḫ. (kendüŋi ḫalḳ içinde meẕmūm eyleme) 540 

ḫ. (merd-i sā’il ḫalḳ içinde ḫōr olur) 441 

ḫ. (ola ḫalḳ içre faḳīr ü bī-nevā) 914 

ḫ.+a (çāresi sen ḫalḳa uymaḳdur hemān) 608 

ḫ.+a (ekşi yüzle ḫalḳa mihmān olmaġıl) 668 

ḫ.+a (ḫalḳa hem ḫulḳ-ıla vėrmekdür cevāb) 151 

ḫ.+a (ḫalḳa iŋende dilüŋ ḳılma dirāz) 497 

ḫ.+a (ḫalḳa kendüŋ vėre bir ḫurmā eger) 776 

ḫ.+a (ḫalḳa rüsvāy eyler ancaḳ kendüzin) 301 

ḫ.+a (hem ṣaḳın ḫalḳa ḫıyānet ėtmeden) 601 

ḫ.+a (ḫūb u zībā görinür ḫalḳa tamām) 164 

ḫ.+a (kim ki ḫalḳa eylik eyler ėy cüvān) 436 

ḫ.+a (kimde kim ḫalḳa teraḥḥum vardur) 490 

ḫ.+a (ḳoma elden eylügi ḫalḳa hemān) 434 

ḫ.+a (ḳoma ḫalḳa eylügi elden hemān) 808 

ḫ.+a (ḳoma ḫalḳa luṭf u iḥsānı hemān) 324 

ḫ.+a (nerm ü şīrīn söyle bu ḫalḳa kelām) 153 

ḫ.+a (nīk-ḫū ol ḫalḳa şefkat ḳıl müdām) 933 

ḫ.+a (söyleme ḫalḳa ṣaḳın hergiz yalan) 473 

ḫ.+dan (merd-i reh ol ʿār ėtme ḫalḳdan) 256 

ḫ.+ı (ʿālemi ābād u ḫalḳı şād ėde) 146 

ḫ.+ı (ber-murād ėt ḫalḳı sen de bul murād) 461 

ḫ.+ı (döndürür andan bu ʿālem ḫalḳı rūy) 154  

ḫ.+ı (ḫalḳı biri birine düşmen ėder) 759 

ḫ.+ı (ḫalḳı gördüŋ saŋa uymaz ėy cüvān) 608 

ḫ.+ı (ḫalḳı ḫōş ṭut düşme kemlikle dile) 361 
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ḫ.+ı (ḫalḳı taḫfīf eyleyen menfūr olur) 441 

ḫ.+ı (ḫalḳı yoḳdan yaradup maʿdūm ėden) 56 

ḫ.+ı (ḳıl musaḫḫar ḫalḳı nīk-ū ḫūy-ıla) 478 

ḫ.+ı (yėre urur ḫalḳı ḥubb-ı ʿizz ü cāh) 235 

ḫ.+uŋ (gözle ḫalḳuŋ acını muḥtācını) 675 

ḫ.-ıla (ḫōş geçin ḫalḳ-ıla zinhār ėtme lecc) 390 

[=46] 

ḫalḳ-ı ʿālem (Far.) Devrin halkı  

 ḫ.+den (ḫalḳ-ı ʿālemden şu kim döndürdi yüz) 108 

 [=1] 

ḫalḳ-ı cihān (Far.) Cihan halkı 

 ḫ. (dōst olsun dėr-iseŋ ḫalḳ-ı cihān) 332 

ḫ. (ṣanmasun ẓālim seni ḫalḳ-ı cihān) 861 

 ḫ.+ı (incidür ḫalḳ-ı cihānı muttaṣıl) 697 

 [=3] 

ḫalḳ-ı dehr (Far.) Devrin halkın 

 ḫ.-ile (ḫōş geçinmez her ki ḫalḳ-ı dehr-ile) 544 

 [=1] 

ḫalḳ-āzār (Ar.+Far.) Halkı inciten  

ḫ.(dōst olmaz Ḥaḳḳa ḫalḳ-āzār olan) 111 

 [=1] 

ḫalvet (Ar.) Karı kocanın mahrem bir yerde baş başa kalması, halvet 

→  ḫalvet ḳıl- 

ḫalvet ḳıl- (Ar.+T.) Halvette olmak 

 ḫ. ḳ.-a (ʿavratıyla şeh ki çoḳ ḫalvet ḳıla) 144 

 [=1] 

ḫam (Far.) Çiğ, ham  

 ḫ. (ėtme ḫalḳ öŋinde ḫam ḳaddüŋ çü ṭāḳ) 255 

 [=1] 

ḫāmūş (Far.) Sessizlik, susma  

 →  ḫāmūş ol- 

ḫāmūş ol- (Far.+T.) Sessiz olmak 

ḫ. o.-ġıl (açma zinhār aġzuŋı olġıl ḫamūş) 555 

ḫ. o.-madur (ehl-i ʿaḳluŋ kārı ḫāmūş olmadur) 122 

ḫ. o.-maḳ (her ki ḫāmūş olmaḳ ėtdi pīşesin) 429 

 [=3] 

ḫandān (Far.) Neşeli 

 →  ḫandān ol-   

ḫ. (ġuṣṣaya ėrişe ol ḫandān iken) 814 

[=1] 

ḫandān ol- (Far.+T.) Kahkaha atmak 
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ḫ. o.-a (ḫalk içinde şāh kim ḫandān ola) 142 

[=1] 

ḫande-rū (Far.) Güler yüzlü 

 ḫ.+dan (ḫande-rūdan gör murāduŋ ėy hümām) 709 

 [=1] 

ḫāne  (Far.) Ev 

 ḫ. (ḫāne kim tārīk ü tenhā ola hem) 804 

 ḫ.+den (ḫāneden dūr ėt örümcek aġını) 833 

 ḫ.+ŋe (ḫāneŋe ėrdükde mihmān ḫāṣ u ʿām) 669 

 ḫ.+ŋi (hem gėce hergiz süpürme ḫāneŋi) 817 

 [=4] 

ḫār (Far.) Çalı 

ḫ. (ḫār u ḫas ṭūfān yolın sedd ėdemez) 

[=1] 

ḫār (Far.) Ateş 

 ḫ. (ḥırṣ-ıla her yaŋa yėlme ḫar gibi) 920 

 [=1] 

ḫar  (Far.) Öküz  

ḫ.+dan (gāv ü ḫardan biŋ beter bāṭıl durur) 396 

ḫ.+durur (aŋa ādem dėme gāv ü ḫar durur) 397 

 [=2] 

ḫˇār  (Far.) İtibarsız, zavallı 

→ ḫˇār ḳal- 

ḫˇār ḳal- (Far.+T.) Zavallı olmak, sefil olmak 

ḫ. ḳ.-dı (düşüben cāh-ı belāya ḳaldı ḫˇār) 310 

[=1] 

ḫarāb (Ar.) Yıkık, harap 

 →  ḫarāb ėt- 

→  ḫarāb ol- 

ḫarāb ėt- (Ar.+T.) Harap etmek 

 ḫ. ė.-mez (dīn evin ėtmez ḫarāb illā ṭamaʿ) 640 

[=1] 

ḫarāb ol- (Ar.+T.) Harap olmak 

ḫ. o.-ur (ḳoḳusından kim ḫarāb olur dimāġ) 828 

[=1] 

ḫarc (Ar.) Gider, harcama  

 ḫ.+uŋı (ḫarcuŋı endāzeden ėtme füzūn) 834 

 [=1] 

ḫas (Far.) Çırpı 

ḫ. (ḫār u ḫas ṭūfān yolın sedd ėdemez) 

[=1] 
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ḫāṣ (Ar.) Özel, seçkin 

ḫ. (gülmesin dėrseŋ eger kim ḫāṣ u ʿām) 421 

ḫ. (ḫāneŋe ėrdükde mihmān ḫāṣ u ʿām) 669 

ḫ. (ḫāṣ ṣanma anı merd-i ʿāmdur) 257 

ḫ. (kim bunı maʿḳūl görmez ḫās u ʿām) 816 

ḫ.+dur (ẕikr iḫlāṣ-ıla ġāyet ḫāṣdur) 344 

ḫ.+larla (ḫāṣlarla hem-celīs ü maḥrem ol) 866 

ḫ.-ıla (hem-dem olmaya o merd-i ḫāṣ-ıla) 139 

[=7] 

ḫasāret (Ar.) Zarar 

 →  ḫasāret ḳaydına düş- 

ḫasāret ḳaydına düş- (Ar.+T.) Ziyan derdine düşmek 

ḫ. k. d.-mişdür (bī-gümān düşdi ḫasāret ḳaydına) 223 

 [=1] 

ḫāsir (Ar.) Zarara uğramış 

 ḫ.+durur (işbu ẕikri bilmeyen ḫāsir durur) 348 

 [=1] 

ḫasīs (Ar.) Cimri, hasis  

→  ḫasīs-i dūn 

ḫasīs-i dūn (Far.) Aşağılık hasis 

 ḫ.+dan (eylik ümīẕin ḫasīs-i dūndan) 680 

 [=1] 

ḫaṣlet (Ar.) Huy, mizaç 

→  ḫaṣlet-i şeyṭān 

 ḫ. (çār ḫaṣlet ėy bürāẕer bil ʿayān) 141 

ḫ. (heşt ḫaṣlet ḫōr eyler ādemi) 549 

ḫ. (kimde kim üç dürlü ḫaṣlet vardur) 768 

ḫ. (kīn ṭutma bu iki ḫaṣlet yeter) 528 

 ḫ.+den (penc ḫaṣletden ıraġ ol ėy piser) 472 

 ḫ.+i (terk ėder bu ḫaṣleti dīn-dār olan) 111 

 [=6] 

ḫaṣlet-i şeyṭānī (Far.) Şeytanî mizaç 

 ḫ.+dür (çā pīşe ḫaṣlet[-i] şeyṭānidür) 750 

 [=1] 

ḫaṣm (Ar.) Düşman  

 ḫ.+uŋla (yarın anda varma ḫaṣmuŋla bile) 318 

 [=1] 

ḫaste (Far.) Hasta 

 ḫ. (her ki bir ḫaste yetīmi şāẕ ėde) 890 

 ḫ.+yi (ḫōş ṭutarsaŋ ḫasteyi ger acıla) 935 
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 [=2] 

ḫaṭā (Ar.) Yanlış, hata 

→  ḫaṭā eyle- 

ḫ. (çoḳ ḫaṭā ammā ki dördi ėy piser) 454 

ḫ. (dönüp inṣāf istemek andan ḫaṭā) 910 

ḫ. (gėce mir’āta naẓar ḳılmaḳ ḫaṭā) 803 

ḫ. (kāhil olmaḳlıḳ inābetde ḫaṭā) 650 

ḫ. (nefse uymaḳ anlara ayrıḳ ḫaṭā) 911 

ḫ.+dur (key ḫaṭādur bize gülmek ėy ʿamū) 781 

ḫ.+dur (key ḫaṭādur diŋle imdi ser-be-ser) 454 

ḫ.+dur (key ḫaṭādur eylik ėtmek hem keme) 368 

[=8] 

ḫaṭā eyle- (Ar.+T.) Yanlış yapmak, hata etmek 

ḫ. e.-rseŋ (līki dünyā içün eylerseŋ ḫaṭā) 785 

[=1]  

ḫaṭar (Ar.) Tehlike 

ḫ. (düşmeninden her zamān ḫavf u ḫaṭar) 469 

ḫ. (gelmesün tā göŋlüne ḫavf u ḫaṭar) 309 

ḫ. (ṣūretā kūçek velī büzürg ḫaṭar) 379 

ḫ. (var durur dört nesnede ġāyet ḫaṭar) 160 

ḫ. (var durur tenhā seferde çoḳ ḫaṭar) 802 

[=5] 

ḫaṭarlu (Ar.+T.) Tehlikeli 

ḫ.+lu (ḳaç ḫaṭarlu yėre hem varma yaḳın) 328 

[=1] 

ḫāṭır (Ar.)  1. Zihin, akıl 

→  ḫāṭırda ṣaḳla- 

→  ḫāṭırda ṭut-  

 2. Gönül, kalp 

→ ḫāṭır yıḳ- 

ḫ.+uŋ (eydeyim benden yaŋa ṭut ḫāṭıruŋ) 369 

[=1] 

 3. Durum, hâl, keyif 

→  ḫāṭır ṣor- 

ḫāṭırda ṣaḳla- (Ar.+T.) Akılda tutmak 

ḫ.+uŋda ṣ.- (ḫāṭıruŋda ṣaḳla anı ėy ʿazīz) 466 

[=1] 

 ḫāṭır ṣor- (Ar.+T.) Hâl, durum öğrenmek 

ḫ.+ını ṣ.-a (ḫīş u ḫīşān ḫāṭırını ṣora var) 900 

[=1] 
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ḫāṭırda ṭut- (Ar.+T.) Akılda tutmak 

ḫ.+da ṭ.- (diŋle vü ḫāṭırda ṭut ėy merd-i nām) 407 

[=1] 

ḫāṭır yıḳ- (Ar.+T.) Gönül kırmak 

ḫ.+ı y.-ma (ol taḥammül ehli yıḳma ḫāṭırı) 503 

[=1] 

Ḫatmü'l-Mürselīn (Ar.) Nebilerin sonuncu, Hz. Peygamber 

 Ḫ. (Seyyidü'l-kevneyn ü Ḫatmü'l-Mürselīn) 73 

 [=1] 

ḫavf (Ar.) Korku 

→  ḫavf ėt- 

→  ḫavf-ı Ḥaḳ 

→  ḫavf-ı Ḫüdā 

ḫ. (düşmeninden her zamān ḫavf u ḫaṭar) 469 

 ḫ. (gelmesün tā göŋlüne ḫavf u ḫaṭar) 309 

ḫ.+dur (biri anuŋ ḫavfdur ez-Ẕü’l-celāl)330 

 ḫ.+ı (kimseden ol deŋli yoḳdur ḫavfı çoḳ) 308 

 [=4] 

ḫavf ėt- (Ar.+T.) Korkmak, çekinmek  

ḫ. ė.-(d)er (ḫavf ėder andan gümānsız ins ü cān) 573 

ḫ. ė.-(d)er (kim ki ḫavf ėder Ḫüdādan her zamān) 573 

ḫ. ė.-me (mevtden ḳaçup ḳatı ḫavf ėtme hīç) 526 

[=3] 

ḫavf-ı Ḥaḳ (Ar.+T.) Allah korkusu  

 ḫ. (beş veraʿdan ḫavf-ı Ḥaḳ peydā olur) 642 

 ḫ.+dan (ḫavf-ı Ḥaḳdan aġlamaḳdur göze ẕikr) 351 

 [=2] 

ḫavf-ı Ḫüdā (Far.+T.) Allah korkusu 

 ḫ. (kimde kim yoḳdur şahā ḫavf-ı Ḫüdā) 725 

ḫ. (şol kişide kim ola ḫavf-ı Ḫüdā) 771 

 ḫ.+dır (evvelā ḫavf-ı Ḫüdādır her zamān) 905 

 [=3] 

ḫayl (Far.) At 

 ḫ. (fāyide ḳılmaz aŋa ḫayl ü sipāh) 147 

 [=1] 

ḫayr (Ar.) Yarar, hayır 

 →  ḫayr ėt- 

 →  ḫayr gör- 

→  ḫayr ḳıl- 

→  ḫayr um-  

→  ḫayr vėr- 
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→  ḫayrü'l-beşer 

→ ḫayrü’l-ḫalef 

ḫ.+a (ḫayra saʿy eyler nihān u āşikār) 676 

ḫ.+a (ḳarışursa ėtdügüŋ ḫayra riyā) 596 

ḫ.+ı (ḫayr ėtse ḫayrı bī-minnet eyler) 588 

[=3] 

ḫayr ėt- (Ar.+T.) Bağışta bulunmak, hayır etmek  

ḫ. ė.-se (ḫayr ėtse ḫayrı bī-minnet eyler) 588 

[=1] 

ḫayr gör- (Ar.+T.) Yarar bulmak 

ḫ. g.-sin (devletüŋden ḫayr görsin dōstān) 616 

[=1] 

ḫayr ḳıl- (Ar.+T.) Hayır etmek 

ḫ. ḳ.-maz (ḫayr ḳılmaz kimseye ol bed-aṣıl) 697 

ḫ. ḳ.-saŋ (her ne deŋli ḫayr ḳılsaŋ ėtme ʿadd) 681 

[=2] 

ḫayr um- (Ar.+T.) Yarar beklemek, hayır ummak 

ḫ. (ḫayr ummaḳ mürdeden zinde ʿaceb) 715 

[=1] 

ḫayr vėr- (Ar.+T.) Hayır etmek, bağışta bulunmak 

ḫ.+ı v.-mege (ḫayrı vėrmege elüŋle pīşe ḳıl) 774 

[=1] 

ḫayrü'l-beşer (Ar.) Hayırlı insan 

 ḫ. (kes ümīẕüŋ ėlden ol ḫayrü'l-beşer) 128 

 [=1] 

ḫayrü’l-ḫalef (Ar.) Hayırlı evlat 

 ḫ. (göŋli alçaġ ol gel ėy ḫayrü’l-ḫalef) 531 

 [=1] 

ḫayrü'n-nās (Ar.) İnsanların hayırlısı 

 ḫ.-ıdı(ol Resūl-ı Ḥaḳ ki ḫayrü'n-nās-ıdı) 81 

 [=1] 

ḫayrāt (Ar.) Hayırlı işler 

 ḫ.+dan (kim ki menʿ ėde seni ḫayrātdan) 605 

 [=1] 

ḫayrān (Ar.) Şaşkın 

 ḫ. (rızḳına noḳṣān ėre ḫayrān yata) 813 

 [=1] 

ḥayvān (Ar.) Hayvan 

 ḥ. (çār-pā ḥayvān degülseŋ sen eger) 190 

ḥ. (çoḳ yėmek ʿālemde ḫayvān işidür) 191 



345 

 

 [=2] 

ḥaẕer (Far.) Sakınma, uzak durma 

→  ḥaẕer ėt- 

→  ḥaẕer eyle- 

→  ḥaẕer ḳıl- 

→  ḥaẕer ol- 

ḥ. (ol ḥaẕer üstinde ḫışm u ḳahrdan) 607 

[=1] 

ḥaẕer ėt- (Far.+T.) Uzak durmak, sakınmak 

ḥ. ė.-mezse (düşmeninden her kim ėtmezse ḥaẕer) 155 

[=1] 

ḥaẕer eyle- (Far.+T.) Uzak durmak, sakınmak 

ḥ. e.- (her ki nādāndōstdur eyle ḥaẕer) 537 

ḥ. e.- (bu zen-i mekkāreden eyle ḥaẕer) 638 

ḥ. e.- (çek elüŋ ol dōstdan eyle ḥaẕer) 878 

ḥ. e.- (ėy piser eyle münāfıḳdan ḥaẕer) 760 

ḥ. e.- (kendüŋe daḫı dėme eyle ḥaẕer) 694 

ḥ. e.- (uyma şeyṭān sözine eyle ḥaẕer) 921 

[=6] 

ḥaẕer ḳıl- (Far.+T.) Uzak durmak, sakınmak 

ḥ. ḳ.- (ėy bürāẕer çoḳ yėmekden ḳıl ḥaẕer) 190 

ḥ. ḳ.- (ḳaç baḫīle yār olma ḳıl ḥaẕer) 438 

ḥ. ḳ.- (ḳıl muḫālif-ṭabʿ ḳavlinden ḥaẕer) 386 

ḥ. ḳ.- (ḳudretüŋ yėtdükçe andan ḳıl ḥaẕer) 160 

ḥ. ḳ.- (līki düşmenden ḥaẕer ḳıl dūr ol) 156 

ḥ. ḳ.- (nefs-i ẓulmāniye uyma ḳıl ḥaẕer) 214 

ḥ. ḳ.- (umma ėy ġāfil ḥaẕer ḳıl ondan) 680 

ḥ. ḳ.- (yeynecek olma ḥaẕer ḳıl ėy cüvān) 476 

ḥ. ḳ.- (zehr bil nādānı andan ḳıl ḥaẕer) 504 

[=9] 

ḥaẕer ol- (Far.+T.) Uzak durmak, sakınmak 

ḥ. o.- (ol ḥaẕer üstinde ḫışm u ḳahrdan) 607 

[=9] 

ḥāżır (Ar.) Hazır 

 →  ḥāżır eyle- 

→  ḥāżır ol- 

ḥ.+uŋ (ẓāhirī ḫōẕ ḥāżıruŋ ol da yėter) 945 

 [=1] 

ḥāżır eyle- (Ar.+T.)Hazır etmek 

ḥ. e.- (yol yaraġın ḥāżır eyle ėy piser) 157 

[=1] 
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ḥāżır ol- (Ar.+T.)Hazır olmak, amade olmak 

ḥ. o.- (ḥāżır ol sen de hemān ḳo ġafleti) 719 

ḥ. o.-a (her ki kendi kārına ḥāżır ola) 487 

[=2] 

Ḥażret (Ar.) 1. Allah 

→  Ḥażret-i Ḥaḳ 

→ Ḥażret-i Maʿbūd 

   2. Kutsal sayılan isimlerin önüne getirilen saygı sözü 

→  Ḥażret-i ʿOs mān 

Ḥ.+e (cān-ıla ṭāʿat yükin çek Ḥażrete) 270 

 [=1] 

Ḥażret-i Ḥaḳ (Far.) Allah hazretleri 

 Ḥ.+dan (Ḥażret-i Ḥaḳdan dilerseŋ maġfiret) 893 

Ḥ.+dan (Ḥażret-i Ḥaḳdan umarlar hep devā) 511 

[=1] 

Ḥażret-i Maʿbūd (Far.) Allah hazretleri 

 Ḥ.-ıla (lutf u ʿavn Ḥażret-i Maʿbūd-ıla) 46 

 [=1] 

Ḥażret-i ʿOs mān (Far.) Hazreti Osman 

 Ḥ. (Ḥażret-i ʿOs mān kān-ı ḥilm-idi) 80 

 [=1] 

ḥaẓẓ (Ar.) Zevk, haz 

 → ḥaẓẓ bul- 

ḥ. (tā ėre cān u dile ḥaẓẓ u ferāġ) 538 

 [=1] 

ḥaẓẓ bul- (Ar.+T.) Neşeye erişmek  

 ḥ. b.-a (tā gözüŋ göŋlüŋ bula ḥaẓẓ u ṣafā) 491 

[=1] 

ḫelā (Ar.) Tuvalet, ayak yolu 

 ḫ.+da (hem ḫelāda ḳılma bir yėrüŋ tırāş) 819 

 [=1] 

ḫeẕlān ( < Ar. ḫiẕlān) Mahrum olma, sefil duruma düşme 

 ḫ.+dur (ḥāṣılı anuŋ hemān ḫeẕlāndur) 274 

 [=1] 

ḫıfẓ (Ar.) Saklama, koruma  

 → ḫıfẓ ėt- 

→  ḫıfẓ-ı emānet 

ḫıfẓ ėt- (Ar.+T.) Korumak, mauhafaza etmek 

ḫ. ė.-(d)e (biri iḥṣān ėtse ḫıfẓ ėde özi) 875 

 [=1] 
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ḫıfẓ-ı emānet (Far.) Emaneti saklama 

 ḫ. (birisi ḫıfẓ-ı emānet ėtmedür) 876 

 [=1] 

ḫırḳa  (Ar.) Hırka 

→  ḫırḳa-yı peşmīne 

 ḫ. (ḫırḳa vü loḳma aŋa kāfī ola) 738 

 [=1] 

ḫırḳa -yı peşmīne (Far.) Yün hırka  

 ḫ.+yı (eynüŋe gey ḫırḳa-yı peşmīneyi) 201 

 [=1] 

ḫışm  (Far.) Öfke, hışım  

 →  ḫışm yut- 

 ḫ. (ger ėrerse dōstdan ḫışm u ʿitāb) 403  

ḫ. (ḫışm ʿārifde degül ėy ḫōş-neseb) 628 

ḫ. (ol ḥaẕer üstinde ḫışm u ḳahrdan) 607 

[=3] 

ḫışm yut- (Far.+T.) Öfkeyi yenmek 

 ḫ.+ı y.-maḳ (ḫışmı yuṭmaḳ pīşe-yi şāhāndur) 543 

 ḫ.+ın y.-(d)a (kim ki ḫışmın yuda ėy tāze cüvān) 102 

ḫ.+ın y.-(d)mayan (biri ḫışmın yudmayan biri baḫīl) 364 

 ḫ.+uŋı y.-(d)mayup (ḫışmuŋı yudmayup eylerseŋ revān) 394 

 [=4] 

ḫışm-kārī (Far.) Hışmetme, hışım işi 

 ḫ.+ı (ḫışm-kārī ṣanʿat-ı şeyṭāndur) 543 

 [=1] 

ḫıyānet (Ar.) İhanet 

→  ḫıyānet ėt- 

→  ḫıyānet eyle- 

ḫ.+den (ḳaç ḫilāf u ol ḫıyānetden ıraġ) 480 

[=1] 

ḫıyānet eyle- (Ar.+T.) İhanet etmek 

ḫ. e.-r (dāyimā eyler ḫıyānet mü’mine) 755 

 [=1] 

ḫıyānet ėt- (Ar.+T.) İhanet etmek 

ḫ. ė.-meden (hem ṣaḳın ḫalḳa ḫıyānet ėtmeden) 601 

[=1] 

ḫidmet (Ar.) tasvf. Şeyhin yolunda gitmek, hizmet (krş. ḫiẕmet) 

→ ḫidmet-i merdān 

ḫ. (aŋa lāyıḳ fāni ḫidmet vā seni) 789 

 ḫ. (ḫidmet ehlinüŋ yėri ėy kāmiyāb) 655 
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ḫ. (ḫidmet-ile bende ʿuḳbāya ėrer) 843 

ḫ.+de (dāmenin her kim ki baġlar ḫidmete) 653 

 ḫ.+de (ḥürmetüŋ ḫidmetde ārām[-ı] dil ėt) 844 

 ḫ.+e (ḳudretüŋ yėtdükçe saʿy ėt ḫidmete) 651 

ḫ.+in (ḫidmetin āḫir anuŋ devrān ėde) 652 

 ḫ.+le (kendüŋi ḫidmetle merd-i muḳbil ėt) 844 

 [=8] 

ḫidmet-i merdān (Far.) Mertlerin hizmeti 

 ḫ. (şol kişi kim ḫidmet-i merdān ėde) 652 

 [=1] 

ḫiffet (Ar.) Hafiflik, hoppalık 

→  ḫiffet ėt- 

ḫiffet ėt- (Ar.+T.) Acele etmek 

ḫ. ė.-me (ḫiffet ėtme saŋa ʿaḳluŋ yār-ısa) 321 

 [=1] 

ḫilāf (Ar.) 1.Yalan 

→  ḫilāf eyle- 

→  ḫilāf-ı nefs 

ḫ. (ḳaç ḫilāf u ol ḫıyānetden ıraġ) 480 

ḫ. (kimde kim mevcūddur lecc ü ḫilāf) 845  

ḫ. (ṭut ḫilāfın nefsini ḳıl zīr ü zeber) 797 

 2. Karşıt 

ḫ.+ı (nefs-i bed-ḫūnuŋ ḫilāfı üzre ol) 872 

 3. Görev 

ḫ.+ın (her ne dilerse ḫilāfın ṭut hemān) 267 

[=5] 

ḫilāf eyle- (Ar.+T.) Yalan söylemek 

ḫ. e.-r (vaʿdesine dāyimā eyler ḫilāf) 754  

[=1] 

ḫilāf-ı nefs (Far.) Yalancı nefis 

 ḫ.+i (ṭut ḫilāf-ı nefsi eyle pāyimāl) 236 

 [=1] 

ḫilʿat (Ar.) Kaftan 

 ḫ.+de (Rūmi ḫilʿatde bu maḥbūb-ı ʿAcem) 39 

 ḫ.+ın (geydi egnine selāmet ḫilʿatın) 433 

 [=2] 

ḫiṣāl (Ar.) Mizaç, huy 

 ḫ. (var durur fāsıḳda üç dürlü ḫiṣāl) 696 

 [=1] 

ḫīş (Far.) Akraba  
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 ḫ. (ḫīş u ḫīşān ḫāṭırını ṣora var) 900 

 [=1] 

ḫīşān (Far.) Akrabalar 

 ḫ. (ḫīş u ḫīşān ḫāṭırını ṣora var) 900 

 [=1] 

ḫiṭāb (Ar.) Seslenme 

→ ḫiṭāb ḳıl- 

ḫiṭāb ḳıl- (Ar.+T.) Seslenmek 

 ḫ. ḳ.- (ḳıl ḫiṭāb anlara luṭf u tām-ile) 818 

 [=1] 

ḫiẕmet (Ar.) tasvf. Şeyhin yolunda gitmek, hizmet (krş. ḫidmet) 

→  ḫiẕmet gör- 

→  ḫiẕmet ḳıl- 

→  ḫiẕmet-i mihmān 

ḫ. (ḫiẕmet içün her ki baġlanur kemer) 659 

[=1] 

ḫiẕmet gör- (Ar.+T.) Hizmet etmek, payına düşen işi yapmak 

ḫ.+üŋ g.- (bekle yėrüŋ ḫiẕmetüŋ gör er gibi) 920 

[=1] 

ḫiẕmet ḳıl- (Ar.+T.) Hizmet etmek 

ḫ. ḳ.-a (her ki ṣāliḥler içün ḫiẕmet ḳıla) 654 

 ḫ.+i ḳ.- (ḳıl yigitlik vaḳti pīre ḫiẕmeti) 892 

 [=2] 

ḫiẕmet-i mihmān (Far.)Misafire hizmet 

 ḫ. (şol kişi kim ḫiẕmet-i mihmān ėder) 663 

 [=1] 

ḫōd (Far.) Bizzat, kendi (krş. ḫōẕ) 

 ḫ. (dėmeyince sırrı ḫōd mümkin dėmek) 422 

ḫ. (ḫōd ʿÖmer leşker-keş-i ebrār idi) 78 

ḫ. (kīn ü ḥırṣ u buġż ḫōd ḳātil durur) 507  

ḫ. (pādişālıḳ ḫōd müsellemdür aŋa) 61 

 [=4] 

ḫōd-bīn (Far.) Bencil 

 ḫ. (ādem olmaz dünyede ḫōd-bīn olan) 800 

 ḫ.+dür (dāyimā ḫōd-bīndür ġam-gīn olan) 800 

 [=2] 

ḫōd-rāy (Far.) Bencil 

 →  ḫōd-rāy ol- 

ḫōd-rāy ol- (Far.+T.) Bencil olmak 

ḫ. o.-maġıl (ehl-i kibr ü ʿucb u ḫōdrāy olmaġıl) 857 

 [=1] 
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ḫōn (Far.) Yemek, lokma 

→  ḫōn-ı ḥelāl 

→  ḫōn yėdür- 

ḫ.+ından (kimseye ḫōnından ėrmez fāyide) 708 

[=1] 

ḫōn-ı ḥelāl (Far.) Helal lokma 

 ḫ. (ehl-i taḳvā çoḳ yėmez ḫōn-ı ḥelāl) 766 

 [=1] 

ḫōn yėdür- (Far.+T.) Yemek yedirmek 

ḫ. y.- (ḫōn yėdür mihmānı ṣalma acıla) 661 

 [=1] 

ḫōr (Far.) Alçak, hor  

→  ḫōr eyle- 

→  ḫōr gör- 

→  ḫōr ḳal- 

→  ḫōr ol- 

→  ḫōr ṭut- 

ḫ. (biri kül-ḫānda yatur ʿüryān u ḫōr) 63 

ḫ.+dan (ḫˇāb u ḫōrdan dūr ṭut eyyāmuŋı) 791 

[=13] 

ḫōr eyle- (Ar.+T.) Alçak olmak 

ḫ. e.- (nefsi ḫōr eyle ki baş ḳaldurmaya) 187 

ḫ. e.-r (heşt ḫaṣlet ḫōr eyler ādemi) 549 

ḫ. e.-r (ḫōr eyler kendini cāh isteyen) 234 

ḫ. e.-yüp (kendüŋi ḫōr eyleyüp çekdüŋ aduŋ) 559 

[=4] 

ḫōr gör- (Far.+T.) Küçük görmek, hor görmek 

ḫ. g.-dügüŋ (gāh olur ol ḫōr gördügüŋ fülān) 703 

ḫ. g.-me (ḫōr görme bunları ėy kāmukār) 380 

ḫ. g.-me (ḫōr görme dōstum azı iŋen) 387 

[=3] 

ḫōr ḳal- (Far.+T.) Alçak olmak, küçümsenmek 

ḫ. ḳ.-duŋ (ḫōr ḳalduŋ gitdi rızḳuŋ nān-ıla) 825 

[=1] 

ḫōr ol- (Ar.+T.) Alçak olmak, küçümsenmek 

ḫ. o.-a (dūzaḫ içre yana zār u ḫōr ola) 225 

ḫ. o.-a (her kimüŋ yanında bu kim ḫōr ola) 938 

ḫ. o.-a (pīşesi anuŋ ki  ḫˇāb u ḫōr ola) 225 

ḫ. o.-dı(oldı şeyṭān ḫōr istikbār-ıla) 291 

ḫ. o.-madan (ḫalḳ içinde alçaḳ u ḫōr olmadan) 479 

ḫ. o.-up (düşmeyesin ḫōr olup ṭā kim dile)  448 
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ḫ. o.-up (ḫōr olup yüzi ṣuyın ura yėre) 551 

ḫ. o.-ur (ḫalḳ içinde ḫōr u hem rüsvā olur) 393 

ḫ. o.-ur (merd-i sā’il ḫalḳ içinde ḫōr olur) 441 

ḫ. o.-ur (yā çıḳar serden yā olur zār u ḫōr) 446 

ḫ. o.-ursın (ḫōr olursın ṭut sözüm çoḳ söyleme) 820 

[=11] 

ḫōr ṭut- (Far.+T.) Küçümsemek, aşağılamak 

ḫ. ṭ.-ma (ʿilmi ṣaḳın az görüben ṭutma ḫōr) 383 

ḫ. ṭ.-ma (ṭutma şāhum gel bu sözi ḳatı ḫōr) 879 

[=2] 

ḫōrlıḳ (Far.+T.) Alçaklık 

 ḫ.+dur (ḫōrlıḳdur esle söz ḳılma ʿinād) 557 

 ḫ.+la (fāyide kim ḫōrlıḳla kesb olur) 603 

 [=2] 

ḫōş (Far.) İyi, güzel, hoş  

→  ḫōş gör- 

→  ḫōş ṭut- 

ḫ. (kimde kim ḫōş ʿaḳl u dāniş vardur) 319 

ḫ. (ʿilmdür biri kiḫōş zīnet vėrür) 381 

ḫ. (ḫōş geçin ḫalḳ-ıla zinhār ėtme lecc) 390 

ḫ. (ḫōş ġanīmet bil bu ʿömri her nefes) 423 

ḫ. (ḫōş geçinmez her ki ḫalḳ-ı dehr-ile) 544 

ḫ. (her kimüŋ kim nīk ü ḫōş girdārı var) 634 

ḫ. (kimde kim yoḳ ḫōş edeb ü ḥüsn ḫayā) 714 

ḫ. (az günāh ėt ḳoma elden ḫōş ḫūyı) 809 

ḫ.+a (ḫōşa kim baş ḳaldura pā-māl olur) 292 

ḫ.+dur (āli ḫōşdur göŋli şādī üzredür) 465 

[=10] 

ḫōş ṭut- (Far.+T.) İyi geçinmek, hoş tutmak 

ḫ. ṭ- (ḫalḳı ḫōş ṭut düşme kemlikle dile) 361 

ḫ. ṭ.-arsaŋ (ḫōş ṭutarsaŋ ḫasteyi ger acıla) 935 

ḫ. ṭ.-dı (kim ki ḫōş ṭutdı saḫīler ṣanʿatın) 433 

[=3] 

ḫōş gör- (Far.+T.) İyi geçinmek 

ḫ. g.-ür (ḫōş görür anı Ḫüẕā-yı ʿizz ü cell) 936 

[=1] 

ḫōş-dem (Far.) İyi  

 ḫ. (eylik isterseŋ saḫī vü ḫōş-dem ol) 430 

 [=1] 

ḫōş-ḥāl (Far.+Ar.) Güzel 

 ḫ. (dāne düşmekle biter ḫōş-ḥāl olur) 292 
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 [=1] 

ḫōş-ḫiṣāl (Far.+Ar.) Güzel huylu  

 ḫ. (dirligi it dirligi ėy ḫōş-ḫiṣāl) 514 

 [=1] 

ḫōş-meşām (Far.+Ar.) Hoş koku 

 ḫ. (ḫoş-meşām olsun yine bāzār-ı dehr) 22 

 [=1] 

ḫōş-nām (Far.+Ar.) İyi namlı 

 ḫ. (kendisin ʿālemde ḫoş-nām ėyledi) 670 

 [=1] 

ḫōş-naẓar (Far.+Ar.) Hoş nazar, hoş bakış 

 ḫ. (kimde kim var pāk-ṭabʿ ḫōş-naẓar) 612 

 [=1] 

ḫōş-neseb (Far.+Ar.) Güzel soylu 

 ḫ. (ḫışm ʿārifde degül ėy ḫōş-neseb) 628 

 [=1] 

ḫōş-nihād (Far.) Hoş tabiatlı 

 ḫ.(devr-i ʿadlinde anuŋ ėy ḫōş-nihād) 31 

 [=1] 

ḫōş-terek (< Far. ḫōş+terek) Hoş olan, doğru olan  

 ḫ. (şāne maḫṣūṣ olmasıdur ḫōş-terek) 829 

 [=1] 

ḫōẕ (Far.) Bizzat (krş. ḫōd) 

 ḫ. (ẓāhirī ḫōẕ ḥāżıruŋ ol da yėter) 945 

 [=1] 

ḫūb (Far.) Güzel 

→  ḫūb ṭut- 

ḫ. (biri anuŋ ḫūb āvāz ėy piser) 463 

 ḫ. (ḫūb u zībā görinür ḫalḳa tamām) 164 

ḫ. (ḳucaġında ḫūb besler ol eri) 636 

ḫ. (ol olur ʿālemde ḫūb u muʿteber) 612 

ḫ.+dur (her kişiye ḫūbdur bu çār çīz) 359 

ḫ.+dur (ḫūbdur cūd u saḫāvet serverā) 488 

 ḫ.+dur (terk-i kām ėt ḫūbdur nā-kāmlıḳ) 227 

 [=7] 

ḫūb ṭut- (Far.+T.) Güzel mahafaza etmek  

ḫ. ṭ.- (ṣaḳla ʿömri ḫūb ṭut ėy ser-firāz) 428 

 [=1] 

ḫulḳ (Ar.) 1. Doğruluk  

→  ḫulḳ-ı ni-kū 
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 ḫ. (ḫalḳa hem ḫulḳ-ıla vėrmekdür cevāb) 151 

ḫ. (saʿy ḳıl arturmaġa ḫulḳ u ḥayā) 519 

2. Ahlak 

 ḫ.+ı (ḳoma ḫulḳı elden ėy pākīze-rū) 530 

  3. Tabiat, huy 

 ḫ.+ından (ḫalḳ ḫulḳından anuŋ kim zārdur) 297 

 [=4] 

ḫulḳ-ı ni-kū (Far.) Güzel ahlak 

 ḫ. (cümlenüŋ maḥbūb[ı]dur ḫulḳ-ı ni-kū) 530 

 [=1] 

ḫūn (Far.) Kan  

 ḫ. (ṭolmaya tā ġuṣṣadan baġruŋa ḫūn) 834 

 [=1] 

ḫūr (Far.) Güneş 

 ḫ. (dōst ṣanma dōst olmaz bāda ḫūr) 879 

 [=1] 

ḫurmā (Far.) Bir çeşit meyve, hurma  

 ḫ. (ḫalḳa kendüŋ vėre bir ḫurmā eger) 776 

 [=1] 

ḫūy (Far.) Mizaç, tabiat, huy  

 →  ḫūy-ı bed 

 ḫ.+ı (az günāh ėt ḳoma elden ḫōş ḫūyı) 809 

 ḫ.+ı (her kimüŋ kim ḫūyı bed-ḫūlıḳ durur) 295 

ḫ.+ı (kim budur dünyāda merd-i Ḥaḳ ḫuyı) 792 

 ḫ.-ıla (ḳıl musaḫḫar ḫalḳı nīk-ū ḫūy-ıla) 478 

 [=4] 

ḫūy-ı bed (Far.) Kötü huylu  

 ḫ. (ḫūy-ı bed tende belā-yı cāndur) 298 

 [=1] 

ḥużūr (Ar.) Mutluluk, huzur 

 ḥ.+ı (çekdügi ġamdur ḥużūrı yoḳ durur) 278 

 [=1] 

Ḫüdā (Far.) Allah, Tanrı 

Ḫ. (açlar ḳarnın ṭoyur tā kim Ḫüdā) 672 

Ḫ. (anı kim saŋa Ḫüdā ḳıldı ḥarām) 523 

Ḫ. (bī-gümān andan Ḫüdā bīzārdur) 334 

Ḫ. (bī-gümān andan Ḫüdā bīzārdur) 261 

Ḫ. (dūrdur andan Ḫüdā ol sen de dūr) 882 

Ḫ. (ger dilerseŋ artura rızḳuŋ Ḫüdā) 807 

Ḫ. (her kime kim maʿrifet vėre Ḫüdā) 625 

Ḫ. (istemez bizden Ḫüdā şād olmaġı) 782 
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Ḫ. (rızḳ bābın saŋa açduḳda Ḫüdā) 524 

 Ḫ. (şöyle ẓann eyler ki ʿafv eyler Ḫüdā) 104 

Ḫ.+dan (dünye vü ʿuḳbā Ḫüdādan ġayrı heb) 628 

Ḫ.+dan (ḥürmet isterseŋ Ḫüdādan ol ḥamūl) 842 

 Ḫ.+dan (kim ki ḫavf ėder Ḫüdādan her zamān) 573 

 Ḫ.+dur (ol Ḫüdādur ol ki hengām-ı seḥer) 53 

 Ḫ.+ya (geç hevādan gel Ḫüdāya bende ol) 199 

Ḫ.+ya (vaḳt-i niʿmetde Ḫüdāya şākir ol) 219 

 Ḫ.+yı (ėy piser dāyim Ḫüdāyı yād ḳıl) 338 

Ḫ.+yı (her ki ʿārifdür Ḫüdāyı buldı ol) 620 

 [=18] 

Ḫüdā-yı ʿālem (Far.) Âlemin Rabbi 

 Ḫ.+e (ḥamd-[ı] bī-ḥad ol Ḫüdā-yı ʿāleme) 49 

 [=1] 

ḫüsrev-liḳā (Far.) Hüsrev yüzlü, Padişah 

 ḫ. (biri budur diŋle ėy ḫüsrev-liḳā) 455 

 [=1] 

Ḫüẕā (Far.) Allah, Tanrı (krş. Ḫüdā) 

 →  Ḫüẕā-yı ʿizz ü cell 

 Ḫ. (dūr ola andan Ḫüẕā vü hem Resūl) 662 

 [=1] 

Ḫüẕā-yı ʿizz ü cell (Far.) Allah 

 Ḫ. (ḫōş görür anı Ḫüẕā-yı ʿizz ü cell) 936 

 [=1] 

 

-I- , -ʿI- 

 

ıraġ Uzak, ırak (krş. ıraḳ) 

 →  ıraġ ḳıl- 

→  ıraġ ol- 

ıraġ ḳıl- Uzak tutmak 

ı. ḳ.- (ḳıl yanından düşmenüŋ kendüŋ ıraġ) 538 

 [=1] 

ıraġ ol- Uzak olmak, geri durmak, ırak ol 

ı. o.- (ḳaç ḫilāf u ol ḫıyānetden ıraġ) 480 

ı. o.- (ḳaç münāfıḳdan ıraġ ol ėy piser) 897 

ı. o.- (ne ıraġ ol üşiyüp zār olasın) 579 

ı. o.- (nefs ü dünyādan ıraġ ol yüri var) 305 

ı. o.- (ol tekellüfden ıraġ ėy mīz-bān) 665 

ı. o.- (penc ḫaṣletden ıraġ ol ėy piser) 472 

ı. o.- (yaramazlardan ıraġ ol ėy piser) 547 
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[=7] 

ıraḳ Uzak, ırak (krş. ıraġ) 

 ı.+dan (ḳaç ıraḳdan bir yaŋa döndür yüzüŋ) 406 

ı.+dan (ḳaçuban eyler ıraḳdan merḥabā) 707 

ı.+dan (olma yaḳın ėt ıraḳdan merhabā) 884 

 [=3] 

ʿırż (Ar.) Namus, ırz 

ʿı.+ı (ʿırżı ol pā-māl ėder andan n’olur) 603 

 ʿı.+uŋa (ʿırżuŋa ėrişmesin dėrseŋ ziyān) 476 

 [=2] 

ıṣlāḥ (Ar.) Olgunlaşmak 

 ı.+ına (kendinüŋ ıṣlāḥına ḳādir ola) 129 

 [=1] 

ıṣmarla- Bir işi yaptırmak, ısmarlamak 

 ı.-maz (merd-i nā-ehle işin ıṣmarlamaz) 320 

 [=1] 

ʿıṭr (Ar.) Güzel bir koku, ıtır 

 ı.+ı (ḳıl bize ʿıṭrı kelāmuŋdan nis ār) 23 

 [=1] 

 

-İ- , -ʿİ- 

 

i- Ek-fiil i- 

i.-di (ʿamm-ı pākī Ḥamza vü ʿAbbās-idi) 81 

 i.-di (Bū Bekr anuŋla yār-ı ġār idi) 78 

i.-di (ḫōd ʿÖmer leşker-keş-i ebrār idi) 78 

i.-di (ol Resūl-ı Ḥaḳ ki ḫayrü'n-nās-idi) 81 

 i.-ken (az iken ḳıl derdüŋe dermānuŋı) 384 

i.-ken (söyinürāb-ılaāteş az iken) 387 

i.-seŋ (ʿāḳil iseŋ gel ḳażāya vėr rıżā) 425 

i.-seŋ (Ḥaḳ yolında varuŋ oyna merd iseŋ) 741 

i.-seŋ (maḳṣad-ı aḳṣāyı gözle ferd iseŋ) 741 

 i.-seŋ (zinde iseŋ mürdelerle olma yār) 336 

 [=10] 

iba (Ar.) İğrenme 

→  ibā ėt- 

ibā ėt- (Far.+T.) İğrenmek, tiksinmek 

i. ė.-(d)er (ḳanuŋ içmekden ėder mi ol ibā) 883 

 [=1] 

ʿibādet (Ar.) Yakarış, ibadet 

→  ʿibādet ėt- 
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ʿibādet ėt- (Ar.+.T) İbadet etmek 

 ʿi. ė.-mede (hem olur kāhil ʿibādet ėtmede) 684 

 [=1] 

ʿibaret (Ar.) İbare derdine düşmek 

 →  ʿibāret ḳaydına düş- 

ʿibāret ḳaydına düş- (Ar.+T.) İbare derdine düşmek  

ʿi. ḳ d.-mişdür(ol ki düşmişdür ʿibāret ḳaydına) 223 

 [=1] 

İblīs (Ar.) Şeytan 

İ. (bulmasun īmānuŋa İblīs yol) 872 

 İ.+dür (dūzaḫ içre hem-demi iblīsdür) 746 

 [=2] 

İbrahīm (Ar.) Hz. İbrahim 

 İ.+e (nārı İbrāhīme gül-zār eyledi) 52 

 [=1] 

ibret (Ar.) Öğretici ders  

→ ʿibret al- 

ʿibret al- (Ar.+T.) Ders çıkarmak  

ʿi. a.- (ebleh olma ʿibret al andan her ān) 377 

ʿi. a.-maz (dünyeden her kim ki almaz ʿibreti) 372 

 [=2] 

ictihād (Ar.) Çaba sarf etmek, gayret etmek 

→  ictihād eyle- 

ictihād eyle- (Ar.+T.) Gayret göstermek 

i. e.-diler (şol imāmlar ki eylediler ictihād) 82 

 [=1] 

iç İç 

 i.+i (dilerem ḳābrüm içi pür-nūr ola) 100 

i.+i (kāse-yi ser içi mār u mūr ola) 179 

i.+inde (ara anı çār çīz içinde tīz) 181 

i.+inde (cürm-ile noḳṣān içinde ḳalmışam) 92 

i.+inde (döşek içinde şu kim ʿüryān yata) 813 

i.+inde (eyi yavuz ḫalḳ içinde çār çīz) 362 

i.+inde (faḳr ehl-i ḥāl içinde ėy piser) 913 

i.+inde (ḫalḳ içinde alçaḳ u ḫōr olmadan) 479 

i.+inde (ḫalḳ içinde aŋa açmaz ol dehān) 589 

i.+inde (ḫalḳ içinde bī-ḥayā vü bī-edeb) 475 

i.+inde (ḫalḳ içinde her ki rāzuŋ ḳıla fāş) 604 

i.+inde (ḫalḳ içinde ḫōr u hem rüsvā olur) 393 

i.+inde (ḫalk içinde şāh kim ḫandān ola) 142 

i.+inde (kendüŋi ḫalḳ içinde meẕmūm eyleme) 540 
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i.+inde (merd-i sā’il ḫalḳ içinde ḫōr olur) 441 

i.+inde (rūz u şeb ʿiṣyān içinde ḳalmışam) 92 

i.+inden (ṭaş içinden nāḳa peydā eyleyen) 55 

 i.+ine (atma dūzaḫ içine cān u tenüŋ) 932 

i.+nde (Mehd içinde ṭıflı ol gūyā ėde) 68 

 [=19] 

iç- 1. İçmek 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

ḳan iç- Kan dökmek 

ḳ.+uŋ i.-mekden (ḳanuŋ içmekden ėder mi ol ibā) 883 

yėdür[üp] içür- Doyurmak 

y. i.- (ḥālüŋe göre yėdür içür aŋa) 666 

 [=2] 

içre İçinde 

i.(dūzaḫ içre yana zār u ḫōr ola) 225 

i. (bu fenā içre beḳāyı buldı ol) 620 

i. (cennet içre bulmaḳ isterseŋ maḳām) 933 

i. (cennet içre ḳaṣrını ābād ėde) 890 

i. (cennet içre niʿmetiyle ṭoylaya) 672 

i. (dūzaḫ içre hem-demi İblīsdür) 746 

i. (ehl-i ʿirfān içre nādān düşme çoḳ) 805 

i. (her ki ʿālem içre pür-eşġāldür) 453 

i. (her ne kim ḫalḳ içre ola nā-pesend) 327 

i. (ḳalbi içre ādemüŋ ḳūt-ı ḥelāl) 898 

i. (ola ḫalḳ içre faḳīr ü bī-nevā) 914 

i. (olasın tā ʿālem içre müctebā) 752 

i. (renc olur ol ādem içre vāz gel) 677 

 i. (sīnesi içre dilin bīmār ėde) 121 

i. (tā seni yaḳmaya dūzaḫ içre nār) 606 

 [=15] 

içün Sebepten, sebebiyle, için 

i. (anlar içün çoḳs ebāt olmazdur) 398 

i. (anuŋ içün ġuṣṣa yėyüp ḳılma yād) 609 

i. (anuŋ içün kendüŋ eylersin zebūn) 281 

 i. (çün gidersin çekme māl-içün taʿab) 178 

i. (ėtmesünler tā senüŋ’çün ḳāl ü kīl) 477 

i. (ėy ḳılanlar cüz’i derd içün ʿilāc) 385 

i. (Ḥaḳḳ-içün ʿuḳbādan el yursaŋ eger) 855 

i. (Ḥaḳḳ-içün vėrür ne vėrse ėy ʿazīz) 595 

i. (her ki ṣāliḥler içün ḫiẕmet ḳıla) 654 

i. (her kim eyler āḫiret içün amel) 246 
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i. (ḫiẕmet içün her ki baġlanur kemer) 559 

i. (ḳuvvet-i ten içün bulursaŋ nān eger) 312  

i. (līki dünyā içün eylerseŋ ḫaṭā) 785 

i. (māl içün göŋlüŋi yėter ṭar ṭut) 337 

i. (māl içün her kim senüŋle ola yār) 881 

i. (māl içün medḥ ėtme dünyā-dārı ḳo) 335 

i. (māl içün yā bunca hāy u hū neden) 729 

i. (mār u mūr içün mi beslersin teni)180 

i. (niʿmet içün şükr ėden bulur kemāl) 412 

i. (oldı melʿūn anuŋ içün lā-cerem) 289 

i. (ʿömr içün leẕẕet dilerseŋ dehrden) 607 

i. (şād olursaŋ fażl-ı Ḥaḳ-içün revā) 785 

i. (var durur her ʿużv içün maḫṣūṣ ẕikr) 349 

i. (vāris  içün yoḳ yėre cemʿ ėtme māl) 633 

 i.+dür (anuŋ-içündür olar ehl-i ṣafā) 624 

 [=25] 

idbār (Ar.) Talihsizlik 

 i.+dan (müdbir olma key ṣaḳın idbārdan) 378 

 [=1] 

iḫlāṣ (Ar.) Gönülden gelen sevgi, ihlas 

i.+dur (ẕikre lāzım evvelā iḫlāṣdur) 344 

 i.-ıla (her ki ḳılmaya ʿamel iḫlāṣ-ıla) 139 

 i.-ıla (ẕikr iḫlāṣ-ıla ġāyet ḫāṣdur) 344 

 [=3] 

iḥrāḳ (Ar.) Yakma  

→  iḥrāḳ ėt- 

iḥrāḳ ėt- (Ar.+T.) Yakmak, ateşe vermek 

i. ė.-(d)er (ʿālemi iḥrāḳ ėder ser-keş durur) 864 

 [=1] 

iḥsān (Ar.) Bağış, ihsan  

 →  iḥsān ėt- 

→  iḥsān eyle- 

→  iḥsān ḳıl- 

 i.+ı (ḳoma ḫalḳa luṭf u iḥsānı hemān) 324 

i.-ıla (āb-ı rū iḥsān-ıla efzūn olur) 489 

 i.-ıla (luṭf u iḥsān-ıla besle ʿaskeri) 149 

 [=3] 

iḥsān ėt- (Ar.+T.) Bağışta bulunmak, ihsan etmek 

i. ė.-se (biri iḥṣān ėtse ḫıfẓ ėde özi) 875 

[=1] 

iḥsān eyle- (Ar.+T.) Bağışta bulunmak, ihsan etmek 
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i. e.- (kimini yė kimin iḥsān eyle vėr) 779 

[=1] 

iḥsān ḳıl- (Ar.+T.) Bağışta bulunmak, ihsan etmek 

i.+ı ḳ.- (ḫayr u iḥsānı şehā dervīşe ḳıl) 774 

[=1] 

iḥtimāl (Ar.) Olasılık, ihtimal 

 i. (işbu düşmenden vefā ne iḥtimāl) 735 

 [=1] 

iḥtirāz (Ar.) Çekinme, uzak durma 

 → iḥtirāz ėt- 

 → iḥtirāz eyle- 

→  iḥtirāz ḳıl- 

iḥtirāz ėt- (Ar.+T.) Uzak durmak 

i. ė.- (iḥtirāz ėt her zamān şeyṭāndan) 342 

[=1] 

iḥtirāz eyle- (Ar.+T.) Çekinmek, uzak durmak 

i. e.- (bir daḫı bed-ḫūdan eyle iḫtirāz) 456 

i. e.- (iḥtirāz eyle bu yolda ḫˇābdan) 280 

i. e.- (iḥtirāz eyle dil-āzār olmadan) 313 

i. e.- (iḥtirāz eyle sebük-bār olmadan) 479 

[=4] 

iḥtirāz ḳıl- (Ar.+T.) Uzak durmak 

i. ḳ.- (ārzū-yı nefsden ḳıl iḥtirāz) 599 

[=1] 

iḫtiyāṭ (Ar.) Tedbir 

→ iḫtiyāṭ ėt- 

iḫtiyāṭ ėt- (Ar.+T.) Tedbirli olmak 

i. ė.-mek (iḫtiyāṭ ėtmek gerek her kārdan) 443 

 [=1] 

iḫvān (Ar.) Kardeşlik 

 i.+a (ehl-i ḫidmet ola iḫvāna şefīʿ) 656 

 [=1] 

iḳbāl (Ar.) Rağbet, ikbal 

 i.+in (ʿömr ü iḳbālin bularuŋ yā Muʿīn) 36 

 [=1] 

iki İki (2) sayısı 

i. (gerçi olur zen bir iki dem mihrübān) 401 

 i. (iki ʿālemde dilerseŋ āb-ı rū) 343 

i. (iki kişi söyleşürken ḳılma iş) 553 

i. (iki kişiden ṣaḳın ėy hūşyār) 536 

i. (kīn ṭutma bu iki ḫaṣlet yeter) 528 
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i. (merd-i nādāna iki ʿālī nişān) 513 

i. (tā bulasın iki ʿālemde ṣafā) 594 

 i.+den (çek elüŋ bu ikiden ėy merd-i ḫāṣ) 304 

 i.+si (ikisi bir arada per-vāz ėder) 34 

i.+si (ikisi biri birinden zişt ü bed) 363 

 [=10] 

ikrām (Ar.) İkram, bağış 

→  ikrām eyle- 

ikrām eyle- (Ar.+T.) İkramda bulunmak 

i. e.-di (her ki mihmānına ikrām eyledi) 670 

 [=1] 

iksār (Ar.) Kesme, parçalama 

→  iksār ėt- 

iksār ėt- (Ar.+T.) Kesmek, kırmak, parçalamak 

i. ė.-(d)e (her ki söze başlayup iksār ėde) 121 

i. ė.-(d)er (söze āġāz eylese iksār ėder) 683 

 [=2] 

ilāc (Ar.) İlaç, derman  

 → ʿilāc ḳıl- 

ʿilāc ḳıl- (Ar.+T.) İlaç yapmak 

 ʿi. ḳ.-anlar(ėy ḳılanlar cüz’i derd içün ʿilāc) 385 

 [=1] 

İlāh (Ar.) İlah, Tanrı 

İ. (ḳanda ḳaldı ṭāʿat ėtmek ėy İlāh) 94 

İ. (ten-perest olma ki yār ola İlāh 235 

İ. (tevbe eyle kim ḳabūl ėde İlāh) 648 

 [=3] 

İlāhī (Ar.) Hitap sözü, Allah’ım, Ya Rabbi! 

 i. (yā ilāhī ḳıl ʿināyet ėtme redd) 570 

 [=1] 

ʿilāḳa (< Ar. ʿalāḳa) Alaka, ilişki 

 ʿi.+ŋ (ger ʿilāḳaŋ var-ısa ānīde kes) 404 

 [=1] 

ile Birliktelik anlamı veren edat, ile  

i. (cürm ile noḳṣān içinde ḳalmışam) 92 

i. (çāre bulmaz buʿdına tedbīr-ile) 582 

i. (dīn eger perhīz ile kāmil ola) 410 

i. (eksilür kiẕb ile rızḳı ādemüŋ) 811 

i. (eylik ile yād ėtdür sen seni) 483 

i. (hem taḳarrüb ḥāṣıl eyle ṣabr-ile) 361 

 i. (hem-nişīn ol her zamān dervīş-ile) 209 
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i. (her ki kibr ile uzadur gerdini) 395 

i. (ḫidmet ile bende ʿuḳbāya ėrer) 843 

i. (ḥürmet ile ḳurb-ı Mevlāya ėrer) 843 

i. (ʿilm ile her kim ki ʿāmil olmadı) 415 

i. (ḳaṣdı anuŋ dīn ile īmāndur) 248 

i. (ḳurb-ı şāha ėrişen taḳdīr-ile) 582 

i. (loḳmaya ṣunsaŋ elüŋ ṣun fikr-ile) 413 

i. (luṭf u cūd ü ḥilm ile meşhūr ol) 759 

i. (mekr ile aldan münāfıḳ ādemi) 758 

i. (nefs ile dünyāyı terk ėt ėy piser) 309 

i. (nefs-i meyyāl ile dünyā zīneti) 306 

i. (niʿmet artar şükr-ile berter olur) 431 

i. (niʿmeti şükr ile kāmil-ter olur) 432 

i. (olma nā-cins ile yār u hem-nefes) 404 

i. (şükr-ile efzūn olur niʿmet tamām) 356 

i. (şükr-ile niʿmet hemīşe çoġ olur) 220 

i. (şükr ḳıl kim niʿmet artar şükr-ile) 413 

i. (yuma hergiz ellerüŋi ḫāk-ile) 821 

i. (zinde ḳıl ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 791 

i. (zinde ṭut ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 339 

 [=27] 

ilet-  1. Götürmek, iletmek 

 i.-(e)r (cebri ilter ḳurb-ı şāha bī-rıżā) 581 

 i.-mez (ḳabre nesne iletmez vāris  alur) 632 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 başa ilet- Bir işi tamamına erdirmek  

 b. i.- (başa ilet anı yād ėt yarını) 272 

 [=3] 

illā (Ar.) Mutlaka, ille de 

 i. (māyil olmaz māla illā ḫākisār) 247 

i. (dīn evin ėtmez ḫarāb illā ṭamaʿ) 640 

 [=2] 

ʿilm (Ar.) İlim 

ʿi. (çün veraʿla yār ola ʿilm ü ʿamel) 647 

ʿi. (ġayba müşkildür ʿilm ėy ser-firāz) 689 

 ʿi. (ʿilm bī-ʿaḳla hemān bir ḳāldür) 414 

ʿi. (ʿilm murġ u ʿaḳl aŋa bāldür) 414 

ʿi. (kim ki bundan ögrene ʿilm ü edeb) 949 

ʿi. (ṣabr u ʿilm ü ḥilm nūr-ı dil durur) 507 

 ʿi.+dür (ʿilmdür biri ki ḫōş zīnet vėrür) 381  

ʿi.+e (ʿaḳl vėrür ʿilme ferr ü mā’ide) 409 

 ʿi.+e (ʿilme raġbet eylemekdür bī-ḥisāb) 151 
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 ʿi.+i (ʿilmi ṣaḳın az görüben ṭutma ḫōr) 383 

 ʿi.+inden (ʿāleme ʿilminden ėrişür cemāl) 408 

ʿi.+inden (ger veraʿ ʿilminden alduŋsa sabaḳ) 641 

ʿi.-ile (ʿilm-ile her kim ki ʿāmil olmadı) 415 

 [=13] 

ʿimād (Ar.) Direk 

 ʿi. (beyt-i dīne bunlar olmışdur ʿimād) 87 

 [=1] 

imām (Ar.) Din hocaları, imam 

 i.+lar (şol imāmlar ki eylediler ictihād) 82 

 [=1] 

imān (Ar.) İman 

 i. (hem-dem olmaz aŋa īmān degmede) 799 

i. (tā ėre cān u dile īmān u nūr) 865 

 i.+dan (aŋa cür’et żaʿifīmāndan gelür) 136 

 i.+dur (ḳaṣdı anuŋ dīn-ile īmāndur) 248 

 i.+uŋ (elden īmānuŋ yėle aldurmaya) 187 

i.+uŋa (bulmasun īmānuŋa İblīs yol) 872 

 i.+uŋa (ėrmeye īmānuŋa tā kim ziyān) 133 

 [=7] 

imdi Şimdi 

i. (çoḳ uyuma imdi zinhār ėy püser) 812 

i. (imdi el çek ġayrıdan Ḥaḳḳa yapış) 569 

 i. (key ḫaṭādur diŋle imdi ser-be-ser) 454 

 [=3] 

imkān (Ar.) Olanak, imkân 

 i. (gelmege imkān yoḳ gitdi hemān) 417 

 [=1] 

inābet (Ar.) Tövbe etme 

 i.+de (kāhil olmaḳlıḳ inābetde ḫaṭā) 650 

 [=1] 

ʿinād (Ar.) İnatlık 

 → ʿinād ḳıl- 

ʿinād ḳıl- (Ar.+T.) İnatlık etmek 

 ʿi. ḳ.-ma(ḫōrlıḳdur esle söz ḳılma ʿinād) 557 

 [=1] 

ʿināyet (Ar.) Yardım  

→  ʿināyet eyle- 

→  ʿināyet ḳıl- 

ʿināyet eyle- (Ar.+T.) Yardım etmek 

ʿi. e.-mez (eylemez hergiz ʿināyet mü’mine) 755 
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[=1] 

ʿināyet ḳıl- (Ar.+T.) Yardımda bulunmak 

 ʿi. ḳ.- (yā İlāhī ḳıl ʿināyet ėtme redd) 570 

 [=1] 

inbisāṭ (Ar.) Ferahlık 

 →  inbisāṭ vėr- 

inbisāṭ vėr- (Ar.+T.) Ferahlık vermek 

 i.+ı v.-me (vėrme nefse inbisāṭı cebr ḳıl) 836 

 [=1] 

incit- Kırmak, incitmek 

 i.-(d)üŋse (kimi incidüŋse var ʿöẕrin dile) 318 

 i.-(d)ür (incidür ḫalḳ-ı cihānı muttaṣıl) 697 

 [=2] 

incin- İncinmek 

 i.-ürseŋ (incinürseŋ saḫtlıḳ vaḳtinde ger) 837 

 [=1] 

innemā emvālüküm ve evlāduküm (Ar.) “Mallarınız ve çocuklarınız bir fitne (imti-

han)dır.”
193

 

 i. (innemā emvālüküm ve evlāduküm)736 

 [=1] 

ins (Ar.) İnsan 

 i. (ḫavf ėder andan gümānsız ins ü cān) 573 

 [=1] 

inṣāf (Ar.) İnsaf 

 →  inṣāf iste- 

 i.-ıla(vėrmede almada inṣāf-ıla ol) 541 

[=1] 

inṣāf iste- (Ar.+T.) İnsan beklemek 

 i. i.-mek (dönüp inṣāf istemek andan ḫaṭā) 910 

 [=1] 

insān  (Ar.) İnsan 

 i. (az yėmek ėy dōst insān işidür) 191 

 i.+dur (merd-i bed-ḫū ṣanma kim insāndur) 300 

 i.+ı (dergeh-i Ḥaḳdan ḳılur insānı redd) 576 

 [=3] 

iŋen Çok, fazla 

 i. (ḫōr görme dōstum azı iŋen) 387 

 i.+de (ḫalḳa iŋende dilüŋ ḳılma dirāz) 497 

                                                 
193

 Tegâbun suresi 15. ayet 
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 [=2] 

irgür- 1. Getirmek 

   2. Yardımcı fiil görevinde  

noḳṣān irgür- (Ar.+T.) Noksanlık getirmek 

n. i.-ür (irgürür ʿömrine noḳṣān ėy piser) 468 

żarar irgür- (Ar.+T.) Zarar getirmek 

ż. i.-ür (ādemüŋ ʿömrine irgürür żarar) 469 

[=2] 

iste- 1. Dilemek, istemek 

 i.- (ʿaḳl-ı kāmil iste ʿaḳluŋ varsa ger) 563 

i.-mekdür (istemekdür birisi ḳut-ı ḥelāl) 330 

 i.-mez (istemez bizden Ḫüdā şād olmaġıl) 782 

 i.-mezseŋ (istemezseŋ ger dil-āzār olmadan) 313 

 i.-r (her kim ister kim bula emn ü amān) 426 

 i.-r-iseŋ (ger selāmet ister-iseŋ epsem ol) 430 

i.-rseŋ (bulmaḳ isterseŋ melāmetden amān) 546 

i.-rseŋ (cennet içre bulmaḳ isterseŋ maḳām) 933 

i.-rseŋ (cennet isterseŋ eger Raḥmāndan) 211 

i.-rseŋ (devlet isterseŋ eger ėy muttaḳī) 764 

i.-rseŋ (ėrmek isterseŋ ʿaṭā vü raḥmete) 484 

i.-rseŋ (eylik ėyle çıḳsın isterseŋ aduŋ) 493 

i.-rseŋ (fāriġü’l-bāl olmaḳ isterseŋ eger) 592 

i.-rseŋ (geç fenādan bāḳi isterseŋ eger) 157 

i.-rseŋ (ger belādan bulmaḳ isterseŋ ḫalāṣ) 304 

i.-rseŋ (görmek isterseŋ behişt ü nehrini) 928 

i.-rseŋ (görmek isterseŋ ruḫ-ı İslāmı ger) 798 

 i.-r-seŋ (ister-iseŋ ger saʿādet tācını) 675 

i.-rseŋ (ḳaç zehrden bulmaḳ isterseŋ necāt) 506 

i.-rseŋ (līki dünyā içün eylerseŋ ḫaṭā) 786 

i.-rseŋ (merd-i āzād olmaḳ isterseŋ eger) 695 

i.-rseŋ (merd-i maḳbūl olmaḳ isterseŋ eger) 472 

i.-rseŋ (olmaḳ isterseŋ eger kim ser-firāz) 456 

i.-rseŋ (olmaḳ isterseŋ ḥabīb ü müctebā) 519 

i.-rseŋ (şol selāmet yolın isterseŋ eger) 912 

i.-yen (ḫōr eyler kendini cāh isteyen) 234 

i.-yen (sālim olmaḳ isteyen efkārdan) 443 

 i.-yen (terk ėder dünyāyı Allāh isteyen) 234 

 2. Yardımcı fiil görevinde 

 ʿāfiyet iste- (Ar.+T.) Sağlık dilemek, refah dilemek 

ʿa. i.-rseŋ (ʿāfiyet isterseŋ ėy yār-ı ʿazīz) 181 

ḥacet iste- (Ar.+T.) Dilekte bulunmak, arzuda bulunmak 

ḥ.+i.- ( ḥāceti Mevlādan iste ėy piser) 566 
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ḥ.+üŋ i.-me (isteme düşmenden ėy cān ḥācetüŋ) 556 

 inṣāf iste- (Ar.+T.) İnsan beklemek 

 i. i.-mek (dönüp inṣāf istemek andan ḫaṭā) 910 

 rāḥat iste- (Ar.+T.) Rahat istemek, huzur istemek 

 r. i.-rseŋ (rāḥat isterseŋ dehānuŋ açma pūş) 120 

r. i.-rseŋ (rāḥat isterseŋ yaḳın gelme hemān) 578 

selāmet iste- (Ar.+T.) Esenlik istemek 

s. i.-rseŋ (ger selāmet ister-iseŋ epsem ol) 430 

dirlik iste- Huzur istemek 

d. i.-rseŋ (dirlik isterseŋ ger āb-ı rūy-ıla) 478 

ḥürmet iste- (Ar.+T.) İtibar etmek, hürmet istemek 

ḥ. i.-rseŋ (ḥürmet isterseŋ Ḫüdādan ol ḥamūl) 842 

 [=37] 

istiġfār (Ar.) Tövbe 

 →  istiġfār ėt- 

→  istiġfār ḳıl- 

 i.+dan (ḫāli olma hergiz istiġfārdan) 773 

 i.+ı (ḳoma istiġfārı dilden muttaṣıl) 724 

 i.-ıla (buldı ʿizzet Ādem istiġfār-ıla) 291 

 [=3] 

istiġfār ėt- (Ar.+T.) Tövbe etmek 

i. ė.-(d)e (Ḥaḳḳa istiġfār ėde ol dāyimā) 771 

i. ė.-(d)er (rūz u şeb her kim ki istiġfār ėder) 770 

[=2] 

istiġfār ḳıl- (Ar.+T.) Tövbe etmek 

i. ḳ.- (her seḥer tevbe vü istiġfār ḳıl) 722 

[=1] 

istikbār (Ar.) Kibir 

 i.-ıla(oldı şeyṭān ḫōr istikbār-ıla) 291 

 [=1] 

istimāʿ (Ar.) Dinleme 

→  istimāʿ-ı ḳavl-i Ḳur’ān 

istimāʿ-ı ḳavl-i Ḳur’ān (Far.) Kuranın kavlini dinleme 

 i.+dur (istimāʿ-ı ḳavl-i Ḳur’āndur hemān) 352 

 [=1] 

ʿiṣyān (Ar.) Karşı gelmek, isyan 

→  ʿiṣyān ėt- 

→  ʿiṣyān eyle- 

ʿi. (her kim ol fısḳ-ıla ʿiṣyān üzredür) 810 

ʿi. (her kimüŋ kim pīşesi ʿiṣyān ola) 772 

ʿi. (kārumuz ʿiṣyān işimüz keç bizüm) 89 
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ʿi. (rūz u şeb ʿiṣyān içinde ḳalmışam) 92 

ʿi. (yardım ėtme nefse ʿiṣyān ėtmede) 922 

 ʿi.+dur (ol ki cehlinden işi ʿiṣyāndur) 354 

 ʿi.-ıla (dökme yüzüŋ ṣuyını ʿiṣyān-ıla) 457 

 [=7] 

ʿiṣyān ėt- (Ar.+T.) Baş kaldırmak, isyan etmek 

ʿi.ė.-mede (yardım ėtme nefse ʿiṣyān ėtmede) 922 

[=1] 

ʿiṣyān eyle- (Ar.+T.) Karşı gelmek, isyan etmek 

ʿi. e.-düm (nice yıldur fısḳ u ʿiṣyān eyledüm) 91 

[=1] 

iş Eylem, iş 

 → iş ḳıl- 

 i. (kim ki iş ṣoŋına ḳılmaz naẓar) 442 

i. (iş kim anı işlemek şerʿī degil)522 

i. (iş buyur aŋa velī kim oġşa az) 535 

 i.+i (dāyimā işi anuŋ revnaḳladur) 140 

i.+i (ol ki cehlinden işi ʿiṣyāndur) 354 

i.+i (ẕikrdür pākān işi zīrā her ān) 358 

i.+idür (az yėmek ėy dōst insān işidür) 191  

 i.+idür (çoḳ yėmek ʿālemde ḫayvān işidür) 191  

 i.+idür (kibr şeyṭān işidür ėy nīk-ḫū) 391 

 i.+imüz (kārumuz ʿiṣyān işimüz keç bizüm) 89 

 i.+in (merd-i nā-ehle işin ıṣmarlamaz) 320 

 i.+lerüŋ(faḫri cümle işlerüŋ nān vėrmedür) 508 

 i.+üŋ(çün belā dėdüŋ çıḳar başa işüŋ) 273 

 [=13] 

iş ḳıl- İş yapmak  

i. ḳ.-ma (iki kişi söyleşürken ḳılma iş) 553 

[=1] 

işbu İşte bu 

i. (bī-kesī vü nā-kesī işbu çihār) 222 

i. (dutmış elde işbu zībā-nāmeyi) 38 

i. (her kime çift olsa işbu pīre-zen) 168 

i. (işbu beş günlük ʿöm[ü]r-çün ėy cüvān) 175 

i. (işbu düşmenden vefā ne iḥtimāl) 735 

 i. (işbu māruŋ zehri key ḳātil durur) 165 

i. (işbu üç eşyāya ḳıl dāyim naẓar) 592 

i. (işbu ẕikri bilmeyen ḫāsir durur) 348 

i. (kimde kim mevcūd ola işbu çihār) 877 

i. (neye beŋzer eydeyim işbu cihān) 630 

i. (umaram işbu kitāb misk-bīz) 48 
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 [=11] 

işit- İşitmek, dinlemek (krş. ėşit-) 

 i.-mez (dōstlar pendin işitmez eblehān) 376 

 [=1] 

işle- Yapmak, işlemek 

 i.-mek (iş kim anı işlemek şerʿī degil) 522 

 [=1] 

ʿişret  (Ar.) Dostluk 

 i.+den (bulmaz ol şādī vü ʿişretden naṣīb) 287 

 [=1] 

işte İşte 

i. (aŋladuŋ tefrīdden işte ḫaber) 855 

i. (dėdim işte neh ṣad u şast u çehār) 952 

 i. (işte bu uslūba olur bū’l-fużūl) 371 

i. (işte rūşen rāh u işte rāst yol) 541 

i. (işte rūşen rāh u işte rāst yol) 541 

 [=5] 

iştiyāḳ (Ar.) Hasret 

 i. (ẕikr-i dildür Ḥaḳḳa şevḳ u iştiyāḳ) 353 

 [=1] 

ʿitāb (Ar.) Azarlama 

→  ʿitāb-ı dōstān 

 ʿi. (ger ėrerse dōstdan ḫışm u ʿitāb) 403 

 [=1] 

ʿitāb-ı dōstān (Far.) Dostların darılması 

 ʿi. (cevr-i sulṭān u ʿitāb-ı dōstān) 399 

 [=1] 

iʿtibār (Ar.) Saygı, itibar 

→  iʿtibār-ı ḫalḳ 

iʿtibār-ı ḫalḳ (Ar.) Halkın saygısı 

 i.+a (iʿtibār-ı ḫalḳa Emre ne iʿtibār) 510 

 [=1] 

iʿtimād (Ar.) Güven  

 →  iʿtimād ėt- 

 → iʿtimād eyle- 

iʿtimād ėt- (Ar.+T.) Güvenmek, bel bağlamak 

i. ė.-me (ėtme devlet pāyesine iʿtimād) 610 

[=1] 

iʿtimād eyle- (Ar.+T.) Güvenmek 

i. e.- (cümleden geç Ḥaḳḳa eyle iʿtimād) 852 
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[=1] 

ittifāḳ (Ar.) Birlik 

i. (ol dem olduŋ ehl-i tefrīd ittifāḳ) 850 

 [=1] 

izhār (Ar.) Gösterme, açığa vurma 

→  iẓhār eyle- 

→  iẓhār-ı feṣāḥat 

→  iẓhār-ı ʿibādet 

iẓhār eyle- (Ar.+T.) Ortaya çıkarmak 

i. e.-di (oldur ol kim luṭfın iẓhār eyledi) 52 

 [=1] 

iẓhār-ı feṣāḥat (Far.) Fesahatın gösterimi 

 i. (ol kim iẓhār[-ı] feṣāḥat eyledi) 127 

 [=1] 

iẓhār-ı ʿibādet (Far.)İbadetin gösterimi 

 i. (ol kim iẓhār-ı ʿibādet eyledi) 125 

 [=1] 

ʿizz (Ar.) Şan, şeref 

ʿi. (ger dilerseŋ ʿizz ü cāh-ı āḫiret) 203 

ʿi. (ḳılmayınca terk ʿizz ü māl ü cāh) 283 

 [=2] 

ʿizzet  (Ar.) Büyüklük, izzet 

 →  ʿizzet bul- 

→  ʿizzet dile- 

 →  ʿizzet ėt- 

→  ʿizzet ḳıl-  

 →  ʿizzet vėr- 

→  ʿizzete ėr- 

ʿizzet bul- (Ar.+T.) İzzete erişmek  

 ʿi. b.-dı (buldı ʿizzet Ādem istiġfār-ıla) 291 

[=1] 

ʿizzet dile- (Ar.+T.) İzzete istemek 

ʿi.+i d.-rseŋ (pīrlik vaḳti dilerseŋ ʿizzeti) 892 

[=1] 

ʿizzete ėr- (Ar.+T.) İzzete kavuşmak 

ʿi. ė.-esin (tā murāduŋca ėresin ʿizzete) 651 

[=1] 

ʿizzet ėt- (Ar.+T.) İzzet etmek, büyüklük etmek 

ʿi. ė.-(d)üp (Ḥaḳ aŋa ʿizzet ėdüp ḥürmet ḳıla) 654 

ʿi. ė.- (ėy bürāẕer ʿizzet ėt mihmānuŋa) 660 

[=2] 
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ʿizzet ḳıl- (Ar.+T.) İzzet etmek 

ʿi. ḳ.-a (kendini bī-ḥürmet ü ʿizzet ḳıla) 144 

[=1] 

ʿizzet vėr- (Ar.+T.) İzzet vermek, büyüklük vermek 

ʿi. vėr- (muḳtedā-yı nās ėder ʿizzet vėrür) 381 

[=1] 

ʿizzete ėriş- (Ar.+T.) İzzete kavuşmak 

ʿi. ė.-ür (ėrişür elbetde āḫir ʿizzete) 653 

[=1] 

 

-J- 

 

jende-pūş (Far.) Yamalı hırka 

 j. (jende-pūş ol bāḳi vü pāyende ol) 199 

 [=1] 

 

-K- 

 

kāfī (Ar.) Yeterli, kâfi 

 k. (ḫırḳa vü loḳma aŋa kāfī ola) 738 

 [=1] 

kāfir (Ar.) Müslümanların dışında olan, kâfir 

→  kāfir-i bī-dīn 

kāfir-i bī-dīn (Far.) Dinsiz kâfir 

 k.+durur (mü’min olmaz kāfir-i bī-dīn durur) 174 

 [=1] 

kālā (Far.) Süs 

 k. (ṭālib-i dünyā vü kālā olmaġıl) 857 

 [=1] 

kām (Far.) İstek, arzu  

 →  kām dile- 

 →  kāma ėr- 

kām dile- (Far.+T.) Arzuda bulunmak, istekte bulunmak 

 k. d.-me (zişt-rūdan dileme zinhār kām) 709 

 [=1] 

kāma ėr- (Far.+T.) Arzuya kavuşmak 

 k. ė.-meye(niceler cehd ėde kāma ėrmeye) 568 

 [=1] 

kām-baḫş (Far.) Bağışlayan 

 k. (şāh-ı ʿādil kām-baḫş u dest-gīr) 30 
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 [=1] 

kāmil (Ar.) Olgun, aklı başında 

 →  kāmil ol- 

 →  kāmil-i insān 

kāmil ol- (Ar.+T.) Olgunlaşmak 

k. o.-a (dīn eger perhīz ile kāmil ola) 410  

 [=1] 

kāmil-i insān (Far.) Olgun insan, aklı başında 

 k. (merd-i çābük kāmil-i insān olur) 392 

 [=1] 

kāmil-ter (Ar.+Far.) Çok olgun, oturaklı 

 k. (niʿmeti şükr ile kāmil-ter olur) 432 

 [=1] 

kāmiyāb (Far. < kām-yāb) Muradına ermiş  

k. (ḫidmet ehlinüŋ yėri ėy kāmiyāb) 655 

 k. (kāmubīn ü kāmiyāb u kām-kār) 37 

 [=2] 

kām-kār (Far.) Mutlu  

k. (ḫōr görme bunları ėy kāmukār) 

 k. (kāmubīn ü kāmiyāb u kām-kār) 37 

 [=2] 

kāmubīn (Far. < kām-bīn) Bahtiyar 

 k. (kāmubīn ü kāmiyāb u kām-kār) 37 

 [=1] 

kān  (Far.) Kaynak, menba 

 →  kān-ı ḥilm 

 →  kān-ı ẕekā 

kān-ı ḥilm (Far.) Hilim kaynağı 

 ḳ. (kān-ı ḥilm ü cūd u ṣāḥib-maʿrifet) 29 

k.-idi (Ḥażret-i ʿOs mān kān-ı ḥilm-idi) 80 

 [=2] 

kān-ı ẕekā (Far.) Zeka kaynağı 

 k. (ṣāhibi Bū Yūsuf kān-ı ẕekā) 85 

 [=1] 

kār (Far.) İş, meslek 

 →  kār ḳıl- 

k. (her kim andan ṣādır ola çār kār) 440 

 k.+dan (iḫtiyāṭ ėtmek gerek her kārdan) 443 

k.+ı (dūzaḫuŋ ehl-i keremle kārı yoḳ) 745 

 k.+ı (ehl-i ʿaḳluŋ kārı ḫāmūş olmadur) 122 

k.+ı (her kimüŋ kārı ki gerçek Ḥaḳladur) 140 
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k.+ı (her kimüŋ kārı murādı üzredür) 465 

k.+ı (her kimüŋ kim kārı ārāyişdedür) 286 

k.+ı (ḥīledür kārı anuŋ ḳallābdur) 586 

k.+ı (lā-cerem kārı siyeh-rūlıḳ durur) 295 

k.+ı (ol ki bed-ḫūlıḳladur kārı anuŋ) 445 

k.+ı (ten-perestī kārı serverlik degül) 284 

 k.+ın (cümle kārın bī-ḫıyānet ėtmedür) 876 

k.+ına (her ki kendi kārına ḥāżır ola) 487 

 k.+ına (hergiz ėrmez kārına anuŋ ḫalel) 246 

k.+ına (merd-i kār u kārına ḳādir ola) 487 

k.+ında (her ki her kārında gözler ol vasaṭ) 580 

 k.+ında (kesb ü kārında o kim kāhil durur) 396 

k.+ını (daḫı bed-ḫūdan riyāset kārını) 571 

 k.+ını (düzme ebleh kārını ėy kār-sāz) 535 

k.+ını (umma alçaḳdan mürüvvet kārını) 571 

 k.+umuz (kārumuz ʿiṣyān işimüz keç bizüm) 89 

 k.+uŋı (yolda āsān bulasın tā kāruŋı) 279 

 [=22] 

kār ḳıl- (Far.+T.) İş yapmak, amel etmek 

k. ḳ.-sun (nice ḳılsun ġayrılar anuŋla kār) 325 

 [=1] 

kār (Far.) İş 

→  kār-ı ʿālem 

→  kār-ı cāhil  

kār-ı ʿālem (Far.) Dünyanın işi 

 k.+den (kār-ı ʿālemden ḳamu āzād o) 275 

 [=1] 

kār-ı cāhil (Far.) Cahilin işi 

k. (kār-ı cāhil sözde pür-cūş olmadur) 122 

 [=1] 

kārubān ( < Far. kār-bān) Kervan  

 k.+dan (kārubāndan ḳalma merd-iseŋ hemān) 276 

 [=1] 

kāse (Far.) Başın iç kısmı  

 → kāse-yi ser 

kāse-yi ser (Far.) Başın içi 

 k. (kāse-yi ser içi mār u mūr ola) 179 

 [=1] 

kāẕib (Ar.) Yalancı  

 k. (ol vefāsız kāẕib ü meẕmūmda) 896 

 [=1] 
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kebg (Far.) Keklik 

 k. (kebg şahbāza ṣalınur nāz ėder) 34 

 [=1] 

keç (Far.) Eğri, çarpık  

 k. (kārumuz ʿiṣyān işimüz keç bizüm) 89 

 [=1] 

kefen (Ar.) Kefen  

 k. (ḥāṣıluŋ dünyādan ancaḳ bir kefen) 729 

 [=1] 

kelām  (Ar.) Söz, kelam  

k. (bī-te’emmül söyleme hergiz kelām) 421 

 k. (nerm ü şīrīn söyle bu ḫalḳa kelām) 153 

 k.+ın (Ḥaḳ kelāmın söyle söylerseŋ hemān) 124 

 k.+uŋdan (ḳıl bize ʿıṭrı kelāmuŋdan nis ār) 23 

 [=4] 

kem Kötü  

 k. (anlara fāyide ammā saŋa kem) 210 

k. (kimse ḥaḳḳında ṣaḳın söyleme kem) 481 

 k.+dür (kemdür anlardan şu mümsik ʿābidān) 657 

 k.+e (key ḫaṭādur eylik ėtmek hem keme) 368 

 [=4] 

kemāl (Ar.) Olgun, kemâl  

 → kemāl bul- 

 k. (ʿaḳldan ḳopar bulur dāniş kemāl) 408 

 [=1] 

kemāl bul- (Ar.+T.) Kemâle erişmek, olgunlamak  

 k. b.-ur (niʿmet içün şükr ėden bulur kemāl) 412 

[=1] 

kemer (Ar.) Kemer 

 → kemer baġla- 

kemer baġla- (Ar.+T.) tasvf. Tekke şeyhi, kendine bağlanması ve yasaklardan uzak dur     

masının simgesi olarak tarikata girenin beline törenle kuşak dolamak 

k. b.-nur (ḫiẕmet içün her ki baġlanur kemer) 659 

 [=1] 

kemḫā (Far.) Bir tür kumaş 

 k. (birinüŋ kemḫā vü naḫdur pisteri) 64 

 [=1] 

kemlik (Far.+T.) Kötülük, kemlik 

 k.+le (ḫalḳı ḫōş ṭut düşme kemlikle dile) 361 

 [=1] 

kendi Kendi (krş. kendü) 
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k. (her ki kendi kārına ḥāżır ola) 487 

k. (her kim olur kendi sözinden melūl) 326 

k. (kendi ʿaybın görmeyüp ol bed-gümān) 294 

k. (kendi ėlüŋle vėrürseŋ bir direm) 775 

k. (kendi kendin zīnet eyler her zamān) 635 

k. (kendi kendine daḫı ẕerre ḳadar) 626 

k. (kendi nefsüŋ saʿy ḳıl kim bilesin) 622 

k. (kendi rāzuŋ ḳādir olursaŋ eger) 694 

 k. (kim ki kendi ʿaybına nāẓir ola) 129 

k. (kim ḳodı kendi hevāsı üzre pā) 224 

k. (merd-iseŋ ḳıl kendi ʿaybuŋa naẓar) 130 

k. (yėre urur kendi kendin bī-gümān) 474 

 k.+ler (şāhlar da kendiler maḳṣūdına) 567 

k.+n (gösterür kendin terāzūda girān) 917 

k.+n (kendi kendin zīnet eyler her zamān) 635 

 k.+n (kendin ögmek ʿādet-i şeyṭāndur) 288 

k.+n (kendin ögmez ol ki ʿārif cāndur) 288 

k.+n (yaḳdı kendin āteş-i sūzān-ıla) 444 

k.+n (yėre urur kendi kendin bī-gümān) 474 

k.+n (yoḳ bilendür kendin ehl-i maʿrifet) 627 

 k.+nden (kimse kendinden ḳażā redd ėdemez) 424 

 k.+ne (eylügi ol kendine eyler hemān) 436 

k.+ne (kendi kendine daḫı ẕerre ḳadar) 626 

k.+ni (ḫōr eyler kendini cāh isteyen) 234 

k.+ni (kendini bī-ḥürmet ü ʿizzet ḳıla) 144 

k.+ni (kendini dūzaḫda biryān eyleye) 889 

k.+ni (kendini maḳṣūda vāṣıl ėtmedi) 619 

k.+ni (kendini müstevcib-i raḥmet ėder) 588 

 k.+ni (kendini ögdi cehālet eyledi) 125 

k.+ni (kendini şāyeste-yi Ġufrān ėder) 663 

 k.+nüŋ (kendinüŋ ıṣlāḥına ḳādir ola) 129 

 k.+ŋi (kendiŋi mü'min bil ayruḳ yėme bāk) 132 

k.+sin (kendisin ʿālemde ḫōş-nām ėyledi) 670 

 k.+sin (kendisin ṣatdı feẓāḥat eyledi) 127 

 k.+yi (kendiyi maḳbūl u nīkū-nām ėder) 106 

 [=35] 

kendü Kendi (krş. kendi) 

 k.+ŋ (anuŋ içün kendüŋ eylersin zebūn) 281 

k.+ŋ (gel yüküŋ kendüŋ götür merdāne-vār) 591 

k.+ŋ (ḫalḳa kendüŋ vėre bir ḫurmā eger) 776 

k.+ŋ (ḳıl yanından düşmenüŋ kendüŋ ıraġ) 538 

k.+ŋ (olur olmaz yėre kendüŋ ṣalmaġıl) 496 

 k.+ŋe (kendüŋe daḫı dėme eyle ḥaẕer) 694 
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k.+ŋi (kendüŋi ḫalḳ içinde meẕmūm eyleme) 540 

k.+ŋi (kendüŋi ḫidmetle merd-i muḳbil ėt) 844 

k.+ŋi (kendüŋi ḫōr eyleyüp çekdüŋ aduŋ) 559 

k.+ŋi (kendüŋi medḥ ėtme zinhār ėy cüvān) 702 

 k.+ŋi (kendüŋi şāyeste-yi der-gāh ḳıl) 233 

 k.+yi (kendüyi ṭoḳ gösterüben yürür aç) 915 

 [=12] 

kendüzin < kendi+özin Kendi kendin  

k. (ḫalḳa rüsvāy eyler ancaḳ kendüzin) 301 

 k. (kendüzin zeyn eylemek erlik degül) 284 

 [=2] 

kenz (Ar.) Hazine  

 → kenz ėt- 

kenz ėt- (Ar.+T.) Altını elde tutmak 

k. ė.-me (ger dilerseŋ maġfiret kenz ėtme zer) 704 

 [=1] 

kerāmāt (Ar.) Kerametler 

 k.+ından (Ḥaḳ kerāmātından ėy ṣāḥib-ḥayā) 874 

 [=1] 

kerāmet (Ar.) Cömertlik, keramet 

 → kerāmet-i Ḫüdā 

 k.+inden (Ḥaḳ kerāmetinden ėy merd-i saḫī) 600 

 [=1] 

kerāmet-i Ḫüdā (Far.) Allah’ın kerameti 

 k.+dandur (hem kerāmet-i Ḫüdādandur saḫā) 602 

 [=1] 

kerem (Ar.) Cömertlik  

 k. (kimde kim ʿādet ola cūd u kerem) 435 

 [=1] 

Kerīm (Ar.) Allah, Tanrı 

K. (bir ʿaṭādur kim ḳonuḳ ṣaldı Kerīm) 667 

 [=1] 

kes- 1. Kesmek, bırakmak 

k.- (būy-ı ʿafvuŋ Emre-yi gümrāha kes) 951 

 k.- (gel berü ėl ġaybetinden kes dilüŋ) 116 

k.- (ger ʿilāḳaŋ var-ısa ānīde kes) 404 

k.- (kes ḳażā-yı āsumānīden sözi) 690 

k.- (kes ṭamaʿdan göŋlüŋ ėy cān-ı peẕer) 695 

k.- (nefse uyma başını kes bī-ser ėt) 795 

k.- (nefs-i kelbüŋ kes başın ėy şīr-i ner) 798 

k.-er (uġradur bir derde vü ʿömrin keser) 245 
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2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

ümīẕi kes- (Far.+T.) Beklentiyi bırakmak, ümidi kesmek 

ü. k.- (Ḥaḳḳa yüz ṭut ġayrdan ümīẕi kes) 316 

ü. k.- (şol güẕeşte ʿömrden ümīẕi kes) 423 

ü.+(ü)ŋ k.- (kes ümīẕüŋ ėlden ol ḫayrü'l-beşer) 128 

ü.+üŋ k.- (kes ümīẕüŋ cümle mevcūdātdan) 851 

 [=12] 

kesb (Ar.) Kazanç  

k. (fāyide kim ḫōrlıḳla kesb olur) 603 

k. (kesb ü kārında o kim kāhil durur) 396 

 [=2] 

kesil-  Kesilmek, kopmak 

 k.- (ḳo o fiʿli ḳaç hemān üzül kesil) 522 

 k.-ür (kim ki şükr ėtmez kesilür yoġ olur) 220 

 [=2] 

kes īr (Ar.) Çok, fazla 

 k. (her ne vėrse ger ḳalīl ü ger kes īr) 254 

 [=1] 

keslān (Far.) Tembel, uyuşuk 

 k.+dur (ḥīn-i ṭāʿatde o kim keslāndur) 274 

 [=1] 

kesr (Ar.) Bozma 

 k. (ʿömr ü rızḳı kesr ü noḳṣān üzredür) 810 

 [=1] 

ketḫüẕālıḳ (Far.+T.) kâhyalık  

 →  ketḫüẕālıḳ eyle- 

ketḫüẕālıḳ eyle- (Far.+T.) Kahyalık etmek 

k. e.-me (ėl evinde ketḫüẕālıḳ eyleme) 552 

 [=1] 

key Çok, fazla 

k. (dōstdan da key ṣaḳın ėtme ʿayān) 492 

k. (ġāfil olma key ṣaḳın Ḳahhārdan) 773 

k. (işbu māruŋ zehri key ḳātil durur) 165 

k. (key ḫaṭādur bize gülmek ėy ʿamū) 781 

k. (key ḫaṭādur diŋle imdi ser-be-ser) 454 

k. (key ḫaṭādur eylik ėtmek hem keme) 368 

k. (key ṣaḳın andan ḳaçup olma le’īm) 667 

 k. (key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ) 113 

k. (key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ) 314 

k. (müdbir olma key ṣaḳın idbārdan) 378 

k. (ṣoḥbet ėtme key ṣaḳın ṣıbyān-ıla) 457 
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k. (ẕikr-i bī-taʿẓīm key bidʿat durur) 347 

 [=12] 

keẕẕāb (Ar.) Yalancı  

 k.+dan (ādemīlik umma gel keẕẕābdan) 575 

 k.+dur (şol kim ėy ehl-i baṣar keẕẕābdur) 586 

 [=2] 

ki (Far.) Birbiriyle alakası olan iki cümleyi birbirine bağlar, ki  

k. (arturasın tā ki bal ü yaġını) 833 

k. (āteş ü düşmen ki bula furṣatı) 388 

k. (ʿavratıyla şeh ki çoḳ ḫalvet ḳıla) 144 

k. (bil ki ẕikr-i Ḥaḳ ġıdā-yı rūḥdur) 340 

k. (bir dem olmadı ki ḳılmayam günāh) 94 

k. (bir yetīmi her ki giryān eyleye) 889 

k. (birisi oldur ki mānend-i mekes) 550 

k. (cāhile her kim ki māl ü zer vėrür) 374 

k. (cān şol dem ki bedenden dūr ola) 100 

k. (cemʿ ėder ammā ki māl-ı zāyide) 708 

k. (çār nesne var ki olduḳda revān) 417 

k. (çoḳ ḫaṭā ammā ki dördi ėy piser9 454 

k. (dāmenin her kim ki baġlar ḫidmete) 653 

k. (döndürürse aḳribādan her ki rū) 901 

k. (dünyede her kim ki dil-āzār ola) 112 

k. (dünyede her kim ki bī-endīşedür) 787 

k. (dünyeden her kim ki almaz ʿibreti) 372 

k. (düşmeninden ol ki ḳorḳu üzredür) 470 

k. (eydeyim anı ki olsun āgehüŋ) 293 

k. (ḫalḳ içinde her ki rāzuŋ ḳıla fāş) 604 

k. (her ki ʿālem içre pür-eşġāldür) 453 

k. (her ki ʿārifdür Ḫüdāyı buldı ol) 620 

k. (her ki bī-mihr olup ola cevrikār) 613 

k. (her ki bir ḫaste yetīmi şāẕ ėde) 890 

k. (her ki bir ʿüryāna bir ḳaftān vėre) 674 

k. (her ki bu üç nesneden ġāfil durur) 242 

k. (her ki esrāruŋ senüŋ eyler ʿayān) 891 

k. (her ki ḫāmūş olmaḳ ėtdi pīşesin) 429 

k. (her ki her kārında gözler ol vasaṭ) 580 

k. (her ki kendi kārına ḥāżır ola) 487 

k. (her ki ḳılmaya ʿamel iḫlāṣ-ıla) 139 

k. (her ki kibr ile uzadur gerdini) 395 

k. (her ki ḳonuḳ göricek ola melūl) 662 

k. (her ki mihmānına ikrām eyledi) 670 

k. (her ki nādān dōstdur eyle ḥaẕer) 537 

k. (her ki ṣāliḥler içün ḫiẕmet ḳıla) 654 
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k. (her ki söyler cürm ü ʿaybuŋ yüzüŋe) 516 

k. (her ki söze başlayup iksār ėde) 121 

k. (her ki şāhā ḫalḳ-ıla yek-dil ola) 611 

k. (her ki ʿüryāna geyüre cāmeyi) 673 

k. (her ki ẕātında degüldür ehl-i ḥāl) 44 

k. (her kimi görseŋ ki yoldan çıḳayor) 590 

k. (her kimüŋ kārı ki gerçek Ḥaḳladur) 140 

k. (her kimüŋ ki düşmeni bisyārdur) 452 

k. (ḥırṣ-ıla her kim ki dünyā-dārdur) 261 

k. (ḫiẕmet içün her ki baġlanur kemer) 559 

k. (ḫōş geçinmez her ki ḫalḳ-ı dehr-ile) 544 

k. (ʿilmdür biri ki ḫōş zīnet vėrür) 381 

k. (ʿilm-ile her kim ki ʿāmil olmadı) 415 

k. (kendin ögmez ol ki ʿārif cāndur) 288 

k. (kim ki ḫışmın yuda ėy tāze cüvān) 102 

k. (kim ki köpri üzre beyt eyler binā) 732 

k. (kim ki ʿöẕrin dileye eyle ḳabūl) 110 

k. (kim ki bundan ögrene ʿilm ü edeb) 949 

k. (kim ki dünyā-dōst u ten-perver durur) 397 

k. (kim ki ḥāl-i ḫalḳa eyler merḥamet) 485 

k. (kim ki ḫalḳa eylik eyler ėy cüvān) 436 

k. (kim ki ḫavf ėder Ḫüdādan her zamān) 573 

k. (kim ki ḫōş ṭutdı saḫīler ṣanʿatın) 433 

k. (kim ki iş ṣoŋına ḳılmaz naẓar) 442 

k. (kim ki kāhil olsa ol nādān olur) 392 

k. (kim ki kendi ʿaybına nāẓir ola) 129 

k. (kim ki menʿ ėde seni ḫayrātdan) 605 

k. (kim ki mihmāna güle yüzle baḳar) 664 

k. (kim ki mürde üstine eyler naẓar) 468 

k. (kim ki rāḥat ḳapusın yapdı tamām) 230 

k. (kim ki şükr ėtmez kesilür yoġ olur) 220 

k. (kim ki terk-i kāmurānī eyledi) 231 

k. (kim ki vara şol oḳunmayan yėre) 551 

k. (kim ki varsa ṣoḥbet-i āhengere) 548 

k. (kim ki vaʿż üzre olmaz üstüvār) 325 

k. (ḳoma tiryāḳı ki andadur ḥayāt) 506 

k. (ḳurtulasın tā ki baş u cān-ıla) 471 

k. (maʿrifet her kim ki ḥāṣıl ėtmedi) 619 

k. (meşrevet her kim ki eblehle ėder) 373 

k. (nefsi ḫōr eyle ki baş ḳaldurmaya) 187 

k. (nefs-i şūmın her ki ḍarbı rām ėder) 106 

k. (ol aŋa beŋzer ki yėr ü çıḳarur) 778 

k. (ol Ḫüdādur ol ki hengām-ı seḥer) 53 
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k. (ol ki düşmişdür ʿibāret ḳaydına) 223 

k. (ol Resūl-ı Ḥaḳ ki ḫayrü'n-nās-ıdı) 81 

k. (ol ki arturmaḳ diler emlāk u māl) 739 

k. (ol ki bed-ḫūlıḳladur kārı anuŋ) 445 

k. (ol ki cehlinden işi ʿiṣyāndur) 354 

k. (ol ki dāyim ekl ėder māl-ı ḥarām) 899 

k. (ol ki yarın yine saŋa can vėrür) 252 

k. (pādişāh oldur ki ʿadl ü dād ėde) 146 

k. (pīşesi anuŋ kiḫˇāb u ḫōr ola) 225 

k. (rūz u şeb her kim ki istiġfār ėder) 770 

k. (ṣanʿatı anuŋ ki āzārī ola) 145 

k. (söylemez çoḳ ol ki ʿaḳlı vardur) 126 

k. (söz ki gördüŋ kimse ṭutmaz aŋa gūş) 555 

k. (şeh ki ola ʿāḳil ü ferruḫ-liḳā) 148 

k. (şol düşe beŋzer ki görürler ė cān) 630 

k. (şol imāmlar ki eylediler ictihād) 82 

k. (şol ki Ḥaḳdan dōstlıḳ eyler ṭamaʿ) 644 

k. (şol ki ḳāniʿ bir gedādur ėy cüvān) 500 

k. (şol ki ʿaṭṭāra olur bir dem ḳarīb) 859 

k. (şol ki bed-rāydur çeker taʿb u ʿaẕāb) 173 

k. (şol ki bī-şerm ü şaḳī vü şūḫdur) 545 

k. (şöyle ẓann eyler ki ʿafv eyler Ḫüdā) 104 

k. (tā ki ėrgürmeye nekbet rūzigār) 536 

k. (tā ki ʿömrüŋ artura ol Girdigār) 900 

k. (tā ki rāżī ola senden Girdigār) 269 

k. (tā ki rūşen ola ṣunʿ-ı Girdigār) 200 

k. (tā ki senden dūr ola cürm [ü] vebāl) 107 

k. (tā ki senden dūr ola hemm ü teraḥ) 887 

k. (ten-perest olma ki yār ola İlāh) 235 

k. (yatlu sözden ol ki dilin baġladı) 574 

k. (ẓālime her kim ki bir dem yār ola) 862 

k. (zinde ṣayma sen anı kim mürdedür) 515 

[=111] 

kibr (Ar.) Kibir 

k. (başuŋı ḳaldurma kibr ü ʿucb-ıla) 448 

k. (birisi kibr ü biri anuŋ ḥased) 363 

k. (ėy püser kibr ü ḥasedden dūr ol) 749 

k. (her ki kibr ile uzadur gerdini) 395 

k. (kibr şeyṭān işidür ėy nīk-ḫū) 391 

k. (kibr ü kiẕb ü ġaybet ü ḥırṣ u ḥased) 576 

 k. (ʿucb u kibr ü ḥıḳdı ḳo ḳıl meskenet) 203 

 k.+den (kibrden ḳopar bu düşmenlik ḳamu) 391 

 [=8] 
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kīl (Ar.) Laf 

 k. (ėtmesünler tā senüŋ’çün ḳāl ü kīl) 477 

 [=1] 

kim Ki bağlacı 

k. (açlar ḳarnın ṭoyur tā kim Ḫüdā) 672 

k. (alma anı kim elüŋle ḳomaduŋ) 493 

k. (anı kim saŋa Ḫüdā ḳıldı ḥarām) 523 

k. (aŋa kim çoġ eyledüŋ ẓulm ü cefā) 910 

k. (bil kim oldur mü’min-i perhīz-kār) 877 

k. (bir ʿaṭādur kim ḳonuḳ ṣaldı Kerīm) 667 

k. (bir şecerdür kim yonulmış bī-s emer) 416 

k. (biri budur kim olasın dād-ger) 360 

k. (biri ol kim yād ėtmez ol Ḥaḳı) 682 

k. (bu ʿacebdür kim yine eylik umark) 296 

k. (bu vaṣīyetden şular kim dūrdur) 939 

k. (cān bedenden şol zamān kim dūr ola) 179 

k. (cānı yoḳdur kimsenüŋ kim söyleye) 66 

k. (daḫı şol söz kim dürüst ü rāstdur) 562 

k. (devlet anuŋ kim cihāndan göz yumar) 195 

k. (dōst kim ola ziyān-kār ėy piser) 878 

k. (döşek içinde şu kim ʿüryān yata) 813 

k. (düşmeyesin ḫōr olup ṭā kim dile) 448 

k. (emr-i Ḥaḳdan her ne kim var ḳıl ḳabūl) 842 

k. (ėrmesün tā kim saŋa andan żarar) 897 

k. (ėrmeye īmānuŋa tā kim ziyān)133 

k. (fāyide kim ḫōrlıḳla kesb olur) 603 

k. (ġāfil olma kim bozulmaḳ var mizāc) 385 

k. (ger dilerseŋ kim olasın muʿteber) 114 

k. (ger dilerseŋ kim olasın muʿteber) 639 

k. (ger dilerseŋ kim olasın ser-bülend) 229 

k. (gerçi kim dervīşlik güçdür ḳatı) 105 

k. (gerçi kim maḥbūb-ı maʿnā bī-bedel) 42 

k. (gülmesin dėrseŋ eger kim ḫāṣ u ʿām) 421 

k. (Ḥaḳ yolına her ne kim ėtdüŋ sebīl) 730 

k. (ḫalḳ ḫulḳından anuŋ kim zārdur) 297 

k. (ḫalk içinde şāh kim ḫandān ola) 142 

k. (ḫāne kim tārīk ü tenhā ola hem) 804 

k. (ḥāşa Allāh kim o ber-ḫūrdār ola) 862 

k. (ḥayf aŋa kim bāṭınī vü ẓāhirī) 946 

k. (hem ʿadū kim tünd-ḫūdur ėy piser) 537 

k. (her kim ister kim bula emn ü amān) 426 

k. (her kime kim maʿrifet vėre Ḫüdā) 625 

k. (her kime kim ola devlet baḫtiyār) 676 
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k. (her kimüŋ dünyāya ḥırṣı vardur) 334 

k. (her kimüŋ kārı murādı üzredür) 465 

k. (her kimüŋ ki düşmeni bisyārdur) 452 

k. (her kimüŋ kim ḫūyı bed-ḫūlıḳ durur) 295 

k. (her kimüŋ kim kārı ārāyişdedür) 286 

k. (her kimüŋ kim ḳaṣdı nī-kū-nāmdur)257 

k. (her kimüŋ kim nīk ü ḫōş girdārı var) 634 

k. (her kimüŋ kim pīşesi ʿiṣyān ola) 772 

k. (her kimüŋ kim ṣıdḳı Ber-ṣāniʿ ola) 238 

k. (her kimüŋ kim yüki yolda çoḳ durur) 278 

k. (her kimüŋ ṣıdḳ-ı dili ṣāfī ola) 738 

k. (her kimüŋ yanında bu kim ḫōr ola) 938 

k. (her kimüŋ yanında bu kim ḫōr ola) 938 

k. (her ne kim baġışlasaŋ ėtme rucūʿ) 777 

k. (her ne kim görsen eyi gör görme bed) 681 

k. (iş buyur aŋa velī kim oġşa az) 535 

k. (iş kim anı işlemek şerʿī degil) 522 

k. (kendi nefsüŋ saʿy ḳıl kim bilesin) 622 

k. (kim budur ārāyiş-i ehl-i şeref) 531 

k. (kim budur dünyāda merd-i Ḥaḳ ḫuyı) 792 

k. (kim nifāḳ ehline dūzaḫdur yataḳ) 751 

k. (kim o gitse yine gelmez ėy ʿazīz) 427 

k. (kim odur düşmişlere feryād-res) 316 

k. (kim olar yanında çoḳ yėmek vebāl) 766 

k. (kim yalandur revnaḳı yüzden alan) 473 

k. (kim yėler nefsine uyup serseri) 103 

k. (kimde kim ʿādet ola cūd u kerem) 435 

k. (kimde kim ferr-i cihān-dārī ola) 145 

k. (kimde kim ḫalḳa teraḥḥum vardur) 490 

k. (kimde kim ḫōş ʿaḳl u dāniş vardur) 319 

k. (kimde kim mevcūd ola işbu çihār) 877 

k. (kimde kim mevcūd ola işbu çihār)877 

k. (kimde kim mevcūddur lecc ü ḫilāf) 845 

k. (kimde kim mevcūddur lecc ü ḫilāf) 845 

k. (kimde kim üç dürlü ʿādet vardur) 587 

k. (kimde kim üç dürlü ḫaṣlet vardur) 768 

k. (kimde kim var pāk-ṭabʿ ḫōş-naẓar) 612 

k. (kimde kim vardur güzel ʿaḳl-ı temīz) 595 

k. (kimde kim yoḳ ḫōş edeb ü ḥüsn ḫayā) 714 

k. (kimde kim yoḳdur ḳanāʿatden nişān) 499 

k. (kimde kim yoḳdur şahā ḫavf-ı Ḫüdā) 725 

k. (kime kim ʿālemde muḥkem dīn gerek) 411 

k. (kim ki vaʿż üzre olmaz üstüvār) 325 
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k. (ḳoḳusından kim ḫarāb olur dimāġ) 828 

k. (merd-i bed-ḫū ṣanma kim insāndur) 300 

k. (n’oldı andan kim yėr altıdur yataḳ) 216 

k. (nite kim nān-ı saḫīden pür-żiyā) 678 

k. (ol taḥammül ehli yıḳma ḫāṭırı) 503 

k. (ola kim bir gün ėrişe luṭf-ı Rabb) 868 

k. (oldur ol kim Ādeme nefḫ ėtdi rūḥ) 50 

k. (oldur ol kim aŋa kim Nemrūd atdı oḳ) 54 

k. (oldur ol kim aŋa kim Nemrūd atdı oḳ) 54 

k. (oldur ol kim luṭfın iẓhār eyledi) 52 

k. (oldur ol kim nüh felek miʿrācıdur) 74 

k. (oldur ol kim yāri Bū Bekr ü ʿÖmer) 77 

k. (ol kim iẓhār[-ı] feṣāḥat eyledi) 127 

k. (olmaḳ isterseŋ eger kim ser-firāz) 456 

k. (pādişādur her ne kim diler ėder) 60 

k. (pīşe-yi lecc kimde kim peydā olur) 393 

k. (rāh-ı merdāna şular kim ḳoya pā) 911 

k. (ṣaḳın andan kim olasın nīk-nām) 523 

k. (söylemez ṭoġrı meger kim kiẕb ü lāf) 754 

k. (şāh kim ḳıla riʿāyāya sitem) 402 

k. (şol kişi kim fāriġ u ṣıḥḥatdedür) 184 

k. (şol kişi kim gördüŋ anı yėr ribā) 883 

k. (şol kişi kim ḫidmet-i merdān ėde) 652 

k. (şol kişi kim ḫiẕmet-i mihmān ėder) 663 

k. (şol kişi kim şehveti bendindedür) 532 

k. (şol kişide kim ola ḫavf-ı Ḫüdā) 771 

k. (şol kişi kim az yėr ü az uyu) 193 

k. (şol zamān kim şehvete vėrdüŋ ṭalāḳ) 850 

k. (şu kişinüŋ kim dili ġaybetdedür) 117 

k. (şunlaruŋ kim ellerinde naḳdi yoḳ) 308 

k. (şunlaruŋ kim ḳadri yoḳdur ėy cüvān) 498 

k. (şükr ḳıl kim niʿmet artar şükr-ile) 413 

k. (tevbe eyle kim ḳabūl ėde İlāh) 648 

k. (umma kim ol ola maḳbūl-ı Ḫüdā) 596 

k. (yār odur kim buŋ deminde yār ola) 617 

k. (yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ) 113 

k. (yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ) 314 

k. (yırtmasunlar perdeŋi tā kim senüŋ) 494 

k. (yola kim baṣduŋ yöri yād ėtme ser) 926 

k. (zinde ṣayma sen anı kim mürdedür) 515 

k. (kime kim ʿālemde muḥkem dīn gerek) 411 

[=123] 

kim Herhangibiri, kim 
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k. (aḳribāsından şu kim bīgānedir) 904 

k. (ʿālemi bir demde yıḳsa kim ne dėr) 60 

k. (aŋa aldanmaz o kim ʿāḳil durur) 165 

k. (az u çoḳ Ḥaḳdan o kim rāżī ola) 731 

k. (bir tüvāna kim ėde menʿ-i ẕekāt) 880 

k. (bu vaṣīyyetle kim eylerse ʿamel) 936 

k. (cāhile her kim ki māl ü zer vėrür) 374 

k. (dāmenin her kim ki baġlar ḫidmete) 653 

k. (dūr olur andan o kim raḥmānidür) 750 

k. (dünyede her kim ki bī-endīşedür) 787 

k. (dünyede her kim ki dil-āzār ola) 112 

k. (dünyeden her kim ki almaz ʿibreti) 372 

k. (düşmeninden her kim ėtmezse ḥaẕer) 155 

k. (Ḥaḳ ʿaẕābından şu kim eymin durur) 174 

k. (Ḥaḳḳı şol kim ẕikrden ġāfil ola) 686 

k. (ḫalḳ-ı ʿālemden şu kim döndürdi yüz) 108 

k. (her kim anda var durur ʿaḳl-ı temīz) 152 

k. (her kim andan ṣādır ola çār kār) 440 

k. (her kim ėller mālına eyler ḥased) 585 

k. (her kim eyler āḫiret içün amel) 246 

k. (her kim ister kim bula emn ü amān) 426 

k. (her kim ol fısḳ-ıla ʿiṣyān üzredür) 810 

k. (her kim ol terk-i eḳārib eyledi) 902 

k. (her kim ola ehl-i ḫilm ü pāk-dil) 322 

k. (her kim ola ehl-i īmān ėy cüvān) 131 

k. (her kim ola saŋa şāhā rāh-ber) 517 

k. (her kim ola turş-rūy u telḫ-gūy) 154 

k. (her kim ola zişt-ḫū vü bed-fiʿāl) 514 

k. (her kim olur kendi sözinden melūl) 326 

k. (her ne kim ḫalḳ içre ola nā-pesend) 327 

k. (ḥırṣ-ıla her kim ki dünyā-dārdur) 261 

k. (ḥīn-i ṭāʿatde o kim keslāndur) 274 

k. (ḫōşa kim baş ḳaldura pā-māl olur) 292 

k. (ʿilm-ile her kim ki ʿāmil olmadı) 415 

k. (kesb ü kārında o kim kāhil durur) 396 

k. (kim bunı maʿḳūl görmez ḫās u ʿām) 816 

k. (kim ki bundan ögrene ʿilm ü edeb) 949 

k. (kim ki dünyā-dōst u ten-perver durur) 397 

k. (kim ki ḥāl-i ḫalḳa eyler merḥamet) 485  

k. (kim ki ḫalḳa eylikeyler ėy cüvān) 436 

k. (kim ki ḫavf ėder Ḫüdādan her zamān) 573 

k. (kim ki ḫışmın yuda ėy tāze cüvān) 102 

k. (kim ki ḫōş ṭutdı saḫīler ṣanʿatın) 433 
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k. (kim ki iş ṣoŋına ḳılmaz naẓar) 442 

k. (kim ki kāhil olsa ol nādān olur) 392 

k. (kim ki kendi ʿaybına nāẓir ola) 129 

k. (kim ki köpri üzre beyt eyler binā) 732 

k. (kim ki menʿ ėde seni ḫayrātdan) 605 

k. (kim ki mihmāna güle yüzle baḳar) 664 

k. (kim ki mürde üstine eyler naẓar) 468 

k. (kim ki ʿöẕrin dileye eyle ḳabūl 110 

k. (kim ki rāḥat ḳapusın yapdı tamām) 230 

k. (kim ki şükr ėtmez kesilür yoġ olur) 220 

k. (kim ki terk-i kāmurānī eyledi) 231 

k. (kim ki vara şol oḳunmayan yėre) 551 

k. (kim ki varsa ṣoḥbet-i āhengere) 548 

k. (kim ḳodı kendi hevāsı üzre pā) 224 

k. (kim nifāḳ ehliyle bir dem yār olur) 761 

k. (kim öneşdi lecc ėdüp sulṭān-ıla) 444 

k. (kim saḫāya saʿy ėder server olur) 432 

k. (kim tebevvül eyleye ʿüryān iken) 814 

k. (kim veraʿ ehli yüce re’y-iledür) 643 

k. (ḳoḳusından alur ol kim ehldür) 944 

k. (māl içün her kim senüŋle ola yār) 881 

k. (maʿrifet her kim ki ḥāṣıl ėtmedi) 619 

k. (meşveret her kim ki eblehle ėder) 373 

k. (muḳbil ol kim olduġı dem çift ü ṭāḳ) 169 

k. (ol kim iẓhār-ı ʿibādet eyledi) 125 

k. (öneşüp sulṭāna her kim ḳarşu ḳor) 446 

k. (rūz u şeb her kim ki istiġfār ėder) 770 

k. (saŋa kim dėr var o yanar nāra gir) 863 

k. (şol kim ėy ehl-i baṣar keẕẕābdur) 586 

k. (ṭāʿat-i Ḥaḳdan o kim gerden çeker) 271 

k. (uyanuḳ ol kim cihāndan yumdı göz) 109 

 k.+de (kimde kim ʿādet ola cūd u kerem) 435 

 k.+de (kimde kim ferr-i cihān-dārī ola) 145 

 k.+de (kimde kim ḫalḳa teraḥḥum vardur) 490 

 k.+de (kimde kim ḫōş ʿaḳl u dāniş vardur) 319 

 k.+de (kimde kim mevcūd ola işbu çihār) 877 

 k.+de (kimde kim mevcūddur lecc ü ḫilāf) 845 

 k.+de (kimde kim üç dürlü ʿādet vardur) 587 

 k.+de (kimde kim üç dürlü ḫaṣlet vardur) 768 

 k.+de (kimde kim var pāk-ṭabʿ ḫōş-naẓar) 612 

 k.+de (kimde kim vardur güzel ʿaḳl-ı temīz) 595 

 k.+de (kimde kim yoḳ ḫōş edeb ü ḥüsn ḫayā) 714 

 k.+de (kimde kim yoḳdur ḳanāʿatden nişān) 499 
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 k.+de (kimde kim yoḳdur şahā ḫavf-ı Ḫüdā) 725 

k.+dirir (kim dirir dėrseŋ eger merd-i Ḫüdā) 906 

 k.+dür (hem ṣaḳın hergiz dėme kimdür fülān) 702 

 k.+e (her kime çift olsa işbu pīre-zen) 168 

 k.+e (her kime çift olsa yüzine güler) 170 

 k.+e (her kime kim maʿrifet vėre Ḫüdā) 625 

 k.+e (her kime kim maʿrifet vėre Ḫüdā) 625 

 k.+e (her kime kim ola devlet baḫtiyār) 676 

 k.+e (kime bāḳī ḳaldı bu dünyā-yı dūn) 281 

 k.+e (kime kim ʿālemde muḥkem dīn gerek) 411 

 k.+i (her kimi görseŋ ki yoldan çıḳayor) 590 

 k.+i (her kimi görseŋdi çoḳ gör görme az) 689 

 k.+i (kimi incidüŋse var ʿöẕrin dile) 318 

 k.+üŋ (her kimüŋ aʿmāli cānā pāk ola) 137 

 k.+üŋ (her kimüŋ dünyāya ḥırṣı vardur) 334 

 k.+üŋ (her kimüŋ kārı ki gerçek Ḥaḳladur) 140 

 k.+üŋ (her kimüŋ kārı murādı üzredür) 465 

 k.+üŋ (her kimüŋ ki düşmeni bisyārdur) 452 

 k.+üŋ (her kimüŋ kim ḫūyı bed-ḫūlıḳ durur) 295 

 k.+üŋ (her kimüŋ kim kārı ārāyişdedür) 286 

 k.+üŋ (her kimüŋ kim ḳaṣdı nī-kū-nāmdur)257 

 k.+üŋ (her kimüŋ kim nīk ü ḫōş girdārı var) 634 

 k.+üŋ (her kimüŋ kim pīşesi ʿiṣyān ola) 772 

 k.+üŋ (her kimüŋ kim ṣıdḳı Ber-ṣāniʿ ola) 238 

 k.+üŋ (her kimüŋ kim yüki yolda çoḳ durur) 278 

 k.+üŋ (her kimüŋ maḳṣūdı ġayru’l-lāhdur) 232 

 k.+üŋ (her kimüŋ ṣıdḳ-ı dili ṣāfī ola) 738 

 k.+üŋ (her kimüŋ yanında bu kim ḫōr ola) 938 

 k.+üŋle (her kimüŋle yār-iseŋ rūz-ı feraḥ) 615 

 [=115] 

kimi Bazısı, kimi 

 k.+n (kimini yė kimin iḥsān eyle vėr) 779 

 k.+ni (kimini yė kimin iḥsān eyle vėr) 779 

 [=2] 

kimse Herhangibi bir kişi, kimse  

k. (bī-ʿayb hīç kimse olmaz şöyle bil) 565 

k. (dėyimez kimse aŋa çūn u çırā) 61 

k. (ėtmesün dėrseŋ seni hīç kimse ẕem) 481 

k. (ḳaçup andan bulmadı kimse necāt) 527 

k. (kimse ʿaybın gözleyüp göstermegil) 565 

k. (kimse ʿaybın gözleyüp göstermegil) 565 

k. (kimse ḥaḳḳında ṣaḳın söyleme kem) 481 

 k. (kimse kendinden ḳażā redd ėdemez) 424 
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k. (söz ki gördüŋ kimse ṭutmaz aŋa gūş) 555 

k. (yırtma kimse perdesin ėy şīr-i ner) 495 

 k.+den (kimseden ol deŋli yoḳdur ḫavfı çoḳ) 308 

k.+den (yārlıḳ umma belāda kimseden) 315 

 k.+ler (nefse tābiʿ kimseler gümrāhdur) 794  

k.+nüŋ (cānı yoḳdur kimsenüŋ kim söyleye) 66 

 k.+nüŋ (key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ) 113 

k.+nüŋ (key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ) 314 

k.+nüŋ (yırtma ṣaḳın perdesini kimsenüŋ) 494 

k.+ye (bāḳi ḳalmaz kimseye zīrā ḥayāt) 718 

k.+ye (bir de budur kimseye ḳılma cefā) 594 

k.+ye (ḫayr ḳılmaz kimseye ol bed-aṣıl) 697 

k.+ye (kimseye ḫōnından ėrmez fāyide) 708 

k.+ye (kimseye ḳılmaz ol ʿarż-ı iḥtiyāç) 915 

 k.+ye (līki olmaz kimseye ol yār u rām) 164 

k.+ye (yār olmaz kimseye fā’ide-ḫōr) 882 

 k.+yi (kimseyiʿaybıyla aŋma ėy piser) 114 

 k.+yle (şāneŋi kimseyle ḳılma müşterek) 829 

 [=26] 

kīn (Far.) Kin 

 →  kīn ṭut- 

 k. (kīn ü ḥırṣ u buġż ḫōd ḳātil durur) 507 

 [=1] 

kīn ṭut- (Far.+T.) Kin tutmak, kin beslemek 

k. ṭ.-ma (kīn ṭutma bu iki ḫaṣlet yeter) 528 

[=1] 

kīne (Far.) Kin 

 k.+den (kīneden pāk eyle ḳalb ü sīneyi) 201 

 [=1] 

kirmān (Far.) Kurtlar  

 k.+a (cism-i ṣābirden vėrüp kirmāna ḳūt) 58 

 [=1] 

kişi İnsan, kişi  

k. (bī-veraʿ olan kişi rüsvā olur) 642 

k. (iki kişi söyleşürken ḳılma iş) 553 

k. (muttaḳī olan kişi ėy nīk-nām) 767 

 k. (şol kişi kim fāriġ u ṣıḥḥatdedür) 184 

k. (şol kişi kim gördüŋ anı yėr ribā) 883 

k. (şol kişi kim ḫidmet-i merdān ėde) 652 

k. (şol kişi kim ḫiẕmet-i mihmān ėder) 663 

k. (şol kişi kim şehveti bendindedür) 532 

k. (şol kişi kim az yėr ü az uyur) 193 
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 k.+de (şol kişide kim ola ḫavf-ı Ḫüdā) 771 

 k.+den (iki kişiden ṣaḳın ėy hūşyār) 536 

 k.+le (hem-dem olma bir nefes bed kişile) 209 

k.+nüŋ (ʿömrin eksildür kişinüŋ penç çīz) 466 

 k.+nüŋ (şu kişinüŋ kim dili ġaybetdedür) 117 

 k.+ye (her kişiye ḫūbdur bu çār çīz) 359 

 [=15] 

kitāb (Ar.) Kitap 

 k. (umaram işbu kitāb misk-bīz) 48 

 [=1] 

kiẕb (Ar.) Yalan 

→  kiẕb ėt- 

→  kiẕb eyle- 

k. (kibr ü kiẕb ü ġaybet ü ḥırṣ u ḥased) 576 

k. (söylemez ṭoġrı meger kim kiẕb ü lāf) 754 

k. e.-mez (pāk eyle kiẕb ü ġaybetden zebān) 133 

k.-ile (eksilür kiẕb-ile rızḳı ādemüŋ) 811 

 [=4] 

kiẕb eyle- (Ar.+T.) Yalan söylemek, aldatmak 

k. e.-mez (ʿāḳil olan kiẕb ü ġaybet eylemez) 123  

[=1] 

kiẕb ėt- (Ar.+T.) Yalan söylemek 

k. ė.-meden (evvelā ṣaḳla dilüŋ kiẕb ėtmeden) 601 

[=1] 

köpri Köprü 

 k. (kim ki köpri üzre beyt eyler binā) 732 

 [=1] 

kūçek (Far.) Küçük  

 k. (ṣūretā kūçek velī büzürg ḫaṭar) 379 

 [=1] 

kül-hān (Far.) Küllük, külhan  

k.+da (biri kül-ḫānda yatur ʿüryān u ḫōr) 63 

 [=1] 

künc (Far.) Köşe 

 → künc-i verʿa 

 k.+ine (gir ḳanāʿat küncine vü gey ʿabā) 317 

 [=1] 

künc-i verʿa (Far.) Vera köşesi 

 k.+da (s ābit ol künc-i verʿada ėy piser) 639 

 [=1] 
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-Ḳ- 

 

ḳabāhat (Ar.) Suç, kabahat 

 → ḳabāhat ėt- 

ḳabāhat ėt- (Ar.+T.) Suç işlemek, kabahat etmek 

k. ė.-mede (līk cüst olur ḳabāhat ėtmede) 684 

 [=1] 

ḳabr (Ar.) Mezar, kabir  

 ḳ.+e (ḳabre nesne iletmez vāris  alur) 632 

 ḳ.+üm (dilerem ḳābrüm içi pür-nūr ola) 100 

 [=2] 

ḳabūl (Ar.) Benimseme, kabul 

→  ḳabūl ėt- 

→  ḳabūl eyle-  

→  ḳabūl ḳıl- 

ḳabūl eyle- (Ar.+T.) Benimsemek, kabul etmek 

ḳ. e.- (kim ki ʿöẕrin dileye eyle ḳabūl) 110 

[=1] 

ḳabūl ėt- (Ar.+T.) Kabul etmek, benimsemek 

ḳ. e.- (çün ḳabūl ėtdüŋ emānet bārını) 272 

ḳ. ė.- (d)e (tevbe eyle kim ḳabūl ėde İlāh) 648 

ḳ. ė.- (gel mücerredlik ḳabūl ėt ferd ol) 856 

ḳ. ė.-mez (dōstlar pendini hem ėtmez ḳabūl) 371 

[=4] 

ḳabūl ḳıl- (Ar.+T.) Kabul etmek, benimsemek 

ḳḳ.-sun (ġayrılar anı nice ḳılsun ḳabūl) 326 

ḳ. ḳ.- (emr-i Ḥaḳdan her ne kim var ḳıl ḳabūl) 842 

[=2] 

ḳaç- Uzak durmak, kaçmak 

ḳ.- (gelmesün ḳaç yanuŋa ehl-i nifāḳ) 751 

ḳ.- (hem-dem olma ḳaç o nevʿa ẕātdan) 605 

ḳ.- (ḳaç baḫīle yār olma ḳıl ḥaẕer) 438 

ḳ.- (ḳaç ḥasedden olma hergiz ʿayb-bīn) 482 

ḳ.- (ḳaç ḫaṭarlu yėre hem varma yaḳın) 328 

ḳ.- (ḳaç ḫilāf u ol ḫıyānetden ıraġ) 480 

ḳ.- (ḳaç ıraḳdan bir yaŋa döndür yüzüŋ) 406 

ḳ.- (ḳaç münāfıḳdan ıraġ ol ėy piser) 897 

ḳ.- (ḳaç yanından ehl-i ẓulmüŋ ėy faḳīr) 863 

ḳ.- (ḳaç yanından hem-dem ü maḥrem mebāş) 604 

ḳ.- (ḳaç yanından sen anuŋ ėy yār-ı cān) 891 

ḳ.- (ḳaç zehrden bulmaḳ isterseŋ necāt) 506 
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ḳ.- (ḳo o fiʿli ḳaç hemān üzül kesil) 522 

ḳ.- (ʿömrüŋ oldukça ḳaç andan bul necāt) 880 

ḳ.-ar (ʿālimi görse ḳaçar mānend-i ġūr) 699  

ḳ.-ar (nefs-i bed ol ḳuş gibi yükden ḳaçar) 263 

ḳ.-ma (ʿārif ol ḳaçma palās u delḳdan) 256 

ḳ.-ma (ḳaçma ʿālemde belā vü ġuṣṣadan) 786 

ḳ.-mışam (ḳaçmışam anlar yanından lā-cerem) 711 

ḳ.-up (ḳaçup andan bulmadı kimse necāt) 527 

ḳ.-up (key ṣaḳın andan ḳaçup olma le’īm) 667 

ḳ.-up (mevtden ḳaçup ḳatı ḫavf ėtme hīç) 526 

ḳ.-uban (ḳaçuban eyler ıraḳdan merḥabā) 707 

 [=23] 

ḳaçan Ne zaman ki 

ḳ (her ḳaçan görse elüŋ ʿaybın ʿayān) 589 

ḳ. (her ḳaçan ėrse aŋa bir āşinā) 707 

ḳ. (her ḳaçan sā’il göre tersān olur) 706 

ḳ. (her ḳaçan uçsa aġızdan murġ-ı rāz) 418 

ḳ. (mü’min-i muḥtācı görseŋ her ḳaçan) 716 

ḳ. (ol ḳaçan şāyeste-yi ġufrān ola) 772 

 ḳ. (şuʿleye gelse ḳaçan bir ẕerre nār) 382 

 [=7] 

ḳadar (Ar.) Kadar 

ḳ. (ḳalp olup olmaz bahāsı ol ḳadar) 597 

ḳ. (kendi kendine daḫı ẕerre ḳadar) 626 

ḳ. (ne ḳadar ʿāṣī olursa ḫādimān) 657 

ḳ. (ne ḳadar bed de olursa aḳribā) 903 

 ḳ. (ol ḳadar yarar degül ammā eme) 43 

 [=5] 

ḳadd (Ar.) Boy pos 

 ḳ.+üŋ (ėtme ḫalḳ öŋinde ḫam ḳaddüŋ çü ṭāḳ) 255 

 [=1] 

ḳadem (Ar.) Hareket etme, adım atma 

→  ḳadem baṣ- 

ḳadem baṣ- (Ar.+T.) Azmetmek, adım atmak 

 ḳ. b.- (gel ḳadem baṣ rāh-ı Raḥmāndan yaŋa) 870 

 ḳ. b.-ma (olma anda yalıŋuz baṣma ḳadem) 804 

 ḳ. b.-ma (varma töhmet yėrine baṣma ḳadem) 923 

 [=3] 

ḳādir (Ar.) 1. Kudretli, kadir 

 →  ḳādir ol- 

 ḳ.+seŋ (ḳıl saḫā ḳādirseŋ ėy merd-i ġanī) 483 
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2. Kudret sahibi olan Allah 

Ḳ. (ʿālemi Ḳādir bu dem yoġ eyleye) 66 

 [=6] 

ḳādir ol- (Ar.+T.) Azmetmek 

ḳ. o.-a (kendinüŋ ıṣlāḥına ḳādir ola) 129 

ḳ. o.-a (merd-i kār u kārına ḳādir ola) 487 

ḳ. o.-a (nefsini żabṭ ėtmege ḳādir ola) 101 

ḳ. o.-ursaŋ (kendi rāzuŋ ḳādir olursaŋ eger) 694 

[=4] 

ḳadr (Ar.) Kıymet, değer 

 ḳ.+i (Ḥaḳ ḳatında ṣanma ḳadri vardur) 297 

ḳ.+i (şunlaruŋ kim ḳadri yoḳdur ėy cüvān) 498 

 ḳ.+in (aŋla ḳadrin ʿāḳil ü dānālaruŋ) 518 

 k.+üŋe (cāyiz andan ḳadrüŋe noḳṣān ėre) 679 

 [=4] 

ḳadrī-celīl ( Ar.) Değerli  

 ḳ. (gözle muḥtācı eyā ḳadrī-celīl) 835 

 [=1] 

ḳaftān (Far.) Değerli bir giysi, kaftan 

 ḳ. (her ki bir ʿüryāna bir ḳaftān vėre) 674 

 [=1] 

Ḳahhār (Ar.) Allah’ın adlarından biri 

 Ḳ.+dan (ġāfil olma key ṣaḳın Ḳahhārdan) 773 

 [=1] 

kāhil (Ar.) Uyuşuk, tembel  

 →  kāhil ol- 

k.+durur (kesb ü kārında o kim kāhil durur) 396 

k.+durur (nefs ṭāʿatde ḳatı kāhil durur) 244 

 [=2] 

kāhil ol- (Ar.+T.) Tembel olmak, uyuşuk olmak 

k. o.-maḳlıḳ (kāhil olmaḳlıḳ inābetde ḫaṭā) 650 

k. o.-sa (kim ki kāhil olsa ol nādān olur) 392 

k. o.-ur (hem olur kāhil ʿibādet ėtmede 684 

[=3] 

kāhilī (Ar.) Tembellik  

 k. (cāhilī vü kāhilī saḫtī durur) 221 

 [=1] 

ḳahr (Ar.) Üzüntü, kahır  

→  ḳahr-ı Ḥaḳ 

 ḳ.+dan (ol ḥaẕer üstinde ḫışm u ḳahrdan) 607 

 ḳ.+ını (fikr ḳıl Ḥaḳḳuŋ ʿaẕāb u ḳahrını) 928 
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 ḳ.-ıla (geçürür ʿömrin o zehr ü ḳahr-ıla) 544 

 [=3] 

ḳahr-ı Ḥaḳ (Far.) Allah’ın kahrı  

 ḳ. (ḳahr-ı Ḥaḳdan eymin olma her zamān) 871 

 [=1] 

kākül (Far.) Saç, kakül 

 k.+üŋe (ėl urup kākülüŋe ṭayınma çoḳ) 805 

 [=1] 

ḳāl (Ar.) Çelik 

ḳ. (zer gibi ḳalbüŋ yaḳup ḳāl ėtmege) 927 

[=1] 

ḳāl (Ar.) Söz,laf, dedi kodu 

ḳ. (ėtmesünler tā senüŋ’çün ḳāl ü kīl) 477 

 ḳ.+dür (ʿilm bī-ʿaḳla hemān bir ḳāldür) 414 

 [=2] 

ḳal- Kalmak, durmak 

ḳ.-a (şöyle bī-ḥāṣıl ḳala başına ḫāk) 138 

ḳ.-dı (ḳanda ḳaldı ṭāʿat ėtmek ėy İlāh) 94 

ḳ.-ma (kārubāndan ḳalma merd-iseŋ hemān) 276 

ḳ.-masun (ḳalmasun bir nesne sende ġayr-ı Ḥaḳ) 641 

ḳ.-mış (ṣoŋuŋa yā seng ḳalmış yā ẕeheb) 178 

ḳ.-mışam (cürm-ile noḳṣān içinde ḳalmışam) 92 

ḳ.-mışam (rūz u şeb ʿiṣyān içinde ḳalmışam) 92 

ḳ.-ur (ėrişüp alur ḳalur ṭūl-ı emel) 720 

ḳ.-ur (hem-dem olur dīve ḳalur āh-ıla) 243 

ḳ.-ursa (olmayup ḳalursa bir maʿnā ėri) 946 

2.Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

bāḳī ḳal- (Ar.+T.) Sonsuz olmak, sürekli kalmak  

b. ḳ.-dı (kime bāḳī ḳaldı bu dünyā-yı dūn) 281 

b. ḳ-maz (bāḳi ḳalmaz kimseye zīrā ḥayāt) 718 

 ḫˇār ḳal- (Far.+T.) Zavallı olmak, sefil olmak 

ḫ. ḳ.-dı (düşüben cāh-ı belāya ḳaldı ḫˇār) 310 

ḫōr ḳal- (Far.+T.) Küçümsenmek, hor görülmek 

ḫ. ḳ.-duŋ (ḫōr ḳalduŋ gitdi rızḳuŋ nān-ıla) 825 

nāḳıṣ ḳal-(Ar.+T.) Eksik kalmak, noksan olmak 

n. ḳ.-dı (ḳaldı nāḳıṣ merd-i ḳāmil olmadı) 415 

[=15] 

ḳalb (Ar.) Gönül, kalp 

 ḳ. (kīneden pāk eyle ḳalb ü sīneyi) 201 

ḳ.+i (ḳalbi cisminde anuŋ ölür tamām) 899 

 ḳ.+i (ḳalbi içre ādemüŋ ḳūt-ı ḥelāl) 898 

 ḳ.+üŋ (ġıll u ġışdan eyle ḳalbüŋ pāk-ter) 528 
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ḳ.+üŋ (zer gibi ḳalbüŋ yaḳup ḳāl ėtmege) 927 

 [=5] 

ḳaldur- 1. Karşı gelmek 

      2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda  

baş ḳaldur-İsyan etmek, karşı gelmek 

 b. ḳ.-a (ḫōşa kim baş ḳaldura pā-māl olur) 292 

 b. ḳ.-maya (başuŋı ḳaldurma kibr ü ʿucb-ıla) 448 

 b. ḳ.-maya (nefsi ḫōr eyle ki baş ḳaldurmaya) 471 

 [=3] 

ḳalīl (Ar.) Çok olmayan, az 

 ḳ. (her ne vėrse ger ḳalīl ü ger kes īr) 254 

 [=1] 

ḳalḳ-  1. Kalkmak 

  2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda  

uyḳudan ḳalḳ- Uyanmak 

 u. ḳ.-up (çünki ḳalḳup uyḳudan bīdār olur) 631 

 [=1] 

ḳallāb (Ar.) Kalpazan, düzenbaz 

 ḳ.+dur (ḥīledür kārı anuŋ ḳallābdur) 586 

 [=1] 

ḳalp (Ar.) Sahte 

 ḳ. (ḳalp olup olmaz bahāsı ol ḳadar) 597 

 [=1] 

ḳamu (sogd. <ḳamuġ < ḳamaġ) 1.Tamamen, büsbütün 

ḳ. (çār çīzīden ḳamu bī-zārdur) 319 

 ḳ. (kār-ı ʿālemden ḳamu āzād ol) 275 

     2. Tüm, hepsi 

ḳ. (ėy ḳamu düşmenlere sen destires) 951 

ḳ. (kibrden ḳopar bu düşmenlik ḳamu) 391 

 [=4] 

ḳan Kan  

 → ḳan iç- 

ḳan iç-Kan dökmek 

ḳ.+uŋ i.-mekden (ḳanuŋ içmekden ėder mi ol ibā) 883 

 [=1] 

ḳanda Nerede sorusu 

 ḳ. (ḳanda bir ṣusuz görürseŋ āb vėr) 886 

 ḳ. (ḳanda ḳaldı ṭāʿat ėtmek ėy İlāh) 94 

 [=2] 

ḳanāʿat Kanaat, razı olma 
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→  ḳanāʿat ehli ol- 

 ḳ. (gir ḳanāʿat küncine vü gey ʿabā9 317 

ḳ. (ḥırṣdan geç gel ḳanaʿat pīşe ḳıl) 366 

ḳ.+den (kimde kim yoḳdur ḳanāʿatden nişān) 499 

[=3] 

ḳanāʿat ehli ol- (Ar.+T.) Kanaatkâr olmak 

ḳ. o.- (ol ḳanāʿat ehli dāyim ėy püser) 721 

[=1] 

ḳanı Nerede sorusu 

 ḳ. (ḳanı ol rūz-ı ezelde cünbişüŋ) 273 

 [=1] 

ḳāniʿ (Ar.) Kanaatkâr 

 → ḳāniʿ ol- 

ḳ. (şol ki ḳāniʿ bir gedādur ėy cüvān) 500 

 [=1] 

ḳāniʿ ol- (Ar.+T.) Kanaatkât olmak  

ḳ. o.-a (dünyede bir loḳmaya ḳāniʿ ola) 238 

ḳ. o.maz (ḳāniʿ olmaz az u çoġa lā-cerem) 712 

[=2] 

ḳapu 1. Kapı 

ḳ. (ḳapu ardında dura süprindi hem) 822 

 ḳ.+sı (üstüŋe cennet ḳapusı açıla) 935 

ḳ.+sın (kim ki rāḥat ḳapusın yapdı tamām) 230 

 ḳ.+sın (üstüŋe rāḥat ḳapusın eyle bend) 229 

 ḳ.+sına (varma nākes ḳapusına egme ser) 534 

2. Huzur 

 ḳ.+ŋa (yüz süre ḳapuŋa geldük hāy meded) 570 

ḳ.+ŋa (yüz süre ḳapuŋa geldük ḳıl naẓar) 950 

 [=7] 

ḳar Kar 

ḳ. (birinüŋ de ḳar u buz üsti yėri) 64 

 [=1] 

ḳara Kara 

 ḳ.+sı (bulaşur lābüd ḳarası bir yere) 548 

 [=1] 

ḳāre (Fr.) Kare 

 ḳ.+sin (bir gün olur göremezsin ḳaresin) 815 

 [=1] 

ḳarış- Karışmak, bulaşmak 

 ḳ.-ursa (ḳarışursa ėtdügüŋ ḫayra riyā) 596 

 [=1] 
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ḳarīb (Ar.) Yakın  

→  ḳarīb ol- 

ḳarīb ol- (Ar.+T.) Yakın olmak 

ḳ. o.-ur (şol ki ʿaṭṭāra olur bir dem ḳarīb) 859 

 [=1] 

ḳarīn  (Ar.) Yakın  

 →  ḳarīn ol- 

→  ḳarīn-i cān-ı ū 

→  ḳarīn-i Muṣṭafā 

ḳarīn ol- (Ar.+T.) Yakın olmak 

 ḳ. o.- (merd-i dervīş ol yā dervīşe ḳarīn) 208 

ḳ. o.-ursa (nefs-i bed şeyṭāna olursa ḳarīn) 873 

 [=2] 

ḳarīn-i cān-ı ū (Far.) Onun canına yakın 

 ḳ. (fażl-ı Ḥaḳ olsun ḳarīn[-i] cān-ı ū) 84 

 [=1] 

ḳarīn-i Muṣṭafā (Far.) Peygambere yakın 

 ḳ. (asḫiyādur hem ḳarīn-i Muṣṭafā) 744 

 [=1] 

ḳarın Karın  

ḳ.+n (açlar ḳarnın ṭoyur tā kim Ḫüdā) 672 

 ḳ.+uŋa (ḳarnuŋa ḳoymaya bilürseŋ ḥarām) 135 

[=1] 

kār-sāz (Far.) Becerikli  

 k. (düzme ebleh kārını ėy kār-sāz) 535 

 [=1] 

ḳarşu Karşı 

 →  ḳarşu ḳo- 

 →  ḳarşu dur- 

 ḳ.+sında (ḳarşusında gezmegil endūh-nāk) 909 

 [=1] 

ḳarşu ḳo- Karşı gelmek, kabul etmemek 

 ḳ. ḳ.-r (öneşüp sulṭāna her kim ḳarşu ḳor) 446 

 [=1] 

ḳarşu dur- Direnmek, karşı durmak, engel olmak 

 ḳ. d.- (ṭoġrı yol göster öŋin al ḳarşu dur) 590 

 [=1] 

ḳarşulaş- Karşı karşıya gelmek 

 ḳ.-ma (ḳarşulaşma ulularla ṣabr ḳıl) 477 

 [=1] 
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ḳaṣd (Ar.) Maksat, kasıt  

ḳ.+ı (her kimüŋ kim ḳaṣdı nī-kū-nāmdur) 257 

 ḳ.+ı (ḳaṣdı anuŋ dīn-ile īmāndur) 248 

 [=2] 

ḳaṣr (Ar.) Köşk 

ḳ. ( merd-i reh ʿaynına gelmez ḳaṣr u bāġ) 215 

ḳ. (ṭutalum eflāke çekdüŋ ḳaṣr u ṭāḳ) 216 

 ḳ.+ını (cennet içre ḳaṣrını ābād ėde) 890 

[=3] 

ḳat Huzur, kat  

 ḳ.+ında (Ḥaḳ ḳatında ṣanma ḳadri vardur) 297 

 [=1] 

ḳaṭar (Ar.) Sıra, katar 

 →  ḳaṭar ol- 

ḳaṭar ol- (Ar.+T.) Sıraya dizilmek, katar olmak 

ḳ. o.-mış (deve ḳaṭır göresin olmış ḳatār) 806  

 [=1] 

ḳatı 1. Zor 

 ḳ. (gerçi kim dervīşlik güçdür ḳatı) 105 

 2. Çok 

ḳ. (gülme ḳatı girye yėridür cihān) 919 

ḳ. (mevtden ḳaçup ḳatı ḫavf ėtme hīç) 526 

ḳ. (nefs ṭāʿatde ḳatı kāhil durur) 244 

ḳ. (ṭutma şāhum gel bu sözi ḳatı ḫōr) 879  

3. Sert 

ḳ.(yüzüŋe baḳmaz olur olur ḳatı) 188 

[=6] 

ḳaṭır Katır 

 ḳ. (deve ḳaṭır göresin olmış ḳatār) 806 

 [=1] 

ḳaṭʿ (Ar.) Kesme 

 →  ḳaṭʿ-ı raḥm 

ḳaṭʿ-ı raḥm (Far.) İlişkiyi kesmek 

 ḳ. (ḳaṭʿ-ı raḥm andan da beddir ėy fetā) 903 

 [=1] 

ḳātil (Ar.) Katil  

 ḳ.+durur (işbu māruŋ zehri key ḳātil durur) 165 

ḳ.+durur (kīn ü ḥırṣ u buġż ḫōd ḳātil durur) 507 

 [=2] 

ḳavl (Ar.) Söz, kavl 
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 ḳ.+idür (ehl-i diller ḳavlidür bi’l-ittifāḳ) 353 

 ḳ.+inden (ḳıl muḫālif-ṭabʿ ḳavlinden ḥaẕer) 386 

 [=2] 

ḳavm (Ar.) Halk, millet, kavim  

 →  ḳavm-i ʿĀd 

 ḳ. (oda ṣaldı nice ḳavm ü milleti) 306 

 ḳ.+in (Lūṭ ḳavmin eyledi zīr ü zeber) 53 

 [=2] 

ḳavm-i ʿĀd (Far.) Ad kavmi  

 ḳ.+ı (ḳavm-i ʿĀdı eyledi zīr ü zeber) 51 

 [=1] 

ḳavm-i Rūm Anadolu Halkı 

 ḳ.+a (cilve ḳılsun ḳavm-i Rūma dem-be-dem) 39 

 [=1] 

ḳayd (Ar.) 1. Arzu  

 →  ḳayd-ı ḫānumān 

 ḳ. (nefsi ḳayd u bende çek vėrme amān) 267 

 ḳ.+ından (māl ḳaydından bulasın tā necāt) 239 

 2. Dert, kaygı  

ḳ.+ına (bī-gümān düşdi ḫasāret ḳaydına) 223 

 ḳ.+ına (ol ki düşmişdür ʿibāret ḳaydına) 223 

 ḳ.+ındadur (āḫiret ḳaydındadur perhīz-kār) 247 

 [=5] 

ḳayd-ı ḫānumān (Far.) Ev bark kaygısı 

 ḳ. (ne belādur bunca ḳayd-ı ḫānumān) 175 

 [=1] 

ḳāyimān ( < Ar. ḳā’imān) Namaz kılan 

 ḳ. (müzd ü ecr ṣāyimān ü ḳāyimān) 658 

 [=1] 

ḳażā (Ar.) Kader, kaza 

 ḳ. (kimse kendinden ḳażā redd ėdemez) 424 

ḳ. (yüz çevürmez nāzil olduḳda ḳażā) 839 

 ḳ.+ya (ʿāḳil iseŋ gel ḳażāya vėr rıżā) 425 

 [=3] 

ḳażā-yı āsumānī (Far.) Göklerden gelen karar, Allah’ın kazası 

 ḳ.+den (kes ḳażā-yı āsumānīden sözi) 690 

 [=1] 

ḳāżī (Ar.) Bir işi yapan 

 →  ḳāżī ol- 

ḳāżī ol- (Ar.+T.) Bir şeyi yapmaya muktedir olmak 
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ḳ. o.-a (ḥācetine Ḥaḳ anuŋ ḳāżī ola) 731 

 [=1] 

ḳıl- 1. Yapmak, işlemek, kılmak 

ḳ.- (kendüŋi şāyeste-yi der-gāh ḳıl) 233 

ḳ.- (ḳıl münāfıḳ yėrini zīr-i zemīn) 757 

ḳ.- (merd-iseŋ ger terk-i ʿizz ü cāh ḳıl) 233 

ḳ.- (terk-i dünyā ḳıl dilerseŋ āḫiret) 853 

ḳ.- (ṭut ḫilāfın nefsini ḳıl zīr ü zeber) 797 

ḳ.-dı (Yūnusuŋ ḳıldı maḳāmın batn-ı ḥūt) 58 

ḳ.-ma (ḳılma anuŋla selām u merḥabā) 884 

ḳ.-mayınca (ḳılmayınca terk ʿizz ü māl ü cāh) 283 

ḳ.-maz (kimseye ḳılmaz ol ʿarż-ı iḥtiyāç) 915 

2. Yardımcı fiil görevinde  

ʿadl ḳıl- (Ar.+T.) Adalet eylemek  

ʿa. ḳ.- (Ḥaḳ rıżāsın gözle ʿadl ü dād ḳıl) 338 

ʿamel ḳıl- (Ar.+T.)Gereğince hareket etmek, davranmak 

ʿa. ḳ.- (gel bu nāmeyle ʿamel ḳıl her zamān) 937 

ʿa. ḳ.-duḳda (hem ʿamel ḳılduḳda eyle bī-riyā) 134 

ʿa. ḳ.-maya (her ki ḳılmaya ʿamel iḫlāṣ-ıla) 139 

bāḳī ḳıl- (Ar.+T.) Sonsuz eylemek  

b. ḳ- (bāḳi vü pāyende ḳıl tā yevm-i dīn) 36 

cebr ḳıl- (Ar.+T.) Mücadele etmek  

c. ḳ- (vėrme nefse inbisāṭı cebr ḳıl) 836 

cefā ḳıl- (Ar.+T.) Sıkıntı vermek  

c. ḳ.-ma (bir de budur kimseye ḳılma cefā) 594 

cihād ḳıl- (Ar.+T.) Mücadele etmek  

c. ḳ.- (nefs ü şeyṭān-ıla dāyim ḳıl cihād) 461 

cilve ḳıl- (Ar.+T.) Naz eylemek  

c. ḳ.-sun (cilve ḳılsun ḳavm-i Rūma dem-be-dem) 39 

dād ḳıl- (Far.+T.) Doğruluk kılmak 

d. ḳ.- (Ḥaḳ rıżāsın gözle ʿadl ü dād ḳıl) 338 

dermān ḳıl- (Far.+T.) Deva eylemek, derman olmak 

d.+uŋı ḳ.- (az iken ḳıl derdüŋe dermānuŋı) 384 

devā ḳıl- (Far.+T.) Çare olmak  

d. ḳ.- (gel devā ḳıl dārū-yı ʿAṭṭār-ıla) 26 

dirāz ḳıl- (Far.+T.) Uzun eylemek, uzun etmek 

d. ḳ.-ma (ḫalḳa iŋende dilüŋ ḳılma dirāz) 497 

endīşe ḳıl- (Far.+T.) Kaygılanmak, endişe etmek 

e. ḳ.- (ʿāḳıbet ölseŋ gerek endīşe ḳıl) 366 

e. ḳ.- (gel ʿaẕāb-ı ḳabrden endīşe ḳıl) 700 

fā’ide ḳıl- (Ar.+T.) Yarar sağlamak, fayda sağlamak 

f. ḳ.-ur (bī-ʿamel niyyet ne ḳılur fā’ide) 409 
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fāş ḳıl- (Far.+T.) Ortaya çıkarmak 

f. ḳ.-a (ḫalḳ içinde her ki rāzuŋ ḳıla fāş) 604 

fāyide ḳıl- (Ar.+T.) Fayda sağlamak 

f. ḳ.-maz (fāyide ḳılmaz aŋa ḫayl ü sipāh) 147 

feraḥ ḳıl- (Ar.+T.) Ferah eylemek, sevindirmek 

f. ḳ.- (ḳıl yetīmüŋ göŋlini şāẕ u feraḥ) 887 

fikr ḳıl- (Ar.+T.) Bir şey hakkında düşünmek 

f. ḳ- (fikr ḳıl anı da merd-iseŋ eger) 788 

f. ḳ.- (fikr ḳıl Ḥaḳḳuŋ ʿaẕāb u ḳahrını) 928 

ġaybet ḳıl- (Ar.+T.) Gıybet etmek 

ġ.+i ḳ.-ma (ḳılma yoldaşuŋ ḥaḳḳında ġaybeti) 723 

gile ḳıl- (Far.+T.) Yakınmak, şikâyet etmek 

g. ḳ.-ma (merd-i Ḥaḳsaŋ ḳılma düşmenden gile) 908 

günāh ḳıl- (Far.+T.) Suç işlemek, günah yapmak 

g. ḳ.-mayam (bir dem olmadı ki ḳılmayam günāh) 94 

ḫˇāb ḳıl- (Far.+T.) Uyumak 

ḫ. ḳ.-ma (gölge güneş ortasında ḳılma ḫˇāb) 801 

ḫalvet ḳıl- (Ar.+T.) Halvette olmak 

ḫ. ḳ.-a (ʿavratıyla şeh ki çoḳ ḫalvet ḳıla) 144 

ḥaram ḳıl- (Ar.+T.) Yasaklamak, haram etmek 

ḥ. ḳ.-dı (anı kim saŋa Ḫüdā ḳıldı ḥarām) 523 

ḥāṣıl ḳıl- (Ar.+T.) Hâsıl etmek, ortaya çıkartmak 

ḥ. ḳ.- (maʿrifet ḥāṣıl ḳıl ėy cān-ı peẕer) 618 

ḫayr ḳıl- (Ar.+T.) Hayır etmek 

ḫ. ḳ.-maz (ḫayr ḳılmaz kimseye ol bed-aṣıl) 697 

ḫ. ḳ.-saŋ (her ne deŋli ḫayr ḳılsaŋ ėtme ʿadd) 681 

ḥaẕer ḳıl- (Far.+T.) Uzak durmak, sakınmak 

ḥ. ḳ.- (ėy bürāẕer çoḳ yėmekden ḳıl ḥaẕer) 190 

ḥ. ḳ.- (ḳaç baḫīle yār olma ḳıl ḥaẕer) 438 

ḥ. ḳ.- (ḳıl muḫālif-ṭabʿ ḳavlinden ḥaẕer) 386 

ḥ. ḳ.- (ḳudretüŋ yėtdükçe andan ḳıl ḥaẕer) 160 

ḥ. ḳ.- (līki düşmenden ḥaẕer ḳıl dūr ol) 156 

ḥ. ḳ.- (nefs-i ẓulmāniye uyma ḳıl ḥaẕer) 214 

ḥ. ḳ.- (umma ėy ġāfil ḥaẕer ḳıl ondan) 680 

ḥ. ḳ.- (yeynecek olma ḥaẕer ḳıl ėy cüvān) 476 

ḥ. ḳ.- (zehr bil nādānı andan ḳıl ḥaẕer) 504 

helāk ḳıl- (Ar.+T.) Yok etmek, helak etmek 

h. ḳ.-maḳ (düşmeni ḳılmaḳ dilerseŋ ger helāk) 909 

h. ḳ.-ur (nefsi üç nesne ḳılur ancaḳ helāk) 240 

hem-pīşe ḳıl- (Far.+T.) Meslek edimek 

h. ḳ.- (ḳıl ṭahāret eylügi hem-pīşe ḳıl) 700  

ḫiṭāb ḳıl- (Ar.+T.) Seslenmek 

ḫ. ḳ.- (ḳıl ḫiṭāb anlara luṭf u tām-ile) 818 
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ḫiẕmet ḳıl- (Ar.+T.) Hizmet etmek 

ḫ. ḳ.-a (her ki ṣāliḥler içün ḫiẕmet ḳıla) 654 

ḫ.+i ḳ.- (ḳıl yigitlik vaḳti pīre ḫiẕmeti) 892 

ḥürmet ḳıl- (Ar.+T.) İtibar etmek, hürmet eylemek 

ḥ. ḳ.-a (Ḥaḳ aŋa ʿizzet ėdüp ḥürmet ḳıla) 654 

ıraġ ḳıl- Uzak tutmak 

ı. ḳ.- (ḳıl yanından düşmenüŋ kendüŋ ıraġ) 538 

iḥsān ḳıl- (Ar.+T.) Bağışta bulunmak, ihsan etmek 

i.+ı ḳ.- (ḫayr u iḥsānı şehā dervīşe ḳıl) 774 

iḥtirāz ḳıl- (Ar.+T.) Uzak durmak 

i. ḳ.- (ārzū-yı nefsden ḳıl iḥtirāz) 599 

ʿilāc ḳıl- (Ar.+T.) İlaç yapmak 

ʿi. ḳ.-anlar (ėy ḳılanlar cüz’i derd içün ʿilāc) 385 

ʿinād ḳıl- (Ar.+T.) İnatlık etmek 

ʿi. ḳ.-ma (ḫōrlıḳdur esle söz ḳılma ʿinād) 557  

ʿināyet ḳıl- (Ar.+T.) Yardımda bulunmak 

ʿi. ḳ.- (yā İlāhī ḳıl ʿināyet ėtme redd) 570  

istiġfār ḳıl- (Ar.+T.) Tövbe etmek 

i. ḳ.- (her seḥer tevbe vü istiġfār ḳıl) 722 

iş ḳıl-İş yapmak  

i. ḳ.-ma (iki kişi söyleşürken ḳılma iş) 553 

ʿizzet ḳıl- (Ar.+T.) İzzet etmek 

ʿi. ḳ.-a (kendini bī-ḥürmet ü ʿizzet ḳıla) 144 

ḳabūl ḳıl- (Ar.+T.) Kabul etmek, benimsemek 

ḳḳ.-sun (ġayrılar anı nice ḳılsun ḳabūl) 326 

ḳ. ḳ.- (emr-i Ḥaḳdan her ne kim var ḳıl ḳabūl) 842 

kār ḳıl- (Far.+T.) İş yapmak, amel etmek 

k. ḳ.-sun (nice ḳılsun ġayrılar anuŋla kār) 325 

merḥamet ḳıl- (Ar.+T.) Acımak, merhamet etmek 

m. ḳ.- (bir żaʿīfi göricek ḳıl merḥamet) 893 

meskenet ḳıl- (Ar.+T.) Sukûn eylemek 

m. ḳ.- (ʿucb u kibr ü ḥıḳdı ḳo ḳıl meskenet) 203 

meyl ḳıl- (Ar.+T.) Niyet etmek, meyil etmek 

m. ḳ.-ma (ḳılma ẓālimden yaŋa meyl ėy civān) 861 

muʿaṭṭar ḳıl- (Ar.+T.) Koku saçmak 

m. ḳ.- (gel muʿaṭṭar ḳıl meşām-ı ʿālemi) 24 

m. ḳ.-dum (ʿālemi ḳıldum muʿaṭṭar ʿūd-ıla) 46 

musaḫḫar ḳıl- (Ar.+T.) Elde etmek 

m. ḳ.- (ḳıl musaḫḫar ḫalḳı nīk-ū ḫūy-ıla) 478 

müşterek ḳıl- (Ar.+T.) Ortak etmek 

m. ḳ.-ma (şāneŋi kimseyle ḳılma müşterek) 829 

naẓar ḳıl- (Ar.+T.) Bakmak 

n. ḳ.- (işbu üç eşyāya ḳıl dāyim naẓar) 592 
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n. ḳ.- (merd-iseŋ ḳıl kendi ʿaybuŋa naẓar) 130 

n. ḳ.- (yüz süre ḳapuŋa geldük ḳıl naẓar) 950 

n. ḳ.-maḳ (gėce mir’āta naẓar ḳılmaḳ ḫaṭā) 803 

n. ḳ.-maz (kim ki iş ṣoŋına ḳılmaz naẓar) 442 

n. ḳ.-maz (merd-i ʿārif dünyeye ḳılmaz naẓar) 626 

nigāh ḳıl- (Ar.+T.) Bakmak, nazar etmek 

n. ḳ.-an (hem bu eflāki ḳılan oldur nigāh) 71 

nis ār ḳıl- (Ar.+T.) Saçmak 

n. ḳ.- (ḳıl bize ʿıṭrı kelāmuŋdan nis ār) 23 

pāyimāl ḳıl- (Far.+T.) Ayak altına almak 

p. ḳ- (ḳıl riyāżet birle nefsüŋ pāyimāl) 107 

pīşe ḳıl- (Far.+T.) İş edinmek 

p. ḳ.- (gel tevāżuʿ pīşe ḳıl ėy nev-cüvān) 332 

p. ḳ.- (ḫayrı vėrmege elüŋle pīşe ḳıl) 774 

p. ḳ.- (ḥırṣdan geç gel ḳanaʿat pīşe ḳıl) 336 

rāżı ḳıl- (Ar.+T.) Gönlünü hoş etek, rızasını almak 

r. ḳ.- (vālideynüŋ rāżı ḳıl yükin götür) 460 

redd ḳıl- (Ar.+T.) Geri çevirmek 

r. ḳ.-ur (dergeh-i Ḥaḳdan ḳılur insānı redd) 576 

ṣabr ḳıl- (Ar.+T.) Dirayet göstermek, sabır etmek 

ṣ. ḳ.- (her belāya ṣabr ḳıl ėy merd-i kār) 846 

ṣ. ḳ.- (ḳarşulaşma ulularla ṣabr ḳıl) 477 

ṣ. ḳ.- (ḳıl belāya ṣabr u şükr ėt niʿmete) 769 

ṣ. ḳ.- (saḫtlıḳ ėrse ṭarılma ṣabr ḳıl) 836 

ṣ. ḳ.-mazsaŋ (ṣabr ḳılmazsaŋ eger vaḳt-i belā) 838 

saḫā ḳıl- (Ar.+T.) Cömertlik etmek 

s. ḳ.- (ḳıl saḫā ḳādirseŋ ėy merd-i ġanī) 483 

s. ḳ.-anlardır (teng-i dest iken ḳılanlardır saḫā) 906 

saʿy ḳıl- (Ar.+T.) Çabalamak, mücadele etmek 

s. ḳ- (kendi nefsüŋ saʿy ḳıl kim bilesin) 622 

s. ḳ- (saʿy ḳıl yumaġa āb-ı pāk-ile) 821 

s. ḳ.- (saʿy ḳıl arturmaġa ḫulḳ u ḥayā) 519 

s. ḳ.- (saʿy ḳıl düşmenlerüŋ görme yüzin) 367 

s. ḳ.- (saʿy ḳıl görmeyesin düşmen yüzin) 159 

s. ḳ.- (saʿy ḳıl ṣāḥib-ʿaṭā vü cūd ol) 437 

sefer ḳıl- (Ar.+T.) Sefer etmek, yolculuk yapmak 

s. ḳ.-ma (ḳılma hergiz ėy piser tenhā sefer) 802 

s. ḳ.-ursaŋ (zādı evvel gör ḳılursaŋ ger sefer) 926 

sitem ḳıl- (Far.+T.) Zulüm eylemek 

s. ḳ.-a (şāh kim ḳıla riʿāyāya sitem) 402  

sūd ḳıl- (Far.+T.) Kâr sağlamak, fayda sağlamak 

 s. ḳ.-maz (eylerem tevbe dėmek ḳılmaz sūd) 649 

şefkat ḳıl- (Ar.+T.) Acımak, şefkat etmek 
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ş. ḳ.- (nīk-ḫū ol ḫalḳa şefkat ḳıl müdām) 933 

şükr ḳıl- (Ar.+T.) Hoşnutluğunu bildirmek, şükür etmek 

ş. ḳ.- (niʿmetine şükr ḳıl Ḥaḳḳuŋ müdām) 356 

ş. ḳ.- (rūzı u şeb Mevlāya ḳıl şükr ü s enā) 807 

ş. ḳ.- (şükr ḳıl kim niʿmet artar şükr-ile) 413 

ş.+ler ḳ.-asın (pes Ḥaḳı bilüp şükürler ḳılasın) 622 

şürūʿ ḳıl- (Ar.+T.) Başlamak 

ş. ḳ.- (nefsi mühlikdür bulara ḳıl şürūʿ) 241 

taḥammül ḳıl- (Ar.+.T) Tahammül etmek  

t. ḳ.- (ḳıl taḥammül gel belā vü miḥnete) 484 

ṭahāret ḳıl- (Ar.+T.) Abdest almak, temizlenmek 

ṭ. ḳ.- (ḳıl ṭahāret eylügi hem-pīşe ḳıl) 700 

ṭaleb ḳıl- (Ar.+T.) İstemek, talep etmek 

ṭ. ḳ.- (olma bāṭıl Ḥaḳḳı dāyim ḳıl ṭaleb) 868 

tevbe ḳıl- (Ar.+T.) Pişman olmak, tövbe etmek 

t. ḳ.- (her günüŋ başında tāze tevbe ḳıl) 724 

t. ḳ.- (her seḥer tevbe vü istiġfār ḳıl) 722 

t. ḳ.- (tevbe ḳıl gördüŋ güneh buldı vücūd) 649 

tırāş ḳıl- (Far.+T.) Tıraş etmek 

t. ḳ.-ma (hem ḫelāda ḳılma bir yėrüŋ tırāş) 819 

vefā ḳıl- (Ar.+T.) Vefa eylemek  

v. ḳ.-maz (hem münāfıḳ vaʿdeye ḳılmaz vefā) 756 

yād ḳıl- (Far.+T.) Hatırlamak, aklına getirmek 

y. ḳ- (ġāfil olma yād ḳıl Allāhuŋı) 918 

y. ḳ.- (ėy piser dāyim Ḫüdāyı yād ḳıl) 338 

y. ḳ.-ma (anuŋ içün ġuṣṣa yėyüp ḳılma yād) 609 

zinde ḳıl- (Far.+T.) Canlı tutmak 

z. ḳ.- (zinde ḳıl ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 791 

[=123] 

ḳıymet (Ar.) Değer, kıymet 

 ḳ.+in (ḳıymetin bilen anuŋ ʿaṭṭārdur) 47 

 [=1] 

ḳo- Bırakmak (krş. ḳoy-) 

ḳ.- (ʿārif ol ėy şāh ḳo ārāyişi) 204 

ḳ.- (cīfeye meyl ėtme gel murdārı ḳo) 335 

ḳ.- (gel hevā-yı nefsi ḳo dünyāyı da) 249 

ḳ.- (gel hevā-yı ṣūret-i zībāyı ḳo) 198 

ḳ.- (ḥāżır ol sen de hemān ḳo ġafleti) 719 

 ḳ.- (hem libās-ı aṭlas u dībāyı ḳo) 198 

ḳ.- (ḳo libāsı gey palās-ı meskenet) 853  

ḳ.- (ḳo o fiʿli ḳaç hemān üzül kesil) 522 

ḳ.- (māl içün medḥ ėtme dünyā-dārı ḳo) 335 

ḳ.- (raḥm ėder misin ḳo fī-nār-ı saḳar) 748 
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ḳ.- (ʿucb u kibr ü ḥıḳdı ḳo ḳıl meskenet) 203 

ḳ.-dı (oldı eymin ḳodı ġam endīşesin) 429 

ḳ.-ma (āsitān üstine yatup ḳoma ser) 830 

 ḳ.-ma (ḳoma ḫalḳa luṭf u iḥsānı hemān) 324 

ḳ.-ma (ḳoma istiġfārı dilden muttaṣıl) 724 

ḳ.-ma (ḳoma sen de şükrin anuŋ dāyimā) 524 

ḳ.-ma (ḳoma tiryāḳı ki andadur ḥayāt) 506 

ḳ.-ma (ṭoġrı yolı ḳoma ėy ferḫunde-dem) 923 

 ḳ.-maduŋ (alma anı kim elüŋle ḳomaduŋ) 493 

 ḳ.-maz (üç güne ḳomaz büker anı hemen) 168 

ḳ.-r (birinüŋ başına erre ḳor biçer) 59 

2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

elden ḳo- Bırakmak, terketmek  

e. ḳ.-ma (az günāh ėt ḳoma elden ḫōş ḫūyı) 809 

e. ḳ.-ma (ḳoma elden eylügi ḫalḳa hemān) 434 

e. ḳ.-ma (ḳoma ḫalḳa eylügi elden hemān) 808 

e. ḳ.-ma (ḳoma ḫulḳı elden ėy pākīze-rū) 530 

e. ḳ.-ma (rāh-ı şerʿī ḳoma elden ėy civān) 867 

ḳarşu ḳo-Karşı gelmek, kabul etmemek 

 ḳ. ḳ.-r (öneşüp sulṭāna her kim ḳarşu ḳor) 446 

pā ḳo- (Far.+T.) Ayak koymak 

 p. ḳ.-dı (kim ḳodı kendi hevāsı üzre pā) 224 

p. ḳ.-mayınca (ḳomayınca pā yėrine merd ser) 213 

 [=29] 

ḳoḳu Koku 

ḳ.+sından (ḳoḳusından alur ol kim ehldür) 944 

 ḳ.+sından (ḳoḳusından kim ḫarāb olur dimāġ) 828 

ḳ.+sından (ḳoḳusından ol alur lā-büd naṣīb) 859 

 [=3] 

ḳonuḳ Misafir konuk  

ḳ. (bir ʿaṭādur kim ḳonuḳ ṣaldı Kerīm) 667 

 ḳ. (her ki ḳonuḳ göricek ola melūl) 662 

 [=2] 

ḳop- Ortaya çıkmak, sebep olmak 

ḳ.-ar (ʿaḳldan ḳopar bulur dāniş kemāl) 408 

 ḳ.-ar (kibrden ḳopar bu düşmenlik ḳamu) 391 

 [=2] 

ḳorḳ- Korkmak  

 ḳ.-ma (ḳorḳma aʿdādan bir ol Yezdān-ıla) 471 

 [=1] 

ḳorḳu Korku 

 ḳ. (düşmeninden ol ki ḳorḳu üzredür) 470 
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 ḳ.+dur (aldan anı ḳorḳudur Ḥaḳ dāyimā) 725 

 ḳ.+sından (yummaz aġzın ḳorḳusından bir nefes) 33 

 [=3] 

ḳoy- 1. Koymak (Krş. ḳo-) 

 ḳ.- (ḳoy ḥamā’il gibi bunı ḳoynuŋa) 941 

 ḳ.-maya (ḳarnuŋa ḳoymaya bilürseŋ ḥarām) 135 

2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda  

 pā ḳoy- (Ar.+T.) Ayak koymak, girmek 

 p. ḳ.-a (rāh-ı merdāna şular kim ḳoya pā) 911 

 [=3] 

ḳoyun Göğüste bulunan iç cep, koyun  

 ḳ.+uŋa (ḳoy ḥamā’il gibi bunı ḳoynuŋa) 941 

 [=1] 

ḳoyun Koyun 

 ḳ.+ı (ḳoyunı gördükde gūrg eyler sücūd) 32 

 [=1] 

ḳucaḳ Kucak 

 ḳ.+(ġ)ında (ḳucaġında ḫūb besler ol eri) 636 

 [=1] 

ḳudret (Ar.) Güç, kudret 

 →  ḳudreti yėt- 

ḳ. (gel ṭayanma ḳudret ü girdāruŋa) 529 

ḳ. (var-ısa ḳudret eger olma baḫīl) 835 

 ḳ. (varken ḳudret elüŋde ėy cüvān) 324 

 [=3] 

ḳudreti yėt- (Ar.+T.) Bir işi yapmaya kadir olmak, gücü yetmek 

ḳ.+üŋ y.-dükçe (dest-gīr ol ḳudretüŋ yėtdükçe sen) 726 

 ḳ.+üŋ y.-dükçe (ḳudretüŋ yėtdükçe andan ḳıl ḥaẕer) 160 

ḳ.+üŋ y.-dükçe (ḳudretüŋ yėtdükçe gel ėy nām-dār) 598 

ḳ.+üŋ y.-dükçe (ḳudretüŋ yėtdükçe muḥtācına vėr) 704 

ḳ.+üŋ y.-dükçe (ḳudretüŋ yėtdükçe saʿy ėt ḫidmete) 651 

ḳ.+üŋ y.-erse (ḳudretüŋ yėterse ger cüllāb vėr) 886 

[=6] 

ḳudret-i Ḥaḳ (Far.) Allah’ın gücü  

 ḳ.+dan (tā bulasın ḳudret-i Ḥaḳdan ḫaber) 618 

 [=1] 

ḳul Kul, insanlar  

 ḳ.+larına (ḳullarına devlet-i şāhı vėrür) 67 

 [=1] 

ḳulaḳ Kulak  
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 →  ḳulaḳ ṭut- 

 ḳ. (ger ḳulaḳ ẕikrin ṣorarsaŋ ėy cüvān) 352 

 [=1] 

ḳulaḳ ṭut- İşitmek, dinlemek, kulak vermek  

ḳ.+(ġ)uŋ ṭ.- (ṭut ḳulaġuŋ eydeyim ėy merd-i pāk) 240 

 [=1] 

Ḳur’ān (Ar.) Kuran-ı Kerim 

 →  Ḳur’ān oḳı- 

Ḳur’ān oḳı- (Ar.+T.) Kuran okumak 

 Ḳ. o.-maḳ (ẕikr-i dildür daḫı Ḳur’ān oḳımaḳ) 355 

 [=1] 

ḳurbet (Ar.) Yakınlık 

 ḳ.+se (Ḥaḳḳa ḳurbetse murāduŋ ėy civān) 937 

 [=1] 

ḳurb (Ar.) Yakınlık 

 →  ḳurb-ı düşmen 

 → ḳurb-ı Mevlā 

 →  ḳurb-ı nā-cins 

 →  ḳurb-ı seḥer 

 →  ḳurb-ı sulṭān 

 →  ḳurb-ı şāh 

 →  ḳurb-ı şahān 

 →  ḳurb-ı şām 

ḳurb-ı düşmen (Far.) Düşmana yakınlık 

 ḳ. (ḳurb-ı düşmen nekbet ü miḥnet durur) 158 

 [=1] 

ḳurb-ı Mevlā (Far.) Allah’a yakınlık 

 ḳ.+ya (ḥürmet ile ḳurb-ı Mevlāya ėrer) 843 

 [=1] 

ḳurb-ı nā-cins (Far.) Kötü insana yakınlık 

 ḳ. (ḳurb-ı nā-cins āteş-i sūzāndur) 405 

 [=1] 

ḳurb-ı seḥer (Far.) Seher vaktine yakın 

ḳ. (uyumaḳ ḳurb-ı seḥer hem ḳurb-ı şām) 793 

[=1] 

ḳurb-ı sulṭān (Far.) Sultana yakınlık 

 ḳ. (ḳurb-ı sulṭān āteş-i sūzāndur) 162 

ḳ.-ıla (ḳurb-ı sulṭān-ıla bedler ülfeti) 161 

 [=2] 

ḳurb-ı şāh (Far.) Şaha yakınlık 

 ḳ.+a (cebri ilter ḳurb-ı şāha bī-rıżā) 581 
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ḳ.+a (ḳurb-ı şāha ėrişen taḳdīr-ile) 582 

 [=2] 

ḳurb-ı şahān (Far.) Şahlara yakınlık 

 ḳ. (āteş-i sūzāndur ḳurb-ı şahān) 578 

 [=1] 

ḳurb-ı şām (Far.) Akşama yakın  

 ḳ. (uyumaḳ ḳurb-ı seḥer hem ḳurb-ı şām) 793 

 [=1] 

ḳurtar- 1. Kurtarmak, hür olmak 

     2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 cān ḳurtar- (Far.+T.) Tehlikeyi atlatmak, tehlikesiz bir yere ulaşmak 

 c.+ı ḳ.-maġa (cānı ḳurtarmaġa saʿy eyle hemīn) 277 

 [=1] 

ḳurtul- 1. Kurtulmak, refaha ermek 

 ḳ.-asın (ḳurtulasın tā ki baş u cān-ıla) 471 

     2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

elinden ḳurtul- Birinden ya da bir şeyden kaçmayı başarmak, kurtulmak 

e. ḳ.-up (ḫalḳ elinden ḳurtulup olsun emīn) 757 

[=2] 

ḳurtuluş Kurtuluş 

 ḳ. (ḳurtuluş yoḳ ėrer āḫir ėr ü gėç) 526 

 [=1] 

ḳuru Kuru 

 ḳ. (ḳuru yėrde bitüren oldur giyāh) 71 

 [=1] 

ḳuş Kuş 

 ḳ. (nefs-i bed ol ḳuş gibi yükden ḳaçar) 263 

 ḳ.+ı (nefs-i bed ol ḳuş gibi yükden ḳaçar) 262 

 [=2] 

ḳūt (Ar.) Azık, lokma 

→  ḳūt-ı ʿaḳārib 

→ ḳut-ı ḥelāl 

→  ḳūt vėr- 

ḳūt vėr- (Ar.+T.) Azık vermek 

 ḳ. v.-üp(cism-i ṣābirden vėrüp kirmāna ḳūt) 58 

 [=1] 

ḳut-ı ḥelāl (Far.) Helal lokma 

 ḳ. (istemekdür birisi ḳut-ı ḥelāl) 330 

ḳ. (ḳalbi içre ādemüŋ ḳūt-ı ḥelāl) 898 

 [=2] 
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ḳūt-ı ʿaḳārib (Far.) Akreplerin azığı 

 ḳ. (cismini ḳūt-ı ʿaḳārib eyledi) 902 

 [=1] 

ḳuvvet (Ar.) Güç, kuvvet  

 →  ḳuvvet-i ten  

ḳuvvet-i ten (Far.) Beden gücü  

 ḳ. (ḳuvvet-i ten içün bulursaŋ nān eger) 312 

 [=1] 

 

-L- 

 

lā-büd (Ar.) Şüphesiz  

 l. (bulaşur lā-büd ḳarası bir yere) 548 

l. (ḳoḳusından ol alur lā-büd naṣīb) 859 

 [=2] 

lā-cerem (Ar.) Şüphesiz 

 l. (heybetine lā-cerem noḳṣān ola) 142 

l. (ḳaçmışam anlar yanından lā-cerem) 711 

l. (ḳāniʿ olmaz az u çoġa lā-cerem) 712 

l. (lā-cerem kārı siyeh-rūlıḳ durur) 295 

l. (lā-cerem ṣoŋra peşīmānlıḳ çeker) 442 

l. (ola ol maḫbūb-ı ʿālem lā-cerem) 435 

l. (oldı melʿūn anuŋ içün lā-cerem) 289 

 [=7] 

lāf (Far.) Söz, laf  

 →  lāf ur- 

 l. (söylemez ṭoġrı meger kim kiẕb ü lāf) 754 

 [=1] 

lāf ur- (Far.+T.) Çalım satmak, konuşmak 

l. u.-masın (urmasun ol ṣabrdan ʿālemde lāf) 845 

[=1] 

lāġar  (Far.) Zayıf, çelimsiz  

 l. (gerçi olur lāġar u süst ü żaʿīf) 916 

 [=1] 

laḥẓa (Ar.) An, lahza 

 l. (dillerin her laḥẓa mesrūr eylesün) 40 

 [=1] 

laʿīn (Ar.) Lanetlenmiş 

 l. (tez çıḳarur anı başdan ol laʿīn) 873 

 [=1] 
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laʿnet (Ar.) Lanet (krş. naʿlet) 

→ laʿnetėt- 

laʿnetėt- (Ar.+T.) Ayıplamak, lanet etmek 

l. ė.-me (ġayr-ı şeyṭāna hem ėtme laʿneti) 723 

 [=1] 

lāşe (Far.) Leş 

 l. (lāşe cisme yeyni yüklet bāruŋı) 279 

 [=1] 

lā-taḳne ṭū (Ar.) “Ümitsiz olmayın!”
194

 

 l. (sen degül misin dėyen“lā-taḳne ṭū”) 96 

 [=1] 

lā-tefraḥū (Ar.) “Şımarmayın!”
195

 

 l. (Ḥaḳḳuŋ emridür bize lā-tefraḥū) 781 

 [=1] 

lā-yemūt (Ar.) Ezelî olan, ölümsüz 

 l. (ger dilerseŋ luṭf-ı Ḥayyī lā-yemūt) 119 

 [=1] 

lāyıḳ (Ar.) Uygun, yaraşır, layık 

 →  lāyıḳ-ı raḥmet 

 →  lāyıḳ-ı tāc 

l. (aŋa lāyıḳ fāni ḫidmet vā seni) 789 

 l. (dilemek lāyıḳ degil Ḥaḳdan ġınā) 733 

 [=2] 

lāyıḳ-ı raḥmet (Far.) Rahmete layık 

 l.+durur (lāyıḳ-[ı] raḥmet durur merd-i ḥamūl) 110 

 [=1] 

lāyıḳ-ı tāc (Far.) Taca layık 

 l. (lāyıḳ-[ı] tāc u sezā-vār-ı serīr) 30 

 [=1] 

lāzım  (Ar.) Gerek, lazım 

 l. (sen de bilürsin ne lāzım ben dėmek) 323 

l. (yā ne lāzım bu dėyüp ġuṣṣa yėmek) 422 

l. (ẕikre lāzım dōstum ḥürmet durur) 347 

l. (ẕikre lāzım evvelā iḫlāṣdur) 344 

 [=4] 

leb (Far.) Ağız 

 → leb aç-  

                                                 
194

 Zumer suresi, 53. ayet.  
195

 Hadid suresi, 23. ayet. 
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leb aç- (Far.+T.)Konuşmak, söylemek 

l. a.-ma (açma fermān-ı Ḫüdādan ġayra leb) 118 

 [=1] 

lecc (Ar.) İnatlık  

→ lecc ėt-  

lecc ėt- (Ar.+T.) İnatlık etmek 

l. ė.-(d)üp (kim öneşdi lecc ėdüp sulṭān-ıla) 444 

l. ė.-me (ḫōş geçin ḫalḳ-ıla zinhār ėtme lecc) 390 

 [=2] 

le’īm (Ar.) Cimri 

 → le’īm ol- 

le’īm ol- (Ar.+T.) Cimri olmak 

l. o.-ma (key ṣaḳın andan ḳaçup olma le’īm) 667 

 [=1] 

lerzān (Far.) Titreme, lerzan  

 →  lerzān ol- 

l. o.-a (ditreyüp ʿarş-ı Ḫüdā lerzān ola) 888  

 l. o.-ur (ditreyüp māl üstine lerzān olur) 706 

 [=2] 

leşker (Ar.) Asker  

 →  leşker-keş-i ebrār 

 l.+i (leşkeri ḥürrem riʿāya cümle şād) 31 

 [=1] 

leşker-keş-i ebrār (Far.) İyilerin lideri 

 l. (ḫōd ʿÖmer leşker-keş-i ebrār idi) 78 

 [=1] 

lezzet (Ar.) Tat, lezzet  

 l. (ʿömr içün leẕẕet dilerseŋ dehrden) 607 

 l.+i (belki cümle leẕẕeti terk ėtmedür) 849 

 [=2] 

libās (Ar.) Giysi, elbise  

 →  libās-ı aṭlas 

l. (birine vāfir libās u nān vėrür) 62 

 l. (cisme taḳvā gibi olmaz hīç libās) 285 

l. (ger libās u ger şarāb u ger ṭaʿām) 645 

l.+ı (ḳo libāsı gey palās-ı meskenet)853 

 l.+uŋ (geyme raʿnāsın libāsuŋ ėy aḫı) 205 

[=5] 

libās-ı aṭlas (Far.) Atlas giysi 

 l.(hem libās-ı aṭlas u dībāyı ḳo) 198 
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 [=1] 

līk (Far.) Lakin, ama 

 l. (līk cüst olur ḳabāhat ėtmede) 684 

l. (līk münʿim görinür ol ṣūretā) 914 

l. (līk ṭāʿat vaḳticüst ü hem ḫafīf) 916 

 [=3] 

liki (Far.) Lakin, ama (krş. līk) 

 l. (līki düşmenden ḥaẕer ḳıl dūr ol) 156 

l. (līki olmaz kimseye ol yār u rām) 164 

 l. (līki dünyā içün eylerseŋ ḫaṭā) 785  

 [=3] 

lisān (Ar.) Dil 

 →  lisān uzat- 

 l. (ẕikr-i Ḥaḳdan ġayra depretme lisān) 358 

 [=1] 

lisān uzat- (Ar.+T.) Dil Uzatmak 

l. u.-(d)ur (cüz’i eksük görse uzadur lisān) 401 

[=1] 

loḳma (Ar.) Yiyecek, lokma  

 l. (ḫırḳa vü loḳma aŋa kāfī ola) 738 

l. (şüphelü loḳma yėmez nice ḥarām) 767 

l.+ya (cerb ü şīrīn loḳmaya māyil durur) 244 

 l.+ya (dünyede bir loḳmaya ḳāniʿ ola) 238 

l.+ya (loḳmaya ṣunsaŋ elüŋ ṣun fikr-ile) 413 

 [=5] 

Lūṭ (Ar.) (öz. is.) Kuran’da adı geçen bir peygamber, Hz. Lut 

 L. (Lūṭ ḳavmin eyledi zīr ü zeber) 53 

 [=1] 

luṭf (Ar.) Kerem, lutüf  

→  luṭf-ı Ḥayyī 

→ luṭf-ı Rabb 

l. (ḳıl ḫiṭāb anlara luṭf u tām-ile) 818 

l. (ḳoma ḫalḳa luṭf u iḥsānı hemān) 324 

 l. (lutf u ʿavn ḥażret-i Maʿbūd-ıla) 46 

l. (luṭf u cūd ü ḥilm ile meşhūr ol) 759 

 l. (luṭf u iḥsān-ıla besle ʿaskeri) 149 

l. (merd luṭf u cūd-ıla server olur) 431 

 l.+ın (oldur ol kim luṭfın iẓhār eyledi) 52 

 l.+ıyla (hem anuŋ luṭfıyla ġarḳ olmadı Nūḥ) 50 

 l.+uŋ (çünki luṭfuŋ baḥri bī-pāyāndur) 97 

 [=9] 
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luṭf-ı Ḥayyī (Far.) Allah’ın lütfu 

 l. (ger dilerseŋ luṭf-ı Ḥayyī lā-yemūt) 119 

 [=1] 

luṭf-ı Rabb (Far.) Allah’ın lütfu 

 l. (ola kim bir gün ėrişe luṭf-ı Rabb) 868 

 [=1] 

 

-M- 

 

Maʿbūd (Ar.) Allah 

 M.+ına (ėrmege çoḳ yalvarur Maʿbūdına) 567 

 [=1] 

maʿdūm (Ar.) Yok olan, bulunmayan  

 →  maʿdūm ėt- 

maʿdūm ėt- (Ar.+T.) Yok etmek 

 m. ė.-(d)en (ḫalḳı yoḳdan yaradup maʿdūm ėden) 56 

 [=1] 

maġfiret (Ar.) Günahların affedilmesi, af 

m. (bir żaʿīfi göricek ḳıl merḥamet) 893 

 m. (bulur ol Ḥaḳdan ʿaṭā vü maġfiret) 485 

m. (ger dilerseŋ maġfiret kenz ėtme zer) 704 

m. (maġfiret bāġında ol bulur s emer) 559 

 [=4] 

maġfiret-cūyān (Ar.+Far.) Mağfiret arayan, af isteyen 

 m. (maġfiret-cūyān der-i Ġaffārdan) 45 

 [=1] 

maġfūr (Ar.) Bağışlanan  

 m. (ummazam raḥmet bulup maġfūr ola) 938 

 [=1] 

maġlūb (Ar.) Mağlup olan, yenilmiş 

 m.+ıdur (nefsinüŋ maġlūbıdur bāṭıl durur) 242 

 [=1] 

māh (Far.) Ay 

 m.+ı (gökyüzinde murġa ol māhı vėrür) 67 

 [=1] 

māḥażar (Ar.) Hazırda bulunan, hazır olan  

 m. (merd-i dervīş öŋine çek māḥażar) 671 

 [=1] 

maḥbūb (Ar.) Sevgili 

 → maḫbūb-ı ʿālem 
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 →  maḫbūb-ı ʿālem 

 →  maḥbūb-ı cihān 

 → maḥbūb-ı maʿnā 

 m.+a (bir güzel maḥbūba beŋzer bu cihān) 635 

 m.+ıdur (cümlenüŋ maḥbūb[ı]dur ḫulḳ-ı ni-kū) 530 

 [=2] 

maḥbūb-ı ʿAcem (Far.) Acem güzeli 

 m. (Rūmi ḫilʿatde bu maḥbūb-ı ʿAcem) 39 

 [=1] 

maḫbūb-ı ʿālem (Far.) Âlemin sevgilisi 

 m. (ola ol maḫbūb-ı ʿālem lā-cerem) 435 

 [=1] 

maḥbūb-ı cihān (Far.) Cihanın sevgilisi 

 m. (ola maḥbūb-ı cihān maḳbūl-ı Rabb) 949 

 [=1] 

maḥbūb-ı maʿnā (Far.) Manâ güzel 

 m. (gerçi kim maḥbūb-ı maʿnā bī-bedel) 42 

 [=1] 

maḫdūm (Ar.) Evlat 

 → maḫdūm-ı nāzük 

maḫdūm-ı nāzük (Far.) Nazik evlat 

m. (biri bir maḫdūm-ı nāzük mihrübān) 561 

 [=1] 

maḥrem (Ar.) Haram olan, mahrem  

m. (ḫāṣlarla hem-celīs ü maḥrem ol) 866 

 m. (ḳaç yanından hem-dem ü maḥrem mebāş) 604 

 m.+e (bildürürseŋ rāzuŋı ger maḥreme) 693 

 [=3] 

maḫṣūṣ (Ar.) Has olan, mahsus  

m. (Ḥaḳḳa maḫṣūṣ ança bu dād ı dehiş) 569 

m. (şāne maḫṣūṣ olmasıdur ḫōş-terek) 829 

 m. (var durur her ʿużv içün maḫṣūṣ ẕikr) 349 

 [=3] 

mā’ide (Ar.) Lezzet 

 m. (ʿaḳl vėrür ʿilme ferr ü mā’ide) 409 

 [=1] 

maḳal (Ar.) Söz 

 m.+ı (bu makālı terceme aŋa vebāl) 44 

 [=1] 

maḳām (Ar.) Rütbe, makam  

m. (cennet içre bulmaḳ isterseŋ maḳām) 933 
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 m. (ger müyesser ola saŋa bu maḳām) 854 

 m.+ı (hem maḳāmı anlaruŋ ola refīʿ) 656 

 m.+ın (Yūnusuŋ ḳıldı maḳāmın batn-ı ḥūt) 58 

 m.+um (olmadın yā Rab maḳāmum zīr-i ḫāk) 99 

 [=5] 

maḳām-ı ṣābir (Far.) Sabredenin makamı 

 m.+i (bulasın tā kim maḳām-ı ṣābiri) 503 

 [=1] 

maḳarr (Ar.) Makam  

 m. (ʿāḳıbet dūzaḫ olur aŋa maḳarr) 186 

m. (ehl-i kibr ü buḫla dūzaḫdur maḳar) 748 

 [=2] 

maḳbūl (Ar.) Kabul görmüş, makbul 

 → maḳbūl-ı Ḫüdā 

 → maḳbūl-ı nās 

 → maḳbūl-ı Rabb 

 m. (kendiyi maḳbūl u nīkū-nām ėder) 106 

 m.+i (cümlenüŋ maḳbūli ber-ḫūrdārdur) 490 

 [=2] 

maḳbūl-ı Ḫüdā (Far.) Allah’a layık, Allah’ın kabul ettiği  

 m. (umma kim ol ola maḳbūl-ı Ḫüdā) 596 

 [=1] 

maḳbūl-ı nās (Far.) Makul insan  

 m. (Ḥaḳ rıżāsı budur ėy maḳbūl-ı nās) 206 

m. (vāz gel zīnetden ėy maḳbūl-ı nās) 285 

 [=2] 

maḳbūl-ı Rabb (Far.) Allah’a layık, Allah’ın kabul ettiği 

 m. (ola maḥbūb-ı cihān maḳbūl-ı Rabb) 949 

 [=1] 

maḳhūr (Ar.) Yenilmiş, mahvolmuş, mağlup 

 m. (nefsüŋi maḳhūr u nā-kām ėdesin) 237 

 [=1] 

maḳṣad (Ar.) Maksat 

→  maḳṣad-ı aḳṣā 

maḳṣad-ı aḳṣā (Far.) Nihai maksat  

 m.+yı (maḳṣad-ı aḳṣāyı gözle ferd-iseŋ) 741 

 [=1] 

maḳṣūd (Ar.) Maksat edilen, maksut 

 →  maḳṣūda ėr- 

m.+a (kendini maḳṣūda vāṣıl ėtmedi) 619 

 m.+a (vāy ol maḳṣūda Mevlā vėrmeye) 568 
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m.+ı (cümle maḳṣūdı anuŋ ḥāṣıl ola) 611 

 m.+ı (her kimüŋ maḳṣūdı ġayru’l-lāhdur) 232 

 m.+ına (şāhlar da kendiler maḳṣūdına) 567 

 [=5] 

maḳṣūda ėr- (Ar.+T.) Dileğe kavuşmak, arzu edilen şeyi yerine getirmek 

m. ė.-esin (ėresin maḳṣūda tā ṣaġ u esen) 726 

[=1] 

maʿḳūl (Ar.) akla uygun, makul 

→  maʿḳūl gör- 

maʿḳūl gör- (Ar.+T.) Doğru bulmak 

m. g.-mez (kim bunı maʿḳūl görmez ḫās u ʿām) 816 

 [=1] 

māl (Ar.) Mülk, mal 

 → māl-ı cihān 

 → māl-ı ḥarām 

 →  māl-ı yetīm 

 → māl-ı zāyide 

m. (ʿāriyetdür elde bu esbāb u māl) 727 

m. (bir göŋül yap māl ü yā güftār-ıla) 282 

m. (biri eymin olmadur bā māl ü cān) 464 

m. (cāhile her kim ki māl ü zer vėrür) 374 

 m. (çün gidersin çekme māl-içün taʿab) 178 

m. (ditreyüp māl üstine lerzān olur) 706 

m. (girse ebleh destine māl ü tuḫaf) 375 

m. (ḳılmayınca terk ʿizz ü māl ü cāh) 283 

m. (māl içün göŋlüŋi yėter ṭar ṭut) 337 

m. (māl içün her kim senüŋle ola yār) 881 

m. (māl içün medḥ ėtme dünyā-dārı ḳo) 335 

m. (māl içün yā bunca hāy u hū neden) 729 

m. (māl ḳaydından bulasın tā necāt) 239 

m. (maʿnide düşmen durur ola dü māl) 735 

m. (ol ki arturmaḳ diler emlāk u māl) 739 

m. (vāris  içün yoḳ yėre cemʿ ėtme māl) 633 

 m.+a (māyil olmaz māla illā ḫākisār) 247 

m.+a (rızḳ u māla şād olma ėy püser) 779 

m.+ına (her kim ėller mālına eyler ḥased) 585 

 m.+ına (niʿmet ü mālına dehrüŋ egme ser) 312 

 [=20] 

māl-ı cihān (Far.) Dünya malı 

 m. (anı ṭoyurmaz şehā māl-ı cihān) 499 

m. (çöpçe gelmez ʿaynına māl-ı cihān) 500 

 [=2] 
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māl-ı ḥarām (Far.) Haram mal 

 m. (ol kidāyim ekl ėder māl-ı ḥarām) 899 

 [=1] 

māl-ı yetīm (Far.) Yetimin malı 

 m.+e (ṣunma el māl-ı yetīme ėy ʿazīz) 691 

 [=1] 

māl-ı zāyide (Far.) Fazlalık mal 

 m. (cemʿ ėder ammā ki māl-ı zāyide) 708 

 [=1] 

Mālik (Ar.) (öz. is.) İmam Malik 

 M. (Şāfiʿī Mālik yanında muʿteber) 86 

 [=1] 

maʿnā (Ar.) Anlam, mana (krş. maʿnī) 

 m. (olmayup ḳalursa bir maʿnā ėri) 946 

 m.+da (nān vėrmek maʿnādā cān vėrmedür) 508 

m.+dan (bāṭınī maʿnādan almazsaŋ ḫaber) 945 

[=3] 

maʿnī (Ar.) Anlam, mana (krş. maʿnā) 

m.+de (ehl-i dünyā mürdedür maʿnīde heb) 715 

m.+de (maʿnide düşmen durur ola dü māl) 735 

 [=2] 

mānend (Far.) Benzer, gibi 

→  māned-i dür 

→  mānend-i ġūr 

→  mānend-i külāh 

→ mānend-i mekes 

mānend-i dür (Far.) İnci gibi 

m. (bī-bahādur dünyede mānend-i dür) 562 

m. (eydeyim gūşuŋda ṭut mānenẕ-i dür) 459 

 [=2] 

mānend-i ġūr (Far.) Kurt gibi 

 m. (ʿālimi görse ḳaçar mānend-i ġūr) 699 

 [=1] 

mānend-i külāh (Far.) Külah gibi 

 m. (çıḳamazsın başa manend-i külāh) 283 

 [=1] 

manend-i zülāl (Far.) Temiz su gibi 

 m. (ṣāfi eyler dīni mānend-i zülāl) 898 

 [=1] 

mānend-i mekes (Far.) Sivrisinek gibi 

 m. (birisi oldur ki mānend-i mekes) 550 
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 [=1] 

manevī (Ar.) Maddi olmayan, manevi  

 m. (sükker-āmīẕ maʿnevī güftār-ıla) 26 

 [=1] 

mār (Far.) Yılan  

 →  mār-ı ef’ī 

 m. (kāse-yi ser içi mār u mūr ola) 179 

m. (mār u mūr içün mi beslersin teni) 180 

 m.+uŋ (işbu māruŋ zehri key ḳātil durur) 165 

 [=3] 

mār-ı ef’ī (Far.) Ef’i yılanı 

 m.+dür (mār-ı ef’īdür bu dünye zehr-dār) 163 

 [=1] 

maʿrifet (Ar.) Yetenek, marifet 

m. (her kime kim maʿrifet vėre Ḫüdā) 625 

 m. (maʿrifet ḥāṣıl ḳıl ėy cān-ı peẕer) 618 

m. (maʿrifet her kim ki ḥāṣıl ėtmedi) 619 

 [=3] 

maʿṣiyet (Ar.) Asilik, günahkârlık 

 m. (maʿṣiyet ḥīninde ammā cüst olur) 266 

 [=1] 

mātem (Ar.) Yas, matem  

 m.+durur (dügüni ardı anuŋ mātem durur) 780 

 [=1] 

māye-yi ẕevḳ (Far.) Zevkin gücü 

 m.(māye-yi ẕevḳ u ṣafādur mü’mine) 734 

 [=1] 

māyil ( < Ar. mā’il) Meyilli 

 →  māyil ol- 

 m.+durur (cerb ü şīrīn loḳmaya māyil durur) 244 

[=2] 

māyil ol- (Ar.+T.) Meyil olmak, eğilimli olmak 

m. o.-maz (māyil olmaz māla illā ḫākisār) 247 

[=1] 

mebāş (Far.) Farsça emir, olsun! Ola! 

 m. (ḳaç yanından hem-dem ü maḥrem mebāş) 604 

m. (yaramazdur ṭut sözüm ġāfil mebāş) 819 

 [=2] 

mebġūż (Ar.) Hoşlanılmayan, nefret edilen  

 m.+dur (Ḫāliḳuŋ mebġūżıdur gümrāhdur) 232 

 [=1] 
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mecrūḥ (Ar.) İncinmiş, incinen, mecruh 

 m.+dur (merhem-i cān u dil mecrūḥdur) 340 

 [=1] 

meded (Ar.) Yardım et! İmdat! Medet! 

 m. (yüz süre ḳapuŋa geldük hāy meded) 570 

 [=1] 

medḥ (Ar.) Övgü, meht 

 →  medḥ ėt- 

medḥ ėt- (Ar.+T.) Övmek, methetmek 

m. ė.-me (kendüŋi medḥ ėtme zinhār ėy cüvān) 702 

m. ė.-me (māl içün medḥ ėtme dünyā-dārı ḳo) 335 

 [=2] 

meger (Far.) Öte yandan, meğer  

 m. (söylemez ṭoġrı meger kim kiẕb ü lāf) 754 

 [=1] 

mehd (Ar.) Beşik  

m. (mehd içinde ṭıflı ol gūyā ėder) 68 

 [=1] 

mekes (Far.) Sinek  

 m. (düşse şīr aġzına nāgeh bir mekes) 33 

 [=1] 

mekr  (Ar.) Hile, düzenbazlık 

 m. (geçer ammā ḥīle vü mekr ü revi) 636 

m. (mekr ile aldan münāfıḳ ādemi) 758 

 [=2] 

mekrūh (Ar.) İğrenç, mekruh 

 m. (ehl-i Ḥaḳ yanında mekrūh u ḥarām) 793 

 [=1] 

melāmet (Ar.) İnsanın benliğini hor görmesi, benlikten vazgeçmesi, melamet 

 m. (saḫt-dil ḥālin melāmet bulmışam) 710 

 m.+den (bulmaḳ isterseŋ melāmetden amān) 546 

 [=2] 

melūl (Ar.) Lal olmuş, üzgün, kırgın, melül 

m. (sen revā mı olasın andan melūl) 841 

 [=1] 

melūl ol- (Ar.+T.) Mahzun olmak, melul olmak 

m. o.-a (her ki ḳonuḳ göricek ola melūl) 662 

m. o.-ur (her kim olur kendi sözinden melūl) 326 

[=2] 

melʿūn (Ar.) Lanetlenmiş, melun 

 →  melʿūn ol- 
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melʿūn ol- (Ar.+T.) Lanetlenmek 

m. o.-dı (oldı melʿūn anuŋ içün lā-cerem) 289 

m. o.-ur (merd-i nākes buḫl ıla melʿūn olur) 489 

 [=2] 

menʿ (Ar.) Yasak etme 

→ menʿ ėt-  

→  menʿ-i ẕekāt  

menʿ ėt- (Ar.+T.) Yasaklamak, uzak durmak 

m. ė.-(d)e (kim ki menʿ ėde seni ḫayrātdan) 605 

 [=1] 

menʿ-i ẕekāt (Far.) Zekatı yasaklama, zekattan men etme  

 m. (bir tüvāna kim ėde menʿ-i ẕekāt) 880 

 [=1] 

menfūr (Ar.) Nefret uyandıran, menfur  

 →  menfūr ol- 

 m.+dur (Ḥaḳ yanında yėri yoḳ menfūrdur) 939 

 [=1] 

menfūr ol- (Ar.+T.) Nefret edilen olmak 

m. o.-ur (ḫalḳı taḫfīf eyleyen menfūr olur) 441  

[=1] 

menzil (Ar.) Hedef, menzil  

 m.+üŋ (menzilüŋ çün dūrdur bāruŋ girān) 276 

 [=1] 

menzilet (Ar.) Seçkin, rütbeli  

 m. (diŋle ėy ṣāḥib-kemāl ü menzilet) 627 

 [=1] 

merd (Far.) 1. İnsan  

→  merd-i ʿām 

→  merd-i ʿārif 

→  merd-i aṣīl 

→  merd-i āzād 

→  merd-i baḫīl 

→  merd-i bed-ḫū 

→  merd-i çābük 

→  merd-i der-i Ġaffār 

→  merd-i dervīş 

→  merd-i dīn 

→  merd-i faḳīr  

→  merd-i ġanī  

→  merd-i Ḥaḳ  

→  merd-i ḥamūl 

→  merd-i ḫāṣ  

→  merd-i Ḫüdā 



417 

 

→  ehl-i Ḥaḳ 

→  merd-i ḳāmil 

→  merd-i kār  

→  merd-i maḳbūl  

→  merd-i maʿnī 

→  merd-i maʿrifet  

→  merd-i muḳbil 

→  merd-i nādān 

→  merd-i nā-ehl 

→  merd-i nākes 

→  merd-i nām  

→  merd-i pāk 

→  merd-i rāh  

→  merd-i rāh-ı Ḥaḳḳ 

→  merd-i reh  

→  merd-i saḫī  

→  merd-i sā’il  

→  merd-i ṣāliḥ 

→  merd-i şākir  

m. (fāḳa bārın merd-iseŋ merd-āne çek) 253 

m. (fikr ḳıl anı da merd-iseŋ eger) 788 

m. (Ḥaḳ yolında varuŋ oyna merd iseŋ) 741 

m. (ḳomayınca pā yėrine merd ser) 213 

m. (merd luṭf u cūd-ıla server olur) 431 

m. (merd-iseŋ ṣāḥib-saḫā ol ėy fetā) 602 

 m.+e (çār çīzīden ėrer merde şikest) 449 

2. Yiğit, mert 

m. (kārubāndan ḳalma merd-iseŋ hemān) 276 

m. (merd-iseŋ gel ṣoḥbet-i merdāne tā) 907 

m. (merd-iseŋ ger terk-i ʿizz ü cāh ḳıl) 233 

m. (merd-iseŋ ḳıl kendi ʿaybuŋa naẓar) 130 

m. (merd-iseŋ merdāne depren ėy piser) 688 

m. (merd-iseŋ yaṣdanmaġıl bāliş daḫı) 205 

[=13] 

merd-i ʿām (Far.) Sıradan insan 

 m.+dur (ḫāṣ ṣanma anı merd-i ʿāmdur) 257 

 [=1] 

merd-i ʿārif (Far.) Arif insan  

 m. (merd-i ʿārif dünyeye ḳılmaz naẓar) 626 

 [=1] 

merd-i aṣīl (Far.) Asil insan 

m. (cān u dilden diŋle ėy merd-i aṣīl) 171 

m. (el-ḥaẕer bunlardan ėy merd-i aṣīl) 364 

 m. (eydeyim gūş eyle ėy merd-i aṣīl) 150 



418 

 

 [=3] 

merd-i āzād (Far.) Hür insan  

 m. (merd-i āzād olmaḳ isterseŋ eger) 695 

 [=1] 

merd-i baḫīl (Far.) Cimri insan  

 m. (görimez cennet yüzin merd-i baḫīl) 299 

 [=1] 

merd-i bed-ḫū (Far.) Kötü huylu insan  

 m. (merd-i bed-ḫū aḫbes -i insāndur) 298 

m. (merd-i bed-ḫū göremez rāḫat yüzin) 301 

m. (merd-i bed-ḫū ṣanma kim insāndur) 300 

 [=3] 

merd-i çābük (Far.) Hızlı insan  

 m. (merd-i çābük kāmil-i insān olur) 392 

 [=1] 

merd-i der-i Ġaffār (Far.) Allah kapısının insanı 

 m.+dur (muttaḳī merd-i der-i Ġaffārdur) 763 

 [=1] 

merd-i dervīş (Far.) Derviş insan  

 m. (merd-i dervīş ol yā dervīşe ḳarīn) 208 

m. (merd-i dervīş öŋine çek māḥażar) 671 

 [=2] 

merd-i dīn (Far.) Din insanı, din ehli 

 m. (var-ısa ʿaḳluŋ eger ėy merd-i dīn) 208 

 [=1] 

merd-i faḳīr (Far.) Fakir insan 

 m. (rāżıdur Allāhdan merd-i faḳīr) 254 

 [=1] 

merd-i ġanī (Far.) Varlıklı insan  

 m. (ḳıl saḫā ḳādirseŋ ėy merd-i ġanī) 483 

 [=1] 

merd-i Ḥaḳ (Far.) Allah kulu 

 m. (kim budur dünyāda merd-i Ḥaḳ ḫuyı) 792 

m. (merd-i Ḥaḳ dėmez saŋa ehl-i temīz) 840 

 m.+dur (merd-i Ḥaḳdur ʿaynına gelmez cihān) 703 

 m.+saŋ (merd-i Ḥaḳsaŋ ḳılma düşmenden gile) 908 

 [=4] 

merd-i ḥamūl (Far.) Sabırlı insan  

 m. (lāyıḳ-[ı] raḥmet durur merd-i ḥamūl) 110 

 [=1] 

merd-i ḫāṣ (Far.) Has insan, seçkin insan  
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m. (çek elüŋ bu ikiden ėy merd-i ḫāṣ) 304 

m. (ėydeyim bir bir ėşit ėy merd-i ḫāṣ) 329 

 m. (hem-dem olmaya o merd-i ḫāṣ-ıla) 139 

m. (ol cüvān-merd ü saḫī ėy merd-i ḫāṣ) 742 

 [=4] 

merd-i Ḫüdā (Far.) Allah kulu 

 m. (kim dirir dėrseŋ eger merd-i Ḫüdā) 906 

 [=1] 

ehl-i Ḥaḳ (Far.) Hak ehli 

 m. (rāżı ḥükm-i ḳażādur ehl-i Ḥaḳ) 584 

 [=1] 

merd-i ḳāmil (Far.) Olgun insan 

 m. (ḳaldı nāḳıṣ merd-i ḳāmil olmadı) 415 

m. (merd-i kāmil ṭālib-i tefrīddür) 848 

m. (ṣūret-i nādānda merd-i kāmil ol) 509 

 [=3] 

merd-i kār (Far.) Kârlı insan  

m. (dėdiler tārīḫ dė ėy merd-i kār) 952 

m. (her belāya ṣabr ḳıl ėy merd-i kār) 846 

 m. (merd-i kār u kārına ḳādir ola) 487 

 [=3] 

merd-i maḳbūl (Far.) Makbul insan  

 m. (merd-i maḳbūl olmaḳ isterseŋ eger) 472 

 [=1] 

merd-i maʿnī (Far.) Mâna insanı 

 m. (merd-i maʿnī cūy-iseŋ dükkāna gir) 943 

 [=1] 

merd-i maʿrifet (Far.) Marifetli insan 

 m.(zindedür ėy yār merd-i maʿrifet) 621 

 [=1] 

merd-i muḳbil (Far.) Bahtiyar insan  

 m. (kendüŋi ḫidmetle merd-i muḳbil ėt) 844 

 [=1] 

merd-i nādān (Far.) Cahil insan  

 m.+a (merd-i nādāna iki ʿālī nişān) 513 

 [=1] 

merd-i nā-ehl (Far.) Beceriksiz insan, ham insan 

 m.+e (merd-i nā-ehle işin ıṣmarlamaz) 320 

 [=1] 

merd-i nākes (Far.) Cimri insan  

 m. (merd-i nākes buḫl-ıla melʿūn olur) 489 
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 [=1] 

merd-i nām (Far.) Mert insan 

 m. (diŋle vü ḫāṭırda ṭut ėy merd-i nām) 407 

 [=1] 

merd-i pāk (Far.) Temiz insan  

 m. (ṭut ḳulaġuŋ eydeyim ėy merd-i pāk) 240 

 [=1] 

merd-i rāh (Far.) Yol eri 

 m. (tā olasın merd-i rāh u ehl-i ḥāl) 236 

 m.+a (merd-i rāha būriyā minder yėter) 207 

 m.+uŋ (merd-i rāhuŋ ʿaynına gelmez cihān) 737 

 [=3] 

merd-i rāh-ı Ḥaḳḳ (Far.) Allah yolunun insanı 

 m.-iseŋ (merd-i rāh-ı Ḥaḳḳ-iseŋ ėy nev-cüvān) 871 

 [=1] 

merd-i reh (Far.) Yol eri 

 m. (merd-i reh ʿaynına gelmez ḳaṣr u bāġ) 215 

m. (merd-i reh ol ʿār ėtme ḫalḳdan) 256 

 [=2] 

merd-i saḫī (Far.) Cömert insan  

 m. (Ḥaḳ kerāmetinden ėy merd-i saḫī) 600 

 [=1] 

merd-i sā’il (Far.) Nefret edilen insan  

m. (merd-i sā’il ḫalḳ içinde ḫōr olur) 441 

 [=1] 

merd-i ṣāliḥ (Far.) Salih insan 

 m. (merd-i ṣāliḥ ṣoḥbetinden olma dūr) 865 

 [=1] 

merd-i şākir (Far.) Şükreden insan  

 m. (merd-i şākir oldur ėy mīr ü gedā) 839 

 [=1] 

merdāne (Far.) Mert gibi, mertçe, yigit gibi 

 m. (fāḳa bārın merd-iseŋ merd-āne çek) 253 

m. (merd-iseŋ merdāne depren ėy piser) 688 

 [=2] 

merdāne-vār (Far.) Mertler gibi  

 m. (gel yüküŋ kendüŋ götür merdāne-vār) 591 

 [=1] 

merdlik (Far.+T.) Yiğitlik 

 m. (nefs üzre merdlik uz olmadur) 268 

m. (merdlik oldur ėşit ėy nev-civān) 905 
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 [=2] 

merdüm (Far.) İnsan, şahıs  

 →  merdüm-i huşyār 

merdüm-i huşyār (Far.) Aklı başında olan insan  

 m.+dur (ehl-i cennet merdüm-i huşyārdur) 768 

 [=1] 

merdüm-şinās (Far.) İnsanı bilen, arif 

 m. (ʿārif oldur ola ol merdüm-şinās) 623 

 [=1] 

merḥabā (Ar.) Selamlama, merhaba  

 m. (ḳılma anuŋla selām u merḥabā) 884 

m. (olma yaḳın ėt ıraḳdan merhabā) 884 

[=2] 

merḥabā eyle- (Ar.+T.) Selam vermek 

m. e.-r (ḳaçuban eyler ıraḳdan merḥabā) 707 

[=1] 

merḥamet (Ar.) Acıma, merhamet 

 → merḥamet eyle- 

 →  merḥamet ḳıl- 

merḥamet eyle- (Ar.+T.) Acımak, merhamet etmek 

m. e.-r (kim ki ḥāl-i ḫalḳa eyler merḥamet) 485 

 [=1] 

merḥamet ḳıl- (Ar.+T.) Acımak, merhamet etmek 

m. ḳ.- (bir żaʿīfi göricek ḳıl merḥamet) 893 

 [=1] 

merhem (Ar.) İlaç, merhem  

→  merhem-i cān 

merhem-i cān (Far.) Canın merhemmi, ilacı 

 m. (merhem-i cān u dil mecrūḥdur) 340  

[=1] 

mervī (Ar.) Rivayet edilmiş, rivayet  

 m.+dür (böyle mervīdür ulü’l-ebṣārdan) 439 

 [=1] 

mescid (Ar.) Mescit 

 m. (mescid oldı aŋa hep rūy-ı zemīn) 75 

 [=1] 

meskenet (Ar.) Miskinlik, teskinlik 

→ meskenet ḳıl- 

meskenet ḳıl- (Ar.+T.) Sukûn eylemek 

 m. ḳ.- (ʿucb u kibr ü ḥıḳdı ḳo ḳıl meskenet) 203 
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 [=1] 

mesrūr (Ar.) Mesut, mutlu, mesrur 

 →  mesrūr eyle-  

 →  mesrūr ol- 

 →  mesrūr ṭut-  

mesrūr eyle- (Ar.+T.) Mesut eylemek, mutlu etmek 

m. e.-sün (dillerin her laḥẓa mesrūr eylesün) 40 

 [=1]  

mesrūr ol- (Ar.+T.) Mesut olmak, mutlu olmak 

m. o.- (dōstlarla dāyimā mesrūr ol) 156 

 [=1] 

mesrūr ṭut- (Ar.+T.) Ferah tutmak 

m. ṭ-. (göŋlüŋ andan ṣoŋra var mesrūr ṭut) 539 

 [=1] 

meşām (Ar.) Koku alma duyusu, burun 

 →  meşām-ı ʿālem 

meşām-ı ʿālem (Far.) Âlemin burnu 

 m.+i (gel muʿaṭṭar ḳıl meşām-ı ʿālemi) 24 

 [=1] 

meşġūl (Ar.) Meşgul  

 →  meşġūl ol- 

meşġūl ol- (Ar.+T.) İlgilenmek, meşgul olmak 

m. o.- (ẕikr-i Ḥaḳḳa ėy piser meşġūl ol) 250 

 [=1] 

meşhūr (Ar.) Şöhrete kavuşmuş, meşhur  

 → meşhūr ol- 

meşhūr ol- (Ar.+T.) Tanınmış olmak, meşhur olmak 

m. o.- (luṭf u cūd ü ḥilm ile meşhūr ol) 749 

 [=1] 

meşveret (Ar.) Danışma, konuşma  

m. ė.-(d)er (meşveret ėtseydi nādānla ėder) 370 

m. ė.-(d)er (meşveret her kim ki eblehle ėder) 373 

 [=2] 

metāʿ (Ar.) Mal 

 m. (rāh-ı ʿuḳbāda metāʿ u yārı var) 634 

 [=1] 

me’vā (Ar.) Mekân 

 m. (ʿāḳıbet dūzaḫ aŋa me’vā olur) 796 

 [=1] 

mevcūd (Ar.) Var olan, mevcut  
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 m. (kimde kim mevcūd ola işbu çihār) 877 

 m.+dur (kimde kim mevcūddur lecc ü ḫilāf) 845 

 [=2] 

mevcūdāt (Ar.) Var olanlar, mevcut olanlar, mevcudat  

 m.+dan (kes ümīẕüŋ cümle mevcūdātdan) 851 

 [=1] 

Mevlā (Ar.) Allah, Tanrı 

 M. (vāy ol maḳṣūda Mevlā vėrmeye) 568 

M. (yoġ-iken var eyledi Mevlā seni) 789 

 M.+dan (ḥāceti Mevlādan iste ėy piser) 566 

 M.+ya (rūzı u şeb Mevlāya ḳıl şükr ü s enā) 807 

 M.-y-iledür (cünbiş ü ārāmı Mevlā-y-iledür) 643 

 [=5] 

mevt (Ar.) Ölüm 

 m.+den (mevtden ḳaçup ḳatı ḫavf ėtme hīç) 526 

 [=1] 

meyl (Ar.) Eğilim, meyil 

 → meyl ėt- 

→  meyl- ḳıl- 

 m. (hem ḥarāma meyl ü raġbet var durur) 698 

 [=1] 

meyl ėt- (Ar.+T.) Niyet etmek, meyyyal olmak  

m. ė.-(d)er (meyl ėder fısḳ u fesāda eyler al) 696 

m. ė.-me (cīfeye meyl ėtme gel murdārı ḳo) 335 

 [=2] 

meyl ḳıl- (Ar.+T.) Niyet etmek, meyil etmek 

m. ḳ.-ma (ḳılma ẓālimden yaŋa meyl ėy civān) 861 

[=1] 

meẕmūm (Ar.) Ayıplanmış, rezil olmuş 

 →  meẕmūm eyle- 

 m.+da (ol vefāsız kāẕib ü meẕmūmda) 896 

 m.+dur (bu ṣıfat meẕmūmdur gel vāz geç) 390 

 [=2] 

meẕmūm eyle- (Ar.+T.) Rezil etmek, ayıplanmak 

m. e.-me (kendüŋi ḫalḳ içinde meẕmūm eyleme) 540 

 [=1] 

mı Soru eki (krş. mi) 

 m. (cāy-ı rāḥat mı ṣanursın sen anı) 783 

m. (sen revā mı olasın andan melūl) 841 

m. (yaraşur mı bize gülmek ėy püser) 929 

 m.+ydı (rām olur mıydı aŋa ehl-i zemīn) 57 
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 [=4] 

mi Soru eki (krş. mı) 

m. (atılan oḳ döndügin gördüŋ mi hīç) 419 

m. (āyeti taṣdīḳe yėtmez mi ḥüküm) 736 

m. (ḳanuŋ içmekden ėder mi ol ibā) 883 

 m. (mār u mūr içün mi beslersin teni) 180 

m. (ṣābir ü şākird dėnür mi hīç saŋa) 838 

m.+sin (hīç bilür misin n’olısar ėrte ḥāl) 727 

m.+sin (raḥm ėder misin ḳo fī-nār-ı saḳar) 748 

 m.+sin (sen degül misin dėyen “lā-taḳne ṭū”) 96 

 [=8] 

micmer (Ar.) Buhur 

→  micmer-i ʿAṭṭār 

 m.+dan (ʿūd yaḳdum micmer-i ʿAṭṭārdan) 45 

 [=1] 

mihmān (Far.) Misafir, mihman 

 → mihmān ol- 

 →  mihmān-ı kes 

m. (daḫı mihmān ėrse pinhān olmaġıl) 668 

m. (ḫāneŋe ėrdükde mihmān ḫāṣ u ʿām) 669 

 m.+a (kim ki mihmāna güle yüzle baḳar) 664 

 m.+dan (ėrmesün mihmāndan saŋa ziyān) 665 

 m.+ı (ḫōn yėdür mihmānı ṣalma acıla) 661 

 m.+ına (her ki mihmānına ikrām eyledi) 670 

 m.+uŋa (ėy bürāẕer ʿizzet ėt mihmānuŋa) 660 

[=7] 

mihmān ol- (Far.+T.) Misafir olmak, konuk olmak 

m. o.-maġıl (ekşi yüzle ḫalḳa mihmān olmaġıl) 668 

[=1] 

mihmān-ı kes (Far.) Misafir kimse 

 m. (olmaġıl oḳunmadın mihmān-ı kes) 550 

 [=1] 

miḥnet (Ar.) Eziyet, zahmet, mihnet 

m. (miḥnet ü derd ü belā çek ėy püser) 784 

m. (miḥnet ü faḳr ėrmesün dėrseŋ eger) 830 

 m.+dedür (ol dil ucından başı miḥnetdedür) 117 

 m.+durur (ḳurb-ı düşmen nekbet ü miḥnet durur) 158 

 m.+e (ḳıl taḥammül gel belā vü miḥnete) 484 

 [=5] 

mihr (Far.) Sevgi 

 → mihr-i zenān 
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 m. (ʿārifüŋ göŋlindedür mihr ü vefā) 624 

 [=1] 

mihr-i zenān (Far.) Kadın sevgisi, kadın düşkünlüğü 

 m. (biri daḫı dōstum mihr-i zenān) 399 

 [=1] 

mihrübān (<Far. mihr-bān) Güler yüzlü 

m. (biri bir maḫdūm-ı nāzük mihrübān) 561 

 m. (gerçi olur zen bir iki dem mihrübān) 401 

 [=2] 

milk (Ar.) Mülk 

 m.+inde (hīç milkinde anuŋ enbāzı yoḳ) 72 

 m.+inde (ola milkinde aŋa ʿömr ü beḳā) 148 

 [=2] 

millet (Ar.) Halk, millet 

 m.+i (oda ṣaldı nice ḳavm ü milleti) 306 

 [=1] 

minder (Ar.?) Minder 

 m. (merd-i rāha būriyā minder yėter) 207 

 [=1] 

mīr (Far.) Emir, kumandan 

 m. (merd-i şākir oldur ėy mīr ü gedā) 839 

 [=1] 

miʿrāc (Ar.) Miraç 

 m.+ıdur (oldur ol kim nüh felek miʿrācıdur) 74 

 [=1] 

mir’āt (Ar.) Ayna  

 m.+a (gėce mir’āta naẓar ḳılmaḳ ḫaṭā) 803 

 [=1] 

misk (Ar.) Güzel bir koku, misk 

m. (gel berü ėy ṭālib-i misk ü ʿabīr) 27 

 m. (misk ü ʿamberden ur ėy sāḥir demi) 24 

m. (sözlerüm hep misk ü ʿanber-bārdur) 47 

 [=3] 

misk-bīz (Far.) Misk eden, güzel kokan  

 m. (umaram işbu kitāb misk-bīz) 48 

 [=1] 

miskīn (Ar.) Tembek, miskin 

 m.+e (vāy ol miskīne ġarḳ-ı vām ola) 451 

 [=1] 

mizāc (Ar.) Karakter, mizaç 

 m. (ġāfil olma kim bozulmaḳ var mizāc) 385 
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 [=1] 

mīz-bān (Ar.) Konusever 

 m. (ol tekellüfden ıraġ ėy mīz-bān) 665 

 [=1] 

muʿaṭṭar (Ar.) Hoş bir koku, muattar 

 →  muʿaṭṭar ḳıl- 

muʿaṭṭar ḳıl- (Ar.+T.) Koku saçmak 

m. ḳ.- (gel muʿaṭṭar ḳıl meşām-ı ʿālemi) 24 

m. ḳ.-dum (ʿālemi ḳıldum muʿaṭṭar ʿūd-ıla) 46 

 [=2] 

muḥaḳḳaḳ (Ar.) Doğrusu, muhakkak  

 m. (ehl-i īmānsın muḥaḳḳaḳ ve's-selām) 135 

 [=1] 

muḫālif-ṭabʿ (Ar.) Muhalif tabiatlı 

m. (ḳıl muḫālif-ṭabʿ ḳavlinden ḥaẕer) 386 

[=1] 

Muḥammed (Ar.) (öz. is.) İmam Muhammed 

 M. (birisi daḫı Muḥammed pür-ṣafā) 85 

 [=1] 

muḥkem (Ar.) Sağlam, muhkem  

 m. (kime kim ʿālemde muḥkem dīn gerek) 411 

m. (naḳd-i ʿömri elde muḥkem ṭut ʿazīz) 427 

m. (ṭut anı göŋlüŋde muḥkem dāyimā) 458 

 [=3] 

muḥtāc (Ar.) 1.Yoksul, muhtaç 

 m. (gözle muḥtāc u żaʿīfi vėr ṭaʿām)934 

 m.+ı (gözle muḥtācı eyā ḳadrī-celīl) 835 

m.+ını (gözle ḫalḳuŋ acını muḥtācını) 675 

      2. Muhtaç 

 m. (saŋa uysun dėr-iseŋ muḥtāc ṭut) 189 

 m.+ına (ḳudretüŋ yėtdükçe muḥtācına vėr) 704 

 [=5] 

muḥterem (Ar.) Değerli 

 m. (hem gedālardan ṣaḳın ėy muḥterem) 831 

 [=1] 

Muʿīn (Ar.) Allah, Tanrı 

 M. (ʿömr ü iḳbālin bularuŋ yā Muʿīn) 36 

M. (cümlesinden rāżı olsun ol Muʿīn) 88 

 [=2] 

muḳbil (Ar.) Talihli 
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 m. (muḳbil ol kim olduġı dem çift ü ṭāḳ) 169 

 [=1] 

muḳīm (Ar.) İkamet  

 m. (çıḳma bundan olma dūzaḫda muḳīm) 869 

 [=1] 

muḳtedā (Ar.) Seçkin, önde gelen  

→  muḳtedā-yı nās 

muḳtedā-yı nās (Far.) Seçkin insan 

 m. (muḳtedā-yı nās ėder ʿizzet vėrür) 381 

 [=1] 

mūm (Far.) Mum 

 →  mum ėt- 

mūm ėt- (Far.+T.) Muma çevirmek, itaatkâr eylemek 

m. ė.-(d)en (āheni Dāvud elinde mūm ėden) 56 

 [=1] 

mūnis (Ar.) Uygun, yaraşır, munis 

 m. (ẕikr-i Ḥaḳ olduḳda mūnis cānuŋa) 341 

 [=1] 

mūr (Far.) Karınca  

 m. (kāse-yi ser içi mār u mūr ola) 179 

m. (mār u mūr içün mi beslersin teni) 180 

 [=2] 

murād (Ar.) İstek, arzu, murat 

 → murād al- 

 → murād bul- 

 m. (alçaġ aṣıldan ṭaleb ėtme murād) 557 

m. (çünki gördüŋ destüŋe girmez murād) 609 

m. (şāhlardan dile dilerseŋ murād) 717 

 m.+ı (her kimüŋ kārı murādı üzredür) 465 

 m.+ın (vėrmegil göŋlüŋ muradın ėy piser) 912 

m.+uŋ (Ḥaḳḳa ḳurbetse murāduŋ ėy civān) 937 

 m.+uŋ (ḫande-rūdan gör murāduŋ ėy hümām) 709 

 m.+uŋca (tā murāduŋca ėresin ʿizzete) 651 

[=8] 

murād al- (Ar.+T.) İstenilen şeye kavuşmak  

m. a.-ma (alma dünyādan murād u ārzū) 226 

[=1] 

murād bul- (Ar.+T.) İstenilen şeye erişmek  

 m. b-. (ber-murād ėt ḫalḳı sen de bul murād) 461 

[=1] 

murdār (Far.) Pis, iğrenç, murdar 
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 m.+ı (cīfeye meyl ėtme gel murdārı ḳo) 335 

 [=1] 

murġ  (Far.) Kuş 

 →  murġ-ı rāz 

 m. (ʿilm murġ u ʿaḳl aŋa bāldür) 414 

 m.+a (gökyüzinde murġa ol māhı vėrür) 67 

 [=2] 

murġ-ı rāz (Far.) Sır kuşu 

 m. (her ḳaçan uçsa aġızdan murġ-ı rāz) 418 

 [=1] 

mūr-veş (Far.) Karınca gibi 

 m. (mūr-veş yėter ḥubūb u dāne çek) 253 

 [=1] 

musaḫḫar (Ar.) Elde etme, ele geçirme  

 →  musaḫḫar ḳıl- 

musaḫḫar ḳıl- (Ar.+T.) Elde etmek 

 m. ḳ.- (ḳıl musaḫḫar ḫalḳı nīk-ū ḫūy-ıla) 478 

 [=1] 

muʿteber (Ar.) İtibar sahibi, muteber  

 →  muʿteber ol- 

m. (āniyā ṭut Ḥaḳ rıżāsın muʿteber) 593 

 m. (çār nesnedür büzürg ü muʿteber) 379 

m. (Şāfiʿī Mālik yanında muʿteber) 86 

[=3] 

muʿteber ol- (Ar.+T.) İtibarlı olmak, itibar sahibi olmak 

m. o.-asın (ger dilerseŋ kim olasın muʿteber) 114 

m. o.-asın (ger dilerseŋ kim olasın muʿteber) 639 

m. o.-ur (ol olur ʿālemde ḫūb u muʿteber) 612 

[=3] 

muṭlaḳ (Ar.) Kesin, mutlak  

 m.+durur (ol beḳāda fānī muṭlaḳ durur) 629 

 [=1] 

muttaḳī (Ar.) tasvf. Takva ehli kimse, muttaki 

 m. (muttaḳī merd-i der-i Ġaffārdur) 763 

m. (muttaḳī olan kişi ėy nīk-nām) 767 

m. (devlet isterseŋ eger ėy muttaḳī) 764 

 m.+de (muttaḳīde üç ʿalāmet vardur) 763 

 [=4] 

muttaṣıl (Ar.) Sürekli, daima, muttasıl  

 m. (incidür ḫalḳ-ı cihānı muttaṣıl) 697 

m. (ḳoma istiġfārı dilden muttaṣıl) 724 



429 

 

 [=2] 

mużṭarib (Ar.) Istırap çeken, mustarip 

 m. (rāḥatı yoḳ mużṭarib aḥvāldür) 453 

 [=1] 

mübtelā (Ar.) Tutkun, müptela  

 →  mübtelā ol- 

 m. (her birisi bir belāya mübtelā) 511 

 [=1] 

mübtelā ol- (Ar.+T.) Tutkun olmak, âşıkı olmak, müptela olmak 

m. o.-ursaŋ (ger olursaŋ ḥırṣ u aza mübtelā) 307 

[=1] 

mübteẕel (Ar.) Deli, müptezel 

 m.+dür (mübteẕeldür yoḳ durur yārı anuŋ) 445 

 [=1] 

mücerredlik (Ar.+T.) Yalnızlık, mücerretlik 

 m. (gel mücerredlik ḳabūl ėt ferd ol) 856 

 [=1] 

mücrim (Ar.) Suçlu, mücrim  

 m. (bir alay bī-çāre mücrim bī-baṣar) 950 

 [=1] 

müctebā (Ar.) 1. Seçkin  

m. (olasın tā ʿālem içre müctebā) 752 

 m. (olmaḳ isterseŋ ḥabīb ü müctebā) 519 

 2. Hz. Peygamberin lakabı 

m. (şemʿ-i şerʿ-i Muṣṭafā vü Müctebā) 83 

 [=3] 

müdām (Ar.) Daima, sürekli 

 m. (cāme-yi dervīş delḳ olur müdām) 212 

m. (nīk-ḫū ol ḫalḳa şefkat ḳıl müdām) 933 

m. (niʿmetine şükr ḳıl Ḥaḳḳuŋ müdām) 356 

 [=3] 

müdbir (Ar.) Talihsiz  

 m. (müdbir olma key ṣaḳın idbārdan) 378 

 m.+üŋ(dört nesnedür nişānı müdbirüŋ) 369 

 [=2] 

mühlik (Ar.) Yok eden, öldürücü, helak eden  

 m.+dür (nefsi mühlikdür bulara ḳıl şürūʿ) 241 

 [=1] 

mühr (Far.) İz, mühür  

 →  mühr ur-  
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mühr ur- (Far.+T.) Mühürlemek, kapatmak 

 m. u.-sın (açmasun aġzını mühr ursın hemān) 426 

 [=1] 

mühr-i sükūt (Far.) Sükut mührü 

 m. (ur dehānuŋ üstine mühr-i sükūt) 119 

 [=1] 

mü’min (Ar.) Allah’a inanan, mümin 

 →  mü’min-i muḥtāc 

 → mü’min-i perhīz-kār 

 m. (kendiŋi mü'min bil ayruḳ yėme bāk) 132 

m. (mü’min olmaz kāfir-i bī-dīn durur) 174 

m.+e (dāyimā eyler ḫıyānet mü’mine) 755 

 m.+e (eylemez hergiz ʿināyet mü’mine) 755 

m.+e (eylemez hergiz ʿināyet mü’mine) 755 

m.+e (faḳr u dervīş şifādur mü’mine) 734 

m.+e (māye-yi ẕevḳ u ṣafādur mü’mine) 734 

 m.+e (mü’mine zīrā ġınā ʿayn-ı belā) 733 

 [=8] 

mü’min-i muḥtāc (Ar.) Muhtaç mümin 

 m.+ı (mü’min-i muḥtācı görseŋ her ḳaçan) 716 

 [=1] 

mü’min-i perhīz-kār (Far.) Dikkatli mümin 

 m. (bil kim oldur mü’min-i perhīz-kār) 877 

 [=1] 

mümkin (Ar.) Mümkün 

 m. (dėmeyince sırrı ḫōd mümkin dėmek) 422 

 [=1] 

mümsik (Ar.) Cimri  

m. (görimez mümsik behiştüŋ yüzini) 747 

 m. (kemdür anlardan şu mümsik ʿābidān) 657 

m.+üŋ (mümsiküŋ yėri cehennem zārı çoḳ) 745 

 [=3] 

münāfıḳ (Ar.) İki yüzlülük eden, münafık 

m. (hem münāfıḳ vaʿdeye ḳılmaz vefā) 756 

 m. (ḳıl münāfıḳ yėrini zīr-i zemīn) 757 

m. (mekrile aldan münāfıḳ ādemi) 758 

m. (ur münāfıḳ başına tīġ u teber) 760 

 m.+da (üç ʿalāmet var münāfıḳda ʿayān) 753 

 m.+dan (ėy piser eyle münāfıḳdan ḥaẕer) 760 

m.+dan (ḳaç münāfıḳdan ıraġ ol ėy piser) 897 

 [=7] 
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münʿim (Ar.) Mümin 

 m. (līk münʿim görinür ol ṣūretā) 914 

 [=1] 

münīr (Ar.) Aydınlatan, ışık veren, münir 

 m. (ger dilerseŋ bāṭınuŋ olsun münīr) 197 

 [=1] 

mürde (Far.) Ölü 

m. (kim ki mürde üstine eyler naẓar) 468 

m. (zinde ṣayma mürde bil anı hemān) 498 

 m.+den (ḫayr ummaḳ mürdeden zinde ʿaceb) 715 

m.+dür (ehl-i dünyā mürdedür maʿnīdehep 715 

 m.+dür (zinde ṣayma sen anı kim mürdedür) 515 

 m.+lerle (mürde-dildür aġniyā-yı rūzigār) 336 

 m.+ye (niçe yıllıḳ mürdeye ol cān vėrür) 69 

 [=7] 

mürde-dil (Far.) Ölü gönül 

 m.+dür (mürde-dildür aġniyā-yı rūzigār) 336 

 [=1] 

mürüvvet (Ar.) Yiğitlik 

 m. (umma alçaḳdan mürüvvet kārını) 571 

 [=1] 

müsellem (Ar.) İnkâr edilmeyen, kabul gören  

 m.+dür (pādişālıḳ ḫōd müsellemdür aŋa) 61 

 [=1] 

müsilmān (< Far. müselmān) Müslüman  

 m. (nefs-i bed olmaz müsilmān degmede) 799 

 [=1] 

Müsteʿān (Ar.) Allah, Tanrı 

 M. (çün saŋa devlet vėre ol Müsteʿān) 616 

M. (vā bize raḥm eylemezse Müsteʿān) 931 

M. (vėre her bir ḫādime ol Müsteʿān) 658 

 [=3] 

müstefād (Ar.) Kâr, fayda  

 m. (olasın tefrīdden tā müstefād) 852 

 [=1] 

müstevcib (Ar.) Layık, uygun 

→  müstevcib-i raḥmet 

müstevcib-i raḥmet (Far.) Rahmete layık, affa layık 

 m. (kendini müstevcib-i raḥmet ėder) 588 

 [=1] 

müşkil (Ar.) Zor, karışık, müşkil 
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 m.+dür (ġayba müşkildür ʿilm ėy ser-firāz) 689 

 [=1] 

müşterek (Ar.) Ortak  

 →  müşterek ḳıl- 

müşterek ḳıl- (Ar.+T.) Ortak etmek 

m. ḳ.-ma (şāneŋi kimseyle ḳılma müşterek) 829 

 [=1] 

müyesser (Ar.) Kolay, nasip olma 

 →  müyesser ol- 

müyesser ol- (Ar.+T.) Nasip olmak, kolaylıkla elde etmek 

m. o.-a (ger müyesser ola saŋa bu maḳām) 854  

 [=1] 

müzd (Far.) Mükâfat, karşılık 

 m. (müzd ü ecr ṣāyimān ü ḳāyimān) 658 

 [=1] 

müzeyyen (Ar.) Süslenmiş,süslü  

 m. (bir müzeyyen zen durur zāl-ı cihān) 167 

 [=1] 
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nā-cins (Far.+Ar.) Cinsi bozuk 

 n. (olma nā-cins ile yār u hem-nefes) 404 

 n.+e (ṭuş olursa Emre nā-cinse gözüŋ) 406 

 [=2] 

nādān (Far.) Cahil 

 →  nādān düş- 

n. (her ki nādān dōstdur eyle ḥaẕer) 537 

 n. (kim ki kāhil olsa ol nādān olur) 392 

n. (olma nādān esle sözüm söyleme) 552 

n. (olmaġıl nādān u aḥmaḳ ėy piser) 685 

 n.+a (cāhil ü nādāna vėrür sīm ü zer) 370 

 n.+dan (ṭutma nādāndan özüŋ ṣāḥib-hüner) 512 

 n.+dur (ẕikr ẕevḳın bilmez ol nādāndur) 354 

 n.+ı (zehr bil nādānı andan ḳıl ḥaẕer) 504 

 n.+la (meşveret ėtseydi nādānla ėder) 370 

 [=9] 

nādān düş- (Far.+T.) Cahil olmak  

n. d.-me (ehl-i ʿirfān içre nādān düşme çoḳ) 805 

 [=1] 
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nādim (Ar.) Pişman olan, nadim  

 n. (ṣoŋra nādim ola ol bī-iḫtiyār) 440 

 [=1] 

nāgeh (Far.) Ansızın, birdenbire  

 n. (düşse şīr aġzına nāgeh bir mekes) 33 

n. (ėrmesün dėrseŋ eger nāgeh żarar) 547 

 [=2] 

nāgehān (Far.) Birdenbire, ansızın 

 n. (nāgehān eylerseŋ ėy bende günāh) 648 

 [=1] 

naḫ (Far.) Kumaş 

 n.+dur (birinüŋ kemḫā vü naḫdur pisteri) 64 

 [=1] 

nā-ḫōş (Far.) Hoş olmayan, nahoş 

 n. (ṭuʿmı acı būyı nā-ḫōş bī-vaḳār) 265 

 [=1] 

nāḳa (Far.) Deve 

 n. (ṭaş içinden nāḳa peydā eyleyen) 55 

 [=1] 

nā-kām (Far.) Arzusuz  

 →  nā-kām ėt- 

n. (dāyimā pür-ġuṣṣa vü nā-kām ola) 451 

 [=1] 

nā-kām ėt- (Far.+T.) Arzusuz bırakmak 

n. ė.-(d)esin (nefsüŋi maḳhūr u nā-kām ėdesin) 237 

 [=1] 

nā-kāmlıḳ (Far.+T.) Arzusuzluk 

 n. (terk-i kām ėt ḫūbdur nā-kāmlıḳ) 227 

 [=1] 

naḳd (Ar.) Nakit  

 n.+i (şunlaruŋ kim ellerinde naḳdi yoḳ) 308 

 [=1] 

naḳd-i ʿömr (Far.) Ömrün nakti  

 n.+i (naḳd-i ʿömri elde muḥkem ṭut ʿazīz) 427 

 [=1] 

nākes (Far.) Cimri 

 n. (varma nākes ḳapusına egme ser) 534 

 n.+i (nākesi devletde görürseŋ eger) 533 

 [=2] 

nā-kesī (Far.) Cimrilik 

n. (bī-kesī vü nā-kesī işbu çihār) 222 
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[=1] 

nāḳıṣ (Ar.) Noksan olan tam olmayan, nakıs 

→  nāḳıṣ ḳal- 

nāḳıṣ ḳal- (Ar.+T.) Eksik kalmak, noksan olmak 

n. ḳ.-dı (ḳaldı nāḳıṣ merd-i ḳāmil olmadı) 415 

 [=1] 

naḳş (Ar.) Hile  

 n.+ına (naḳşına aldanma anuŋ zinhār) 163 

 [=1] 

naʿlet (Ar.) Lanet (krş. naʿlet) 

 n. (naʿlet ü nefrīni her yėrden çeker) 271 

 [=1] 

nām (Far.) Unvan, nam  

 n.+ı (dünyede nāmı anuŋ efsānedir) 904 

 n.-ile (uluŋı çaġırma hergiz nām-ile) 818 

 [=2] 

nām-dār (Far.) Ünlü, namlı 

 n. (ḳudretüŋ yėtdükçe gel ėy nām-dār) 598 

 [=1] 

nāme (Far.) Yazılı olan şey, name 

n.+yi (ḥayf aŋa bu nāmeyi evlādına) 947 

 n.+yi (pes öpüp aldum elinden nāmeyi) 41 

n.+yi (ṣuna Ḥaḳ destine raḥmet-nāmeyi) 673 

 n.+yle (gel bu nāmeyle ʿamel ḳıl her zamān) 937 

 [=4] 

nā-merd (Far.) Alçak, namert 

 n.+e (bāṭıl u nā-merde hergiz egme ser) 688 

 [=1] 

nā-murād (Far.+Ar.) Arzusu yerine getirilmemiş, muratsız 

n. (ėy faḳīr[-i] nā-tüvān u nā-murād) 717 

 n. (nā-murād olur ol āḫir ėy ḥabīb) 287 

n. (nefs ucından nice nefs nā-murād) 311 

 [=3] 

nān (Far.) Ekmek, nimet  

 → nān-ı baḫīl 

 →  nān-ı mümsik 

 →  nān-ı saḫī 

n. (birine vāfir libās u nān vėrür) 62 

n. (birisi nān ḥasretiyle cān vėrür) 65 

n. (ecrini beẕl ėdenüŋ nān u nemek) 323 

n. (ehl-i tecrīde yėter nān u ʿabā) 847 
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n. (faḫri cümle işlerüŋ nān vėrmedür) 508 

n. (faḳra bāʿis dür olardan alma nān) 832 

n. (ger ṣaçarsaŋ ayaġa nān pāresin) 815 

n. (ḫōr ḳalduŋ gitdi rızḳuŋ nān-ıla 9825 

n. (ḳuvvet-i ten içün bulursaŋ nān eger)312 

n. (nān vėrmek maʿnāda cān vėrmedür) 508 

 n. (yėme ġam ol saŋa āḫir nān vėrür) 252 

 [=11] 

nān-ı baḫīl (Far.) Cimrinin ekmeği  

 n.+e (ėy piser nān-ı baḫīle ṣunma el) 677 

 [=1] 

nān-ı mümsik (Far.) Cimrinin ekmeği  

 n.+den (nān-ı mümsikden olur renc ü ʿanā) 678 

 [=1] 

nān-ı saḫī (Far.) Cömertin ekmeği  

 n.+den (nite kim nān-ı saḫīden pür-żiyā) 678 

 [=1] 

nā-pāk (Far.) Kirli  

 n. (aṣlı nā-pāk ü cūdı yoḫdur 9545 

 [=1] 

nā-pesend (Far.) Hoş olmayan, beğenilmeyen 

 n. (her ne kim ḫalḳ içre ola nā-pesend) 327 

 [=1] 

nār (Ar.) Ateş 

 →  nāra düş- 

 →  nār-ı cahīm 

 → nār-ı ḥırmān 

 → nār-ı saʿīr 

 → nār-ı semūm 

n. (biri derd ü biri düşmen biri nār) 380 

 n. (nār ser-keşlikden oldı derd-nāk) 290 

n. (ne yaḳın gel ṭuṭuşup nār olasın) 579 

n. (şuʿleye gelse ḳaçan bir ẕerre nār9 382 

n. (tā seni yaḳmaya dūzaḫ içre nār 9606 

n.+a (saŋa kim dėr var o yanar nāra gir) 863 

 n.+ı (nārı İbrāhīme gül-zār eyledi) 52 

 [=7] 

nāra düş- (Far.+T.) Ateşe düşmek 

 n. d.-seŋ (nāra düşseŋ bile yanup zār ola) 617 

 [=1] 

nār-ı cahīm (Far.) Cehennem ateşi 
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 n. (yėrüŋi nār-ı cahīm ėtme ṣaḳın) 564 

 [=1] 

nār-ı ḥırmān (Far.) Ümitsizlik ateşi  

 n.+dan (ger dilerseŋ nār-ı ḥırmāndan amān) 357 

 [=1] 

nār-ı saʿīr (Far.) Cehennem ateşi 

 n. (yolumuz almış durur nār-ı saʿīr) 930 

 [=1] 

nār-ı saḳar (Far.) Cehennem ateşi 

 n. (yaḳmasun dėrseŋ seni nār-ı saḳar) 438 

n. (yarın andan dūr olur nār-ı saḳar) 664 

 [=2] 

nār-ı semūm (Far.) Zehirli ateş 

 n. (yaḳmasun dėrseŋ seni nār-ı semūm) 701 

 [=1] 

nā-sezā (Far.) Yakışık olmayan, yakışıksız  

 n.+dur (nā-sezādur pādişāha gūş-gīr) 143 

 n.+ya (nā-sezāya eylik ėtmez ėtse az) 320 

 [=2] 

naṣīb  (Ar.) Hisse, pay, nasip 

 → naṣīb al- 

 → naṣīb bul- 

naṣīb al- (Ar.+T.) Nasiplenmek 

n. a.-ur (ḳoḳusından ol alur lā-büd naṣīb) 859 

[=1] 

naṣīb bul- (Ar.+T.) Nasibe erişmek, nasip bulmak  

 n. b.-maz (bulmaz ol şādī vü ʿişretden naṣīb) 287 

[=1] 

naṣīḥat (Ar.) Öğüt, nasihat  

 →  naṣīḥat al-  

 n. (ėy piser pend ü naṣīḥat eyle gūş) 120 

n. (saḫt-dil pend ü naṣīḥat eslemez) 713 

 [=2] 

naṣīḥat al- (Ar.+T.) Öğüt almak  

n. a.- (al naṣīḥat gel ulu’lelbābdan) 575 

 [=1] 

nāṣir (Ar.) Yardım eden, yardımcı 

 n.+i (Ḥaḳdan özge bendenüŋ yoḳ nāṣiri) 572 

 [=1] 

naʿt (Ar.) Övgü 
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 →  naʿt-ı ẕāt 

naʿt-ı ẕāt (Far.) Kişinin övgüsü 

 n.+ı (naʿt-ı ẕātı raḥmeten li'l-ʿālemīn) 75 

 [=1] 

nā-tüvān (Far.) Güçsüz, kuvvetsiz  

 n. (ėy faḳīr[-i] nā-tüvān u nā-murād) 717 

 [=1] 

nāz (Far.) Cilve, naz 

 →  nāz ėt- 

nāz ėt- (Far.+T.) Cilve yapmak, naz etmek 

n. ė.-(d)er (kebg şahbāza ṣalınur nāz ėder) 34 

 [=1] 

naẓar (Ar.) Bakma, nazar 

 →  naẓar eyle- 

 →  naẓar ḳıl- 

n. (tünd-i bād-ı ḳahr-ıla ol bir naẓar) 51 

 [=1] 

naẓar eyle- (Ar.+T.) Bakmak, nazar etmek 

n. e.-r (kim ki mürde üstine eyler naẓar) 468 

 [=1] 

naẓar ḳıl- (Ar.+T.) Bakmak 

n. ḳ.- (işbu üç eşyāya ḳıl dāyim naẓar) 592 

 n. ḳ.- (merd-iseŋ ḳıl kendi ʿaybuŋa naẓar) 130 

n. ḳ.- (yüz süre ḳapuŋa geldük ḳıl naẓar) 950 

n. ḳ.-maḳ (gėce mir’āta naẓar ḳılmaḳ ḫaṭā) 803 

n. ḳ.-maz (kim ki iş ṣoŋına ḳılmaz naẓar) 442 

n. ḳ.-maz (merd-i ʿārif dünyeye ḳılmaz naẓar) 626 

[=6] 

nāzil (Ar.) İnmiş, nazil 

 →  nāzil ol- 

nāzil ol- (Ar.+T.) İnmek, nazil olmak 

n. o.-duḳda (yüz çevirmez nāzil olduḳda ḳażā) 839  

 [=1] 

nāẓir (Ar.) Bakan, gören  

→  nāẓir ol- 

nāẓir ol- (Ar.+T.) Bakan olmak, gören olmak 

n. o.-a (kim ki kendi ʿaybına nāẓir ola) 129 

 [=1] 

nāzük (Far.) İnce, zarif, nazik 

n. (bī-beḳādur bunlar ėy nāzük piser) 400 



438 

 

 n. (rāḥatı terk eyle ėy nāzük piser) 214 

[=2] 

ne Ne, hangi 

n. (ʿālemi bir demde yıḳsa kim ne dėr) 60 

n. (ʿarż-ı ḥācet düşmene ne ḥācetüŋ) 556 

n. (bī-ʿamel niyyet ne ḳılur fā’ide) 409 

 n. (buldı rāḥat yaḳasın aŋa ne söz) 108 

n. (emr-i Ḥaḳdan her ne kim var ḳıl ḳabūl) 842 

n. (gör ne rengīn biçdüm aŋa cāmeyi) 41 

n. (Ḥaḳ yolına her ne kim ėtdüŋ sebīl) 730 

n. (Ḥaḳḳ-içün vėrür ne vėrse ėy ʿazīz) 595 

n. (her ne deŋli ʿālim olsaŋ ėy piser) 512 

n. (her ne deŋli ḫayr ḳılsaŋ ėtme ʿadd) 681 

n. (her ne dilerse ḫilāfın ṭut hemān) 267 

n. (her ne kim baġışlasaŋ ėtme rucūʿ) 777 

n. (her ne kim görsen eyi gör görme bed) 681 

n. (her ne kim ḫalḳ içre ola nā-pesend) 327 

n. (her ne varsa az u çoḳdan ėy piser) 671 

n. (her ne vėrse ger ḳalīl ü ger kes īr( 254 

n. (işbu düşmenden vefā ne iḥtimāl) 735 

n. (iʿtibār-ı ḫalḳa Emre ne iʿtibār) 510 

n. (ne belādur bunca ḳayd-ı ḫānumān) 175 

n. (ne güler oynar ne uyḫu üzredür) 470 

n. (ne güler oynar ne uyḫu üzredür) 470 

n. (ne ıraġ ol üşiyüp zār olasın) 579 

n. (ne ḳadar ʿāṣī olursa ḫādimān) 657 

n. (ne ḳadar bed de olursa aḳribā) 903 

n. (ne ol aç gitsün ne güç gelsün saŋa) 666 

n. (ne ol aç gitsün ne güç gelsün saŋa) 666 

n. (ne uçar ne yük götürür ol pelīd) 262 

n. (ne uçar ne yük götürür ol pelīd) 262 

n. (ne yaḳın gel ṭuṭuşup nār olasın) 579 

n. (pādişādur her ne kim diler ėder) 60 

n. (saŋa ėl ʿaybından ėy ġāfil ne żarr) 130 

n. (sen de bilürsin ne lāzım ben dėmek) 323 

n. (yā ne lāzım bu dėyüp ġuṣṣa yėmek) 422 

n. (yüzi ṣuyın yėre dökse ne ʿaceb) 475 

 n.+dür (bī-ʿamel ʿālim nedür bil ėy piser) 416 

 n.+ye (neye beŋzer eydeyim işbu cihān) 630 

n.+ye (neye dėrler eydeyim alġıl ḫaber 913 

 n.+yse (çek öŋine az u çoḳ neyse ṭaʿām) 669 

 [=38] 

necāt (Ar.) Kurtuluş  
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 → necāt bul- 

necāt bul- (Ar.+T.) Kurtuluşa erişmek  

 n. b.- (ʿömrüŋ oldukça ḳaç andan bul necāt) 880 

 n. b.-asın (māl ḳaydından bulasın tā necāt) 239 

 n. b.-dı (çoġı ol tiryāḳdan buldı necāt) 505 

 n. b.-madı (ḳaçup andan bulmadı kimse necāt) 527 

 n. b.-maḳ (ḳaç zehrden bulmaḳ isterseŋ necāt) 506 

[=5] 

necm  (Ar.) Yıldız  

 n. (necm ile recm-[i] şeyāṭīn eyler ol) 70 

 [=1] 

nedāmet (Ar.) Pişmanlı duyma  

 n. (çoḳ nedāmet yėrsin āḫir bī-gümān) 394 

 [=1] 

neden Niçin, neden 

 n. (māl içün yā bunca hāy u hū neden) 729 

n. (sen neden geldüŋ vücūda ėy püser) 788 

 [=2] 

nefʿ (Ar.) Kâr, iş 

 n. (ġayrılar destinde yoḳdur nefʿ ü żar) 566 

 [=1] 

nefes (Ar.) Nefes 

n. (bizden aŋa her nefes yüz biŋ selām) 76 

n. (ġāfil olma bir nefes Raḥmāndan) 342 

 n. (hem-dem olma bir nefes bed kişile) 209 

n. (ḫōş ġanīmet bil bu ʿömri her nefes) 423 

n. (yummaz aġzın ḳorḳusından bir nefes) 33 

 [=5] 

nefḫ (Ar.) Üfleme  

 →  nefḫ ėt- 

nefḫ ėt- (Ar.+T.) Üflemek 

n. ė.-di (oldur ol kim Ādeme nefḫ ėtdi rūḥ) 50 

 [=1] 

nefrīn (Ar.) Tiksinme, nefret  

 n.+i (naʿlet ü nefrīni her yėrden çeker) 271 

 [=1] 

nefret (Ar.) Nefret 

 n.+i (var durur andan cihānuŋ nefreti) 372 

 [=1] 

nefs (Ar.) İstek, arzu, nefis  

→  nefs-i ʿanīd 
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→  nefs-i bed 

→ nefs-i bed-ḫū 

→  nefs-i kelb 

→  nefs-i meyyāl 

→  nefs-i pelīd 

→  nefs-i seg 

→  nefs-i şeyṭān 

→  nefs-i şūm 

→  nefs-i ẓālim 

→  nefs-i ẓulmāniye 

n. (nefs bir segdür bulınca furṣatı) 188 

n. (nefs ile dünyāyı terk ėt ėy piser) 309 

n. (nefs ṭāʿatde ḳatı kāhil durur) 244 

n. (nefs ucından nice nefs nā-murād) 311 

n. (nefs ucından nice nefs nā-murād) 311 

n. (nefs ü dünyādan ıraġ ol yüri var) 305 

 n. (nefs ü şeyṭāna uyan yoldan çıḳar) 186 

n. (nefs ü şeyṭān-ıla dāyim ḳıl cihād) 461 

n. (nefs üzre merdlik uz olmadur) 268 

n. (niceler bu nefs elinden zār u zār) 310 

n.+e (nefse dermān ac u ṣusuz olmadur) 268 

n.+e (nefse tābiʿ kimseler gümrāhdur) 794 

 n.+e (nefse uyan ādem olmaz şöyle bil) 177 

n.+e (nefse uyan dāyimā rüsvā olur) 796 

n.+e (nefse uyma başını kes bī-ser ėt) 795 

n.+e (nefse uymaḳ anlara ayrıḳ ḫaṭā) 911 

n.+e (nefse uyup zişt ü bed-kār olmaġıl) 496 

n.+e (vėrme nefse inbisāṭı cebr ḳıl) 836 

n.+e (yardım ėtme nefse ʿiṣyān ėtmede) 922 

 n.+i (nefsi ḫōr eyle ki baş ḳaldurmaya) 187 

n.+i (nefsi ḳayd u bende çek vėrme amān) 267 

 n.+i (nefsi mühlikdür bulara ḳıl şürūʿ) 241 

n.+i (nefsi pā-māl eyleyüp buldı ṣafā) 224 

n.+i (nefsi ṭoyurma hemīşe ac ṭut) 189 

n.+i (nefsi üç nesne ḳılur ancaḳ helāk) 240 

 n.+in (żabṭ ėdüp nefsin yeŋenler şāhdur) 794 

 n.+ine (kim yėler nefsine uyup serseri) 103 

 n.+ini (nefsini żabṭ ėtmege ḳādir ola) 101 

n.+ini (ṭut ḫilāfın nefsini ḳıl zīr ü zeber) 797 

 n.+inüŋ (nefsinüŋ maġlūbıdur bāṭıl durur) 242 

 n.+üŋ (al ayaġ altına nefsüŋ başını) 185 

n.+üŋ (kendi nefsüŋ saʿy ḳıl kim bilesin) 622 

 n.+üŋ (ḳıl riyāżet birle nefsüŋ pāyimāl) 107 

 n.+üŋi (nefsüŋi maḳhūr u nā-kām ėdesin) 237 
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n.+üŋi (nefsüŋi saʿy eyle pā-māl ėtmege) 927 

n.-ile (nefs ile dāyim cihād-ı ekber ėt) 795 

 [=36] 

nefs-i ʿanīd (Far.) İnatçı nefis  

 n. (deve ḳuşı gibidür nefs-i ʿanīd) 262 

 [=1] 

nefs-i bed (Far.) kötü nefis  

 n. (nefs-i bed ol ḳuş gibi yükden ḳaçar) 263 

n. (nefs-i bed olmaz müsilmān degmede) 799 

n. (nefs-i bed şeyṭāna olursa ḳarīn) 873 

 [=3] 

nefs-i bed-ḫū (Far.) Kötü huylu nefis  

 n.+uŋ(nefs-i bed-ḫūnuŋ ḫilāfı üzre ol) 872 

 [=1] 

nefs-i kelb (Far.) Köpek nefis  

 n.+üŋ(nefs-i kelbüŋ kes başın ėy şīr-i ner) 798 

 [=1] 

nefs-i meyyāl (Far.) Arzulu nefis  

 n. (nefs-i meyyāl ile dünyā zīneti) 306 

 [=1] 

nefs-i pelīd (Far.) Alçak nefis  

 n. (urmasun dėrseŋ yoluŋ nefs-i pelīd) 228 

 [=1] 

nefs-i seg (Far.) Alçak nefis 

 n. (sür aradan nefs-i seg çıḳsın öte) 270 

 [=1] 

nefs-i şeyṭān (Far.) Şeytanın nefsi  

 n. (nefs-i şeyṭān urdı yā Rab rāhumı) 98 

 [=1] 

nefs-i şūm (Far.) Kötü nefis 

 n.+ın (nefs-i şūmın her ki ḍarbı rām ėder) 106 

 [=1] 

nefs-i ẓālim (Far.) Zalim nefis  

 n. (vaḳt-ı ṭāʿat nefs-i ẓālim süst olur) 266 

 [=1] 

nefs-i ẓulmāniye (Far.) Kötü nefis  

 n. (nefs-i ẓulmāniye uyma ḳıl ḥaẕer) 214 

 [=1] 

neh (< Far. nüh) Dokuz (9) sayısı 

 n. (dėdim işte neh ṣad u şast u çehār) 952 

 [=1] 
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nehir  (Ar.) Nehir  

 n.+ni (görmek isterseŋ behişt ü nehrini) 928 

 [=1] 

nehyī (Ar.) Yasaklı, yasaklanmış 

 n. (emr ü nehyī Ḥaḳḳı gözle ėy vaḥīd) 228 

 [=1] 

nekbet (Far.) Felaket, talihsizlik 

 n. (ḳurb-ı düşmen nekbet ü miḥnet durur) 158 

n. (tā ki ėrgürmeye nekbet rūzigār) 536 

 n.+i (alma üstüŋe belā vü nekbeti) 521 

 [=3] 

nemed (Far.) Bir tür giysi, keçe, nemed 

 n. (gel nemed gey eynüŋe āyīne-vār) 200 

 [=1] 

nemek (Far.) Tuz  

 n. (ecrini beẕl ėdenüŋ nān u nemek) 323 

 [=1] 

nerm (Far.) Yumuşak, gevşek 

n. (nerm söyle serdlikle söyleme) 540 

 n. (nerm ü şīrīn söyle bu ḫalḳa kelām) 153 

 [=2] 

nesne Şey, nesne  

n. (ādemīde dört nesne vardur) 389 

n. (ʿāḳile yėter bu üç nesne hemān) 331 

n. (altı aʿlā nesne var ėy şehriyār) 560 

n. (arturur dört nesne ʿömr-i ādemi) 462 

n. (çār nesne ḥāṣıl olur çārdan) 439 

n. (çār nesne var ki olduḳda revān) 417 

n. (dört nesne daḫı var Ḥaḳdan ʿaṭā) 458 

n. (dört nesne var anı yād ėt daḫı) 600 

n. (dört nesne var aŋa olmaz bahā) 874 

n. (ḥükm-iḲur’ān çār nesne üzredür) 459 

n. (ḳabre nesne iletmez vāris  alur) 632 

n. (ḳalmasun bir nesne sende ġayr-ı Ḥaḳ) 641 

 n. (nefsi üç nesne ḳılur ancaḳ helāk) 240 

n. (nesne ėrmez aŋa Ḥaḳdan bī-veraʿ) 644 

 n.+de (var durur dört nesnede ġāyet ḫaṭar) 160 

 n.+dedür (bī-gümān üç nesnededür çün ḫalāṣ) 329 

n.+den (her ki bu üç nesneden ġāfil durur) 242 

 n.+den (ṣaḳınur dört nesneden ol bī-gümān) 131 

n.+dür (çār nesnedür büzürg ü muʿteber 379 

n.+dür (dört nesnedür nişānı eblehüŋ) 293 
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n.+dür (dört nesnedür nişānı müdbirüŋ) 369 

n.+dür (nīk-baḫta çār nesnedür delīl) 171 

 n.+dür (ululuġa çār nesnedür delīl) 150 

 n.+nüŋ (dört nesnenüŋ beḳāsı azdur) 398 

 [=24] 

nevʿ (Ar.) Çeşit, tür  

 n. (ẕikr üç nevʿ üzredür ėy pāk-dīn)345 

 [=1] 

nevʿa (Ar.) Cins, tuhaf  

 n. (hem-dem olma ḳaç o nevʿa ẕātdan) 605 

 [=1] 

nev-civān (Far.) Taze delikanlı (krş. nev-cüvān) 

 n. (merdlik oldur ėşit ėy nev-civān) 905 

 [=1] 

nev-cüvān (Far.) Taze delikanlı (krş. nev-civān) 

n. (baḳ zamāne ḥāline ėy nev-cüvān) 377 

 n. (gel tevāżuʿ pīşe ḳıl ėy nev-cüvān) 332 

n. (merd-i rāh-ı Ḥaḳḳ-iseŋ ėy nev-cüvān) 871 

n. (ṭut sözüm esle beni ėy nev-cüvān) 832 

 [=4] 

n’eylesün < ne eylesün, ne yapsın 

 n. (nīk-nāmı n’eylesün dervīşler) 258 

n. (neylesün rāḥat ḥasūd-ı şūmda) 896 

 [=2] 

nice Ne kadar, çok, ne çok 

n. (ġayrılar anı nice ḳılsun ḳabūl) 326 

n. (gizlemiş ʿAṭṭār bunda nice sırr) 943 

n. (nefs ucından nice nefs nā-murād) 311 

n. (nice ḳılsun ġayrılar anuŋla kār) 325 

n. (nice yıldur fısḳ u ʿiṣyān eyledüm) 91 

 n. (oda ṣaldı nice ḳavm ü milleti) 306 

n. (şübhelü loḳma yėmez nice ḥarām) 767 

n. (uġrayup derde nice yıl zār olur) 761 

2. Belgisiz zamir 

 n.+ler (niceler bu nefs elinden zār u zār) 310 

n.+ler (niceler cehd ėde kāma ėrmeye) 568 

n.+ler (niceler ol zehrden ėtdi vefāt) 505 

 [=11] 

niçe Oldukça, pek çok, hayli 

 n. (niçe yıllıḳ mürdeye ol cān vėrür) 69 

 [=1] 

n’idelüm < ne edelim, ne yapalım 
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 n. (n’idelüm Ḥaḳ varken ġayrı yėri) 572 

 [=1] 

nifāḳ ehli (Ar.) Nifakçı, nifak eden kimse 

 n. (kim nifāḳ ehline dūzaḫdur yataḳ) 751 

n. (kim nifāḳ ehliyle bir dem yār olur) 761 

 [=2] 

nigāh (Far.) Bakış 

 →  nigāh ḳıl- 

nigāh ḳıl- (Ar.+T.) Bakmak, nazar etmek 

n. ḳ.-an (hem bu eflāki ḳılan oldur nigāh) 71 

 [=1] 

nigīn  (Far.) Mühür 

 n. (ger Süleymana o vėrmese nigīn)57 

 [=1] 

nihān (Far.)Açık olmayan, sır  

n. (ḫayra saʿy eyler nihān u āşikār) 676 

n. (rāzı düşmenden dilerseŋ ger nihān) 492 

[=2] 

nīk (Far.) İyi, hoş, güzel 

 → nīk-i merd 

 n. (her kimüŋ kim nīk ü ḫōş girdārı var) 634 

 [=1] 

nīk-baḫt (Far.) İyi bahtlı 

 n. (aṣlı pāk olanlar olur nīk-baḫt) 172 

n. (nīk-baḫt olandadur fikr-i ṣavāb) 173 

 n.+a (nīk-baḫta çār nesnedür delīl) 171 

 [=3] 

nīk-ḫū (Far.) İyi huylu 

n. (kibr şeyṭān işidür ėy nīk-ḫū) 391 

 n. (nīk-ḫū ol ġam degül bed-nāmlıḳ) 227 

n. (nīk-ḫū ol ḫalḳa şefkat ḳıl müdām) 933 

 n.+lar (nīk-ḫūlar ṣoḥbetin eyle ṭaleb) 502 

 [=4] 

nīk-i merd (Far.) İyi insan 

 n. (ʿāḳil olan çoḳ yėmez ėy nīk-i merd) 895 

 [=1] 

nīk-kār (Far.) İyi işli 

 n. (ėrmesün dėrseŋ belā ėy nīk-kār) 305 

 [=1] 

nīk-nām (Far.) İyi namlı 

n. (muttaḳī olan kişi ėy nīk-nām) 767 
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n. (nīk-nām olmaḳ dilerseŋ ėy aḫı) 525 

 n. (ṣaḳın andan kim olasın nīk-nām) 523 

 n.+ı (nīk-nāmı n’eylesün dervīşler) 258 

 [=4] 

nīk-ū (Far.) İyi huy 

 n. (ḳıl musaḫḫar ḫalḳı nīk-ū ḫūy-ıla) 478 

 [=1] 

nīkū-nām (Far.) İyi namlı 

n. (kendiyi maḳbūl u nīkū-nām ėder) 106 

 n.+dur (her kimüŋ kim ḳaṣdı nī-kū-nāmdur) 257 

 [=2] 

nīk-ẕāt (Far.) İyi isan  

 n. (ṣavm-ıla ʿömrüŋ geçür ėy nīk-ẕāt) 239 

 [=1] 

niʿmet (Ar.) Allah’ın sunmuş olduğu her şey, rızık, nimet  

 → niʿmet-i dāri’s-selām 

n. (ger bulursaŋ niʿmet ü emn ü amān) 183 

n. (niʿmet artar şükr-ile berter olur) 431 

n. (niʿmet içün şükr ėden bulur kemāl) 412 

n. (niʿmet ü mālına dehrüŋ egme ser) 312 

n. (şükr ḳıl kim niʿmet artar şükr-ile) 413 

n. (şükr-ile efzūn olur niʿmet tamām) 356 

n. (şükr-ile niʿmet hemīşe çoġ olur) 220 

 n.+de (dünyede niʿmetde āsāyişdedür) 286 

 n.+durur (biri eyminlik biri niʿmet durur) 182 

 n.+e (niʿmetine şükr ḳıl Ḥaḳḳuŋ müdām) 769 

 n.+i (niʿmeti şükr ile kāmil-ter olur) 432 

 n.+ine (niʿmetine şükr ḳıl Ḥaḳḳuŋ müdām) 356 

 n.+iyle (cennet içre niʿmetiyle ṭoylaya) 672 

 n.+üŋ (niʿmetüŋ üzre şükür şāmil ola) 410 

 [=14] 

niʿmet-i dāri’s-selām (Far.) Cennetin nimetleri 

 n. (ger dilerseŋ niʿmet-i dāri’s-selām) 934 

 [=1] 

nis ār (Ar.) Saçma, serpme 

 →  nis ār ḳıl- 

nis ār ḳıl- (Ar.+T.) Saçmak, serpmek 

n. ḳ.- (ḳıl bize ʿıṭrı kelāmuŋdan nis ār) 23 

 [=1] 

nişān (Far.) İz, gösterge, nişan  

 n. (kimde kim yoḳdur ḳanāʿatden nişān) 499 
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n. (merd-i nādāna iki ʿālī nişān) 513 

 n.+ı (dört nesnedür nişānı eblehüŋ) 293 

n.+ı (dört nesnedür nişānı müdbirüŋ) 369 

 [=4] 

nitekim Gerçekte, hakikatte 

 n. (nite kim nān-ı saḫīden pür-żiyā) 678 

 [=1] 

niyāz (Far.) Yalvarma, niyaz  

 n. (pīrlikde birisi faḳr u niyāz) 467 

 [=1] 

niyyet (Ar.) Maksat, gaye, niyet 

 n. (bī-ʿamel niyyet ne ḳılur fā’ide) 409 

 [=1] 

noḳsān (Ar.) Eksiklik, noksan 

 →  noḳṣān ėr- 

 →  noḳṣān ėt- 

 →  noḳṣān irgür- 

 n.(heybetine lā-cerem noḳṣān ola) 142 

n. (bāda vėrüp ʿömri noḳṣān ėtmede) 922 

n. (cürm ile noḳṣān içinde ḳalmışam) 92 

n. (ʿömr ü rızḳı kesr ü noḳṣān üzredür) 810 

 [=4] 

noḳṣān ėr- (Ar.+T.) Noksanlık gelmek 

n. ė.-e (cāyiz andan ḳadrüŋe noḳṣān ėre) 679 

n. ė.-e (rızḳına noḳṣān ėre ḫayrān yata) 813  

n. ė.-mesün (rızḳa noḳṣān ėrmesün dėrseŋ eger) 823 

 [=3] 

noḳṣān ėt- (Ar.+T.) Azaltmak 

n. ė.-mede (bāda vėrüp ʿömri noḳṣān ėtmede) 922 

[=1] 

noḳṣān irgür- (Ar.+T.) Noksanlık getirmek 

n. i.-ür (irgürür ʿömrine noḳṣān ėy piser) 468 

[=1] 

n’ola < ne ola Ne olur? 

 n. (ėrse ḫaclet n’ola her ān öŋine) 554 

n. (raḥm umup dergāha ursam n’ola rū) 96 

 n.-dı (n’oldı andan kim yėr altıdur yataḳ) 216 

n.-dı (n’oldı bāʿis  eydeyim olġıl ḫabīr) 27 

 n.-ısar (hīç bilür misin n’olısar ėrte ḥāl) 727 

 n.-ur (ʿırżı ol pā-māl ėder andan n’olur) 603 

 [=6] 
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nūr (Ar.) Işık, aydınlık, nur  

 → nūr eyle- 

 → nūr-ı çeşm milkit-i ʿOs mān 

 → nūr-ı dil 

 → nūr-ı īmān 

 → nūr-ı żiyā 

n. (ėre cān gözine tā nūr u żiyā) 134 

n. (tā ėre cān u dile īmān u nūr) 865  

 [=2] 

nūr eyle- (Ar.+T.) Aydınlatmak 

n. e.-sün (gözlerini dem-be-dem nūr eylesün) 40 

 [=1] 

nūr-ı çeşm milkit-i ʿOs mān (Far.) Osmanlı ülkesi ışık kaynağı 

 n.+dur (nūr-ı çeşm u milkit-i ʿOs māndur ol) 35 

 [=1] 

nūr-ı dil (Far.) Gönlün aydınlığı 

 n.+durur (ṣabr u ʿilm ü ḥilm nūr-ı dil durur) 507 

 [=1] 

nūr-ı īmān (Far.) İman nuru 

 n. (nūr-ı īmān vėrdi ḫāk-i ādeme) 49 

 [=1] 

nūr ı żiyā (< nūr u żiyāFar.) Işık ve parlaklık 

 n. (asḫiyā yüzindedür nūr u żiyā) 744 

 [=1] 

nüh (Far.) Dokuz (9) sayısı 

 n. (oldur ol kim nüh felek miʿrācıdur) 74 

 [=1] 

Nemrūd (Ar.) (öz. is.) Hz. İbrahim döneminde yaşamış, gaddarlığıyla bilinen padişah 

 N. (oldur ol kim aŋa kim Nemrūd atdı oḳ) 54 

 [=1] 

Nūḥ (Ar.) (öz. is.) Hz. Nuh  

 N. (hem anuŋ luṭfıyla ġarḳ olmadı Nūḥ) 50 

 [=1] 

 

-O- 

 

o 1. Teklik 3. kişi, o 

o. (aŋa aldanmaz o kim ʿāḳil durur) 165 

o. (az u çoḳ Ḥaḳdan o kim rāżī ola) 731 

o. (boynına daḳar o “ḥablun min mesed”) 585 
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o. (dūr olur andan o kim raḥmānidür) 750 

o. (eksilür ʿömri vü bulmaz raḥmet o) 901 

o. (geçürür ʿömrin o zehr ü ḳahr-ıla) 544 

o. (ger Süleymana o vėrmese nigīn) 57 

o. (ḥāşa Allāh kim o ber-ḫūrdār ola) 862 

o. (hem-dem olmaya o merd-i ḫāṣ-ıla) 139 

o. (ḥīn-i ṭāʿatde o kim keslāndur) 274 

o. (kesb ü kārında o kim kāhil durur) 396 

o. (kim o gitse yine gelmez ėy ʿazīz) 427 

o. (ṭāʿat-i Ḥaḳdan o kim gerden çeker) 271 

o.+dur (kim odur düşmişlere feryād-res) 316 

o.+dur (yār odur kim buŋ deminde yār ola) 617 

2. O (İşaret sıfatı) 

 o. (daḫı bundan ṣoŋra o bī-ʿaḳl u rā) 104 

o. (hem-dem olma ḳaç o nevʿa ẕātdan) 605 

o. (ḳo o fiʿli ḳaç hemān üzül kesil) 522 

o. (saŋa kim dėr var o yanar nāra gir) 863 

o. (uyḳuda bulduḳda o ciftin hemān) 637 

 [=20] 

olar 3. Çokluk şahıs, onlar (krş. anlar) 

o. (anuŋ-içündür olar ehl-i ṣafā) 624 

 o. (kim olar yanında çoḳ yėmek vebāl) 766 

 o.+dan (faḳra bāʿis dür olardan alma nān) 832 

 [=3] 

od Ateş  

 o.+lara (ser-be-ser dünyāyı odlara yaḳar) 382 

 [=1] 

oda ṣal- Ateşe atmak 

o.+a ṣ.-dı (oda ṣaldı nice ḳavm ü milleti) 306 

 [=1] 

oġlan Çocuk 

o. (ʿavrat oġlanıla oyun oynaduŋ) 559 

 o. (ʿavrat oġlanıla oyun oynama) 558 

o. (oynama oġlan degülsin ėy piser) 921 

 o.+ı (anasuz oġlanı ol peydā ėder) 68 

 o.+ı (hāy ġāfil ādem oġlanı seni) 180 

 [=5] 

oġşa- Okşamak  

 o. (iş buyur aŋa velī kim oġşa az) 535 

 [=1] 

oḳ Ok  

 o. (atılan oḳ döndügin gördüŋ mi hīç) 419 
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o. (oldur ol kim aŋa kim Nemrūd atdı oḳ) 54 

 [=2] 

oḳı- 1. Okumak 

o.-maḳ (raġbet ü ḫürmetle her ān oḳımaḳ) 355 

2.Yardımcı fiil görevinde 

Ḳur’ān oḳı- (Ar.+T.) Kuran okumak 

 Ḳ. o.-maḳ (ẕikr-i dildür daḫı Ḳur’ān oḳımaḳ) 355 

 [=2] 

oḳun- Davet edilmek, çağrılmak  

 o.-madın (olmaġıl oḳunmadın mihmān-ı kes) 550 

 o.-mayan (kim ki vara şol oḳunmayan yėre) 551 

 [=2] 

oḳutdur- Okutturmak  

 o.-maya (bulup oḳutdurmaya üstādına) 947 

 [=1] 

ol 1. O (kişi zamiri) 

o. (ʿāḳil ü dānāyı ol ṭutar ʿazīz) 152 

o. (anasuz oġlanı ol peydā ėder) 68 

o. (Bāyezid [i]bn-i Süleymān ḫāndur ol) 35 

o. (biri ol kim yād ėtmez ol Ḥaḳı) 682 

o. (bize ol sünnet durur var üstine) 885 

o. (bu fenā içre beḳāyı buldı ol) 620 

o. (bulmaz ol şādī vü ʿişretden naṣīb) 287 

o. (bulur ol Ḥaḳdan ʿaṭā vü maġfiret) 485 

o. (dāyimā eyler żaʿīfe ol sitem) 712 

o. (derd-i bī-dermāna ol dermān vėrür) 69 

o. (dünyede ol rāḥat u devletdedür) 184 

o. (düşmeninden ol ki ḳorḳu üzredür) 470 

o. (eylügi ol kendine eyler hemān) 436 

o. (fāni cisme ol da çoḳdur ėy hümām) 212 

o. (gitdi ayruḳ yanuŋa ol uġramaz) 418 

o. (gökyüzinde murġa ol māhı vėrür) 67 

o. (göriserdür düşmeninden ol żarar) 155 

o. (ġuṣṣaya ėrişe ol ḫandān iken) 814 

o. (Ḥaḳdan ol büyük ʿaṭādur görme az) 428 

o. (Ḥaḳḳa ėrüp ol cihāndan dest yur) 193 

o. (Ḥaḳḳa istiġfār ėde ol dāyimā) 771 

o. (ḫalḳ içinde aŋa açmaz ol dehān) 589 

o. (her ki ʿārifdür Ḫüdāyı buldı ol) 620 

o. (her ki her kārında gözler ol vasaṭ) 580 

o. (her kim ol terk-i eḳārib eyledi) 902 

o. (ʿırżı ol pā-māl ėder andan n’olur) 603 
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o. (ḳanuŋ içmekden ėder mi ol ibā) 883 

o. (kendin ögmez ol kiʿārif cāndur) 288 

o. (kim ki kāhil olsa ol nādān olur) 392 

o. (kimseye ḳılmaz ol ʿarż-ı iḥtiyāç) 915 

o. (ḳoḳusından alur ol kim ehldür) 944 

o. (ḳoḳusından ol alur lā-büd naṣīb) 859 

o. (līk münʿim görinür ol ṣūretā) 914 

o. (līki olmaz kimseye ol yār u rām) 164 

o. (maġfiret bāġında ol bulur s emer) 659 

o. (mehd içinde ṭıflı ol gūyā ėder) 68 

o. (muḳbil ol kim olduġı dem çift ü ṭāḳ) 169 

 o. (muḳbil ol kim olduġı dem çift ü ṭāḳ) 169 

o. (nā-murād olur ol āḫir ėy ḥabīb) 287 

o. (ne ol aç gitsün ne güç gelsün saŋa) 666 

o. (necm ile recm-[i] şeyāṭīn eyler ol) 70 

o. (nefs-i bed ol ḳuş gibi yükden ḳaçar) 263 

o. (niçe yıllıḳ mürdeye ol cān vėrür) 69 

o. (nūr-ı çeşm u milkit-i ʿOs māndur ol) 35 

o. (ol aŋa beŋzer ki yėr ü çıḳarur) 778 

o. (ol beḳāda fānī muṭlaḳ durur) 629 

o. (ol dil ucından başı miḥnetdedür) 117 

o. (ol Ḫüdādur ol ki hengām-ı seḥer) 53 

o. (ol ḳaçan şāyeste-yi ġufrān ola) 772 

o. (ol ki arturmaḳ diler emlāk u māl) 739 

o. (ol ki bed-ḫūlıḳladur kārı anuŋ) 445 

o. (ol ki cehlinden işi ʿiṣyāndur) 354 

o. (ol ki dāyim ekl ėder māl-ı ḥarām) 899 

o. (ol ki düşmişdür ʿibāret ḳaydına) 223 

o. (ol ki yarın yine saŋa can vėrür) 252 

o. (ol kim iẓhār[-ı] feṣāḥat eyledi) 127 

o. (ol kim iẓhār-ı ʿibādet eyledi) 125 

o. (ol olur ʿālemde ḫūb u muʿteber) 612 

o. (ol şeh-i ḫurşīd-i fer ʿālī tebār) 37 

o. (oldur ol kim Ādeme nefḫ ėtdi rūḥ) 50 

o. (oldur ol kim aŋa kim Nemrūd atdı oḳ) 54 

o. (oldur ol kim luṭfın iẓhār eyledi) 52 

o. (oldur ol kim nüh felek miʿrācıdur) 74 

o. (oldur ol kim yārı Bū Bekr ü ʿÖmer) 77 

o. (renc olur ol ādem içre vāz gel) 677 

o. (ṣaḳınur dört nesneden ol bī-gümān) 131 

o. (söylemez çoḳ ol kiʿaḳlı vardur) 126 

o. (ṣunʿ-ıla ḫāki selāṭīn eyler ol) 70 

o. (ṭuta ol göŋlinde Ḥaḳḳı dāyimā) 625 
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o. (tünd-i bād-ı ḳahr-ıla ol bir naẓar) 51 

o. (umma kim ol ola maḳbūl-ı Ḫüdā) 596 

o. (urmasun ol ṣabrdan ʿālemde lāf) 845 

o. (uyanuḳ ol kim cihāndan yumdı göz) 109 

o. (yatlu sözden ol ki dilin baġladı) 574 

o. (yėme ġam ol saŋa āḫir nān vėrür) 252 

o. (ẓāhirī ḫōẕ ḥāżıruŋ ol da yėter) 945 

o. (ẕevḳın ėller sürer ol çeker vebāl) 739 

o. (ẕikr ẕevḳın bilmez ol nādāndur) 354 

 o.+a (maʿnide düşmen durur ola dü māl) 735 

 o.+dur (ʿāḳil oldur ḥāline şākir ola) 101 

o.+dur (ʿārif oldur ola ol merdüm-şinās) 623 

o.+dur (bil kim oldur mü’min-i perhīz-kār) 877 

o.+dur (birisi oldur ki mānend-i mekes) 550 

o.+dur (eblehüŋ oldur beġāyet bed-teri) 103 

o.+dur (hem bu eflāki ḳılan oldur nigāh) 71 

o.+dur (ḳuru yėrde bitüren oldur giyāh) 71 

o.+dur (merd-i şākir oldur ėy mīr ü gedā) 839 

o.+dur (merdlik oldur ėşit ėy nev-civān) 905  

o.+dur (oldur āba ġarḳ-ı aʿdā eyleyen) 55 

o.+dur (oldur ol kim Ādeme nefḫ ėtdi rūḥ) 50 

o.+dur (oldur ol kim aŋa kim Nemrūd atdı oḳ) 54 

o.+dur (oldur ol kim luṭfın iẓhār eyledi) 52 

o.+dur (oldur ol kim nüh felek miʿrācıdur) 74 

o.+dur (oldur ol kim yārı Bū Bekr ü ʿÖmer) 77 

o.+dur (pādişāh oldur ki ʿadl ü dād ėde) 146 

o.+dur (yarın oldur olacaḳ zād-ı raḥīl) 730 

2. O (işaret sıfatı) 

o. (ʿārif oldur ola ol merdüm-şinās) 623 

o. (cümlesinden rāżı olsun ol Muʿīn) 88 

o. (çek elüŋ ol dōstdan eyle ḥaẕer) 878 

o. (çoġı ol tiryāḳdan buldı necāt) 505 

o. (çün saŋa devlet vėre ol Müsteʿān) 616 

o. (faḳr faḫrī buyurupdur ol Resūl) 841 

o. (gāh olur ol ḫōr gördügüŋ fülān) 703 

 o. (ġuṣṣadan ol dem ḫalāṣ ola hemān) 102 

o. (ḥamd-[ı] bī-ḥad ol Ḫüdā-yı ʿāleme) 49 

o. (ḫayr ḳılmaz kimseye ol bed-aṣıl) 697 

o. (her kim ol fısḳ-ıla ʿiṣyān üzredür) 810 

o. (ḳalp olup olmaz bahāsı ol ḳadar) 597 

o. (ḳanı ol rūz-ı ezelde cünbişüŋ) 273 

o. (kendi ʿaybın görmeyüp ol bed-gümān) 294 
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o. (kimseden ol deŋli yoḳdur ḫavfı çoḳ) 308 

o. (ḳucaġında ḫūb besler ol eri) 636 

o. (ne uçar ne yük götürür ol pelīd) 262 

o. (niceler ol zehrden ėtdi vefāt) 505 

o. (ol ʿadīmü’l-mis l ü bī-hem-tālaruŋ) 518 

o. (ol dem olduŋ ehl-i tefrīd ittifāḳ) 850 

o. (ol Ḫüdādur ol ki hengām-ı seḥer) 53 

o. (ol ḳadar yarar degül ammā eme) 43 

o. (ol kim yād ėtmez ol Ḥaḳı) 682 

o. (ol Resūl-ı Ḥaḳ ki ḫayrü'n-nās-ıdı) 81 

o. (ol sebebden her biri oldı velī) 79 

o. (ol vefāsız kāẕib ü meẕmūmda) 896 

o. (ola ol maḫbūb-ı ʿālem lā-cerem) 435 

o. (ṣoŋra nādim ola ol bī-iḫtiyār) 440 

o. (şöyle ʿadl ėtmişdür ol ṣāḥib-vücūd) 32 

o. (tā ki ʿömrüŋ artura ol Girdigār) 900 

o. (tez çıḳarur anı başdan ol laʿīn) 873 

o. (vāy ol maḳṣūda Mevlā vėrmeye) 568 

o. (vāy ol miskīne ġarḳ-ı vām ola) 451 

o. (vėre her bir ḫādime ol Müsteʿān) 658 

 [=130] 

ol- 1. San, unvan ve belirli bir nitelik ve görev kazanmak 

o.- (çek ėlüŋ ṣaḳla dilüŋ ol ser-firāz) 497 

o.- (degme bād öŋince uçma gerd ol) 856 

o.- (dest-gīr ol ḳudretüŋ yėtdükçe sen) 726 

o.- (dünyevī derd ü belāya ṣābir ol) 219 

o.- (ehl-i tecrīd ol dilerseŋ ger ṣafā) 847 

o.- (ėy bürāẕer bende-yi Maʿbūd ol) 437 

o.- (eylik isterseŋ saḫī vü ḫōş-dem ol) 430 

o.- (gel berü gel bende-yi Maʿbūd ol) 790 

o.- (gel mücerredlik ḳabūl ėt ferd ol) 856   

o.- (gel saḫī ol ėy bürāẕer gel saḫī) 743 

o.- (göŋli alçaġ ol gel ėy ḫayrü’l-ḫalef) 531 

o.- (ḫāṣlarla hem-celīs ü maḥrem ol) 866 

o.- (hem-nişīn-i ṣāliḥān ol ėy piser) 860 

o.- (her zamān ṣāḥib-ḥayā vü cūd ol) 790 

o.- (jende-pūş ol bāḳi vü pāyende ol) 199 

o.- (kes ümīẕüŋ ėlden ol ḫayrü'l-beşer) 128 

o.- (ḳorḳma aʿdādan bir ol Yezdān ıla) 471 

o.- (merd-i reh ol ʿār ėtme ḫalḳdan) 256 

o.- (merd-iseŋ ṣāḥib-saḫā ol ėy fetā) 602 

o.- (nefs-i bed-ḫūnuŋ ḫilāfı üzre ol) 872 

o.- (nīk-ḫū ol ġam degül bed-nāmlıḳ) 227 



453 

 

o.- (nīk-ḫū ol ḫalḳa şefkat ḳıl müdām) 933 

o.- (ol cüvān-merd ü saḫī ėy merd-i ḫāṣ) 742 

o.- (ol cüvān-merd ü saḫī ėy merd-i ḫāṣ) 742 

o.- (ol taḥammül ehli vü ṣāḥib-vefā) 491 

o.- (ol taḥammül ehli yıḳma ḫāṭırı) 503 

o.- (ol tevāżuʿ ehli vü ṣāḥib-edeb) 502 

o.- (ol tevāżuʿ-pīşe vü sāḥib-saḥā) 752 

o.- (ser-firāz ol ser-firāz ol ser-firāz)  599 

o.- (ser-firāz ol ser-firāz ol ser-firāz)  599 

o.- (ṣūret-i nādānda merd-i kāmil ol) 509 

o.- (tāze-rū ol hem cüvān-merd ü saḫī) 525 

o.- (tāze-rū ol hem cüvān-merd ü saḫī) 525 

o.- (vaḳt-i niʿmetde Ḫüdāya şākir ol) 219 

o.- (vėrmede almada inṣāf-ıla ol) 541 

o.- (yār-ı ġam-hˇār ol aŋa yevm-i teraḥ) 615 

o.-a (ʿārif oldur ola ol merdüm-şinās) 623 

o.-a (cennet ola bī-ḥisāb u bī-ʿiḳāb) 655 

o.-a (ḥāşa Allāh kim o ber-ḫūrdār ola) 862 

o.-a (her ki bī-mihr olup ola cevrikār) 613 

o.-a (her ki şāhā ḫalḳ-ıla yek-dil ola) 611 

o.-a (her kim ola ehl-i ḫilm ü pāk-dil) 322 

o.-a (her kim ola ehl-i īmān ėy cüvān) 131 

o.-a (her kim ola turş-rūy u telḫ-gūy) 154 

o.-a (her kime kim ola devlet baḫtiyār) 676 

o.-a (her ne kim ḫalḳ içre ola nā-pesend) 327 

o.-a (ḫırḳa vü loḳma aŋa kāfī ola) 738 

o.-a (kimde kim ʿādet ola cūd u kerem) 435 

o.-a (kimde kim ferr-i cihān-dārī ola) 145 

o.-a (kimde kim mevcūd ola işbu çihār) 877 

o.-a (ola ḫalḳ içre faḳīr ü bī-nevā) 914 

o.-a (ola kim bir gün ėrişe luṭf-ı Rabb) 868 

o.-a (ola maḥbūb-ı cihān maḳbūl-ı Rabb) 949 

o.-a (ola milkinde aŋa ʿömr ü beḳā) 148 

o.-a (ola ol maḫbūb-ı ʿālem lā-cerem) 435 

o.-a (olma bāṭıl Ḥaḳḳı dāyim ḳıl ṭaleb) 868 

o.-a (ṣanʿatı anuŋ ki āzārī ola) 145 

o.-a (şeh ki ola ʿāḳil ü ferruḫ-liḳā) 148 

o.-a (tā ki rūşen ola ṣunʿ-ı Girdigār) 200 

o.-a (vāy ol miskīne ġarḳ-ı vām ola) 451 

o.-a (vāy ol miskīne ġarḳ-ı vām ola) 451 

o.-an (ādem olmaz dünyede ḫōd-bīn olan) 800 

o.-an (ʿāḳil olan çoḳ yėmez ėy nīk-i merd) 895 

o.-an (ʿāḳil olan kiẕb ü ġaybet eylemez) 123 
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o.-an (bī-veraʿ olan kişi rüsvā olur) 642 

o.-an (terk ėder bu ḫaṣleti dīn-dār olan) 111 

o.-asın (ger dilerseŋ kim olasın ser-bülend) 229 

o.-asın (ne yaḳın gel ṭuṭuşup nār olasın) 579 

o.-asın (ṣāḥib[-i] tecrīd olasın ve’s-selām) 854 

o.-asın (ṣaḳın andan kim olasın nīk-nām) 523 

o.-dı (ol sebebden her biri oldı velī) 79 

o.-dı (ṣoŋra geldi oldı Faḫrü'l-Evvelīn) 73 

o.-duġı (muḳbil ol kim olduġı dem çift ü ṭāḳ) 169 

o.-duŋ (ol dem olduŋ ehl-i tefrīd ittifāḳ) 850 

o.-ımazsın (olımazsın ṣābirīnden ėy piser) 837 

o.-ma (borcuŋı eyle edā olma denī) 687 

o.-ma (ḳaç ḥasedden olma hergiz ʿayb-bīn) 482 

o.-ma (müdbir olma key ṣaḳın idbārdan) 378 

o.-ma (olma anda yalıŋuz baṣma ḳadem) 804 

o.-ma (olma bāṭıl Ḥaḳḳı dāyim ḳıl ṭaleb) 868 

o.-ma (olma nādān esle sözüm söyleme) 552 

o.-ma (olma şeyṭāna gülünç ėy pāk-ẕāt) 925 

o.-ma (şāha yaġı olup olma rū-siyāh) 447 

o.-ma (ten-perest olma ki yār ola İlāh) 235 

o.-ma (var-ısa ḳudret eger olma baḫīl) 835 

o.-ma (yā gibi ardınca olma pīç pīç) 419 

o.-ma (yeynecek olma ḥaẕer ḳıl ėy cüvān) 476 

o.-madan (iḥtirāz eyle dil-āzār olmadan) 313 

o.-madan (iḥtirāz eyle sebük-bār olmadan) 479 

o.-madan (istemezseŋ ger dil-āzār olmadan) 313 

o.-madı (ḳaldı nāḳıs merd-i ḳāmil olmadı) 415 

o.-madın (olmadın yā Rab maḳāmum zīr-i ḫāk) 99 

o.-madur (kār-ı cāhil sözde pür-cūş olmadur) 122 

o.-madur (nefs üzre merdlik uz olmadur) 268 

o.-madur (nefse dermān ac u ṣusuz olmadur) 268 

o.-maġı (istemez bizden Ḫüdā şād olmaġı) 782 

o.-maġıl (olmaġıl bed-kār ʿaḳluŋ var-ısa) 321 

o.-maġıl (olmaġıl oḳunmadın mihmān-ı kes) 550 

o.-maḳ (fāriġü’l-bāl olmaḳ isterseŋ eger) 592 

o.-maḳ (merd-i āzād olmaḳ isterseŋ eger) 695 

o.-maḳ (merd-i maḳbūl olmaḳ isterseŋ eger) 472 

o.-maḳ (olmaḳ isterseŋ eger kim ser-firāz) 456 

o.-maḳ (olmaḳ isterseŋ ḥabīb ü müctebā) 519 

o.-maḳ (sālim olmaḳ isteyen efkārdan) 443 

o.-mamaḳ (ger dilerseŋ olmamaḳ endūh-gīn) 482 

o.-masıdur (şāne maḫṣūṣ olmasıdur ḫōş-terek) 829 

o.-maya (ger ʿamel olmaya ḫāliṣ hem çü zer) 597 
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o.-maya (hem-dem olmaya o merd-i ḫāṣ ıla) 139 

o.-maz (ādem olmaz dünyede ḫōd-bīn olan) 800 

o.-maz (bī-aṣl olmaz sezā-yı tāc u taḫt) 172 

o.-maz (bī-ʿayb hīç kimse olmaz şöyle bil) 565 

o.-maz (bundan özge ṭāʿat olmaz ėy püser) 797 

o.-maz (cāme olmaz aŋa bir bundan güzel) 42 

o.-maz (kim ki vaʿż üzre olmaz üstüvār) 325 

o.-maz (mü’min olmaz kāfir-i bī-dīn durur) 174 

o.-maz (nefse uyan ādem olmaz şöyle bil) 177 

o.-maz (nefs-i bed olmaz müsilmān degmede) 799 

o.-maz (olur olmaz yėre kendüŋ ṣalmaġıl) 496 

o.-mazdur (anlar içün çoḳ  s ebāt olmazdur) 398  

o.-mışam (hem celīs-i nefs-i şeyṭān olmışam) 93 

o.-mışam (hem-dem-i aṣḥāb-ı ʿiṣyān olmışam) 93 

o.-mışdı (ṣāḥibi olmışdı ʿOs mān u ʿAlī) 79 

o.-mışdur (Ādem olmışdur tevāżuʿ birle ḫāk) 290 

o.-sa (bī-sütūn olsa hem ev ṣalma tenüŋ) 924 

o.-sa (her kime çift olsa işbu pīre-zen) 168 

o.-sa (her kime çift olsa yüzine güler) 170 

o.-saŋ (her ne deŋli ʿālim olsaŋ ėy piser) 512 

o.-sun (fażl-ı Ḥaḳ olsun ḳarīn[-i] cān-ı ū) 84 

o.-sun (ḥüsn-i iḫlāṣuŋ da olsun bī-ḫalel) 647 

o.-up (her ki bī-mihr olup ola cevrikār) 613 

o.-up (ḳalp olup olmaz bahāsı ol ḳadar) 597 

o.-up (şāha yaġı olup olma rū-siyāh) 447 

o.-ur (aṣlı pāk olanlar olur nīk-baḫt) 172 

o.-ur (bir gün olur göremezsin karesin) 815 

o.-ur (gāh olur çoḳ ʿāḳili dest-i ḳażā) 581 

o.-ur (gāh olur ol ḫōr gördügüŋ fülān) 703 

o.-ur (gerçi olur lāġar u süst ü żaʿīf) 916 

o.-ur (her ḳaçan sā’il göre tersān olur) 706 

o.-ur (kim ki şükr ėtmez kesilür yoġ olur) 220 

o.-ur (vaḳt-ı ṭāʿat nefs-i ẓālim süst olur) 266 

o.-ursa (ne ḳadar bed de olursa aḳribā) 903  

2. Sahip olmak, bulunmak 

o.-a (ḫāne kim tārīk ü tenhā ola hem) 804  

o.-a (her kimüŋ kim pīşesi ʿiṣyān ola) 772 

o.-a (şol kişide kim ola ḫavf-ı Ḫüdā) 771 

o.-an (dāyimā ḫōd-bīndür ġam-gīn olan) 800 

o.-an (dost olmaz Ḥaḳḳa ḫalḳ-āzār olan) 111 

o.-an (muttaḳī olan kişi ėy nīk-nām) 767 

o.-andadur (nīk-baḫt olandadur fikr-i ṣavāb) 173 
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o.-anlara (pādişāh olanlara eyler ziyān) 141 

o.-dı (mescid oldı aŋa hep rūy-ı zemīn) 75 

o.-ur (cāme-yi dervīş delḳ olur müdām) 212 

3. Belli bir durum almak, gerçekleşmek, meydana gelmek 

o.-a (dāyimā pür-ġuṣṣa vü nā-kām ola) 517 

o.-a (dünyede her kim ki dil-āzār ola) 112 

o.-a (her kimüŋ ṣıdḳ-ı dili ṣāfī ola) 738 

o.-a (heybetine lā-cerem noḳṣān ola) 142 

o.-a (kāse-yi ser içi mār u mūr ola) 179 

o.-acaḳ (yarın oldur olacaḳ zād-ı raḥīl) 730 

o.-ısar (peşşe gibi olısar pā-māli bil) 299 

o.-ma (çıḳma bundan olma dūzaḫda muḳīm) 869  

o.-masun (olmasun gögsüŋde s ıḳlet ėy ġulām) 894 

o.-mışdur (beyt-i dīne bunlar olmışdur ʿimād) 87 

o.-ur (ʿāḳıbet dūzaḫ olur aŋa maḳarr) 186 

o.-ur (āteşe yaḳın yanar enkişt olur) 858 

o.-ur (fāyide kim ḫōrlıḳla kesb olur) 603 

o.-ur (niʿmeti şükr ile kāmil-ter olur) 432 

o.-ur (şükr-ile niʿmet hemīşe çoġ olur) 220 

o.-ur (yüzüŋe baḳmaz olur olur ḳatı) 188 

o.-ur (yüzüŋe baḳmaz olur olur ḳatı) 188 

o.-ursa (ṭuş olursa Emre nā-cinse gözüŋ) 406 

4. Beklentide olmak, ümit etmek 

o.-a (dest-gīrüŋ ola tā ṣāḥib-dilān) 176 

o.-a (dilerem ḳābrüm içi pür-nūr ola) 100 

o.-a (ger dilerseŋ ola ferẕendüŋ ferīd) 948 

o.-a (umma kim ol ola maḳbūl-ı Ḫüdā) 596 

o.-a (ummazam raḥmet bulup maġfūr ola) 938 

o.-anuŋ (zāyid olanuŋ olursa da ḥelāl) 646 

o.-asın (biri budur kim olasın dād-ger) 360 

o.-asın (olasın tā ʿālem içre müctebā) 752 

o.-asın (olasın tefrīdden tā müstefād) 852 

o.-asın (tā olasın merd-i rāh u ehl-i ḥāl) 236 

o.-mayup (olmayup ḳalursa bir maʿnā ėri) 946 

o.-sun (ger dilerseŋ bāṭınuŋ olsun münīr) 197 

o.-sun (ḫōş-meşām olsun yine bāzār-ı dehr) 22 

5. Sürmek, devam etmek 

o.-duḳça (ʿömrüŋ oldukça ḳaç andan bul necāt) 880 

o.-duḳda (ẕikr-i Ḥaḳ olduḳda mūnis cānuŋa) 341 

o.-madı (bir dem olmadı ki ḳılmayam günāh) 94 

6. Denk gelmek, karşılık gelmek 
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o.-maz (dört nesne var aŋa olmaz bahā) 874 

o.-maz (evvelā beglerde olmaz dōstlıḳ) 577 

o.-maz (hem münāfıḳ vaʿdeye ḳılmaz vefā) 756 

o.-maz (ḳalp olup olmaz bahāsı ol ḳadar) 597 

7. İkilemelerin kuruluşunda 

o.-ur (olur olmaz yėre kendüŋ ṣalmaġıl) 496 

8. Birleşik fiil kuruluşunda 

āgeh ol- (Far.+T.) Bilgi sahibi olmak  

ā.+üŋ o.-sun ( eydeyim anı ki olsun āgehüŋ) 293 

aḥmaḳ ol- (Ar.+T.) Aptal olmak  

a. o.-a (rāh-ı Ḥaḳda aḥmaḳ u bāṭıl ola) 686 

a. o.-maġıl (olmaġıl nādān u aḥmaḳ ėy piser) 685 

ʿāmil ol- (Ar.+T.) Bir eylemi yapan olmak  

ʿa. o.- (geç bu benlikden sözümle ʿāmil ol) 509 

ʿa. o.-madı (ʿilm-ile her kim ki ʿāmil olmadı) 415  

ʿārif ol- (Ar.+T.) İrfan sahibi olmak, olgun olmak  

ʿā. o.- (ʿārif ol ėy şāh ḳo ārāyişi) 204 

ʿā. o.- (ʿārif ol ḳaçma palās u delḳdan) 256 

ʿā. o.-mayan (ʿārif olmayan degüldür cins-i nās) 623 

 āsān ol- (Far.+T.) Kolay olmak  

ā. o.-ur (ṣabr-ıla āsān olur her ṣaʿb-kār) 846 

ʿāṣī ol- (Ar.+T.) Başkaldırmak, karşı gelmek  

ʿā. o.-ursa (ne ḳadar ʿāṣī olursa ḫādimān) 657 

āzād ol- (Far.+T.) Serbest kalmak, hür olmak  

ā. o.- (kār-ı ʿālemden ḳamu āzād ol) 275 

ā. o.-maġı (ġuṣsadan ʿālemde āzād olmaġı) 782 

āzāde ol- (Far.+T.) Hür olmak, kurtulmak  

ā. o.-asın (olasın āzāde rūz-ı rüsta-ḫīz)  691 

bād ol- (Far.+T.) Rüzgâr gibi olmak, hızlı olmak  

 b. o.- (vaḳt-i ṭāʿat tīz-rev çün bād ol) 275 

bāḳī ol- (Ar.+T.) Sonsuz olmak  

b. o.- (jende-pūş ol bāḳi vü pāyende ol) 199 

b. o.-a (ola bāḳī tā-be rūz-i rusta-ḫīz) 48 

ber-ḫūrdār ol- (Far.+T.) Mutlu olmak  

 b. o.- (ḥāşa Allāh kim o ber-ḫūrdār ola) 862 

 ber-ter ol- (Far.+T.) Çoğalmak, artmak 

 b. (niʿmet artar şükr-ile berter olur) 431   

 bīdārol- (Far.+T.) Uyanık hâlegelmek, uyanmak  

 b. o.-ur (çünki ḳalḳup uyḳudan bīdār olur) 631 

 bir ol- Beraber olmak, tek olmak 

 b. o.- (ḳorḳma aʿdādan bir ol Yezdān-ıla) 471 

 cūd ol- (Ar.+T.) Cömert olmak  
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 c. o.- (her zamān ṣāḥib-ḥayā vü cūd ol) 790 

 c. o.- (saʿy ḳıl ṣāḥib-ʿaṭā vü cūd ol) 437 

 cüst ol- (Far.+T.) Gayretli olmak  

c. o.-ur (līk cüst olur ḳabāhat ėtmede) 684 

c. o.-ur (maʿṣiyet ḥīninde ammā cüst olur) 266 

dōst ol- (Far.+T.) Arkadaş olmak, dost olmak, yakın olmak 

d. o.- (dōst ol dervīşlerle cāndan) 211 

d. o.-maz (dost olmaz Ḥaḳḳa ḫalḳ-āzār olan) 111 

d. o.-maz (dōst ṣanma dōst olmaz bāda ḫūr) 879 

d. o.-maz (eski düşmen dōst olmaz ādeme) 368 

d. o.-sun (dōst olsun dėr-iseŋ ḫalḳ-ı cihān) 332 

dūr ol- (Far.+T) Uzak olmak, geri durmak, ayrı olmak 

d. o.- (dūrdur andan Ḫüdā ol sen de dūr) 882 

d. o.- (ėy püser kibr ü ḥasedden dūr ol) 749 

d. o.- (līki düşmenden ḥaẕer ḳıl dūr ol) 156 

d. o.-a (cān bedenden şol zamān kim dūr ola) 179 

d. o.-a (cān şol dem ki bedenden dūr ola) 100 

d. o.-a (dūr ola andan Ḫüẕā vü hem Resūl) 662 

d. o.-a (tā ki senden dūr ola cürm [ü] vebāl) 107 

d. o.-a (tā ki senden dūr ola hemm ü teraḥ) 887 

d. o.-ma (merd-i ṣāliḥ ṣoḥbetinden olma dūr) 865 

d. o.-ma (ṣoḥbetinden ehl-i ʿilmüŋ olma dūr) 383 

d. o.-ur (dūr olur andan o kim raḥmānidür) 750 

d. o.-ur (yarın andan dūr olur nār-ı saḳar) 664 

ebleh ol- (Far.+T.) Aptal olmak 

e. o.-ma (ebleh olma ʿibret al andan her ān) 377 

efzūn ol- (Far.+T.) Çoğalmak, artmak 

e. o.-ur (āb-ı rū iḥsān ıla efzūn olur) 489 

e. o.-ur (şükr-ile efzūn olur niʿmet tamām) 356 

emīn ol- (Ar.+T.) Güvende olmak 

e. o.-sun (ḫalḳ elinden ḳurtulup olsun emīn) 757 

epsem ol- (Far.+T.) Sessiz olmak  

e. o.- (ger selāmet ister-iseŋ epsem ol) 430 

eymin ol- (Ar.+T.) Emin olmak, güvende olmak 

e. o.-dı (oldı eymin ḳodı ġam endīşesin) 429 

e. o.-ma (eymin olma var-ısa ger düşmenüŋ) 924 

e. o.-ma (ḳahr-ı Ḥaḳdan eymin olma her zamān) 871 

e. o.-madur (biri eymin olmadur bā māl ü cān) 464 

fāriġ ol- (Ar.+T.) Vazgeçmek, uzak durmak 

f. o.- (fāriġ ol endīşeden çekme belā) 425 

fāş ol- (Far.+T.) Ortaya çıkmak, yayılmak 

f. o.-ur (fāş olur elbette āḫir ʿāleme) 693 

ġāfil ol- (Ar.+T.) Gafil olmak 

ġ. o.-a (Ḥaḳḳı şol kim ẕikrden ġāfil ola) 686 
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ġ. o.-ana (ġāfil olana ėderler gūşimāl) 412 

ġ. o.-ma (āḫiretden ġāfil olma ėy piser) 218 

ġ. o.-ma (ġāfil olma aç gözüŋ ėy pür-hüner) 638 

ġ. o.-ma (ġāfil olma bir nefes Raḥmāndan) 342 

ġ. o.-ma (ġāfil olma düşmenüŋ şeyṭāndur) 248 

ġ. o.-ma (ġāfil olma key ṣaḳın Ḳahhārdan) 773 

ġ. o.-ma (ġāfil olma kim bozulmaḳ var mizāc) 385 

ġ. o.-ma (ġāfil olma yād ḳıl Allāhuŋı) 918 

ġarḳ ol- (Ar.+Far.) Batırmak 

ġ. o.-madı (hem anuŋ luṭfıyla ġarḳ olmadı Nūḥ) 50 

giryān ol- (Far.+T.) Ağlamak 

g. o.-a (ger yetīmüŋ birisi giryān ola) 888 

ḫaber-dār ol- (Ar.+T.) Bilgi sahibi olmak 

ḫ. o.- (gel ḫaber-dār ol ṣıfāt u ẕātdan) 851 

ḫabīr ol- (Ar.+T.) Haberdar olmak 

ḫ. o.-ġıl (n’oldı bāʿis  eydeyim olġıl ḫabīr) 27 

ḫāk ol- (Far.+T.) Toprak olmak 

ḫ. o.- (ḫāk olmazdan öŋürdi ḫāk ol) 365 

ḫ. o.- (ḫāk olur çün ʿāḳıbet bālīn-i ser) 207 

ḫ. o.-mazdan (ḫāk olmazdan öŋürdi ḫāk ol) 365 

ḫ. o.-mışdur (Ādem olmışdur tevāżuʿ birle ḫāk) 290 

ḫalāṣ ol- (Ar.+T.) Kurtulmak 

ḫ. o.-a (ġuṣṣadan ol dem ḫalāṣ ola hemān) 102 

ḫ. o.-maḳ (ger ḫalāṣ olmaḳ dilerseŋ bārdan) 520 

 ḫālī ol- (Ar.+T.) Eksik olmak, boş olmak 

 ḫ. o.-maya (ḫāli olmaya başından derd ü ġam) 402 

ḫ. o.-ma (ḫāli olma hergiz istiġfārdan) 773 

ḥamūl ol- (Ar.+T.) Sabırlı olmak 

ḥ. o.- (ḥürmet isterseŋ Ḫüdādan ol ḥamūl) 842 

ḫāmūş ol- (Far.+T.) Sessiz olmak 

ḫ. o.-ġıl (açma zinhār aġzuŋı olġıl ḫamūş) 555 

ḫ. o.-madur (ehl-i ʿaḳluŋ kārı ḫāmūş olmadur) 122 

ḫ. o.-maḳ (her ki ḫāmūş olmaḳ ėtdi pīşesin) 429 

ḫandān ol-  (Far.+T.) Kahkaha atmak 

ḫ. o.-a (ḫalk içinde şāh kim ḫandān ola) 142 

ḫarāb ol- (Ar.+T.) Harap olmak 

ḫ. o.-ur (ḳoḳusından kim ḫarāb olur dimāġ) 828 

ḥāṣıl ol- (Ar.+T.) Hâsıl olmak, ortaya çıkmak 

ḥ. o.-a (cümle maḳṣūdı anuŋ ḥāṣıl ola) 611 

ḥ. o.-ur (çār nesne ḥāṣıl olur çārdan) 439 

ḥ. o.-ur (çoḳ yėmekden ḥāṣıl olur cümle derd) 895 

ḥaẕer ol- (Far.+T.) Uzak durmak, sakınmak 

ḥ. o.- (ol ḥaẕer üstinde ḫışm u ḳahrdan) 607 
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ḥāżır ol- (Ar.+T.)Hazır olmak, amade olmak 

ḥ. o.- (ḥāżır ol sen de hemān ḳo ġafleti) 719 

ḥ. o.-a (her ki kendi kārına ḥāżır ola) 487 

ḥelāl ol- (Ar.+T.) Dinen uygun olmak, sakıncası olmamak 

ḥ. o.-ursa (zāyid olanuŋ olursa da ḥelāl) 646 

hem-dem ol- (Far.+T.) Dost olmak 

h. o.- (gel ṣalāḥ ehliyle yār u hem-dem ol) 866 

h. o.-ma (hem-dem olma bir nefes bed kişile) 209 

h. o.-ma (hem-dem olma ḳaç o nevʿa ẕātdan) 605 

h. o.-maya (hem-dem olmaya o merd-i ḫāṣ-ıla) 139 

h. o.-ur (hem-dem olur dīve ḳalur āh-ıla) 243 

h.+i o.-maz (hem-dem olmaz aŋa īmān degmede) 799 

hem-nişīn ol- (Far.+T.) Dost olmak, birileriyle oturup kalkan olmak  

h. o.- (dōstlarla ol hemīşe hem-nişīn) 159  

h. o.- (dōstlarla ol hemīşe hem-nişīn) 367 

h. o.- (hem-nişīn ol her zamān dervīş ile) 209 

h. o.- (ol hemīşe hem-nişīn ṣāliḥān) 546 

h. o.-sun (hem-nişīn olsun saŋa ehl-i ʿulūm) 701 

ḫōd-rāy ol- (Far.+T.) Bencil olmak 

ḫ. o.-maġıl (ehl-i kibr ü ʿucb u ḫōdrāy olmaġıl) 857 

ḫōr ol- (Ar.+T.) Alçak olmak, küçümsenmek 

ḫ. o.-a (dūzaḫ içre yana zār u ḫōr ola) 225 

ḫ. o.-a (her kimüŋ yanında bu kim ḫōr ola) 938 

ḫ. o.-a (pīşesi anuŋ ki  ḫˇāb u ḫōr ola) 225 

ḫ. o.-dı (oldı şeyṭān ḫōr istikbār-ıla) 291 

ḫ. o.-madan (ḫalḳ içinde alçaḳ u ḫōr olmadan) 479 

ḫ. o.-up (düşmeyesin ḫōr olup ṭā kim dile)  448 

ḫ. o.-up (ḫōr olup yüzi ṣuyın ura yėre) 551 

ḫ. o.-ur (ḫalḳ içinde ḫōr u hem rüsvā olur) 393 

ḫ. o.-ur (merd-i sā’il ḫalḳ içinde ḫōr olur) 441 

ḫ. o.-ur (yā çıḳar serden yā olur zār u ḫōr) 446 

ḫ. o.-ursın (ḫōr olursın ṭut sözüm çoḳ söyleme) 820 

ḥurrem ol- (Ar.+T.) Mutlu olmak 

ḥ. o.-ma (olma ḥurrem düşmen eylerse vefāt) 718 

ıraġ ol- Uzak olmak, geri durmak, ırak ol 

ı. o.- (ḳaç ḫilāf u ol ḫıyānetden ıraġ) 480 

ı. o.- (ḳaç münāfıḳdan ıraġ ol ėy piser) 897 

ı. o.- (ne ıraġ ol üşiyüp zār olasın) 579 

ı. o.- (nefs ü dünyādan ıraġ ol yüri var) 305 

ı. o.- (ol tekellüfden ıraġ ėy mīz-bān) 665 

ı. o.- (penc ḫaṣletden ıraġ ol ėy piser) 472 

ı. o.- (yaramazlardan ıraġ ol ėy piser) 547 

ḳādir ol- (Ar.+T.) Azmetmek 
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ḳ. o.-a (kendinüŋ ıṣlāḥına ḳādir ola) 129 

ḳ. o.-a (merd-i kār u kārına ḳādir ola) 487 

ḳ. o.-a (nefsini żabṭ ėtmege ḳādir ola) 101 

ḳ. o.-ursaŋ (kendi rāzuŋ ḳādir olursaŋ eger) 694 

kāhil ol- (Ar.+T.) Tembel olmak, uyuşuk olmak 

k. o.-maḳlıḳ (kāhil olmaḳlıḳ inābetde ḫaṭā) 650 

k. o.-sa (kim ki kāhil olsa ol nādān olur) 392 

k. o.-ur (hem olur kāhil ʿibādet ėtmede 684 

kāmil ol- (Ar.+T.) Olgunlaşmak 

k. o.-a (dīn eger perhīz ile kāmil ola) 410  

ḳanāʿat ehli ol- (Ar.+T.) Kanaatkâr olmak 

ḳ. o.- (ol ḳanāʿat ehli dāyim ėy püser) 721 

ḳāniʿ ol- (Ar.+T.) Kanaatkât olmak  

ḳ. o.-a (dünyede bir loḳmaya ḳāniʿ ola) 238 

ḳ. o.maz (ḳāniʿ olmaz az u çoġa lā-cerem) 712 

ḳarīb ol- (Ar.+T.) Yakın olmak 

ḳ. o.-ur (şol ki ʿaṭṭāra olur bir dem ḳarīb) 859 

ḳarīn ol- (Ar.+T.) Yakın olmak 

ḳ. o.- (merd-i dervīş ol yā dervīşe ḳarīn) 208 

ḳ. o.-ursa (nefs-i bed şeyṭāna olursa ḳarīn)  873 

ḳaṭar ol- (Ar.+T.) Sıraya dizilmek, katar olmak 

ḳ. o.-mış (deve ḳaṭır göresin olmış ḳatār) 806  

ḳāżī ol- (Ar.+T.) Bir şeyi yapmaya muktedir olmak 

ḳ. o.-a (ḥācetine Ḥaḳ anuŋ ḳāżī ola) 731 

le’īm ol- (Ar.+T.) Cimri olmak 

l. o.-ma (key ṣaḳın andan ḳaçup olma le’īm) 667 

lerzān ol- (Far.+T.) Titremek, lerzan olmak 

l. o.-a (ditreyüp ʿarş-ı Ḫüdā lerzān ola) 888  

l. o.-ur (ditreyüp māl üstine lerzān olur) 706 

māyil ol- (Ar.+T.) Meyil olmak, eğilimli olmak 

m. o.-maz (māyil olmaz māla illā ḫākisār) 247 

melūl ol- (Ar.+T.) Mahzun olmak, melul olmak 

m. o.-a (her ki ḳonuḳ göricek ola melūl) 662 

m. o.-ur (her kim olur kendi sözinden melūl) 326 

melʿūn ol- (Ar.+T.) Lanetlenmek 

m. o.-dı (oldı melʿūn anuŋ içün lā-cerem) 289 

m. o.-ur (merd-i nākes buḫl ıla melʿūn olur) 489 

menfūr ol- (Ar.+T.) Nefret edilen olmak 

m. o.-ur (ḫalḳı taḫfīf eyleyen menfūr olur) 441  

mesrūr ol- (Ar.+T.) Mesut olmak, mutlu olmak 

m. o.- (dōstlarla dāyimā mesrūr ol) 156 

meşġūl ol- (Ar.+T.) İlgilenmek, meşgul olmak 

m. o.- (ẕikr-i Ḥaḳḳa ėy piser meşġūl ol) 250 
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meşhūr ol- (Ar.+T.) Tanınmış olmak, meşhur olmak 

m. o.- (luṭf u cūd ü ḥilm ile meşhūr ol) 749 

mihmān ol- (Far.+T.) Misafir olmak, konuk olmak 

m. o.-maġıl (ekşi yüzle ḫalḳa mihmān olmaġıl) 668 

muʿteber ol- (Ar.+T.) İtibarlı olmak, itibar sahibi olmak 

m. o.-asın (ger dilerseŋ kim olasın muʿteber) 114 

m. o.-asın (ger dilerseŋ kim olasın muʿteber) 639 

m. o.-ur (ol olur ʿālemde ḫūb u muʿteber) 612 

mübtelā ol- (Ar.+T.) Tutkun olmak, âşıkı olmak, müptela olmak 

m. o.-ursaŋ (ger olursaŋ ḥırṣ u aza mübtelā) 307 

müyesser ol- (Ar.+T.) Nasip olmak, kolaylıkla elde etmek 

m. o.-a (ger müyesser ola saŋa bu maḳām) 854  

nāzil ol- (Ar.+T.) İnmek, nazil olmak 

n. o.-duḳda (yüz çevirmez nāzil olduḳda ḳażā) 839  

nāẓir ol- (Ar.+T.) Bakan olmak, gören olmak 

n. o.-a (kim ki kendi ʿaybına nāẓir ola) 129 

pāk ol- (Far.+T.) Temiz olmak, arınmak 

p. o.- (ġıll u ġışdan zer gibi gel pāk ol) 365 

p. o.-a (her kimüŋ aʿmāli cānā pāk ola) 137 

p. o.-maya (çün riyādan olmaya aʿmāl pāk) 138 

peydā ol- (Far.+T.) Ortaya çıkmak, doğmak 

p. o.-ur (beş veraʿdan ḫavf-ı Ḥaḳ peydā olur) 642 

p. o.-ur (pīşe-yi lecc kimde kim peydā olur) 393 

pinhān ol- (Far.+T.) Saklanmak, gizlenmek  

p. o.-maġıl (daḫı mihmān ėrse pinhān olmaġıl) 668 

rām ol- (Far.+T.) Boyun eğmek, kabul etmek 

r. o.-maz (līki olmaz kimseye ol yār u rām) 164 

r. o.-ur (rām olur mıydı aŋa ehl-i zemīn) 57 

rāżī ol- (Ar.+T.) Kabul etmek, razı olmak 

r. o.-a (az u çoḳ Ḥaḳdan o kim rāżī ola) 731 

r. o.-a (tā ki rāżī ola senden Girdigār) 269 

r. o.-sun (cümlesinden rāżı olsun ol Muʿīn) 88 

refīʿ ol- (Ar.+T.) Yüce olmak, büyük olmak 

r. o.-a (hem maḳāmı anlaruŋ ola refīʿ) 656 

 renc ol- (Far.+T.) Sıkıntı olmak, meşakkatli olmak 

r. o.-ur (renc olur ol ādem içre vāz gel) 677 

r. o.-ur (nān-ı mümsikden olur renc ü ʿanā) 678 

revā ol- (Far.+T.) Dışında kalmak, geri kalmak 

r. o.-asın (sen revā mı olasın andan melūl) 841 

revān ol- (Far.+T.) Gitmek, uzaklaşmak 

r. o.- (bār-gāh-ı Ḥaḳḳa andan ol revān) 867 

r. o.-duḳda (çār nesne var ki olduḳda revān) 417 

r. o.-maḳdur (biri ṭoġrı yola olmaḳdur revān) 331 
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rüsvā ol- (Far.+T.) Rezil olmak, rüsva olma 

r. o.-ur (bī-veraʿ olan kişi rüsvā olur) 642 

r. o.-ur (ḫalḳ içinde ḫōr u hem rüsvā olur) 393 

r. o.-ur (nefse uyan dāyimā rüsvā olur) 796 

ṣādır ol- (Ar.+T.) Peyda olmak, ortaya çıkmak 

ṣ. o.-a (her kim andan ṣādır ola çār kār) 440 

şād ol- (Far.+T.) Mutlu olmak, neşeli olmak 

ş. o.-ma (rızḳ u māla şād olma ėy püser) 779 

ş. o.-sun (şād olsun rūḥ-ı şākirdān-ı ū) 84 

ş. o.-ursaŋ (şād olursaŋ fażl-ı Ḥaḳ-içün revā) 785 

vebāl ol- (Ar.+T.) Vebal olmak, sorumlu olmak 

v. o.-ur (olur ehl-i zühd yanında vebāl) 646 

yaḳın ol- Yaklaşmak, ilgili olmak 

y. o.-ma (düşmen-i Ḥaḳ olana olma yaḳın)  564 

y. o.-ma (olma yaḳın ėt ıraḳdan merhabā) 884 

y. o.-maḳ (yaḳın olmaḳ saʿyin ėtme çoḳlıḳ) 577 

yola revān ol- (T.+Far.) Başlamak 

y. r. o.-maḳdur  (biri ṭoġrı yola olmaḳdur revān) 331 

yār ol- (Far.+T.) Dost olmak, arkadaş olmak  

y. o.- (gel ṣalāḥ ehliyle yār u hem-dem ol) 866 

y. o.-a (çün veraʿla yār ola ʿilm ü ʿamel) 647 

y. o.-a (māl içün her kim senüŋle ola yār) 881 

y. o.-a (ten-perest olma ki yār ola İlāh) 235 

y. o.-a (yār odur kim buŋ deminde yār ola) 617 

y. o.-a (ẓālime her kim ki bir dem yār ola) 862 

y. o.-ma (ḳaç baḫīle yār olma ḳıl ḥaẕer) 438 

y. o.-ma (olma nā-cins-ile yār u hem-nefes) 404 

y. o.-ma (zinde iseŋ mürdelerle olma yār) 336 

y. o.-maz (dōstum bed-kāra olmaz yār Aḥad) 115 

y. o.-maz (līki olmaz kimseye ol yār u rām) 164 

y. o.-maz (yār olmaz kimseye fā’ide-ḫōr) 882 

y. o.-maz (yār olmaz saŋa ṣaḳın zinhār) 881 

y. o.-ur (kim nifāḳ ehliyle bir dem yār olur) 761 

zaḥmet ol- (Ar.+T.) Sıkıntı olmak, zahmet olmak 

z. o.-ma (zaḥmet olma hīç ferde zinhār) 591 

zār ol- (Far.+T.) Ağlayıp inlemek, zar olmak 

z. o.-a (dūzaḫ içre yana zār u ḫōr ola) 225 

z. o.-a (görmeyüp rāḥat yüzini zār ola) 112 

z. o.-a (nāra düşseŋ bile yanup zār ola) 617 

z. o.-asın (ne ıraġ ol üşiyüp zār olasın) 579 

z. o.-ur (gördügin bulmaz elinde zār olur) 631 

z. o.-ur (uġrayup derde nice yıl zār olur) 761 

z. o.-ur (yā çıḳar serden yā olur zār u ḫōr) 446 
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żāyiʿ ol- (Ar.+T.) Boşa gitmek 

z. o.-an (żāyiʿ olan ʿömr daḫı böyledür) 420 

zişt ol- (Far.+T.) Kötü olmak 

z. o.-maġıl (nefse uyup zişt ü bed-kār olmaġıl) 496 

z. o.-ur (cāmesi yāḫūd siyāh vü zişt olur) 858 

zişt-ḫū ol- (Far.+T.) Kötü huylu olmak 

z. o.-a (her kim ola zişt-ḫū vü bed-fiʿāl) 514 

ziyān-kār ol- (Far.+T.) Zarar vermek 

z. o.-a (dōst kim ola ziyān-kār ėy piser) 878  

[=412] 

ondan Ondan  

 o. (umma ėy ġāfil ḥaẕer ḳıl ondan) 680 

 [=1] 

orta Orta 

 o.+sında (gölge güneş ortasında ḳılma ḫˇāb) 801 

 [=1] 

otur- Oturmak  

 o.-ma (āsitān üzre oturma ėy püser) 823 

 [=1] 

oyna- 1. Oynamak 

 o.- (Ḥaḳ yolında varuŋ oyna merd iseŋ) 741 

o.-ma (oynama oġlan degülsin ėy piser) 921 

 o.-r (ne güler oynar ne uyḫu üzredür) 470 

 o.-sun (oynasun tā yoluŋa cān u seri) 149 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruşunda 

oyun oyna- Oyun oynamak 

o. o.-ma (ʿavrat oġlanıla oyun oynama) 558 

o. o.-duŋ (ʿavrat oġlanıla oyun oynaduŋ) 559 

 [=6] 

oyun Oyun 

 →  oyun oyna- 

oyun oyna- Oyun oynamak 

o. o.-ma (ʿavrat oġlanıla oyun oynama) 558 

o. o.-duŋ (ʿavrat oġlanıla oyun oynaduŋ) 559 

[=2] 

 

-Ö-, - ʿÖ- 

 

ög- Övmek  

 ö.-di (kendini ögdi cehālet eyledi) 125 

 ö.-mek (kendin ögmek ʿādet-i şeyṭāndur) 288 
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 ö.-mez (kendin ögmez ol kiʿārif cāndur) 288 

 [=3] 

ögren- Öğrenmek  

 ö.-e (kim ki bundan ögrene ʿilm ü edeb) 949 

 [=1] 

öl- Ölmek  

 ö.-seŋ (ʿāḳıbet ölseŋ gerek endīşe ḳıl) 366 

 ö.-ürseŋ (aç ölürseŋ varup aŋa egme ser) 533 

 [=2] 

öldür- Öldürmek  

ö.-ür (ḳalbi cisminde anuŋ ölür tamām) 899 

ö.-ür (öldürür raḥm ėtmeyüp vėrmez amān) 637 

 ö.-ür (yine bunuŋ gibidür biri ölür) 632 

 ö.-ürse (öldürürse ger seni faḳr-ıla cūʿ) 777 

 [=4] 

ʿÖmer (Ar.) (öz. is.) Hz. Ömer  

ʿÖ. (ḫōd ʿÖmer leşker-keş-i ebrār idi) 78 

 ʿÖ. (oldur ol kim yārı Bū Bekr ü ʿÖmer 77 

 [=2] 

ʿömr (Ar.) Yaşam, ömür  

 →  ʿömr-i ādem 

 ʿö. (ola milkinde aŋa ʿömr ü beḳā) 148 

ʿö. (ʿömr içün leẕẕet dilerseŋ dehrden) 607 

ʿö. (ʿömr ü iḳbālin bularuŋ yā Muʿīn) 36 

ʿö. (ʿömr ü rızḳı kesr ü noḳṣān üzredür) 810 

ʿö. (żāyiʿ olan ʿömr daḫı böyledür) 420 

ʿö. (ẓıll-ı zā’il gibidür ʿömr ü ḥayāt) 527 

 ʿö.+çün (işbu beş günlük ʿöm[ü]r-çün ėy cüvān) 175 

 ʿö.+den (ḫōş ġanīmet bil bu ʿömri her nefes) 423 

 ʿö.+e (ʿömre hem aldanma yoḳ anda beḳā) 650 

ʿö.+i (bāda vėrüp ʿömri noḳṣān ėtmede) 922 

 ʿö.+i (eksilür ʿömri vü bulmaz raḥmet o) 901 

 ʿö.+i (ḫōş ġanīmet bil bu ʿömri her nefes) 423 

ʿö.+i (ṣaḳla ʿömri ḫūb ṭut ėy ser-firāz) 428 

ʿö.+in (geçürür ʿömrin o zehr ü ḳahr-ıla) 544 

ʿö.+in (ʿömrin eksildür kişinüŋ penç çīz) 466 

 ʿö.+in (uġradur bir derde vü ʿömrin keser) 245 

ʿö.+ine (ādemüŋ ʿömrine irgürür żarar) 469 

 ʿö.+ine (irgürür ʿömrine noḳṣān ėy piser) 468 

ʿö.+üŋ (ger dilerseŋ ʿömrüŋ arta ėy cüvān) 808 

ʿö.+üŋ (ʿömrüŋ oldukça ḳaç andan bul necāt) 880 

 ʿö.+üŋ (ṣavm-ıla ʿömrüŋ geçür ėy nīk-ẕāt) 239 
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ʿö.+üŋ (tā ki ʿömrüŋ artura ol Girdigār) 900 

 [=22] 

ʿömr-i ādem (Far.) İnsanın yaşamı 

 ʿö.+i (arturur dört nesne ʿömr-i ādemi) 462 

 [=1] 

öneş- İnatlaşmak, karşılaşmak  

 ö.-di (kim öneşdi lecc ėdüp sulṭān-ıla) 444 

 ö.-enler (ulularla öneşenler ėy cüvān) 474 

 ö.-üp (öneşüp sulṭāna her kim ḳarşu ḳor) 446 

 [=3] 

öŋ Ön  

 ö.+ince (degme bād öŋince uçma gerd ol) 856 

ö.+inde (ėtme ḫalḳ öŋinde ḫam ḳaddüŋ çü ṭāḳ) 255 

 ö.+inde (faḳruŋı ėller öŋinde açma hīç) 251 

ö.+ine (çek öŋine az u çoḳ neyse ṭaʿām) 669 

 ö.+ine (çökmeyen diz ehl-i ʿirfān öŋine) 554 

ö.+ine (ėrse ḫaclet n’ola her ān öŋine) 554 

ö.+ine (merd-i dervīş öŋine çek māḥażar) 671 

 ö.+ünde (ehl-i dünyānuŋ öŋünde egme ser) 333 

 [=9] 

öŋin[e] al- Önünü kesmek, engel olmak  

ö. a.- (ṭoġrı yol göster öŋin al ḳarşu dur) 590 

 [=1] 

öŋür- Öncelik olarak 

 ö.-di (ḫāk olmazdan öŋürdi ḫāk ol) 365 

 [=1] 

öp- Öpmek  

 ö.-üp (pes öpüp aldum elinden nāmeyi) 41 

 [=1] 

örümcek Bir böcek türü, örümcek  

 ö. (ḫāneden dūr ėt örümcek aġını) 833 

 [=1] 

öte Öte  

 ö. (sür aradan nefs-i seg çıḳsın öte) 270 

 [=1] 

öz Kendi, öz  

 ö.+i (biri iḥṣān ėtse ḫıfẓ ėde özi) 875 

 ö.+üŋ (ṭutma nādāndan özüŋ ṣāḥib-hüner) 512 

 ö.+üŋe (yār-ı ṣādıḳ bil sen anı özüŋe) 516 

 [=3] 

özge Başka  
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 ö. (bundan özge ṭāʿat olmaz ėy püser) 797 

ö. (Ḥaḳdan özge bendenüŋ yoḳ nāṣiri) 572 

 [=2] 

ʿözr (Ar.) Bir kusur karşında af dileme, özür  

 →  ʿöẕr dile- 

ʿöẕr dile- (Ar.+T.) Özür dilemek  

 ʿö.+ind.- (kimi incidüŋse var ʿöẕrin dile) 318 

ʿö.+in d.-ye (kim ki ʿöẕrin dileye eyle ḳabūl) 110 

 [=2] 

 

-P- 

 

pā (Far.) Ayak (krş. pāy) 

 →  pā ḳo- 

pā ḳo- (Ar.+T.) Ayak koymak, girmek 

 p. ḳ.-(y)dı (kim ḳodı kendi hevāsı üzre pā) 224 

p. ḳ.-(y)mayınca (ḳomayınca pā yėrine merd ser) 213 

 p. ḳ.-a (rāh-ı merdāna şular kim ḳoya pā) 911 

[=3] 

pā-māl (Far.) Ayak altına alınmış, tepelenmiş 

 → pā-māl ėt- 

pā-māl ėt- (Far.+T.) Ayak altına almak, tepelemek 

p. ė.-(d)er (ʿırżı ol pā-māl ėder andan n’olur) 603 

 [=1] 

pādişā (Far.) Padişahlık (krş. pādişāh) 

p.+dur (pādişādur hem-dem ü hem-rāzı yoḳ) 72 

 p.+dur (pādişādur her ne kim diler ėder) 60 

[=2] 

pādişālıḳ (Far.) Padişahlık  

 p. (pādişālıḳ ḫōd müsellemdür aŋa) 61 

[=1] 

pādişāh (Far.) Padişahlık (krş. pādişā) 

 →  pādişāh-ı kāmurān 

 p. (pādişāh olanlara eyler ziyān) 141 

p. (pādişāh oldur ki ʿadl ü dād ėde) 146 

p. (ẓulme āhenk ėderse pādişāh) 147 

p.+a (nā-sezādur pādişāha gūş-gīr) 143 

 p.+a (pādişāha ṣoḥbet-i merd-i faḳīr) 143 

 p.+dur (pādişāhdur bendesidür anuŋ ėl) 322 

[=6] 
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pādişāh-ı kāmurān (Far.) Bahtiyar padişah 

 p.+um (pādişāh-ı kāmurānum devletüm) 28 

 [=1] 

pādişāhā (Far.) Ey padişah! 

p. (pādişāhā cürmümüzden geç bizüm) 89 

[=1] 

pāk (Far.) Temiz, pak 

 →  pāk eyle- 

→  pāk ol- 

pāk eyle- (Far.+T.) Temizlemek, pak etmek 

p. e.- (āb-ı luṭfuŋla günehden eyle pāk) 99 

p. e.- (evvelā göŋlüŋ ḥasedden eyle pāk) 132 

p. e.- (kīneden pāk eyle ḳalb ü sīneyi) 201 

p. e.- (pāk eyle kiẕb ü ġaybetden zebān) 133 

p. e.-me (bulduġuŋ çöple dişüŋ pāk eyleme) 820 

[=5] 

pāk ol- (Far.+T.) Temiz olmak, arınmak 

p. o.- (ġıll u ġışdan zer gibi gel pāk ol) 365 

p. o.-a (her kimüŋ aʿmāli cānā pāk ola) 137 

p. o.-maya (çün riyādan olmaya aʿmāl pāk) 138 

[=3] 

pākān (Far.) Temizler (erenler) 

 p. (ẕikrdür pākān işi zīrā her ān) 358 

 [=1] 

pāk-dil (Far.) Temiz gönül 

 p. (her kim ola ehl-i ḫilm ü pāk-dil) 322 

 [=1] 

pāk-dīn (Far.+Ar.) Temiz dinli 

 p. (ẕikr üç nevʿ üzredür ėy pāk-dīn) 345 

 [=1] 

pākīze-rū (Far.) Güzel yüzlü  

 p. (ḳoma ḫulḳı elden ėy pākīze-rū) 530 

 [=1] 

pāk-ṭabʿ (Far.+Ar.) Temiz tabiatlı 

 p. (kimde kim var pāk-ṭabʿ ḫōş-naẓar) 612 

 [=1] 

pāk-ter (Far.) Tertemiz  

p. (ġıll u ġışdan eyle ḳalbüŋ pāk-ter) 528 

 [=1] 

pāk-ẕāt (Far.+T.) Temiz insan  

 p. (olma şeyṭāna gülünç ėy pāk-ẕāt) 925 
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 [=1] 

palās (Far.) Çul, palas 

 → palās-ı meskenet 

p. (ʿārif ol ḳaçma palās u delḳdan) 256 

 p. (ṣūfiyāne ṣūf gey yāḫūd palās) 206 

 [=2] 

palās-ı meskenet (Far.) Fakirlik palası 

 p. (ḳo libāsı gey palās-ı meskenet) 853 

 [=1] 

pā-māl (Far.) Ayak altına alma, tepeleme (krş. pāyimāl) 

→  pā-māl eyle- 

p.+i (peşşe gibi olısar pā-māli bil) 299 

 [=1] 

pā-māl eyle- (Far.+T.) Ayak altına almak 

p. e.- (nefsüŋi saʿy eyle pā-māl ėtmege) 927 

p. e.- (ṭut ḫilāf-ı nefsi eyle pāyimāl) 236 

p. e.-yüp (nefsi pā-māl eyleyüp buldı ṣafā) 224 

[=3]  

pāre (Far.) Parça, pare 

 p. (pāre pāre ekmege ṣayma direm) 831 

p. (pāre pāre ekmege ṣayma direm) 831 

 p.+sin(ger ṣaçarsaŋ ayaġa nān pāresin) 815 

 [=3] 

parmaḳ Parmak 

 p.+(ġ)ıyla (parmaġıyla eyledi şaḳḳ-ı ḳamer) 77 

 [=1] 

pāy (Far.) Ayak (krş. pā) 

 p.+ine (varma pāyine baḫīlüŋ ėy cüvān)303 

 [=1] 

pāye (Far.) Rütbe, paye  

 p.+sine (ėtme devlet pāyesine iʿtimād) 610 

 [=1] 

pāyende (Far.) Sürekli  

 p. (jende-pūş ol bāḳi vü pāyende ol) 199 

p. (bāḳi vü pāyende ḳıl tā yevm-i dīn) 36 

 [=2] 

pāyimāl (< Far. pāy-māl) Ayak altına alma, tepeleme (krş. pā-māl) 

 →  pāyimāl eyle- 

→  pāyimāl ḳıl- 

pāyimāl eyle- (Far.+T.) Tepelemek, ayak altına almak 



470 

 

p. e.- (ṭut ḫilāf-ı nefsi eyle pāyimāl) 236 

 [=1] 

pāyimāl ḳıl- (Far.+T.) Ayak altına almak 

p. ḳ.- (ḳıl riyāżet birle nefsüŋ pāyimāl) 107 

 [=1] 

pelīd (Far.) Alçak, rezil 

 p. (ne uçar ne yük götürür ol pelīd) 262 

 [=1] 

penc (Far.) Beş (5) sayısı  

 p. (ʿömrin eksildür kişinüŋ penç çīz) 466 

 p. (penc ḫaṣletden ıraġ ol ėy piser) 472 

 [=2] 

pend (Far.) Öğüt, nasihat  

 →  pend vėr- 

 →  pend-i ḫūb 

 → pend-i nikū 

 p. (ėy piser pend ü naṣīḥat eyle gūş) 120 

p. (saḫt-dil pend ü naṣīḥat eslemez) 713 

 p.+idür (ehl-i ḥikmet pendidür ėy şeyḫ ü şāb) 801 

 p.+in (dōstlar pendin işitmez eblehān) 376 

 p.+ini (dōstlar pendini hem ėtmez ḳabūl) 371 

 [=5] 

pend vėr- (Far.+T.) Nasihat vermek 

 p. v.-seŋ (pend vėrseŋ döndürür yüzin hemān) 376 

 [=1] 

pend-i ḫūb (Far.) Güzel öğüt  

 p.+ı (pend-i ḫūbı bed-ṭabīʿat eslemez) 713 

 [=1] 

pend-i nikū (Far.) Güzel nasihat  

 p. (gel berü ėy ṭālib pend-i nikū) 940 

 [=1] 

per (Far.) Kanat 

 p. (ejdehāya ṣanki bāl ü per vėrür) 374 

 [=1] 

perde (Far.) Perde  

p.+ŋi (yırtmasunlar perdeŋi dėrseŋ eger) 495 

 p.+ŋi (yırtmasunlar perdeŋi tā kim senüŋ) 494 

 p.+sin (yırtma kimse perdesin ėy şīr-i ner)495 

 p.+sini (yırtma ṣaḳın perdesini kimsenüŋ) 494 

 [=4] 

perde-yi imsāk (Far.) Cimrilik perdesi 
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 p. (perde-yi imsāk baġılar gözüni) 747 

 [=1] 

perhīz (Far.) Sakınma, korkma  

 p. (dīn eger perhīz ile kāmil ola) 410 

 [=1] 

perhīz-kār (Far.) Dindar 

 p. (āḫiret ḳaydındadur perhīz-kār) 247 

 [=1] 

per-vāz (Far.) Kanat çıprma, uçma  

 →  per-vāz ėt- 

per-vāz ėt- (Far.+T.) Uçmak 

p. ė.-(d)er (ikisi bir arada per-vāz ėder) 34 

 [=1] 

pes (Far.) Sonra, sonunda  

p. (pes Ḥaḳı bilüp şükürler ḳılasın) 622 

 p. (pes öpüp aldum elinden nāmeyi) 41 

 [=2] 

peşimānlıḳ (Far.+T.) Pişmanlık 

 → peşīmānlıḳ çek- 

peşīmānlıḳ çek- (Far.+T.) Yapılan bir şeyden dolayı pişmanlık duymak 

 p. ç.-er (ā-cerem ṣoŋra peşīmānlıḳ çeker) 442 

 [=1] 

peşşe (Far.) Sivrisinek  

 p. (peşşe gibi olısar pā-māli bil) 299 

 [=1] 

peydā (Far.) Ortaya çıkma 

 →  peydā ėt- 

 →  peydā eyle- 

 →  peydā ol- 

peydā ėt- (Far.+T.) Doğurmak, ortaya çıkarmak 

p. ė.-(d)er (anasuz oġlanı ol peydā ėder) 68 

[=1] 

peydā eyle- (Far.+T.) Ortaya çıkarmak, doğurmak 

p. e.-yen (ṭaş içinden nāḳa peydā eyleyen) 55 

 [=1] 

peydā ol- (Far.+T.) Ortaya çıkmak, doğmak 

p. o.-ur (beş veraʿdan ḫavf-ı Ḥaḳ peydā olur) 642 

p. o.-ur (pīşe-yi lecc kimde kim peydā olur) 393 

 [=2] 

pīç (Far.) Kıvrım  
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 p. (yā gibi ardınca olma pīç pīç) 419 

p. (yā gibi ardınca olma pīç pīç) 419 

 [=2] 

pinhān (Far.) Gizli, saklı 

 →  pinhān ol- 

pinhān ol- (Far.+T.) Saklanmak, gizlenmek  

p. o.-maġıl (daḫı mihmān ėrse pinhān olmaġıl) 668 

 [=1] 

pīr (Far.) Yaşlı, pir  

→  pīr-i mürşid 

 p.+e (ḳıl yigitlik vaḳti pīre ḫiẕmeti) 892 

 [=1] 

pīr-i mürşid Mürşidin piri 

 p. (pīr-i mürşid bu yėter ṭāliblere) 942 

 [=1] 

pīre-zen (Far.) Yaşlı kadın 

 p. (her kime çift olsa işbu pīre-zen) 168 

 [=1] 

pīrlik (Far.+T.) Yaşlılık, pirlik  

 p. (pīrlik vaḳti dilerseŋ ʿizzeti) 892 

 p.+de (pīrlikde birisi faḳr u niyāz) 467 

 [=2] 

piser (Far.) Delikanlı, genç (krş. püser) 

p. (āḫiretden ġāfil olma ėy piser) 218 

p. (ʿālimi tiryāḳ bil gel ėy piser) 504 

p. (bī-ʿamel ʿālim nedür bil ėy piser) 416 

p. (bī-beḳādur bunlar ėy nāzük piser) 400 

p. (biri anuŋ ḫūb āvāz ėy piser) 463 

p. (çoḳ ḫaṭā ammā ki dördi ėy piser) 454 

p. (dōst kim ola ziyān-kār ėy piser) 878 

p. (ėy piser dāyim Ḫüdāyı yād ḳıl) 338 

p. (ėy piser eyle münāfıḳdan ḥaẕer) 760 

p. (ėy piser gel az yė vü az uyı) 792 

p. (ėy piser nān-ı baḫīle ṣunma el) 677 

p. (ėy piser pend ü naṣīḥat eyle gūş) 120 

p. (faḳr ehl-i ḥāl içinde ėy piser) 913 

p. (gel dilüŋ aġzuŋda ḥabs ėt ėy piser) 128 

p. (ḫˇāb-ı ġafletden gözüŋ aç ėy piser) 194 

p. (ḥāceti Mevlādan iste ėy piser) 566 

p. (hem ʿadū kim tünd-ḫūdur ėy piser) 537 

p. (hem-nişīn-i ṣāliḥān ol ėy piser) 860 
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p. (her ne deŋli ʿālim olsaŋ ėy piser) 512 

p. (her ne varsa az u çoḳdan ėy piser) 671 

p. (irgürür ʿömrine noḳṣān ėy piser) 468 

p. (ḳaç münāfıḳdan ıraġ ol ėy piser) 897 

p. (ḳılma hergiz ėy piser tenhā sefer) 802 

 p. (kimseyiʿaybıyla aŋma ėy piser) 114 

p. (merd-iseŋ merdāne depren ėy piser) 688 

p. (nefs ile dünyāyı terk ėt ėy piser) 309 

p. (olımazsın ṣābirīnden ėy piser) 837 

p. (olmaġıl nādān u aḥmaḳ ėy piser) 685 

p. (oynama oġlan degülsin ėy piser) 921 

p. (penc ḫaṣletden ıraġ ol ėy piser) 472 

p. (rāḥatı terk eyle ėy nāzük piser) 214 

p. (s ābit ol künc-i verʿada ėy piser) 639 

p. (vėrmegil göŋlüŋ muradın ėy piser) 912 

p. (yaramazlardan ıraġ ol ėy piser) 547 

p. (yol yaraġın ḥāżır eyle ėy piser) 157 

p. (ẕikr-i Ḥaḳḳa ėy piser meşġūl ol) 250 

 [=36] 

pister (Far.) Yatak  

 p.+i (birinüŋ kemḫā vü naḫdur pisteri) 64 

 [=1] 

pīşe (Far.) İş, meslek 

 →  pīşe ḳıl- 

→  pīşe vü ʿāyīn 

→  pīşe-yi lecc 

→  pīşe-yi şāhān 

p. (çār pīşe ḫaṣlet[-i] şeyṭānidür) 750 

 p. (zühd ü ṭāʿat pīşe vü āyīn gerek) 411 

p.+si (ehl-i buḫluŋ pīşesi telbīsdür) 746 

p.+si (her kimüŋ kim pīşesi ʿiṣyān ola) 772 

p.+si (pīşesi anuŋ kiḫˇāb u ḫōr ola) 225 

p.+sin (her ki ḫāmūş olmaḳ ėtdi pīşesin) 429 

 [=6] 

pīşe ḳıl- (Far.+T.) İş edinmek 

p. ḳ.- (gel tevāżuʿ pīşe ḳıl ėy nev-cüvān) 332 

p. ḳ.- (ḫayrı vėrmege elüŋle pīşe ḳıl) 774 

p. ḳ.- (ḥırṣdan geç gel ḳanaʿat pīşe ḳıl) 336 

 [=3] 

pīşe-yi lecc (Far.) İnatlık işi  

 p. (pīşe-yi lecc kimde kim peydā olur) 393 

 [=1] 
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pīşe-yi şāhān (Far.) Şahların işi 

 p.+dur (ḫışmı yuṭmaḳ pīşe-yi şāhāndur) 543 

 [=1] 

pūş (Far.) Örtme, kapatma 

p. (rāḥat isterseŋ dehānuŋ açma pūş)120 

 [=1] 

pür (Far.) Dolu, çok 

 p. (göŋli pür gerçi eli boş ėy civān) 917 

 [=1] 

pür-cūş (Far.) Coşku dolu, coşkulu 

 p. (kār-ı cāhil sözde pür-cūş olmadur) 122 

 [=1] 

pür-eşġāl (Far.+Ar.)Çok meşgul 

 p.+dür (her ki ʿālem içre pür-eşġāldür) 453 

 [=1] 

pür-ġuṣṣa (Far.+Ar.) Kaygı dolu, kaygılı 

 p. (dāyimā pür-ġuṣṣa vü nā-kām ola) 451 

 [=1] 

pür-ḫavf (Far.+Ar.) Korku dolu, korku  

 p. (rāh pür-ḫavf ḥarāmī der-kemīn) 277 

p. (rāh-ısa pür-ḫavf u bār-ısa girān) 931 

 [=2] 

pür-hüner (Far.) Hünerli 

 p. (ġāfil olma aç gözüŋ ėy pür-hüner) 638 

 [=1] 

pür-nūr (Far.+Ar.) Nur dolu, nurlu  

 p. (dilerem ḳābrüm içi pür-nūr ola) 100 

 [=1] 

pür-ṣafā (Far.+Ar.) Sefalı 

 p. (birisi daḫı Muḥammed pür-ṣafā) 85 

 [=1] 

pür-żiyā (Far.+Ar.) Işık dolu, ışıklı 

 p. (nite kim nān-ı saḫīden pür-żiyā) 678 

 [=1] 

püser (Far.) Delikanlı, genç (krş. piser) 

p. (āsitān üzre oturma ėy püser) 823 

p. (bundan özge ṭāʿat olmaz ėy püser) 797 

p. (çoḳ uyuma imdi zinhār ėy püser) 812 

p. (dāmenüŋle silme yüzüŋ ėy püser) 826 

p. (ėy püser kibr ü ḥasedden dūr ol) 749 

p. (faḳr vėrür ḫˇāb bisyār ėy püser) 812 
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p. (miḥnet ü derd ü belā çek ėy püser) 784 

 p. (ol ḳanāʿat ehli dāyim ėy püser) 721 

p. (rızḳ u māla şād olma ėy püser) 779 

p. (sen neden geldüŋ vücūda ėy püser) 788 

p. (yaraşur mı bize gülmek ėy püser) 929 

 [=11] 

 

-R- 

 

rā (Far.) Farsça belirtme durum eki 

 r. (daḫı bundan ṣoŋra o bī-ʿaḳl u rā) 104 

 [=1] 

Rab (Ar.) Allah, Tanrı 

 R. (nefs-i şeyṭān urdı yā Rab rāhumı) 98 

R. (olmadın yā Rab maḳāmum zīr-i ḫāk) 99 

 [=2] 

raġbet (Ar.) Beğenme, rağbet  

 →  raġbet eyle- 

 →  raġbet-i dünyā 

r. (hem ḥarāma meyl ü raġbet var durur) 698 

 r. (raġbet ü ḫürmetle her ān oḳımaḳ)355 

r. (ṣoḥbet-i ṣıbyān u raġbet bā zenān) 513 

 [=3] 

raġbet eyle- (Ar.+T.) Beğenmek, rağbet etmek 

r. e.-mekdür (ʿilme raġbet eylemekdür bī-ḥisāb) 151 

r. e.-mez (ẕemme ebleh gibi raġbet eylemez) 123 

[=2] 

raġbet-i dünyā (Far.) Dünyaya rağbet 

 r.-y-ıla (raġbet-i dünyā-y-ıla zen ṣoḥbeti) 161 

 [=1] 

rāh (Far.) Yol (krş. reh) 

r. (işte rūşen rāh u işte rāst yol) 541 

 r. (rāh pür-ḫavf ḥarāmī der-kemīn) 277 

 r.+ına (ṣalmaġıl fısḳ u hevā rāhına at) 925 

 r.+uŋı (varma bāṭıl yola gözle rāhuŋı) 918 

 r.-ısa (rāh-ısa pür-ḫavf u bār-ısa girān) 931 

 [=5] 

rāḥat (Ar.) Huzur 

 → rāḥat iste- 

r. (bu cihānda rāḥat u āsāyişi) 204 

r. (dünyede ol rāḥat u devletdedür) 184 



476 

 

r. (ger dilerseŋ rāḥat u genc ü ġınā) 317 

r. (görmeyüp rāḥat yüzini zār ola) 112 

r. (kim ki rāḥat ḳapusın yapdı tamām) 230 

r. (merd-i bed-ḫū göremez rāḫat yüzin) 301 

r. (neylesün rāḥat ḥasūd-ı şūmda) 896 

r. (üstüŋe rāḥat ḳapusın eyle bend) 229 

r.+durur (buʿd-ı düşmen devlet ü rāḥat durur) 158 

r.+ı (rāḥatı terk eyle ėy nāzük piser) 214 

r.+ı (rāḥatı yoḳ dünyeden bī-zārdur) 452 

r.+ı (rāḥatı yoḳ mużṭarib aḥvāldür) 453 

[=12] 

rāḥat iste- (Ar.+T.) Rahat istemek, huzur istemek 

 r. i.-rseŋ (rāḥat isterseŋ dehānuŋ açma pūş) 120 

r. i.-rseŋ (rāḥat isterseŋ yaḳın gelme hemān) 578 

[=2] 

rāḥat yakasın[ı] bul- (Ar.+T.) Rahata erişmek  

 r. y. b.-dı (buldı rāḥat yaḳasın aŋa ne söz) 108  

[=1] 

rāh-ber (Far.) Kılavuz, rehber  

 r. (her kim ola saŋa şāhā rāh-ber) 517 

 [=1] 

rāh (Far.) Yol (krş. reh) 

→  rāh-ı dūzaḫ 

→  rāh-ı Ḥaḳ 

→  rāh-ı merdān 

→  rāh-ı Raḥmān 

→  rāh-ı şerʿī 

→  rāh-ı şeyṭān 

→  rāh-ı ʿuḳbā 

 r.+dan (cümlemüz çün rāh-ı dūzaḫdan geçer) 929 

r.+umı (nefs-i şeyṭān urdı yā Rab rāhumı) 98 

 [=2] 

rāh-ı Ḥaḳ (Far.) Hakkın yolu 

 r.+a (rāh-ı Ḥaḳḳa ėrdüŋ açduŋ cān gözin) 260 

 r.+da (rāh-ı Ḥaḳda aḥmaḳ u bāṭıl ola) 686 

 [=2] 

rāh-ı merdān (Far.) Mertlerin yolu 

 r.+a (rāh-ı merdāna şular kim ḳoya pā) 911 

 [=1] 

rāh-ı Raḥmān (Far.) Allah’ın yolu 

 r.+dan (gel ḳadem baṣ rāh-ı Raḥmāndan yaŋa) 870 
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 [=1] 

rāh-ı şerʿī (Far.) Şeriatın yolu 

 r. (rāh-ı şerʿī ḳoma elden ėy civān) 867 

 r.+dür (rāh-ı şerʿīdür ṣırāṭ-ı müstaḳīm) 869 

 [=2] 

rāh-ı şeyṭān (Far.) Şeytanın yolu 

 r.+dan (adım atma rāh-ı şeyṭāndan yaŋa) 870 

 [=1] 

rāh-ı ʿuḳbā (Far.) Ahiret yolu 

 r.+da (rāh-ı ʿuḳbāda metāʿ u yārı var) 634 

 [=1] 

raḥm  (Ar.) Bağış, af, rahım 

 →  raḥm ėt- 

 → raḥm eyle- 

→  raḥm ḳıl- 

→  raḥm um- 

raḥm ėt- (Ar.+T.) Bağışlamak, affetmek 

r. ė.-(d)er (raḥm ėder misin ḳo fī-nār-ı saḳar) 748 

r. ė.-meyüp (öldürür raḥm ėtmeyüp vėrmez amān) 637 

[=2] 

raḥm eyle- (Ar.+T.) İyilik yapmak, merhamet etmek 

r. e.-mezse (vā bize raḥm eylemezse Müsteʿān) 931 

[=1] 

raḥm ḳıl- (Ar.+T.) Bağışlamak, affetmek, rahmet etmek 

r. ḳ.- (raḥm ḳıl ġarḳ eyle āb-ı raḥmete) 95 

[=1] 

raḥm um- (Ar.+T.) Af dilemek, bağışlanmayı istemek 

r. u.-up (raḥm umup dergāha ursam n’ola rū) 96 

 [=1] 

Raḥmān (Ar.) Allah’ın sıfatlarından biri, Rahman 

 R. (aŋa cennet ḥüllesin Raḥmān vėre) 674 

 R.+dan (cennet isterseŋ eger Raḥmāndan) 211 

R.+dan (ġāfil olma bir nefes Raḥmāndan) 342 

 [=3] 

rahmānī (Ar.) Allah’la ilgili, Allah’tan gelen 

 r.+dür (dūr olur andan o kim raḥmānidür) 750 

 [=1] 

raḥmet (Ar.) Acıma, merhamet, rahmet 

 → raḥmet bul- 

 → raḥmet ėyle- 

→  raḥmet um- 
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 → raḥmete ėr- 

→  raḥmeten li'l-ʿālemīn 

→  raḥmet-i Cebbār  

→ raḥmet-i Mevlā 

 r. (eksilür ʿömri vü bulmaz raḥmet o) 901 

 r. (ummazam raḥmet bulup maġfūr ola) 938 

 r.+üŋden (raḥmetüŋden göz yuman şeyṭāndur) 97 

[=3] 

raḥmet ėyle- (Ar.+T.) Merhamet etmek 

r.+üŋ ė.- (raḥmetüŋ ėyle şefāʿat-ḫˇāhumı) 98 

[=1] 

raḥmet um- (Ar.+T.) Merhamet beklemek, rahmet ummak 

r. u.-arsaŋ (raḥmet umarsaŋ eger Tevvābdan) 280 

[=1] 

raḥmete ėr- (Ar.+T.) Bağışlanmak, rahmete kavuşmak 

r. ė.-mek (ėrmek isterseŋ ʿaṭā vü raḥmete) 484 

[=1] 

raḥmeten li'l-ʿālemīn (Ar.) Âlemlere rahmet  

 r.(naʿt-ı ẕātı raḥmeten li'l-ʿālemīn) 75 

 [=1] 

raḥmet-i Cebbār (Far.) Allah’ın rahmeti 

 r.+uŋa (ṭut yüzüŋi raḥmet-i Cebbāruŋa) 529 

 [=1] 

raḥmet-i Mevlā (Far.) Allah’ın rahmeti 

 r. (raḥmet-i Mevlāya ṭālibseŋ eger) 784 

 [=1] 

raḥmetu’llāhi ʿaleyhim ecmaʿīn (Ar.) Allah, onların hepsine rahmet eylesin 

 r. (raḥmetu’llāhi ʿaleyhim ecmaʿīn) 88 

 [=1] 

raḥmet-nāme (Ar.+Far.) Af namesi 

r.+yi (ṣuna Ḥaḳ destine raḥmet-nāmeyi) 673 

 [=1] 

rām (Far.) Boyun eğen, kabul eden 

 →  rām ėt- 

 →  rām ol- 

rām ėt- (Far.+T.) Boyun eğdirmek, kabul ettirmek 

r. ė.-(d)esin (göŋlüŋi çün Ḥaḳḳ-ıla rām ėdesin) 237 

[=1] 

rām ol- (Far.+T.) Boyun eğmek, kabul etmek 

r. o.-maz (līki olmaz kimseye ol yār u rām) 164 

r. o.-ur (rām olur mıydı aŋa ehl-i zemīn) 57 
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[=2] 

raʿnā (Ar.) Güzel, latif 

 r.+sın (geyme raʿnāsın libāsuŋ ėy aḫı) 205 

 [=1] 

rāst (Far.) Doğru, rast 

 r. (işte rūşen rāh u işte rāst yol) 541 

 r.+dur (daḫı şol söz kim dürüst ü rāstdur) 562 

 [=2] 

rāz (Far.) Sır 

 r.+ı (rāzı düşmenden dilerseŋ ger nihān) 492 

 r.+ı (rāżı ḥükm-i ḳażādur ehl-i Ḥaḳ) 584 

r.+uŋ (ḫalḳ içinde her ki rāzuŋ ḳıla fāş) 604 

r.+uŋ (kendi rāzuŋ ḳādir olursaŋ eger) 694 

 r.+uŋ (vėrme rāzuŋ ṭutma zenle ülfeti) 521 

 r.+uŋı (bildürürseŋ rāzuŋı ger maḥreme) 693 

 [=6] 

rāżı (Ar.) Kabul eden, razı 

 →  rāżı ḳıl- 

 →  rāżī ol- 

 r.+dur (rāżıdur Allāhdan merd-i faḳīr) 254 

[=1] 

rāżı ḳıl- (Ar.+T.) Gönlünü hoş etek, rızasını almak 

r. ḳ.- (vālideynüŋ rāżı ḳıl yükin götür) 460 

 [=1] 

rāżī ol- (Ar.+T.) Kabul etmek, razı olmak 

r. o.-a (az u çoḳ Ḥaḳdan o kim rāżī ola) 731 

r. o.-a (tā ki rāżī ola senden Girdigār) 269 

r. o.-sun (cümlesinden rāżı olsun ol Muʿīn) 88 

 [=3] 

recā  (Ar.) Dilek, rica  

 r. (anlaruŋ ḥālirecā vü bīmdür) 583 

 [=1] 

recm  (Ar.) Lanetleme  

 →  recm-i şeyāṭīn 

recm-i şeyāṭīn (Far.) Şeytanların laneti 

 r. (necm ile recm-[i] şeyāṭīn eyler ol) 70 

 [=1] 

redd (Ar.) Geri çevirme, reddetme  

 →  redd ėt- 

 →  redd ḳıl- 
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redd ėt- (Ar.+T.) Kabul etmemek, reddetmek  

r. ė.-(d)emez (kimse kendinden ḳażā redd ėdemez) 424 

r. ė.-me (yā ilāhī ḳıl ʿināyet ėtme redd) 570 

[=2] 

redd ḳıl- (Ar.+T.) Geri çevirmek 

r. ḳ.-ur (dergeh-i Ḥaḳdan ḳılur insānı redd) 576 

 [=1] 

refīʿ (Ar.) Yücelik 

 →  refīʿ ol- 

refīʿ ol- (Ar.+T.) Yüce olmak, büyük olmak 

r. o.-a (hem maḳāmı anlaruŋ ola refīʿ) 656 

 [=1] 

renc (Far.) Sıkıntı, meşakkat 

 →  renc ol- 

→ renc-i dirāz 

renc ol- (Far.+T.) Sıkıntı olmak, meşakkatli olmak 

r. o.-ur (renc olur ol ādem içre vāz gel) 677 

r. o.-ur (nān-ı mümsikden olur renc ü ʿanā) 678 

[=2] 

renc-i dirāẕ (Far.) Uzun meşakkat 

 r. (biri yalŋuzlıḳbiri renc-i dirāẕ) 467 

 [=1] 

reng (Far.) Renk 

 r.+i (rengi dil-keşdür giyāh-ı zehr-vār) 265 

 [=1] 

rengīn (Far.) Zarif 

 r. (gör ne rengīn biçdüm aŋa cāmeyi) 41 

 [=1] 

Resūl (Ar.) Hz. Peygamberin sıfatların biri 

 →  Resūl-ı Ḥaḳ 

 R. (dūr ola andan Ḫüẕā vü hem Resūl) 662 

R. (faḳr faḫrī buyurupdur ol Resūl) 841 

 [=2] 

Resūl-ı Ḥaḳ (Far.) Allah’ın Resulü 

 R. (ol Resūl-ı Ḥaḳ ki ḫayrü'n-nās-ıdı) 81 

 [=1] 

revā (Far.) Uygun, yaraşır, reva  

→  revā eyle- 

→  revā ol- 

r. (gündüzin āyīneye baḳmaḳ revā) 803 

 r. (şād olursaŋ fażl-ı Ḥaḳ-içün revā) 785 
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 [=2] 

revā eyle- (Far.+T.) Bir arzuyu yerine getirmek, reva eylemek 

r. e.- (ḥācetin eyle revā ėy Bū’l-Ḥasen) 716 

[=1] 

revā ol- (Far.+T.) Dışında kalmak, geri kalmak 

r. o.-asın (sen revā mı olasın andan melūl) 841 

[=1] 

revān (Far.) Giden, yol alan 

→  revān eyle- 

→  revān ol- 

revān eyle- (Far.+T.) Akıp gitmek, revan olmak 

r. e.-rseŋ (ḫışmuŋı yudmayup eylerseŋ revān) 394 

[=1] 

revān ol- (Far.+T.) Gitmek, uzaklaşmak 

r. o.- (bār-gāh-ı Ḥaḳḳa andan ol revān) 867 

r. o.-duḳda (çār nesne var ki olduḳda revān) 417 

r. o.-maḳdur (biri ṭoġrı yola olmaḳdur revān) 331 

[=3] 

rev    ( < Far. rīv) Hile, düzenbazlık 

 r.+i (geçer ammā ḥīle vü mekr ü revi) 636 

 [=1] 

revnaḳ (Far.) Güzellik 

 r.+ı (kim yalandur revnaḳı yüzden alan) 473 

 r.+ladur (dāyimā işi anuŋ revnaḳladur) 140 

 [=2] 

rey (Ar.) Düşünce, fikir  

 r.+iledür (kim veraʿ ehli yüce re’y-iledür) 643 

 [=1] 

rıfḳ (Ar.) Tatlılık, yumuşaklık 

 r. (bir faḳīre rıfḳ-ıla vėrmek ḫaber) 542 

 [=1] 

rıḥlet (Ar.) Ölme 

 →  rıḥlet ėt- 

rıḥlet ėt- (Ar.+T.) Ölmek 

r.+iė.-miş (çünki gördüŋ düşmen ėtmiş rıḥleti) 719 

 [=1] 

rıżā (Ar.) Kabul etme, razı olma 

→ rıżā vėr-  

 r.+sı (Ḥaḳ rıżāsı budur ėy maḳbūl-ı nās) 206 

 r.+sın (Ḥaḳ rıżāsın eyler-iseŋ ger ṭaleb) 118 
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r.+sın (Ḥaḳ rıżāsın gözle ʿadl ü dād ḳıl) 338 

r.+sın (ṣal boyuŋça Ḥaḳ rıżāsın boynuŋa) 941 

r.+sın (s āniyā ṭut Ḥaḳ rıżāsın muʿteber) 593 

[=5] 

rıżā vėr- (Ar.+T.) Razı olduğunu bildirmek, rıza vermek 

r. v.- (ʿāḳil iseŋ gel ḳażāya vėr rıżā) 425 

[=1] 

rızḳ (Ar.) yenilen ve içilen her şey, rızık 

 →  rızḳ-ı muḳadder 

 r. (rızḳ bābın saŋa açduḳda Ḫüdā) 524 

r. (rızḳ u māla şād olma ėy püser) 779 

 r.+a (rızḳa noḳṣān ėrmesün dėrseŋ eger) 823 

r.+ı (eksilür kiẕb ile rızḳı ādemüŋ) 811 

r.+ı (ʿömr ü rızḳı kesr ü noḳṣān üzredür) 810 

 r.+ına (rızḳına noḳṣān ėre ḫayrān yata) 813 

 r.+uŋ (ger dilerseŋ artura rızḳuŋ Ḫüdā) 807 

r.+uŋ (ḫōr ḳalduŋ gitdi rızḳuŋ nān-ıla) 825 

 r.+uŋı (eksidürsin rızḳuŋı vü dāneŋi) 817 

 [=9] 

rızḳ-ı muḳadder (Far.) Kaderde olan rızık 

 r. (ėrişür rızḳ-ı muḳadder ėr ü gėç) 251 

 [=1] 

riʿāya (< Ar. reʿaya) Halk  

 r. (leşkeri ḥürrem riʿāya cümle şād) 31 

 r.+ya (şāh kim ḳıla riʿāyāya sitem) 402 

 [=2] 

ribā (Ar.) Faiz 

 r. (şol kişi kim gördüŋ anı yėr ribā) 883 

 [=1] 

riyā (Ar.) Yalan  

 r. (ḳarışursa ėtdügüŋ ḫayra riyā) 596 

 r.+dan (çün riyādan olmaya aʿmāl pāk) 138 

 [=2] 

riyāset (Ar.) Başkanlık, reislik 

 r. (daḫı bed-ḫūdan riyāset kārını) 571 

 [=1] 

riyāżet (Ar.) Nefsi ayaklar altın alma, riyazet 

r.- (ḳıl riyāżet birle nefsüŋ pāyimāl) 107 

 [=1] 

rū (Far.) Yüz (krş. rūy) 

r. (döndürürse aḳribādan her ki rū) 901 
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r. (raḥm umup dergāha ursam n’ola rū) 96 

 r. (ṭut Cenāb-ı Ḥażret-i Mevlāya rū) 226 

 [=3] 

rucūʿ (Far.) Geri döme, vazgeçme 

→  rucūʿ ėt- 

rucūʿ ėt- (Ar.+T.) Dönmek, vazgeçmek, geri çevirmek 

r. ė.-me (her ne kim baġışlasaŋ ėtme rucūʿ) 777 

 [=1] 

rūḥ (Ar.) Ruh 

 r. (oldur ol kim Ādeme nefḫ ėtdi rūḥ) 50 

 r.+ı (yėri cennet cümlesinüŋ rūḥı şād) 82 

 [=2] 

rūḥ-ı revān (Far.) Akan ruh (sevgili) 

 r. (cān-fezādur bunlar ėy rūḥ-ı revān) 464 

 [=1] 

rūḥ-ı şākirdān-ı ū (Far.) Onun öğrencilerinin ruhu 

 r. (şād olsun rūḥ-ı şākirdān-ı ū) 84 

 [=1] 

ruḫ (Far.) Yol 

→  ruḫ-ı İslām 

ruḫ-ı İslām (Far.) İslam’ın yolu 

r.+ı (görmek isterseŋ ruḫ-ı İslāmı ger) 798 

 [=1] 

Rūmī (Ar.) Anadolu 

 R. (Rūmi ḫilʿatde bu maḥbūb-ı ʿAcem) 39 

 [=1] 

rū-siyāh (Far.) Kara yüzlü 

 r. (şāha yaġı olup olma rū-siyāh) 447 

 [=1] 

rūşen (Far.) Aydın, parlak 

 r. (tā ki rūşen ola ṣunʿ-ı Girdigār) 200 

r. (işte rūşen rāh u işte rāst yol) 541 

 [=2] 

rūy (Far.) Yüz (krş. rū) 

 → rūy-ı zemīn 

rūy döndür- (Far.+T.) Yüz çevirmek 

r. d.-ür (döndürür andan bu ʿālem ḫalḳı rūy) 154 

 [=1] 

rūy-ı zemīn (Far.) Yer yüzü  

 r. (mescid oldı aŋa hep rūy-ı zemīn) 75 
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 [=1] 

rūz (Far.) Gündüz, gün  

 →  rūz-ı feraḥ 

 → rūz-ı ruste-ḫīz 

 → rūz-ı ezel 

 r. (rūz u şeb her kim ki istiġfār ėder) 770 

r. (rūz u şeb ʿiṣyān içinde ḳalmışam) 92 

 r.+ı (rūzı u şeb Mevlāya ḳıl şükr ü s enā) 807 

 [=3] 

rūz-ı feraḥ (Far.) Rahatlık günü 

 r. (her kimüŋle yār-iseŋ rūz-ı feraḥ) 615 

 [=1] 

rūz-ı rüsta-ḫīz (Far.) Mahşer günü 

 r. (olasın āzāde rūz-ı rüsta-ḫīz) 691 

 [=1] 

rūz-ı ezel (Far.) Ezel günü 

 r.+de (ḳanı ol rūz-ı ezelde cünbişüŋ) 273 

 [=1] 

rūzigār (< Far. rūz-gār) Zaman, devir  

 →  rūz-i rusta-ḫīz 

r. (az ėde aŋa vefāyı rūzigār) 613 

 r. (tā ki ėrgürmeye nekbet rūzigār) 536 

 [=2] 

rūz-i rusta-ḫīz (Far.) Mahşer günü 

 r. (ola bāḳī tā-be rūz-i rusta-ḫīz) 48 

 [=1] 

Rüstemce (Far.+T.) (öz. is.) Fars mitolojisinin efsanevî bir kahramanı, Rüstem 

→  Rüstem-i rezm 

 R. (ṭutalum Rüstemce varımış sende zūr) 217 

 [=1] 

Rüstem-i rezm (Far.) Savaşçı Rüstem  

R. (Rüstem-i rezm ü Sikender menzilet) 29 

 [=1] 

rüsvā (Far.) Rezillik, rüsva (krş. rüsvāy) 

 →  rüsvā ol- 

rüsvā ol- (Far.+T.) Rezil olmak, rüsva olma 

r. o.-ur (bī-veraʿ olan kişi rüsvā olur) 642 

r. o.-ur (ḫalḳ içinde ḫōr u hem rüsvā olur) 393 

r. o.-ur (nefse uyan dāyimā rüsvā olur) 796 

[=3] 
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rüsvāy (Far.) Rezillik, rüsva (krş. rüsvā) 

 →  rüsvāy eyle- 

rüsvāy eyle- (Far.+T.) Rezil etmek 

r. e.-r (ḫalḳa rüsvāy eyler ancaḳ kendüzin) 301 

[=1] 

 

-S- 

 

saʿādet (Ar.) Mutluluk, saadet 

 s. (anda hem baḫt u saʿādet vardur) 587 

ş. (ister-iseŋ ger saʿādet tācını) 675 

 [=2] 

sabaḳ (Far.) Ders 

 → sabaḳ al- 

sabaḳ al- (Far.+T.) Ders almak  

s. a.- (benden al ėy merd-i ḳābil gel sabaḳ) 584 

s. a.-duŋsa (ger veraʿ ʿilminden alduŋsa sabaḳ) 641 

 [=2] 

saḫā (Ar.) Cömertlik 

 → saḫā ḳıl- 

s. (arturur yüz ṣuyını şāhā saḫā) 488 

s. (hem kerāmet-i Ḫüdādandur saḫā) 602 

 s.+ya (kim saḫāya saʿy ėder server olur) 432 

 [=3] 

saḫā ḳıl- (Ar.+T.) Cömertlik etmek 

s. ḳ.- (ḳıl saḫā ḳādirseŋ ėy merd-i ġanī) 483 

s. ḳ.-anlardır (teng-i dest iken ḳılanlardır saḫā) 906 

 [=2] 

saḫāvet (Ar.) Cömertlik 

 s. (ḫūbdur cūd u saḫāvet serverā) 488 

 [=1] 

saḫī (Ar.) Cömert, eli açık 

s. (eylik isterseŋ saḫī vü ḫōş-dem ol) 430 

s. (gel saḫī ol ėy bürāẕer gel saḫī) 743 

s. (gel saḫī ol ėy bürāẕer gel saḫī) 743 

s. (ol cüvān-merd ü saḫī ėy merd-i ḫāṣ) 742 

s. (tāze-rū ol hem cüvān-merd ü saḫī) 525 

 [=5] 

saḫī (Ar.) Cömert, eli açık 

 s.+ler(kim ki ḫōş ṭutdı saḫīler ṣanʿatın) 433 
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 [=1] 

sāḥir (Ar.) Sihirbaz 

 s. (misk ü ʿamberden ur ėy sāḥir demi) 24 

 [=1] 

saḫt-dil (Far.) Taş yürekli 

s. (saḫt-dil pend ü naṣīḥat eslemez) 713 

 s. (saḫt-dil-çün üç ʿalāmet bulmışam) 710 

 s.-çün (saḫt-dil-çün üç ʿalāmet bulmışam) 710 

 [=3] 

saḫtī (Far.) Çetin, zor  

 s.+durur (cāhilī vü kāhilī saḫtī durur) 221 

 [=1] 

saḫtlıḳ (Far.+T.) Çetinlik, zorluk 

 →  saḫtlıḳ ėr- 

s. (incinürseŋ saḫtlıḳ vaḳtinde ger) 837 

 [=1] 

saḫtlıḳ ėr- (Far.+T.) Zor bir durumla karşılaşmak 

s. ė.-se (saḫtlıḳ ėrse ṭarılma ṣabr ḳıl) 836 

[=1] 

saʿīd (Ar.) Uğurlu, kutlu 

 s. (bunı ezberletdir aŋa ėy saʿīd) 948 

 [=1] 

sā’il (Ar.) Dilenci 

 s. (her ḳaçan sā’il göre tersān olur) 706 

 [=1] 

sālim (Ar.) Sağlıklı, salim  

 s. (sālim olmaḳ isteyen efkārdan) 443 

 [=1] 

samūr (Ar.) Samur kürkü 

 s. (gėydürür birine sincāb u samūr) 63 

 [=1] 

saŋa Sana  

s. (anı kim saŋa Ḫüdā ḳıldı ḥarām) 523 

s. (anlara fāyide ammā saŋa kem) 210 

s. (çün saŋa devlet vėre ol Müsteʿān) 616 

s. (demesün tā saŋa ebleh ʿāḳilān) 303 

s. (ėrmesün mihmāndan saŋa ziyān) 665 

s. (ėrmesün tā kim saŋa andan żarar) 897 

s. (ger müyesser ola saŋa bu maḳām) 854 

s. (ḫalḳı gördüŋ saŋa uymaz ėy cüvān) 608 

s. (hem-nişīn olsun saŋa ehl-i ʿulūm) 701 
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s. (her kim ola saŋa şāhā rāh-ber) 517 

s. (ḫiffet ėtme saŋa ʿaḳluŋ yār-ısa) 321 

s. (merd-i Ḥaḳ dėmez saŋa ehl-i temīz) 840 

s. (ne ol aç gitsün ne güç gelsün saŋa) 666 

s. (ol ki yarın yine saŋa can vėrür) 252 

s. (rızḳ bābın saŋa açduḳda Ḫüdā) 524 

s. (ṣābir ü şākird dėnür mi hīç saŋa) 838 

s. (saŋa anı eydeyim bir bir beyān) 753 

s. (saŋa daḫı ėrişe fażl-ı Ḫüẕā) 907 

 s. (saŋa ėl ʿaybından ėy ġāfil ne żarr) 130 

s. (saŋa kim dėr var o yanar nāra gir) 863 

s. (saŋa uysun dėr-iseŋ muḥtāc ṭut) 189 

s. (saŋa yėter ʿāfiyetden bu hemān) 183 

s. (yār olmaz saŋa ṣaḳın zinhār) 881 

s. (yėme ġam ol saŋa āḫir nān vėrür) 252 

 [=24] 

sayʿ (Ar.) Çabalama 

 →  saʿy ėt- 

 →  saʿy eyle- 

 →  saʿy ḳıl- 

saʿy ėt- (Ar.+T.) Çabalamak 

s. ė.- (ḳudretüŋ yėtdükçe saʿy ėt ḫidmete) 651 

s. ė.-(d)er (kim saḫāya saʿy ėder server olur) 432 

s.+in ė.-me (yaḳın olmaḳ saʿyin ėtme çoḳlıḳ) 577 

[=3] 

saʿy eyle- (Ar.+T.) Çabalamak, mücadele etmek 

s. e.- (cānı ḳurtarmaġa saʿy eyle hemīn) 277 

s. e.- (gel buŋa saʿy eyle yıl u ay-ıla) 486 

s. e.- (gelmesün yanuŋa saʿy eyle şaḳī) 764 

s. e.- (nefsüŋi saʿy eyle pā-māl ėtmege) 927 

s. e.-r (ḫayra saʿy eyler nihān u āşikār) 676 

[=5] 

saʿy ḳıl- (Ar.+T.) Çabalamak, mücadele etmek 

s. ḳ- (kendi nefsüŋ saʿy ḳıl kim bilesin) 622 

s. ḳ- (saʿy ḳıl yumaġa āb-ı pāk-ile) 821 

s. ḳ.- (saʿy ḳıl arturmaġa ḫulḳ u ḥayā) 519 

s. ḳ.- (saʿy ḳıl düşmenlerüŋ görme yüzin) 367 

s. ḳ.- (saʿy ḳıl görmeyesin düşmen yüzin) 159 

s. ḳ.- (saʿy ḳıl ṣāḥib-ʿaṭā vü cūd ol) 437 

[=6] 

sebeb (Ar.) Sebep 

 s.+den (ol sebebden her biri oldı velī) 79 
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 [=1] 

sebīl (Ar.) Saçma  

→  sebīl ėt- 

sebīl ėt- (Ar.+T.) Saçmak  

s. ė.-düŋ (Ḥaḳ yolına her ne kim ėtdüŋ sebīl)  

 [=1] 

sedd (Ar.) Engel, set 

 →  sedd ėt- 

sedd ėt- (Ar.+T.) Engel olmak, kapatmak 

s. ė.-(d)emez (ḫār u ḫas ṭūfān yolın sedd ėdemez) 424  

 [=1] 

sefer (Ar.) Yolculuk, sefer 

 →  sefer ḳıl- 

 s.+de (var durur tenhā seferde çoḳ ḫaṭar) 802 

 [=1] 

sefer ḳıl- (Ar.+T.) Sefer etmek, yolculuk yapmak 

s. ḳ.-ma (ḳılma hergiz ėy piser tenhā sefer) 802 

s. ḳ.-ursaŋ (zādı evvel gör ḳılursaŋ ger sefer) 926 

[=2] 

seg (Far.) Köpek 

 s.+dür (nefs bir segdür bulınca furṣatı) 188 

 [=1] 

sehel (Ar.) Kolay 

 s.+dür (bundan almaḳ sırrı ġāyet seheldür) 944 

 [=1] 

seḥer (Ar.) Tan ağırtısı, seher 

 s. (bir seḥer gördüm veliyy-i niʿmetüm) 28 

s. (Ḫāliḳi yād eyle her şām ü seḥer) 685 

s. (her seḥer tevbe vü istiġfār ḳıl) 722 

s. (uyumaḳ ḳurb-ı seḥer hem ḳurb-ı şām) 793 

 [=4] 

selām (Ar.) Esenlik, selam  

 s. (bizden aŋa her nefes yüz biŋ selām) 76 

s. (ḳılma anuŋla selām u merḥabā) 884 

 [=2] 

selāmet (Ar.) Rahatlık, selamet  

 s. (ger selāmet ister-iseŋ epsem ol) 430 

s. (geydi egnine selāmet ḫilʿatın) 433 

s. (şol selāmet yolın isterseŋ eger) 912 

 [=3] 
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selāṭīn (Ar.) Sultan, padişah 

 s. (ṣunʿ-ıla ḫāki selāṭīn eyler ol) 70 

 [=1] 

sen 2. Teklik şahıs, sen 

s. (ber-murād ėt ḫalḳı sen de bul murād) 461 

s. (cāy-ı rāḥat mı ṣanursın sen anı) 783 

s. (çāresi sen ḫalḳa uymaḳdur hemān) 608 

 s. (çār-pā ḥayvān degülseŋ sen eger) 190 

s. (dest-gīr ol ḳudretüŋ yėtdükçe sen) 726 

s. (dūrdur andan Ḫüdā ol sen de dūr) 882 

s. (ėy ḳamu düşmenlere sen destires) 951 

s. (eylik ėt sen bize biz bed ėtmişüz) 90 

s. (eylik ile yād ėtdür sen seni) 483 

s. (gidisersin sen yėrine yėrine) 728 

s. (ḥāżır ol sen de hemān ḳo ġafleti) 719 

s. (ḳaç yanından sen anuŋ ėy yār-ı cān) 891 

s. (ḳoma sen de şükrin anuŋ dāyimā) 524 

s. (sen de bilürsin ne lāzım ben dėmek) 323 

s. (sen degül misin diyen “lā-taḳne ṭū”) 96 

s. (sen gibi anlar da bir avuç ġubār) 510 

s. (sen neden geldüŋ vücūda ėy püser) 788 

s. (sen revā mı olasın andan melūl) 841 

s. (vėr anuŋ yolında sen de cān u ser) 517 

s. (yār-ı ṣādıḳ bil sen anı özüŋe) 516 

s. (ẕevḳın al sürer çekersin sen vebāl) 633 

s. (zinde ṣayma sen anı kim mürdedür) 515 

s.+de (ḳalmasun bir nesne sende ġayr-ı Ḥaḳ) 641 

 s.+de (ṭutalum Rüstemce varımış sende zūr) 217 

s.+dedür (dāru-yı dil çāre-yi cān sendedür) 25 

 s.+dedür (derd-i bī-dermāna dermān sendedür) 25 

s.+den (tā ki rāżī ola senden Girdigār) 269 

 s.+den (tā ki senden dūr ola cürm [ü] vebāl) 107 

s.+den (tā ki senden dūr ola hemm ü teraḥ) 887 

s.+i (aŋa lāyıḳ fāni ḫidmet vā seni) 789  

s.+i (bir belāya uġradur āḫir seni) 196 

s.+i (ėtmesün dėrseŋ seni hīç kimse ẕem) 481 

s.+i (eylik ile yād ėtdür sen seni) 483 

 s.+i (hāy ġāfil ādem oġlanı seni) 180 

s.+i (kim ki menʿ ėde seni ḫayrātdan) 605 

s.+i (öldürürse ger seni faḳr-ıla cūʿ) 777 

s.+i (ṣanmasun ẓālim seni ḫalḳ-ı cihān) 861 

s.+i (tā seni yaḳmaya dūzaḫ içre nār) 606 

s.+i (yaḳmasun dėrseŋ seni nār-ı saḳar) 438 
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s.+i (yaḳmasun dėrseŋ seni nār-ı semūm) 701 

s.+i (yoġ-iken var eyledi Mevlā seni) 789 

s.+üŋ (her ki esrāruŋ senüŋ eyler ʿayān) 891 

 s.+üŋ (yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ) 113 

s.+üŋ (yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ) 314 

s.+üŋ (yırtmasunlar perdeŋi tā kim senüŋ) 494 

s.+üŋ-çün (ėtmesünler tā senüŋ’çün ḳāl ü kīl) 477 

 s.+üŋle (ġam güninde şol yėr senüŋle ġam) 614 

s.+üŋle (māl içün her kim senüŋle ola yār) 881 

 [=46] 

senā (Ar.) Övme, sena  

 s. (rūzı u şeb Mevlāya ḳıl şükr ü s enā) 807 

 [=1] 

seng (Far.) Taş 

 s. (ṣoŋuŋa yā seng ḳalmış yā ẕeheb) 178 

 [=1] 

ser (Far.) Baş 

→  ser çek- 

 →  ser eg- 

 →  ser vėr- 

→  serden çıḳ- 

s. (āsitān üstine yatup ḳoma ser) 830 

s. (düşmesün dėrseŋ belā vü derde ser) 386 

 s. (ḳomayınca pā yėrine merd ser) 213 

s. (yola kim baṣduŋ yöri yād ėtme ser) 926 

 s.+i (oynasun tā yoluŋa cān u seri) 149 

 [=5] 

ser eg- (Far.+T.) Baş eğmek 

s. e.-me (aç ölürseŋ varup aŋa egme ser) 533 

s. e.-me (bāṭıl u nā-merde hergiz egme ser) 688 

s. e.-me (ehl-i dünyānuŋ öŋünde egme ser) 333 

 s. e.-me (niʿmet ü mālına dehrüŋ egme ser) 312 

s. e.-me (varma nākes ḳapusına egme ser) 534 

[=5] 

ser çek- (Far.+T.) Kaçmak, uzak durmak 

 s. ç.-me (evvelā ḥükm-i ḳażādan çekme ser) 593 

[=1] 

ser vėr- (Far.+T.) Baş vermek, can vermek 

s. (vėr anuŋ yolında sen de cān u ser) 517 

 [=1] 

serden çıḳ- (Far.+T.) Bir Bir şey uğrunda hayatı heba etmek 
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s. ç.-ar (yā çıḳar serden yā olur zār u ḫōr) 446 

 [=1] 

ser-ā-ser (Far.) Baştan başa 

 s. (şādi-yi dünyā ser-ā-ser ġam durur) 780 

 [=1] 

ser-be-ser (Far.) Baştan başa, büsbütün 

 s. (ėy dirīġā ser-be-ser uyḫudayuz) 109 

s. (key ḫaṭādur diŋle imdi ser-be-ser) 454 

s. (ser-be-ser dünyāyı odlara yaḳar) 382 

 [=3] 

ser-bülend (Far.) Üstün 

 s. (ger dilerseŋ kim olasın ser-bülend) 229 

 [=1] 

serdlik (Far.+T.) Sertlik 

 s.+le (nerm söyle serdlikle söyleme) 540 

 [=1] 

ser-firāz (Far.) Seçkin, seçilmiş 

s. (çek ėlüŋ ṣaḳla dilüŋ ol ser-firāz) 497 

s. (ġayba müşkildür ʿilm ėy ser-firāz) 689 

s. (olmaḳ isterseŋ eger kim ser-firāz) 456 

 s. (ṣaḳla ʿömri ḫūb ṭut ėy ser-firāz) 428 

s. (ser-firāz ol ser-firāz ol ser-firāz) 599 

s. (ser-firāz ol ser-firāz ol ser-firāz) 599 

s. (ser-firāz ol ser-firāz ol ser-firāz) 599 

[=7] 

ser-keş (Far.) Sayıgısız, itaatsiz  

 s.+durur (ʿālemi iḥrāḳ ėder ser-keş durur) 864 

 [=1] 

ser-keşlik (Far.+T.) Saygısızlık 

 s.+den (nār ser-keşlikden oldı derd-nāk) 290 

 [=1] 

serseri (Far.) Başı boş, serseri 

 s. (kim yėler nefsine uyup serseri) 103 

 [=1] 

ser-tāc (Far.) Baş tacı 

 s.+ıdur (enbiyānuŋ server ü ser-tācıdur) 74 

 [=1] 

server (Far.) Baş, lider, server 

s. (enbiyānuŋ server ü ser-tācıdur) 74 

s. (kim saḫāya saʿy ėder server olur) 432 

 s. (merd luṭf u cūd-ıla server olur) 431 
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 [=3] 

serverā (Far.) Ey server! Ey lider! 

 s. (ḫūbdur cūd u saḫāvet serverā) 488 

 [=1] 

serverlik (Far.+T.) Liderlik, serverlik 

 s. (ten-perestī kārı serverlik degül) 284 

 [=1] 

Seyyidü'l-kevneyn (Ar.) İki âlemin efendisi 

 S. (Seyyidü'l-kevneyn ü Ḫatmü'l-Mürselīn) 73 

 [=1] 

sezā (Far.) Uygun, layık 

 →  sezā-yı ʿāfiyet 

 →  sezā-yı tāc u taḫt 

sezā-yı ʿāfiyet (Far.) Bahtiyarlığa layık 

 s. (ehl-i ʿirfāndur sezā-yı ʿāfiyet) 621 

 [=1] 

sezā-yı tāc u taḫt (Far.) Taç ve tahta layık 

 s. (bī-aṣl olmaz sezā-yı tāc u taḫt) 172 

 [=1] 

sezā-vār (Far.) Münasip 

→  sezā-vār-ı serīr 

sezā-vār-ı serīr (Far.) Tahtın sahibi 

 s. (lāyıḳ-[ı] tāc u sezā-vār-ı serīr) 30 

 [=1] 

sırr (Ar.) Gizem, sır  

 s. (gizlemiş ʿAṭṭār bunda nice sırr) 943 

s.+ı (bundan almaḳ sırrı ġāyet seheldür) 944 

 s.+ı (dėmeyince sırrı ḫōd mümkin dėmek) 422 

 [=3] 

sicn (Ar.) Zindan, hapis  

→  sicn-i mü’min 

sicn-i mü’min (Far.) Müminin zindanı 

 s.+dür (sicn-i mü’mindür bu dünyā-yı denī) 783 

 [=1] 

Sikender-menzilet İskender rütbesi 

 S. (Rüstem-i rezm ü Sikender-menzilet) 29 

 [=1] 

sil- Temizlemek, silmek 

s.-me (dāmenüŋle silme yüzüŋ ėy püser) 826 

 s.-me (yüzüŋi silme ṣaḳın dāmān-ıla) 825 
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 [=2] 

sīm (Far.) gümüş 

 s. (ʿāḳıbet dünyā-perestüŋ sīm ü zer) 245 

s. (cāhil ü nādāna vėrür sīm ü zer) 370 

s. (cāme geydürmekçedür yā sīm ü zer) 542 

s. (sīm ü zer destüŋde bī-ḥad var ṭut) 337 

 [=4] 

sincāb (Far.) Sincap (kürkü) 

 s. (gėydürür birine sincāb u samūr) 63 

 [=1] 

sīne (Far.) Kalp, sine  

 s.+si (sīnesi içre dilin bīmār ėde) 121 

 s.+yi (kīneden pāk eyle ḳalb ü sīneyi) 201 

 [=2] 

siŋek Sinek 

 s. (bir siŋek zaḫmıyla anı ėtdi yoḳ) 54 

 [=1] 

sipāh (Far.) Asker, ordu 

 s. (fāyide ḳılmaz aŋa ḫayl ü sipāh) 147 

 [=1] 

sitem (Far.) Zulüm  

 →  sitem eyle- 

 →  sitem ḳıl- 

sitem eyle- (Far.+T.) Zülum etmek 

s. e.-r (dāyimā eyler żaʿīfe ol sitem) 712 

[=1] 

sitem ḳıl- (Far.+T.) Zulüm eylemek 

 s. ḳ.-a (şāh kim ḳıla riʿāyāya sitem) 402 

 [=1] 

siviş- Gizlicek kaçmak, sıvışmak 

 s. (sözlerin yā diŋle yā andan siviş) 553 

 [=1] 

siyāh  (Far.) Siyah, kara 

 s. (cāmesi yāḫūd siyāh vü zişt olur) 858 

 [=1] 

siyeh-rūlıḳ (Far.+T.) Kara yüzlülük 

 s.+durur (lā-cerem kārı siyeh-rūlıḳ durur) 295 

 [=1] 

söyin- Sevinmek 

s.-ür (söyinür āb-ıla āteş az iken) 387 

 s.-ür (söyinür çoḳ yėmegile şemʿ-i cān) 192 
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 [=2] 

söyle- 1. Konuşmak, söylemek 

 s. (Ḥaḳ kelāmın söyle söylerseŋ hemān) 124 

s. (nerm söyle serdlikle söyleme) 540 

s. (nerm ü şīrīn söyle bu ḫalḳa kelām) 153 

 s.-me (bī-te’emmül söyleme hergiz kelām) 421 

s.-me (ḫōr olursın ṭut sözüm çoḳ söyleme) 820 

s.-me (kimse ḥaḳḳında ṣaḳın söyleme kem) 481 

s.-me (nerm söyle serdlikle söyleme) 540 

s.-me (olma nādān esle sözüm söyleme) 552 

 s.-mekden (tende dil çoḳ söylemekden zārdur) 126 

 s.-mekdür (biri ṭoġrı söylemekdür her sözi) 875 

 s.-mez (söylemez çoḳ ol kiʿaḳlı vardur) 126 

s.-mez (söylemez ṭoġrı meger kim kiẕb ü lāf) 754  

 s.-r (her ki söyler cürm ü ʿaybuŋ yüzüŋe) 516 

 s.-rseŋ (Ḥaḳ kelāmın söyle söylerseŋ hemān) 124 

 s.-ye (cānı yoḳdur kimsenüŋ kim söyleye) 66 

  2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

yalan söyle- Yalan söylemek  

y. s.-me (söyleme ḫalḳa ṣaḳın hergiz yalan) 473 

y. s.-mez (ehl-i taḳvā söylemez hergiz yalan) 765 

 [=17] 

söyleş- Karşılıklı konuşmak, söyleşmek 

 s.-ürken (iki kişi söyleşürken ḳılma iş) 553 

 [=1] 

söyündür- Söndürmek 

 s.-me (üfürüp daḫı söyündürme çırāġ) 828 

 [=1] 

söz Kelam, söz  

 s. (buldı rāḥat yaḳasın aŋa ne söz) 108 

s. (daḫı şol söz kim dürüst ü rāstdur) 562 

s. (ḫōrlıḳdur esle söz ḳılma ʿinād) 557 

s. (söz ki gördüŋ kimse ṭutmaz aŋa gūş) 555 

 s.+de (kār-ı cāhil sözde pür-cūş olmadur) 122 

 s.+den (yatlu sözden ol ki dilin baġladı) 574 

 s.+e (her ki söze başlayup iksār ėde) 121 

s.+e (söze āġāz eylese iksār ėder) 683 

s.+i (biri ṭoġrı söylemekdür her sözi) 875 

 s.+i (kes ḳażā-yı āsumānīden sözi) 690 

s.+i (ṭutma şāhum gel bu sözi ḳatı ḫōr) 879 

 s.+inden (her kim olur kendi sözinden melūl) 326 

 s.+ine (uyma şeyṭān sözine eyle ḥaẕer) 921 
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 s.+lerin (sözlerin yā diŋle yā andan siviş) 553 

 s.+lerüm (sözlerüm hep misk ü ʿanber-bārdur) 47 

 s.+üm (olma nādān esle sözüm söyleme) 552 

 s.+ümle (geç bu benlikden sözümle ʿāmil ol) 509 

 [=17] 

söz ṭut- Söylenene kulak asmak, önemsemek, söz tutmak 

s.+üm ṭ.- (ḫōr olursın ṭut sözüm çoḳ söyleme) 820 

s.+üm ṭ.- (ṭut sözüm esle beni ėy nev-cüvān) 832 

s.+üm ṭ.- (yaramazdur ṭut sözüm ġāfil mebāş) 819 

 [=3] 

sūd (Far.) Kâr, fayda 

→  sūd ḳıl- 

 sūd ḳıl- (Far.+T.) Kâr sağlamak, fayda sağlamak 

 s. ḳ.-maz (eylerem tevbe dėmek ḳılmaz sūd) 649 

 [=1] 

sulṭān (Ar.) Padişah, sultan  

 s. (kim öneşdi lecc ėdüp sulṭān-ıla) 444 

 s.+a (öneşüp sulṭāna her kim ḳarşu ḳor) 446 

 [=2] 

sücūd (Ar.) Yere kapanma 

 →  sücūd eyle- 

sücūd eyle- (Ar.+T.) yere kapanmak, secde etmek 

 s. e.-r(ḳoyunı gördükde gūrg eyler sücūd) 32 

 [=1] 

sükker-āmīz (Ar.+Far.) Şeker katan 

 s. (sükker-āmīẕ maʿnevī güftār-ıla) 26 

 [=1] 

Süleymān (Ar.) (öz. is.) Hz. Süleyman  

 S.+a (ger Süleymana o vėrmese nigīn) 57 

 [=1] 

sünnet (Ar.) Hz. Peygamberin söz ve davranışları ile gittiği yol, sünnet 

 s.+durur (bize ol sünnet durur var üstine) 885 

 [=1] 

süprindi Süpürülmüş 

 s. (ḳapu ardında dura süprindi hem) 822 

 [=1] 

süprül- Süpürülmek  

 s.-e (ger żarūrī süprüle beyt ü ḥarem) 822 

 [=1] 

süpür- Süpürmek, temizlemek  

 s.-me (hem gėce hergiz süpürme ḫāneŋi) 817 
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 [=1] 

sür- 1. Kovmak 

 s. - (vėrme yėr göŋülde aŋa ṭaşra sür) 302 

s.- (sür yanuŋdan durmasun ehl-i nifāḳ) 762 

2. Devam ettirmek, sürdürmek 

s.-er (ẕevḳın al sürer çekersin sen vebāl) 633 

3.Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin yapısında 

aradan sür- Aradan çıkarmak  

a. s.- (sür aradan nefs-i seg çıḳsın öte) 270 

yüz süre gel- Yüz sürmeye gelmek  

y. s. g.-dük (yüz süre ḳapuŋa geldük hāy meded) 570 

y. s. g.-dük (yüz süre ḳapuŋa geldük ḳıl naẓar) 950 

 ẕevḳ sür- (Ar.+T.) Sefa sürmek, lezzet almak 

ẕ.+ın s.-er (ẕevḳın ėller sürer ol çeker vebāl) 739 

 [=7] 

sürh (Far.) Kırmızı, kızıl (renk)  

 s. (ṭıfl-vār aldanma sürḫ u zerdine) 166 

 [=1] 

süst (Far.) Tembel 

s. (gerçi olur lāġar u süst ü żaʿīf) 916 

 s. (vaḳt-ı ṭāʿat nefs-i ẓālim süst olur) 266 

 [=2] 

 

-Ṣ- 

 

ṣābir (Ar.) Sabreden, sabırlı(kimse) 

 ṣ. (dünyevī derd ü belāya ṣābir ol) 219 

ṣ. (ṣābir ü şākird dėnür mi hīç saŋa) 838 

 ṣ.+inden (olımazsın ṣābirīnden ėy piser) 837 

 [=3] 

ṣabr (Ar.) Sabır 

 → ṣabr ḳıl- 

 ṣ. (hem taḳarrüb ḥāṣıl eyle ṣabr-ile) 361 

ṣ. (ṣabr-ıla āsān olur her ṣaʿb-kār) 846 

ṣ. (ṣabr u ʿilm ü ḥilm nūr-ı dil durur) 507 

 s.+dan (urmasun ol ṣabrdan ʿālemde lāf) 845 

 [=4] 

ṣabr ḳıl- (Ar.+T.) Dirayet göstermek, sabır etmek 

ṣ. ḳ.- (her belāya ṣabr ḳıl ėy merd-i kār) 846 

ṣ. ḳ.- (ḳarşulaşma ulularla ṣabr ḳıl) 477 
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ṣ. ḳ.- (ḳıl belāya ṣabr u şükr ėt niʿmete) 769 

ṣ. ḳ.- (saḫtlıḳ ėrse ṭarılma ṣabr ḳıl) 836 

ṣ. ḳ.-mazsaŋ (ṣabr ḳılmazsaŋ eger vaḳt-i belā) 838 

 [=5] 

ṣaʿb-kār (Ar.+Far.) Zor iş 

 ṣ. (ṣabr-ıla āsān olur her ṣaʿb-kār) 846 

 [=1] 

ṣaç- 1. Saçmak 

 ṣ.-arsaŋ (ger ṣaçarsaŋ ayaġa nān pāresin) 815 

2.Harcamak 

ṣ.-ar (berg ü bārın bāġ-ı ʿömrinden ṣaçar) 263 

 [=2] 

ṣad (Far.) Yüz (100) sayısı 

 ṣ. (dėdim işte neh ṣad u şast u çehār) 952 

 [=1] 

ṣādır  (Ar.) Görünme, ortaya çıkma 

 →  ṣādır ol- 

ṣādır ol- (Ar.+T.) Peyda olmak, ortaya çıkmak 

ṣ. o.-a (her kim andan ṣādır ola çār kār) 440 

 [=1] 

ṣafā (Ar.) Neşe, eğlence, sefa 

ṣ. (Bū Ḫanīfedür birisi bā ṣafā) 83 

ṣ. (ehl-i tecrīd ol dilerseŋ ger ṣafā) 847 

ṣ. (māye-yi ẕevḳ u ṣafādur mü’mine) 734 

 ṣ. (nefsi pā-māl eyleyüp buldı ṣafā) 224 

 ṣ. (tā bulasın iki ʿālemde ṣafā) 594 

ṣ. (tā gözüŋ göŋlüŋ bula ḥaẓẓ u ṣafā) 491 

 [=6] 

ṣāfī (Ar.) Halis, temiz, safî  

 → ṣāfī eyle- 

ṣ. (her kimüŋ ṣıdḳ-ı dili ṣāfī ola) 738 

ṣ. (ṣāfi eyler dīni mānend-i zülāl) 898 

 [=2] 

ṣāfī eyle- (Ar.+T.) Temizlemek 

ṣ. e.-r (ṣāfi eyler dīni mānend-i zülāl) 898 

 [=1] 

ṣaġ Sağlık, huzur 

 ṣ. (ėresin maḳṣūda tā ṣaġ u esen) 726 

 [=1] 

ṣāḥib (Ar.) Koruyan, sahip 
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 ṣ.+i (ṣāḥibi anuŋ elinden zārdur) 389 

ṣ.+i (ṣāhibi Bū Yūsuf kān-ı ẕekā) 85 

ṣ.+i (ṣāḥibi olmışdı ʿOs mān u ʿAlī) 79 

 [=3] 

ṣāḥib-baṣar (Ar.) Basiret sahibi 

 ṣ. (hem daḫı ehl-i hüner ṣāḥib-baṣar) 360 

 [=1] 

ṣāḥib-cemāl-i ʿişve-ger (Far.) Nazlı güzellik sahibi 

 ṣ. (biri bir ṣāḥib-cemāl-i ʿişve-ger) 463 

 [=1] 

ṣāḥib-dilān (Ar.+Far.) Gönüller sahibi 

 ṣ. (dest-gīrüŋ ola tā ṣāḥib-dilān) 176 

 [=1] 

ṣāḥib-edeb (Ar.) Edep sahibi, edepli 

 ṣ. (ol tevāżuʿ ehli vü ṣāḥib-edeb) 502 

 [=1] 

ṣāḥib-fiṭan (Ar.) Fetanet sahibi, fetanetli, anlayışlı 

 ṣ. (şādılıḳ isterseŋ ėy ṣāḥib-fiṭan) 786 

 [=1] 

ṣāḥib-ḥayā (Ar.) Haya sahibi, hayalı  

 ṣ. (her zamān ṣāḥib-ḥayā vü cūd ol) 790 

ṣ. (Ḥaḳ kerāmātından ėy ṣāḥib-ḥayā) 874 

 [=2] 

ṣāḥib-hüner (Ar.+Far.) Hüner sahibi, hünerli 

 ṣ. (ṭutma nādāndan özüŋ ṣāḥib-hüner) 512 

 [=1] 

ṣāḥib-i tecrīd (Far.) Tecrit sahibi 

 ṣ. (ṣāḥib[-i] tecrīd olasın ve’s-selām) 854 

 [=1] 

ṣāḥib-kemāl (Ar.) Olgunluk sahibi, olgun 

 ṣ. (diŋle ėy ṣāḥib-kemāl ü menzilet) 627 

 [=1] 

ṣāḥib-kerem (Ar.) Kerem sahibi, kerametli 

 ṣ. (biri biŋe geçer ėy ṣāḥib-kerem) 775 

 [=1] 

ṣāḥib-maʿrifet (Ar.) Marifet sahibi, marifetli 

 ṣ. (kān-ı ḥilm ü cūd u ṣāḥib-maʿrifet) 29 

 [=1] 

ṣāḥib-saḥā (Ar.) Cömerlik sahibi, cömert kimse  

 ṣ. (merd-iseŋ ṣāḥib-saḫā ol ėy fetā) 602 

ṣ. (ol tevāżuʿ-pīşe vü ṣāḥib-saḥā) 752 



499 

 

 [=2] 

ṣāḥib-vefā (Ar.) Vefa sahibi, vefalı 

 ṣ. (ol taḥammül ehli vü ṣāḥib-vefā) 491 

 [=1] 

ṣāḥib-vücūd (Ar.) Vücuda gelmiş, insan 

 ṣ. (şöyle ʿadl ėtmişdür ol ṣāḥib-vücūd) 32 

 [=1] 

ṣāḥib-ʿaṭā (Ar.) Bağışlayıcı 

 ṣ. (saʿy ḳıl ṣāḥib-ʿaṭā vü cūd ol) 437 

 [=1] 

ṣaḳın- Uzak durmak, sakınmak 

ṣ.- (ʿaybdur andan da ṣaḳın her zamān) 824 

ṣ.- (çār çīzīden ṣaḳın ėy hūşyār) 606 

ṣ.- (dōstdan da key ṣaḳın ėtme ʿayān) 492 

ṣ.- (ġāfil olma key ṣaḳın Ḳahhārdan) 773 

ṣ.- (hem gedālardan ṣaḳın ėy muḥterem) 831 

ṣ.- (hem ṣaḳın ḫalḳa ḫıyānet ėtmeden) 601 

ṣ.- (hem ṣaḳın hergiz dėme kimdür fülān) 702 

ṣ.- (iki kişiden ṣaḳın ėy hūşyār) 536 

ṣ.- (ʿilmi ṣaḳın az görüben ṭutma ḫōr) 383 

ṣ.- (key ṣaḳın andan ḳaçup olma le’īm) 667 

 ṣ.- (key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ) 113 

ṣ.- (key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ) 314 

ṣ.- (kimse ḥaḳḳında ṣaḳın söyleme kem) 481 

ṣ.- (müdbir olma key ṣaḳın idbārdan) 378 

ṣ.- (ṣaḳın andan kim olasın nīk-nām) 523 

ṣ.- (ṣoḥbet ėtme key ṣaḳın ṣıbyān-ıla) 457 

ṣ.- (söyleme ḫalḳa ṣaḳın hergiz yalan) 473 

ṣ.- (umma ʿavratdan ṣaḳın hergiz vefā) 455 

ṣ.- (uyma göŋlüŋ ārzūsına ṣaḳın) 328 

ṣ.- (yār olmaz saŋa ṣaḳın zinhār) 881 

ṣ.- (yėrüŋi nār-ı cahīm ėtme ṣaḳın) 564 

ṣ.- (yırtma ṣaḳın perdesini kimsenüŋ) 494 

ṣ.- (yüzüŋi silme ṣaḳın dāmān-ıla) 825 

 s.-ur (ṣaḳınur dört nesneden ol bī-gümān) 131 

 [=24] 

ṣaḳla- 1. Gizlemek, saklamak 

 ṣ.-ma (ṣaḳlama ḥālüŋ ṭabīb ü yārdan) 520 

   2. Tanzim etmek 

ṣ.- (ṣaḳla ʿömri ḫūb ṭut ėy ser-firāz) 428 

  3. Tutmak 
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ṣ.- (evvelā ṣaḳla dilüŋ kiẕb ėtmeden) 601 

ṣ.- (ḫāṭıruŋda ṣaḳla anı ėy ʿazīz) 466 

  4. Uzak durmak 

ṣ.- (çek ėlüŋ ṣaḳla dilüŋ ol ser-firāz) 497 

 [=5] 

ṣal- 1. Göndermek, salmak 

ṣ.- (ṣal boyuŋça Ḥaḳ rıżāsın boynuŋa) 941 

 ṣ.-dı (bir ʿaṭādur kim ḳonuḳ ṣaldı Kerīm) 667 

ṣ.-ma (bī-sütūn olsa hem ev ṣalma tenüŋ) 924 

ṣ.-ma (ḫōn yėdür mihmānı ṣalma acıla) 661 

 ṣ.-maġıl (olur olmaz yėre kendüŋ ṣalmaġıl) 496 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 at ṣal- At sürerek düşmana doğru hareket etmek  

a. ṣ.-maġıl (ṣalmaġıl fısḳ u hevā rāhına at) 925 

 oda ṣal- Ateşe atmak 

o. ṣ.-dı (oda ṣaldı nice ḳavm ü milleti) 306 

 [=7] 

ṣalāḥ ehli (Ar.) Dindar kimseler 

 ṣ. (gel ṣalāḥ ehliyle yār u hem-dem ol) 866 

 [=1] 

ṣalın-Salınmak 

 ṣ.-ur (kebg şahbāza ṣalınur nāz ėder) 34 

 [=1] 

ṣāliḥ (Ar.) İyi kimse 

 ṣ.+ler (her ki ṣāliḥler içün ḫiẕmet ḳıla) 654 

 [=1] 

ṣāliḥān (Ar.) İyi kimseler, salihler 

 ṣ. (ol hemīşe hem-nişīn ṣāliḥān) 546 

 [=1] 

ṣan- Düşünmek, sanmak 

ṣ.-ma (dōst ṣanma dōst olmaz bāda ḫūr) 879 

ṣ.-ma (Ḥaḳ ḳatında ṣanma ḳadri vardur) 297 

 ṣ.-ma (ḫāṣ ṣanma anı merd-i ʿāmdur) 257 

ṣ.-ma (merd-i bed-ḫū ṣanma kim insāndur) 300 

 ṣ.-masun (ṣanmasun ẓālim seni ḫalḳ-ı cihān) 861 

 ṣ.-ursın (cāy-ı rāḥat mı ṣanursın sen anı) 783 

 [=6] 

ṣanki (T.+Far.) Sözde, sanki 

 ṣ. (ejdehāya ṣanki bāl ü per vėrür) 374 

 [=1] 

ṣanʿat (Ar.) İş, meslek 
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 → ṣanʿat-ı şeyṭān 

 ṣ.+ı (ṣanʿatı anuŋ ki āzārī ola) 145 

 ṣ.+ın (kim ki ḫōş ṭutdı saḫīler ṣanʿatın) 433 

 [=2] 

ṣanʿat-ı şeyṭān (Far.) Şeytanın işi 

 ṣ.+dur (ḫışm-kārī ṣanʿat-ı şeyṭāndur) 543 

 [=1] 

ṣat- Beğenmek 

 ṣ.-dı (kendisin ṣatdı feẓāḥat eyledi) 127 

 [=1] 

ṣavm (Ar.) Oruç 

 ṣ.-ıla (ṣavm-ıla ʿömrüŋ geçür ėy nīk-ẕāt) 239 

 [=1] 

ṣay- 1. Düşünmek, saymak 

 ṣ.-ma (zinde ṣayma mürde bil anı hemān) 498 

ṣ.-ma (zinde ṣayma sen anı kim mürdedür) 515 

2. Para vermek 

ṣ.-ma (pāre pāre ekmege ṣayma direm) 831 

 [=3] 

ṣāyimān (Ar.) Oruç tutan, oruçlu 

 ṣ. (müzd ü ecr ṣāyimān ü ḳāyimān) 658 

 [=1] 

ṣayyād (Ar.) Avcı 

 ṣ.+ı (düşdi dāma eyledi ṣayyādı şād) 311 

 [=1] 

ṣıbyān (Ar.) Çocuk 

 ṣ.-ıla(ṣoḥbet ėtme key ṣaḳın ṣıbyān-ıla)457 

 [=1] 

ṣıdḳ (Ar.) İlke, yön 

 →  ṣıdḳ-ı dil 

 ṣ+ı (her kimüŋ kim ṣıdḳı Ber-ṣāniʿ ola) 238 

 [=1] 

ṣıdḳ-ı dil (Far.) Kalp doğruluğu 

 ṣ.+i (her kimüŋ ṣıdḳ-ı dili ṣāfī ola) 738 

 [=1] 

ṣıfat (Ar.) Nitelik, sıfat 

 ṣ. (bu ṣıfat meẕmūmdur gel vāz geç) 390 

 [=1] 

ṣıfāt  (Ar.) Nitelikler, sıfatlar 

ṣ. (gel ḫaber-dār ol ṣıfāt u ẕātdan) 851 
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 [=1] 

ṣıḥḥat (Ar.) Sağlık, sıhhat  

 ṣ.+dedür (şol kişi kim fāriġ u ṣıḥḥatdedür) 184 

 ṣ.+durur (biri āzādī biri ṣıḥḥat durur) 182 

 [=2] 

s ıḳlet (Ar.) Sıkıntı, ağırlık 

 s . (olmasun gögsüŋde s ıḳlet ėy ġulām) 894 

 [=1] 

ṣırāṭ (Ar.) Yol 

→  ṣırāṭ-ı müstakīm 

ṣırāṭ-ı müstakīm (Far.) Dosdoğru yol 

 ṣ. (rāh-ı şerʿīdür ṣırāṭ-ı müstaḳīm) 869 

 [=1] 

ṣoḥbet (Ar.) Muhabbet, sohbet 

 → ṣoḥbet ėt- 

 →  ṣoḥbet-i āhenger 

 →  ṣoḥbet-i merdāne 

 → ṣoḥbet-i merd-i faḳīr 

 →  ṣoḥbet-i nādān 

 → ṣoḥbet-i ṣıbyān 

 →  ṣoḥbet-i ẓālim 

 ṣ.+i (göresin bir demde bozar ṣoḥbeti) 388 

 ṣ.+i (raġbet-i dünyā-y-ıla zen ṣoḥbeti) 161 

ṣ.+inden (merd-i ṣāliḥ ṣoḥbetinden olma dūr) 865 

 s.+inden (ṣoḥbetinden ehl-i ʿilmüŋ olma dūr) 383 

 [=4] 

ṣoḥbet ėt- (Ar.+T.) Karşılıklı konuşmak, sohbet etmek 

ṣ. ė.-me (ṣoḥbet ėtme key ṣaḳın ṣıbyān-ıla) 457 

 [=1] 

ṣoḥbet-i āhenger (Far.) Demircinin sohbeti 

 ṣ.+e (kim ki varsa ṣoḥbet-i āhengere) 548 

 [=1] 

ṣoḥbet-i merdāne (Far.) Mertlerin sohbeti 

 ṣ. (merd-iseŋ gel ṣoḥbet-i merdāne tā) 907 

 [=1] 

ṣoḥbet-i merd-i faḳīr (Far.) Fakirlerin sohbeti 

 ṣ. (pādişāha ṣoḥbet-i merd-i faḳīr) 143 

 [=1] 

ṣoḥbet-i nādān (Far.) Cahil sohbeti 

ṣ. (ṣoḥbet-i nādān belā-yı cāndur) 405 

 [=1] 
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ṣoḥbet-i ṣıbyān (Far.) Çocuklarla cinsel ilişki 

 ṣ. (ṣoḥbet-i ṣıbyān u raġbet bā zenān) 513 

 [=1] 

ṣoḥbet-i ẓālim (Far.) Zalimin sohbeti 

 ṣ. (ṣoḥbet-i ẓālim hemān āteş durur) 864 

 [=1] 

soŋ Bitim, son  

 ṣ.+ına (kim ki iş ṣoŋına ḳılmaz naẓar) 442 

 ṣ.+uŋa (ṣoŋuŋa yā seng ḳalmış yā ẕeheb) 178 

 [=2] 

ṣoŋra Sonra  

 ṣ. (daḫı bundan ṣoŋra o bī-ʿaḳl u rā) 104 

ṣ. (göŋlüŋ andan ṣoŋra var mesrūr ṭut) 539 

ṣ. (lā-cerem ṣoŋra peşīmānlıḳ çeker) 442 

ṣ. (ṣoŋra geldi oldı Faḫrü'l-Evvelīn) 73 

ṣ. (ṣoŋra nādim ola ol bī-iḫtiyār) 440 

ṣ. (var andan ṣoŋra her daġ üsti bāġ) 480 

 [=6] 

ṣor- 1. Sormak 

ṣ.-a (ḫīş u ḫīşān ḫāṭırını ṣora var) 900 

 ṣ.-a (var ḥālin ṣora bīmār üstine) 885 

 ṣ.-arsaŋ (ger ḳulaḳ ẕikrin ṣorarsaŋ ėy cüvān) 352 

 2. Yardımcı fiil görevinde 

ḫaber ṣor- (Ar.+T.) Haber sormak, bilgi almak 

ḫ. ṣ.- (gördügüŋ vaḳtın daḫı ṣorma ḫaber) 534 

 [=4] 

ṣu Su  

 ṣ.+yı (dėr-iseŋ dökülmeye yüzüŋ ṣuyı) 809 

ṣ.+yın (ḫōr olup yüzi ṣuyın ura yėre) 551 

 ṣ.+yın (yüzi ṣuyın yėre dökse ne ʿaceb) 475 

 ṣ.+yını (dökme yüzüŋ ṣuyını ʿiṣyān-ıla) 457 

 [=4] 

ṣubḥ (Ar.) Sabah  

 ṣ. (zinde ṭut ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 339 

ṣ. (zinde ḳıl ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 791 

 [=2] 

ṣūf (Ar.) Yün bir giysi 

 ṣ. (ṣūfiyāne ṣūf gey yāḫūd palās) 206 

 [=1] 

ṣūfiyāne (Ar.+Far.) Sufiler gibi 

 ṣ. (ṣūfiyāne ṣūf gey yāḫūd palās) 206 
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 [=1] 

ṣunʿ (Ar.) Sanat 

 →  ṣunʿ-ı Girdigār 

 ṣ.-ıla (ṣunʿ-ıla ḫāki selāṭīn eyler ol) 70 

 [=1] 

ṣunʿ-ı Girdigār (Far.) Allah’ın sanatı 

 ṣ. (tā ki rūşen ola ṣunʿ-ı Girdigār) 200 

 [=1] 

ṣun- 1. Uzanmak 

ṣ.- (loḳmaya ṣunsaŋ elüŋ ṣun fikr-ile) 413 

 ṣ.-saŋ (loḳmaya ṣunsaŋ elüŋ ṣun fikr-ile) 413 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 dest ṣun- (Far.+T.) Dokunmak, almaya çalışmak, uzanmak 

d.+üŋ ṣ.-ma (ṣunma destüŋ dāmen-i nā-maḥreme) 692 

el ṣun- Dokunmak, almaya çalışmak, uzanmak 

e. ṣ.-ma (ėy piser nān-ı baḫīle ṣunma el) 677 

e. ṣ.-ma (ṣunma el māl-ı yetīme ėy ʿazīz) 691 

 [=5] 

ṣun- Takdim etmek, sunmak 

 ṣ.-a (ṣuna Ḥaḳ destine raḥmet-nāmeyi) 673 

 [=1] 

ṣūret (Ar.) Görünüş, suret 

 →  ṣūret-i insān 

 → ṣūret-i nādān 

 ṣ.+inde (ṣūretinde hem anuŋ olmaz żiyā) 756 

 [=1] 

ṣūret-i insān (Far.) İnsan sureti 

 ṣ.+da (ṣūret-i insānda bir şeyṭāndur) 300 

 [=1] 

ṣūret-i nādān (Far.) Cahilin sureti 

 ṣ.+da (ṣūret-i nādānda merd-i kāmil ol) 509 

 [=1] 

sūretā (Ar.) Görünüşe göre, görünüşte 

ṣ. (līk münʿim görinür ol ṣūretā) 914 

ṣ. (ṣūretā āzāde ammā bendedür) 532 

 ṣ. (ṣūretā kūçek velī büzürg ḫaṭar) 379 

 [=3] 

ṣusuz Susamış, susuz  

ṣ. (ḳanda bir ṣusuz görürseŋ āb vėr) 886 

 ṣ. (nefse dermān ac u ṣusuz olmadur) 268 
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 [=2] 

 

-S - 

 

s ābit (Ar.) Kararlı 

 s . (s ābit ol künc-i verʿada ėy piser) 639 

 [=1] 

s āniyā (Ar.) İkinci olarak 

s . (s āniyā ṭut Ḥaḳ rıżāsın muʿteber) 593 

 [=1] 

s ebāt (Ar.) Sözünde durma, sebat 

 s . (anlar içün çoḳs ebāt olmazdur) 398 

 [=1] 

s emer (Ar.) mec. Hayır, bereket 

 →  s emer bul- 

s emer bul- (Ar.+T.) Bir şeyden hayır görmek 

 s . b.-ur (maġfiret bāġında ol bulur s emer) 659 

 [=1] 

 

-Ş-  

 

şāb (Ar.) Delikanlı 

 ş. (ehl-i ḥikmet pendidür ėy şeyḫ ü şāb) 801 

 [=1] 

şād (Far.)  

 → şād ėt- 

 → şād eyle- 

 →  şād ol- 

ş. (cānı cennetde bularuŋ ola şād) 87 

ş. (istemez bizden Ḫüdā şād olmaġı) 782 

ş. (ḳıl yetīmüŋ göŋlini şāẕ u feraḥ) 887 

ş. (leşkeri ḥürrem riʿāya cümle şād) 31 

ş. (yėri cennet cümlesinüŋ rūḥı şād) 82 

 [=5] 

şād ėt- (Far.+T.) Mutlu etmek, şad etmek 

ş. ė.-(d)e (ʿālemi ābād u ḫalḳı şād ėde) 146 

ş. ė.-(d)e (her ki bir ḫaste yetīmi şāẕ ėde) 890 

ş. ė.(d)er (göŋlini anuŋla şād u şen ėder) 759 

[=3] 

şād eyle- (Far.+T.) Mutlu eylemek 
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ş. e.-di (düşdi dāma eyledi ṣayyādı şād) 311 

[=1] 

şād ol- (Far.+T.) Mutlu olmak, neşeli olmak 

ş. o.-ma (rızḳ u māla şād olma ėy püser) 779 

ş. o.-sun (şād olsun rūḥ-ı şākirdān-ı ū) 84 

ş. o.-ursaŋ (şād olursaŋ fażl-ı Ḥaḳ-içün revā) 785 

[=3] 

şādılıḳ (Far.+T.) Mutluluk (krş. şādilik) 

 ş. (şādılıḳ isterseŋ ėy ṣāḥib-fiṭan) 786 

 [=1] 

şādī (Far.) Mutlu  

 ş. (bulmaz ol şādī vü ʿişretden naṣīb) 287 

ş. (ḥāli ḫōşdur göŋli şādī üzredür) 465 

 [=2] 

şādi-yi dünyā (Far.) Dünya mutluluğu 

 ş. (şādi-yi dünyā ser-ā-ser ġam durur) 780 

 [=1] 

şādilik (Far.+T.) Mutluluk (krş. şādılıḳ) 

 ş. (şādilik güni aŋa eylik ehemm) 614 

 [=1] 

Şāfiʿī Mālik (Ar.) (öz. is.) İmam-ı Şafiî 

 Ş. (Şāfiʿī Mālik yanında muʿteber) 86 

 [=1] 

şāh (Far.) Padişah, şah (krş. şeh) 

 →  şāh-ı ʿādil 

 → şāh-ı merdān 

ş. (ʿārif ol ėy şāh ḳo ārāyişi) 204 

 ş. (ḫalk içinde şāh kim ḫandān ola) 142 

ş. (şāh kim ḳıla riʿāyāya sitem) 402 

ş.+a (ḳurb-ı şāha ėrişen taḳdīr-ile) 582 

 ş.+a (şāha yaġı olup olma rū-siyāh) 447 

 ş.+dur (żabṭ ėdüp nefsin yeŋenler şāhdur) 794 

 ş.+lar (şāhlar da kendiler maḳṣūdına) 567 

ş.+lardan (şāhlardan dile dilerseŋ murād) 717 

 ş.+lardur (şāhlardur dünyede ẓıll-ı İlāh) 447 

 ş.+um (ṭutma şāhum gel bu sözi ḳatı ḫōr) 879 

 [=10] 

şāhā (Far.) Ey şah! (krş. şehā) 

 ş. (arturur yüz ṣuyını şāhā saḫā) 488 

ş. (her ki şāhā ḫalḳ-ıla yek-dil ola) 611 

ş. (her kim ola saŋa şāhā rāh-ber) 517 
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ş. (kimde kim yoḳdur şahā ḫavf-ı Ḫüdā) 725 

 [=4] 

şāh-ı ʿādil (Far.) Adaletli şah 

 ş. (şāh-ı ʿādil kām-baḫş u dest-gīr) 30 

 [=1] 

şāh-ı merdān (Far.) Mertlerin şahı 

 ş. (şāh-ı merdān bāb-ı şehr-i ʿilm-idi) 80 

ş. (şāh-ı merdān himmeti ġāliblere) 942 

 [=2] 

şaḳī (Ar.) Günahkâr, kötü 

ş. (gelmesün yanuŋa saʿy eyle şaḳī) 764 

 ş. (şol ki bī-şerm ü şaḳī vü şūḫdur) 545 

 ş.+de (hem şaḳīde üç ʿalāmet var durur) 698 

 [=3] 

şākir (Ar.) Şükreden, şakir 

 ş. (ʿāḳil oldur ḥāline şākir ola) 101 

ş. (vaḳt-i niʿmetde Ḫüdāya şākir ol) 219 

 [=2] 

şakird (Far.) Öğrenci 

 ş. (ṣābir ü şākird dėnür mi hīç saŋa) 838 

 [=1] 

şaḳḳ  (Ar.) Yarma, bölme  

→  şaḳḳ-ı ḳamer 

şaḳḳ-ı ḳamer (Far.) Ayı ikiye bölme 

 ş. (parmaġıyla eyledi şaḳḳ-ı ḳamer) 77 

 [=1] 

şām (Far.) Akşam  

 ş. (Ḫāliḳi yād eyle her şām ü seḥer) 685 

 ş.+uŋı (zinde ṭut ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 339 

ş.+uŋı (zinde ḳıl ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 791 

 [=3] 

şāmil (Ar.) İçine alan, kapsayan, şamil 

 ş. (niʿmetüŋ üzre şükür şāmil ola) 410 

 [=1] 

şāne (Far.) Tarak 

 ş. (şāne maḫṣūṣ olmasıdur ḫōş-terek) 829 

 ş.+ŋi (şāneŋi kimseyle ḳılma müşterek) 829 

 [=2] 

şarāb (Ar.) İçecek  

 ş. (ger libās u ger şarāb u ger ṭaʿām) 645 

 [=1] 
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şast (Far.) Altmış (60) sayısı 

 ş. (dėdim işte neh ṣad u şast u çehār) 952 

 [=1] 

şāyeste (Far.) Yakışır, uygun 

→  şāyeste-yi der-gāh 

→  şāyeste-yi ġufrān 

şāyeste-yi der-gāh (Far.) Dergâha yakışır 

 ş. (kendüŋi şāyeste-yi der-gāh ḳıl) 233 

 [=1] 

şāyeste-yi ġufrān (Far.) Affa layık 

 ş. (kendini şāyeste-yi Ġufrān ėder) 663 

ş. (ol ḳaçan şāyeste-yi ġufrān ola) 772 

 [=2] 

şeb (Far.) Gece  

 ş. (rūz u şeb her kim ki istiġfār ėder) 770 

ş. (rūz u şeb ʿiṣyān içinde ḳalmışam) 92 

ş. (rūzı u şeb Mevlāya ḳıl şükr ü s enā) 807 

 [=3] 

şecer (Ar.) Ağaç 

 ş.+dür (bir şecerdür kim yonulmış bī-s emer) 416 

 [=1] 

şefāʿat-ḫˇāh (Ar.+Far.) Şefaatçi  

 ş.+umı (raḥmetüŋ ėyle şefāʿat-ḫˇāhumı) 98 

 [=1] 

şefīʿ (Ar.) Aracı 

 ş. (ehl-i ḫidmet ola iḫvāna şefīʿ) 656 

 [=1] 

şefkat (Ar.) Şefkat  

→ şefkat ḳıl 

şefkat ḳıl- (Ar.+T.) Acımak, şefkat etmek 

ş. ḳ.- (nīk-ḫū ol ḫalḳa şefkat ḳıl müdām) 933 

 [=1] 

şeh (Far.) Padişah, şah (krş. şāh) 

 →  şeh-i ḫurşīd-i fer 

 ş. (ʿavratıyla şeh ki çoḳ ḫalvet ḳıla) 144 

ş. (şeh ki ola ʿāḳil ü ferruḫ-liḳā) 148 

[=2] 

şeh-i ḫurşīd-i fer (Far.) İktidar güneşinin şahı 

 ş. (ol şeh-i ḫurşīd-i fer ʿālī tebār) 37 

 [=1] 
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şehā (Far.) Ey şah! (krş. şāhā) 

 ş. (anı ṭoyurmaz şehā māl-ı cihān) 499 

ş. (ḫayr u iḥsānı şehā dervīşe ḳıl) 774 

 [=2] 

şahbāz (Far.) Doğan (kuş) 

 ş.+a (kebg şahbāza ṣalınur nāz ėder) 34 

 [=1] 

şehriyar (Far.) Hükümdar, padişah 

 ş. (altı aʿlā nesne var ėy şehriyār) 560 

 [=1] 

şehvet (Ar.) Cinsel arzu, şehvet  

 ş.+e (şol zamān kim şehvete vėrdüŋ ṭalāḳ) 850 

 ş.+i (aṣl-ı tecrīd şehveti terk ėtmedür) 849 

 ş.+i (şol kişi kim şehveti bendindedür) 532 

 [=3] 

şemʿ (Ar.) Mum 

 →  şemʿ-i cān 

 ş. (az yėmegile uyanur şemʿ revān) 192 

 [=1] 

şemʿ-i cān (Far.) Can mumu 

 ş. (söyinür çoḳ yėmegile şemʿ-i cān) 192 

 [=1] 

şemʿ-i şerʿ-i Muṣṭafā vü Müctebā (Far.) Hz. Peygamberin yolunun kandili 

 ş. (şemʿ-i şerʿ-i Muṣṭafā vü Müctebā) 83 

 [=1] 

şen (Far.) Neşeli, şen  

 →  şen ėt- 

şen ėt- (Far.+T.) Eğlendirmek, şen etmek 

ş. ė.-(d)er (göŋlini anuŋla şād u şen ėder) 759 

 [=1] 

şeri (Ar.) Doğru, şeri 

 ş. (iş kim anı işlemek şerʿī degil) 522 

 [=1] 

şevḳ (Ar.) Sevinç, şevk 

 ş. (ẕikr-i dildür Ḥaḳḳa şevḳ u iştiyāḳ) 353 

 [=1] 

şeyḫ (Ar.) Yaşlı 

 ş. (ehl-i ḥikmet pendidür ėy şeyḫ ü şāb) 801 

 [=1] 

şeyṭān (Ar.) Şeytan  

ş. (anı şeyṭān azdurur gümrāh ėder) 373 
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ş. (kibr şeyṭān işidür ėy nīk-ḫū9 391 

ş. (nefs ü şeyṭān-ıla dāyim ḳıl cihād) 461 

 ş. (oldı şeyṭān ḫōr istikbār-ıla) 291 

ş. (uyma şeyṭān sözine eyle ḥaẕer) 921 

 ş.+a (nefs ü şeyṭāna uyan yoldan çıḳar) 186 

ş.+a (nefs-i bed şeyṭāna olursa ḳarīn) 873 

ş.+a (olma şeyṭāna gülünç ėy pāk-ẕāt) 925 

 ş.+dan (iḥtirāz ėt her zamān şeyṭāndan) 342 

 ş.+dur (ġāfil olma düşmenüŋ şeyṭāndur) 248 

ş.+dur (raḥmetüŋden göz yuman şeyṭāndur) 97 

ş.+dur (ṣūret-i insānda bir şeyṭāndur) 300 

 ş.+uŋ (yaḳdı şeyṭānuŋ yüregin ṭaġladı) 574 

 [=13] 

şifā (Ar.) Şifa  

 ş.+dur (faḳr u dervīş şifādur mü’mine) 734 

 [=1] 

şikest (Far.) Kırgınlık 

 → şikest ėr- 

şikest ėr- (Far.+T.) Kötülük gelmek, kırılmak 

ş. ė.-er (çār çīzīden ėrer merde şikest) 449 

 [=1] 

şīr (Far.) 1. Aslan 

2. Yiğit 

→ şīr-i ner 

 ş. (düşse şīr aġzına nāgeh bir mekes) 33 

 [=1] 

şīr-iner (Far.)  

ş. (geç günāhından anuŋ ėy şīr-i ner) 501 

ş. (nefs-i kelbüŋ kes başın ėy şīr-i ner) 798 

 ş. (yırtma kimse perdesin ėy şīr-i ner) 495 

 [=3] 

şīrīn (Far.) Cana yakın, tatlı, şirin 

 ş. (nerm ü şīrīn söyle bu ḫalḳa kelām) 153 

ş. (cerb ü şīrīn loḳmaya māyil durur) 244 

 [=2] 

şol 1. (İşaret zamiri) Şu (krş. şu) 

ş. (ġam güninde şol yėr senüŋle ġam) 614 

ş. (Ḥaḳḳı şol kim ẕikrden ġāfil ola) 686 

ş. (şol ki bed-rāydur çeker taʿb u ʿaẕāb) 173 

ş. (şol ki bī-şerm ü şaḳī vü şūḫdur) 545 

ş. (şol ki Ḥaḳdan dōstlıḳ eyler ṭamaʿ) 644 
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ş. (şol ki ḳāniʿ bir gedādur ėy cüvān) 500 

ş. (şol kiʿaṭṭāra olur bir dem ḳarīb) 859 

ş. (şol kim ėy ehl-i baṣar keẕẕābdur) 586 

ş. (şol kişi kim şehveti bendindedür) 532 

2. (İşaret sıfatı) Şu 

ş. (cān bedenden şol zamān kim dūr ola) 179 

ş. (cān şol dem ki bedenden dūr ola) 100 

ş. (daḫı şol söz kim dürüst ü rāstdur) 562 

ş. (kim ki vara şol oḳunmayan yėre) 551 

ş. (şol düşe beŋzer ki görürler ė cān) 630 

ş. (şol güẕeşte ʿömrden ümīẕi kes) 423 

ş. (şol imāmlar ki eylediler ictihād) 82 

ş. (şol kişi kim az yėr ü az uyur) 193 

ş. (şol kişi kim fāriġ u ṣıḥḥatdedür) 184 

ş. (şol kişi kim gördüŋ anı yėr ribā) 883 

ş. (şol kişi kim ḫidmet-i merdān ėde) 652 

ş. (şol kişi kim ḫiẕmet-i mihmān ėder) 663 

ş. (şol kişide kim ola ḫavf-ı Ḫüdā) 771 

ş. (şol selāmet yolın isterseŋ eger) 912 

ş. (şol zamān kim şehvete vėrdüŋ ṭalāḳ) 850 

 [=24] 

şöyle Şuna benzer, şunun gibi, şöyle  

ş. (bī-ʿayb hīç kimse olmaz şöyle bil) 565 

ş. (çün riyādan olmaya aʿmāl pāk) 138 

ş. (nefse uyan ādem olmaz şöyle bil) 177 

ş. (şöyle ʿadl ėtmişdür ol ṣāḥib-vücūd) 32 

 ş. (şöyle ẓann eyler ki ʿafv eyler Ḫüdā) 104 

ş. (yedi ʿużvı şöyle baṭṭāl ėtme fikr) 349 

 ş.+dür (gitdi gelmek yoḳdur ayruḳ şöyledür) 420 

 [=7] 

şu 1. (İşaret zamiri) Şu (krş. şol) 

ş. (aḳribāsından şu kim bīgānedir) 904 

ş. (döşek içinde şu kim ʿüryān yata) 813 

ş. (Ḥaḳ ʿaẕābından şu kim eymin durur) 174 

 ş. (ḫalḳ-ı ʿālemden şu kim döndürdi yüz) 108 

 2. (İşaret sıfatı) Şu 

ş. (kemdür anlardan şu mümsik ʿābidān) 657 

ş. (şu kişinüŋ kim dili ġaybetdedür) 117 

 [=6] 

şular (İşaret zamiri) Şunlar  

ş.+lar (bu vaṣīyetden şular kim dūrdur) 939 

 ş.+lar (rāh-ı merdāna şular kim ḳoya pā) 911 
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[=2] 

şuʿbe (Ar.) Bölüm,şube  

 ş.+dür (buḫl dūzaḫ āteşinden şuʿbedür) 302 

 [=1] 

şūḫ (Far.) Güzel, şuh  

 ş.+dur (şol ki bī-şerm ü şaḳī vü şūḫdur) 545 

 [=1] 

şuʿle (Ar.) Kıvılcım, ateş  

 ş.+ye (şuʿleye gelse ḳaçan bir ẕerre nār) 382 

 [=1] 

şunlar Şunlar  

 ş.+uŋ (şunlaruŋ kim ellerinde naḳdi yoḳ) 308 

ş.+uŋ (şunlaruŋ kim ḳadri yoḳdur ėy cüvān) 498 

 [=2] 

şükr (Ar.) Verilenler karşısınd duyulan minnettarlık, şükür  

→  şükr ėt- 

→  şükr ḳıl- 

ş. (niʿmeti şükr ile kāmil-ter olur) 432 

ş. (niʿmetüŋ üzre şükür şāmil ola) 410 

ş. (şükr ḳıl kim niʿmet artar şükr-ile) 413 

 ş.+in (ḳoma sen de şükrin anuŋ dāyimā) 524 

ş.-ile (niʿmet artar şükr-ile berter olur) 431 

ş.-ile (şükr-ile efzūn olur niʿmet tamām) 356 

 ş.-ile (şükr-ile niʿmet hemīşe çoġ olur) 220 

[=7] 

şükr ėt- (Ar.+T.) Hoşnutluğunu bildirmek, şükür etmek 

ş. ė.- (ḳıl belāya ṣabr u şükr ėt niʿmete) 769 

ş. ė.-(d)en (niʿmet içün şükr ėden bulur kemāl) 412 

ş. ė.-mez (kim ki şükr ėtmez kesilür yoġ olur) 220 

 [=3] 

şükr ḳıl- (Ar.+T.) Hoşnutluğunu bildirmek, şükür etmek 

ş. ḳ.- (niʿmetine şükr ḳıl Ḥaḳḳuŋ müdām) 356 

ş. ḳ.- (rūzı u şeb Mevlāya ḳıl şükr ü s enā) 807 

ş. ḳ.- (şükr ḳıl kim niʿmet artar şükr-ile) 413 

ş.+ler ḳ.-asın (pes Ḥaḳı bilüp şükürler ḳılasın) 622 

 [=4] 

şübhelü (Ar.+T.) Şüpheli  

 ş. (şüphelü loḳma yėmez nice ḥarām) 767 

 [=1] 

şürūʿ (Ar.) Başlama 

 → şürūʿ ḳıl- 
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şürūʿ ḳıl- (Ar.+T.) Başlamak 

ş. ḳ.- (nefsi mühlikdür bulara ḳıl şürūʿ) 241 

 [=1] 

şütür-vār (Far.) Deve gibi 

 ş. (ur yüki çek yola anı şütür-vār) 269 

 [=1] 

 

-T- 

 

 

tā (Far.) Değin, kadar 

t. (açlar ḳarnın ṭoyur tā kim Ḫüdā) 672 

t. (āl u Aṣḥābına tā yevme'l-ḳıyām) 76 

t. (arturasın tā ki bal ü yaġını) 833 

t. (bāḳi vü pāyende ḳıl tā yevm-i dīn) 36 

t. (bulasın tā kim maḳām-ı ṣābiri) 503 

t. (demesün tā saŋa ebleh ʿāḳilān) 303 

t. (derd elinden tā alasın cānuŋı) 384 

t. (dest-gīrüŋ ola tā ṣāḥib-dilān) 176 

t. (düşmeyesin ḫōr olup ṭā kim dile) 448 

t. (düşmeyesin tā belā vü derdine) 166 

t. (düşmeyesin tā belā vü ẕillete) 769 

t. (düşmeyesin tā belā-yı muʿaẓẓama) 692 

t. (ėre cān gözine tā nūr u żiyā) 134 

t. (ėresin maḳṣūda tā ṣaġ u esen) 726 

t. (ėrmesün tā kim saŋa andan żarar) 897 

t. (ėrmeye īmānuŋa tā kim ziyān) 133 

t. (ėtmesünler tā senüŋ’çün ḳāl ü kīl) 477 

t. (geçmesün tā boynuŋa ṭavḳ-ı belā) 558 

t. (gelmesün tā göŋlüne ḫavf u ḫaṭar) 309 

t. (ḳurtulasın tā ki baş u cān-ıla) 471 

t. (māl ḳaydından bulasın tā necāt) 239 

t. (merd-iseŋ gel ṣoḥbet-i merdāne tā) 907 

t. (olasın tā ʿālem içre müctebā) 752 

t. (olasın tefrīdden tā müstefād) 852 

t. (oynasun tā yoluŋa cān u seri) 149 

t. (tā bulasın iki ʿālemde ṣafā) 594 

t. (tā bulasın ḳudret-i Ḥaḳdan ḫaber) 618 

t. (tā ėre cān u dile ḥaẓẓ u ferāġ) 538 

t. (tā ėre cān u dile īmān u nūr) 865 

t. (tā gözüŋ göŋlüŋ bula ḥaẓẓ u ṣafā)491 

t. (tā ki ėrgürmeye nekbet rūzigār) 536 
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t. (tā ki ʿömrüŋ artura ol Girdigār) 900 

t. (tā ki rāżī ola senden Girdigār) 269 

t. (tā ki rūşen ola ṣunʿ-ı Girdigār) 200 

t. (tā ki senden dūr ola cürm [ü] vebāl) 107 

t. (tā ki senden dūr ola hemm ü teraḥ) 887 

t. (tā murāduŋca ėresin ʿizzete) 651 

t. (tā olasın merd-i rāh u ehl-i ḥāl) 236 

t. (tā seni yaḳmaya dūzaḫ içre nār) 606 

t. (ṭolmaya tā ġuṣṣadan baġruŋa ḫūn) 834 

t. (üstüŋe tā bāb-ı raḥmet açıla) 661 

t. (yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ) 113 

t. (yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ) 314 

t. (yırtmasunlar perdeŋi tā kim senüŋ) 494 

t. (yolda āsān bulasın tā kāruŋı) 279 

[=45] 

taʿab (Ar.) Zahmet  

 →  taʿab çek- 

taʿab çek- (Ar.+T.) Zahmet çekmek  

 t. ç.-me (çün gidersin çekme māl-içün taʿab) 178 

[=1] 

taʿb  (Ar.) Sıkıntı  

 t. (şol ki bed-rāydur çeker taʿb u ʿaẕāb) 173 

 [=1] 

tā-be (Far.) “... -e kadar” anlamıyla kelimelere gelen ön ek 

 t. (ola bāḳī tā-be rūz-i rusta-ḫīz) 48 

 [=1] 

tābiʿ (Ar.) Bağlı 

 t. (nefse tābiʿ kimseler gümrāhdur) 794 

 [=1] 

tāc (Far.) Taç 

 →  tāc-ı zer 

 t.+ını (ister-iseŋ ger saʿādet tācını) 675 

 [=1] 

tāc-ı zer (Far.) Altın taç  

 t. (birinüŋ başına urur tāc-ı zer) 59 

 [=1] 

taḫfīf (Ar.) Küçümseme  

 t. (ḫalḳı taḫfīf eyleyen menfūr olur) 441 

 [=1] 

taḥammül (Ar.) Tahammül 

 → taḥammül ḳıl- 
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t. (ol taḥammül ehli vü ṣāḥib-vefā) 491 

t. (ol taḥammül ehli yıḳma ḫāṭırı) 503 

 [=2] 

taḥammül ḳıl- (Ar.+.T) Tahammül etmek  

 t. ḳ.- (ḳıl taḥammül gel belā vü miḥnete) 484 

 [=1] 

taḳarrüb (Ar.) Yakınlık 

 t. (hem taḳarrüb ḥāṣıl eyle ṣabr-ile) 361 

 [=1] 

taḳdīr (Ar.) Takdir 

 t. (ḳurb-ı şāha ėrişen taḳdīr-ile) 582 

 [=1] 

taḳvā (Ar.) Takva  

 t. (cisme taḳvā gibi olmaz hīç libās) 285 

 [=1] 

tām (Ar.) Bütün, tam  

 t.-ile(ḳıl ḫiṭāb anlara luṭf u tām-ile) 818 

 [=1] 

tamām (Ar.) Tüm, bütün, tamam  

t. (çār eşyā çārdan olur tamām) 407 

 t. (ėy bürāẕer var-ısa ʿaḳluŋ tamām) 153 

t. (ḫūb u zībā görinür ḫalḳa tamām) 164 

t. (ḳalbi cisminde anuŋ ölür tamām) 899 

t. (kim ki rāḥat ḳapusın yapdı tamām) 230 

t. (şükr-ile efzūn olur niʿmet tamām) 356 

 [=6] 

tārīḫ (Ar.) Tarih 

 t. (dėdiler tārīḫ dė ėy merd-i kār) 952 

 [=1] 

tārīk (Ar.) Karanlık 

 t. (ḫāne kim tārīk ü tenhā ola hem) 804 

 [=1] 

tāze (Far.) Taze 

t. (her günüŋ başında tāze tevbe ḳıl) 724 

 t. (kim ki ḫışmın yuda ėy tāze cüvān) 102 

 [=2] 

tāze-rū (Far.) Temiz yüzlü 

 t. (tāze-rū ol hem cüvān-merd ü saḫī) 525 

 [=1] 

tebār (Far.) Soy, asıl 

 t. (ol şeh-i ḫurşīd-i fer ʿālī tebār) 37 
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 [=1] 

teber (Far.) Balta, teber 

 t. (ur münāfıḳ başına tīġ u teber) 760 

 [=1] 

tebevvül İşeme  

→  tebevvül eyle- 

tebevvül eyle- (Ar.+T.) İşemek 

t. e.-ye (kim tebevvül eyleye ʿüryān iken) 814 

 [=1] 

tecrīd (Ar.) Uzak durma  

 t.+dür (terk-i daʿvā eylemek tecrīddür) 848 

 [=1] 

tedbīr (Ar.) Önlem, tedbir  

 t. (çāre bulmaz buʿdına tedbīr-ile) 582 

 [=1] 

tefrīd (Ar.) Din işleriyle uğraşma 

t.+den (aŋladuŋ tefrīdden işte ḫaber) 855 

 t.+den (olasın tefrīdden tā müstefād) 852 

 [=2] 

tekellüf (Ar.) Gösteriş 

 t.+den (ol tekellüfden ıraġ ėy mīz-bān) 665 

 [=1] 

tekrār (Ar.) Yeniden, tekrar 

 t. (furṣatı fevt eyleme tekrār ḳıl) 722 

 [=1] 

telbīs  (Ar.) Hile yapma, düzenbazlık 

 t.+dür (ehl-i buḫluŋ pīşesi telbīsdür) 746 

 [=1] 

telef (Ar.) Bozulma, ölme 

→  telef eyle- 

telef eyle- (Ar.+T.) Telef etmet, yok etmek 

t. e.-r (yā gömer yėre veyā eyler telef) 375 

 [=1] 

telḫ-gūy (Far.) Acı konuşan 

 t. (her kim ola turş-rūy u telḫ-gūy) 154 

 [=1] 

telḫ-ter (Far.) Acılı 

 t. (gerçi olmaz faḳr gibi telḫ-ter) 721 

 [=1] 

ten (Far.) Vücudun dış yüzeyi, ten 
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t.+de (ḫūy-ı bed tende belā-yı cāndur) 298 

 t.+de (tende dil çoḳ söylemekden zārdur) 126 

 t.+i (mār u mūr içün mi beslersin teni) 180 

t.+üŋ (atma dūzaḫ içine cān u tenüŋ) 932 

 t.+üŋ (bī-sütūn olsa hem ev ṣalma tenüŋ) 924 

 [=5] 

teng (Far.) Zor 

→  teng-i dest- 

teng-i dest (Far.) Eli dar 

 t.-iken (teng-i dest iken ḳılanlardır saḫā) 906 

 [=1] 

tenhā (Far.) Issız, yalnız 

t. (ḫāne kim tārīk ü tenhā ola hem) 804 

 t. (ḳılma hergiz ėy piser tenhā sefer) 802 

t. (var durur tenhā seferde çoḳ ḫaṭar) 802 

 [=3] 

tenhāyī (Far.) Yalnızlık 

 t. (tīġ-ı ḫāmūşī vü tenhāyī vü cūʿ) 241 

 [=1] 

ten-perest (Far.) Nefsini seven, nefsanî 

 t. (ten-perest olma ki yār ola İlāh) 235 

 [=1] 

ten-perestī (Far.) Bencil 

 t. (ten-perestī kārı serverlik degül) 284 

 [=1] 

ten-perver (Far.) Bencil 

 t.+durur (kim ki dünyā-dōst u ten-perver durur) 397 

 [=1] 

teraḥ (Ar.) Sıkıntı, tasa, keder 

 t. (tā ki senden dūr ola hemm ü teraḥ) 887 

 [=1] 

teraḥḥum (Ar.) Merhamet, acıma  

 t. (kimde kim ḫalḳa teraḥḥum vardur) 490 

 [=1] 

terāzū (Far.)  

 t.+da (gösterür kendin terāzūda girān) 917 

 [=1] 

terceme (Ar.) Tercüme  

 →  terceme eyle- 

t. (bu maḳālı terceme aŋa vebāl) 44 

[=1] 
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terceme eyle- (Ar.+T.) Çevirmek, aktarmak 

t. e.-mişler (eylemişler gerçi bunı terc[e]me) 43 

 [=1] 

terk (Ar.) Bırakma, terk 

 →  terk ėt- 

 →  terk eyle- 

→  terk-i daʿvā eyle- 

→  terk-i dünyā 

→  terk-i eḳārib 

→ terk-i ʿizz ü cāh 

→  terk-i kām 

→  terk-i kāmurānī 

→ terk-i şübhāt u ḥarām 

 t. (ḳılmayınca terk ʿizz ü māl ü cāh) 283 

 t.+i (terki anuŋ ehl-i ʿirfāndan gelür) 136 

 [=2] 

terk ėt- (Ar.+T.) Bırakmak, terketmek 

t. ė.- (nefs-ile dünyāyı terk ėt ėy piser) 309 

t. ė.-(d)er (terk ėder bu ḫaṣleti dīn-dār olan) 111 

t. ė.-(d)er (terk ėder dünyāyı Allāh isteyen) 234 

t. ė.-(d)üp (el çekerseŋ terk ėdüp ger zīneti) 259 

t. ė.-medür (aṣl-ı tecrīd şehveti terk ėtmedür) 849 

t. ė.-medür (belki cümle leẕẕeti terk ėtmedür) 849 

 [=6] 

terk eyle- (Ar.+T.) Bırakmak, terketme 

t. e.- (rāḥatı terk eyle ėy nāzük piser) 214 

[=1] 

terk-i daʿvā eyle- (Ar.+T.) Davayı terk etmek 

t. d. e.-mek (terk-i daʿvā eylemek tecrīddür) 848 

 [=1] 

terk-i dünyā (Far.) Dünyayı bırakma 

 t. (terk-i dünyā ḳıl dilerseŋ āḫiret) 853 

 [=1] 

terk-i eḳārib (Far.) Akrabalarını terk eyleme (ilişkiyi kesmek) 

 t. (her kim ol terk-i eḳārib eyledi) 902 

 [=1] 

terk-i ʿizz ü cāh (Far.) Makam sevdasından vazgeçme 

 t. (merd-iseŋ ger terk-i ʿizz ü cāh ḳıl) 233 

 [=1] 

terk-i kām (Far.) Arzuların terki 

 t. (terk-i kām ėt ḫūbdur nā-kāmlıḳ) 227 
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 [=1] 

terk-i kāmurānī (Far.) Arzuları terketme 

 t. (kim ki terk-i kāmurānī eyledi) 231 

 [=1] 

terk-i leẕẕet-i cihān (Far.) Dünya lezzetini terketme  

 t. (terk-i leẕẕet-i cihān ėt ėy cüvān) 176 

 [=1] 

terk-i şübhāt u ḥarām (Far.) Şüphenin ve haramın terki 

 t. (aṣl-ı taḳvā terk-i şübhāt u ḥarām) 645 

 [=1] 

tersān (Far.) Korkak 

 t. (her ḳaçan sā’il göre tersān olur) 706 

 [=1] 

teslīm (Ar.) Bağlanma, teslim  

 t.+dür (çāresi anuŋ hemān teslīmdür) 583 

 [=1] 

tevāżuʿ (Ar.) Nezaket, tevazu 

 t. (Ādem olmışdur tevāżuʿ birle ḫāk) 290 

t. (gel tevāżuʿ pīşe ḳıl ėy nev-cüvān) 332 

t. (ol tevāżuʿ ehli vü ṣāḥib-edeb) 502 

 [=3] 

tevāżuʿ-pīşe (Ar.+Far.) Tevazu sahibi 

 t. (ol tevāżuʿ-pīşe vü ṣāḥib-saḥā) 752 

 [=1] 

tevbe  (Ar.) Doğru dönme, tövbe  

 →  tevbe eyle- 

 →  tevbe ḳıl- 

tevbe eyle- (Ar.+T.) Pişman olmak, tövbe eylemek 

t. e.- (tevbe eyle kim ḳabūl ėde İlāh) 648 

t. e.-rem (eylerem tevbe dėmek ḳılmaz sūd) 649 

 [=2] 

tevbe ḳıl- (Ar.+T.) Pişman olmak, tövbe etmek 

t. ḳ.- (her günüŋ başında tāze tevbe ḳıl) 724 

t. ḳ.- (her seḥer tevbe vü istiġfār ḳıl) 722 

 t. ḳ.- (tevbe ḳıl gördüŋ güneh buldı vücūd) 649 

 [=4] 

tevvāb (Ar.) Allah’ın sıfatlarından biri, Tevvab 

 T.+dan (raḥmet umarsaŋ eger Tevvābdan) 280 

 [=1] 

tez (Far.) Hemen, tez (krş. tīz) 

 →  tez geç- 



520 

 

t. (tez çıḳarur anı başdan ol laʿīn) 873 

t. (tez geçer vėrme cevāb-ı nā-ṣavāb) 403 

 [=2] 

tez geç- (Far.+T.) Tez geçmek 

t. g.-er (yėl gibi yėler yopurur tez geçer) 400 

 [=1] 

tırāş (Far.) Temizleme, tıraş  

 →  tırāş ḳıl- 

tırāş ḳıl- (Far.+T.) Tıraş etmek 

t. ḳ.-ma (hem ḫelāda ḳılma bir yėrüŋ tırāş) 819 

 [=1] 

tīġ (Far.) Kılıç 

t. (ur münāfıḳ başına tīġ u teber) 760 

 [=1] 

tīġ-ı ḫāmūşī (Far.) Suskunluk kılıcı 

 t. (tīġ-ı ḫāmūşī vü tenhāyī vü cūʿ) 241 

 [=1] 

tiryāḳ (Far.) İlaç 

 t. (ʿālimi tiryāḳ bil gel ėy piser) 504 

 t.+dan (çoġı ol tiryāḳdan buldı necāt) 505 

 t.+ı (ḳoma tiryāḳı ki andadur ḥayāt) 506 

 [=3] 

tīşe (Far.) Nacak 

 t.+dür (ėrecek başına āḫir tīşedür) 787 

 [=1] 

tīz (Far.) Hemen, tez (krş. tez) 

 t. (ara anı çār çīz içinde tīz) 181 

 [=1] 

tīz-rev (Far.) Çabuk, hızlı  

 t. (vaḳt-ı ṭāʿat tīz-rev çün bād ol) 275 

 [=1] 

toḫm (Ar.) Tohum 

 t.+ın (buḫl toḫmın göŋline ebleh eker) 296 

 [=1] 

töhmet (Ar.) Suç, kabahat 

 t. (varma töhmet yėrine baṣma ḳadem) 923 

 [=1] 

tuḫaf (Ar.) Hediye 

 t. (girse ebleh destine māl ü tuḫaf) 375 

 [=1] 
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ṭūl (Ar.) Tükenmez, sonsuz  

→  ṭūl-ı emel 

ṭūl-ı emel (Far.) Tükenmez arzu 

 ṭ. (ėrişüp alur ḳalur ṭūl-ı emel) 720 

 [=1] 

ṭuʿm (Ar.) Meyve 

 ṭ.+ı (ṭuʿmı acı būyı nā-ḫōş bī-vaḳār) 265 

 [=1] 

turş-rūy (Far.) Ekşi yüzlü  

 t. (her kim ola turş-rūy u telḫ-gūy) 154 

 [=1] 

tünd (Far.) Katı, şiddetli 

 →  tünd-ḫū 

 → tünd-i bād 

tünd-ḫū (Far.) Katı huylu  

 t.+dur (hem ʿadū kim tünd-ḫūdur ėy piser) 537 

 [=1] 

tünd-i bād (Far.) Kibrin şiddetli 

 t. (ʿāḳıbet yıḳar ānīde tünd-i bād) 610 

 [=1] 

-Ṭ- 

 

 

ṭaʿām (Ar.) Yemek 

→  ṭaʿām-ı ḫōş-güvār 

ṭ. (çek öŋine az u çoḳ neyse ṭaʿām) 669 

ṭ. (ger libās u ger şarāb u ger ṭaʿām) 645 

ṭ. (gözle muḥtāc u żaʿīfi vėr ṭaʿām) 934 

ṭ. (hem cenābetle yėme hergiz ṭaʿām) 816 

ṭ. (yėme hergiz toḳluḳ üzre ṭaʿām) 894 

[=5] 

ṭaʿām-ı ḫōş-güvār (Far.) Sindirimi kolay olan yemek 

ṭ. (birisi anuŋ ṭaʿām-ı ḫōş-güvār) 560 

[=1] 

ṭāʿat (Ar.) İbadet, taat  

→ ṭāʿat-i Ḥaḳ 

ṭ. (bundan özge ṭāʿat olmaz ėy püser) 797 

ṭ. (cān-ıla ṭāʿat yükin çek Ḥażrete) 270 

ṭ. (ḳanda ḳaldı ṭāʿat ėtmek ėy İlāh) 94 

ṭ. (līk ṭāʿat vaḳti cüst ü hem ḫafīf) 916 

ṭ. (zühd ü ṭāʿat pīşe vü āyīn gerek) 411 
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ṭ.+de (nefs ṭāʿatde ḳatı kāhil durur) 244 

[=6] 

ṭāʿat-i Ḥaḳ (Far.) Allah’a ibadet  

ṭ.+dan (ṭāʿat-i Ḥaḳdan o kim gerden çeker) 271 

[=1] 

ṭabīb (Ar.) Hekim, tabip 

ṭ. (ṣaḳlama ḥālüŋ ṭabīb ü yārdan) 520 

[=1] 

ṭaġla- Dağlamak  

 ṭ.-dı (yaḳdı şeyṭānuŋ yüregin ṭaġladı) 574 

 [=1] 

ṭahāret (Ar.) Temiz olmak durumu 

→ ṭahāret ḳıl- 

ṭahāret ḳıl- (Ar.+T.) Abdest almak, temizlenmek 

ṭ. ḳ.- (ḳıl ṭahāret eylügi hem-pīşe ḳıl) 700 

 [=1] 

ṭāḳ Evlenme? 

ṭ. (muḳbil ol kim olduġı dem çift ü ṭāḳ) 169 

 [=1] 

ṭāḳ (Ar.) Kapının üzerindeki kemerli kısım, tak 

ṭ. (ṭutalum eflāke çekdüŋ ḳaṣr u ṭāḳ) 216 

ṭ. (ėtme ḫalḳ öŋinde ḫam ḳaddüŋ çü ṭāḳ) 255 

 [=2] 

ṭalāḳ (Ar.) Boşama  

 →  ṭalāḳ vėr- 

ṭalāḳ vėr- (Ar.+T.) Boşamak 

 ṭ. v.-düŋ (şol zamān kim şehvete vėrdüŋ ṭalāḳ) 850 

ṭ. v.-e (arḳasın dönüp hemān vėre ṭalāḳ) 169 

[=2] 

ṭaleb (Ar.) İstek, talep 

 → ṭaleb ėt 

 →  ṭaleb eyle- 

 →  ṭaleb ḳıl- 

ṭaleb ėt- (Ar.+T.) İstemek, talep etmek 

ṭ ė.-me (alçaġ aṣıldan ṭaleb ėtme murād) 557 

 [=1] 

ṭaleb eyle- (Ar.+T.) İstemek, talep etmek 

ṭ. e.- (nīk-ḫūlar ṣoḥbetin eyle ṭaleb) 502 

ṭ. e.-r-iseŋ (Ḥaḳ rıżāsın eyler-iseŋ ger ṭaleb) 118 

[=2] 
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ṭaleb ḳıl- (Ar.+T.) İstemek, talep etmek 

ṭ. ḳ.- (olma bāṭıl Ḥaḳḳı dāyim ḳıl ṭaleb) 868 

[=1] 

ṭālib (Ar.) Talep eden, talip 

 → ṭālib-i dünyā 

 → ṭālib-i misk ü ʿabīr 

 → ṭālib-i tefrīd 

 ṭ. (gel berü ėy ṭālib pend-i nikū) 940 

 ṭ.+lere (pīr-i mürşid bu yėter ṭāliblere) 942 

 ṭ.+seŋ (raḥmet-i Mevlāya ṭālibseŋ eger) 784 

 [=3] 

ṭālib-i dünyā (Far.) Dünya talibi  

 ṭ. (ṭālib-i dünyā vü kālā olmaġıl) 857 

 [=1] 

ṭālib-i misk ü ʿabīr (Far.) Güzel koku talibi 

ṭ. (gel berü ėy ṭālib-i misk ü ʿabīr) 27 

 [=1] 

ṭālib-i tefrīd (Far.) Tefrit talibi  

 ṭ.+dür (merd-i kāmil ṭālib-i tefrīddür) 848 

 [=1] 

ṭamaʿ (Ar.) Açgözlülük, tamah 

 →  ṭamaʿ eyle- 

 ṭ. (dīn evin ėtmez ḫarāb illā ṭamaʿ) 640 

 ṭ.+dan (kes ṭamaʿdan göŋlüŋ ėy cān-ı peẕer) 695 

 [=2] 

ṭamaʿ eyle- (Ar.+T.) Tamahkâr olmak 

ṭ. e.-r (şol ki Ḥaḳdan dōstlıḳ eyler ṭamaʿ) 644 

 [=1] 

ṭar Dar 

 ṭ. (māl içün göŋlüŋi yėter ṭar ṭut) 337 

 [=1] 

ṭarıl- Darılmak 

 ṭ.-ma (saḫtlıḳ ėrse ṭarılma ṣabr ḳıl) 836 

 [=1] 

taṣdīḳ (Ar.) Onay, tasdik 

 t.+e (āyeti taṣdīḳe yėtmez mi ḥüküm) 736 

 [=1] 

ṭaş Taş  

 ṭ. (ṭaş içinden nāḳa peydā eyleyen) 55 

 ṭ.+ını (ur anuŋ başına ġayret ṭaşını) 185 

 [=2] 
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ṭaşra Dışarı, uzak 

 ṭ. (vėrme yėr göŋülde aŋa ṭaşra sür) 302 

 [=1] 

ṭavḳ (Ar.) Halka  

 → ṭavḳ-ı belā 

ṭavḳ-ı belā (Far.) Bela halkası 

 ṭ. (geçmesün tā boynuŋa ṭavḳ-ı belā) 558 

 [=1] 

ṭayan- Güvenmek, dayanmak 

 ṭ.-ma (gel ṭayanma ḳudret ü girdāruŋa) 529 

 [=1] 

ṭayın-Sürçmek 

 ṭ.-ma (ėl urup kākülüŋe ṭayınma çoḳ) 805 

 [=1] 

ṭāyire (< Ar. ṭā’ire) Uçan kuş  

 ṭ.+em (yük götür dėrseŋ döner dėr ṭāyirem) 264 

 [=1] 

ṭıfl (Ar.) Çocuk  

 ṭ.+ı (mehd içinde ṭıflı ol gūyā ėder) 68 

 [=1] 

ṭıfl-vār (Ar.+Far.) Çocuk gibi  

 ṭ. (ṭıfl-vār aldanma sürḫ u zerdine) 166 

 [=1] 

ṭogrı Doğru 

ṭ. (biri ṭoġrı söylemekdür her sözi) 875 

 ṭ. (biri ṭoġrı yola olmaḳdur revān) 331 

ṭ. (söylemez ṭoġrı meger kim kiẕb ü lāf) 754 

ṭ. (ṭoġrı yol göster öŋin al ḳarşu dur) 590 

ṭ. (ṭoġrı yoldan çıḳmaz anlar ėy cüvān) 765 

ṭ. (ṭoġrı yolı ḳoma ėy ferḫunde-dem) 923 

 [=6] 

ṭoḳ Doymuş, aç olmayan, tok  

 ṭ. (kendüyi ṭoḳ gösterüben yürür aç) 915 

 [=1] 

ṭoḳluḳ Doygunluk  

 ṭ. (yėme hergiz toḳluḳ üzre ṭaʿām) 894 

 [=1] 

ṭol- Dolmak 

 ṭ.-maya (ṭolmaya tā ġuṣṣadan baġruŋa ḫūn) 834 

 [=1] 

ṭoyla- Yedirip içirmek 
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 ṭ.-ya (cennet içre niʿmetiyle ṭoylaya) 672 

 [=1] 

ṭoyur- Beslemek, doyurmak 

 ṭ.- (açlar ḳarnın ṭoyur tā kim Ḫüdā) 672 

 ṭ.-ma (nefsi ṭoyurma hemīşe ac ṭut) 189 

 ṭ.-maz (anı ṭoyurmaz şehā māl-ı cihān) 499 

 [=3] 

ṭūfān (Ar.) Büyük felaket, tufan  

 ṭ. (ḫār u ḫas ṭūfān yolın sedd ėdemez) 424 

 [=1] 

ṭuş Denk, eşit, rast 

 ṭ. (ṭuş olursa Emre nā-cinse gözüŋ) 406 

 [=1] 

ṭut- 1. Muhafaza etmek, tutmak (krş. dut-) 

ṭ.- (diŋle vü ḫāṭırda ṭut ėy merd-i nām) 407 

ṭ.- (eydeyim benden yaŋa ṭut ḫāṭıruŋ) 369 

ṭ.- (eydeyim gūşuŋda ṭut mānenẕ-i dür) 459 

ṭ.- (göŋlüŋ andan ṣoŋra var mesrūr ṭut) 539 

ṭ.- (her ne dilerse ḫilāfın ṭut hemān) 267 

ṭ.- (māl içün göŋlüŋi yėter ṭar ṭut) 337 

 ṭ.- (nefsi ṭoyurma hemīşe ac ṭut) 189 

ṭ.- (ṣaḳla ʿömri ḫūb ṭut ėy ser-firāz) 428 

ṭ.- (s āniyā ṭut Ḥaḳ rıżāsın muʿteber) 593 

ṭ.- (saŋa uysun dėr-iseŋ muḥtāc ṭut) 189 

ṭ.- (sīm ü zer destüŋde bī-ḥad var ṭut) 337 

ṭ. (ṭut anı göŋlüŋde muḥkem dāyimā) 458 

ṭ.- (ṭut Cenāb-ı Ḥażret-i Mevlāya rū) 226 

ṭ.- (ṭut ḫilāf-ı nefsi eyle pāyimāl) 236 

ṭ.- (ṭut ḫilāfın nefsini ḳıl zīr ü zeber) 797 

ṭ.- (zinde ṭut ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 339 

 ṭ.-a (ṭuta ol göŋlinde Ḥaḳḳı dāyimā) 625 

 ṭ.-alum (ṭutalum eflāke çekdüŋ ḳaṣr u ṭāḳ) 216 

ṭ.-alum (ṭutalum Rüstemce varımış sende zūr) 217 

ṭ.-ar (bende-yi Ḥaḳ himmetin ṭutar yüce) 740 

ṭ.-ma (ṭutma nādāndan özüŋ ṣāḥib-hüner) 512 

ṭ.-ma (vėrme rāzuŋ ṭutma zenle ülfeti) 521 

 ṭ.-mayanlar (ṭutmayanlar üns ẕikru’l-lāh-ıla) 243 

 ṭ.-maz (söz ki gördüŋ kimse ṭutmaz aŋa gūş) 555 

2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

ʿazīz ṭut- (Ar.+T.) Yüceltmek, saygı göstermek  

ʿa. ṭ.-ar (ʿāḳil ü dānāyı ol ṭutar ʿazīz) 152 

dūr ṭut- (Far.+T) Uzak olmak, geri durmak, ayrı olmak 
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d. ṭ.- (ḫˇāb u ḫōrdan dūr ṭut eyyāmuŋı) 791 

d. ṭ.- (yār-i nādānı yanuŋdan dūr ṭut) 539 

elde ṭut- Sürekli olarak kullanmak, sahibi olmak 

e. ṭ.- (naḳd-i ʿömri elde muḥkem ṭut ʿazīz) 427 

ḫōr ṭut- (Far.+T.) Küçümsemek 

ḫ. ṭ.-ma (ʿilmi ṣaḳın az görüben ṭutma ḫōr) 383 

ḫ. ṭ.-ma (ṭutma şāhum gel bu sözi ḳatı ḫōr) 879 

ḫōş ṭut- (Far.+T.) İyi geçinmek, hoş görmek 

ḫ. ṭ- (ḫalḳı ḫōş ṭut düşme kemlikle dile) 361 

ḫ. ṭ.-arsaŋ (ḫōş ṭutarsaŋ ḫasteyi ger acıla) 935 

ḫ. ṭ.-dı (kim ki ḫōş ṭutdı saḫīler ṣanʿatın) 433 

kīn ṭut- (Far.+T.) Kin tutmak, kin beslemek 

k. ṭ.-ma (kīn ṭutma bu iki ḫaṣlet yeter) 528 

ḳulaḳ ṭut- İşitmek, dinlemek, kulak vermek  

ḳ.+(ġ)uŋ ṭ.- (ṭut ḳulaġuŋ eydeyim ėy merd-i pāk) 240 

mesrūr ṭut- (Ar.+T.) Ferah tutmak 

m. ṭ.- (göŋlüŋ andan ṣoŋra var mesrūr ṭut) 539 

3. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda  

söz ṭut- Söylenene kulak asmak, önemsemek, söz tutmak 

s.+üm ṭ.- (ḫōr olursın ṭut sözüm çoḳ söyleme) 820 

s.+üm ṭ.- (ṭut sözüm esle beni ėy nev-cüvān) 832 

s.+üm ṭ.- (yaramazdur ṭut sözüm ġāfil mebāş) 819 

yüz ṭut- Yüz tutmak, yönelmek  

y. ṭ.- (Ḥaḳḳa yüz ṭut ġayrdan ümīẕi kes) 316 

y.+üŋi ṭ.- (ṭut yüzüŋi raḥmet-i Cebbāruŋa) 529 

 [=40] 

ṭutuş-Tutuşmak 

 ṭ.-up (ne yaḳın gel ṭuṭuşup nār olasın) 579 

 [=1] 

 

-U-, -ʿU- 

 

u (Far.) Bağlama edat (krş. ü) 

u. (āl u Aṣḥābına tā yevme'l-ḳıyām) 76 

u. (ʿālemi ābād u ḫalḳı şād ėde) 146 

u. (alma dünyādan murād u ārzū) 226 

u. (anda hem baḫt u saʿādet vardur) 587 

u. (ʿārif ol ḳaçma palās u delḳdan) 256 

u. (ʿāriyetdür elde bu esbāb u māl) 727 

u. (aṣl-ı taḳvā terk-i şübhāt u ḥarām) 645 

u. (atma dūzaḫ içine cān u tenüŋ) 932 
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u. (az u çoḳ Ḥaḳdan o kim rāżī ola) 731 

u. (bāṭıl u nā-merde hergiz egme ser) 688 

u. (biri kül-ḫānda yatur ʿüryān u ḫōr) 63 

u. (birine vāfir libās u nān vėrür) 62 

u. (birinüŋ de ḳar u buz üsti yėri) 64 

u. (bu cihānda rāḥat u āsāyişi) 204 

u. (cān u dilden diŋle anı ėy ʿazīz) 359 

u. (cān u dilden diŋle ėy merd-i aṣīl) 171 

u. (cennet ola bī-ḥisāb u bī-ʿiḳāb) 655 

u. (cevr-i bī-ḫadd u ʿayāl-i nān-ḫˇār) 450 

u. (cevr-i sulṭān u ʿitāb-ı dōstān) 399 

u. (cürmi bī-pāyān u bī-ḥad ėtmişüz) 90 

u. (çek öŋine az u çoḳ neyse ṭaʿām) 669 

u. (daḫı bundan ṣoŋra o bī-ʿaḳl u rā) 104 

u. (dėdim işte neh ṣad u şast u çehār) 952 

u. (dėdim işte neh ṣad u şast u çehār) 952 

u. (dėyimez kimse aŋa çūn u çırā) 61 

u. (dūzaḫ içre yana zār u ḫōr ola) 225 

u. (dünyede ol rāḥat u devletdedür) 184 

u. (düşmeninden her zamān ḫavf u ḫaṭar) 469 

u. (ecrini beẕl ėdenüŋ nān u nemek) 323 

u. (ehl-i Ḥaḳ yanında mekrūh u ḥarām) 793 

u. (ehl-i kibr ü ʿucb u ḫōdrāy olmaġıl) 857 

u. (ehl-i tecrīde yėter nān u ʿabā) 847 

u. (ėre cān gözine tā nūr u żiyā) 134 

u. (ėresin maḳṣūda tā ṣaġ u esen) 726 

u. (ėrmesün faḳr u belā dėrseŋ eger) 826 

u. (faḳr u dervīş şifādur mü’mine) 734 

u. (fikr ḳıl Ḥaḳḳuŋ ʿaẕāb u ḳahrını) 928 

u. (gel buŋa saʿy eyle yıl u ay-ıla) 486 

u. (gel ḫaber-dār ol ṣıfāt u ẕātdan) 851 

u. (gel ṣalāḥ ehliyle yār u hem-dem ol) 866 

u. (gelmesün tā göŋlüne ḫavf u ḫaṭar) 309 

u. (ger dilerseŋ rāḥat u genc ü ġınā) 317 

u. (ger ėrerse dōstdan ḫışm u ʿitāb) 403 

u. (ger libās u ger şarāb u ger ṭaʿām) 645 

u. (ger libās u ger şarāb u ger ṭaʿām) 645 

u. (ger olursaŋ ḥırṣ u aza mübtelā) 307 

u. (gerçi olur lāġar u süst ü żaʿīf) 916 

u. (gėydürür birine sincāb u samūr) 63 

u. (ġıll u ġışdan eyle ḳalbüŋ pāk-ter) 528 

u. (ġıll u ġışdan zer gibi gel pāk ol) 365 

u. (göŋlini anuŋla şād u şen ėder) 759 
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u. (gözle muḥtāc u żaʿīfi vėr ṭaʿām) 934 

u. (gülmesin dėrseŋ eger kim ḫāṣ u ʿām 421 

u. (ḫalḳ içinde alçaḳ u ḫōr olmadan) 479 

u. (ḫalḳ içinde ḫōr u hem rüsvā olur) 393 

u. (ḫāneŋe ėrdükde mihmān ḫāṣ u ʿām) 669 

u. (ḫār u ḫas ṭūfān yolın sedd ėdemez) 424 

u. (ḫayr u iḥsānı şehā dervīşe ḳıl) 774 

u. (ḫayra saʿy eyler nihān u āşikār) 676 

u. (hem libās-ı aṭlas u dībāyı ḳo) 198 

u. (her kim ola turş-rūy u telḫ-gūy) 154 

u. (her ne varsa az u çoḳdan ėy piser) 671 

u. (ḫīş u ḫīşān ḫāṭırını ṣora var) 900 

u. (ḫūb u zībā görinür ḫalḳa tamām) 164 

u. (ḫūbdur cūd u saḫāvet serverā) 488 

u. (ʿilm murġ u ʿaḳl aŋa bāldür) 414 

u. (işte rūşen rāh u işte rāst yol) 541 

u. (ḳaç ḫilāf u ol ḫıyānetden ıraġ) 480 

u. (kāmubīn ü kāmiyāb u kām-kār) 37 

u. (kān-ı ḥilm ü cūd u ṣāḥib-maʿrifet) 29 

u. (ḳāniʿ olmaz az u çoġa lā-cerem) 712 

u. (kāse-yi ser içi mār u mūr ola) 179 

u. (kendiyi maḳbūl u nīkū-nām ėder) 106 

u. (ḳıl belāya ṣabr u şükr ėt niʿmete) 769 

u. (ḳıl ḫiṭāb anlara luṭf u tām-ile) 818 

u. (ḳıl yetīmüŋ göŋlini şāẕ u feraḥ) 887 

u. (ḳılma anuŋla selām u merḥabā) 884 

u. (kibr ü kiẕb ü ġaybet ü ḥırṣ u ḥased) 576 

u. (kim bunı maʿḳūl görmez ḫās u ʿām) 816 

u. (kim ki dünyā-dōst u ten-perver durur) 397 

u. (kimde kim ʿādet ola cūd u kerem) 435 

u. (kimde kim ḫōş ʿaḳl u dāniş vardur) 319 

u. (kīn ü ḥırṣ u buġż ḫōd ḳātil durur) 507 

u. (ḳoma ḫalḳa luṭf u iḥsānı hemān) 324 

u. (ḳurtulasın tā ki baş u cān-ıla) 471 

u. (lāyıḳ-[ı] tāc u sezā-vār-ı serīr) 30 

u. (līki olmaz kimseye ol yār u rām) 164 

u. (luṭf u ʿavn Ḥażret-i Maʿbūd-ıla) 46 

u. (luṭf u iḥsān-ıla besle ʿaskeri) 149 

u. (māl içün yā bunca hāy u hū neden) 729 

u. (mār u mūr içün mi beslersin teni) 180 

u. (merd luṭf u cūd-ıla server olur) 431 

u. (merd-i kār u kārına ḳādir ola) 487 

u. (merd-i reh ʿaynına gelmez ḳaṣr u bāġ) 215 
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u. (merhem-i cān u dil mecrūḥdur) 340 

u. (meyl ėder fısḳ u fesāda eyler al) 696 

u. (mūr-veş yėter ḥubūb u dāne çek) 253 

u. (nefse dermān ac u ṣusuz olmadur) 268 

u. (nefsi ḳayd u bende çek vėrme amān) 267 

u. (nefsüŋi maḳhūr u nā-kām ėdesin) 237 

u. (nice yıldur fısḳ u ʿiṣyān eyledüm) 91 

u. (niceler bu nefs elinden zār u zār) 310 

u. (nūr-ı çeşm u milkit-i ʿOs māndur ol) 35 

u. (ol ḥaẕer üstinde ḫışm u ḳahrdan) 607 

u. (ol ki arturmaḳ diler emlāk u māl) 739 

u. (ol olur ʿālemde ḫūb u muʿteber 612 

u. (olma nā-cins ile yār u hem-nefes) 404 

u. (olmaġıl nādān u aḥmaḳ ėy piser) 685 

u. (oynasun tā yoluŋa cān u seri) 149 

u. (pīrlikde birisi faḳr u niyāz) 467 

u. (pīşesi anuŋ ki ḫˇāb u ḫōr ola) 225 

u. (rāh-ı Ḥaḳda aḥmaḳ u bāṭıl ola) 686 

u. (rāh-ı ʿuḳbāda metāʿ u yārı var) 634 

u. (rāh-ısa pür-ḫavf u bār-ısa girān) 931 

u. (rızḳ u māla şād olma ėy püser) 779 

u. (rūz u şeb her kim ki istiġfār ėder) 770 

u. (rūz u şeb ʿiṣyān içinde ḳalmışam) 92 

u. (rūzı u şeb Mevlāya ḳıl şükr ü s enā) 807 

u. (ṣabr u ʿilm ü ḥilm nūr-ı dil durur) 507 

u. (ṣāḥibi olmışdı ʿOs mān u ʿAlī) 79 

u. (ṣalmaġıl fısḳ u hevā rāhına at) 925 

u. (saʿy ḳıl arturmaġa ḫulḳ u ḥayā) 519 

u. (ṣoḥbet-i ṣıbyān u raġbet bā zenān) 513 

u. (şāh-ı ʿādil kām-baḫş u dest-gīr) 30 

u. (şol ki bed-rāydur çeker taʿb u ʿaẕāb) 173 

u. (şol kişi kim fāriġ u ṣıḥḥatdedür) 184 

u. (tā ėre cān u dile ḥaẓẓ u ferāġ) 538 

u. (tā ėre cān u dile ḥaẓẓ u ferāġ) 538 

u. (tā ėre cān u dile īmān u nūr) 865 

u. (tā ėre cān u dile īmān u nūr) 865 

u. (tā gözüŋ göŋlüŋ bula ḥaẓẓ u ṣafā) 491 

u. (tā olasın merd-i rāh u ehl-i ḥāl) 236 

u. (ṭıfl-vār aldanma sürḫ u zerdine) 166 

u. (ṭutalum eflāke çekdüŋ ḳaṣr u ṭāḳ) 216 

u. (ʿucb u kibr ü ḥıḳdı ḳo ḳıl meskenet) 203 

u. (ur münāfıḳ başına tīġ u teber) 760 

u. (vėr anuŋ yolında sen de cān u ser) 517 
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u. (yā çıḳar serden yā olur zār u ḫōr) 446 

u. (zā’il eyler cān u dilden hem ġamı) 462 

u. (ẕikr-i dildür Ḥaḳḳa şevḳ u iştiyāḳ) 353 

u. (zinde ḳıl ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 791 

u. (zinde ḳıl ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 791 

u. (zinde ṭut ẕikr ile ṣubḥ u şāmuŋı) 339 

 [=143] 

uc Sebep  

u.+ından (nefs ucından nice nefs nā-murād) 311 

 u.+ından (ol dil ucından başı miḥnetdedür 117 

 [=2] 

ʿucb (Ar.) Kibir, kendini beğenmişlik  

ʿu. (başuŋı ḳaldurma kibr ü ʿucb-ıla) 448 

ʿu. (ehl-i kibr ü ʿucb u ḫōdrāy olmaġıl) 857 

 ʿu. (ʿucb u kibr ü ḥıḳdı ḳo ḳıl meskenet) 203 

 [=3] 

uç- 1. Uçmak  

 u.- (bāl açup uç dėrseŋ ėydür üştürem) 264 

 u.-a (dünyeye baḳmaz diler ʿarşa uça) 740 

 u.-ar (ne uçar ne yük götürür ol pelīd) 262 

 u.-ma (degme bād öŋince uçma gerd ol) 856 

 2. Çıkmak 

 u.-sa (her ḳaçan uçsa aġızdan murġ-ı rāz) 418 

 [=5] 

ʿūd (Ar.) Buhur 

 ʿu. (ʿūd yaḳdum micmer-i ʿAṭṭārdan) 45 

 ʿu.-ıla (ʿālemi ḳıldum muʿaṭṭar ʿūd-ıla) 46 

 [=2] 

uġra- 1. Yanına yaklaşmak, uğramak 

 u.-maz (uġramaz yanına anuŋ hūş-mend) 327 

u. (gitdi ayruḳ yanuŋa ol uġramaz) 418 

 2. Kötü bir duruma düşmek 

 u.-yup (uġrayup derde nice yıl zār olur) 761 

 [=3] 

uġrat- 1. Maruz bırakmak 

u.-(d)ur (uġradur bir derde vü ʿömrin keser) 245 

   2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

belāya uġrat- (Ar.+T.) Belayı düşürmek  

 b. u.-(d)ur (bir belāya uġradur āḫir seni) 196 

 [=2] 
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ʿuḳbā (Ar.) Öteki âlem, ahiret 

 ʿu. (dünye vü ʿuḳbā Ḫüdādan ġayrı heb) 628 

 ʿu.+dan (Ḥaḳḳ-içün ʿuḳbādan el yursaŋ eger) 855 

 ʿu.+ya (ḫidmet ile bende ʿuḳbāya ėrer) 843 

 [=3] 

ulu Büyük, yüce 

u.+larla (ḳarşulaşma ulularla ṣabr ḳıl) 477 

 u.+larla (ulularla öneşenler ėy cüvān) 474 

 u.+ŋı (uluŋı çaġırma hergiz nām-ile) 818 

 [=3] 

ululuġ Büyüklük, yücelik 

 u.+a (ululuġa çār nesnedür delīl) 150 

 [=1] 

 ulu’lelbāb (Ar.) Akıl sahipleri 

 u.+dan (al naṣīḥat gel ulu’lelbābdan) 575 

 [=1] 

ulü’l-ebṣār (Ar.) Basiret sahipleri 

 u. (böyle mervīdür ulü’l-ebṣārdan) 439 

 [=1] 

um- 1. Beklemek, ummak  

 u.-aram (umaram işbu kitāb misk-bīz) 48 

 u.-arlar (Ḥażret-i Ḥaḳdan umarlar hep devā) 511 

 u.-arsaŋ (raḥmet umarsaŋ eger Tevvābdan) 280 

u.-ma (ādemīlik umma gel keẕẕābdan) 575 

u.-ma (umma alçaḳdan mürüvvet kārını) 571 

u.-ma (umma ėy ġāfil ḥaẕer ḳıl ondan) 680 

u.-ma (umma kim ol ola maḳbūl-ı Ḫüdā) 596 

 u.-ma (yārlıḳ umma belāda kimseden) 315 

u.-mazam (ummazam raḥmet bulup maġfūr ola) 938 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

eylik um-İyilik beklemek  

e. u.-ar (bu ʿacebdür kim yine eylik umar) 296 

ḫayr um- (Ar.+T.) Yarar beklemek, hayır ummak 

ḫ. (ḫayr ummaḳ mürdeden zinde ʿaceb) 715 

raḥm um- (Ar.+T.) Af dilemek, bağışlanmayı istemek 

r. u.-up (raḥm umup dergāha ursam n’ola rū) 96 

vefā um- (Ar.+T.) Vefa beklemek 

v. u.-ma (umma ʿavratdan ṣaḳın hergiz vefā) 455 

 [=13] 

ur- 1. Vurmak 

u.- (misk ü ʿamberden ur ėy sāḥir demi) 24 
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u.- (ur anuŋ başına ġayret ṭaşını) 185 

 u.- (ur dehānuŋ üstine mühr-i sükūt) 119 

u.- (ur münāfıḳ başına tīġ u teber) 760 

 u.-dı (nefs-i şeyṭān urdı yā Rab rāhumı) 98 

 u.-masun (urmasun dėrseŋ yoluŋ nefs-i pelīd) 228 

 u.-sam (raḥm umup dergāha ursam n’ola rū) 96 

u.-ur (birinüŋ başına urur tāc-ı zer) 59 

 u.-ur (yėre urur ḫalḳı ḥubb-ı ʿizz ü cāh) 235 

u.-ur (yėre urur kendi kendin bī-gümān) 474 

2. Yardımcı fiil görevinde  

ėl ur-El sürmek, dokunmak 

ė. u.-up (ėl urub kākülüŋe ṭayınma çoḳ) 805 

yük ur- Bir hayvana yük yüklemek 

 y.+i u.- (ur yüki çek yola anı şütür-vār) 269 

 3. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

mühr ur- (Far.+T.) Mühürlemek, kapatmak 

m. u.-sın (açmasun aġzını mühr ursın hemān) 426 

4. Deyimleşmiş birleşik fiillerin kuruluşunda 

yüz ṣuyı yėre ur- Şerefini, haysiyetini ayaklar altına almak 

y.+i ṣ.+n y. u.-a (ḫōr olup yüzi ṣuyın ura yėre) 551 

lāf ur- (Far.+T.) Çalım satmak, konuşmak 

l. u.-masın (urmasun ol ṣabrdan ʿālemde lāf) 845 

 [=15] 

usandur- Bıktırmak, usandırmak 

 u.-ur(ādemi uṣandurur bī-zār ėder) 683 

 [=1] 

uslūb  (Ar.) Tarz, üslup  

 u.+a (işte bu uslūba olur bū’l-fużūl) 371 

 [=1] 

uy- Yakışmak, uygun düşmek, uymak 

u.-an (nefs ü şeyṭāna uyan yoldan çıḳar) 186 

 u.-an (nefse uyan ādem olmaz şöyle bil) 177 

u.-an (nefse uyan dāyimā rüsvā olur) 796 

 u.-ısun (ḫalḳ uyısun dėr-[i]seŋ bi’l-ittifāḳ) 762 

u.-ma (ārzū-yı nefse uyma zinhār) 598 

u.-ma (nefse uyma başını kes bī-ser ėt) 795 

 u.-ma (nefs-i ẓulmāniye uyma ḳıl ḥaẕer) 214 

u.-ma (uyma göŋlüŋ ārzūsına ṣaḳın) 328 

u.-ma (uyma şeyṭān sözine eyle ḥaẕer) 921 

 u.-maḳ (nefse uymaḳ anlara ayrıḳ ḫaṭā) 911 

 u.-maḳdur (çāresi sen ḫalḳa uymaḳdur hemān) 608 
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 u.-maz (ḫalḳı gördüŋ saŋa uymaz ėy cüvān) 608 

 u.-sun (saŋa uysun dėr-iseŋ muḥtāc ṭut) 189 

 u.-up (nefse uyup zişt ü bed-kār olmaġıl) 496 

u.-up (uyumaḳ ḳurb-ı seḥer hem ḳurb-ı şām) 103 

 [=15] 

uyan- Uyanmak 

 u.-ur (az yėmegile uyanur şemʿ revān) 192 

 [=1] 

uyanuḳ Gözü açık, uyanık  

 u. (uyanuḳ ol kim cihāndan yumdı göz) 109 

 [=1] 

uyḫu Uyku (krş. uyḳu) 

 u. (ne güler oynar ne uyḫu üzredür) 470 

 u.+dayuz (ėy dirīġā ser-be-ser uyḫudayuz) 109 

 [=2] 

uyḳu Uyku (krş. uyḫu) 

 u.+da (uyḳuda bulduḳda o ciftin hemān) 637 

 u.+dan (çünki ḳalḳup uyḳudan bīdār olur)631 

 [=2] 

uyu- Uyumak 

 u.- (ėy piser gel az yė vü az uyı) 792 

 u.-ma (çoḳ uyuma imdi zinhār ėy püser) 812 

 u.-maḳ (uyumaḳ ḳurb-ı seḥer hem ḳurb-ı şām) 793 

u.-r (bī-ṭahāret yürür ü bī-vaḳt uyur) 699 

 u.-r (şol kişi kim az yėr ü az uyur) 193 

 [=5] 

uz Mahir, yetenekli 

 u. (nefs üzre merdlik uz olmadur) 268 

 [=1] 

uzat- 1. Sürdürmek 

 u.-ur (her ki kibr ile uzadur gerdini) 395 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 lisān uzat- (Ar.+T.) Dil Uzatmak 

l. u.-(d)ur (cüz’i eksük görse uzadur lisān) 401 

 [=2] 

ʿużv (Ar.) Organ  

 ʿu. (var durur her ʿużv içün maḫṣūṣ ẕikr) 349 

 ʿu.+ı (yedi ʿużvı şöyle baṭṭāl ėtme fikr) 349 

 [=2] 

ü (Far.) Bağlama edatı (krş. u) 

 ü. (ʿāḳıbet dünyā-perestüŋ sīm ü zer) 245 
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 ü. (ʿāḳil olan kiẕb ü ġaybet eylemez) 123 

 ü. (ʿāḳil ü dānāyı ol ṭutar ʿazīz) 152 

 ü. (ʿaḳl vėrür ʿilme ferr ü mā’ide) 409 

 ü. (aŋa ādem dėme gāv ü ḫar durur) 397 

 ü. (aŋa kim çoġ eyledüŋ ẓulm ü cefā) 910 

 ü. (aŋla ḳadrin ʿāḳil ü dānālaruŋ) 518 

 ü. (ʿārifüŋ göŋlindedür mihr ü vefā) 624 

 ü. (arturasın tā ki bal ü yaġını) 833 

 ü. (aṣlı nā-pāk ü cūdı yoḫdur) 545 

 ü. (āteş ü düşmen ki bula furṣatı) 388  

 ü. (başuŋı ḳaldurma kibr ü ʿucb-ıla) 448 

 ü. (berg ü bārın bāġ-ı ʿömrinden ṣaçar) 263 

 ü. (bir göŋül yap māl ü yā güftār-ıla) 282 

 ü. (biri derd ü biri düşmen biri nār) 380 

 ü. (biri eymin olmadur bā māl ü cān) 464 

 ü. (birisi kibr ü biri anuŋ ḥased) 363 

 ü. (bī-ṭahāret yürür ü bī-vaḳt uyur) 699 

 ü. (buʿd-ı düşmen devlet ü rāḥat durur) 158 

 ü. (cāhil ü nādāna vėrür sīm ü zer) 370 

 ü. (cāhil ü nādāna vėrür sīm ü zer) 370 

 ü. (cāhile her kim ki māl ü zer vėrür) 374 

 ü. (cāme geydürmekçedür yā sīm ü zer) 542 

 ü. (cerb ü şīrīn loḳmaya māyil durur) 244 

 ü. (cünbiş ü ārāmı Mevlā-y-iledür) 643 

 ü. (çār nesnedür büzürg ü muʿteber) 379 

 ü. (çün veraʿla yār ola ʿilm ü ʿamel) 647 

 ü. (daḫı şol söz kim dürüst ü rāstdur) 562 

 ü. (dīnümüz bunlarla buldı zīb ü fer) 86 

 ü. (diŋle ėy ṣāḥib-kemāl ü menzilet) 627 

 ü. (dünyevī derd ü belāya ṣābir ol) 219 

 ü. (ehl-i ḥikmet pendidür ėy şeyḫ ü şāb) 801 

 ü. (ehl-i kibr ü buḫla dūzaḫdur maḳar) 748 

 ü. (ehl-i kibr ü ʿucb u ḫōdrāy olmaġıl) 857 

 ü. (ejdehāya ṣanki bāl ü per vėrür) 374 

 ü. (emr ü nehyi Ḥaḳḳı gözle ėy vaḫīd) 228 

 ü. (enbiyānuŋ server ü ser-tācıdur) 74 

 ü. (ėrişür rızḳ-ı muḳadder ėr ü gėç) 251 

 ü. (ėrmesün dėyü dile derd ü elem) 711 

 ü. (ėtmesünler tā senüŋ’çün ḳāl ü kīl) 477 

 ü. (ėy piser pend ü naṣīḥat eyle gūş) 120 

 ü. (ėy püser kibr ü ḥasedden dūr ol) 749 

 ü. (fāyide ḳılmaz aŋa ḫayl ü sipāh) 147 

 ü. (gāv ü ḫardan biŋ beter bāṭıl durur) 396 
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 ü. (ġayrılar destinde yoḳdur nefʿ ü żar) 566 

 ü. (geçer ammā ḥīle vü mekr ü revi) 636 

 ü. (geçürür ʿömrin o zehr ü ḳahr-ıla) 544 

 ü. (gel berü ėy ṭālib-i misk ü ʿabīr) 27 

 ü. (gel ṭayanma ḳudret ü girdāruŋa) 529 

 ü. (ger bulursaŋ niʿmet ü emn ü amān) 183 

 ü. (ger bulursaŋ niʿmet ü emn ü amān) 183 

 ü. (ger dilerseŋ bulasın emn ü amān) 434 

 ü. (ger dilerseŋ ʿizz ü cāh-ı āḫiret) 203 

 ü. (ger dilerseŋ rāḥat u genc ü ġınā) 317 

 ü. (ger żarūrī süprüle beyt ü ḥarem) 822 

 ü. (gerçi olur lāġar u süst ü żaʿīf) 916 

 ü. (girse ebleh destine māl ü tuḫaf) 375 

 ü. (gitmez anuŋ yüreginden derd ü dāġ) 215 

 ü. (görmek isterseŋ behişt ü nehrini) 928 

 ü. (Ḥaḳ rıżāsın gözle ʿadl ü dād ḳıl) 338 

 ü. (ḫāli olmaya başından derd ü ġam) 402 

 ü. (Ḫāliḳi yād eyle her şām ü seḥer) 685 

 ü. (ḫāne kim tārīk ü tenhā ola hem) 804 

 ü. (ḫāṣlarla hem-celīs ü maḥrem ol) 866 

 ü. (ḫavf ėder andan gümānsız ins ü cān) 573 

 ü. (hem ḥarāma meyl ü raġbet var durur) 698 

 ü. (her ki söyler cürm ü ʿaybuŋ yüzüŋe) 516 

 ü. (her kim ister kim bula emn ü amān) 426 

 ü. (her kim ola ehl-i ḫilm ü pāk-dil) 322 

 ü. (her kimüŋ kim nīk ü ḫōş girdārı var) 634 

 ü. (her ne vėrse ger ḳalīl ü ger kes īr) 254 

 ü. (ikisi biri birinden zişt ü bed) 363 

 ü. (ḳaç yanından hem-dem ü maḥrem mebāş) 604 

 ü. (kāmubīn ü kāmiyāb u kām-kār) 37 

 ü. (kān-ı ḥilm ü cūd u ṣāḥib-maʿrifet) 29 

 ü. (ḳavm-i ʿĀdı eyledi zīr ü zeber) 51 

 ü. (kendini bī-ḥürmet ü ʿizzet ḳıla) 144 

 ü. (ḳılmayınca terk ʿizz ü māl ü cāh) 283 

 ü. (ḳılmayınca terk ʿizz ü māl ü cāh) 283 

 ü. (kibr ü kiẕb ü ġaybet ü ḥırṣ u ḥased) 576 

 ü. (kibr ü kiẕb ü ġaybet ü ḥırṣ u ḥased) 576 

 ü. (kibr ü kiẕb ü ġaybet ü ḥırṣ u ḥased) 576 

 ü. (kim ki bundan ögrene ʿilm ü edeb) 949 

 ü. (kimde kim mevcūddur lecc ü ḫilāf) 845 

 ü. (kimde kim yoḳ ḫōş edeb ü ḥüsn ḫayā) 714 

 ü. (kīn ü ḥırṣ u buġż ḫōd ḳātil durur) 507 

 ü. (kīneden pāk eyle ḳalb ü sīneyi) 201 
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 ü. (ḳurb-ı düşmen nekbet ü miḥnet durur) 158 

 ü. (ḳurtuluş yoḳ ėrer āḫir ėr ü gėç) 526 

 ü. (līk ṭāʿat vaḳti cüst ü hem ḫafīf) 916 

 ü. (Lūṭ ḳavmin eyledi zīr ü zeber) 53 

 ü. (luṭf u cūd ü ḥilm ile meşhūr ol) 749 

 ü. (merd-i şākir oldur ėy mīr ü gedā) 839 

 ü. (miḥnet ü derd ü belā çek ėy püser) 784 

 ü. (miḥnet ü derd ü belā çek ėy püser) 784 

 ü. (miḥnet ü faḳr ėrmesün dėrseŋ eger) 830 

 ü. (misk ü ʿamberden ur ėy sāḥir demi) 24 

 ü. (muḳbil ol kim olduġı dem çift ü ṭāḳ) 169 

 ü. (müzd ü ecr ṣāyimān ü ḳāyimān) 658 

 ü. (müzd ü ecr ṣāyimān ü ḳāyimān) 658 

 ü. (naʿlet ü nefrīni her yėrden çeker) 271 

 ü. (nān-ı mümsikden olur renc ü ʿanā) 678 

 ü. (nefs ü dünyādan ıraġ ol yüri var) 305 

 ü. (nefs ü şeyṭāna uyan yoldan çıḳar) 186 

 ü. (nefs ü şeyṭān-ıla dāyim ḳıl cihād) 461 

 ü. (nefse uyup zişt ü bed-kār olmaġıl) 496 

 ü. (nerm ü şīrīn söyle bu ḫalḳa kelām) 153 

 ü. (niʿmet ü mālına dehrüŋ egme ser) 312 

 ü. (oda ṣaldı nice ḳavm ü milleti) 306 

 ü. (ol ʿadīmü’l-mis l ü bī-hem-tālaruŋ) 518 

 ü. (ol aŋa beŋzer ki yėr ü çıḳarur) 778 

 ü. (ol cüvān-merd ü saḫī ėy merd-i ḫāṣ) 742 

 ü. (ol vefāsız kāẕib ü meẕmūmda) 896 

 ü. (ola ḫalḳ içre faḳīr ü bī-nevā) 914 

 ü. (ola milkinde aŋa ʿömr ü beḳā) 148 

 ü. (oldur ol kim yārı Bū Bekr ü ʿÖmer) 77 

 ü. (olmaḳ isterseŋ ḥabīb ü müctebā) 519 

 ü. (ʿömr ü iḳbālin bularuŋ yā Muʿīn) 36 

 ü. (ʿömr ü rızḳı kesr ü noḳṣān üzredür) 810 

 ü. (ʿömr ü rızḳı kesr ü noḳṣān üzredür) 810 

 ü. (pādişādur hem-dem ü hem-rāzı yoḳ) 72 

 ü. (pādişāh oldur ki ʿadl ü dād ėde) 146 

 ü. (pāk eyle kiẕb ü ġaybetden zebān) 133 

 ü. (raġbet ü ḫürmetle her ān oḳımaḳ) 355 

 ü. (rūzı u şeb Mevlāya ḳıl şükr ü s enā) 807 

 ü. (Rüstem-i rezm ü Sikender menzilet) 29 

 ü. (ṣābir ü şākird dėnür mi hīç saŋa) 838 

 ü. (ṣabr u ʿilm ü ḥilm nūr-ı dil durur) 507 

 ü. (saḫt-dil pend ü naṣīḥat eslemez) 713 

 ü. (ṣaḳlama ḥālüŋ ṭabīb ü yārdan) 520 
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 ü. (Seyyidü'l-kevneyn ü Ḫatmü'l-Mürselīn) 73 

 ü. (sīm ü zer destüŋde bī-ḥad var ṭut) 337 

 ü. (söylemez ṭoġrı meger kim kiẕb ü lāf) 754 

 ü. (sözlerüm hep misk ü ʿanber-bārdur) 47 

 ü. (şeh ki ola ʿāḳil ü ferruḫ-liḳā) 148 

 ü. (şol ki bī-şerm ü şaḳī vü şūḫdur) 545 

 ü. (şol kişi kim az yėr ü az uyur) 193 

 ü. (tā ki senden dūr ola cürm [ü] vebāl) 107 

 ü. (tā ki senden dūr ola hemm ü teraḥ) 887 

 ü. (tāze-rū ol hem cüvān-merd ü saḫī) 525 

 ü. (ṭut ḫilāfın nefsini ḳıl zīr ü zeber) 797 

 ü. (ẓıll-ı zā’il gibidür ʿömr ü ḥayāt) 527 

 ü. (zühd ü ṭāʿat pīşe vü āyīn gerek)  

 [=143] 

üç Üç (3) sayısı  

ü. (bī-gümān üç nesnededür çün ḫalāṣ) 329 

ü. (bī-gümān üç nesnededür çün ḫalāṣ) 331 

ü. (hem şaḳīde üç ʿalāmet var durur) 698 

ü. (her ki bu üç nesneden ġāfil durur) 242 

ü. (işbu üç eşyāya ḳıl dāyim naẓar) 592 

ü. (kimde kim üç dürlü ʿādet vardur) 587 

ü. (kimde kim üç dürlü ḫaṣlet vardur) 768 

ü. (muttaḳīde üç ʿalāmet vardur) 763 

ü. (nefsi üç nesne ḳılur ancaḳ helāk) 240 

ü. (saḫt-dil-çün üç ʿalāmet bulmışam) 710 

ü. (üç ʿalāmet var münāfıḳda ʿayān) 753 

ü. (üç ʿalāmetle bilünür hem baḫīl) 705 

ü. (üç ʿalāmetle bilürler aḥmaḳı) 682 

 ü. (üç güne ḳomaz büker anı hemen) 168 

ü. (var durur fāsıḳda üç dürlü ḫiṣāl) 696 

ü. (ẕikr üç nevʿ üzredür ėy pāk-dīn) 345 

 [=16] 

üfür-  Üfürmek  

 ü.-üp (üfürüp daḫı söyündürme çırāġ) 828 

 [=1] 

ülfet (Ar.) Arkadaşlık, dostluk  

 ü.+i (raġbet-i dünyā-y-ıla zen ṣoḥbeti) 161 

 ü.+i (vėrme rāzuŋ ṭutma zenle ülfeti) 521 

 [=2] 

ülfet-i bed-ḫōd (Far.) Kötülerle dostluk 

 ü. (ülfet-i bed-ḫōd belā-yı cāndur) 162 

 [=1] 
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ümīẕ (Far. < ümīd) Ümit, beklenti 

 →  ümīẕi kes- 

 ü.+in (eylik ümīẕin ḫasīs-i dūndan) 680 

 ü.+üŋ (kes ümīẕüŋ cümle mevcūdātdan) 851 

 [=2] 

ümīẕi kes- (Far.+T.) Beklentiyi bırakmak, ümidi kesmek 

ü. k.- (Ḥaḳḳa yüz ṭut ġayrdan ümīẕi kes) 316 

ü. k.- (şol güẕeşte ʿömrden ümīẕi kes) 423 

ü.+(ü)ŋ k.- (kes ümīẕüŋ ėlden ol ḫayrü'l-beşer) 128 

ü.+üŋ k.- (kes ümīẕüŋ cümle mevcūdātdan) 851 

[=4] 

üns (Ar.) İş  

 ü. (ṭutmayanlar üns ẕikru’l-lāh-ıla) 243 

 [=1] 

ʿüryān (Ar.) Çıplak  

ʿü. (biri kül-ḫānda yatur ʿüryān u ḫōr) 63 

 ʿü. (biri ʿüryān açlıḳdan cān vėrür) 62 

ʿü. (döşek içinde şu kim ʿüryān yata) 813 

ʿü. (kim tebevvül eyleye ʿüryān iken) 814 

ʿü.+a (her ki bir ʿüryāna bir ḳaftān vėre) 674 

 ʿü.+a (her ki ʿüryāna geyüre cāmeyi) 673 

 ʿü.+lar (açlar ʿüryānlar dil-rīşler) 258 

 [=7] 

üst Üst 

 → üstine ditre- 

 ü.+i (birinüŋ de ḳar u buz üsti yėri) 64 

 ü.+i (var andan ṣoŋra her daġ üsti bāġ) 480 

 ü.+inde (ol ḥaẕer üstinde ḫışm u ḳahrdan) 607 

ü.+ine (açdı üstine der-i dārü’s-selām) 230 

ü.+ine (āsitān üstine yatup ḳoma ser) 830 

ü.+ine (bize ol sünnet durur var üstine) 885 

ü.+ine (ger ʿadū üstine bulursaŋ ẓafer) 501 

ü.+ine (kim ki mürde üstine eyler naẓar) 468 

 ü.+ine (ur dehānuŋ üstine mühr-i sükūt) 119 

ü.+ine (var ḥālin ṣora bīmār üstine) 885 

 ü.+iŋe (üstüŋe tā bāb-ı raḥmet açıla) 661 

 ü.+ünde (cāmeŋi üstünde dikme ėy cüvān) 824 

ü.+üŋe (alma üstüŋe belā vü nekbeti) 521 

ü.+üŋe (her yaŋadan üstüŋe üşer belā) 307 

ü.+üŋe (üstüŋe cennet ḳapusı açıla) 935 

 ü.+üŋe (üstüŋe rāḥat ḳapusın eyle bend) 229 

 [=16] 
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üstine ditre- Dikkatli olmak, aşırı titiz davranmak 

ü. d.-yüp (ditreyüp māl üstine lerzān olur) 706 

[=1] 

üstād (Far.) Bir işi erbabı, üstat  

 ü.+ına (bulup oḳutdurmaya üstādına) 947 

 [=1] 

üstüvār (Far.) Sağlam, tutarlı 

 ü. (kim ki vaʿż üzre olmaz üstüvār) 325 

 [=1] 

üş- Toplamak, üşüşmek  

 ü.-er (her yaŋadan üstüŋe üşer belā) 307 

ü.-ür (üşürür başına vāfir düşmeni) 395 

 [=2] 

üşi- Soğumak, uzak durmak 

ü.-yüp (ne ıraġ ol üşiyüp zār olasın) 579 

[=1] 

üştür  (Far.) Deve  

 ü.+em (bāl açup uç dėrseŋ ėydür üştürem) 264 

 [=1] 

üzre Üstüne, üzerine  

ü. (āsitān üzre oturma ėy püser) 823 

ü. (kim ki köpri üzre beyt eyler binā) 732 

ü. (kim ki vaʿż üzre olmaz üstüvār) 325 

 ü. (kim ḳodı kendi hevāsı üzre pā) 224 

ü. (nefs üzre merdlik uz olmadur) 268 

ü. (nefs-i bed-ḫūnuŋ ḫilāfı üzre ol) 872 

ü. (niʿmetüŋ üzre şükür şāmil ola) 410 

ü. (yėme hergiz toḳluḳ üzre ṭaʿām) 894 

ü.+dür (düşmeninden ol kiḳorḳu üzredür) 470 

ü.+dür (ḥāli ḫōşdur göŋli şādī üzredür) 465 

ü.+dür (her kim ol fısḳ-ıla ʿiṣyān üzredür) 810 

ü.+dür (her kimüŋ kārı murādı üzredür) 465 

ü.+dür (ḥükm-iḲur’ān çār nesne üzredür) 459 

ü.+dür (ne güler oynar ne uyḫu üzredür) 470 

ü.+dür (ʿömr ü rızḳı kesr ü noḳṣān üzredür9 810 

 ü.+dür (ẕikr üç nevʿ üzredür ėy pāk-dīn) 345 

 [=16] 

üzül- Kopmak 

 ü. (ḳo o fiʿli ḳaç hemān üzül kesil) 522 

 [=1] 
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-V- 

 

vā (Ar.) Vay! 

 v. (aŋa lāyıḳ fāni ḫidmet vā seni) 789 

v. (vā bize raḥm eylemezse Müsteʿān) 931 

 [=2] 

vaʿde  (Ar.) Söz  

 v.+sine (vaʿdesine dāyimā eyler ḫilāf) 754 

 v.+ye (hem münāfıḳ vaʿdeye ḳılmaz vefā) 756 

 [=2] 

vāfir (Ar.) Bol, çok  

v. (birine vāfir libās u nān vėrür) 62 

 v. (üşürür başına vāfir düşmeni)395 

 [=2] 

vaḥīd (Ar.) Yaratılmış, insan  

 v. (emr ü nehyi Ḥaḳḳı gözle ėy vahīd) 228 

 [=1] 

vaḳt (Ar.) Vakit, zaman  

 → vaḳt-ı ṭāʿat 

 → vaḳt-i belā 

 → vaḳt-i niʿmet 

 v.+ın (gördügüŋ vaḳtın daḫı ṣorma ḫaber) 534 

 v.+i (ḳıl yigitlik vaḳti pīre ḫiẕmeti) 892 

v.+i (līk ṭāʿat vaḳti cüst ü hem ḫafīf) 916 

v.+i (pīrlik vaḳti dilerseŋ ʿizzeti) 892 

 v.+inde (incinürseŋ saḫtlıḳ vaḳtinde ger) 837 

 [=5] 

vaḳt-ı ṭāʿat (Far.) İbadet vakti  

 v. (vaḳt-ı ṭāʿat nefs-i ẓālim süst olur) 266 

v. (vaḳt-ı ṭāʿat tīz-rev çün bād ol)275 

 [=2] 

vaḳt-i belā (Far.) Bela vakti  

 v. (ṣabr ḳılmazsaŋ eger vaḳt-i belā) 838 

 [=1] 

vaḳt-i niʿmet (Far.) Rızık vakti 

 v.+de (vaḳt-i niʿmetde Ḫüdāya şākir ol) 19 

 [=1] 

vālideyn (Ar.) Anne-baba  

 v.+üŋ (vālideynüŋ rāżı ḳıl yükin götür) 460 

 [=1] 

vām (Far.) Borç  
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 v. (düşmen bisyār vām bī-şümār) 450 

 [=1] 

var Mevcut olan, var  

 →  var eyle- 

v. (altı aʿlā nesne var ėy şehriyār) 560 

v. (çār nesne var ki olduḳda revān) 417 

v. (dört nesne daḫı var Ḥaḳdan ʿaṭā) 458 

v. (dört nesne var anı yād ėt daḫı) 600 

v. (dört nesne var aŋa olmaz bahā) 874 

v. (ġāfil olma kim bozulmaḳ var mizāc) 385 

v. (her kimüŋ kim nīk ü ḫōş girdārı var) 634 

v. (kimde kim var pāk-ṭabʿ ḫōş-naẓar) 612 

v. (rāh-ı ʿuḳbāda metāʿ u yāri var) 634 

v. (üç ʿalāmet var münāfıḳda ʿayān) 753 

v. (var durur andan cihānuŋ nefreti) 372 

v. (var durur her ʿużv içün maḫṣūṣ ẕikr) 349 

v.+dur (ādemīde dört nesne vardur) 389 

v.+dur (anda hem baḫt u saʿādet vardur) 587 

v.+dur (çār çīzīden ḳamu bī-zārdur) 319 

v.+dur (Ḥaḳ ḳatında ṣanma ḳadri vardur) 297 

v.+dur (her kimüŋ dünyāya ḥırṣı vardur) 334 

v.+dur (kimde kim ḫalḳa teraḥḥum vardur) 490 

v.+dur (kimde kim üç dürlü ʿādet vardur) 587 

v.+dur (kimde kim üç dürlü ḫaṣlet vardur) 768 

v.+dur (kimde kim vardur güzel ʿaḳl-ı temīz) 595 

v.+dur (muttaḳīde üç ʿalāmet vardur) 763 

v.+dur (söylemez çoḳ ol kiʿaḳlı vardur) 126 

v.+durur (hem ḥarāma meyl ü raġbet var durur) 698 

v.+durur (hem şaḳīde üç ʿalāmet var durur) 698 

 v.+durur (her kim anda var durur ʿaḳl-ı temīz) 152 

v.+durur (var durur diŋle diyeyim ėy ʿazīz) 362 

v.+durur (var durur dört nesnede ġāyet ḫaṭar 160 

v.+durur (var durur fāsıḳda üç dürlü ḫiṣāl) 696 

v.+durur (var durur tenhā seferde çoḳ ḫaṭar) 802 

 v.+uŋ (Ḥaḳ yolında varuŋ oyna merd iseŋ) 741 

v.-ımış (ṭutalum Rüstemce varımış sende zūr) 217 

v.-ısa (emr-i Ḥaḳdan her ne kim var ḳıl ḳabūl) 842 

 v.-ısa (ėy bürāẕer var-ısa ʿaḳluŋ tamām) 153 

v.-ısa (eymin olma var-ısa ger düşmenüŋ) 924 

v.-ısa (ger ʿilāḳaŋ var-ısa ānīde kes) 404 

v.-ısa (olmaġıl bed-kār ʿaḳluŋ var-ısa) 321 

v.-ısa (var-ısa ʿaḳluŋ eger ėy merd-i dīn) 208 
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v.-ısa (var-ısa ḳudret eger olma baḫīl) 835 

v.-iken (n’idelüm Ḥaḳ varken ġayrı yėri) 572 

v.-iken (varken ḳudret elüŋde ėy cüvān) 324 

v.-sa (ʿaḳl-ı kāmil iste ʿaḳluŋ varsa ger) 563 

v.-sa (her ne varsa az u çoḳdan ėy piser) 671 

 v.-sa (kim ki varsa ṣoḥbet-i āhengere) 548 

v.-sa (var-ısa ger āgehüŋ Cebbārdan 378 

 [=46] 

var eyle- Meydana getirmek, var etmek 

v. e.-di (yoġ-iken var eyledi Mevlā seni) 789 

 [=1] 

var- Git, varmak 

v.- (bize ol sünnet durur var üstine) 885 

v.- (göŋlüŋ andan ṣoŋra var mesrūr ṭut) 539 

v.- (ḫīş u ḫīşān ḫāṭırını ṣora var) 900 

v.- (kimi incidüŋse var ʿöẕrin dile) 318 

 v.- (nefs ü dünyādan ıraġ ol yüri var) 305 

v.- (saŋa kim dėr var o yanar nāra gir) 863 

v.- (sīm ü zer destüŋde bī-ḥad var ṭut) 337 

v.- (var andan ṣoŋra her daġ üsti bāġ) 480 

v.- (var ḥālin ṣora bīmār üstine) 885 

 v.-a (kim ki vara şol oḳunmayan yėre) 551 

v.-ımaz (varımaz dergāh-ı Ḥaḳḳa çoḳ yeler) 213 

v.-ma (ʿarż-ı ḥācet eyleyü varma aŋa) 714 

v.-ma (fāsıḳuŋ yanına varma el-ḥaẕer) 860 

v.-ma (ḳaç ḫaṭarlu yėre hem varma yaḳın) 328 

v.-ma (varma anlar arasına zinhār) 806 

v.-ma (varma bāṭıl yola gözle rāhuŋı) 918 

 v.-ma (varma bāṭıl yola zinhār el-ḥaẕer) 218 

v.-ma (varma daʿvet ėtmedükleri yėre) 679 

v.-ma (varma nākes ḳapusına egme ser) 534 

v.-ma (varma pāyine baḫīlüŋ ėy cüvān) 303 

v.-ma (varma töhmet yėrine baṣma ḳadem) 923 

v.-ma (yarın anda varma ḫaṣmuŋla bile) 318 

 v.-up (aç ölürseŋ varup aŋa egme ser) 533 

 v.-ur (döner anı yėmege yine varur) 778 

 [=24] 

vāris   (Ar.) Miras sahibi, varis  

 v. (ḳabre nesne iletmez vāris  alur) 632 

v. (vāris  içün yoḳ yėre cemʿ ėtme māl) 633 

 [=2] 

vasaṭ (Ar.) Ilımlı 
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 v. (her ki her kārında gözler ol vasaṭ) 580 

 [=1] 

vāṣıl (Ar.) Birleşme 

 →  vāṣıl ėt- 

vāṣıl ėt- (Ar.+T.) Bağlamak, kavuşmak 

v. ė.-medi (kendini maḳṣūda vāṣıl ėtmedi) 619 

 [=1] 

vaṣīyet (Ar.) Vasiyet 

 v.+den (bu vaṣīyetden şular kim dūrdur) 939 

 v.+le (bu vaṣīyyetle kim eylerse ʿamel) 936 

 [=2] 

vāy Vay! 

v. (vāy ol maḳṣūda Mevlā vėrmeye) 568 

 v. (vāy ol miskīne ġarḳ-ı vām ola) 451 

 [=2] 

vaʿż (Ar.) Söz  

 v. (kim ki vaʿż üzre olmaz üstüvār) 325 

[=1] 

vāz (Far.) Bırakma, terk etme  

 →  vāz geç- 

 →  vāz gel- 

vāz geç- (Far.+T.) Vaz geçmek 

v. g.- (bu ṣıfat meẕmūmdur gel vāz geç) 390 

[=1] 

vāz gel- (Far.+T.) Vazgeçmek, bırakmak 

v. g.- (renc olur ol ādem içre vāz gel) 677 

v. g.- (vāz gel zīnetden ėy maḳbūl-ı nās) 285 

[=2] 

vebāl (Ar.) Sorumluluk, vebal  

 →  vebāl çek- 

→  vebāl ol- 

v. (bu makālı terceme aŋa vebāl) 44 

v. (kim olar yanında çoḳ yėmek vebāl) 766 

 v. (tā ki senden dūr ola cürm [ü] vebāl) 107 

 [=3] 

vebāl çek- (Ar.+T.) Bir şeyden dolayı ceza çekmek 

 v. ç.-er (ẕevḳın ėller sürer ol çeker vebāl) 739 

 v. ç.-ersin (ẕevḳın al sürer çekersin sen vebāl) 633 

[=2] 

vebāl ol- (Ar.+T.) Vebal olmak, sorumlu olmak 

v. o.-ur (olur ehl-i zühd yanında vebāl) 646 
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[=1] 

vech (Ar.) Yüz, çehre  

 →  vech-i ḥasen 

vech-i ḥasen (Far.) Güzel yüzlü  

 v. (bī-vefādur ḫalḳ ėy vech-i ḥasen) 315 

 [=1] 

vefā (Ar.) Vefa  

 →  vefā ḳıl- 

 →  vefā um- 

v. (ʿārifüŋ göŋlindedür mihr ü vefā) 624 

v. (hem münāfıḳ vaʿdeye ḳılmaz vefā) 756 

v. (işbu düşmenden vefā ne iḥtimāl) 735 

 v. (umma ʿavratdan ṣaḳın hergiz vefā) 455 

 v.+yı (az ėde aŋa vefāyı rūzigār) 613 

 [=5] 

vefā ḳıl- (Ar.+T.) Vefa eylemek  

v. ḳ.-maz (hem münāfıḳ vaʿdeye ḳılmaz vefā) 756 

[=1] 

vefā um- (Ar.+T.) Vefa beklemek 

v. u.-ma (umma ʿavratdan ṣaḳın hergiz vefā) 455 

[=1] 

vefāsız (Ar.+T.) Vefası olmayan, vefasız  

 v. (ol vefāsız kāẕib ü meẕmūmda) 896 

 [=1] 

vefāt (Ar.) Ölüm 

 →  vefāt ėt-  

 →  vefāt eyle- 

vefāt ėt- (Ar.+T.) Ölmek 

v. ė.-di (niceler ol zehrden ėtdi vefāt) 505 

 [=1] 

vefāt eyle- (Ar.+T.) Ölmek 

v. e.-rse (olma ḥürrem düşmen eylerse vefāt) 718 

 [=1] 

velī (Ar.) Ermiş, eren 

 v. (ol sebebden her biri oldı velī) 79 

 [=1] 

velī (Far.) Ama, ancak  

v. (iş buyur aŋa velī kim oġşa az) 535 

 v. (ṣūretā kūçek velī büzürg ḫaṭar) 379 

 [=2] 
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veliyy-i niʿmet (Far.) Rızkı veren 

 v.+üm (bir seḥer gördüm veliyy-i niʿmetüm) 28 

 [=1] 

vėr- 1. Vermek  

v.- (gözle muḥtāc u żaʿīfi vėr ṭaʿām) 934 

v.- (ḳanda bir ṣusuz görürseŋ āb vėr) 886 

v.- (kimini yė kimin iḥsān eyle vėr) 779 

v.- (ḳudretüŋ yėtdükçe muḥtācına vėr) 704 

v.- (ḳudretüŋ yėterse ger cüllāb vėr) 886 

 v.-di (nūr-ı īmān vėrdi ḫāk-i ādeme) 49 

 v.-dür (nān vėrmek maʿnāda cān vėrmedür) 508 

v.-e (aŋa cennet ḥüllesin Raḥmān vėre) 674 

 v.-e (çün saŋa devlet vėre ol Müsteʿān) 616 

v.-e (ḫalḳa kendüŋ vėre bir ḫurmā eger) 776 

v.-e (her ki bir ʿüryāna bir ḳaftān vėre) 674 

v.-e (her kime kim maʿrifet vėre Ḫüdā) 625 

v.-e (vėre her bir ḫādime ol Müsteʿān) 658 

 v.-iser (ʿāriyet āḫir vėriser birine) 728 

v.-me (tez geçer vėrme cevāb-ı nā-ṣavāb) 403 

v.-me (vėrme rāzuŋ ṭutma zenle ülfeti) 521 

 v.-mede (vėrmede almada inṣāf-ıla ol) 541 

v.-mek (nān vėrmek maʿnāda cān vėrmedür) 508 

 v.-mese (ger Süleymana o vėrmese nigīn) 57 

 v.-meye (vāy ol maḳṣūda Mevlā vėrmeye) 568 

v.-se (Ḥaḳḳ-içün vėrür ne vėrse ėy ʿazīz) 595 

 v.-se (her ne vėrse ger ḳalīl ü ger kes īr) 254 

v.-ür (birine altunı biŋ himyān vėrür) 65 

v.-ür (birine vāfir libās u nān vėrür) 62 

 v.-ür (cāhil ü nādāna vėrür sīm ü zer) 370 

v.-ür (cāhile her kim ki māl ü zer vėrür) 374 

v.-ür (derd-i bī-dermāna ol dermān vėrür) 69 

v.-ür (ejdehāya ṣanki bāl ü per vėrür) 374 

v.-ür (faḳr vėrür ḫˇāb bisyār ėy püser) 812 

v.-ür (gökyüzinde murġa ol māhı vėrür) 67 

v.-ür (Ḥaḳḳ-içün vėrür ne vėrse ėy ʿazīz) 595 

v.-ür (ʿilmdür biri ki ḫōş zīnet vėrür) 381 

v.-ür (ḳullarına devlet-i şāhı vėrür) 67 

 v.-ürseŋ (kendi ėlüŋle vėrürseŋ bir direm) 775 

 2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

 ʿaḳl vėr- (Ar.+T.) Bir kimseye, kendi çıkarı doğrultusunda yol göstermek 

ʿa. v.-ür (ʿaḳl vėrür ʿilme ferr ü mā’ide) 409  

cān vėr- (Far.+T.) 1. Ölmek  
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c. v.- (vėr anuŋ yolında sen de cān u ser) 517 

 c. v.-ür (biri ʿüryān açlıḳdan cān vėrür) 62 

 c. v.-ür (birisi nān ḥasretiyle cān vėrür) 65 

              2. Hayat vermek  

 c. v.-medür (nān vėrmek maʿnāda cān vėrmedür) 508 

 c. v.-ür (niçe yıllıḳ mürdeye ol cān vėrür) 69 

 c. v.-ür (ol ki yarın yine saŋa can vėrür) 252 

göŋül vėr- Gönül vermek, âşık olmak 

g.+üŋ v.-megil (vėrmegil göŋlüŋ muradın ėy piser) 912 

3. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 amān vėr- (Ar.+T.) Affetmek, bağışlamak 

a. v.-me (nefsi ḳayd u bende çek vėrme amān) 267  

a. v.-mez (öldürür raḥm ėtmeyüp vėrmez amān) 637 

 bāda vėr- (Far.+T.) Yele vermek, boşa harcamak  

b. v.-üp (bāda vėrüp ʿömri noḳṣān ėtmede) 922 

 cevāb vėr- (Ar.+T.) Cevap vermek  

 c. v.-mekdür (ḫalḳa hem ḫulḳ-ıla vėrmekdür cevāb) 151 

dil vėr- (Far.+T.) Gönül vermek, âşık olmak 

 d. v.-me (vėrme fānī ʿāleme zinhār dil) 177 

ḫaber vėr- (Ar.+T.) Bilgi vermek 

ḫ. vėr- (bir faḳīre rıfḳ-ıla vėrmek ḫaber) 542 

ḫayr vėr- (Ar.+T.) Hayır etmek, bağışta bulunmak 

ḫ.+ı v.-mege (ḫayrı vėrmege elüŋle pīşe ḳıl) 774 

inbisāṭ vėr- (Ar.+T.) Ferahlık vermek 

 i.+ı v.-me (vėrme nefse inbisāṭı cebr ḳıl) 836 

ʿizzet vėr- (Ar.+T.) İzzet vermek, büyüklük vermek 

ʿi. vėr- (muḳtedā-yı nās ėder ʿizzet vėrür) 381 

ḳūt vėr- (Ar.+T.) Azık vermek 

 ḳ. v.-üp (cism-i ṣābirden vėrüp kirmāna ḳūt) 58 

pend vėr- (Far.+T.) Nasihat vermek 

 p. v.-seŋ (pend vėrseŋ döndürür yüzin hemān) 376 

rıżā vėr- (Ar.+T.) Razı olduğunu bildirmek, rıza vermek 

r. v.- (ʿāḳil iseŋ gel ḳażāya vėr rıżā) 425 

ṭalāḳ vėr- (Ar.+T.) Boşamak 

 ṭ. v.-düŋ (şol zamān kim şehvete vėrdüŋ ṭalāḳ) 850 

ṭ. v.-e (arḳasın dönüp hemān vėre ṭalāḳ) 169 

 yėr vėr- Tutmak, saygı göstermek 

y. v.-me (vėrme yėr göŋülde aŋa ṭaşra sür) 302 

 [=56] 

vėrdür- Verdirmek 

 v.-meden (yeg durur vėrdürmeden yüz dāne zer) 776 

 [=1] 
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ve's-selām (Ar.) Son söz budur, vesselam! 

 v. (ehl-i īmānsın muḥaḳḳaḳ ve's-selām) 135 

v. (ṣāḥib[-i] tecrīd olasın ve’s-selām) 854 

 [=2] 

veraʿ  (Ar.) tasvf. Allah korkusu 

 v. (dīn evin ābād ėder zīrā veraʿ) 640 

v. (ger veraʿ ʿilminden alduŋsa sabaḳ) 641 

v. (kim veraʿ ehli yüce re’y-iledür) 643 

 v.+dan (bī-veraʿ olan kişi rüsvā olur) 642 

 v.+la (çün veraʿla yār ola ʿilm ü ʿamel) 647 

 [=5] 

veyā (Ar.) Veya  

 v. (yā gömer yėre veyā eyler telef) 375 

 [=1] 

vuṣlat(Ar.) Kavuşma, birleşme  

→  vuṣlat-ı Ḥaḳ 

vuṣlat-ı Ḥaḳ (Far.) Allah’a kavuşma 

 v.+dur (vuṣlat-ı Ḥaḳdur anuŋ fikri hemān) 737 

 [=1] 

vü (Far.) Ve bağlacı  

v. (alma üstüŋe belā vü nekbeti) 521 

v. (ʿamm-ı pākī Ḥamza vü ʿAbbās-idi) 81 

v. (anlaruŋ ḥāli recā vü bīmdür) 583 

v. (bāḳi vü pāyende ḳıl tā yevm-i dīn) 36 

v. (bī-kesī vü nā-kesī işbu çihār) 222 

v. (birinüŋ kemḫā vü naḫdur pisteri) 64 

v. (bulmaz ol şādī vü ʿişretden naṣīb) 287 

v. (bulur ol Ḥaḳdan ʿaṭā vü maġfiret) 485 

v. (cāhilī vü kāhilī saḫtī durur) 221 

v. (cāmesi yāḫūd siyāh vü zişt olur) 858 

v. (dāyimā pür-ġuṣṣa vü nā-kām ola) 451 

v. (diŋle vü ḫāṭırda ṭut ėy merd-i nām) 407 

v. (dūr ola andan Ḫüẕā vü hem Resūl) 662 

v. (dünye vü ʿuḳbā Ḫüdādan ġayrı heb) 628 

v. (düşmesün dėrseŋ belā vü derde ser) 386 

 v. (düşmeyesin tā belā vü derdine) 166 

v. (düşmeyesin tā belā vü ẕillete) 769 

v. (eksidürsin rızḳuŋı vü dāneŋi) 817 

v. (eksilür ʿömri vü bulmaz raḥmet o) 901 

v. (ėrmek isterseŋ ʿaṭā vü raḥmete) 484 

v. (ėy piser gel az yė vü az uyı) 792 

v. (eylik isterseŋ saḫī vü ḫōş-dem ol) 430 
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v. (geçer ammā ḥīle vü mekr ü revi) 636 

v. (gir ḳanāʿat küncine vü gey ʿabā) 317 

v. (ḫalḳ içinde bī-ḥayā vü bī-edeb) 475 

v. (ḥayf aŋa kim bāṭınī vü ẓāhirī) 946 

v. (her kim ola zişt-ḫū vü bed-fiʿāl) 514 

v. (her seḥer tevbe vü istiġfār ḳıl) 722 

v. (her zamān ṣāḥib-ḥayā vü cūd ol) 790 

v. (ḫırḳa vü loḳma aŋa kāfī ola) 738 

v. (jende-pūş ol bāḳi vü pāyende ol) 199 

v. (ḳaçma ʿālemde belā vü ġuṣṣadan) 786 

v. (ḳıl taḥammül gel belā vü miḥnete) 484 

v. (ol taḥammül ehli vü ṣāḥib-vefā) 491 

v. (ol tevāżuʿ ehli vü ṣāḥib-edeb) 502 

v. (ol tevāżuʿ-pīşe vü ṣāḥib-saḥā) 752 

v. (saʿy ḳıl ṣāḥib-ʿaṭā vü cūd ol) 437 

v. (şemʿ-i şerʿ-i Muṣṭafā vü Müctebā) 83 

v. (şol ki bī-şerm ü şaḳī vü şūḫdur) 545 

v. (ṭālib-i dünyā vü kālā olmaġıl) 857 

v. (tīġ-ı ḫāmūşī vü tenhāyī vü cūʿ) 241 

v. (tīġ-ı ḫāmūşī vü tenhāyī vü cūʿ) 241 

v. (uġradur bir derde vü ʿömrin keser) 245 

v. (zühd ü ṭāʿat pīşe vü āyīn gerek) 411 

 [=44] 

vücūd (Ar.) Beden, vücut  

 → vücūda gel- 

 v. (tevbe ḳıl gördüŋ güneh buldı vücūd)649 

[=1] 

vücūda gel- (Ar.+T.) Ortaya çıkmak, vücuda gelmek 

v. g.-düŋ (sen neden geldüŋ vücūda ėy püser) 788 

 [=1] 

 

-Y- 

 

yā 1. Seslenme, ey! Hey! 

y. (āl içün yā bunca hāy u hū neden) 729 

y. (nefs-i şeyṭān urdı yā Rab rāhumı) 98 

y. (olmadın yā Rab maḳāmum zīr-i ḫāk) 99 

y. (ʿömr ü iḳbālin bularuŋ yā Muʿīn) 36 

y. (yā İlāhī ḳıl ʿināyet ėtme redd) 570 

2. Veya  

y. (bir göŋül yap māl ü yā güftār-ıla) 282 
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y. (cāme geydürmekçedür yā sīm ü zer) 542 

y. (merd-i dervīş ol yā dervīşe ḳarīn) 208 

 y. (ṣoŋuŋa yā seng ḳalmış yā ẕeheb) 178 

y. (ṣoŋuŋa yā seng ḳalmış yā ẕeheb) 178 

y. (sözlerin yā diŋle yā andan siviş) 553 

y. (sözlerin yā diŋle yā andan siviş) 553 

y. (yā çıḳar serden yā olur zār u ḫōr) 446 

y. (yā çıḳar serden yā olur zār u ḫōr) 446 

y. (yā gömer yėre veyā eyler telef) 375 

y. (yā ne lāzım bu dėyüp ġuṣṣa yėmek) 422 

 [=16] 

yā Yay 

y. (yā gibi ardınca olma pīç pīç) 419 

[=1] 

yād (Far.) Hatırlama 

→  yād ėt- 

→ yād eyle- 

→  yād ḳıl- 

yād ėt- (Far.+T.) Hatırlamak, aklına getirmek 

y. ė.- (dört nesne var anı yād ėt daḫı) 600 

y. ė.-dür (eylikile yād ėtdür sen seni) 483 

y. ė.-me (başa ilet anı yād ėt yarını) 272 

y. ė.-me (yola kim baṣduŋ yöri yād ėtme ser) 926 

y. ė.-mez (biri ol kim yād ėtmez ol Ḥaḳı) 682 

 [=5] 

yād eyle- (Far.+T.) Hatırlamak, yad etmek 

y. e.- (Ḫāliḳi yād eyle her şām ü seḥer) 685 

 [=1] 

yād ḳıl- (Far.+T.) Hatırlamak, aklına getirmek 

y. ḳ- (ġāfil olma yād ḳıl Allāhuŋı) 918 

y. ḳ.- (ėy piser dāyim Ḫüdāyı yād ḳıl) 338 

y. ḳ.-ma (anuŋ içün ġuṣṣa yėyüp ḳılma yād) 609 

 [=3] 

yaġ Yağ  

 y.+ını (arturasın tā ki bal ü yaġını) 833 

 [=1] 

yaġı Düşman  

 y. (şāha yaġı olup olma rū-siyāh) 447 

 [=1] 

yāḫūd (Far.) Daha doğrusu, yahut  

y. (cāmesi yāḫūd siyāh vü zişt olur) 858 
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 y. (ṣūfiyāne ṣūf gey yāḫūd palās) 206 

 [=2] 

yaḳ- Yakmak  

 y.-ar (ser-be-ser dünyāyı odlara yaḳar) 382 

 y.-dı (yaḳdı kendin āteş-i sūzān-ıla) 444 

y.-dı (yaḳdı şeyṭānuŋ yüregin ṭaġladı) 574 

y.-dum (ʿūd yaḳdum micmer-i ʿAṭṭārdan) 45 

 y.-masun (yaḳmasun dėrseŋ seni nār-ı saḳar) 438 

y.-masun (yaḳmasun dėrseŋ seni nār-ı semūm) 701 

 y.-maya (tā seni yaḳmaya dūzaḫ içre nār) 606 

 y.-up (zer gibi ḳalbüŋ yaḳup ḳāl ėtmege) 927 

 [=7] 

yaḳa Yaka? 

 y.+sın (buldı rāḥat yaḳasın aŋa ne söz) 108 

 [=1] 

yaḳın Yakın 

 →  yaḳın ol- 

y. (āteşe yaḳın yanar enkişt olur) 858 

 y. (ḳaç ḫaṭarlu yėre hem varma yaḳın) 328 

y. (ne yaḳın gel ṭuṭuşup nār olasın) 579 

y. (rāḥat isterseŋ yaḳın gelme hemān) 578 

[=4] 

yaḳın ol- Yaklaşmak, ilgili olmak 

y. o.-ma (düşmen-i Ḥaḳ olana olma yaḳın)  564 

y. o.-ma (olma yaḳın ėt ıraḳdan merhabā) 884 

y. o.-maḳ (yaḳın olmaḳ saʿyin ėtme çoḳlıḳ) 577 

[=3] 

yalan  Yalan  

 →  yalan söyle- 

 y.+a (ėy bürāẕer açma yalana femüŋ) 811 

 y.+dur (kim yalandur revnaḳı yüzden alan) 473 

 [=2] 

yalan söyle- Yalan söylemek  

y. s.-me (söyleme ḫalḳa ṣaḳın hergiz yalan) 473 

y. s.-mez (ehl-i taḳvā söylemez hergiz yalan) 765 

[=2] 

yalıŋuz Yalınız  

 y. (olma anda yalıŋuz baṣma ḳadem) 804 

 [=1] 

yalŋuzlıḳ Yalnızlık  

 y. (biri yalŋuzlıḳ biri renc-i dirāẕ) 467 
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 [=1] 

yalvar- Yalvarmak  

 y.-ur (ėrmege çoḳ yalvarur Maʿbūdına) 567 

 [=1] 

yan Etraf, yan  

y.+ına (fāsıḳuŋ yanına varma el-ḥaẕer) 860 

 y.+ına (uġramaz yanına anuŋ hūş-mend) 327 

y.+ında (ehl-i Ḥaḳ yanında mekrūh u ḥarām) 793 

y.+ında (Ḥaḳ yanında yėri yoḳ menfūrdur) 939 

y.+ında (her kimüŋ yanında bu kim ḫōr ola) 938 

y.+ında (kim olar yanında çoḳ yėmek vebāl) 766 

 y.+ında (olur ehl-i zühd yanında vebāl) 646 

y.+ında (Şāfiʿī Mālik yanında muʿteber) 86 

y.+ından (ḳaç yanından hem-dem ü maḥrem mebāş) 604 

y.+ından (ḳaç yanından sen anuŋ ėy yār-ı cān) 891 

y.+ından (ḳaçmışam anlar yanından lā-cerem) 711 

 y.+ından (ḳıl yanından düşmenüŋ kendüŋ ıraġ) 538 

y.+ından (saŋa kim dėr var o yanar nāra gir) 863 

y.+uŋa (gelmesün ḳaç yanuŋa ehl-i nifāḳ) 751 

y.+uŋa (gelmesün yanuŋa saʿy eyle şaḳī) 764 

 y.+uŋa (gitdi ayruḳ yanuŋa ol uġramaz) 418 

y.+uŋdan (sür yanuŋdan durmasun ehl-i nifāḳ) 762 

 y.+uŋdan (yār-i nādānı yanuŋdan dūr ṭut) 539 

 [=18] 

yaŋ Yön, cihet 

y.+a (adım atma rāh-ı şeyṭāndan yaŋa) 870 

 y.+a (eydeyim benden yaŋa ṭut ḫāṭıruŋ) 369 

y.+a (gel ḳadem baṣ rāh-ı Raḥmāndan yaŋa) 870 

y.+a (ḥırṣ-ıla her yaŋa yėlme ḫar gibi) 920 

y.+a (ḳaç ıraḳdan bir yaŋa döndür yüzüŋ) 406 

y.+a (ḳılma ẓālimden yaŋa meyl ėy civān) 861 

y.+adan (her yaŋadan üstüŋe üşer belā) 307 

 [=7] 

yan- Yanmak  

 y.-a (dūzaḫ içre yana zār u ḫōr ola) 225  

 y.-ar (āteşe yaḳın yanar enkişt olur) 858 

y.-ar (saŋa kim dėr var o yanar nāra gir) 863 

 y.-up (nāra düşseŋ bile yanup zār ola) 617 

 [=4] 

yap- 1. Yapmak  

 y.-dı (kim ki rāḥat ḳapusın yapdı tamām) 230 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 



552 

 

göŋül yap- Sevindirmek, gönül yapmak  

g. y.- (bir göŋül yap māl ü yā güftār-ıla) 282 

[=2] 

yapış- Sarılmak, yapışmak  

 y.- (imdi el çek ġayrıdan Ḥaḳḳa yapış) 569 

 [=1] 

yār (Far.) Dost, arkadaş 

 →  yār ol- 

 →  yār-ı ʿazīz 

 → yār-ı cān 

→ yār-ı ġār 

 → yār-ı ġam-hˇār 

→ yār-ı muvāfıḳ 

→  yār-ı nādān 

→  yār-ı ṣādıḳ 

y. (cümle bed-baḫtuŋ delīlidür ė yār) 222 

y. (yār odur kim buŋ deminde yār ola) 617 

 y. (zindedür ėy yār merd-i maʿrifet) 621 

 y.+dan (ṣaḳlama ḥālüŋ ṭabīb ü yārdan) 520 

 y.+ı (mübteẕeldür yoḳ durur yārı anuŋ) 445 

y.+ı (oldur ol kim yārı Bū Bekr ü ʿÖmer) 77 

 y.+ı (rāh-ı ʿuḳbāda metāʿ u yāri var) 634 

 y.-ısa (ḫiffet ėtme saŋa ʿaḳluŋ yār-ısa) 321 

 y.-iseŋ (her kimüŋle yār-iseŋ rūz-ı feraḥ) 615 

 [=9] 

yār ol- (Far.+T.) Dost olmak, arkadaş olmak  

y. o.- (gel ṣalāḥ ehliyle yār u hem-dem ol) 668 

y. o.-a (çün veraʿla yār ola ʿilm ü ʿamel) 647 

y. o.-a (māl içün her kim senüŋle ola yār) 881 

y. o.-a (ten-perest olma ki yār ola İlāh) 235 

y. o.-a (yār odur kim buŋ deminde yār ola) 617 

y. o.-a (ẓālime her kim ki bir dem yār ola) 862 

y. o.-ma (ḳaç baḫīle yār olma ḳıl ḥaẕer) 438 

y. o.-ma (olma nā-cins-ile yār u hem-nefes) 404 

y. o.-ma (zinde iseŋ mürdelerle olma yār) 336 

y. o.-maz (dōstum bed-kāra olmaz yār Aḥad) 115 

y. o.-maz (līki olmaz kimseye ol yār u rām) 164 

y. o.-maz (yār olmaz kimseye fā’ide-ḫōr) 882 

y. o.-maz (yār olmaz saŋa ṣaḳın zinhār) 881 

y. o.-ur (kim nifāḳ ehliyle bir dem yār olur) 761 

[=14] 

yār-ı ʿazīz (Far.) Aziz dost 
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 y. (ʿāfiyet isterseŋ ėy yār-ı ʿazīz) 181 

 [=1] 

yār-ı cān (Far.) Can dostu 

y. (biri bir yār-ı muvāfıḳ yār-ı cān) 561 

 y. (ḳaç yanından sen anuŋ ėy yār-ı cān) 891 

 [=2] 

yār-ı ġār (Far.) Vefalı dost 

 y. (Bū Bekr anuŋla yār-ı ġār idi) 78 

 [=1] 

yār-ı ġam-hˇār (Far.) Gam vakti dostu 

y. (yār-i ġam-hˇār ol aŋa yevm-i teraḥ) 615 

 [=1] 

yār-ı muvāfıḳ (Far.) Uygun dost 

 y. (biri bir yār-ı muvāfıḳ yār-ı cān) 561 

 [=1] 

yār-ı nādān (Far.) Cahil dost 

 y.+ı (yār-ı nādānı yanuŋdan dūr ṭut) 539 

 [=1] 

yār-ı ṣādıḳ (Far.) Sadık dost 

y. (yār-ı ṣādıḳ bil sen anı özüŋe) 516 

 [=1] 

yara- 1. Fayda, yarar 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 eme yara- İşe yaramak, yararlı olmak 

 e. y.-r (ol ḳadar yarar degül ammā eme) 43 

 [=1] 

yarat- Meydana getirmek, yaratmak 

 y.-(d)up (ḫalḳı yoḳdan yaradup maʿdūm ėden) 56 

 [=1] 

yaraġ Azık, yiyecek 

 y.+ın (yol yaraġın ḥāżır eyle ėy piser) 157 

 y.+uŋ (aŋa göre gör yaraġuŋ ėy faḳīr) 930 

 [=2] 

yaramaz Faydasız, yaramaz 

 y.+dur (yaramazdur ṭut sözüm ġāfil mebāş) 819 

 y.+lardan (yaramazlardan ıraġ ol ėy piser) 547 

 [=2] 

yaraş- Uyuşmak, yaraşmak  

 y.-ur (yaraşur mı bize gülmek ėy püser) 929 

 [=1] 
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yardım Yardım 

 →  yardım ėt- 

yardım ėt- Yardımcı olmak 

y. ė.-me (yardım ėtme nefse ʿiṣyān ėtmede) 922 

 [=1] 

yarın Gelecek, ileride, yarın  

 y. (ol ki yarın yine saŋa can vėrür) 252 

y. (yarın anda varma ḫaṣmuŋla bile) 318 

y. (yarın andan dūr olur nār-ı saḳar) 664 

y. (yarın oldur olacaḳ zād-ı raḥīl) 730 

 y.+ı (başa ilet anı yād ėt yarını) 272 

 [=5] 

yārlıḳ (Far.+T.) Dostluk  

 y. (yārlıḳ umma belāda kimseden) 315 

 y.+dur (dest ẕikri yārlıḳdur ẕākire) 350 

 [=2] 

yasdan- Güvenmek, yaslanmak 

 y.-maġıl (merd-iseŋ yaṣdanmaġıl bāliş daḫı) 205 

 [=1] 

yat- Yatmak  

 y.-a (döşek içinde şu kim ʿüryān yata) 813 

y.-a (rızḳına noḳṣān ėre ḫayrān yata) 813 

 y.-up (āsitān üstine yatup ḳoma ser) 830 

 y.-ur (biri kül-ḫānda yatur ʿüryān u ḫōr) 63 

 [=4] 

yataḳ Yatak  

y. (kim nifāḳ ehline dūzaḫdur yataḳ) 751 

 y. (n’oldı andan kim yėr altıdur yataḳ) 216 

 [=2] 

yatlu Kötü  

 y. (yatlu sözden ol kidilin baġladı) 574 

 [=1] 

yavuz Kötü 

 y. (eyi yavuz ḫalḳ içinde çār çīz) 362 

 [=1] 

yė- 1. Yemek  

y.- (ėy piser gel az yė vü az uyı) 792 

 y.- (kimini yė kimin iḥsān eyle vėr) 779 

y.+mege (döner anı yėmege yine varur) 778 

y.+mege (etini yėmege ammā diş biler) 170 

y.-me (hem cenābetle yėme hergiz ṭaʿām) 816 
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y.-me (yėme hergiz toḳluḳ üzre ṭaʿām) 894 

 y.-megile (az yėmegile uyanur şemʿ revān) 192 

y.-megile (söyinür çoḳ yėmegile şemʿ-i cān) 192 

y.-mek (az yėmek ėy dōst insān işidür) 191 

 y.-mek (çoḳ yėmek ʿālemde ḫayvān işidür) 191 

y.-mek (kim olar yanında çoḳ yėmek vebāl) 766 

 y.mekden (çoḳ yėmekden ḥāṣıl olur cümle derd) 895 

 y.-mekden (ėy bürāẕer çoḳ yėmekden ḳıl ḥaẕer) 190 

y.-mez (çoḳ yėmekden ḥāṣıl olur cümle derd) 895 

 y.-mez (ehl-i taḳvā çoḳ yėmez ḫōn-ı ḥelāl) 766 

y.-mez (şüphelü loḳma yėmez nice ḥarām) 767 

y.-r (ol aŋa beŋzer ki yėr ü çıḳarur) 778 

 y.-r (şol kişi kim az yėr ü az uyur) 193 

y.-r (şol kişi kim gördüŋ anı yėr ribā) 883 

 y.-rsin (çoḳ nedāmet yėrsin āḫir bī-gümān) 394 

2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

 bāk yė- (Far.+T.) Sıkıntı çekmek 

b. y.-me (kendiŋi mü'min bil ayruḳ yėme bāk)132 

ġam yė- (Ar.+T.) Tasa yemek, gam yemek 

ġ. y.-me (yėme ġam ol saŋa āḫir nān vėrür) 252 

ġ. y.-r (ġam güninde şol yėr senüŋle ġam) 614 

ġuṣṣa yė- (Ar.+T.) Kaygıya düşmek 

ġ. y.-mek (yā ne lāzım bu dėyüp ġuṣṣa yėmek) 422 

ġ. y.-üp (anuŋ içün ġuṣṣa yėyüp ḳılma yād) 609 

ḫōn yėdür- (Far.+T.) Yemek yedirmek 

ḫ. y.- (ḫōn yėdür mihmānı ṣalma acıla) 661 

 [=26] 

yėdür- Yemek yedirmek, karın doyurmak 

→ yėdür[üp] içür- 

yėdür[üp] içür- Birinin karnını doyurmak, yedirip içirmek 

y. i.- (ḥālüŋe göre yėdür içür aŋa) 666 

 [=1] 

yedi Yedi (7) sayısı  

 y. (yedi ʿużvı şöyle baṭṭāl ėtme fikr) 349 

 [=1] 

yeg Daha iyi  

 y. (yeg durur vėrdürmeden yüz dāne zer) 776 

 [=1] 

yek-dil Tek gönül  

 y. (her ki şāhā ḫalḳ-ıla yek-dil ola) 611 

 [=1] 
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yėl Rüzgar, yel  

 → yėle aldur- 

 y. (yėl gibi yėler yopurur tez geçer) 400 

 [=1] 

yėle aldur- Boşa harcamak 

y. a.-maya (elden īmānuŋ yėle aldurmaya) 187 

 [=1] 

yėl- 1. Acele etmek, telaşlı olmak 

 →  yėl[ip] yopur- 

 2. Bir şeyin peşinden koşmak 

 y.-er (varımaz dergāh-ı Ḥaḳḳa çoḳ yeler) 213 

 y.-me (ḥırṣ-ıla her yaŋa yėlme ḫar gibi) 920 

 y.-r (kim yėler nefsine uyup serseri) 103 

 [=3] 

yėl[ip] yopur- Telaşla hareket etmek, acele etmek 

y. y.-ur (yėl gibi yėler yopurur tez geçer) 400 

[=1] 

yėr Mekân, yer 

 →  yėr vėr- 

→  yėrüne getür- 

 y.+de (ḳuru yėrde bitüren oldur giyāh) 71 

 y.+den (naʿlet ü nefrīni her yėrden çeker) 271 

y.+e (ara ẕākir gözle gezme yoḳ yėre) 350 

 y.+e (bulaşur lā-büd ḳarası bir yere) 548 

y.+e (ḫōr olup yüzi ṣuyın ura yėre) 551 

y.+e (ḳaç ḫaṭarlu yėre hem varma yaḳın) 328 

y.+e (kim ki vara şol oḳunmayan yėre) 551 

y.+e (olur olmaz yėre kendüŋ ṣalmaġıl) 496 

y.+e (vāris  içün yoḳ yėre cemʿ ėtme māl) 633 

y.+e (varma daʿvetėtmedükleri yėre) 679 

y.+e (yā gömer yėre veyā eyler telef) 375 

 y.+e (yėre urur ḫalḳı ḥubb-ı ʿizz ü cāh) 235 

y.+e (yėre urur kendi kendin bī-gümān) 474 

y.+e (yüzi ṣuyın yėre dökse ne ʿaceb) 475 

y.+i (birinüŋ de ḳar u buz üsti yėri) 64 

y.+i (Ḥaḳ yanında yėri yoḳ menfūrdur) 939 

 y.+i (ḫidmet ehlinüŋ yėri ėy kāmiyāb) 655 

y.+i (mümsiküŋ yėri cehennem zārı çoḳ) 745 

 y.+i (n’idelüm Ḥaḳ varken ġayrı yėri) 572 

 y.+i (yėri anuŋ zirve-yi eflāk ola) 137 

y.+i (yėri cennet cümlesinüŋ rūḥı şād) 82 
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 y.+idür (gülme ḳatı girye yėridür cihān) 919 

 y.+ine (ḳomayınca pā yėrine merd ser) 213 

y.+ine (varma töhmet yėrine baṣma ḳadem) 923 

 y.+ini (ḳıl münāfıḳ yėrini zīr-i zemīn) 757 

y.+üŋ (bekle yėrüŋ ḫiẕmetüŋ gör er gibi) 920 

 y.+üŋ (hem ḫelāda ḳılma bir yėrüŋ tırāş) 819 

 y.+üŋi (yėrüŋi nār-ı cahīm ėtme ṣaḳın) 564 

 [=26] 

yėr vėr- Tutmak, saygı göstermek 

y. v.-me (vėrme yėr göŋülde aŋa ṭaşra sür) 302 

 [=1] 

yėrine getür- Gerekeni yapmak, yerine getirmek 

y. g.- (farż-ı Ḥaḳḳı yėrine evvel getür) 460 

 [=1] 

yėraltı Toprağın altı, yeraltı 

 y.+dur (n’oldı andan kim yėr altıdur yataḳ) 216 

 [=1] 

yėrin- Pişman olmak 

 y.-e(gidisersin sen yėrine yėrine) 728 

y.-e (gidisersin sen yėrine yėrine) 728 

 [=2] 

yėt- 1. Yeterli olmak, yetmek  

y.-er (ʿāḳile yėter bu üç nesne hemān) 331 

y.-er (ehl-i tecrīde yėter nān u ʿabā) 847 

 y.-er (kīn ṭutma bu iki ḫaṣlet yeter) 528 

y.-er (māl içün göŋlüŋi yėter ṭar ṭut) 337 

y.-er (merd-i rāha būriyā minder yėter) 207 

y.-er (mūr-veş yėter ḥubūb u dāne çek) 253 

y.-er (pīr-i mürşid bu yėter ṭāliblere) 942 

 y.-er (saŋa yėter ʿāfiyetden bu hemān) 183 

y.-er (ẓāhirī ḫōẕ ḥāżıruŋ ol da yėter) 945 

 y.-mez (āyeti taṣdīḳe yėtmez mi ḥüküm) 736 

  2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

ḳudreti yėt- (Ar.+T.) Bir işi yapmaya kadir olmak, gücü yetmek 

ḳ.+ŋ y.-dükçe (dest-gīr ol ḳudretüŋ yėtdükçe sen) 726 

 ḳ.+ŋ y.-dükçe (ḳudretüŋ yėtdükçe andan ḳıl ḥaẕer) 160 

ḳ.+ŋ y.-dükçe (ḳudretüŋ yėtdükçe gel ėy nām-dār) 598 

ḳ.+ŋ y.-dükçe (ḳudretüŋ yėtdükçe muḥtācına vėr) 704 

ḳ.+ŋ y.-dükçe (ḳudretüŋ yėtdükçe saʿy ėt ḫidmete) 651 

ḳ.+ŋ y.-erse (ḳudretüŋ yėterse ger cüllāb vėr) 886 

 [=16] 
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yeŋ- Galip gelmek, yenmek 

 y.-enler (żabṭ ėdüp nefsin yeŋenler şāhdur) 794 

 [=1] 

yetīm (Ar.) Babası ölmüş, yetim 

 y.+i (bir yetīmi her ki giryān eyleye) 889 

y.+i (her ki bir ḫaste yetīmi şāẕ ėde 890 

 y.+üŋ (ger yetīmüŋ birisi giryān ola) 888 

y.+üŋ (ḳıl yetīmüŋ göŋlini şāẕ u feraḥ) 887 

 [=4] 

yevm  (Ar.) Gün  

→ yevme'l-ḳıyām 

→  yevm-i dīn 

→  yevm-i teraḥ 

yevme'l-ḳıyām (Ar.) Kıyamet günü  

 y. (āl u Aṣḥābına tā yevme'l-ḳıyām) 76 

 [=1] 

yevm-i dīn (Far.) Din günü  

 y. (bāḳi vü pāyende ḳıl tā yevm-i dīn) 36 

 [=1] 

yevm-i teraḥ (Far.) Gam günü 

 y. (yār-ı ġam-hˇār ol aŋa yevm-i teraḥ) 615 

 [=1] 

yeynecek Hopa  

 y. o.ma (yeynecek olma ḥaẕer ḳıl ėy cüvān) 476 

 [=1] 

yeyni Hafif  

 y. (lāşe cisme yeyni yüklet bāruŋı) 279 

 [=1] 

Yezdān (Far.) Allah, Tanrı 

 y. ( ḳorḳma aʿdādan bir ol Yezdān-ıla) 471 

 [=1] 

yıḳ- 1. Yıkmak  

 y.-ar (ʿāḳıbet yıḳar ānīde tünd-i bād) 610 

y.-sa (ʿālemi bir demde yıḳsa kim ne dėr) 60 

2. Deyimleşmiş fiillerin kuruluşunda 

 ḫāṭır yıḳ- (Ar.+T.) Gönül kırmak 

ḫ.+ı y.-ma (ol taḥammül ehli yıḳma ḫāṭırı) 503 

göŋül yıḳ- Kırmak, gönül kırmak 

g.+ini y.-masunlar (key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ) 113 

 g.+iŋi y.-ma (key ṣaḳın göŋlini yıḳma kimsenüŋ) 113 

g.+üni y.-masunlar (yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ) 314 
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g.+üni y.-masunlar (yıḳmasunlar göŋlüŋi tā kim senüŋ) 314  

 [=7] 

yıl On iki aylık süre, sene 

y. (gel buŋa saʿy eyle yıl u ay-ıla) 486 

y. (uġrayup derde nice yıl zār olur) 761 

y.+dur (nice yıldur fısḳ u ʿiṣyān eyledüm) 91 

[=3] 

yıllıḳ Senelik, yıllık 

y. (niçe yıllıḳ mürdeye ol cān vėrür) 69 

[=1] 

yırt- Yırtmak 

y.-ma (yırtma kimse perdesin ėy şīr-i ner) 495 

 y.-ma (yırtma ṣaḳın perdesini kimsenüŋ) 494 

y.-masunlar (yırtmasunlar perdeŋi dėrseŋ eger) 495 

 y.-masunlar (yırtmasunlar perdeŋi tā kim senüŋ) 494 

 [=4] 

yigitlik Kahramanlık, yiğitlik  

 y. (ḳıl yigitlik vaḳti pīre ḫiẕmeti) 892 

 [=1] 

yine Tekrar, yine  

y. (bu ʿacebdür kim yine eylik umar) 296 

y. (döner anı yėmege yine varur) 778 

 y. (ḫōş-meşām olsun yine bāzār-ı dehr) 22 

y. (kim o gitse yine gelmez ėy ʿazīz) 427 

y. (ol ki yarın yine saŋa can vėrür) 252 

y. (yine bunuŋ gibidür biri ölür) 632 

 [=6] 

yoġ  Mevcut olmayan, yok (krş. yoḫ, yoḳ) 

 → yoḳ eyle- 

y. (kim ki şükr ėtmez kesilür yoġ olur) 220 

[=1] 

yoġ eyle- Ortadan kaldırmak, yok etmek 

y. (ġ) e.-ye (ʿālemi Ḳādir bu dem yoġ eyleye) 66 

 [=1] 

yoḫ Mevcut olmayan, yok (krş. yoġ, yoḳ) 

 y.+dur (aṣlı nā-pāk ü cūdı yoḫdur) 545 

 [=1] 

yoḳ Mevcut olmayan, yok (krş. yoġ, yoḫ) 

 →  yok ėt- 

y. (ʿaḳlı yoḳ dīvānedür ėy Bū’l-Vefā) 732 

y. (ara ẕākir gözle gezme yoḳ yėre) 350 
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y. (dūzaḫuŋ ehl-i keremle kārı yoḳ) 745 

y. (ġ)-iken (yoġ-iken var eyledi Mevlā seni) 789 

y. (gelmege imkān yoḳ gitdi hemān) 417 

y. (Ḥaḳ yanında yėri yoḳ menfūrdur) 939 

y. (Ḥaḳdan özge bendenüŋ yoḳ nāṣiri) 572 

y. (hīç milkinde anuŋ enbāzı yoḳ) 72 

y. (kimde kim yoḳ ḫōş edeb ü ḥüsn ḫayā) 714 

y. (ḳurtuluş yoḳ ėrer āḫir ėr ü gėç) 526 

y. (ʿömre hem aldanma yoḳ anda beḳā) 650 

y. (pādişādur hem-dem ü hem-rāzı yoḳ) 72 

y. (rāḥatı yoḳ dünyeden bī-zārdur) 453 

y. (şunlaruŋ kim ellerinde naḳdi yoḳ) 308 

y. (vāris  içün yoḳ yėre cemʿ ėtme māl9 633 

y. (yoḳ bilendür kendin ehl-i maʿrifet) 627 

 y.+dan (ḫalḳı yoḳdan yaradup maʿdūm ėden) 56 

 y.+dur (ehl-i dünyā deŋli yoḳdur zaḥmeti) 105 

y.+dur (fā’ide yoḳdur ziyāndan ġayrı hīç) 827 

y.+dur (ġayrılar destinde yoḳdur nefʿ ü żar) 566  

y.+dur (gitdi gelmek yoḳdur ayruḳ şöyledür) 420 

y.+dur (kimde kim yoḳdur ḳanāʿatden nişān) 499 

y.+dur (kimde kim yoḳdur şahā ḫavf-ı Ḫüdā) 725 

y.+dur (şunlaruŋ kim ellerinde naḳdi yoḳ) 308 

y.+dur (şunlaruŋ kim ḳadri yoḳdur ėy cüvān) 498 

 y.+durur (çekdügi ġamdur ḥużūrı yoḳ durur) 278 

y.+durur (mübteẕeldür yoḳ durur yārı anuŋ) 445 

 [=27] 

yok ėt- Öldürmek, ortadan kaldırmak  

y. e.-di (bir siŋek zaḫmıyla anı ėtdi yoḳ) 54 

 [=1] 

yol Yöntem, şekil, yol  

 →  yol al- 

 →  yol bul- 

 →  yoldan çıḳ- 

→  yol göster-  

→  yola revān ol- 

y. (işte rūşen rāh u işte rāst yol) 541 

 y. (yol yaraġın ḥāżır eyle ėy piser) 157 

y.+a (ur yüki çek yola anı şütür-vār) 269 

y.+a (varma bāṭıl yola gözle rāhuŋı) 918 

 y.+a (varma bāṭıl yola zinhār el-ḥaẕer) 218 

y.+a (yola kim baṣduŋ yöri yād ėtme ser) 926 

 y.+da (her kimüŋ kim yüki yolda çoḳ durur) 278 
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y.+da (iḥtirāz eyle bu yolda ḫˇābdan) 280 

y.+da (yolda āsān bulasın tā kāruŋı) 279 

 y.+ı (ṭoġrı yolı ḳoma ėy ferḫunde-dem) 923 

 y.+ın (ḫār u ḫas ṭūfān yolın sedd ėdemez) 424 

y.+ın (şol selāmet yolın isterseŋ eger) 912 

 y.+ına (Ḥaḳ yolına her ne kim ėtdüŋ sebīl) 730 

y.+ında (Ḥaḳ yolında varuŋ oyna merd iseŋ) 741 

 y.+ında (vėr anuŋ yolında sen de cān u ser) 517 

 y.+uŋ (urmasun dėrseŋ yoluŋ nefs-i pelīd) 228 

 y.+uŋa (oynasun tā yoluŋa cān u seri) 149 

 [=17] 

yol al- Yol kesmek, engel olmak  

y.+umuz a.-mış durur (yolumuz almış durur nār-ı saʿīr) 930 

[=1] 

yol bul- Bir şeye erişmek, ulaşmak 

 y. b.-masun (bulmasun īmānuŋa İblīs yol) 872 

[=1] 

yoldan çıḳ- Doğru yoldan ayrılmak 

y. ç.-ar (nefs ü şeyṭāna uyan yoldan çıḳar) 186 

y. ç.-ayor (her kimi görseŋ ki yoldan çıḳayor) 590 

y. ç.-maz (ṭoġrı yoldan çıḳmaz anlar ėy cüvān) 765 

 [=3] 

yol göster- Akıl vermek, kılavuzluk etmek 

 y. g.- (ṭoġrı yol göster öŋin al ḳarşu dur) 590 

 [=1] 

yola revān ol- (T.+Far.) Başlamak 

y. r. o.-maḳdur  (biri ṭoġrı yola olmaḳdur revān) 331 

[=1] 

yoldaş Dost, yoldaş  

 y.+uŋ(ḳılma yoldaşuŋ ḥaḳḳında ġaybeti) 723 

 [=1] 

yon- Yontmak 

 y.-ulmış (bir şecerdür kim yonulmış bī-s emer) 416 

 [=1] 

yöri- Yürümek (yürü!) 

 y.- (yola kim baṣduŋ yöri yād ėtme ser) 926 

 [=1] 

yu- 1. Yıkamak 

 y.-ma (yuma hergiz ellerüŋi ḫāk-ile) 821 

y.-maġa (saʿy ḳıl yumaġa āb-ı pāk-ile) 821 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerinyapısında  
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 dest yu- (Far.+T.) El çekmek  

d. y.-r (Ḥaḳḳa ėrüp ol cihāndan dest yur) 193 

el yu- El çekmek 

e. y.-saŋ (Ḥaḳḳ-içün ʿuḳbādan el yursaŋ eger) 855 

 [=4] 

yut- 1. Yutmak 

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

ḫışm yut- (Far.+T.) Öfkeyi yenmek 

 ḫ.+ı y.-maḳ (ḫışmı yuṭmaḳ pīşe-yi şāhāndur) 543 

 ḫ.+ın y.-(d)a (kim ki ḫışmın yuda ėy tāze cüvān) 102 

ḫ.+ın y.-(d)mayan (biri ḫışmın yudmayan biri baḫīl) 364 

 ḫ.+uŋı y.-(d)mayup (ḫışmuŋı yudmayup eylerseŋ revān) 394 

 [=4] 

yum- 1. Kapatmak, yummak  

 2. Anlamca kaynaşmış birleşik fiillerin kuruluşunda 

aġız yum-Konuşmamak, susmak  

a.+uŋ y.- (aç gözüŋ ėy dōst yum aġzuŋ hemān) 919 

a.+ın y.-maz (yummaz aġzın ḳorḳusından bir nefes) 33 

göz yum- 1. İnkar etmek 

g. y.-an (raḥmetüŋden göz yuman şeyṭāndur) 97 

 3. Umudu kesmek 

g. y.-ar (devlet anuŋ kim cihāndan göz yumar) 195 

g. y.-dı (uyanuḳ ol kim cihāndan yumdı göz) 109 

g.+i y.- (ʿaḳl ėrmez aŋa andan yum gözi) 690 

göz yumup aç- Bir anda gerçekleşmek 

g. y.-up a.-ınca (göz yumup açınca ėy Emre ecel) 720 

[=7] 

Yūnus (Ar.) (öz. is.) Kuran’da adı geçen peygamberlerden biri, Hz. Yunus 

 Y.+uŋ(Yūnusuŋ ḳıldı maḳāmın batn-ı ḥūt) 58 

 [=1] 

yüce Büyük, ulu, yüce 

y. (bende-yi Ḥaḳ himmetin ṭutar yüce) 740 

 y. (kim veraʿ ehli yüce re’y-iledür) 643 

 [=2] 

yük Ağırlık, yük  

 →  yük ur- 

 y. (ne uçar ne yük götürür ol pelīd) 262 

y. (yük götür dėrseŋ döner dėr ṭāyirem) 264 

 y.+den (nefs-i bed ol ḳuş gibi yükden ḳaçar) 263 

 y.+i (her kimüŋ kim yüki yolda çoḳ durur) 278 

 y.+in (cān-ıla ṭāʿat yükin çek Ḥażrete) 270 
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y.+in (vālideynüŋ rāżı ḳıl yükin götür) 460 

 y.+üŋ (gel yüküŋ kendüŋ götür merdāne-vār) 591 

 [=7] 

yük ur- Bir hayvana yük yüklemek 

 y.+i u.- (ur yüki çek yola anı şütür-vār) 269 

[=2] 

yüklet- Yüklemek, yüklettirmek  

 y.- (lāşe cisme yeyni yüklet bāruŋı) 279 

 [=1] 

yürek Gönül, yürek 

 y. (g)+in (yaḳdı şeyṭānuŋ yüregin ṭaġladı) 574 

 y. (i)+inden (gitmez anuŋ yüreginden derd ü dāġ) 215 

 [=2] 

yürü- Yürümek  

 y.- (nefs ü dünyādan ıraġ ol yüri var) 305 

 y.-r (bī-ṭahāret yürür ü bī-vaḳt uyur) 699 

y.-r (kendüyi ṭoḳ gösterüben yürür aç) 915 

 [=3] 

yüz Yüz 

 →  yüz çevir- 

 →  yüz döndür- 

 →  yüz ṣuyı 

 →  yüz ṣuyı dök- 

→  yüz ṣuyı yėre ur- 

 →  yüz süre gel- 

 →  yüz ṭut- 

 →  yüzine gül- 

y.+den (kim yalandur revnaḳı yüzden ala) 473 

y.+in (görimez cennet yüzin merd-i baḫīl) 299 

y.+in (merd-i bed-ḫū göremez rāḫat yüzin) 301 

y.+in (saʿy ḳıl düşmenlerüŋ görme yüzin) 367 

 y.+in (saʿy ḳıl görmeyesin düşmen yüzin) 159 

 y.+indedür (asḫiyā yüzindedür nūr-ı żiyā) 744 

y.+ini (görimez mümsik behiştüŋ yüzini) 747 

 y.+ini (görmeyüp rāḥat yüzini zār ola) 112 

y.+üŋ (dāmenüŋle silme yüzüŋ ėy püser) 826 

y.+üŋe (her ki söyler cürm ü ʿaybuŋ yüzüŋe) 516 

 y.+üŋe (yüzüŋe baḳmaz olur olur ḳatı) 188 

y.+üŋi (yüzüŋi silme ṣaḳın dāmān-ıla) 825 

 [=12] 

yüz çevür- Birinden ya da bir şeyden uzak durmak, ilgili kesmek 

 y. ç.-mez (yüz çevürmez nāzil olduḳda ḳażā) 839 
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[=1] 

yüz döndür- Terketmek, yüz çevirmek  

 y. d.-dürdi (ḫalḳ-ı ʿālemden şu kim döndürdi yüz) 108 

 y.+in d.-ür (pend vėrseŋ döndürür yüzin hemān) 376 

y.+in d.-ürseŋ (ger hevādan döndürürseŋ dil yüzin) 260 

y.+üŋ d.-dür (ḳaç ıraḳdan bir yaŋa döndür yüzüŋ) 406 

[=4] 

yüz ṣuyı Onur, haysiyet 

 y. (yüz ṣuyı artar bu beş eşyā-y-ıla) 486 

y.+nı (arturur yüz ṣuyını şāhā saḫā) 488 

[=2] 

yüz ṣuyı dök- Onurunu yere vurmak 

 y. ṣ.+nı d.-me (dökme yüzüŋ ṣuyını ʿiṣyān-ıla) 457 

 y.+i ṣ.+n d.-se (yüzi ṣuyın yėre dökse ne ʿaceb) 475 

 y.+üŋ ṣ. d.-ülmeye (dėr-iseŋ dökülmeye yüzüŋ ṣuyı) 809 

 [=3] 

yüz ṣuyı yėre ur- Şerefini, haysiyetini ayaklar altına almak 

y.+i ṣ.+nı y. u.-a (ḫōr olup yüzi ṣuyın ura yėre) 551 

[=1] 

yüz süre gel- Yüz sürmeye gelmek  

y. s. g.-dük (yüz süre ḳapuŋa geldük hāy meded) 570 

y. s. g.-dük (yüz süre ḳapuŋa geldük ḳıl naẓar) 950 

[=2] 

yüz ṭut- üz tutmak, yönelmek  

y. ṭ.- (Ḥaḳḳa yüz ṭut ġayrdan ümīẕi kes) 316 

y.+üŋi ṭ.- (ṭut yüzüŋi raḥmet-i Cebbāruŋa) 529 

 [=2] 

yüzine gül- Dostmuş gibi davranmak, yüzüne gülmek 

y. g.-er (bulduġınuŋ yüzine güler hemān) 167 

y. g.-er (her kime çift olsa yüzine güler) 170 

[=2] 

yüzü ḳara Günahkâr 

y. (geldi yüzi ḳara bāb-ı Ḥażrete) 95 

[=1] 

yüz Yüz (100) sayısı  

y. (yeg durur vėrdürmeden yüz dāne zer) 776 

[=1] 

yüz biŋ Yüz bin (100000) sayısı  

y. (bizden aŋa her nefes yüz biŋ selām) 76 

[=1] 
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-Z- 

zād (Ar.) 1. Azık, yiyecek 

  2. Nesne, şey 

 →  zād-ı raḥīl 

 z.+ı ( zādı evvel gör ḳılursaŋ ger sefer) 926 

 [=1] 

zād-ı raḥīl (Far.) Göç eden şey, giden şey 

 z. (yarın oldur olacaḳ zād-ı raḥīl) 730 

 [=1] 

zāhir  (Ar.) Açık olan, meydanda olan, dış, zahir  

 z.+üŋ (ẓāhirüŋ gel zīnet ėtme ėy faḳīr) 197 

 [=1] 

zāhirī (Ar.) Dışla ilgili, zahir olan  

z. (ḥayf aŋa kim bāṭınī vü ẓāhirī) 946 

 z. (ẓāhirī ḫōẕ ḥāżıruŋ ol da yėter) 945 

 [=2] 

zaḫm  (Far.) Yara 

 z.+ıyla (bir siŋek zaḫmıyla anı etdi yoḳ) 54 

 [=1] 

zaḥmet (Ar.) Zor, zahmet 

 →  zaḥmet ol- 

 z.+i (ehl-i dünyā deŋli yoḳdur zaḥmeti) 105 

[=1] 

zaḥmet ol- (Ar.+T.) Sıkıntı olmak, zahmet olmak 

z. o.-ma (zaḥmet olma hīç ferde zinhār) 591 

[=1] 

zā’il (Ar.) Yok olan, ortadan kalkan 

→  zā’il eyle- 

zā’il eyle- (Ar.+T.) Ortadan kaldırmak, zail eylemek 

z. e.-r (zā’il eyler cān u dilden hem ġamı) 462 

 [=1] 

zāl (Far.) Zalim  

 →  zāl-ı cihān 

zāl-ı cihān (Far.) Zalim dünya  

 z. (bir müzeyyen zen durur zāl-ı cihān) 167 

 [=1] 

zamān (Ar.) An, zaman  

z. (ʿaybdur andan da ṣaḳın her zamān) 824 

 z. (cān bedenden şol zamān kim dūr ola) 179 

z. (düşmeninden her zamān ḫavf u ḫaṭar) 469 
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z. (evvelā ḫavf-ı Ḫüdādır her zamān) 905 

z. (ġayrılar ʿaybını gözler her zamān) 294 

z. (gel bu nāmeyle ʿamel ḳıl her zamān) 937 

z. (hem-nişīn ol her zamān dervīş-ile) 209 

z. (her zamān ṣāḥib-ḥayā vü cūd ol) 790 

z. (iḥtirāz ėt her zamān şeyṭāndan) 342 

z. (ḳahr-ı Ḥaḳdan eymin olma her zamān) 871 

z. (kendi kendin zīnet eyler her zamān) 635 

z. (kim ki ḫavf ėder Ḫüdādan her zamān) 573 

z. (şol zamān kim şehvete vėrdüŋ ṭalāḳ) 850 

 [=13] 

zamāne (Ar.) Devir, vakit  

 z. (baḳ zamāne ḥāline ėy nev-cüvān) 377 

 [=1] 

zār (Far.) Ağlayan, inleyen  

 →  zār ol- 

z. (niceler bu nefs elinden zār u zār) 310 

z. (niceler bu nefs elinden zār u zār) 310 

z.+dur (ḫalḳ ḫulḳından anuŋ kim zārdur) 297 

z.+dur (ṣāḥibi anuŋ elinden zārdur) 389 

 z.+dur (tende dil çoḳ söylemekden zārdur) 126 

 z.+ı (mümsiküŋ yėri cehennem zārı çoḳ) 745 

[=5] 

zār ol- (Far.+T.) Ağlayıp inlemek, zar olmak 

z. o.-a (dūzaḫ içre yana zār u ḫōr ola) 225 

z. o.-a (görmeyüp rāḥat yüzini zār ola) 112 

z. o.-a (nāra düşseŋ bile yanup zār ola) 617 

z. o.-asın (ne ıraġ ol üşiyüp zār olasın) 579 

z. o.-ur (gördügin bulmaz elinde zār olur) 631 

z. o.-ur (uġrayup derde nice yıl zār olur) 761 

z. o.-ur (yā çıḳar serden yā olur zār u ḫōr) 446 

[=7] 

zāyid  (< Ar. zā’id) Fazla 

 z. (zāyid olanuŋ olursa da ḥelāl) 646 

 [=1] 

zehr-dār (Far.) Zehirli  

 z. (mār-ı ef’īdür bu dünye zehr-dār) 163 

 [=1] 

zen (Far.) Kadın  

→  zen-i mekkāre 

z. (gerçi olur zen bir iki dem mihrübān) 401 
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z. (raġbet-i dünyā-y-ıla zen ṣoḥbeti) 161 

z.+durur (bir müzeyyen zen durur zāl-ı cihān) 167 

 z.+le (vėrme rāzuŋ ṭutma zenle ülfeti) 521 

 [=4] 

zen-i mekkāre (Far.) Düzenbaz kadın  

 z.+den (bu zen-i mekkāreden eyle ḥaẕer) 638 

 [=1] 

zenān (Far.) Kadınlar  

 z. (ṣoḥbet-i ṣıbyān u raġbet bā zenān) 513 

 [=1] 

zer (Far.) Altın  

 z. (ʿāḳıbet dünyā-perestüŋ sīm ü zer) 245 

z. (cāhil ü nādāna vėrür sīm ü zer) 370 

z. (cāhile her kim ki māl ü zer vėrür) 374 

z. (cāme geydürmekçedür yā sīm ü zer) 542 

z. (ger ʿamel olmaya ḫāliṣ hem çü zer) 597 

z. (ger dilerseŋ maġfiret kenz ėtme zer) 704 

z. (ġıll u ġışdan zer gibi gel pāk ol) 365 

z. (sīm ü zer destüŋde bī-ḥad var ṭut) 337 

z. (yeg durur vėrdürmeden yüz dāne zer) 776 

z. (zer gibi ḳalbüŋ yaḳup ḳāl ėtmege) 927 

 [=10] 

zer (Far.) Sarı 

 z.+ine (ṭıfl-vār aldanma sürḫ u zerdine) 166 

 [=1] 

zebān (Far.) Dil 

 z. (pāk eyle kiẕb ü ġaybetden zebān) 133 

 [=1] 

zeber  (Far.) Üst 

→  zīr ü zeber eyle- 

→  zīr ü zeber ḳıl- 

zebūn (Far.) Güçsüz, çaresiz 

 →  zebūn eyle- 

zebūn eyle- (Ar.+T.) Çaresiz bırakmak, aciz olmak 

z. e.-rsin (anuŋ içün kendüŋ eylersin zebūn) 281  

 [=1] 

zehr (Far.) Zehir 

z. (geçürür ʿömrin o zehr ü ḳahr-ıla) 544 

 z. (zehr bil nādānı andan ḳıl ḥaẕer) 504 

z.+den (ḳaç zehrden bulmaḳ isterseŋ necāt) 506 

 z.+den (niceler ol zehrden ėtdi vefāt) 505 
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 z.+i (işbu māruŋ zehri key ḳātil durur) 165 

 [=5] 

zeyn (Far.) Süs 

 → zeyn eyle- 

zeyn eyle- (Far.+T.) Süslemek 

z. e.-mek (kendüzin zeyn eylemek erlik degül) 284 

 [=1] 

zīb (Far.) Süs  

 z. (dīnümüz bunlarla buldı zīb ü fer) 86 

 [=1] 

zibā (Far.) Süslü  

 z. (ḫūb u zībā görinür ḫalḳa tamām) 164 

 [=1] 

zībā-nāme (Far.) Süslü name  

 z.+yi (dutmış elde işbu zībā-nāmeyi) 38 

 [=1] 

zinde  (Far.) Canlı, sağlam  

 →  zinde ḳıl- 

z. (ḫayr ummaḳ mürdeden zinde ʿaceb) 715 

 z. (zinde iseŋ mürdelerle olma yār) 336 

z. (zinde ṣayma mürde bil anı hemān) 498 

z. (zinde ṣayma sen anı kim mürdedür) 515 

z. (zinde ṭut ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 339 

 z.+dür (her ki bed-ḫūdur egerçi zindedür) 515 

z.+dür (zindedür ėy yār merd-i maʿrifet) 621 

 [=7] 

zinde ḳıl- (Far.+T.) Canlı tutmak 

z. ḳ.- (zinde ḳıl ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 791 

[=1] 

zindi-gānī ( < Far. zinde-gānī) Canlılık, hayat 

 z. (ʿārif-āne zindi-gānī eyledi) 231 

 [=1] 

zīnet (Ar.) Süs 

 → zīnet ėt- 

 → zīnet eyle- 

z. (ʿilmdür biri ki ḫōş zīnet vėrür) 381 

 z.+den (vāz gel zīnetden ėy maḳbūl-ı nās) 285 

 z.+i (el çekerseŋ terk ėdüp ger zīneti) 259 

 z.+i (nefs-i meyyāl-ile dünyā zīneti) 306 

 [=4] 

zīnet ėt- (Ar.+T.) Süslemek 
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z. ė.-me (zīnet ėtme başuŋı destār-ıla) 282 

 z. ė.-me (ẓāhirüŋ gel zīnet ėtme ėy faḳīr) 197 

 [=2] 

zīnet eyle- (Ar.+T.) Süslemek 

z. e.-r (kendi kendin zīnet eyler her zamān) 635 

 [=1] 

zinhār (Far.) Asla  

z. (açma zinhār aġzuŋı olġıl ḫamūş) 555 

z. (ārzū-yı nefse uyma zinhār) 598 

z. (baġlama dünyāya göŋlüŋ zinhār) 195 

z. (çoḳ uyuma imdi zinhār ėy püser) 812 

z. (gitmesün zinhār ėlüŋden hīç bu) 940 

z. (ḫōş geçin ḫalḳ-ıla zinhār ėtme lecc) 390 

z. (kendüŋi medḥ ėtme zinhār ėy cüvān) 702 

z. (naḳşına aldanma anuŋ zinhār) 163  

z. (varma anlar arasına zinhār) 806 

z. (varma bāṭıl yola zinhār el-ḥaẕer) 218 

z. (vėrme fānī ʿāleme zinhār dil) 177 

z. (yār olmaz saŋa ṣaḳın zinhār) 881 

z. (zaḥmet olma hīç ferde zinhār) 591 

z. (zişt-rūdan dileme zinhār kām) 709 

 [=14] 

zīr (Far.) Alt 

→  zīr-i ḫāk 

→  zīr ü zeber eyle- 

→  zīr-i zemīn 

z. (ḳavm-i ʿĀd'ı eyledi zīr ü zeber) 51 

z. (ḳavmin eyledi zīr ü zeber) 53 

z. (ṭut ḫilāfın nefsini ḳıl zīr ü zeber) 797 

[=3] 

zīr-i ḫāk (Far.) Toprağın altı 

 z. (olmadın yā Rab maḳāmum zīr-i ḫāk) 99 

 [=1] 

zīr ü zeber eyle- (Ar.+Far.+T.) Helak etmek, yerle bir etmek 

z. e.-di (ḳavm-i ʿĀd'ı eyledi zīr ü zeber) 51 

z. e.-di (Lūṭ ḳavmin eyledi zīr ü zeber) 53 

[=1] 

zīr-i zemīn (Far.) Toprağın altı 

 z. (ḳıl münāfıḳ yėrini zīr-i zemīn) 757 

 [=1] 

zīrā (Far.) Birbirinin açıklaması olan iki cümleyi birbirine bağlar, zira  
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z. (bāḳi ḳalmaz kimseye zīrā ḥayāt) 718 

z. (dīn evin ābād ėder zīrā veraʿ) 640 

z. (mü’mine zīrā ġınā ʿayn-ı belā) 733 

 z. (ẕikrdür pākān işi zīrā her ān) 358 

 [=4] 

zirve (Ar.) Doruk, zirve 

→ zirve-yi eflāk 

zirve-yi eflāk (Far.) Göklerin zirvesi 

 z. (yėri anuŋ zirve-yi eflāk ola) 137 

 [=1] 

zişt (Far.) Kötü  

 → zişt ol- 

z. (ikisi biri birinden zişt ü bed) 363 

 [=1] 

zişt ol- (Far.+T.) Kötü olmak 

z. o.-maġıl (nefse uyup zişt ü bed-kār olmaġıl) 496 

z. o.-ur (cāmesi yāḫūd siyāh vü zişt olur) 858 

[=2] 

zişt-ḫū (Far.) Kötü huylu 

→  zişt-ḫū ol- 

zişt-ḫū ol- (Far.+T.) Kötü huylu olmak 

z. o.-a (her kim ola zişt-ḫū vü bed-fiʿāl) 514 

 [=1] 

ziyān (Far.) Zarar  

→  ziyān ėr- 

→  ziyān eyle- 

z. (ʿırżuŋa ėrişmesin dėrseŋ ziyān) 476 

z.+dan (fā’ide yoḳdur ziyāndan ġayrı hīç) 827 

[=2] 

ziyān ėr- (Far.+T.) Başa kötü bir durum getirmek 

 z. ė-.meye (ėrmeye īmānuŋa tā kim ziyān) 133 

z. ė.-mesün (ėrmesün mihmāndan saŋa ziyān) 665 

[=2] 

ziyān eyle- (Far.+T.) Zarara uğramak 

z. e.-r (pādişāh olanlara eyler ziyān) 141 

[=1] 

ziyān-kār (Far.) Ziyan eden, zarar veren 

 →  ziyān-kār ol- 

ziyān-kār ol- (Far.+T.) Zarar vermek 

z. o.-a (dōst kim ola ziyān-kār ėy piser) 878  
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 [=1] 

zişt-rū (Far.) Kötü yüzlü  

 z.+dan (zişt-rūdan dileme zinhār kām) 709 

 [=1] 

zūr (Far.) Kuvvet, güç  

 z. (ṭutalum Rüstemce varımış sende zūr) 217 

 [=1] 

zühd (Ar.) tasvf. Her türlü zevke karşı koyup, kendini ibadete adamak 

 z. (zühd ü ṭāʿat pīşe vü āyīn gerek) 411 

 [=1] 

 

-Ż- 

 

żabṭ  (Ar.) Baş gelme, tutma  

 → żabṭ ėt- 

żabṭ ėt- (Ar.+T.) Baş gelmek, zaptetmek  

ż. ė.-(d)üp (żabṭ ėdüp nefsin yeŋenler şāhdur) 794 

ż. ė.-mege (nefsini żabṭ ėtmege ḳādir ola) 101 

 [=2] 

żaʿif (Ar.) Zayıf  

 ż. (aŋa cür’et żaʿifīmāndan gelür) 136 

ż. (gerçi olur lāġar u süst ü żaʿīf) 916 

 ż.+e (dāyimā eyler żaʿīfe ol sitem) 712 

 ż.+i (bir żaʿīfi göricek ḳıl merḥamet) 893  

 ż.+i (gözle muḥtāc u żaʿīfi vėr ṭaʿām) 934 

 [=5] 

żarar (Ar.) Zarar (krş. żarr) 

 → żarar ėr- 

 →  żarar gör- 

 → żarar irgür- 

żarar gör- (Ar.+T.) Kötülüğe uğramak, zarar görmek 

ż. g.-iserdür (göriserdür düşmeninden ol żarar) 155 

[=1] 

żarar irgür- (Ar.+T.) Zarar getirmek 

ż. i.-ür (ādemüŋ ʿömrine irgürür żarar) 469 

[=1] 

żarar ėr- (Ar.+T.) Zarar gelmek 

ż. ė.-mesün (ėrmesün dėrseŋ eger nāgeh żarar) 547 

ż. ė.-mesün (ėrmesün tā kim saŋa andan żarar) 897 

 [=2] 
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żarr (Ar.) Zarar (krş. żarar) 

 ż. (ġayrılar destinde yoḳdur nefʿ ü żar) 566 

 ż. (saŋa ėl ʿaybından ėy ġāfil ne żarr) 130 

 [=2] 

żarūrī (Ar.) Zorunlu  

 ż. (ger żarūrī süprüle beyt ü ḥarem) 822 

 [=1] 

żāyiʿ (Ar.) Boş 

 →  żāyiʿ ol- 

żāyiʿ ol- (Ar.+T.) Boşa gitmek 

ż. o.-an (żāyiʿ olan ʿömr daḫı böyledür) 420 

 [=1] 

żiyā (Ar.) Aydınlık ermek  

ż. (ṣūretinde hem anuŋ olmaz żiyā) 756 

 ż.(ėre cān gözine tā nūr u żiyā) 134 

 [=2] 

 

-Ẕ- 

 

ẕākir (Ar.) Zikir eden, zakir  

 ẕ. (ara ẕākir gözle gezme yoḳ yėre) 350 

ẕ.+e(dest ẕikri yārlıḳdur ẕākire) 350 

 [=2] 

ẕāt (Ar.) 1. Kişi, insan 

ẕ.+dan (gel ḫaber-dār ol ṣıfāt u ẕātdan) 851 

 ẕ.+dan (hem-dem olma ḳaç o nevʿa ẕātdan) 605 

2. Kişilik 

 ẕ.+ında (her ki ẕātında degüldür ehl-i ḥāl) 44 

 [=3] 

ẕem (Ar.) Kötüleme  

→  ẕem ėt- 

 ẕ.+e (ẕemme ebleh gibi raġbet eylemez) 123 

 [=1]  

ẕem ėt- (Ar.+T.) Ayıplamak, kötülemek 

 ẕ. ė.-me (gözleyüp dervīş ʿaybın ėtme ẕem) 210 

ẕ. ė.-mesün (ėtmesün dėrseŋ seni hīç kimse ẕem) 481 

[=2]  

ẕeheb (Ar.) Altın  

 ẕ. (ṣoŋuŋa yā seng ḳalmış yā ẕeheb)178 

 [=1] 
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ẕerre (Ar.) Zerre 

 ẕ. (şuʿleye gelse ḳaçan bir ẕerre nār) 382 

ẕ. (kendi kendine daḫı ẕerre ḳadar) 626 

 [=2] 

ẕevḳ (Ar.) Zevk  

 → ẕevḳ al- 

 →  ẕevḳ sür- 

 ẕ.+ın (ẕikr ẕevḳın bilmez ol nādāndur) 354 

[=1] 

ẕevḳ al- (Ar.+T.) Mutluluk duymak, zevk almak 

ẕ.+ın a.- (ẕevḳın al sürer çekersin sen vebāl) 633  

[=1] 

ẕevḳ sür- (Ar.+T.) Sefa sürmek, lezzet almak 

ẕ.+ın s.-er (ẕevḳın ėller sürer ol çeker vebāl) 739 

 [=1] 

ẕikr (Ar.) Zikir 

 →  ẕikr-i bī-taʿẓīm 

 →  ẕikr-i dil 

 →  ẕikr-i Ḥaḳ 

 →  ẕikr-i ḫāṣān 

 →  ẕikr-i lisān 

 →  ẕikr-i sırr 

 →  ẕikru’l-lāh 

ẕ. (ḫavf-ı Ḥaḳdan aġlamaḳdur göze ẕikr) 351 

ẕ. (var durur her ʿużv içün maḫṣūṣ ẕikr) 349 

ẕ. (ẕikr iḫlāṣ-ıla ġāyet ḫāṣdur) 344 

ẕ. (ẕikr üç nevʿ üzredür ėy pāk-dīn) 345 

ẕ. (ẕikr ẕevḳın bilmez ol nādāndur) 354 

ẕ. (zinde ḳıl ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 791 

 ẕ. (zinde ṭut ẕikr-ile ṣubḥ u şāmuŋı) 339 

 ẕ.+den (Ḥaḳḳı şol kim ẕikrden ġāfil ola) 686 

 ẕ.+dür (ẕikrdür pākān işi zīrā her ān) 358 

ẕ.+e (ẕikre lāzım dōstum ḥürmet durur) 347 

 ẕ.+e (ẕikre lāzım evvelā iḫlāṣdur) 344 

ẕ.+i (dest ẕikri yārlıḳdur ẕākire) 350 

 ẕ.+i (işbu ẕikri bilmeyen ḫāsir durur) 348 

 ẕ.+i durur (ʿāmlar ẕikri durur ẕikr-i lisān) 346 

 ẕ.+in (ger ḳulaḳ ẕikrin ṣorarsaŋ ėy cüvān) 352 

 [=15] 

ẕikr-i bī-taʿẓīm (Far.) Saygısız zikir 

 ẕ. (ẕikr-i bī-taʿẓīm key bidʿat durur) 347 

 [=1] 
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ẕikr-i dil (Far.) Gönül zikri  

ẕ.+dür (ẕikr-i dildür daḫı Ḳur’ān oḳımaḳ) 355 

 ẕ.+dür (ẕikr-i dildür Ḥaḳḳa şevḳ u iştiyāḳ) 353 

 [=2] 

ẕikr-i Ḥaḳ (Far.) Hakk’ın zikri 

 ẕ. (bil ki ẕikr-i Ḥaḳ ġıdā-yı rūḥdur) 340 

ẕ. (ẕikr-i Ḥaḳ olduḳda mūnis cānuŋa) 341 

 ẕ. (ẕikr-i Ḥaḳḳ-ıla geçür eyyāmuŋı) 339 

 ẕ.+a (ẕikr-i Ḥaḳḳa ėy piser meşġūl ol) 250 

ẕ.+dan (ẕikr-i Ḥaḳdan ġayra depretme lisān) 358 

 ẕ.+dan (ẕikr-i Ḥaḳdan ġayrıya açma dehān) 124 

 ẕ.+ı (ẕikr-i Ḥaḳḳı dōstum bisyār-gū) 343 

 [=7] 

ẕikr-i ḫāṣān (Far.) Erenlerin zikri  

 ẕ. (ẕikr-i ḫāṣān dilde olur bī-gümān) 346 

 [=1] 

ẕikr-i ḫāṣe’l-ḫāṣ (Far.) En yücelerin zikri  

 ẕ. (ẕikr-i ḫāṣe’l-ḫāṣ ẕikr-i sırr durur) 348 

 [=1] 

ẕikr-i lisān (Far.) Gönül zikri  

ẕ.(ʿāmlar ẕikri durur ẕikr-i lisān) 346 

 [=1] 

ẕikr-i sırr (Far.) Zikrin sırrı 

 ẕ.+durur (ẕikr-i ḫāṣe’l-ḫāṣ ẕikr-i sırr durur) 348 

 [=1] 

ẕikru’l-lāh (Ar.) Allah’ın zikri 

 ẕ.-ıla (ṭutmayanlar üns ẕikru’l-lāh-ıla) 243 

 [=1] 

ẕillet (Ar.) Alçaklık, zillet  

 → ẕillete düş- 

ẕillete düş- (Ar.+T.) Hor düşmek, zillete düşmek 

 ẕ. d.-meyesin (düşmeyesin tā belā vü ẕillete) 769 

 [=1] 

Ẕü’l-celāl (Ar.) Allah’ın adlarından biri 

 Ẕ. (biri anuŋ ḫavfdur ez-ẕü’l-celāl) 330 

 [=1] 

 

-Ẓ- 

 

ẓafer (Ar.) Galip 
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 →  ẓafer bul- 

ẓafer bul- (Ar.+T.) Galibiyete erişmek, galip gelmek 

 ẓ. b.-ursaŋ (ger ʿadū üstine bulursaŋ ẓafer) 501 

 [=1] 

ẓālim (Ar.) Zülmeden, zalim  

 ẓ. (ṣanmasun ẓālim seni ḫalḳ-ı cihān) 861 

 ẓ.+den (ḳılma ẓālimden yaŋa meyl ėy civān) 861  

 ẓ.+e (ẓālime her kim ki bir dem yār ola) 862 

 [=3] 

ẓann (Ar.) Sanma 

→  ẓann eyle- 

ẓann eyle- (Ar.+T.) Zannetmek, sanmak 

ẓ.e.-r (şöyle ẓann eyler ki ʿafv eyler Ḫüdā)104 

[=1] 

 

ẓıll (Ar.) Gölge  

→ ẓıll-ı İlāh 

→  ẓıll-ı zā’il 

ẓıll-ı İlāh (Far.) Allah’ın gölgesi 

 z. (şāhlardur dünyede ẓıll-ı İlāh) 447 

 [=1] 

ẓıll-ı zā’il (Far.) Yok olan gölge  

 ẓ. (ẓıll-ı zā’il gibidür ʿömr ü ḥayāt) 527 

 [=1] 

ẓulm (Ar.) Eziyet, zulüm 

→ ẓulm eyle- 

 z.+e (ẓulme āhenk ėderse pādişāh) 147 

 [=1] 

ẓulm eyle- (Ar.+T.) Zulüm etmek, işkence etmek 

ẓ. e.-düŋ (aŋa kim çoġ eyledüŋ ẓulm ü cefā) 910 

[=1] 
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